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PERIOCHA. 


Ttslificatur  hittoricuM,  te,  quae  gesta  sint,  fideliter  narraturum. 
Imperatrix  cum  filiis  ante  imaginem  Dei  genitricis  consistens  sic  tacite 
victoris  misericordiam  implorat.  lurat  ibidem  Cantacuzenus , se  a 
crimine  alienum.  Filiam  Helenam  loanni  imperatori  adolescenti 
despondet,  luramentum  subditis  defertur.  Nobiles  refragantes  utri- 
que  imperatori  sacramentum  dicere  coguntur ; de  bonis  mobilibus 
per  bellum  alienatis  sanctio,  Helena  imperatrix  salutatur.  Nuptiae 
apparantur.  In  imperio  a seditionibus  et  armis  summa  tranquilli- 
tas. Marchio  e Lombardia  Bjrzanlium,  Thessalonicam,  denum,  ut 
sibi  iure  paterno  debitas,  occupare  cogitat  (Cap.  i).  Bartholomaei 
legati  duae  epistolae  , una  ad  Clementem  FI.,  Bomanum  pontificem, 
altera  ad  Dtlfinum  Fiennenstm,  de  laudibus  Cantacuzeni  imperato- 
ris («).  loannem  patriarcham  convtniens , ei  scelera  praeterita  in 
se  et  rem  publicam  cum  dogmatum  impietate  obiectat  i Patriarcha  a 
S/nodo  damnatur,  cuius  locum  Isidorus  capessit.  Eius  laus.  Mo- 
nachi de  ambitione  patriarchatus  reprehenduntur.  Ab  Isidoro  im- 
perator publice  anathemate  absolvitur  (3).  Ab  Orchane  et  eius  fa- 
milia visitur.  Iterum  in  Blachernis  iustas  ob  causas  coronatur, 
loanni  imperatori  uxor  iungitur.  De  collapsa  magnam  partem  aede 
Sophiae  illiusque  instauratione.  Crales  semel  et  iterum  appellatus, 
urbes  post  ictum  foedus  ablatas  restituturum  negat.  Contra  eum 
copiae  cum  Persicis  auxiliis.  Oppida  imperatoris,  quoniam  a Tri- 
ballis  tenebantur,,  depraedati  Persae,  in  sedes  suas  revertuntur,  cum 
Tribaltos  devastare  ac  diripere  debuissent  (4).  Imperator  utrumque 
flium  et  fratres  uxoris  muneribus  ornat.  Pecuniae  viritim  exigen- 
dae consilium  capit ; denuo  se  in  concione  contra  sycophantas  tue- 
tur, de  quibus  graviter  conqueritur : de  barbaris  subsidio  vocatis  se 
purgat:  culpam  in  adversarios  reiicit : de  tuenda  re  publica  senten- 
tias poscit  (5).  Civium  primariorum  responsum,  quo  suum,  impera- 
toris , militis,  mercatoris , opificis  officium  declarant.  Causa  ex-  . 
actionis  pecuniariae.  In  imperatorem  inimicorum  malignitas  et  cri- 
minatio. Cur  illis  pepercerit  negotiumque  deseruerit.  Insidiae  no- 
vae quorumdam  procerum  et  cogitationes  belli  reparandi.  Dantur 
in  custodiam,  ignoscitur,  pristinis  functionibus  redduntur  (6).  Que- 
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rimonia  procerum,  quod  Annae  et  filio  fdeni  adstrint^cre  coacti  sint: 
ambos  defindit  imperator , ct  illos  excusat,  qui  sc  utrique  fidelem 
futurum  non  putabant.  Necessario  se  ad  imperium  accessisse  et  im- 
peratrici ac  liliis  eius  infensum  non  esse.  Seditiosi  etiam  ab  Irene 
uxore  repelluntur : filium  Matthaeum  ad  defectionem  a patre,  et  ad 
principatum,  aliquot  urbibus  in  .^■^testatem  redactis,  sibi  condendum 
principes  sollicitant.  Cur  ad  illum  desciverint  (7).  Matthaeus  quae- 
dam oppida  sibi  subdit.  Mater  filium  ad  sanitatem  revocat.  Eius 
feminae  laus,  Andronicus,  minimus  natu  filius  e tribus,  pestilentia 
moritur:  eius  pestilentiae  elegans  descriptio^  (^uas  utilitates  in  ho- 
minum animis  illa  lues  ejfecerit.  Imperator  cum  genero  Thraciae 
urbes  obit,  eiusque  ad  militiam  habilitate  laetatur  (8),  Ad  Clemen- 
tem papam  legatio,  qua  se  de  barbaris  in  auxilium  adseitis  excusat: 
opem  suam  spondet,  si  cum  principibus  Christianis  in  barbaros  bel- 
lum suscipere  velit.  Laudatur  a papa.  Leiiati  dicta  Cantacuzeni 
in  ephemeridem  referunt.  Papa  de  cura  eriia  adolescentem  inipC’· 
ratorem  et  matrem  ei  gratias  agit : ad  ecclesiarum  concordiam  con- 
ciliandam eundem  hortatur.  Petit  ab  eo  imperator  Concilium : pro- 
mittitur : sed  bello  Italico  res  differtur  (c>).  Interea  pontifex  vita 
defungitur:  ita  ex  re  parata  imparata  evadit.  Tomprotizos  uri  em 
tradit*  Persae  populatores  caesia  capti:  reliquiae  in  collem  confu- 
giunt. Nicephori  despotae  periculosa  temeritas.  Persae  donati  do- 
mum remittuntur.  Matthaei  filii  generosus  animus  in  confiictu. 
f^ictoviarttm  nuntii  utrinque.  Calculus  imperatoris  et  in  morio  vir^ 
iluare  Galataei  bellum  imperatori  fecerint : spatium 
/Ili  supra  urbem  vafre  petunt,  nec  impetrant : asinis  comparantur. 
Damna  ab  iis  per  incemlium  illata  Pjzantiis.  In  tumulo  turrim 
excitant:  spatium  muro  intercipiunt,  Alercatores  et  opifices  se  de 
Galataeis  vindicari  orant.  Eorum  lapidum  iaculalrix  machina. 
Saxa  Constantinopoli  Galatam  per  tormenta  displosa.  Oneraria  cum 
machina  depressa,  * Gentiensium  oneraria  intercepttu  Pellttm'navale. 
Imperator  victus  animum  excelsum  retinet,  classem  reparat,  l iclo- 
res  triumphant:  eorum  in  victis  contemnendis  insolentia.  Locum 
reddunt,  quem  eis  imfserator  donat  (11).  De  nimia  exactione  ca- 
lumnia. Causae,  insolitorum  tributorum.  Chium  Genuenses  tand·  m 
restituunt.  Cnlnthetus  Phocaeam  praefectus  mittitur  (li)-  Status 
Peloponnesi  miserandus.  Manuet  filius  imperatricis  praetor  ilest- 
gnatus  quid  ibi  gesserit.  Vincit  hostes  et  igtuncit,  Latini  At  haiam 
tenentes  amici  ac  socii  fiunt.  Laus  eiusdem  Manutlis  a placidis 
et  integris  moribus  (i3).  Lazarus  Hierosolymitanus  accusatus,  gradu 
pellitur : fame  afjligiutr : a Galataeis  ad  fidei  communionem  invita- 
tus recusat:  iniurins  contemnit:  hostibus  suis  traditur.  Patriarchae 
in  eum  et  humanitas  et  inhumanitas.  A Cantacuteno  legatus  ad 
Hultanum  Aegypti  pro  Christianis  et  sua  restitutione  mittitur.  Epi- 
stola Sullani  responsoria : in  extrema  Cantacuzeni  /aui(i4)*  Gera- 
simus  iterum  Lazarum  apud  Sultanurn  m cusarc  parans,  in  via  mo- 
ritur, Successor  Sullani  Sichuntis  archisatrapae  impulsu  in  Chri- 
stianos saevit.  Cur  lacobitis  haereticis  Sichun  pepercerit.  Lazarus 
flagellatur : Christiani  damnantur  infamia,  ceteroqui  a suppliciis 
immttnes.  Palamas  Thessalonicae  ercatus  episcopus , a praefectis 
repudiatur,  qui  urbem  suam  facere  conantur,  Andreae  Palaeologi 
• in  imperatorem  audacia  (i5)·  Callistus  Isidoro  patriarchae  succe- 
dit. Imperator  cum  uxore  monachismum  meditatur.  Thessaloniren- 
ses  opem  rogitant  suppliciter.  Palaeologum  urbe  exigunt,  quam  Ze- 
lotae Crali  tradere  student.  Barbarorum  mos  in  aemulis  imperii 
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occidendis.  Menianes  ad  imperatorem  iut>enem  iu^nlandum  ab 
Orchane  subornatus  deprehenditur.  Imperatrix  Anna  Jilium  Thes- 
salonicae relinqui  non  vult  (i6).  Cavetur  a Macedoniae  direptio- 
nibus. Praefectus  Anactoropolis  urbem  sibi  vindicat,  locis  aliis  in- 
festus. Imperator  eius  naves  incendit.  Orchanes  lilium  cum  sociis 
revocat : revertentes  Moesiam  depopulantur.  Praefecti  Amphipolitani 
in  imperatorem  humanitas.  'JTiessalonicae  intestinae  discordiae  : res 
feliciter  f^esta  (i;)·  Veneti  opem  adversus  Genuenses  nullam  impe- 
trant. Cum  principe  pastorum,  pro  filio  captivo  liberando  rogante, 
pactum  init  imperator.  Qua  ratione  Berrhocam  Crales  muniverit. 

De  navibus  in  transitu  fiuminis  impeditis  et  maris  aestu  expeditis. 
Berrhoea  capitur.  Persis  diripiendi  Cralis  regionem  fit  potestas  (i8). 
Movet  Edessam  imperator  et  spe  sua  frustratur.  Oppidula  plura  se 
dedunt.  Expeditio  in  Servios.  Oppidi  descriptio.  Suburbanorum 
transitio.  Urbs  oppugnatur.  Urbes  egregiae  et  ipsa  Scopia , sedes 
Cralis,  imperatorem  expetunt,  A djnastis  item  Triballicis  aecersi- 
liir.  Duo  transfugiunt.  Beditus  imperatoris  Thessalonicam  (19). 
Profectio  Gjrnaecoi  astrum.  Perfidia  praefecti  eiusdem  loci.  Ante 
Thessalonicam  inter  Cralem  et  imperatorem  colloquium  : ubi  se  im- 
perator defendit , ipsumque  periurum  et  causam  belli  ostendit  : ;ii- 
hilo  minus  eius  in  se  et  uxoris  beneficentiam  et  humanitatem  laudat 
(»oJ.  Crales  perfidiam  confitetur ; ablata  non  reddit  : Imperatorem 
incredibiliter  timet.  Curnam  urbes  occupatas  retinere  cupiat:  Im- 

perator ei  improbitatem  rursus  obiicit.  Urbium  partitio.  Pax  et 
epulatio  (ii).  De  Cralis  perfidia.  Chpiae  utrinque  eductae  et  ci- 
tra proelium  reductae.  Imperator  iuniorem  imperatorem , loannem 
nempe,  de  Crate  cavendo  monet,  qui  proditione  Edessam  capit.  Lj- 
siei  praefecti  poena  et  obitus.  Edessae  eversio.  Purgat  se  Moe- 
sorum regi  imperator  de  impressione  barbarorum  in  eius  regnum: 
consilium  dat  de  illis  Moesia  et  Thracia  prohibendis.  Prodigium, 
ηηο  jUexander  contra  Cralem  erigitur.  Navale  purgatur.  Moesi 
inconstantia,  quem  frustra  revocare  conatur  imperator  (ai).  Sjriio- 
dus  propter  harresin  Barlaami  et  Acindjrni.  Cur  se  oceultarit  Acin- 
djrnus.  Quatriduum  in  disceptatione  ponitur.  Ephesi  et  Gani  epi- 
scopi exauctoraniur.  De  tribus  tomis  conscriptis.  Barlaamitis  et 
Acindyanis  silentium  indicitur:  in  custodiis  habentur  (a3).  De  Ni- 
cephoro  Gregora,  ut  seditioso,  mendace  et  in  ecclesiam  Bjcantinam, 
in  imperatorem  et  monachos  maledico.  Fabella  Atlantis  ad  sanctos 
monachos  accommodata.  Cur  imperator  ad  montem  Atho  /n-ofecliis: 
cur  inde  reversus ; cur  imperium  susceperit.  Eius  in  curanda  eccle- 
siae pace  sedulitas  (a4)·  Iterum  contra  Oregoram  disseritur.  Ve- 
neti contra  Genuenses  auxilium  petunt.  Temporarium  foedus  Ve- 
netorum cum  imperatore  unde  ortum  (a5).  Galataeorum  superbia 
cum  arrogantia  Lacedaemoniorum  confertur.  Saxum  Bpzanliiim  bis 
iariunt : bellum  eis  indicitur.  Cum  Venetis  imperator  contra  Ge- 
nuenses  societatem  init.  Cur  mutuum  hae  duae  res  publicae  infestae. 
Galatae  obsessio-  Venetae  classis  praefecti  audacia.  Tres  machi- 
nae frustra  comparahie.  De  septuaginta  triremibus  Genuensium  nun- 
tius. Populi  Genuensis  contra  optimates  turbae,  ψtorum  sumptibus 
eae  naves  constructae.  Veneti  ducis  ignavia.  Galata  frustra  op- 
pugnatur. Tarchaniolae  brachium  graviter  vulneratur.  Venetus 
domum  renavigans  Genuenses  in'x  effugit  (06).  Imperato’·  iunior  * 
malevolorum  sermunculis  in  socerum  incenditur.  lidi  iii  Andronicum 
callidissime  decipiunt  , quo  eius  discessu  liberius  sint  nequam.  Ad 
jilium  reconciliandum  Anna  itnperalrix  a Cantacuieno  mittitur,  cui 
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rei  luceedit,  CraUm  eum  uxore  oUur^at  (37).  Oenuentee  Euboeae 
oppidum  incanum  oppugnant.  Ve  munitione  Bjzantii  et  itoliJo  con- 
silio cuiusdam  Martini  eius  oppugnandi  (38).  jid  urbes  iuxta  Pon- 
tum imperator  mittit  subsidia,  Sozopolis  superbe  reiicit  et  a Lati- 
nis capitur.  Eius  eversionem  optimates  pecunia  redimunt.  Philo- 
tbeus,  Heracleensium  episcopus,  a Galataeis  captivos  suos  liberat. 
Tficolai,  ducit  f^enetae  classis,  timiditas.  Genuenses  vincuntur.  Ga- 
lataeorum  in  Catalanos  impostura  (>9).  Genuensium , Venetorum, 
Catalanorum  clades.  Ducis  Genuensium  magnus  animus.  Nicolaus 
victoriam  foedat.  Imperatoris  et  Catalanorum  ducis  in  eum  ira. 
Hjzantiorum  in  Catalanis  aegrotis  curandis  memoranda  cariteu  (3o). 
Genuenses  ab  Orchane  auxilium  implorant.  Cur  ille  Venetis  infen- 
sus. Nicolaus  denuo  reprehenditur.  Catalanorum  dux  prae  dolore 
animi  moritur:  cui  sujjicitur  Monean,  quem  imperator  ad  pugnam 
Irustra  incitat.  Nicolaus,  ut  stultus,  relinquitur  [3i).  Classem  repa- 
rat. Grimoaldus,  Pagani,  ducis  Genuensium,  successor,  apud  Sardi- 
niam vincitur^  A Venetis  Genuenses  afflicti,  se  principi  Mediola- 
nensium cum  conditione  subiiciunt.  A Pagano  apud  Methonen  Ve- 
neti expugnantur.  Pax  inter  utrosque.  Pagani  et  optimatium  exi- 
lium. Genuensium  status  restitutus.  Palaeologus  eum  uxore  et  al- 
tero filiorum  Didjrmotichum  abit:  eodem  Jrene  cum  episcopis  Mat- 
thaeum illi  conciliatura  proficiscitur  (3i).  Palaeologus  Matthaeo 
absolutam  gubernationem  scripto  firmare  abnuit,  et  contra  socerum 
arma  capit.  Matthaeum  Adrianopoli  oblidet:  Zernomianum  timore 
supervenientis  soceri  concedit.  Adrianopolitani  Cantacuzeno  resi- 
ttentes  vincuntur  et  diripiuntur.  Zernomianensei,  ut  temerarii,  in- 
cursantur. Palaeologus  pro  auxilio  Crali  fratrem  dat  obsidem : ei- 
dem Moesus  subsidium  mittit.  Cantacuzenus  ab  Orchane  auxilium 
contendit  (33).  Moesi  Persas  fugiunt , a quibus  Triballi  et  Pomani 
partim  caeduntur,  partim  capiuntur.  Persae,  Moesorum  agris  illata 
vastitate,  in  Asiam  redeunt.  Cantacuzenus,  pace  a Palaeologo  ob- 
tenta, eius  oppidis  infestus.  Chalcidicen  propter  Morrhaeos  incursat. 
Ad  Palaeologum  pacem  petentem  scita  similitudo , cui  malos  consi- 
liarios pacem  impedientes  detrahere  nititur.  Palaeologus  desperans 
in  Tenedum  cum  uxore  fugit.  Eius  feminae  laus  eximia  (34)·  Vr- 
bei  eius  Cantacuzenum  accipiunt  dominum,  Irene  Byzantium  sedulo 
tuetur.  Palaeologus  ad  moenia  veniens  ei  spe  lapsus,  Galatam  di- 
vertit: inde  in  Tenedum  renavigans,  maledicta  vectorum  in  Canta- 
cuzenum dissimulat.  Tumultus  nobilitatis  Hjrzantii  et  cum  Canta- 
cuzeno  expostulatio  et  de  Matthaeo  imperatore  designando  petitio 
(35).  Callistus  patriarcha  obsistit,  et  quasi  aliena  locutus  reprehen- 
ditur. Longa  oratione,  ut  saepe,  imperator  suspicionem  tyrannidis 
a se  depellit,  iustitiaeque  et  integritatis  laudem  aucupatur.  Palae- 
ologum de  alitjuot  capitibus  accusat,  inde  probans  Matthaeum  filium 
non  iniuria  imperatorem  nominari.  Palaeologus  se  de  duobus  ca- 
pitibus purgat  (36).  Matthaeus  imperator  declaratus,  Adrianopolin 
mittitur.  Callisti  in  sede  non  repetenda  pertinacia.  De  successore 
eius  deliberatio.  Citati  Canones.  Imperator  peccatum  suum  fate- 
tur. Philotheus  fit  patriarcha,  Callistus  Galata  in  Tenedum  pro- 
fugit (37).  Coronatio  Matthaei  et  uxoris.  Pergamenus  Tenedius 
seditiosus  et  auctor  defectionis , vinctus  Thessalonicam  mittitur. 
De  Persis  pecunia  e Thracia  educendis.  Terrae  motus  ingens  ur- 
bes prosternit,  quas  barbari,  ut  descitas,  occupant.  Sulimani  prrfi- 
dieu  Ab  Orchane  imperator  urbes  reposcit,  et  ille  filium  ad  redden- 
dum  inducit.  Causa,  cur  Cantacuzenus  ad  generum  in  Tenedum  vel·· 
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let  proJlcUci.  Duas  Oalataeorum  urbes  in  Scythia  Sulimanus  ex- 
pugnat. J’alafologus  Byzantium  venit,  populus  tumultuatur.  Can- 
tacuzetsus  cum  uxore  de  monastica  vita  complectenda  agit  (38).  Pu- 
gna cum  Palaeologo.  Philothei  monitio  de  barbaris  ad  auxilium 
non  vocandis  : paret  imperator  (3ij).  Bedaccensus  populi  Juror.  Phi- 
lotheus  se  occulit  > certis  conditionibus  iuratur.  Propugnaculum  ad 
portam  auream  describitur.  De  barbaris  Thracia  pellendis,  in  quos 
bellum  dissuadet  Cantacuzeniis.  Diversum  de  eius  oratione  iudicium. 
luniorum  obtrectatio  (4o).  Custodes  ad  portam  auream  dedere  se 
Palaeologo  abhorrent : astus  Italicorum  militum.  Minae  Cantacuzeni. 
yeniam  petunt,  arcem  dedunt,  Palaeologus  in  palatium  ini>itatur : 
ad  epulas  socerum  ipse  invitat.  Plebis  tumultus  propter  Cantacu- 
xer\pm  sedatur  (4 1 ).  Soter  genero  voluntatem  profitendi  monachismi 
detegit,  ei' cum  uxore  Jit  monachus : mutantaue  pmbo  nomina.  Petit 
Palaeologus,  ut  inter  ipsum  et  Jilium  Matthaeum  resarciat  concor- 
diam. Bedditur  throno  Callistus.  Nicephorus  despota  Jidem  fallit. 
Foedus  inter  imperatores.  Optimates  loannis  impostores ; propter 
eos  bellum  recrudescit:  Matthaeo  se  purgat  Obitus  Cralis. 

Helena  Cralaena  imperat.  Factiones  nobilium.  Nicephorus  dux 
Thessaliam  obtinet.  Famuli  eius  scelera.  Begina  uxor  Nicephori 
Byzantium,  deinde  ad  virum  st  confert  : in  Peloponnesum  ad  fra- 
trem perfugit.  Maritus  in  certamine  ab  Albanis  interficitur;  ipsa 
Byzantii  cum  matre  monacham  agit  (43)·  Orchanis  filium  a piratis 
captum,  persoluta  grandi  pecunia,  liberat  Palaeologus.  Triballorum 
principum  amicitia  cum  Cantaeuxeno  et  eius  filio.  In  quantas  an- 
gustias redactus  Matthaeus  (44)·  Urbis  Philipporum  descriptio.  Ca- 
pitur Matthaeus  a Philippensibus  in  palude.  Gralianopolim  cum 
eius  uxore  et  liberis  capit  Palaeologus.  A Boichna  Triballo  Mat- 
thaeus pecunia  Palaeologo  venditur.  Utrum  oculi  ei  effodiendi. 
Laudatur  Palaeotogi  in  eundem  misericordia ; libertas  captivo  pro- 
mittitur (43)·  Cantacuzenus  gratias  agit  et  eum  e custodia  studet 
impetrare  (4C).  Ziani  in  Eugeniam  monacham,  Cantacuzeni  antea 
coniugem,  pestifera  calumnia.  Quiddam  a Matthaeo  liberando  po- 
stulatur: ambitiosius  respondet  Frudentissima  oratio,  qua 

pater  filium  a cupiditate  imperii  detorquere  nititur  (48).  Obtempe- 
, rat  Matthaeus  et  iurat.  Palaeologus  amice  cum  eo  vertatur.  Can- 
tacuzenus eum  eodem  totaque  eius  familia  ad  novum  dissidium 
inter  illum  et  generum  fugiendum  Peloponnesum  petit,  ibique  eum 
fratri  Manueli  praefecto  commendat;  et  tandem  Mnnuelem  in  se  a 
calumniatoribus  irritatum  placat  (49)·  Callistus  patriarcha  ad  Cra- 
laenam  legatus  imperatoris  cum  sociis  ibidem  obit.  Eius  cor- 
pus monachis  ab  Atho  monte  negatur;  Mesembria  obsidetur.  Pax. 
Fhilotheus  in  patriarchatum  redit.  Historiae  totius  epitogiis  (ho). 
WotaUi  imprimis  digna  in  hoc  extremo  libro  sunt ; Secunda  Canta- 
cuzeni coronatio  Constantinopoli ; prior  enim  Adrianopoli  contigit. 
Templi  Sophiae  laus , collapsio , instauratio.  Nuptiae  imperatoris 
Palaeotogi  cum  Helena,  Cantacuzeni  filia.  Litterae  et  legationes 
inter  Clementem  VI.  pontificem  et  Cantacuzenum  super  barbaris  op- 
pugnandis et  concordia  ecclesiarum.  Bellum  navale  cum  Galataeis. 
Chius  insula  a Genuensibus  recepta.  Bes  gestae  in  Peloponneso. 
Legatio  Cantacuzeni  ad  Sultanum  Aegypti  et  eius  responsio.  Bes 
Thessalonicenscs.  Contra  Bariaamum  et  Acindynum  synodus.  Ni- 
cephori Gregorae  insectatio,  inter  socerum  et  generum  repullulans 
bellum,  prudentia  et  auctoritate  imperatricis  Hnnae  repressum.  In 
Catalanos  vulneratos  et  aegros  Byzantiorum  civium  laudabitis  cari- 
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Int  Inter  Matthaeum  et  Palaeoloifum  propter  /lilrianopolim  futi- 
timaii/ue  iirbr.t  controversia  De  Matthaeo  in  imperatorem  ^agitato 
Pax  rl  foedus  inter  imperatores.  Hes  inter  Palaeoiogum  et  Mat- 
thaeum gestae.  Matthaei  injelix  exitus,  Cantaeuzeni  et  coniugis 
monachatus. 


A.  C.  i34j  Τοιοΰτος  μίν  h ηρος  αλΧήλονς  των  ΎωH<t^ωv  πό- 

Ρ.  7«ί>  Χτμος  έηι  πέντε  ετεσιν  ανερριπισΘη,  xai  όντως  έχάχωσαν  αλ- 
V.  50C  λί^λους  πολλά  xet  χαλεπά,  έξ  ων  ολ/yow  διϊν  ανατραηψαι 
συνέβη  την  'Ρωμαίων  ηγεμονίαν,  α χαι  ώς  έγένετο  πάντα 
εξε$έμε9α  μετά  αχριβείας,  μηδέν  παραλίπόντες,  αλλά  την^ 
άρχαίαν  φυλά’ξαντες  επαγγελίαν,  ώστε  μήτε  ηρός  χάριν,  μήτε 
προς  ΰκέχ9·ειαν  μηδέν  είπεΐν  , αλλά  τά  οντα  αχριβώς.  λοι- 
πόν δέ  ήδη  χαι  τά  Κανταχουζηνω  τω  βασιλεΐ  μοναρχονντι 
πεπραγμένα  διηγήσασ9αι , χαι  οσα  έν  διαφορά  χαχέστη  αν- 
9ις  προς  Παλαιολόγον  βασιλέα  τον  γαμβρόν,  έπεί  γαρ  με-  >ο 
τά  τοάς  ορχονς  έγένετο  έν  βασιλείοις,  βασιλίδα  μέν  μετά  των 
τέχνων  προς  την  τής  δ’εομήτορος  εϊχόνα  τής  'Οδηγητρίας  εν- 
ρεν  ίαταμένην,  ΐνα  μάλλον  χΰμπτη  βασιλέα  χαΐ  πεί9η  μηδε- 
νός  άναμιμνήσχεσ9αι  των  χατά  τον  πόλεμον  σνμβεβηχοτων 
Ρ.  7»6  δυσχερών,  ό δέ  πρώτα  μέν  την  τής  9εομήτορος  εΙχόνα  προσ- 
εχύνει,  έπειτα  ωμννε  χατά  τής  ειχόνος  εις  έπήχοον  πάντων, 
ώς  ούτε  βουλεϋσαιτο,  ούτε  πράξαι  τό  τυχόν  χατά  βασιλίδας 
χαι  τών  παίδων , πριν  τον  πόλεμον  χινη9ήναι  παρ’  αυτών. 
Ουδέ  βουλευσαιτο  χαι’  ovJfVa  τρόπον  αυτήν  χαΐ  βασιλέα  τον 

I.  Istiutmodi  bellum  inter  Romanoi  ipsos  accensum  quinquen- 
nio duravit : adeoqiie  multas  ac  saevas  clades  invicem  intulerunt,  ut 
iis  imperium  Roiuauum  paene  funditus  eversum  ac  deletum  sit. 
Quae  omnia  sicut  acciderunt,  ita  nos,  nihil  practermitteutea , accu- 
rate explanavimus,  et  quod  iam  pridem  facturos  spopondimus,  nec 
ad  gratiam  quidquam,  nec  ad  odium  scripsimus.  Reliquum  est  igi- 
tur ea  quoque  bominum  memoriae  commendare,  quae  in  monarchia 
Cantacuzenus  gesserit : et  quae  illi  nirsiim  controversia  atque  dissi- 
dium cum  generq,  Palaeologo  imperatore,  intercesserit.  Postquam 
enim  iureiurando  functus,  palatium  introivit,  Augustam  ante  Deipa- 
rae Hodegetriae  imaginem  cum  filiis  stantem  invenit,  quo  magis  im- 
peratorem ad  misericordiam  permoveret  elUcerctque , ut  recordatio- 
nem omnium,  quae  per  bellum  gravia  sibi  et  odiosa  accidissent,  de- 
poneret Ille  primum  Dei  matris  iconem  supplex  veneratus,  deinde 
super  ea,  universis  audientibus,  iuravit,  se  nec  meditatum  esse,  nec 
fecisse  qntdquam  qualecumque  contra  ipsam  et  filios,  priusquam  ab 
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ν»όι>  της  άηχης  άποστερεΐν,  «λλΰ  πάντα  συχοψαντιας  είναι  k.C. 
χοί  διαβοΧάς  πλασΟεισας  νπο  τών  ειπόντων.  έχΐΓνον  όε  τοι- 
αντην  γνάμην  ίξαρχής  εχειν,  ώς  πάντα  πόνον  ύπομενοϋντα, 
χαϊ  σνμπαντα  οσα  προσην  χρήματα  χαταναλάσοντα  νπερ  τής 
δοόφελειας  των  χοινών  χαι  αυτής  τής  βασιλι'δος  χαιτών  παι- 
δαν  xai  σφετέρας  ενδοξιας,  μόνων  έπι  σχήματος,  επειτα  Β 
πολλής  ευχαριστίας  άπεδίδου  9εώ,  οη  ζων  είς  ταυτην  ήχε 
την  ήμόραν , ήτις  απαλλά'ξειε  σαφέστατα  των  συχοφαντιών 
χαι  των  άδιχων  έγχΧημάτων , εργοις  αυτοϊς  ποιήσαντα  χατα~ 
ιοφανή  τήν  τε  των  ειπόντων  μοχ^ηρίαν  χαι  τήν  έπιει’χειαν  αν- 
τοϋ.  επειτα  εισήεσαν  αμα  βασιλιδι  χαι  βασιλεΐ  τώ  υΐώ  εις 
την  oixtaVy  ή παρεσχεΰαστο  προς  τήν  τοϋ  βασιλέως  υποδοχήν, 
χαι  αλλα  τε  διειΧέχθησαν  περί  τών  πραγμάτων , χαι  Ελένην 
τήν  αυτόν  θυγατέρα  τώ  νέοι  χατηγγΰησαν  βασιλεΐ.  «άλω  γάρ 
iSavrov  χατάχρας  ευ&ΰς  ά πρεσβύτερος  βασιλεύς,  ου  μόνον 
δια  τήν  προς  τον  πατέρα  εύνοιαν,  αλλ’  οτι  χαι  αυτόν  ειόρα 
δοχεΐον  αν  τις  είπε  χαριτων  παντοδαπών.  ου  μόνον  γάρ  εΐ-  C 
δος  αξιον  έπεδειχνντο  τυραννίδας,  άλλα  χαι  προς  ανδρίαν  χαι 
συνεσιν  ονχ  άγεννεΤς  νπέφαινεν  ελπίδας·  α χαι  εις  ύστερον 
Λοεξέβη  χατ’  ελπίδας,  συνέαει  τε  γάρ  ουδενός  απολείπεται  τών 
προγόνων  βασιλέων , χαι  τήν  ευψυχίαν  χαι  τήν  τόλμαν  ονχ  V.  56j 
αηα'ξ,  αλλά  χαι  πολλάχις  έπεδείςατο  τοίς  πολεμίοις.  εις  τήν 
νστεραίαν  δέ  εχέλευεν  δ βασιλεύς  τούς  τε  αύτφ  σννόντας  εζω 

3.  ΐχειν  om.  Ρ.  g χαταφανίς  Ρ. 

illis  bellam  moveretur:  neque  rara  cnm  filio  imperatore  imperio  spo- 
liare ullo  modo  cogitavisse,  sed  omnia  meras  esse  fabulantium  cri- 
minationes couGctasquc  calumnias.  Sibi  inde  ab  initio  fuisse  pro- 
positum quemvis  laborem  subire,  et  quantum  quantum  haberet  opum, 
ad  communem  imperatricis  filiorumque  fructum  ac  suam  denique 
gloriam  in  privato  habitu  manentem  impendere.  Postea  Deo  exqui- 
sitas agit  gratias,  cnm  vivus  ad  illum  diem  pervenerit,  ex  quo  ma- 
oiCestissime  obtrectationibus  et  iniustis  accusationibus  liber  futurus 
sit,  cum  rebus  ipsis  obtrectatorum  nequitiam  mudestiamque  suam 
palam  declararit  Tum  una  cum  Augusta  et  lilio  imperatore  in  con- 
clave sibi  paratum  ingressus  est  Ibi  sermo  inductus  de  re  publica 
et  adolescenti  desponsa  Helena  filia.  Coepit  enim  statim  vehemen- 
tissime iuvenem  diligere,  non  solum  ob  amorem,  quo  in  patrem  eius 
fuerat,  sed  etiam  quod  videbat  esse  Gratiarum  omnigenarum,  ut  ita 
dicam,  domicilium.  Nec  enim  forma  dumtaxat  ei  inerat  digna  im- 
perio , verum  etiam  fortitudinis  atque  prudentiae  non  vulgarem  prae 
ac  ferebat  indolem:  quae  virtutes  postea  quoque,  ut  sperabatur,  !u 
eo  eluxerunt.  Nulli  quippe  maiorum  suorum  imperatorum  intelli- 
gentia  secundus  est  et  generosam  saepenumero  audendi  fiduciam 
boatibus  demonstravit,  l^stridic  edixit  imperator,  ut  qui  secum  cs- 
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CANTACUZENI 


int  Inttr  Matthaeum  et  Palaeolo^um  propter  Atlrianopolim  fini- 
timasiiur  urhr.i  cnatravmia  De  Matthaeo  in  imperatorem  flagitato 
Pax  el  foedus  inter  imperatores.  Des  inter  Palaeotngum  et  Mat- 
thaeum gestae.  Matthaei  injelix  exitus,  Cantacuzeni  et  coniugis 
monachatus. 


A.  C.  (347  u.  Τοίοντος  μίν  η προς  αλλήίους  των  ‘Ptoft<ti'o>v  πο- 
Ρ.  7«5  λfjUOς  eni  πέντε  ηεσιν  ανερριπισΟτι,  xai  όντως  έχάχωσαν  ΰλ- 
V.  5CG  λήλονς  πολλά  χαι  χαλεπά,  έξ  ών  ολιχον  όεΐν  ανατραπήναι 
συνέβη  την  ‘Ρωμαίων  ηγεμονίαν,  u xai  ώς  έγένετο  πάντα 
εξεθέμε&α  μετά  αχριβειας,  μηδέν  παραλιπόντες,  ίίλλά  την  5 
αρχαιαν  φνλαξαντες  επαγγελίαν,  ώστε  μήτε  προς  χάριν,  μήτε 
προς  άπέχ&ειαν  μηδέν  ειπείν  , αλλά  τά  οντα  άχριβιδς.  λοι- 
πόν δέ  ήδη  xai  τά  Καντ αχονζηνώ  τω  βααίλεΐ  μοναρχονντι 
πεπραγμένα  διηγήσασ9αι , xai  οσα  εν  διαφορά  χαχέστη  αυ- 
Λς  προς  Παλαιολόγον  βασιλέα  τον  γαμβρόν,  επεέ  γάρ  με-  ΙΟ 
τά  Τθΐ)ς  ορχους  έγένετο  εν  βασιλείοις,  βασιλίδα  μέν  μετά  των 
τέχνων  προς  την  τής  9εομήτορος  ει'χόνα  τής  'Ούηγητρίας  ευ- 
ρεν  Ιαταμένην,  ΐνα  μάλλον  χάμπτη  βασιλέα  xai  πει9^  μηδε- 
νύς  dvaμιμvήσxεσ^u^  των  χατά  τον  πόλεμον  σνμβεβηχότων 
Ρ.  7»6  άυσ/ίροί»'.  ό δέ  πρώτα  μέν  την  τής  9εομήτορος  εΙχόνα  προσ-  >5 
εχΰνει , επειτα  ωμννε  χατά  τής  ειχόνος  εις  επήχοον  πάντων, 
ως  ούτε  βουλενσαιτο,  ούτε  πραξαι  τό  τυχόν  χατά  βασιλίδας 
xai  των  παίδων , πρiv  τον  πόλεμον  χινηΆήναι  παρ’  αυτών, 
ουδέ  βουλεύσαιτο  χατ’  ουδένα  τρόπον  αυτήν  xai  βασιλέα  τον 

I.  Istiuimodi  bellam  Inter  Romanoi  ipioi  accentum  qninquen- 
bIo  duravit ; adcoqiic  multat  ac  taevat  cladet  invicem  intulerunt,  ut 
iis  imperium  Romauum  paene  funditus  evcrtum  ac  deletum  tit. 
Quae  omnia  sicut  acciderunt,  ita  nos,  nihil  praetermittentes,  accu- 
rate explanavimus,  et  quod  iam  pridem  facturos  spopondimus,  nec 
ad  gratiam  quidquam,  nec  ad  odium  scripsimus.  Reliquum  est  igi- 
tur ea  quoque  hominum  memoriae  commendare,  quae  in  monarchia 
Cantacuzenus  gesserit : et  quae  illi  rursum  controversia  atque  dissi- 
dium cum  generq,  Palaeologo  imperatore,  intercesserit.  Postquam 
enim  iureiurando  functus,  palatium  introivit,  Angustam  ante  Deipa- 
rae Uodegetriae  imaginem  cura  filiis  stantem  invenit,  quo  magis  im- 
peratorem ad  misericordiam  permoveret  eiHceretque , ut  recordatio- 
. nem  omnium,  quae  per  bellum  gravia  sibi  et  odiosa  accidissent,  de- 

poneret. Ille  primum  Dei  matris  iconem  supplex  veneratus,  deinde 
super  ea,  universis  audientibus,  iuravit,  sc  nec  meditatum  esse,  nec 
fecisse  quidquam  qualccuiaque  contra  ipsam  et  Clios,  priusquam  ab 
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νίό»'  της  (χρχης  άττοστερεΓν , αλλά  πάντα  συκοφαντίας  είναι  A.C.  ι^·} 
xat  διαβοΧάς  ηλασ9εισας  ΰπο  τών  είτιόντων.  έκεΓνον  di  τοι- 
αντην  γνύμην  δξαρ/ης  εχειν,  ως  ηάντα  πόνον  νηομενονντα, 
χαι  σνμπαντα  Saa  προσήν  χρήματα  χαταναΧώσοντα  νπερ  τής 
5(οφεΧειας  τών  χοινών  χαι  αυτής  τής  βασιΧίδος  χαι  τών  παι- 
δων  χαι  σφετίρας  ενδο'ξιας,  μόνων  επί  σχήματος,  επειτα  0 
ηολλάζ  ευχαριστίας  απεδιδου  ^εω,  οτι  ζών  είς  ταντην  ηχε 
την  ημέραν,  ήτις  άπαΧΧά%ειε  σαφέστατα  τών  συκοφαντιών 
χαι  τών  άδίχων  έγχΧημάτων , εργοις  αύτοις  ποιήσαντα  χατα- 
ιοφανή  τήν  τε  τών  είπόντων  μοχβ-ηρίαν  χαι  τήν  επιείκειαν  αυ- 
τοΰ.  επειτα  είσήεσαν  αμα  βασιΧίδι  χαι  βασιΧεί  τώ  υΐώ  είς 
τήν  οικίαν,  ή παρεσκεΰαστο  προς  τήν  του  βασιΧέως  υποδοχήν, 
χαί  αΧΧα  τε  διειΧέχθησαν  περί  τών  πραγμάτων,  χαί'ΕΧένην 
τήν  αντοΰ  9υγατέρα  τγ  νέφ  χατηγγνησαν  βασιΧεΙ.  εάΧω  γάρ 
ι5  αυτόν  χατάκρας  εν9νς  ά πρεαβυτερος  βασιΧευς,  ον  μόνον 
διά  τήν  προς  τον  πατέρα  εύνοιαν,  αΧΧ’  οτι  χαί  αυτόν  εώρα 
δοχεΓον  αν  τις  είπε  χαρίτων  παντοδαπών,  ου  μόνον  γάρ  εΐ-  C 
δος  αξιον  έπεδείχνντο  τυραννίδος,  άΧΧά  χαί  προς  άνδριαν  χαί 
σννεσιν  ούχ  άγεννεΐς  νπέφαινεν  εΧπίδας·  ΰ χαί  είς  ύστερον 
ο,οεξέβη  χατ’  έΧπίδας.  σννέαει  τε  γάρ  ουδενός  αποΧείπεται  τών 
προγόνων  βασιΧέων , χαί  τήν  ευψυχίαν  χαί  τήν  τόΧμαν  ονχ  V.  56; 
απαξ,  αΧΧά  χαί  ποΧΧάκις  έπεδείξατο  τοίς  ποΧεμίοις,  είς  την 
νστεραίαν  δί  έχέΧενεν  ο βασιΧεός  τούς  τε  αύτγ  συνόντας  εξω 

3.  Ιχειν  Ota.  Ρ.  g.  χαταφανϊί  Ρ· 


ΐΙΙΐι  bcllom  moTeretiir;  neque  cara  cura  βϋο  Irapcralore  imperio  spo- 
liare ullo  modo  cogitavisse,  sed  omnia  meras  esse  fabulantium  cri- 
minationes conOctasr|ue  calumnias.  Sibi  inde  ab  initio  fuisse  pro- 
positum quemvis  laborem  subire,  et  quantum  quantum  haberet  opum, 
ad  communem  imperatricis  Gliorumque  fructum  ac  suam  denique 
gloriam  in  privato  habitu  manentem  impendere.  Postea  Deo  caqui- 
sitas  agit  gratias,  cum  vivus  ad  illum  diem  pervenerit,  ex  quo  uia- 
nilestissime  obtrectationibus  et  iniustis  accusatiouibiis  liber  futurus 
ait,  cnm  rebus  ipsis  obtrectatorum  nequitiam  modestiamque  suam 
palam  declararit.  Tum  una  cum  Augusta  et  lilio  imperatore  iu  con- 
clave sibi  paratura  ingressus  est.  Ibi  sermo  inductus  de  re  publica 
et  adolescenti  desponsa  Helena  filia.  Coepit  enim  statim  vehemen- 
tissime iuvenem  diligere,  non  solum  ob  amorem,  quo  in  patrem  eius 
fuerat,  sed  etiam  quod  videbat  esse  Gratiarum  omnigenarum,  ut  ita 
dicam , domicilium,  Nec  euira  forma  dumtaxat  ei  inerat  digna  im- 
perio , verum  etiam  fortitudinis  atque  prudentiae  non  vulgarem  prae 
ac  ferebat  indolem  : quae  virtutes  postea  quoque,  ut  sperabatur,  iu 
co  eluxerunt.  Nulli  quippe  maiorum  suorum  imper.-· torum  iiitclli- 
gentia  secundus  est  et  generosam  saepenumero  audeudi  Gduciani 
boatibus  demonstravit.  Postridie  edixit  imperator,  ut  qui  secum  cs- 
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k.C.il^T  Βυζαηίου  xai  τους  fiaaiXiit  προσχΐιμίνονς  σνγχλτμίχονζ  t$ 
αμα  xai  στρατιώτας  xai  τούς  αλλονς  τώχ  έπιφανων  πι'στιις 
αμφοτίροις  δτ’  ορχωχ  διδόναι  τοΓς  βασιλίϋσι , xai  μηδιμίαν 
fivai  διαφοράν,  μηδε  διάστασιν,  αλλ'  ύηό  μιαν  βασιλείαν  α- 
τιαντας  τετάχ&αι.  οαοι  μεν  ουν  ένδον  ησαν  μετά  βασιλίδας,  5 
1>χα<  χάριν  προσωμολόγονν  βααιλεΐ  xai  τους  ορχονς  ηαρεΐ- 
χοντο  ηρο9ϋμως  ’ των  εςω  δε  οι  πλεΐονς  ονχ  ήνει'/οντο  των 
μάλιστα  επιφανών,  αλλά  Κανταχονζηνφ  μόνον  εφασαν  τιο 
βασιλεΐ  δουλεναειν,  ετέρο)  δε  μηδενί.  δεινόν  γάρ  είναι,  ει  το- 
σαντα  νπομεΐναντες  χατά  τόν  πόλεμον  xai  χρήματα  προέμε-  ιο 
νοι  xai  οιχείονς  xai  σφΰς  αυτούς  νπερ  τοΰ  νιχαν  τούς  πολέ- 
μιους, επειτα  οτε  εδο'ξαν  χεχρατηχέναι,  α3·ρόον  φαΐνεσ9αι  χα- 
τάχρας  ήττημενους  xai  δουλεύοντας  έχει’νοις,  οϊς  εξήν  xai 
πρότερον  δουλεΰειν,  ει  εβούλοντο , των  πολλΰ>>  εχείνων  δυα- 
^■"ΐοτχ,ερών  άπαλλαγέντας.  iai  τρισi  μεν  ουν  ήμόραις  όφιλονει- ι5 
χουν,  μή  ταυτά  ποιεϊν  τοϊς  αλλοις,  μηδί  ύπάγειν  εαυτούς  τ^ 
νπό  τόν  βασιλέα  τόν  νέον  δουλεία.  Κανταχουζηνός  δε  6 
βασιλεύς  τήν  ενστασιν  ορών,  σύντομόν  τινα  τήν  άπόφασιν 
xai  αύστηρίας  εξήνεγχε  μεστήν,  τούς  γάρ  μή  βουΧομένους 
τώ  γαμβριο  υπείχειν  έχέλευε  xai  αυτού  άναχωρεΐν.  βίαζε- το 
ο9αι  γάρ  ούχ  έ^έλειν  εφασχέ  τινα  αυτω  δουλεΰειν,  ώσπερ 
οδδέ  πρότερον,  άλλ’  ει  μέν  τις  βοϋλοιτο  τετάχβαι  υπ’  αδ- 
τώ,  άνάγχη  πΰσα  xai  βασιλέα  τόν  γαμβρόν  ήγεΐα9αι  χΰριον 
ει  δ’  έχείνφ  μή  βοϋλοιτο  υπείχειν,  xai  αυτού  αφίατασ^αι, 

•cDt  extra  urbem  moranlci,  et  qui  ab  imperatrice  easent  optimatea, 
militea  aliique  uobilea  aacramcuto  concepto  fulcm  iitriaquc  imperato- 
ribua  adatriugerent,  et  uoireraia  uni  ac  imperio  aiibiicicntibua,  ceaaa- 
rcl  omnia  ditaeusio  et  omnea  diacordiac  aliquando  tandem  linirentur. 
Quotcumque  igitur  in  urbe  cum  imperatrice  erant,  et  gratiaa  impe- 
raturi agere  ct  aaeraraentum  libenter  dicere.  Foria  autem  plurea,  et 
quidem  nobiliaaimi , repugnare  ac  profiteri,  Cantacuzcuo  aoii  ae  pa- 
rituroa,  praeterea  nemini.  Eaae  enim  perabaurduin  , cum  tot  tan- 
tosque  laborea  bello  exantlaverint  facultalesque , propinquoa,  armet 
ipsos  pro  nihilo  habuerint,  ut  hostes  debellarent,  iam  cum  debel- 
laverint, repente- ipsosmet  debellatos  suprratosque  videri  et  subesae 
illis,  quibus  ct  ante,  tam  multarum  molestiarum  adhuc  expertes, 
aubesse  poterant,  si  voluissent.  Sic  per  triduum,  ne  idem,  quod 
ceteri,  facerent,  neu  iunioria  imperatoris iugiim  accipercut,  renitebantur. 
Cantacuzenus  imperator  contumaciam  videns,  paucis  ac  summa  se- 
veritate edixit,  qui  genero  parere  nollent,  a ac  quoque  discedercuL 
Nolle  cuiquam  aibi  parendi  necessitatem  imponere,  quemadmodum 
nec  auleliac  imposuisset:  sed  si  quia  sibi  subdere  ae  cupiat,  cum  et 
imperatorem  gcueriim  oportere  dominum  agnoscere  : aliter  enim  li- 
tes ct  dissidia  nunquam  sublatum  iri.  llaec  imperator,  non  tine 
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ώς  ούη  h>6y  άλλως,  η τούτον  τον  τρόπον,  τάς  διχοστασίας  χαι  A.C.i347 
τ^ν  «ίριν  ίπ  μισόν  γι'νΐαδαι,  i μίν  oJv  βασιλεύς  τοχανταΒ 
stjts  ηρος  οργήν,  ίχεΐνοι  δβ  οΐ  πρότερον  ανΟ^ισιάμενοι,  δει- 
σαντες  τήν  βααιλέως  απειλήν,  ειχόν  τε  χαι  τούς  ορχους  άπε- 
5 διόοσαν  ^ εχέλενεν  6 βασιλεύς,  μετά  τούτο  δε  ε^έσπιζε  μη- 
δένα  μηδενι  παρενοχλεΐν  περί  των  χατά  τον  πόλεμον  ήρπα~ 
σμένων  πλήν  των  χτήσεων  · ταντας  γάρ  τούς  έχοντας  απο- 
διδόναι  τοϊς  χυριηις.  εΐ  δε  τινες  άπέδοντο  ή διεψ9'ειραν , 
μήτε  τήν  ώνήν  άποδιδόναι , μήτε  μήν  εις  το  άρχαιον  σχήμα 
ιοάναγχάζεα&αι  χαθισταν.  τοϊς  μεν  ονν  αδιχήσασι  χαι  ήρπα- 
χοσιν  ο βασιλεύς  τοιαύτην  παρείχετο  φιλοτιμίαν , τοϊς  δε 
αδιχη^Ισι  χαι  αποστερουμένοις  των  οιχει'ων  ετέροις  τρόποις 
εδεράπενσε  τήν  ενδειαν.  χαι  τούτον  τον  τρόπον  έν  όλιγω  C 
χρονφ  πάσαν  άμφισβήτησιν  περιείΧε  χαι  πρόψααιν  δορνβον, 
iSxai  έν  εντα'ξία  πάλιν  χαι  εΐρήντ)  τά  'Ρωμαίων  ήν.  επειτα 
εχ  τής  ΙΛδριανού  βασιλίδα  τήν  γαμετήν  μετά  των  δνγατέ- 
ρων  μετεχαλεϊτο  πέμψας.  επει  δε  παρήσαν  εν  τγ  προ  τής 
πόλεως  τής  δεομήτορος  τεμένει,  ο πηγή  τέ  εστιν  άφθόνων 
Ιαμάτων  χαι  καλείται , βασιλίδος  “Αννης  ε'ξελδούσης  χαι  των 
10 βασιλέων  ανμπαρόντων  χαι  των  έν  τέλει  πάντων  χαι  επιφα- 
νών, ‘Ελένη  ή τφ  νέω  μέλλουσα  βασιλεί  συνοιχεΐν,  προστε- 
ταχότος  τον  πατρός  χαι  “Αννης  τής  βασιλίδος,  έπισήμοις  έχο- 
σμείτο  βασιλιχοίς  χαι  ‘Ρωμαίων  βασιλϊς  προαηγορεύετο.  επειτα 
είς  τά  βασίλεια  πάντων  άμα  βασιλέων  γενομένων,  οΐ  γάμοι 
ig.  ναμάτων  Μ.  mg.  Vid.  ρ.  874-  la- 
bile: cuius  mioii  rebelles  illi  conterriti  cesserant,  atque  ut  iussum 
erat,  iuraverunt.  Praeterea  sanxit,  ne  quis  ulli  ob  rapta  bello  ne- 
gotium facesseret;  res  tamen  soli  ad  antiquos  possessores  redirent. 

Si  quae  emptae  aut  vitiatae  essent,  neque  redhiberentur,  ucqiic  iu 
veterem  formam  habituinque  restituerentur.  Iniuriosis  itaque  ct  in- 
vasoribus talem  honorem  babuiU  Qui  autem  iniiiriam  perpessi  et 
fortunis  suis  nudati  essent,  eorum  inopiae  aliis  rationibus  medebatur. 

Sic  brevi  spatio  omnes  disceptationes  ct  turbarum  occasiones  ampu- 
tavit, riirsumque  bene  ordinata  re  publica,  pacem  ac  tranquillitatem 
agitabat.  His  actis  Adrianopoli  uxorem  cum  filiabus  evocat.  Quae 
nt  afTuerunt  in  templo  Heiparac  ante  U(bem,  (quod  ut  nomine 
id  est  fons,  dicitur,  sic  re  ipsa  curationum  plurimarum  fons  est,)  An- 
na imperatrice  egressa  obviam,  ct  praesentibus  imperatoribus  cura 
magistratibus  et  nobilitate  universa , Helena  adolescenti  loanni  uu- 
ptura,  patre  ct  Anna  Augusta  iiibcnlibus  , imperatorio  cultu  exorna- 
ta et  imperatrix  salutata  est.  Deinde  omnibus  simul  cum  impera- 
toribus in  palatio  congregatis , nuptiae  apparabantur , ct  universi  a 
bellicis  miseriis  relevati,  meliora  ominabantur.  Quippe  nou  tantum 
Bomaui  contentionibus  et  factionibus  mutuis  desistebant , verum 
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A.C.  ι347  Τοΰ  vinv  βασιλΐως  παρεσχενάζοντο,  xai  ηάνεες  h>  ελπισι  χρψ 
Βστοτεραις  ηααν,  αναηνενααντες  αηό  των  τοΰ  ηολέμον  δνσχε- 
ραν.  ον  μόνον  γάρ  οί  'Ρωμαίοι  τής  προς  άλλήλονς  επανονιο 
όιαψορΰς  xai  στάσεως,  άλλα  xai  οί  εξω^εν  πολέμιοι  πνεό- 
μενοι, ώς  νπό  βασιλέα  τον  Κανταχονζηνόν  απασα  ή 'Ρωμμι-  5 
ων  γένοιτο  ήγεμονι’α,  έπανοντο  πολεμεΐν.  ον  μόνον  γάρ  οί 
ομοροι  όννάσται  παρασπην  τι  τής  'Ρωμαίων  ηγεμονίας  έπε- 
χεέρονν , αλλά  xai  μαρχέσης  ό ^ίουμπαρδέας  αρχών,  νίωνός 
ων  τον  πρώτον  βασιλέως  Άνδρονιχον  xai  την  'Ρωμαίων  άρ- 
ιιντίϋ  προσήχειν  των  άλλων  μάλλον  άξιων,  (xai  γάρ  χαι  ιο 
ό πατήρ  αντω  Θεόδωρος  ίάνδρονι'χψ  τήΙ  νέω  βααιλεϊ  περί 
Ρ.^οΒτής  'Ρωμαίων  ηγεμονίας  ήμφισβήτει ,)  πνεόμενος,  ώς  βασι- 
λενσειε  παρά  'Ρωμαίοις  ό Κανταχονζηνός  xai  την  μεν  άλλην 
απαααν  αρχήν  άφέλοιτο  των  βασιλέως  παίδων  , Βνζάντιον  <)£ 
μόνον  xai  Θεσσαλονίχη  χαι  Λίνος  νπολείποιτο,  έσχέπτετο,  ώς  ι5 
χαι  αυτός  έπελεών  δννάμει  ναντιχή  των  νπολελειμμένων 
τovτωvi  πόλεων  χρατήσειε  μάλλον  αντω  προσηκονσών  έχ  χλή~ 
ρον  πατρώον,  ή Κανταχονζηνόν  τον  βασιλέα  εχειν.  ένήγετο 
δε  μάλιστα  προς  τοντο  xai  παρά  τον  γνναιχος  αδελφόν  Κον- 
μίντζη,  προσαγορενομένον  Καρδινάλιον , χρήματά  τε  πολλά  20 
προς  τον  στόλον  παρεχομένον  xai  άλλην  σνντέλειαν  πολλήν 
προς  την  παρασχενήν.  xai  ήδη  παρεσχεναστο^  ώς  άμα  ηρι 
Β τον  έτους  έχείνου  μεγάλη  δυνάμει  ναντιχή  έπιηλενσων  lio- 
ζαντίοις. 

β'-  Πνεόμενος  δέ  παρά  Ώαρεολομαίον  τίνος,  ώς  Καν- 
ταχουζηνός  ο βασιλεύς  Βυζάντιόν  τε  ήδη  xai  την  άλλην  άπα- 


<‘tiam  exteri  hostes  sub  Cantaeuxeni  auctoritatem  totum  imperium 
Homaniim  siibicctum  esse  audientes,  arma  inhiliebaut;  siquidem  an- 
tea et  vicini  dynastae  aliquid  ab  eo  abradere  laborabant;  et  Marcbio 
e Lombardia  princeps,  imperaturis  Andronici  senioris  ex  filio  nepos, 
qui  prae  ceteris  omnibus  sibi  imperium,  tamquam  debitum , vindica- 
bat, (cuius  etiam  pater  Theodorus  cura  Andronico  iiiiiiorc  de  eodem 
litigaverat,)  certior  factus,  Komanis  Cantacuzenuin  imperare,  ac  prae- 
ter hyzaiitium,  Tbessalouicara  et  Aenum  reliquum  oiniie  imperium 
filiis  diTiiiicti  imperatoris  abstulisse,  considerabat,  quomodo  et  ipse 
adducta  classe  harum  trium  urbium  sibi  potius  ex  paterna  heredi- 
tate, quam  Cantaciizeno,  debitarum  potiretur:  ad  quod  eum  miriiice 
Ciimintzes  cardinalis,  uxoris  eius  frater,  sollicitabat:  qui  etiam  navi- 
bus aedificandis  non  exiguam  pecuniam , ct  alioqui  ad  apparatum 
bcllicura  impensam  non  modicam  conferebat.  lamque  instructus  erat, 
ut  illius  anui  vere  iiicuutc  Byzantios  magna  potentia  navali  ag- 
gressurus. 

a.  Vcruincnimvcro  cx  Sartbolomaco  quodam  intcliigens,  Cau 
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σαν  'Ρωμαίων  αρχήν  νποηοιήσαιτο,  απίσχετο  τοΰ  A.C.i347 

Βαρθολομαίος  γΰρ  οντοσΐν,  **  ^ελφ/νον  Ντεβιάνα  ηρος“Αν- 
ναν  την  βααιλίύα  ήχων  πρεσβευτής,  ίπεί  μεταξύ  πρεσβευον-  C 
τος  Κανταχονζηνός  ο βασιλεύς  εχράτει  Βυζάντιον  , είς  λό- 
5}ννς  ελθων  και  την  βασιλέως  σύνεσιν  θανμάσας,  πάπα  τε  τω 
Κλήμεντι  χαι  τω  πέμψαντι  Αελψινψ  εγραγεν  έπιστολας , ας 
εοσπερ  ειχον  προσεθήχαμεν  τβ  διηγήσει.  εεχεν  ονν  ή προς 
μίν  πάπαν  Οντως,  ,,αγαλλιάσθωσαν  πας  6 λαός  τής  τών'Ρω- 
μαιαν  αρχής,  χαι  τής  νι'χης  ενεχεν  τον  τοσοντον  βασιλέως  εν- 
ιοφρανθήτωσαν  σνμπας  ό χόσμος.  ηγιασμένη  γάρ  ημέρα  πΰ- 
αι  Χριστιανοις  άνατέταλχε  χατά  την  τριτην  τον  Φεβρουάριου, 
έν  ^ δή  εςηπέστειλεν  ό θεός  την  εαντον  άγγελον  χατααχενά- 
αοντα  την  οδόν  αντον  έμπροσθεν  αντοΰ  χαι  τιό  οιχει'ω  δίαν-  D 
γεστάτι^  φωτι  πόρρω  ποιηαόμενον  το  τής  μάχης  σχότος,  άγα- 
ι5 γόντα  χαθάπερ  χλάδος  χλοαζονσης  ελαίας  τήν  ειρήνην,  ον- 
τος  γάρ  έστιν  ό βασιλεύς  τής  ειρήνης,  ό δεύτερος  Σολομών, 
ου  τό  πρόσωηον  έπιθνμεί βλέπειν  πάσα  χτι'σις.  ιδού  γάρ,  ινα 
δείξη  χύριος,  ως  ονχ  εν  ΐσχύϊ  ίππον,  ονχ  έν  δυναστεία  άν- 
θρώηον,  άλλ’  έν  δυνάμει  θεού  γέγονε  τό  τρόπαιον  τοντι  πα- 
30 ρβ  τον  νψηλστάτου  χαι  νιχητιχωτάτον  βασιλέως  χαι  αυτοχρα- 
ιορος  χυρίου  Ίωάννου  τον  Κανταχονζηνον , ανέωξε  τους  τής 
εαυτόν  δυνύμεως  θησαυρούς,  έγχέας  έπ’  αυτόν  τά  δώρα  των 
έαντοΰ  χαρισμάτων,  τήν  βασιλίδα  δηλαδή  ταύτην  των  πόλεων,  Ρ·  709 
τήν  Κωνσταντίνον  ψημί,  χαι  παρασχών  υλόχληρον  ανχω  βα- 

8·  άγαλίιάοΰω  Ρ. 

tacnzeniim  iatn  Byzantiiira  alqiic  iinporium  iinivrrsum  siib  «p  rcd- 
rgUte  , ab  instituto  quievit.  Ilie  iiainquc  liarlliolomaeus  a Drilino 
Viennensi  a<l  Annam  imperatricem  legatus,  riiiii  interea,  diim  ipse 
legationem  obit,  Cantacuzenus  Conslaiitiiiopolini  uccnpassrt,  ron- 
gressus  cum  eu  ciusqiic  prudentiam  admiratus  , Clementi  papae 
rt  Deifino,  a quo  missus  fuerat,  scripsit.  Kas  epistolas  in  liisto- 
Ttaro  lianc  ad  verbum  illigavimus.  Quae  quidni·  ad  papam  est,  sic 
habet.  „Universus  populus  exultet , victuriaqiic  tanti  imperatoris 
totus  terrarum  orbis  gratuletiir.  Dies  enim  saiictilicatus  Christianis 
illuxit  tertio  Nonas  Februarii,  quo  nimirum  Peiis  emisit  angelum 
suum  praeparare  viam  suam  ante  illum  et  luiniiie  suo  splendidis- 
simo belli  tenebras  procul  dispellere:  qui  pacem,  tamquam  virentis 
olivae  ramusculum,  attulit.  Hic  enim  est  rex  pacis,  alter  Salomon, 
euins  faciem  omnis  ferra  videre  desiderat,  Ecce  enim,  ut  osteude- 
rct  dominus,  non  in  equi  robore,  aut  in  potentia  hominis,  sed 
divina  virtute  erectum  hoc  trophaeum  a praecellentissinio  rt  iii- 
Tictissimo  Domino  loaiinc  Cantacuzeno  Augii.sto  imperatore,  pote- 
statis suae  thesauros  aperuit,  cl  iu  illum  suorum  charismatum  dona 
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A.  C.i  3^7  σιλί/ακ  rjj  &t/a  at/roi  δυνάμη  h Swatntia  SuXar  xui  Ai-  , 
τεταμίνγ  βραχιονι,  W h αδτφ  μάλλον  φανώσιν  oi  διά  παν~ 
τος  ρέοντΐς  ποταμοί  των  αντοϋ  χαρισμάτων  και  τον  Ιλίονς. 
αυτός  γάρ  ίστι,  πτρί  ον  χδγραπται , 8τι  ηδννή&η  παραβήναι, 
και  ον  παρέβη,  και  χαχόν  ποιήσαι,  χαί  ονχ  ίηοι'ησε-  μαλ- 5 
λον  δλ  επόμενος  τφ  Χριστγ  άνταπέδωχεν  αγαθόν  άντι  κακόν, 
^•^μνησ9εις  ελέους  και  έπιλα&όμενος  ανομίας,  ος  γε  χαί  γέγο- 
νεν  άγα&ός  στρατιώτης  χατά  rov  πρώτως  α^λήααντα  Στέφα- 
νον, υπέρ  των  λί&οις  βαλλόντων  αύτον  διωκτών  ηροσενξά- 
μενον,  χαί  ,,μη  στήσγις  αυτοΐς,”  είρηχότα,  ,,δέσηοτα,  την  άμαρ-  ιο 
Β τΐαν  ταντην  · ου  γάρ  οιδασι,  τί  εποι'ησαν."  ονδέηοτ'  ύπ’  αί- 
ώνος  ηχουσται  τοσαντην  άνδρός  αρετήν  γεγονέναι,  οντ’  Χλχτα- 
βιανώ  ΤΜ  βασιλεΐ,  οντε  θεοδοσι'οι,  ούτε  μην  Λνγονστίύ  τιγ 
Καίααρι,  ώς  ους  ηδννήθη  Tfj  των  οπλών  δυνάμει  χαταστρων- 
ννναιείς  γην,  τοΰτοις  δούναι  τον  εαυτόν  χρηστόν  ελεον,  έπι-  ι5 
λαθόμενος  των  εις  αυτόν  πάντων  χάχων,  τούτο'  τοι  χαί  χαΐ- 
ρε,  αγαότατε  ^ισποτα,  ττ}  όντως  εδτνχεΤ,  οντω  νιχητιχωτάτγι 
είαύδω  άναιμάχιψ  τε  χαί  άζημίω  τον  Χριστιανικόν  λαον. 
χαί  ανΰις  χαΐρε , οτι  ή άλή9εια  δι'  άλη&είας  έδείχ&η.  η 
γάρ  τον  Χρίστον  αλήθεια  εδειξε  την  τον  α&ώον  τούτον  20 
βασιλέως  αλή&ειαν  έπί  τ(γ  άηαντησαι  την  άΧήθ'ειαν  οντφ 
C και  τόκ  ελεον  χαί  χαταφιλήσαι  εΙρήντγν  τε  χαί  δικαιοσύ- 
νην, έγώ  δη  η^ηοι^α  τοντ*  είναι  μάλλον  υπέρ  ειρήνης  καί 
3·  ίαντοΰ  Ρ.  ι3.  Ιν  add.  Ρ,  ante  Αι^γ.  Vid.  Annot.  ο3.  ιΓ^  Μ. 

cITudit,  dam  videlicet  illi  hanc  reginam  urbium,  Conitantinopolim 
inquam,  ct  quantiimcumque  est  imperium,  coelciti  virtute  in  po- 
tentia armorum  et  brachio  extento  tradidit,  ut  in  ipio  donorum 
eiuf  et  misericordiae  fluvii  perennes  clarius  apparerent.  Hic  enim 
est,  de  quo  scriptura:  „Qiii  potuit  transgredi,  ct  non  est  transgres- 
sas, facere  mala,  ct  non  fecit,"  Immo  profecto  Christum  imitatas, 
bouiim  pro  malo  reddidit,  memor  miserationis  ct  immemor  iniqui- 
tatis. Qui  etiam  fuit  bonus  miles,  secundum  exemplar  primi  athle- 
tae Stephani , orantis  pro  persecutoribus  se  lapidantibus  dicen- 
tisque:  „Domine,  ne  statuas  illis  hoc  peccatura,  quia  nesciunt,  quid 
faciunt."  Nunquam  post  homines  natos  ullius  tam  singularis  in- 
credibilisquc  virtus  audita  est,  neque  Octaviani,  neque  Theodosii: 
ut  quos  vi  armorum  humi  prosternere  potuit,  illis,  omnium  in  se 
commissorum  oblitus,  pie  misericordiam  suam  impertiret.  Lactare 
igitur,  sanctissime  Domine,  adeo  felici , adeo  triumphali  incruento- 
qiie  et  Cbristiauo  populo  minime  noxio  ingresso.  Iterum  gaude, 
quoniam  veritas  per  veritatem  suscepta  est  Christi  enim  veritas 
huius  insontis  imperatoris  veritatem  ostendit:  propterea  quod  veri- 
tas et  misericordia  illi  obviaverunt,  iustitiaque  ct  pax  inter  sc 
osculatae  luuL  Equidem  hoc  ad  pacem  potius  ct  optimum  uui- 
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Μΐτα<ττάσεα)ς  τον  ανμηαντος  X^jiariavixov  λαόν  χαϊ  ίΐς  ini- A.C.  t3^j 
δοσιχ  τον  χατά  των  ίχ&ρών  τον  αταυροΰ  τροηαΐον,  mantQ 
ον  μιχράχ  την  ζημίαν  τΐργάαατο  τοΐς  βασιλεϋσι  'Ρωμανίας 
η χρόνον  ini  ηλτίστον  αυξη&ιΐαα  διχόνοια,  τοίννν  εΐ  καί 
Sttva  δεδήλωται  Ttj  ufj  άγιότητι  άρρητονργήματα  χατά  τον 
ηρο^ηθ'έντος  γαληνοτάτον  βασιλέως  χαι  αντοχράτορος  'Ρω- 
μαίων χνρίον  'Ιωάνναν  τον  Κανταχονζηνον,  rov  χαι  ηατρός  D 
ννν  τον  γαληνοτάτον  βααιλίως  χαι  αντοχράτορος  'Ρωμαίων 
χνρίον  '[ωάννον  τον  Παλαιολόγον , άλλ’  ονν  μηδαμώς  είεν 
ΙΟ  jcxria  η ηιατεντέα  χατά  τινα  τρόπον,  οιμαι  γάρ,  ως  έν  τον- 
τψ  9ήσεται  ή ση  άγιότης  περί  τούτων  χαλως  παρά  των  προρ- 
ρη&έντων  τούτων  χνρίων  χαι  βασιλέων,  η διά  πρέσβεων,  η 
διά  γραμμάτων  αληθ'έατερόν  τε  χαι  χα&αρώτερον,"  τοιαντα 
μτν  oiv  προς  πάπαν  Κλημεντα  εχτον  ό Βαρθολομαίος  εγρα- 
·5^β  ηερί  των  βασιλέων.  Ίνιμπέρτω  δε  ^ελφίνιρ  Ντεβιάνιι, 
παρ'  οί  χαι  πρεσβεντης  προς  “Ανναν  ηχε  την  βασιλίδα,  όν- 
τως. ,,άλλαλαξάτωσαν  ασμενοι  των  πιστών  απας  ό δήμος· 
ψαλάτωααν  ό χορός  τής  των  Χριστιανών  πίστεως·  όναχαι- Ρ.  7·“ 
νιζέαθχοσαν  iv  ταΐς  ιεραΐς  χαι  άγίαις  Ιχχλησίαις  περιφανείς 
^οίορταί'  ήχείτωσαν  εις  τό  νψος  αΐ  ψαλμιοδίαι·  τά  των  μο- 
ναχών όργανα  πληττέτωσαν  τό»>  αέρα,  xai  διά  στόματος  ιτω- 
οαν  πάντων,  χαι  πΰσαν  την  περίχωρον  διατρεχέτωσαν  αι  προσ- 
νραΐς  αίται  πανηγνρεις,  όπως  ή των  χαιρόντων  χρανγή  μή 

II.  άγιύτητ  Ρ.  ct  Μ.  μαΟ-ήαεχαί  Μ.  mg. 

Teni  ροραΐι  Christiani  statum  ct  ad  incrementum  trophaci  con(ra 
inimicos  crucis  Christi  pertinere  confido:  quemadmodum  non  mc- 
diocri  detrimento  fuit  Homanorum  imperatoribus  longissimo  tem- 
' pore  amplihcata  discordia.  Proinde  etsi  quaedam  nefanda  facinora 
de  nominato  a me  serenissimo  imperatore  et  Augusto  domino  Jo- 
anne  Cantacuzeno  (qui  etiam  pater  nunc  est  serenissimi  imperatoris 
et  Augnsti  Romanorum,  ioanuis  Palacologi,)  sanctitati  tuae  narrata 
sunt,  certe  nequa(|uam  admittenda  nec  ullo  modo  credenda  sunt. 
Arbitror  enim  heatitudinem  tuam  de  his  ab  ipsis  dominis  impera- 
toribns^ne  nostris  sive  per  legatos,  sive  per  litteras  probe  et  verius 
atque  liquidius  nihilo  minus  cognituram.”  Uaec  ad  papam  Clemen- 
tem VI.  Bartholomacus  de  imperatoribus.  Ad  Imbcrtum  autem, 
DelOnnm  Viennensem,  a quo  etiam  legatus  ad  Annam  imperatricem 
venit,  in  haec  verba  litteras  dedit,  ,,'i'otus  Gdelium  populus  iubilct 
hilariter:  psallat  Christianorum  chorus:  in  sacrosanctis  ecclesiis  il- 
lustrissimi dies  festi  renoventur:  feriant  sidera  psalmodiae : eant 
coelo  monachorum  organa : volvantur  per  omnium  ora  , omnemqiic 
circnmcirca  regionem  pervagentur  hac  ineundae  panegyres,  ut  gau- 
dentium clamor  non  a terrestribus  solum , sed  etiam  a coelestibus 
civibus  exaudiatur.  Audite  igitur  cocli  quae  loquar,  et  audiat  terra 
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μόνον  ηαρά  των  επίγειων.,  βλλ’  ετι  xai  παρά  των  ουρανίων 
ιίχονηται  πολιτών,  αχούσατε  τοίννν  οΰρανοί,χαΐλαλήαω'  xai 
αχονέτω  γη  ρήματα  εχ  στόματός  μου.  αλλά  τις  οΰχ  αν  ασμένως 
άχονσαι,  τις  οΰχ  ήχριβωμένως  προσεξοι  τοΐς  λεγομένοις,  οτι  χειρ 
χυρίον  εγένετο  επί  τη  βασιλεία  ‘Ρωμαίων , έπι  τώ  την  ημέραν  5 
I)  χαταφωτίσαι  την  νύχτα,  χαι  την  λαμπρότητα  πόρρω  το  σχότος 
ποιήσασ9αι,  χαί  τοΐς  χα9ημένοις  έν  σχότει  χαι  σχιΰ  τον  9ανΰτ 
του  φώς  εξ  ουρανών  άνατεταλχέναι ; ορΰτε  γονν,  όπως  τοντί 
τό  φώς  ανατέταλχεν  ανω9εν,  ώς  ού  τή  μεγάλη  τών  οπλών  χα- 
τασχενη  τον  επί  πάντας  χα9ήμενον  νψιστον,  τη  οίχεία  ΰννά-  ιο 
μει  παρεσχηχέναι  τψ  μεγάλφ  περιφανεστάτψ  βααιλεΐ  χνρίφ 
^Ιωάννη  τώ  Κανταχονζηνφ , τφ  χαί  τής  βασιλείας  χαί  τον  βα- 
σιλέως  πατρί,  την  άπασών  βασιλεύουσαν  ταντηνί  ηολιν,  χαί 
μέχρι  χαί  εις  δεύρο  διατηρεϊσ9αι  τον  τού  διχαίου  χριτήν  τώ 
τοιούκρ  βααιλεΐ  τό  παρόν  τής  αρχής  δώρημα,  ϊνα  γνώαι  αα-  ι5 
C φώς  απαντες  τούτο  παρά  χυρίον  τού  9εού  γεγονος,  χαί  οΰ 
ν.ί^οπαρά  αν9ρώπθν.  φησί  γάρ  6 σοφώτατος  Σολομών  ,,χαιρός 
Tfp  υπό  τον  ουρανόν  παντί  πράγματι,  χαί  παντα  χαλά  εν  χαι- 
ρφ  αυτών,  χαιρός  9ρήνον  χαί  χαιρός  χαρμονής.”  όντως  ει- 
ρηχέ  ποτέ  χαί  ό Χριστός·  ,,οΰχέτι  ήλ9ενή  ώρα  μου.”  χαι  ολ-ao 
λαχον  λέγει·  ,,πάτερ,  έρχεται  ώρα,  χαί  νύν  έστιν,  ϊνα  δο'ξασ9ή 
6 νιος  σου  ·”  χαί  παραχρήμα  ή πατριχή  φωνή  τφ  νιψ  απε- 
χρίνατο·  ,,χαί  έόοξααα  χαί  πάλιν  δοξάσω.”  ονχί  δε  χαί  έν  τψ 
εναγγελίφ  άνέγνωμεν,  όπηνίχα  ό Ιωάννης  ειρηχε  τφ  Χριστώ  ^ 
9·  ΟΒ  om  Ρ.  ct  Μ.  ΙΟ.  οΐχίι,ι  Ρ.  ι6.  ύπό  Μ.  mg. 

verba  oris  mei.  Al  enim  quis  non  libenter  audiat,  quis  non  solli- 
cite dictis  adhibeat  animum,  factam  esse  scilicet  manum  domini 
super  Romanum  imperium,  quia  dies  illuminavit  noctem,  et  splen- 
<!or  fugavit  tenebras,  sedenlibusquc  in  tenebris  ct  umbra  morUs 
lux  de  coelis  orta  est?  Videte,  quomodo  lux  haec  desuper^orta  sit, 
ut  qui  sedet  super  omnes  excelsissimus,  uon  appai^tu  bellico  exi- 
mio , sed  sua  ipsius  virtute  magno  ct  inclitissimo  imperatori , do- 
mino loanui  Cantacuzeno,  cideraque  imperii  et  imperatoris  parenti, 
lianc  omnium  urbium  reginam  traderet,  ct  huc  usque  iustus  iudex 
hoc  ei  imperium  pro  munere  servaret:  ut  omnibus  hoc  a domino 
Deo  , non  ab  homiuc  factum  plane  constaret.  Ait  enim  sapientis- 
siraus  Salomon ; „Tcmpus  cuique  rei  sub  coelo : ct  omnia  bona  in 
tempore  suo.  Tempus  flendi,  ct  tempus  laetandi.**  Sic  aliquando 
et  Christus : „Nonduin  venit  hora  mea.**  Et  alibi:  ,, Paler,  venit  hora, 
et  nunc  est , ut  clariGcctur  Clius  tuus  :*'  slalimquc  paterna  vox  ad 
filium:  „Et  clarificavi,  et  iterum  clarificabo.**  Eliam  in  evangelio  le- 
gimus, loanni  Christo  nostro  ad  Iordanem  dicenti:  „Ego  a te  bapti- 
zari debeo,  citu  venis  ad  me?**  respondisse  Christum:  ,,Stnc  roodo^ 
aic  enim  (Iccct  ttos  implere  omnem  iusliliam,**  Verba  illa  „sine  modo 
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ημαν  hf  τφ  Ίορίάτη·  „fyti  χρ(/αν  i/ω  νηό  σον  βαπτισθ^ή- 
vat,  xai  σν  «pof  Μ®»”  Χριστός  άπτχρίναχο;  ,,αφτςΌ 
γάρ”  φηαιν,  ,,ω  Ίαάννη , αφτς  aρτu  οντω  γάρ  Stt  ηληρωσαι 
ηΰβαν  διχαιοοΰνην·"  τοιγαρονν  ,,αφες  άρτι”  όηλονντος  τον  λο- 
5yo»,  ώς  οΰηω  καιρός  νψώσεας , otiie  δόξης  y ως  ουπω  όλη- 
λν9η  ή της  ενλοχιας  και  της  ;^ΰριτος  ωρα.  αντη  τοίκνν 
η τον  φωτός  ώρα  ή τη  βασιλτιφ  'Ρωμαίων  τηρη9εΐαα,  ϊνα 
μη  ά9ρόον  ίηιστάν  τοίς  ηιστοίς  το-  ύωρον  εντελίς  νομισ9η· 
οίτός  έοτιν  ό μετά  τό  νέφος  αι9ρίαν  ίονς·  οντός  έστιν  ό μετά 
ιοτόν  όδνρμόν  και  τονς  &ρήνονς  άγαλλίαμα  έγχέων.  τίνα  γάρ 
των  άγιων  πατέρων  νψωσεν  εν  άό'ξτι,  μη  προτέρων  Θ'λίφεων  ηγη- 
σαμεηβν,κα9ά  καί  ή γραφή  διαρ^ήέην  βοψ·  y,πaς  νίός  ύψον- 
μενος  παρά  κνρίον  πρώτον  παιδεύεται,’'  καί  6 9εος  λέγει·  ,,ονς 
άγαηω,  διορ9ονμαί  τε  καί  παιδεύω.”  οντω  καί  δ ψαλμφδός  καίΡ.^ιι 
ΐ5κι9αρψδός  ονράνιος  εκείνος  /ίαβίδ  ηαε·  ,,ηαιδενων  έπαίδευσέ 
με  ο κύριος , τφ  δε  9ανάτερ  ον  παρέδαηιέ  με.”  καί  άλλαχον  * 

„6  πατήρ  μον  καί  ή μήτηρ  μον  καί  πάπες  οι  γνωστοί  μον 
έγκατέλιπόν  με  , ό δέ  κύριος  προσελάβετό  με.”  προσλαμβά- 
νον  τοίννν  καί  αντός,  έρασμιώτατε  dot)|,  τόν  ρη9έπα  τον- 
Ίοτηί  βασιλέα  y δνπερ  δ 9εός  προσελάβετο  είς  την  τής  βασι- 
λείας ηατάσταοιν  , καί  τοντον  έν  τοίς  μάλιστα  τάττε , ον  6 
9εός^  δεετήρησεν  είς  τήν  βασιλείαν,  πασα  γάρ  έξονσία  είς 
άγα9ον  παρά  κνρίον  τον  9εον  έστιν·  δ δέ  τη  τον  βασιλεύ- 
οντος είν&ιστάμενος  έξονσία  κατά  τόν  άπόστολον  τη  τον  δε- 
ι  ξ.  καΐ  poit  φαίμφδός  om.  Μ. 

aondam  adesie  tenipa*  aigniGcabant  exalUttonis  et  gloriae,  <^oo- 
aJam  nondum  venerat  hora  benedictionis  et  gratiae·  Haec  igitur 
laminis  hora  Romanorum  servata  est  imperio:  ne,  si  repente  et 
improviso  munus  hoc  fidelibus  exhiberetur,  vili  penderetur.  Hic  est, 
qui  coelum  ac  tempestates  serenat,  hic  ille  , qui  post  lamentatio- 
nem et  lacrimas  laetitiam  infundit.  Quem  enim  sanctorum  patrum  ex- 
altavit in  gloria  tribulationibus  prius  non  exercitum?  sicut  et  scriptu- 
ra perspicue  cl.nn:it: ,, Flagellat  autem  omnem  filium,  i^ucm  recipit."  Et 
Deus  dicit:  ,.Qiios  «liligo,  arguo  et  castigo.”  Sic  et  psalmicen,  coelestis  ille 
citharoedus  Uavid,  ecciuit:  „Castigans  castigavit  me  dominus,  sed  morti 
non  tradidit  me."  Et  alio  loco:  „Patcr  meus  et  mater  mea  et  omnes  noti 
mei  dereliquerunt  me,  dominus  autem  assumpsit  me.”  Tu  quoque, 
amabilissime  dux,  hunc,  de  quo  loquor,  imperatorem  admitte,  quem 
Deus  ad  imperium  temperandum  delegit:  et  hunc  inter  praecipuos 
numera,  quem  Deus  imperio  custodivit.  Omnis  namque  potestas  a 
Domino  ad  bonum  aliquem  finem  instituta  est:  et  qui  potestati 
imperantis  resistit,  secundum  Apostolum  divinae  ordinationi  resistit· 

. £t  cave,  ne  quando  unus  de  illorum  ordine  reperiare,  qui  a iuito 

C^ntacutenui  III.  a 
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λ.  C.  1347OV  βουλήσίί  άν&ΰίταται,  ο(>α  ό’ε,  μή  ποτ$  και  αυτός  τις 
exe/voap  των  παρά  τον  όιχαι'οο  Ίώβ  έλεγχομένων , Xiyoviog  ‘ 
„ovTOt  ειαιν  oi  άνθιατάμενοι  τοι  ψωτι , οντοΐ εϊαιν  οΐ  τοϋ  φω- 
τός άποστάται , υπέρ  εν  ιιΐ!  σχότεε  φαΐνον  ον  φέρει  αιτίαν.· 
εΐγε  ή σχοτι'α  ανιό  ον  χατέλαβεν”  έν  μέντοι  γε  διηνεχονς  μνή-  5 ' 
μης  ά'ξιον  υπόδειγμα  τοϊς  τω  Χριστγ  λατρενονσι  δήλον  , ώς 
ό μέγας  οντοσι  βασιλεύς  την  τοϋ  μεγάλου  Κωνσταντίνον  έν 
εαντίύ  φέρει  χρηστότητα , ^τινι  φονευ&ήναι  τονς  παέδας  ο- 
πεΐρ'ξεν  , ων  έν  τιϊί  αΐϊματι^  Θ'εραπενεσ&αι  εμελλεν  από  της 
λέπρας,  τό  τον  μετά  ‘Ιούλιον  Καίσαρα  βεβασιλενχότος  Όχτα-  ιο 
Οβιανοϋ  φιλάνθρωπον,  ψτινι  χαι  φιλανθρωπότητος  έχείνος 
χέχληιαι  βασιλεύς , 6 παρών  βασιλεύς  υπερήλασεν  ' ίσος , ει 
μη  xui  μείζων,  έστίν  εις  θεοσέβειαν  τφ  χαλώς  αρξαντι  Θεο- 
δοοίω·  νπερέβη  την  έπιείχειάν  τε  χαι  χρηστότητα  τον  Ι/ίφρι- 
χανον  Σχηηίωνος  τον  τοϊς  ήμετέροις  Ιταλοϊς  την  Άφριχην  ι5 
ΰποτά'ξαντος,  πολλών  γάρ  ανθρώπων  χαι  χατά  διάφορους 
τρόπους  τώ  τοιούτω  βασιλεϊ  προαχεκρουχότων  , οι  γε  χαι  ει- 
χότως  ώφειλον  τον  τοϋ  θανάτου  χίνδννον  δειλιών  , έπείπερ  έν 
Ιίπλων  δυνάμει  έντός  γένοιτο , ούδενι  χαχόν  τι  έπαγαγών  έλν- 
μήνατο  · πάντας  δ’ενεργετεϊν  βούλεται  αγαθούς  τε  χαι  no-ao 
• D νηρονς  , ζήλων  έπι  τούτφ  θεόν  τόν  άνατέλλειν  ηοιοϋντα  επί 
πονηρούς  χαι  αγαθούς,  πώς  ονν  ονχ  άν  αγαθόν  βουλοίμην 
τοϊς  Χριστιανοΐς  τούτοις;  πώς  τό,τών  '^Ρωμαίων  γένος  τό  τόν  '' 
έατανρωμένον  Χριστόν  προαχννοϋν , φ γε  χαι  ή πιύαιά  χαι 
5.  Sti  pro  εΐγε  Μ.  mg. 

lob  rrprcheudiintiir , istis  vcibii:  „H>  lunt,  qai  resistant  luci.  Hi 
snul  ilcscrtorrs  luminis,  quod  iu  tenebris  sine  crimine  lucet:  siqui' 
dem  tenebrae  id  non  comprehenderunt.”  Et  exemplum  aeterna  di- 
gnum lucinoria  Christi  cultoribus  exhibeto  , quomodo  magnus  iste 
imperator  magni  Constantini  clementiae  in  se  ipso  /ert  imaginem, 
qna  iafaute.s,  in  quorum  criiorc  a lepra  curandus  erat,  iugiilar|i 
vetuit.  Et  humanitatem  illius,  qui  post  luliiim  Caesarem  impera- 
vit, Octaviani  (propter  quam  et  humanitatis  rex  vocatus  est)  noster 
imperator  superavit:  aequalis,  si  non  etiam  maior,  pietate  optimo 
imperatori  Theodosio.  Vicit  aequitatem  ac  bonitatem  Scipionis 
Africani  , qui  Africam  nobis  Italis  tributariam  fecit.  Nam  cum 
multi  diversisque  moribus  et  ingeniis  mortales  imperatorem  talem 
oiTeiidisscut  meritoque  capitis  poenam  timere  potuissent,  simul· 
atque  vi  bellica  intra  moenia  fuit,  nulli  malo  aliquo  inflicto  no- 
cuit; de  omnibus  autem  bonis  ct  malis  bene  mereri  cupit,  Deum 
in  hoc  imitando,  qui  solem  suum  super  bonos  ct  malos  oriri  facit. 
Quonam  igitur  modo  Christianis  istis  bonum  non  velim  ? Quomodo 
Romanorum  genus,  quod  Christum  in  crucem  actum  adorat,  (quem 
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δια9ή»η  r.al  άναγινώσχΐΐ  xai  entrat,  ovx  nv  l»>A  C i3<7 

μίσ(^  τής  xuoS/ag  μου;  όι’ον  ον9·’  αΐματι  άν&ρωπή'ω  λν-^·^7* 
βροντά*  μάχαιρα,  οντε  μην  xuxov  αντί  χαχον , μάλλον  δ’ ά- 
γαμον αντί  ηονηροϋ  άηοδι'δοται.  J'it«  τοντο  τιαραχαλώ  την 
5σην  δονχιχήν  εξουσίαν,  ϊνα  τόν  τοιοντον  βασιλέα  ’Ιωάννην  , 
τον  χάριν  θ'εοΰ  με&ερμηνενόμενον , έν  μεγΰλοις  φιλίας  τάτ- 
TTjg  δεσμοϊς  , χαί  μηδέν  χατ’ ανιόν  χαινότερον  η πράττειν  η 
αχονειν,  οντος  γάρ  6 ’1ωάνι·ης  χάρις  λέγεται,  χαί  είχότως  ,Ρ.ηι% 
Ίΐΰαι  γαρίεις  γε  ών  χαί  μετά  τον  ασοστόλον  δννάμενος  λέ- 
ιογετν·  ,,χάριτι  dTOv  είμι,  ο είμι  · χαί  ή χάρις  τον  &εον  έν  έμοί 
χενη  ον  γέγονεν,  «λλά  διά  ηαντός  έν  έμοί  μένει.”  έηεί  γάρ 
έχ  τοϋ  χαρπον  το  δένδρον  γινιόσχεται  χαί  ό χαρπός  έχ  του 
δένδρου  λαμβάνει  τον  έπαινον,  πέποι3·α  έν  Tfj  τοϋ  Χρίστου 
δυνάμει  ,ώς  δ ηρορρη&είς  βασιλεύς  έχ  τοϋ  χαρποϋ  τών  άγα- 
ΐ5&ΰν  έργων  γνωσ9ήσεται.  χαί  γάρ  παντός  τον  αυτοί  γε  ανα- 
ιρέροηος  μαχρο&νμως  άχονει,  έπιειχώς  αηοχρίνεται , σοφώς 
έςετάζει , χρίνει-  διχαίως.  ταντά  έστι  τα  τέσσαρα  , ΐίπερ  οι 
βασιλεύοντες  χατέχειν  οφείλονσιν  έπιμήχιατον'  ανταί  είαιν  αί  Β 
άρεταί  αί  ζητονμεναι  έν  ταΐς  τών  σοφών  πρντανέων  αρχαΐς· 

7οηερί  ών  ΤΙλάτων  ό φιλόσοφος  λέγει  , ενδαίμονα  τά  τών  πρα- 
γμάτων δημόσια  είναι,  όπηνίχα  οΐ  τούτων  διοιχηταί  σοφία  χε- 
χόσμηνται.  ης  δη  σοφίας  μέγα  τό  αξίωμα  , η δη  χαί  τόν 
Α^ηναίον  έΣωχράτην  τώ  άχρω  thm  ίσον  πεηοίηχεν,  έγώ  μέν 
ουν  έληίδας  φέρω,  ώς  ή βασιλεία  τούιου  ευιαι  ΰηερ  τής 

vetui  ac  novam  teitamentum  agooicit  et  lequitiir,)  in  medio  cordi· 
mei  nou  collocem?  propter  quem  neqiie  langiiine  humano  gladii 
imbuuntur,  neque  malum  malo,  immo  malum  bono  peniatur.  Quae 
cum  ita  sint,  tuam  ducalem  potestatem  hortor,  ut  huncce  impera- 
torem loanoem,  cuius  numeu  Dei  gratiam  sonat,  arctis  amicitiae 
vinculis  tibi  adstringas,  nihilqiie  contra  illuni  novi  vel  facere  vel 
audire  sustineas.  Hic  enim  luunncs  gratia  dicitur,  nec  falso,  cum 
sit  gratus  et  iucundus  omnibus,  quique  cum  Apostolo  dicere  queat: 
nGratia  Oei  sum  id,  quod  sum : et  gratia  Dei  vacua  in  me  non  fuit, 
sed  semper  in  me  manet.”  Quoniam  enim  ex  fructu  arbor  cogno- 
Kitur,  et  fructus  ab  arbore  laudatur,  in  virtute  Christi  spero,  im- 
peratorem, de  quo  agimus , ex  bonorum  operum  fructu  cognitum  iri. 

Etenim  unumquemque  ad  se  referentem  facile  et  humaniter  audit, 
leniter  respondet,  sapienter  inquirit,  iuste  iudicat.  Haec  sunt  illa 
qiialuor  , quae  imperatores  habere  perpetuo  debent.  Hae  sunt  vir- 
tutes, quae  a sapientissimis  rectoribus  postulantur;  de  quibus 
Plato  philosophus,  tum  demum  fore  beatas  res  publicas,  cum  earnin 
moderatores  sapientia  instructi  ot  ornati  fuerint  Cuius  quidem 
sapientiae  eximia  est  sane  dignitas , quae  et  Socratem  Atheniensem 
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A.C  1347  τ<βι>  Χριστιανών  ίΙρήνης  , χαί  των  Ισμαηλιτών  δηοσόβησις, 
βσται  ντιερ  της  διχαιοσννης  τον  λαόν  δι’  Άεον  τον  νπηχόου 
ηαντός , ως  γέγραπται  εν  τψ  εχατοατω  ειχοστιρ  χεφαλαιω  των 
παροιμιών  · ,,ελεος  χαι  άλή&εια  τηρονσι  τον  βασιλέα , xai 
Οστερεω&ήσεται  εν  διχαιοσννΐ]  6 3'ρόνος  αντον.”  τοιαντα  μεν  5 
εγραψε  χαί  προς  Ίνιμπέρτον  ’ ταντα  δε  ημΐν  ονχ  άργώς , ον- 
ι^£  άχαιρως  παρείληπται  προς  την  ιστορίαν  , άλλ'  ϊν'  έπιδεί- 
ξωμεν,  ώς  διά  των  εις  βασιλέα  τοντωνι  επαίνων  μαρχέσης 
έχωλν^η  μη  ‘Ρωμαίοις  στόλψ  μεγάλιο  έπιέναι.  πρότερον  γαρ 
άχονοντες  περί  βασιλέως  πολλά  χαί  δεινά,  πάπας  τε  ομοίως  ι ο 
χαί  οι  χατά  την  ‘Ιταλίαν  δνναστενοντες  έπέτρεπον  την  έφο- 
δον τψ  μαρχέση.  επεί  δέ  τά  γράμματα  ταντα  ηχε  παρά  αν· 
δρος  αντοις  άξιό;(ρεω  πρός  πίστιν,  οι  τε  αλλθ(  άπηγόρενον  την 
εφούον,  χαί  αντός  μαρχέσης  ημβλνν&η  την  ορμήν,  ον  την 
βαρετήν  μόνον  βασιλέως  αίδεσ&είς,  αλλ’ ηδη  χαί  τό  μέγα  t(|S 
χατορ9ονν  απαγορενσας,  βασιλέως  ηδη  την  σνμπασαν  'Ρω- 
μαίων εχοντος  ηγεμονίαν,  ον  εν  στρατηγίαις  μέγαν  παρά 
πάντων  έπννΒ'άνετο.  εχεϊνος  μεν  ονν  έχ  τούτων  έχωλν&η, 
χαί  διέλυε  την  στρατιάν. 

Ρ. 7ι3  /.  Βασιλεύς  δε,  έπεί  ό πατριάρχης  ‘Ιωάννης  έν  βασι-^ο 

ν.Βηχλείοις  hi  ην  σχολάζων  οΐχοι,  πρός  αντόν  έλ&ών  προαηγό- 
Βρτνέ  τε  προσηνως,  επειτα  χαί  άνεμίμνησχεν  ών  μετά  την  βα- 
Ι7·  δς  Ρ.  ai.  προαηγορεύετο  Μ. 

(ummo  Deo  (iniilem  reddidit.  Ego  igitur  spe  bon.i  Mim , imperium 
huius  viri  Christianis  ad  pacem,  Isniaclitis  ad  repulsam,  atque  ad 
iastitiam  ct  misericordiam  toti  populo  ei  siibiecto  futoriim  , (ut 
scriptum  est  centesimo  vicesimo  capite  proverbiorum,)  misericordia 
et  veritas  custodiunt  regem , et  firmabitur  in  iustitia  thronus  eius.” 
Haec  ille  etiam  ad  Imbertum;  quae  non  frustra  aut  intempestive 
inseruimus , sed  ut  per  huiusmodi  laudationem  imperatoris  mar- 
chionem  a Romanis  magna  classe  invadendis  repressum  doceremus. 
Siquidem  papa  et  principes  Italiae,  cum  multa  et  indigna  de  illo 
ad  ros  perferrentur, marcbioni  expeditionem  commiserant.  At  vero 
missis  buiusmodi  litteris  ab  homine,  cui  fidem  accommodandam  in- 
dicabant, cum  ceterorum  consilium  eius  invadendi  ad  nihilum  ve- 
nit, tum  marchionis  impetus  clanguit,  qui  non  solum  virtutem  im- 
peratoris revereretur,  sed  etiam  qiiippiam  egregium  felici  successu 
iam  se  facturum  desperaret:  quandoquidem  imperator  nunc  ex  asse 
potitus  imperio,  insuper  ut  dux  probatissimus  sibi  ab  omnibus  prae- 
dicaretur. His  de  causis  ille  coepta  intermisit  et  exercitui  mis- 
sionem dedit. 

3.  Imperator  autem,  quoniam  loannes  patriarcha  adhuc  in  pa- 
latio morabatur  eratque  vacuus , ipsum  adit ,.  placide  salutat,  in 
memoriam  redigit , quae  post  imperatoris  obitum  ante  belli  exordia 
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αιλ^βος  TtXtvr^y  πριν  το»  ηόλεμο»  xivtra&at  διίΛέχ&η  ηρό$Α.€.  |34? 
αντον  f ώς  μέλλονσι  τινις  κατ’  αντον  ίιαβολάς  σνρράητίΐ», 

*αι  ώς  ϋίϊτο  αντον  vntQ  τον  διχαιου  χαι  τον  xoivfj  λναιτε- 
Χονντος  πΰσαν  emdtixvva9ai  σπονδί-,ν  χαι  μη  έΰν  τονς  ον- 
Βχοψάντας  ηαραπειδτιν  βασιλίδα  χαι  πόλεμον  εμφνλιον  χινείν, 
αλλ’  αηελαννειν  ώσπερ  χήρας  χαι  χοινην  τής  ‘Ρωμαίων  εν- 
τνχιας  λνμην,  χαι  εμέμφετο  ον  μόνον , οτι  μηδέν  ένδείξαιτο 
φρόνημα  προς  τάς  διαβολάς  αδτψ  προσήχον , άλλα  χαι  συν- 
επραττε , τοΓς  σνχοφαντονσι , χαι  των  άλλων  μάλλον  τον  πό- 
χολεμον  αντός  εχΐνει , σαφέστατα  ειδώς , ώς  χαταψενδεται  xaiC 
σνχοφαηεΐ·  τό  δέ  μέγιστο»,  οτι  χαι  μετά  την  τοσαντην  έ- 
παχολον&ήσασαν  έχ  τον  πολέμου  συμφοράν  χαι  των  μυριών 
αιμάτων  τάς  έχχνσεις  χαι  τούς  ανδραποδισμούς  χαι  τάς  δη- 
μεύσεις χαι  τά  δεσμωτήρια  χαι  την  χοινην  πανωλε&ρι'αν  οι- 
ίζχτσν  ούδένα  των  άπολλνμένων  έποιεΐτο,  ουδέ  ύφήχέ  τι  τής 
προς  αντον  πιχρι'ας  αχρι  τέλους,  άλλα  πολλά  πολλάχις  γρά- 
φοντας αντον  χαι  δεομένον  παρά  πάντα  τον  τον  πολέμον 
χρόνον  περί  ειρήνης,  ονχ  οτι  γε  ονχ  επει’θετο  αυτός  ή των 
λεγομένων  ή&ελεν  άχονειν,  άλλά  χαι  πάντα  χάλων  έχινει  χαι 
Λοτοΰς  άλλους  επει&ε  μή  χατατι&εσ&αι  τον  πόλεμον,  επειτα 
εφασχεν,  οτι,  ταϋτα  μέν  ώς  μή  προαήχοντα  τιΤι  χρόνιο  ννν  ε-  D 
ώμε»'  ον  γαρ  ονειδίζει»  αντω  την  αγνωμοσύνην  προειρημέ- 
νος νυν  ειπεΐν , αλλ’  ΐν’  εΙδεΙεν  ηάντες,  ώς  χαι  πριν  γενέ- 
■ . πρός  τον  Ρ.  3.  αδτοΰ  fortaste. 

cmn  eo  collocutus  sit : futuros  nimirum , qui  calumnias  contra  se 
comminiscerentur:  et  quomodo  eum  rogaverit,  uti  pro  iustitia  com- 
muoiquc  bono  nullo  labori  parceret  nec  ab  obtrectatoribus  impe- 
ratriri'in  corrumpi  bellumqnc  civile  excitari  pateretur,  sed  eos  tam- 
quam pestem  Komanaeque  felicitatis  perniciosissimos  inimicos  abi- 
geret: dabatqiie  crimini,  quod  non  solum  excelso  animo,  quemad- 
modum decuisset,  calumniatoribus  non  restitisset,  sed  cum  minime 
nesciret,  se  mentiri  et  calumniari,  tamen  cos  insuper  adiuvisset 
et  classicum  bello  movendo  ipse  prae  aliis  cecinisset.  Illud  vero 
esse  horribile,  quod  post  tantam  calamitatem  c bello  profectam, 
post  caedes  innumerabiles,  post  tot  mortales  iu  servitutem  abreptos, 
post  bonorum  publicationes  , carceres  , commane  extremumque  exitium 
nulla  pereuntium  miseratione  captus  sit  neque  de  acerbitate  iu 
ipsum  usque  ad  tinem  qiiidqiiam  remiserit;  sed  quamvis  toties  ipse 
miiltumquc  scripserit,  et  quamdiii  bellum  fuit,  pacem  oraverit,  non 
modo  adduci  eo  non  potuerit,  aut  quae  dicerentur  audire  voluerit, 
verum  omnibus  nervis  contenderit,  et  alios  ad  idem  impulerit,  ne 
bello  finis  adderetur.  „Sed  haee,  iit  tempori  aliena,  omittamus,”  in- 
quit; „non  enim  ista  dixi,  ut  tibi  scelus  tuum  exprobrarem,  verum 
ut  omnes  scirent  , me  futura  omnia , antequam  fierent , rerum  usu 
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A.C.  ι3ί7σΛ«,  πάντων  αχριβώς  χατΐστοχάζηο  των  ίαομένων  ίχ  της 
των  πραγμάτων  έμπτιριας.  νυνι  Se  ei  μεν  μη  πριν  αυτόν 
εΐσω  γενεα&αι  Βυζάντιου,  υπό  των  αρχιερέων  του  &ρόνου  xrt- 
d-ηρείτο , περί  τοιουτων  μεν  ουόείς  άν  ηνώχλει  μη  μένειν 
erti  τοϋ  προσχήματος,  αλλά  περί  δογμάτων  τής  διαστροφής,  5 
« παρά  των  αρχιερέων  έγχαλοΐτο,  εχρινεν  ΰν  χαι  χαχεψηφΐ- 
ζετο,  ει  ταΐς  χατηγορι'αις  άλισχόμενος  έφαινετο.  ει  S’  αν 
Ρ·  / 1 i ασέφευγε  τήν  όιχην,  οΰδεν  ΰν  εχωλνε  πάλιν  έπι  των  &ρόνων 
ttvai.  επεί  δε  ουτω  συνηνέχ&η,  αυτόν  μεν  μη  δΰνασθαι,  των 
άρχιερέων  χαταψηφισαμένων,  αϋΘις  άνάγειν  προς  τον  3'ρόνον,  ι ο 
εφεσιν  δε  διδόναι  προς  αυτόν,  ώς,  εΐ  βοΰλοιτο,  ποιησόμενον 
απολογίαν  έπ'  αυ’τοϋ  των  κατηγορουμένων,  ό δε  το  τοϋ  βα- 
σιλέως  προσηνές  χαι  τήν  ευμένειαν  τήν  προς  αυτόν  δρών,  μι- 
χροϋ  μέν  έδόχει  δνειρώττειν  διά  τήν  παρ’  έλπι'δας  των  πρα- 
γμάτων ^βασιν.  καινόν  τινα  γάρ  νπενόει  &ανάτον  τρόπον  1 5 
νποστήσεσ&αι  χαι  πάσαν  έρέσχελιαν  χαι  ύβρεως  υπερβολήν 
νπομενειν , τήν  άτοπίαν  ενθυμούμενος  των  ειργασμένων  πρός 
y.S-ji  αυτόν  υπό  τον  πόλεμον,  επειτα  δέ  ηδη  χρηστότερων  των  ελ- 
^πιδων  επιβάς  χαι  άναπνεΰσας  έχ  των  χατεχόντων  φόβων, 
βασιλέως  μεν  τής  ήμερότητος  χαι  τής  αμνηστίας  των  χαχών  αο 
νπερηύχετο  πολλά  χαι  μεγάλας  ώμολόγει  χαριτας  τής  σνμ- 
παθει’ας  χαι  τής  συγγνώμης,  ής  παρέσχετο.  ητεϊτο  δέ  χρό- 
νον προς  ύιάσχεψιν,  εΐ  βοΰλοιτο  αντιχαθιστασθαι  τοΐς  άρχιε- 
ρενσι  πρός  των  κατηγορουμένων  τήν  απολογίαν,  χαι  παρέ- 
I.  χατιαιοχάζοιτοΫ. 

, doctiitn  conioctasie.  Nunc  nisi  ante  meum  ingressum  Conslanlino- 

polim  sede  tua  motus  esses  ab  episcopis,  dc  liis  iicmo  tibi  molesti- 
am esliibuissel , qiiomiuus  praetexeres,  quod  praetexebas.  Quod 
autem  ad  prava  dogmata  attinet,  quorum  te  episcopi  coarguunt , ego 
quoque  te  calculo  meo  condemno,  si  couTiiicare.  Sin  absoirare , ni- 
hil impediet,  quin  tbrouiim  tuum  recipias.  Quoniam  vero  te  ab 
episcopis  exaiictorari  contigit , ego  te  in  sedem  restituere  non  pos- 
sum. Taiuen  ad  me  provoces  licet,  mcque  arbitro  ad  obiccla  rc- * 
spondeas."  Patriarcha  imperatoris  erga  se  mansuetudinem  henevolen- 
tiainqiic  cernens,  propemodum  somniare  se  putabat,  propter  rerum 
eventum  iuopinatiim  videlicet.  Inusitatum  enim  mortis  genus  et 
omnia  suniiiia  ludibria  suprcmasqiic  contumelias  sibi  patiendas  su- 
spicabatur, dum  perpemlcrct,  quam  multa  belli  tempore  in  eum 
nclaric  deliquisset.  Deinde  iatn  meliore  spe  subnixus  et  e timore, 
quo  tenebatur,  recreatus,  imperatorem  dc  lenitate  iniuriaruinqiie 
oblivione  praedicabat  oppido,  agebatque  gratias  impense,  quod  sui 
misertus  ignovisset.  Petebat  autem  tempus  ad  deliberandum  , quid 
episcopis  respondendum  caset,  si  causam  tuam  tueri  vellet:  quod  ei 
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σχίτο  ο βασίΧίνς,  τρίτη  ίί  /ter’  εχτίνην  ηάΧιν  προς  αν-  Α. 

TOviX^wy,  Χόγοιςτε  άνεκτΰτο  πολύ  το  επαγωγόν  χαί  χάριεν  χε- 
χτημένοις,  χαί  περί  τής  όίχης  επανήρετο,  εί  βονλοιτο  προς  την 
εξέτασιν  χωρεΓν.  δ δε  αυ^ίς  τε  νπερηνχετο  ττολλα  χαί  την  όί- 
5 χην  εφασχεν  αντω  χατα  γνώμην  είναι  · άπολνσεα^αι  γάρ  τά  εγ-  C 
χΧήματα  προς  εχεινην  καταστάς,-  αντίχα  τε  δ βασιλεύς  τοΐς  ιίρ- 
χιερεΰσιν  εδήλον  την  αξιωσιν  τοϋ  πατριάρχον,  επεψηφίζετό  τε, 
ώς  δνχαία  εϊη  ή αξίωσις.  εδόχει  δή  χαί  τοΐς  αρ/ιερενσι  μάλιστα 
η δίχη  φίλη ' ίσ/νριζοντο  γάρ  ον’δέ  αυτοϊς  χατά  γνώμην  είναι 
I ο |ξά}'ΐ σ9αι  τον  9ρόνον  τον  πατριάρχην,  εί  μή  ελε'γχοιτο  δόγμασι 
προσίχαν  διαστρόψοις  χαί  πολντών  ορ9οδοξων  παραλλάττοναι, 
χαί σννετι'9εντο  ημέραν,  εν  η πάντας  έν  βασιλεΐοις  εδει  γινομέ- 
νους, τών  δογμάτων  την  έ%έτασιν  ποιεΐσθ-αι.  επιί  δλ  ή προθ^ε- 
αμία  ήχει,  παρήσαν  μέν  οι  αρχιερείς  χαί  τών  μοναχών  οσοι  μΰ- 
λίστα  εν  λόγω  ήσαν,  χαί  τών  ανγχλητιχών  οί  μάλιστα  επι- 
φανείς. εχαλεΐτο  δέ  επί  την  διχην  χαί  δ πατριάρχης’  ό D 
ανιβάλΧετο  μη  ή%ειν  φάσχων.  δίς  δέ  χαί  τρίς  γινόμενης  τής 
μηννσεως  χατά  τό  ε3νς , δ μεν  δμοι'ως  έν  πάσαις  άπειπατο 
την  διχην,  τοΐς  δέ  άρχιερενσιν  έδόχει  την  εψηφισμένην  χα- 
Ίο^αίρεσιν  έπικνρονν  χατά  τούς  περί  τοντων  χιιμένονς  τών 
πατέρων  νόμους,  βασιλεύς  δέ  ουχ  εία,  άλλ'  αυτός  δι’  εαυτού 
παραγενδμενος , επυν^άνετο  πατριάρχον,  εί  μή  βονλ,οιτο  χω- 
ρεΐν  προς  την  εξέτασιν  τών  χατηγορημένων.  έπεί  δέ  ψα- 
νερώς  χαί  έπί  τον  βασιλέως  άπηγόρενε  την  διχην,  την  τε  χα- 

4·  τε  om.  Μ.  ιι.  τιροσίχειν  Ρ.  διαλλιίττουσι  Μ·  mg.  ι6. 

χαί  om.  Ρ. 

Imperator  conerssiL  Tertio  post  die  nd  ctim  regressus,  perblandis 
ac  festivis  sermonibus  cum  es.liilar.riis,  etiam  de  iudicio  percuueta- 
batur,  velletne  causam  suam  agitari.  Patriarcha  rursum  alTatim 
imperatorem  laudare,  et  iudicimu  sibi  optatum  afllrmarc;  etenim 
crimina  se  diluturum.  Imperator  eius  petitionem  episcopis  stalim 
signiheat,  suaque  sententia,  ut  iustam  ^ conlirmat : id  quod  episco- 
pis quoque  perplacere  videbatur,  aflirmaiitibus , nec  sibi  probari , pa- 
triarcham throno  depelli  , iiisi  perversam  doctrinam  et  ab  orthodoxa 
religione  valde  discrepantem  sectari  ostenderetur:  pracfigebantqne 
diem,  quo  omnes  in  palatium  coacti,  in  eius  dogmata  inquirerent. 
Qni  ubi  illusit,  episcopi  et  monaehortim  praecipui  anliconimqiie 
procerum  lectissimi  conveniunt.  Vocatur  patriarcha  ; differt  et  se 
venturum  negat.  Iterum  ac  tertium  jiro  more  vocatus,  indicium 
semper  detrectat.  Episcopi  decretam  esauetorationein  insta  pa- 
trum de  hia  rebus  sanctiones  ratam  laciemlam  constituunt.  Non  per- 
mittens imperator,  ipse  patriarcham  adit,  quaerit,  iiura  ail  causam 
dicendam  velit  occurrcrc.  Quo  aperte,  etiam  illo  praeside,  iudi- 


;.  13^7 
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.C.  ^aigtatv  huivov  ίγγράφως  inoiovrto  oi  αρχΐ4ίρίΓς  ηάη$ζ 
ίηι·ψηψίαΰμενοι  ομοίως,  xai  τόμον  negi  τών  δογμάτων  £ξ<- 
τΐ9τντο , έν  φ ηάντες  σννωμολόγονν , ώς  “Ακίνδυνος  μεν  tai 
ή περί  αντον  φατρία  , (οίς  καί  ό χρηματίαας  πατριάρχης  Ίω- 
9.η\%άννης  ώμοφρόνει,  διό  καί  χα&τ)ρέ3η  τοΰ  3ρ6νου ,)  εχ3ίσμως5 
καί  κακώς  περί  τΰ  3εία  δόγματα  φρονονσι  * Παλαμΰς  δε 
καί  Οσοι  τών  ομοίων  εχονται,  άκόΧον9α  τοϊς  9εοαόφοις  9εο- 
λόγοις  καί  λεγουσι  καί  φρονονσιν,  ουτω  μεν  ονν  δ πατριάρ- 
χης “Ιωάννης  δχβίβλψο  τών  3ρόνων,  καί  πριν  βασιλέα  τον 
Καντακονζηνον  ηκειν  εις  Βυζάντιον,  ου  μην  ησύχασε  μετά  ίο 
την  εκβολήν,  άλλΰ  τών  τής  εκκλησίας  προσεταιρισάμενός  τι- 
νας  καί  εκ  τών  αρχιερέων  καί  τών  ιδιωτών,  αυ&ις  έ^ορύβει 
καί  ήδιχήσ3αι  διετείνετο  περί  την  δίκην  καί  τών  κα3ελόντων 
αρχιερέων  κατεβάα.  ο9εν  πάντες  προσελδόντες  βασιλεΐ  πλήν 
Β οΓ  έκείνιρ  συνείηοντο  τριών , ήξίουν  Βυζαντίου  έκβλη3ήναι,  ■ 5 
ώς  οΰτω  παυσομένης  τής  κατά  την  εκκλησίαν  στάσεως  καί  τα- 
ραχής. έδόκει  δη  χακείνιρ  την  στάσιν  τοϋτο  λυαειν,  καί  ε- 
πέμηετο  εις  Αιδυμότειχον.  ου  πολύ  δέ  ύστερον  την  τοσαύ- 
την  μεταβολήν  ούχ  ένεγχών,  (εκ  γάρ  αχρας  ευτυχίας  εις  του- 
ναντίον ΰηαν  ή μεταβολή  έχείνω  περιέστη ,)  πρώτα  μεν  ένό-  αο 
σησεν,  επειτα  έξέστη  καί  τών  φρενών,  ου  μήν  κα3άπάξ,  άλλ’ 
ένιότε  καί  σωφρονών , αυ3ις  τοΰ  κα3εστηκότος  έ'ξεφέρετο,  α 
δη  πνεόμενος  6 βασιλεύς,  αυ3ις  αυτόν  έχέλευεν  εις  Βυζάν- 
ι5.  τριών  om.  Ρ.  ι6.  παυααμίνης  Ρ.  τήΐ  om.  Ρ. 

cium  repudiante , cpiicopi  consenui  abdicationem  eius  in  litteras 
redigunt,  et  de  dogmatis  tomum  edunt,  Γη  quo  confitentur  omnes, 
Acindjrnum  ciusque  coetum  (quibuscum  et  patriarchae  loanni , ea- 
dem sentienti,  consuetudo  fuerit , quocirca  et  sede  sua  dcicctus  sit,) 
prave  atque  impie  de  religione  sentire , Palamam  autem  cum  sui 
similibus  divinorum  Theologorum  placitis  consentanea  ct  saperc  et 
profiteri.  Tali  modo  loanues  patriarcha  throno  ciectus  est,  etiam 
antequam  Byzantium  intraret  imperator.  Nec  vero  quiescebat , sed 
Cum  ecclesiasticis  quibusdam  ct  episcopis  ac  privatis  conspirans, 
iterum  turbas  commovebat , ct  iactare  perseverabat , sibi  in  iudicio 
factam  iniuriam,  vociferans  contra  episcopos,  qui  ci  patriarchatuia 
abrogaverant  Qiiamobrcra  omnes , exceptis  tribus  cius  asseclis , ad 
imperatorem  adeuntes  petunt,  ut  Byzaulio  pellatur;  ita  a seditione 
et  tumultu  ecclesiam  conquieturam.  Imperatori  ob  seditionem  com- 
ponendam similiter  visum  est  faciendum.  Ergo  Didymolichum  illum 
misit  Qui  non  diu  post  tantae  mutationis  impatiens  (a  summo 
enim  felicitatis  gradu  ad  imam  miseriam  praecipitatus  erat,)  primum 
quidem  morbum  coutraxH : postmodiira  c potestate  exivit  , qiiam- 

3uam  non  simul  et  semel : interdum  enim  recepta  mente , rursum 
c oa  deturbabatur.  Quod  audicas  imperator  cum  Byzantium  reverti 
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Ttor  inavayttv , ωστ’  ΙπιμιΧείας  τν/ttv  ναρά  των  ιατρών, 
tnavfXdcov  Sk  οΰχ  άντέσχεν  έτιιηΧιΐατον,  άλλ’  υηο  τής  νόσου 
xui  τής  λνηης  χατεργασ&εΐς,  έτελεντησε  μετά  μιχρόν.  tuotuC 
μεν  ονν  ύστερον,  τότε  δε  εν&νς  μετά  την  χαΆαΐρεαιν  εχεί- 
Svov  λόγος  ήν  ηοΧνς  ηερι  τον  προστησομένου  τής  έχχληαίας.'^ 
oi  μεν  Ονν  άλλοι  πάντες  εν^νς  οΰδένα  ωοντο  διχαιότερον  εί- 
ναι ίίαλαμα  άνάγεαδ'αι  εηι  τών  δ'ρόνων , ον  διά  τήν  αρετήν 
μόνον  xui  τήν  χατά  τον  βι'ον  φιλοσοφίαν  χαί  τήν  τιερι  ru 
(λιια  δόγματα  αχρίβειαν  χαί  εμπειρίαν,·  αλλ’  οτι  χαΐ  φανερώς 
ιοιυ&ΰς  εξαρχής  προς  τονς  πεπολεμηχότας  άντέστη  βασιλεΐ, 
φάσχων  άδιχα>ς  xui  των  χοινών  ini  φ&ορίί  χαι  λνμτ]  τον  πό- 
λεμον χεχινηχέναι,  δι  α xui  δεσμωτήριον  οιχεΓν  χατεχρί&ηΟ 
αχρι  τέλους  απαρχής,  τοΐς  αρχιερεϋσι  Ji  xui  τοΐς  αλλοις 
λογάσι  τών  μοναχών  πολλή  ήν  ή άμφισβήτησις  περί  τον  πρά- 
ι5γματος.  πολλοί  γάρ  χαί  τών  λογιωτέρων  xui  μάλιστα  ιίξίων 
λογον,  χατά  τον  τοϋ  πολέμου  χρόνον  υπέρ  βασιλέως  , οί  μεν 
έν  ταίς  οίχίαις  χα9ειρχ&έντες,  ετεροι  δε  εν  δεαμωτηρίοις,  χαί 
άλλοι  ετέροις  τρόηοις  χαχω&έντες , πάντες  ήλπιζον  αμοιβήν 
αυτοϊς  τών  πόνων  έαεα&αι  τον  θ'ρόνον  χαί  τών  άλλων  εαυ- 
αοτον  εχαστος  προντί&ει.  σννορών  δέ  ό βασιλεύς  τήν  φιλονει- 
χίαν  χαι  στοχαζόμενος  άναφνήσεσθ-αι  τινα  εν  τή  βχχλησία 
στάσιν  έχ  τής  οδ  χαλής  ταντης  εριδος,  έσχέψατο  μηδέν  ποιεΐν 
ηαρ’  εαυτόν,  αλλΰ  τοΓς  αρχιερεϋσι  τήν  αΐρεαιν  τον  προστη- 


ct  a mcJicIs  curari  praecepit  RcTcr^us  non  diu  duravit , icd  morbo 
ct  cruciatu  animi  consumptu· , decessit  Sed  baec  postea  accide- 
runt Tum  vero  eo  cxauctorato , de  alio  in  eius  locum  sufGciendo  mox 
arrmones  vulgo  serebautur.  Alii  igitur  omnes  ncmiucm  opiuabautiir 
Palama  throuo  magis  idoneum , non  ob  virtutem  tantummodo  ac 
religiosum  vitae  institutum  divinoruiiiqiic  dogmatum  accuratam  co- 
gnitionem atque  usum;  sed  quod  insuper  iam  inde  ab  initio  impe- 
ratoris hostibus  palam  adversatus  ac  testatus  esset , inique  ct  cum 
rei  publicae  labe  atque  exitio  bellum  moveri.  Quare  a principio 
usque  ad  Gnem  carcerem  habitavit  Episcopi  vero  ct  honoratiore· 
de  monachis  vehementer  in  eo  negotio  dispntabant  Multis  siqui- 
dem et  eruditioribus  et  ante  alios  venerabilibus  per  tempus  belli  pro 
imperatore,  bis  quidem  in  aedibus  conclusis,  bis  in  carcere , ct  aliis 
alia  ratione  afflictis,  patriarcbicam  sedem  sibi  suorum  laborum  prae- 
mium singuli  promiserant,  et  quilibet  sibi  prae  ceteris  sulfragium 
dabat  Quam  contentionem  parum  liberalem  animadvertens,  sedi- 
tionemque  inde  in  ecclesia  suborituraui  prospiciens  imperator , nihil 
per  se  facere  , sed  electionem  patriarchae  episcopis  liberam  relin- 
quere statuit  Plurcs  uno  animo  Isidorum  eligunt,  virum  probatis 
moribus  ac  mitem  , ad  omnem  sanctimoniam  natum  atque  in  littcra- 
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C.  »347  aouivov  eniTQ^nfii’,  σΐ’μψοονήσαγτες  Js  0«  ηλίιονς  tfXorro 
Ρ.Τίβ'Ισι'όωοον,  aydnu  άγαμον  τους  τ(/6ηονς  xai  imtixrj  xai  ηοός 
άγιωσνί’ην  μάλιστα  εχοντα  ενφνώς  xai  τιειιι  λόγους  xai  αχοι- 
βειαν  δο'/μύτων  χΰλλισχα  εξησχημένον.  xai  ο βασιλεύς  αν- 
τι'χα  εηειμήψιζε  την  έχλογήν ' μετ’  ου  ηολύ  όέ  xai  εχειροτθ-5 
νεΐτο,  ot  μεν  ονν  άλλοι  ηάντες  το  νπ’  έχεινισ  ίστεργον  τε- 
τά/9·αι  · Οσοι  δλ  αντοΓς  προεμνηστενοντο  τον  &ρονον,  εδνσ~ 
χέραινον  ηεριορώμενοι , xai  τέλος  εις  τοσοΰτοτ  ξξηχ^ησαν 
ύηό  φιλαρχιάς  ΰτοηιας,  ώστε  ονχ  εχοντες,  fi  χρη  αμννεσθ’αε 
βασιλέα  xai  τους  περιιδόντας  έπισχόηονς,  rfj  rcSv  τα  Axtv-io 
οδύνου  φρονονντων  μερι'δι  εηέδωχαν  εαυτούς  xai  ρήγμα  μέγα 
χατεσχεϋασαν  rij  έχχλησια,  σψΰς  αυτούς  τε  xai  πλή&ος  άλλο 
άηορυή'ξαντες,  oi  μινριο  πρόσ9εν  Ίαύννην  των  αυτών  τούτων 
ϊνεχα  των  &ρόνων  έκβαλόντες  xai  iv  τοϊς  μάλιστα  δοχοΰντες 
είναι  ηροστάται  των  δογμάτων,  μεταβαλόντες  εξαΐψνης  δια  ι5 
τό  ήμελήσθαι , xai  ων  χατηγόρουν  γενόμενοι  εχδιχηται.  τα 
μεν  ουν  τοιαΰτα  τιο  εξαρχής  πολεμι'ω  χοιν^  του  των  ανΟρω~ 
ηων  γένους  αν  τις  προσλογίζοιτο  διχαίως.  εδει  γαρ  έχεινους 
αυνετούς  τε  όντας  xai  πολλοϋ  άξιους  λόγου,  εί  μή  τι  άλλο, 
άλλ’ εκείνο  πάντως  εννοεΐν,  ως,  πολλών  οντων  των  δοχουντωπϊο 
αξιόχρεων  προς  προστασίαν , ένα  προβεβλήσ&αι  ην  αναγχη, 

C τούς  λοιπούς  δέ  άγεσ9αι.  νυνι  d’  επιτρέψαντες  εαυτους  χα- 
9άπαξ  άχρισία  δόξης  χενής  έηι&υμία,  άδοξία  τε  μεγίστη  χαι 
ναυαγίΜ  περi  την  πίστιν  σφΰς  τε  αυτούς  χαι  άλλους  ονχ 

ΙΟ.  τα  om.  Μ.  aa.  Ιπιατρέψακτες  Μ. 

rum  disciplinis  cl  recondita  dogmatum  scientia  perfectum.  Impera- 
tor electionem  approbat,  nec  multo  post  consecratur.  Et  cum  ceteri 
quidem  , nullo  excepto  , illi  siibessc  non  nollent , qui  prius  sedem 
•ibi  desponderant, se  praeteritos  non  concoquebant  tanderaque  amore 
dominandi  eo  nequitiae  devenerunt , ut,  cum  non  haberent,  qnoraodo 
imperatorem  et  episcopos,  a quibus  se  despectos  rcbantnr , ulcisce- 
rentur, inter  sectatores  Acindyni  nomina  darent,  seque  ipsos  cum 
alia  multitudine  ab  ecclesia  abrumpentes,  vebementer  illam  defor- 
marent, cum  paulo  ante  eadem  dc  causa  loanncm  throno  submo- 
vissent. Et  qui  tutores  dogmatum  longe  primi  videbantur,  quod 
praeteriti  essent , repente  mutati  , eorum  facti  sunt  vindices  , quorum 
fueraut  accusatores.  Haec  iure  quispiam  ei  Iriluicrit,  qui  an  orbe 
condito  communis  humani  generis  inimicus  exstitit.  Oportebat  enim 
viros  iklos  pruflentcs  atque  in  primis  honorabiles  , si  non  aliud,  il- 
lud saltem  rogitare,  cum  essent  inulti,  qui  ad  huius  ofltcii  procura- 
tionem appositi  halierentur,  unum  proferri  necessarium  fuisse,  qui 
regeret,  reliquos  autem  regi.  Nunc  amliitioiie  nimia  caecati,  sc- 
met  ipsos  prorsus  retro  agentes,  ignominia  maxima  et  naufragio  circa 
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ολιγονς  τηριίβαΧον.  ταντα  μεν  ονν  ύστερον  εΙρήσεχαε  dXfytn  K.C:  iH·} 
βέλτίον , να&ως  εν  τοΓς  πράγμασι  συνέβη,  τότε  δέ  δ βασι- 
λεύς την  διάστασιν  ιδών  των  διατεμόντων  εαυτούς  του  λοι- 
πού σώματος  τής  έχχλησι'ας,  ή/9ετο  μέν  ουν  ανεχτώς  χαί  έλυ- 
5πεΐτο,  ου  μόνον  της  διαφοράς  ένεχα,  ήν  διεφέροντο  προς  τους 
λοιπούς  περί  τών  ορθών  τής  πίστεως  δογμάτων,  άλλ'  οτι  xai 
τών  ψιλών  ήσαν  χαΐ  τών  ύπερ  αυτού  πολλά  άνασχομένων  δυσ- 
χερή χατά  τον  τού  πολέμου  χρόνον,  οϋς  ιρετο  είναι.  δεΖν  πολ-  D 
λβΓς  αμεΐβεσ^αι  εύεργεσιαις  xai  εύ  ποιεϊν  τά  δυνατά,  εΐ  xai 
ΐοτ^ς  πρώτης  απετΰγχανον  άξιάς.  oi  δε  χαθάπα'ξ  άπαχθέντες 
τή  μνησιχαχίφ  ^ οτι  μή  τών  ηατριαρχιχών  ηξιωντο  θρόνων, 
ονδέν  tSovTO  ετερον  εσεσθαι  αντιρροπον  προς  τούς  πόνους 
xai  την  υπέρ  βασιλέως  σπουδήν , αλλά  χαθάπαξ  εαυτους 
βασιλέως  xai  τής  αλήθειας  άποστήσαντες , εχείνόν  τε  ελεγον'ν.5η5 
ΐ5 κακώς  και  την  αλήθειαν  διέφθειρον,  τώ  ψευδει  συνηγοροΰντες 
και  Γοίς  Βαρλαάμ  xai  Άχινδΰνου  διαστρόφοις  δογμασιν  επό- 
μενοι κατ’  */νος.  'Ισίδωρος  δέ  δ πατριάρχης  δλιγιρ  μετά  τήν 
χειροτονι’αν  ύστερον  xai  τούς  άλλους  τών  αρχιερέων  εχων,  οσοιΡ.  7·7 
ηαρήσαν,  ήνι'χα  χατά  τάς  άρχάς  τού  πολέμου  μαλιστα  Ιωαν- 
Λονης  δ πατριάρχης  χατά  βασιλέως  τού  Κανταχουζηνου  εξεψω- 
νει  τον  άφορισμδν  παρά  πάντα  τον  διχαιου  λογον  και  προσή- 
κοντα, τούς  αυτούς  δη  xai  ουτος  εχων,  «πι  του  αμβωνος  λί- 
γομένου  αναβάς  , ΐνα  μάλλον  διά  πάντων  διιχνοΓτο  ή φωνή, 
τον  άφορισμδν  διέλυε  πάντων  άχουόντων,  καίτοι  xai  Ιωαν- 

fi<Iptn  teqac  «ΙΓοιφίβ  non  paneos  involverunt  Sed  haec  aliqnanto 
posl  enucleatius,  sicut  evenerunt,  explicabuntur.  Imperator  cogno- 
scens, quo  pacto  se  ipsos  a reliquo  ecclesiae  corpore  praecidissent, 
ferebat  aegerrime  et  dolebat,  iion  propter  dissensionem  dumtaxat, 
qua  ab  aliis  in  germana  fidei  doctrina  differebant,  sed  quod  simul 
amici  erant  proque  illo,  bello  durante,  multa  perpessu  aspera  ex- 
hauserant: quos,  quamquam  praecipua  patriarchatus  dignitate  fru- 
stratos, nihilo  minus  donis  ac  beneficiis  remunerandos  existimabat, 
quantum  posset.  At  illi  iniiiriae  memoria  semel  acti  praecipites, 
quod  patriarchico  throno  dignati  non  erant,  nullo  praeterea  prae- 
mio labores  ac  studia  sua  erga  imperatorem  compensari  posse  arbi- 
trabantur: similique  ab  illo  et  a veritate  se  abstrahentes,  ipsum  ma- 
ledictis lacerabant,  et  hanc  mendacio  patrocinantes  corrumpebant, 

Barlaami  et  Acindyni  falsa  dogmata  per  vestigia  insequentes.  Isido- 
rus  autem  patriarcha  brevi  post  inaugurationem,  etiam  alios^  episco- 
pos secum  habens  , quotquot  affuerant,  dum  ipso  belli  inilio  loan- 
iies  patriarcha^in  ioannem  Cantacnxenum  praeter  omne  ius  fasqiie 
devotiouis  carmen  pronuntiaret,  eosdem,  inquam,  secura  habens, 
in  ambonem  qui  dicitur  adseendens , quo  clarius  ab  omnibus  exau- 
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A.C,  ι347Π7ς  αντός  ιν&νς  μίτά  τό  βααιλϊα  Βνζαττιου  χιχρβτψιί^αι, 
inti  ηρός  ixttxm  nuQtytteto,  ti.vt  xai  αντόζ  ηοίλώχ  dxov- 
Β όηωχ  τον  ιίφορισμόν  * «ΐΛλ’  ομνς  idoxtt  xai  αν^ις  Ίσ»όώ- 
QM  τίί  Γσα  ηλί/ονος  evtxa  ασφαλα'ας  ηράττίΐν. 

ό\  Όρχάνης  όΐ  ό βασιλΐας  γαμβρός  , inii  inverto  βοτ-  5 
σιίΐα  χΐχρατηχύτα  Βυζάντιον  xai  ηΰααν  ηόη  τήν  'Ρωμαΐαη 
ηγίμονι'αν  ί/οντα  βίβαιως , navoixtjaia  ηλ&ί  προς  τον  Βνζαν- 
Criov  την  ητραίαν,  ο ^οντΰριον  έγχαριως  ονομάζεται,,  σνν- 
ηο9ησόμενος  ini  Tfj  vtxr,.  xai  ό βααιλενς  αντι'χα  τριηριαιν 
ίηίραιοντο  ηρός  αυτόν  xai  ίφ’  ήμiρatς  ονχ  όΐι'γαις  αννήόον-  ιο 
το  αλλ^λοις,  &ηοαις  σ;ιολάζοντίς  xai  πότοις  xai  φιλοτησιάις. 
σννήσί^ιον  άέ  βασιλίΰς  μίν  xai  Όρχάνης  ό γαμβρός  ini  τρα- 
ηίζης  τής  αυτής , οί  vioi  ίβ  τ^ταρτς  όντες,  εξ  ετέρων  γνναι- 
χύν  αΰτψ  γεγενημίνοι , έφ’ετέρας  ον  μαχράν  τής  βασιλίως' 
των  εηιφανών  όε  ΙΊιρσών  οί  άλλοι  xai ''Ρωμαίων  ini  ταπ^-iS 
των  ήσαν  αναχιχλιμένοι  ηρός  τό  iadiiiv  , οαον  ορΰα&αι  νηό 
βασιλίως.  inti  δε  έφ’  Ιχανόν  αννήσ9ησαν  αλλήλοις , Όρχάνης 
μίν  ΐμίινίν  ini  τον  στρατοηεδον  , βασιλεύς  δε  μετά  τής  &ν~ 
Ογατρός  Θεοδώρας  τής  Όρχάνη  γνναιχός,  επομένων  xai  των 
Όρχάνη  ηαιδων  xai  των  άλλων  των  εχ  τής  otx/ας,  είς  Βνζάν-  ίο 
τιον  ανέστρεψεν.  η ανγγενομένη  βασιλι'δι  τή  μητρi  xai  ταΐς 
αδελφαΐς  ini  τρια^  ήμέραις,  εηειτα  ανέστρεψεν  εις  τήν  Βι- 
d‘vviuv  μετά  των  υιών  Όρχάνη  xai  τών  άλλων  των  έφεηο- 
μίνων , εδεργετη9έντων  φιλοτι'μως  παρά  βασιλίως  τον  ηατρός, 

diretur , analhematismum  praesente  populo  rescidit:  tametsi  ipse 
loaones  , ut  imperator  occupato  Byzantio  ad  eum  venit,  eundem  an- 
tiquarau  Nihilominus  Isiduro  id  ipsum  iterato  Geri  compiacitum  fuit. 

4·  Orcbanes , imperatoris  gener , posteaqnam  socerum  Byzantio 
potitum  totum  iam  imperium  Romanum,  quantum  esset,  certo  pos- 
sidere didicit,  cum  tota  domo  Scutarium,  (ut  ab  indigenis  vocitatur,) 
e regione  Byzantii  situm,  victoriam  gratulaturus  adveuit.  Ad  quem 
extemplo  imperator  triremibus  traiecit,  diebusque  non  paucis  vena- 
tionibus et  symposiis  vacantes  collaetati  sunt.  Ad  eandem  porro 
mensam  imperator  et  Orcbanes  gener : Glii  quatuor  ex  prioribus  sus- 
cepti uxoriLus  ad  aliam  non  longe  accumbebant:  ceteri  illustres  Per- 
sae et  Romani  in  eorum  conspectu  super  stratis  tapetibus  discumbe- 
bant Ubi  se  diu  mutuo  delectarunt , Orcbanes  quidem  in  castris 
seu  classe  remansit:  imperator  cum  Glia  Theodora,  Orchanis  couiuge, 
sequentibus  eiusdem  Gliis  reliquisque  domesticis,  Byzantium  se  re- 
repit:  ibi  cum  matre  et  sororibus  triduum  versata,  postea  iu  Bithy- 
niam cum  privignis  et  comitibus  houoriGce  a patre  donatis  rediit 
'1'ertio  Idus  Maias  eodem  vere  in  templo  Dei  genitricis  in  Blacher- 
nis  imperator  Cantaeuxenus  ab  Isidoro  patriarcha  dcuuo  , Anna  im- 
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τρ4τΐ]  δέ  ini  δέχα  Mtitov  ίσταμέχου  ηρος  τοΰ  αϋτοΰ  εν  twA.C  1347 
της  θεομήτορος  τεμένη  τοάν  ΒΧα/ερνών  βασιλεύς  6 Καντα- 
χονζηνος  ναό  'Ισιδώρου  τοΰ  πατριάρχου  έστέψΰη  αν&ις , '“Αχ- 
νης τε  τής  βααιλι'δος  παροΰσης  χαι  βααιλέως  Ίωάννον  τοΰ 
5γαμβροΰ ' χαι  ηάντα  έτελεΐτο  τα  νενομιαμένα  εν  τή  εορτή, 
οΰδενος  ηαραλειφ9·έντος  · επειτα  χαι  αυτός  Ειρήνην  εστεφε 
τήν  βασιλίδα  χατά  το  ί’Λ)ς.  χαι  εις  τα  βασίλεια  έπανελθάν- 
τες  ηότονς  χαι  ψιλοτησι'ας  χαι  τ«  «λλα  πάντα  εξεπλήρουν,ν.ηΛ 
οσα  φαιδρννειν  οιδε  τήν  εορτήν,  χαίτοιγε  αυτός  εν  Άδρια- 
χονσυηδλει  «ηο  Ααζάρου  τοΰ  των  ‘Ιεροσολύμων  πατριάρχου 
ηρότερον  εστέφ&η  χαι  απέχρησεν  αν  ή τον  άγιου  μύρον  χρί- 
αις  εχεινη  παρ* ευ  ψρονοΰσιν  · ϊνα  δε  μηδεμια  ειη  πρόψασις 
τοΓς  νβρισταΐς  , ώς  αρα  μή  εν  Βνζαντι'ω  χατά  το  αρχαϊον 
των  βασιλέων  ε&ος  εστεπτο,  χαι  τό  δεύτερον  ανθις  έτελεΰσ,ν.  5^6 
ι5ογδό>}  δί  ήμερα  άπ’ έχει'νης  χατά  τήν  Κωναταντι’νου  χαι  Ελέ- 
νης μνήμην  των  μεγάλων  βασιλέων  χαι  οι  τοΰ  νέου  βααιλέως 
έτελσΰντο  γάμοι  έν  τγ  αυτοί  τεμένει  τής  θεομήτορος  των  Βλα- 
χερνών.  ο γάρ  τής  τοΰ  &εοΰ  Εοψι'ας,  χάλλει  τε  χαι  μεγέΆει'^ 
το»5  άπανταχοΰ  νιχών  χαι  ώσπερ  τι  χοινόν  άγαλμα  τής  ‘Ρω- 
10  μαιών  ηγεμονίας  ών  χαι  δείγμα  τής  μεγαλονργι'ας  χαι  τής 
χέρι  τά  χαλά  φιλοτιμίας , ετει  ενι  πρότερον  ή Κανταχονζη- 
νον  τον  βασιλέα  τό  Βυζάντιον  έλεΐν  , σεισμών  εξαίσιων  γε- 
νομένων,  χατηνέχβη , ον  χα&άπαξ,  άλλ’ ή τε  προς  τοι  βήματι 

^ οιδε  pro  εΙωΟε-,  vid.  Reisk.  ad  Constant.  II.  ρ.  5·  τι.ΐτεσι 
ουαΐ  Μ.  nig. 

peratricc  rt  loannc  imperatore  praesentibus,  coronatus  est,  ser\-atis 
omnibus,  quae  illo  tam  festo  die  servari  moribus  reccptiiin  est.  Mox 
et  ipse  Irenen  coniugem  pro  eonsuetuiline  coronavit : reversiqiie  in 
palatium,  quaecunque  ad  hilaritatem  <lici  pertinere  nossent,  iis  sc 
dederunt.  Kt  quamquam  Adrianopoli  antehac  a Lazaro,  patriarcha 
Hierosolymitano,  corona  exornatus  esset,  siilTecissetque  apud  viros 
pendentes  illa  sacra  unctio;  tamen  ne  oblocutoribus  sermonem  daret, 
quod  non  Byzantii  secundum  imperatorum  soleune  coronam  accepis- 
•et,  iterum  coronari  placuit.  Octavo  autem  die  ab  illo,  id  est  duo- 
decimo Kalendas  lunias,  qui  dies  Constantini  et  Helenae,  clarissimo- 
rum imperatorum,  memoriae  consecratus  est,  in  eodem  templo  Dei- 
parae in  Fllachernis  iuniori  imperatori  uxor  tradita  est.  Nam  So- 
phiae templum,  elegantia  ac  magnitudine  quaecunque  templa  orbis 
terrarum  superans  et  veluti  quoddam  commune  Romani  imperii  de- 
cus atque  ornamentum , magniheaeque  structurae  et  ambitiosi  cu- 
iusdam studii  pulcherrime  aedilicandi  specimen,  anno  antequam  Can- 
taciizcnns  Byzantium  caperet,  immani  terrae  motu  couciderat : non 
illud  quidem  totum , sed  magna  porticus  una  cura  tabernaculo  rt 
tecti  partes  plus  duae.  Idcirco  sacra  et  cerimoniae  imperatorum  in 
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• C.  i347tc  μη  αύτψ  προσΧογιΧισ9αι  τονς  έσομένονς  φόνους  χαι  τούς 
ανδραποδισμούς,  τής  γάρ  'Ρωμαϊκής  δυνάμιως  διεφθαρμέ- 
νης υπό  τον  συγγενικόν  πολέμου,  αναγκαϊως  χρήσεσθαι.  βαρ- 
βΰροις  κατά  σνμμαχιαν,  α εκέλενε  σκεψάμενον  τά  δέοντα 
ποιεΐν,  ώς  δέ  καί  μετ’  εκείνην  την  πρεσβείαν  ονδέν  6 Κρά-5 
λης  έποίει  των  δεόντων,  αλλά  καί  τάς  υπολοίπους  έπολιόρκει 
πόλεις,  πέμψας  προς  Όρχάνην  τον  γαμβρόν  ό βασιλεύς,  με- 
τεχαλειτο  στρατιάν,  καί  παρήσαν  νπερ  μνρίονς  των  βαρβά- 
D ρων,  άν  Σουλιμάν  μετά  των  αδελφών , οΐ  τον  Όρχάνη  παί- 
δες,  εστρατήγονν.  πέμπει  δή  μετά  τούτων  καί  Ματθαίον  τον  ιο 
υιόν  ό βασιλεύς  τής  'Ρωμαίων  στρατιάς  ηγούμενον,  καί  έκέ- 
λίνί  τους  ορούς  τής  'Ρωμαίων  ηγεμονίας  διελθόντας  άβλαβώς, 
οντω  πορθεΐν  τούς  Τριβαλονς.  οί  βάρβαροι  δε  ώς  μόνον 
έπέβηααν  Μνγδονίας , το  περί  Χριστούπολιν  τείχισμα  δια- 
βάντες,  πνθόμενοι,  βός  υπό  Κράλην  ai  πόλεις  έκεΓναι  αγοιντο,  ι5 
ευθύς  έτραποντο  επί  λεηλασίαν,  ολίγα  φροντίσαντες  των  στρα- 
τηγών, καί  τάς  κώμας  πάσας  έξεπόρθησαν,  καί  τάς  πόλεις  κα- 
τέδραμον  τάς  χοτά  Μυγδονίαν , καί  αηέκτεινάν  τε  πλείστονς 
καί  ήνδραποδίσαντο  ονκ  ολίγους  · λείαν  τε  πλείστην  δοριά- 
Ρ.ητο  λωτον  έλάσαντες,  άνέστρεφον  καί  έπεραιονντο  κατά  τόν  'Ελλήσ-  20 
ποντον  εις  την  οίκείαν.  βασιλεύς  δέ  πυθό μένος  την  αταξι'- 
αν  τών  βαρβάρων , ον  μετρίως  ήνιΰτο  , οτι  υπέρ  ων  έδόκει 
τόν  πόλεμον  αϊρεϊσθαι,  τούτους  διέφθειρεν  ή σνμμαχεΐν  δο- 
χοϋαα  στρατιά. 

ι.τοΰς  ante  έσομένονς  add.  Μ.  ao.  τοχ  om.  Η.  ai.  ο/χ/αχ  Ρ. 

libi  adicribat:  opibus  enim  Romanis  ciTili  beilo  fracti·  ac  debiiiu- 
tii,  se  barbarorum  auxiliis  vel  nolentem  usorum.  Quae  ut  expendat, 
et  <{uo  facto  opus  sit,  faciat,  te  liortari.  Cum  nec  post  alteram  le- 
gationem praestaret  Crales,  quod  debebat,  iramo  potius  ceteras  urbes 
obsideret,  imperator  Orclianom  generum  subsidium  poposcit;  vene- 
runtqiie  barbarorum  supra  decem  millia,  ducentibus  Sulimano  cum 
fratribus,  Orcbanis  filiis.  Mittit  una  imperator  etiam  Matthaeum  fi- 
lium Romano  agmini  praepositum  , et  citra  maleficium  transitis  Ro- 
manorum finibus,  Triballos  devastare  iubet.  At  barbari  ubi  tantum 
Mygdoniam  per  munitionem,  quae  iuxta  Christopolim  est , pervene- 
rnut  et  nrbes  illas  a Cralc  teneri  intellexerunt , dneum  imperia  par- 
vi pendentes,  ad  populationem  sese  illico  effuderunt  vicosque  omnes 
vastaverunt,  et  urbes  Mygdoniae  finitimas  incursarunt,  occidernntque 
ft  captivos  egerunt  quam  plurimos;  atque  eum  opima  praeda  armis 
quaesita  per  Hellespontum  in  Bithyniam  redierant  Imperator  ut 
barbaros  deseruisse  ordines  audivit,  molestissime  tulit:  quandoqui- 
dem in  quorilm  utilitatem  bellum  hoc  susceperat,  eos  ipsos  hi , qai 
, se  pro  sociis'  adiuturi  videbantur,  perdidorant  -· 
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β’,  Mtta  rovTO  ii  $Ις  Θεηαλ/αν  τριηρη  ηίμψαζ,  τό>>Α.€.  ι347 
viop  μίτεηίμπετο  Μανουήλ·  ίπεί  ϋ ην  εν  Βυζαντιψ,  ί*εΐ-Ζ 
νον  μεν  καί  τον  γαμβρόν  iovxa  τον  Νιχηφόρον  όεσπύτας 
άηείείκνν.  Ματθαίον  ϋ τον  ηρεσβΰτερον  νιον  αξίας  μεν 
5ούδεμιάς  ονομαστί  ήξί'ον,  τιμήν  ϋ παρεϊ/ε  την  νηερ  δεστιό~ 
τας,  β»ς  ενΘνς  είναι  μετά  βασιλέα,  ήν  δ ηρωτος  τών  Πα- 
λαιολόγοαν  βασιλέων  Μιχαήλ  έχαινοτόμησεν  επί  νΐω  Κωνσταν- 
rivif  τω  Πορφυρογεννήτφ , ή ϋόχει  πλέον  τι  τής  των  δεσπο^ 
των  αξ/ας  ίχειν.  τούς  γνναιχός  ϋ τής  βασιλιδος  aiελqιovς 
ιοΊωάννην  χαί  Μανουήλ  σεβαστοχράτορας  απέδειξεν,  ορών  iiC 
τήν  'Ρωμαίων  ήγεμονιάν  ύεινώς  υηο  του  έμφυλΐου  πολέμου  διε- 
φ9αρμένην  χαί  χαταφρονουμένην  υπό  των  ηεριοέχων,  άμυνε- 
ο9αι  ϋ αδννάτως  εχων  διά  σπάνην  των  χρημάτων,  [νεύρα 
γάρ  τις  χαιρίώς  είπε  τά  χρήματα  τον  πολέμου,)  χαί  μήτε  οϊ~ 
ι5χο&εν  εχων  χορηγεΐν,  μήτε  έχ  των  δημοσιών  (τά  τε  γάρ  x«-V.5j8 
μήλια  άνάλωται  πάντα  τά  βασιλιχά,  χαί  αΐ  πρόσοδοι  ai  κοι- 
νοί ίξέλιπον,  τής  χωράς  χα9άπαξ  υπό  τον  πολέμου  διεφθαρ- 
μένης , χαί  νήσων  χαί  ήπειοωτιδων  πόλεων  των  μέν  υπό  των 
πολέμιων  χατεχομένων , των  επίλοιπων  δε  είς  έσχάτην  άπο- 
πορΐαν  εχ  τε  τών  εξωθεν  εφόδων  χαί  των  ένδον  στάσεων  ήχόν- 
των·  τρέφεσθαι  δέ  ένήν  τούς  στρατιώτας  ουδαμόθεν  πάν-D 
τες  δί  ησαν  άχρηστοι  χαί  άοπλοι  υπό  πενιάς,  χαί  Ονδεμΐα 
ονησις  έχεένων  ήν,χαί  ταντα  πολλών  οντων  χαί  αγαθών')  α- 
πορία πανταχοθεν  συνεχόμενος , έσχέψατο  είσφοράν  ποιήσα- 

3.  doilxay  Ρ.  8.  των  om.  Μ. 

5.  Sub  haec  miasa  triremi  in  Thessaliam,  filium  Mannelem 
accersit,  eumqne  Constantinopoli  cum  Nicephoro  duca,  genero  suo, 
despotam  declarat.  Matthaeum,  seniorem  filium,  nulla  dignitate  no- 
minatim  cohonestat,  honore  tamen  supra  despotas  efiert,  nempe 
ut  esset  imperatori  proximus;  quem  honorem  primus  Palaeologorum, 
inoperator  Michael,  propter  filium,  Constantinum  Porph^rogenitum , 
invenit,  videbaturque  ea  dignitas  despotarum  dignitati  antecellere. 

Fratres  nxoris,  loannem  et  Manuclem,  sebastocratoras  legit.  Cernens 
natem  Bomanum  imperium  civili  bello  vehementer  quassatum  et  at.· 
tritum  atque  a vicinis  cum  propter  inopiam  pecuniae,  (quam  qui· 
dam  nervos  esae  belli  non  inscite  dixit,)  ulcisci  se  non  posset , quod 
nec  de  suo,  nec  de  publico  sumptus  suppeditaret;  (quae  enim  in 
thesauris  imperatoriis  reposita  habebantur,  absumpta  erant  omnia , 
et  vectigalia,  regione  funditus  direpta  ac  devastata,  defecerant,  et 
insulae  atque  continentis  urbes  aliae  hostibus  serviebant,  aliae  pro- 
pter hostiles  incursiones  foris,  et  civium  discordias  intus,  extremis 
difficultatibus  conflictabantur:  nec  suppetebat  in  milites  alimonia, 
qui,  qnamquam  mulli  ac  strenui, prae  egestate,  qua  undique  preme- 
bantur, erant  inermes  atque  inutiles;}  edicere  cogitavit,  ut  civet  de 
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A.  C.i347W^et  «*  TcSy  ISiav  πάντας,  Γν’  αντοι  τε  σώζοιττο  οί  εχον- 
ιες , χαί  τους  απόρους  σννδιασώζοια’.  oStco  όε  σχεπτο- 
μένιο  ον  βίαν  ειαφέρειν  έόόχει  διΐν  μέλλοντι  νπερ  αυτών 
τών  εισφερόντων  τα  χρήματα  άναλΐαχειν,  αλλά  ηει&ειν  πα- 
' ραινίααντα  μάλλον  προς  την  πραξιν  ίχοντί  χωρεΓν  , χαί  χοι- 5 
νην  ίχχλησιαν  εχ  πάαης  ιδέας  βίου  συνα&ροισας  έχ  τών  Βυ- 
Ρ-ηΛχζαντίΟυ  πολιτών  ούτε  γάρ  έμπορος  vπtλει'πεto,  ούτε  στρα^ 
τιώτης,  αλλά  χαι  χειροτέχναι  παρήσαν,  χαι  τοϋ  δήμου  ονχ 
ολίγοι  χαι  τών  ιερών  φροντιστηρίων  οι  εξηγούμενοι  χαί  τών 
Ιχχλησιών  οί  προστάται·  χαί  χαταστάς  εις  μέσους  ελεξε  τοι-  ιο 
άδε  · ,,άνδρες  ‘Ρωμαίοι  · την  μεν  άρχαι'αν  τής  'Ρωμαίων  η- 
γεμονίας ευδαιμονίαν  ώς  θαυμαστή  τις  ήν  χαί  τών  περί  αυ- 
τήν οίχούντων  βαρβάρων  τών  μεν  έχράτει  χαί  υποχειρίους  ' 
ειχεν , οί  δε  ΰπόφοροι  διετέλουν , οί  περιφανέστατοι  δε  χαί 
δοχοΰντες  μεγάλην  δύναμιν  περιβεβλήσ9αι,  αγαπητόν  ηγούντο,  1 5 
εί  φίλους  χαί  συμμάχους  εχοιεν  χαί  εξίσης  φέροιντο  αύτοις 
μηδέν  πλεονεχτουμενοί , ούδ’  υμείς  αγνοείτε,  εί  χαί  μη  πάν- 
Β τες,  άλλα  ταϋτα  δή  τά  σεμνά  χαί  9αυμαστά  χαί  μόνον  αόύ- 
μενα  νυνί,  ώσπερ  τινά  τών  εξω  Θοΰλης  είργασμένων , μέχρι 
τότε  περιήν  , ΰχρι  πΰσιν  ομοίως  χαί  βασιλεϋσι  χαί  ίόιώταιςιο 
τής  χοινής  εμελεν  ευδοξίας  , χαί  τών  ιδία  συμφερόντων  τά 
χοινή  προυτί9εσαν.  άφ’  ου  δε  τοϊς  τε  βααιλευσιν  ερις  ένέπε- 
σεν  έσχατη  χαί  φιλονειχία  περί  τής  αρχής,  χαί  τοϋ  μετά  τών 
οικείων  μάχεσ9αι  τοϊς  πολεμίοις  άηοσχόμενοι , άλλήλοις  σνν- 
6.  άπελείπιτο  Μ. 

facultatibui  auia  viritim  conferrent,  quo  et  ips!,  qui  haberent,  et 
ii,  qui  egerent,  una  servarcutiir.  Hoc  ineiliUnti  occurrit,  vim  aba- 
tinenJam,  aiquiJem  illam  ipsam  pecuniam  collatitiam  pro  confe- 
rentibus iusuinpturus  esset,  soti  bortauilo  potius  ad  id  libenter  fa- 
ciendum impellendos.  Inde  conventu  civium  Byzantiorum  ex  omni- 
bus ordinibus  indicto,  (nam  et  mercatores  et  milites  et  opiGces  et 
plebes  infima  frequens  et  sacrorum  monasteriorum  praefecti  et  ec- 
clesiarum procuratores  confluebant,)  in  medium  progressus,  sic  iniit 
dicere:  ,,'Veterem  Romani  imperii  felicitatem,  viri  Romani , admiran- 
dam fuisse, ct  barbaros  circiimiaccntcs  alios  quidem  ab  iisdem  victos 
ct  subiugatos  esse,  alios  mansisse  seraper  stipendiarios,  clarissimos 
autem  cosdemqiic  praepotentes  satis  se  beatos  putavisse,  si  illos 
amicos  ct  socios  haberent  parique  cum  iis  iure  suis  rebus  integris 
viverent,  vos  quoque  universi  propemodum  non  ignoratis.  Verum 
haec  augusta  ct  admiranda  et  hodie  farag  tantum,  vclut  si  extra 
ultimam  Thulen  gesta  essent,  celebrata  tauidiu  viguerunt,  quamdiu 
aeque  omnibus,  imperatoribus  niiuirum  ct  privatis,  communis  gloria 
cordi  fuit  et  publica  commoda  privatis  antelata.  £x  q^uo  autem 
imperatores  litigare  et  contendere  de  summa  rerum  , et  nostes  op- 
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ίρ(>άγηααν  I,  καί  οί  άλλοι  τής  κοινής  αμιλήααντις  βαηηηίας  c 1^47 
tui  τον  ηη^αρ/ίΓν  τοΓς  νόμοις  καί  τοΐς  αρχονηιν,  ■η  τιροσ- 
ήκΐ,  των  ίΰιη  τι  διαψιρόντων  μάλιστα  άντίποιήσαντο , πάντα 
uvm  καί  κάτω  γίγοντ  καί  τής  τε  ενδοζίας  άφΐ]ρήμε&α  το  πλεΐ~ 

5 στον,  καί  εις  τοσοντον  ήκομεν  αδυναμίας,  ώστε  μηχί9'  ήμΐν  c 
επί  τω  χαταδονλοΰν  ετέρους  τον  λόγον  είναι,  άλλ’  Οπως  μή 
αυτοί  αίπχρώς  καί  άγεννάϊς  δουλενσομεν.  ως  μλν  ουν  καί 
αυτός  ουχ  επεβονλενσα  βασιλέως  τοΐς  παισίν,  ουδέ  βασιλείας 
ερόν,  ή τής  πατροίας  ηγεμονίας  αυτοίις  άποστερών , εις  τον- 
1OT0  ηλθον,  πΰσιν  εξεστιν  άηόδείξιν  λαμβάνειν  εναργή  εκ  ιών 
πραγμάτων,  εί  γάρ,  ώσπερ  οι  σνκοφάνται  κατηγόρονν,  τουιο 
πρου$εμην  εξαρχής,  ουχ  αν  μετά  τον  τοσοΰτον  πόλεμον  καί  την 
ηαντοίαν  τών  δεινών  επιιροράν  καί  τών  χρημάτων  την  αποβολήν 
καί  τών  οΐχείων  καί  τών  φίλων  την,  τοσαντην  κακοπραγίαν,  νυν 
ί5αηεσχόμην  τής  προθ^έσεως,  πάντα  εχων  εν  χεροΐν.  δι’  ά καί 
μάλιστα  πολλαπλασίους  χάριτας  ίιμολογώ  τώ  χρείττονι , οτι  ^ ρ 
μή  εκείνων  τήν  ειρήνην  ελομένων , μηδλ  προς  συμβάσεις  χω- 
ρησάντων,  καίτοι  γε  πολλάκις  έμοΰ  πολλά  περί  ειρήνης  δεη-, 

9εντος,  αλλά  πεπολεμηχότων  αχρι  καί  του  δυνατόν  καί  ονδε- 
10  νός  ήμεληχότων  τών  ήχόντων  εις  αντονς , τή  άνωθεν  μόνη 
ονμμαχονμενος  ροπή,  πάντων  περιεγενόμην,  ϊνα  μή  δοχώ  διά 
τους  ορχους  καί  τάς  συμβάσεις , αλλά  διά  τήν  αρχαίαν  επι- 
είκειαν καί  τήν  προς  βασιλέα  τον  θαυμαστόν  εκείνον  καί 
φίλτατον  έμοί  φιλίαν  τών  παίδων  τών  εκείνον  φείδεο&αι  καί  γ,  5-^ 

pugnare  parcente·  , cum  consanguinei.·  confligere  coeperunt,  aliique, 
communi  salute  neglecta,  et  quam  debebant,  obedientia  legum  ac  , 

principum  abiecta  , ad  proprios  quaestus  omni  ratione  comparandos 
incubuerunt,  mista  sunt  ima  siinimia  et  summa  infimis,  gloriaequc 
nostrae  damnum  longe  maximum  ferimus  , eoqiie  iufirmitalis  recidi- 
mus, ut  iam  non  amplius,  quomodo  alios  sunigamus , sed,  ne  ipsi 
ignaviter  ac  turpiter  subigamur,  proridcudiim  sit.  (.Iiiod  igitur  libe- 
ris imperatoris  insidias  nequaquam  fecerim,  nec  regnandi  cupiditate 
paterno  eos  principatu  spoiiaus  huc  venerim  , cuivis  ex  ipsa  rc  evi- 
denter licet  perspicere.  Si  enim,  ut  sycophantae  clamitant,  hoc  ab 
initio  in  animum  induxissem  , post  tam  atrox  bellum  et  clades  mul- 
tifariam illatas,  post  ereptas  mihi  facultates,  propinquorum  et  ami- 
corum tantas  aerumnas,  nunc  certe,  quando  omnia  in  manibus  meis 
sunl,qnod  constitnissem,  exsequerer.  Quocirca  et  maiores  multo  nu- 
mini gratias  9go,  quando  non  pacem  illis  ainpleelentibiis  , neque  ad 

fiacta  descendentibus,  (tametsi  id  ego  rogarem  creberrime,) sed  bel- 
antibns,  quantum  viret  paterentur,  nihiique  in  hoc  geuerc  non  au- 
dentibus, solo  Deo  mihi  favente  pugnans,  omnibus  evasi  superior, 
ne  propter  conventa  et  iiiramenta,  sed  propter  veterem  animi  mei 
moderationem  ct  cum  singulari  illo  mecumqiie  quondgm  coniun- 
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A.  C.  i347  Ti}>’  nmgtoay  αρχήν  σννδιασώζΐΐν.  tl  μίν  ovv,  ΰση$ρ  ίξαρ- 
Ρ.^22χής  αυτός  δΐΐνοοΰμην,  ηάντα  πράττειν  ντιερ  τής  κοινής  'Ρ«β- 
μαιων  ωφέλειας,  και  χρήματα  άναλιακειν  τοσαντα  οντα,  οσα 
ιστέ,  και  ηάντα  ηόνον  και  κίνδυνον  νφίστασ&αι,  καί  οΐ  αλ> 
λοι  σννείηοντο  ηρο&ΰμως  ή τό  γε  μετριώτερον , μή  δκώλνονζ 
αυτοί,  ουκ  αν  νϋν  ηερί  τού  ρ χρή  σώζεσ&αι,  άλλ’,  εί  μή  επί- 
φθονον είηεΐν,  ηερι  τοϋ  οποίους  χρή  καταδουλοϋν  έβουλευό- 
μεθα,  έπεί  δε  ουτω  ταϋτα  πονηρού  τίνος  δαίμονος  ήμΐν  βα- 
σκήναντος  συνεσκευάσθη,  καί  προς  μεν  εμε  τον  υπλρ  τής  κοι- 
νής σωτηρίας  πολλήν  πρόνοιαν  ποιούμενου  πόλεμον  γ^ραντο  ιο 
προθνμως , καί  τούς  άλλους  απαντας  συνέπειααν,  καί  τα  τε 
"Βημέτερα  απαντα  αναλώχααι  καί  τα  κοινά,  ου  δεν  ήττον  κατ’ 
εμού,  ή καί  καθ'  υμών  απάντων,  εΐ  δει  τάληθίς  είπεΐν,  καί 
την  χώραν  απασαν  διέφθειραν,  άφ’  ής  ai  συντάξεις  συνελί- 
γοντο,  καί  τούς  μεν  πολεμίους  φοβερούς  εηοίησαν  ήμΐν,  πό-  ι5 
λεις  τάς  μεν  εκοντί  προέμενοι  εκείνοις,  ΐν’  εχωσι  συμμάχους 
κατά  'Ρωμαίων,  τών  δ’  άμελήσαντες,  ώστ’  εκείνους  δννασθαι 
καταδουλοϋν,  ημάς  δε  άσθενεστάτους  όλιγότψι  τής  στρατιάς 
καί  χρημάτων  απορία,  περιέστηκε  δδ  νϋν  ήμΐν  εν  άπόρφ 
πάντα,  σκεπτέον  έκαστον  καί  γνώμην  τινά  είσενεκτέον,  δί  ήςν> 
Ζεσται  τά  πράγματα  ήμΐν  βελτίω,  καί  τής  τε  παρούσης  δυσ- 
πραγίας καί  τής  ετι  άηαλΧαξόμεθα  προσδοκωμένης.  Τριβα- 

ctissimo  imperatore  amicitiam  Γιΐϋι  eius  parcere  et  paternum  eis  im- 
perium custodire  existimer  Si  ergo , quemadmodum  a principio 
Ipse  cogitabam,  ad  communem  Romanorum  fructum  scilicet,  omnes 
^ actiones  meas  dirigere  impendereque  pecunias  meas  tantas , quan- 

tas vos  scitis,  et  nullum  laborem  aut  discrimen  subterfugere,  si 
haec,  inquam,  alii  cogitassent  et  me  impigre  secuti  fuissent,  aut, 

3uod  minus  est,  saltem  me  non  prohibuissent,  non  hoc  tempore 
e nostra  libertate  retinenda  , sed  (absit  verbo  invidia)  de  aliena 
potius  eripienda  consultaremus.  Ceterum  quia  haec  adversum  nos 
malignus  quispiam  daemon  ex  invidia  callide  machinatus  est,  et  illi 
contra  me,  communis  libertatis  diligentissimum , arma  cupide  susce- 
perunt eodeinquc  alios  omnes  perpulerunt  nostrasque  fortunas  et 
communem  pecuniam  omnem  prodegerunt,  in  eo  (si  verum  licet  di- 
cere) non  magis  me,  quam  vos  universos,  laeserant,  totamque  regio- 
nem, unde  pensiones  colligebantur , expilarunt,  et  hostes  nobis  for- 
midabiles , urbium  alias  sponte  ipsis  dimittentes,  (ut  eos  contra  Ro- 
manos haberent  socios,)  alias  non  curantes, (ut  illi  eas  possent  subi- 
gerc,)nos  autem  paucitate  militum  et  inopia  pecuniaria  infirmissimos 
reddiderunt , coniectique  sumus  in  angustias  per  omnia.  Cum  haec, 
inquam,  ita  sint,  perpendendum  cuique  et  aflferenda  in  medium 
sententia,  qua  status  rerum  emendetur,  et  cum  praesenti,  tum  ad- 
huc imminenti  miseria  Uberemur.  Mera  Triballi,  Moesi,  Persae  et 
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Χοί  τε  γάρ  ομοίως  xai  Μυσοι  χαι  Πέρσαι  xai  εΐ  δή  A.C.  ι34? 
άλλο»  γειτονοΰσιν  ‘ήμΐν  δυναστείαν  εχοντες,  ον  τοΓς  ηρπβκτμδ· 
νοις  *απά  τον  τον  ηολίμου  χρόνον  αρχοννται,  αλλ'  εφάηαξ 
χαταφρονήσαντες , ουδαμτ)  στήααι  την  ηΧεονε'ξίαν  βούλονται, 

5 εγώ  δέ  ηδέως  αν  είδον  εκείνην  την  ημέραν,  εν  η δίχας  έχ  τού- 
των πάντων  αν  εξη  λαβεϊν  των  εις  ημάς  ησελγημένων.  ονδδ 
γάρ  ονδέ  κατά  τον  τον  πολέμου  χρόνον  εχοντι  την  των  βαρ- 
βάρων ί^ρούμην  κατά  των  'Ρωμαίων  σνμμαχίαν,  αλλ’  νηό  των 
πολεμονηων  προς  ανάγκην  εναγόμενος,  ρρδίως  γάρ  έχεΐνοι 
χοπόλεις  και  χώρας  χαταπροϊέμενοι,  Μυσούς  χαι  ΤριβαλονςΌ 
χαι  εέ  δή  τινας  άλλον;  επει9ον  εμοι  άπάση  δυνάμει  πολεμεΐν, 
ον  μην  αλλά  χαι  έχεΐνοι  γιδεααν  αυτοί  έφ’  εαυτών,  ώς,  εμοδ 
μεν  χεηαστάντος  επί  τής  αρχής,  ον  μόνον  οδδέν  προσχτή- 
σονται  των  ήμετέρων,  άλλα  χαί  τά  ήρπασμένα  άναγχαοΆ^ή- 
ιζσονται  άποδιδόναι,  εκείνων  δΐ  αρχόντων,  οΐα  άνδραπόδοις  χρή~ 
σονται·  δι’  ά προΒνμως  σννεμάχουν.  άλλως  τε  ούδέ  προς 
Πέρσας  εμειναν  ανεπιχείρητοι,  αλλ’  αυτοί  τε  πρώτοι  έπήγοντο 
συμμάχους  χοη’  εμού,  χαί  ύστερον  ούχ  απαξ  χαί  δίς,  ολλάΡ·7>ϊ 
χαί  πολλάχις  έπεχείρηααν  έμοί  εχπολεμώσαι,  χρήματα  πολλά 
20  τά  μεν  διδόντες , τά  δέ  έπαγγελλόμενοι.  προς  ουν  τοσαύτην 
δύναμιν  των  πανταχό9εν  περιεστηχότων  πολεμίων  δυνάμεως 
οικείας  απορών,  άλλως  τε  χαί  δεδοιχώς,  μή  παροφ9έντας  έ- 
κείνοι  προσλάβοΗΤί  συμμάχους,  ΰναγχαίως  την  έχείνων  περί- 

•1  qni  alii  vicinas  nobis  provincias  incolunt , quae  per  belli  tempus 
rapuerunt,  iis  contenti  non  sunt,  sed  simul  et  semel  nobis  con- 
temptis, avaritiae  suae  imperare  nulia  ratione  volunt.  Ego  vero  li- 
benter viderem  diem  illum,  quo  omnia  in  nos  iusolenter  ac  pro- 
terve admissa  punirentur.  Nec  enim  vel  ipsis  armis  durantibus  sponte 
jnea , sed  ab  hostibus  adactus , barbarorum  contra  Romanos  auxilia 
ailscivi.  Illi  enim  oppida  et  regiones  nulla  religione  prolicientes  , 

Moesos,  Triballot  et  si  quos  alios  ad  me  totis  viribus  oppugnan- 
dum incitarunt,  qni  per  se  sciebant,  si  adeptus  essem  imperium, 
non  solum  de  cetero  rerum  nostrarum  nihil  acquisituros , sed  et  ra- 
pta compulsos  a mc  reddituros,  illis  autem  regnantibus,  se  velut 
mancipiis  usuros;  quare  arma  armis  alacriter  iiinxcriint.  Ad  haec 
neque  Persas  non  etiam  aggressi  sunt,  quos  ipsi  et  prius  auxiliares 
contra  me  induxerunt,  et  post  non  semel  iterumve,  sed  saepius  ho- 
stes mihi  facere,  partim  data,  partim  promissa  ingenti  pecunia, stu- 
duerunt. Ad  tantam  igitur  potentiam  hostium  undique  cingentium 
ipse  imbecillis,  praeterea  timens,  ne  a me  contemptos  illi  socios 
assumerent,  necessitate  sic  postulante,  barbarorum  societatem  et 
amicitiam  studiosissime  expetendam  indicavi.  At  nnuc  pulchre  a Deo 
optimo  maximo  dirempta  controrersia  , omniqiie  seditione  ac  discor- 
dia sublata,  vobiscum  prompte  illorum  facinorum  poeuos  reposcam. 
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A.C.  i347  αηονδαατον  Ινόμιζ>ίν  καί  συμμα/jav  και  φιλίαν,  wvi  ih  των 
τμιαγμάτων  καλώς  υπο  τον  κρίήτονος  κριΆέντων , και  πάαης 
οτάαίως  καί  ϋιχονοϊας  άηιληλαμίνης,  προίλνμως  σνν  νμίν 
των  τότΐ  τττολμημένων  όι'κας  απαιτήσω,  ώς  ονν  ουότνός 
άφτ'ξομένου  των  οοα  λνσιτίλίΐν  ήμϊν  όοκεί  καί  προς  εύάοξίάν  5 
ϋ χ«<  άνάκληαιν  τής  προτέοας  ενετηρίας,  πάντα  Λέγετε  προίλν- 
V.  iSo  μως,  οσα  υι'εαίλε  λυσιτελεϊν , ώς  καί  έμον  α τε  άοκώ  βελτιω 
σνμΐίουλεΰαοντος , καί  τοις  καλώς  είρηαομένοις  τών  άλλων 
μάλλον  εύχερέστερον  πεισ&ηαομένον.  εν  γάρ  ϊστε  σαφώς, 
ώς,  ήν  μεν  νϋν  ημείς  τα  ύέοντα  καί  βουλενώμε&α  καί  ηράτ-  ια 
τωμεν,  καί  όνναμιν  ποριζώμείλά  ηο3·εν,  τοΐς  τε  ονσι  φίλοις 
ίιοΆεινότεροι  εσόμε&α  καί  τοΐς  πολεμοναι  ψοβερώτεροι.  ΰν  de 
προς  την  αδυναμίαν  άπειηόντες,  κα9εζώμείλα  πράττοντες  μη- 
δέν, την  άπραγμοαννην  καί  την  ήαν/ίαν  ασπαζΰμενοι , ονδεν 
έτερον  ήμϊν  ή δουλενειν  ετέροις  ηεριέαιαι  έν  βραχεί,  η γάρ  ι5 
€αρχειν  δει  πάντα  πραγματευόμενους  καί  μηδέν  τής  προτέρας 
δυξης  καί  τής  εύτολμίας  νφιέντας,  ή δονλενειν  ασφαλώς  τοΐς 
κρείιτοσιν.  ώς  ονν  ούχ  νπερ  ευδοξίας  μόνον,  αλλά  καί  τής 
εις  το  μέλλον  ασφαλείας  καί  υμών  ανιών  έλενθ-ερίας , καί 
βονλεο9ε  καί  πράττετε,  αττα  ΰν  νμϊν  δοκή  λυσιτελεϊν.”  au 
D ?·  Τοιαΰτα  μέν  ό βασιλεύς  κοινή  προς  απαντας  διεν- 
λέχ9η , ψανερώς  αύδεν  είπών  πιρί  τοϋ  δεΐν  είσφέρειν  χρή- 
ματα. έβούί.ετο  γάρ,  ώσπερ  εϊρηται,  μή  δοκεΐν  είσπράττειν 
βία,  άλλ'  αυτούς  προς  τό  κοινή  λυαιτελοϋν  οΐκο9εν  την  σνν- 
3.  >ίμϊν  Ρ. 

1)1  ijjitur  me  uiliil  omissuro  , quod  ad  gloriam  et  pristinae  felicitatis 
icstilutioncm  expedirr;  noliis  videatur,  omuia  alacriter  editote,  quae 
(ouduccre  censetis.  Nam  et  ego,  quae  magis  probo,  ea  suadebo, 
et  ab  aliis  recte  dictis  facilius  asscutiar.  U/nnino  enim  sic  vobis 
persuadete,  si  nunc,  (|uuc  tempus  flagitat,  et  statuerimus,  et  egeri- 
mus, et  alicunde  vires  comparaverimus  , cum  amicis  cariures,tum  ho- 
stibus terribiliores  fore.  Siu  ob  imbecillitatem  nostram  desperationi 
cedentes,  otium  et  quietem  complexi  sedebimus,  nihil  nobis  prae- 
ter servitutem  brevi  intervallo  exspectandum  erit.  Aut  enim,  tenta- 
tis  omnibus,  imperandum  nihilqtic  de  priori  decore  ac  fortitudine 
remittendum,  aut  potentioribiis  sine  dubio  serviendum  est.  Cum 
itaque  non  solum  praeterita  gloria,  sed  et  futura  securitas  et  liber- 
tas vestra  agatur,  consulite,  et  quae  vobis  ad  hunc  finem  prodesse 
posse  videbuntur,  facitote.” 

6.  Haec  imperator  in  commune  ad  omnes:  aperte  autem  de  pe- 
cunia collatitia  nihil:  nolebat  enim,  ut  dicebamus,  vi  exigere,  sed 
ipsos  per  se  publicae  utilitatis  gratia  conferre.  Tum  principes  civi- 
tatis, quanta  ct  privatis  et  publicis  rebus  data  sit  bello  isto  perni- 
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riXtiay  iXia&at.  των  ηολιτων  ίέ  οι  μάλιστα  iy  ’ Xoytf  χα<Α.  C.  ι34? 
των  άλλων  προύχοντες  την  μεν  νατά  τον  πόλεμον  ναι  των 
ίόιωτιχάν  χαι  των  'χοινών  φ&οράν  γεγενημένην  εψασαν  ονχ 
άγνοεΐν  χαί  την  νυν  χατέχονααν  επισταο3αι  των  χρημάτων 
^απορίαν,  ίεΐν  δε  οιεσΘαι  χαι  αυτοί  εχεϊνα  πράττειν , νφ’ωνΡ. 7^4 
εξεσται  προς  την  άρχαίαν  πάλιν  τους  'Ρωμαίους  ευδαιμονίαν 
δπανηχειν.  τούτο  δε  ετίρως  οίδαμώς  έ'ξίσται , η ίχαστον  είς 
α πρόσεχε*  χρήσιμον  τω  χοινιΰ  παρεαχημένον  εαυτόν,  ώστε 
βασιλέα  μεν  όρθιος  βουλεΰεαθαι  χαί  τοΐς  πολεμίοις  την  δΰ- 
ιοναμιν  αντεπε'ξάγειν  χαι  πάντα  τρόπον  έχείνων  χωλΰειν  την 
αυξην  έταχειρεΐν , η χαί  χαταστρέφειν , εΐ  δΰναιτο  , έχείνους 
χαί  τας  ήρπασμένας  πόλεις  ανασώζειν'  τους  στρατιώτας  δδ 
προθύμους  εαυτούς  παρίχεσθαι  εν  τω  στρατεϋεσθαι  χαί 
μηδέν  ύφιέναι  τής  προτίρας  δόξης  χαί  τής  ευτολμίας,  ολλ’ 
ι5άλλήΙονς  αίδεΐσθαι  χατά  τας  μάχας  χαί  ανδρας  είναι  αγα- 
θούς, (ος  τής  ανδραγαθίας  αυτούς  τε  πρώτους  άπολαύσοντας 
χαί  τοΓς  αλλοις  μεταδώσοντας , ών  προπολεμοϋσΐ'  τούς  εμ-Β 
πορενομένους  δέ  χαί  τούς  άλλην  τέχνην  μετιόντας  τρέψειν  τονς 
στρατιώτας,  χρήματα  εισφέροντας , έηεί  μή  εξεστιν  από  των 
ν> δημοσίων  τρέφεαθαι  απολωλότων,  γεωργός  τε  γάρ  ομοίως 
χαί  δ έμπορος  χαί  ό χειροτέχνης  , αν  μέν  άδειας  άπολαύτ] , 
εαντιρ  ομοίως  χρήσιμος  εσται  χαί  τω  προπολεμουντι  ατρατι- 
oixij , αν  δέ  μή  βούλοιτο  έχεϊνον  τρέιρειν,  χαί  εαυτόν  τφ 
ατρατιώτι]  συνδιαφθερεΐ , έχεϊνον  μεν  λιμοί,  εαυτόν  δέ  χαί 

4-  χοτέχουαιν  Ρ.  Ι3.  διασύζειν  Μ.  mg.  34-  αυνδιαψθεΐ- 
Qll  Μ. 

c!ct,  non  le  ncicirc,  nec  Ignorare,  quanta  in  praesens  pecuniae  pe- 
nuria laboretur.  Existimauiliini  vero,  ipsos  quoque  aj  illa  incum- 
bere, per  quae  iterum  furtuuate  vivere  liceat.  Id  neuliqiiam  fore, 
nisi  pro  se  quisque  ad  quae  par  est,  rei  publicae  operam  suam  prae- 
beat : ut  imperatur  quidem  recte  consultet  ct  hostibus  cum  exercitu 
occurrat,  iiloriinique  iucrementa  omnimodis  impedire  nitatur,  aut 
illos  etiam,  si  possit,  evertat,  ademplasqiie  urbes  recipiat;  milites 
ad  militandum  faciles  siut  nihilque  de  antiqua*gloria  ct  virtute  de- 
perdant , sed  inter  se  in  pugna  vereantur  ac  viros  praestent  stre- 
nuos, utpote  sibi  primum,  deinde  pro  quibus  propugnant,  furtilu- 
dinc  sua  profuturi;  mercatores  et  qui  alias  artes  quaestuosas  perse- 
quuntur, milites  alant,  pecuniam  conferentes,  quando  de  aerario  iam 
exinanito  ali  nequeant.  Agricolam  enim,  mercatorem  ct  opilicem, 
si  tutus  sit,  sibi  aeque  et  militi  propugnanti  posse  consulere.  Sia 
cum  alere  fugiat,  sequi,  ut  se  ipsum  perdat  cuin  milite,  liunc  quidem 
fame,  se  ipsum  liberosque  fame,  obsidione  ct  hostium  gladiis:  aut 
certe  si  uccessitatis  vi  se  subicccrit , maiora  et  acerbiora  domitori- 
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C.  ι347ποΓ(Γας  Χιμί^  ts  δμοιως  καί  ηοΧιο^κί^  καί  τοΐς  ηολβμι'οις  ξ<- 
φεσιν.  η εί  μη  τοντο , ΰλλ’  ανάγκη  καταάονλ(ο9ενία , ηλεΐ- 
C ονς  τοΓς  δεδουΧωμένοις  καί  βιαιοτέρονς  παρέχειν  ψόρονς  , η 

V.  58ιοσα  έξην  είσφέροντα  προ9νμο>ς  xmv  uXXtov  άποΧανειν  ελεν~ 
&δρως,  τοιαΰτα  καί  τών  Βυζαντίων  πολιτών  είπόντων  , £πή-5 
νει  τε  6 βασιλεύς  καί  συνηγορεί  προς  τούς  λόγους , αναγκαίας 
δείσ&αι  χρημάτων  είπαν  πρύς  τό  παρασκευάσασ&αι  κατά  των 
πολεμοΰνταν.  εί  μεν  ούν  μη  προανάλωτο  αΰτφ  τά  οντα  υπό 
των  κακώς  επί  λΰμη  πεηολεμηκότων  τη  κοινή , ovdh  αν  εδε~ 
ή&η  ερανίζειν  παρ’  αυτών , ώσπερ  ουδέ  πρότερόν  ποτέ  μεγά-  ίο 
Χων  πολέμων  κεκινημένων , βασιλέας  ετι  περιόντος  Ανδρονί- 
κου , έφ’οΰς,  εί  μη  τά  δημόσια  έξήρκει , καί  απο  τών  ίδιών 
τα  ένδέοντα  έπεχορήγει  αυτός,  ών  απάντων  τών  κοινών  διοι- 
κητής. νυνί  δέ  έκείναν  τε  εις  ούδεν  χρήσιμον  απολωλότων , 
Dxai  τών  δημοσίων  εκλελοιπότων  φόρων  υπό  τοϋ  τήν  χώραν  1 5 
διεφ9^άρ9αι , αναγκαίας  άποβλέπειν  εις  τήν  συντέλειαν  τού- 
την τήν  κοινήν  , ώς  , εί  χρημάτων  καί  μέτριων  εύπορήσοι , 
ραδίως  αύδις  τήν  'Ρωμαίων  καταπεσοΰσαν  ήγεμονίαν  άνορ- 
3ώσων,  τοιαΰτα  καί  έτερά  τινα  παρόμοια  προσεπειπων  , δι- 
έλυε τήν  έκκλησίαν , οίόμενος  αυτγ  τι  τφ  κοινφ  λυσιτελές  το 
καί  χρήσιμον  ήνύσ&αι.  τινες  δέ  τών  ίξαρχής  έκείνφ  ηρη- 
μένων  ηολεμεΐν , (ήσαν  δέ  οΰκ  ολίγοι,  καί  εκ  τών  εν  εργα- 
οτηρΐοις  έμπορευομένων  αργυραμοιβών ,)  καί  μετά  τήν  δοκοΰ- 
ααν  διάλυσιν  ετι  δυσμεναίνοηες  καί  μνησικακοϋντες  καί  παν- 
ai.  ήνήα9αι  Ρ. 

bu(  tributa  pendat,  quam  alioqui,  re  tua  incolumi,  In  libertate  libens 
ac  volem  pependisset.  Haec  cum  cive·  Byzantini  respondissent,  im· 
perator  laudare  et  eorum  sententiae  suffragari  ac  dicere,  pecuniam 
ad  apparatum  contra  hostem  plane  requiri.  Quodsi  divitiae  eius 
ab  iis,  qui  cum  rei  publicae  detrimento  pugnassent,  consumptae  non 
essent,  nihil  opus  fuisse  nunc  ab  ipsis  mutuari : ut  neque  prius  un- 
quam, cum  magna  bella,  imperatore  Andronico  adhuc  vivo,  gereren- 
tur, ad  quae,  pecunia  publica  non  sufficiente , ipse , imperii  admini- 
strator , dc  sua  summam  expleverit.  Modo , quoniam  ea  inutiliter 
profusa  sit , et  propter  direptam  devastatamque  provinciam  publicae 
pensiones  cessaverint , cogi  se  ad  communem  istam  collationem  re- 
spicere. Eteoim  si  vel  moderati  sumptus  suppeditent,  se  collapsnm 
' Romanorum  imperium  parvo  negotio  instauraturum.  Haec  et  simi- 
lia effatus,  conventum  dimisit,  ratus,  se  magnopere  e re  publica  lo- 
cutum. At  nonnulli  eorum,  qui  ab  initio  adversari  instituerant,  qui 
plurimi  erant,  et  ex  tabernis  argentariis  nummularii,  etiam  postquam 
pax  visa  est  confirmata,  animos  retiurutes  armatos  et  iuiiiriac  me- 
mores, mauibusque  ac  pedibus  cum  impedire  Uboraulcs  uibilquc  si- 
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τα  τρόηον  ίηιχτιρονντες  αντογ  χωλνειν  xui  μηϋν  Ιΰν  τoιk.C.ιZ^J 
χοιχψ  λνσιτελες  τιοιιΓχ  , ώς  αν  μάλιστα  έχειχωχ  ή χαχι'α  σν-  Ρ·  •jtH 
σχιάζοιτο,  χαι  μη  δοχοΐη  δια  τοχ  ηρος  βασιλέα  πόλεμον  η 
^Ρωμαίων  ηγεμονία  διεφ&άρ&αι,  ώς  χαι  μετά  την  ειρήνην 
Sxai  τό  ηάντας  ύπαγαγέαθαι  βασιλέα  ώφελείας  ονδεμιΰς,  ονδδ 
άναχωχής  των  χαχών  γεγενημένης , αντοί  τε  έδορυβονν,  ώς 
Ου  χρήματα  ηαρίξοντες , χαι  τους  άλλους  επει9ον  ομοίως , 
δεινά  ηείσεσ&αι  φάσχοντες  , εέ  α μή  πρότερον  πολέμιος  ών 
6 βασιλεύς  ηδυνήθ'η  χατεργάσασ3·αι  , ταΰτα  νϋν  έν  εύνοιας 
loxat  χηδεμονίας  προσχήματι  ΰπομενοΰσι.  πολέμων  γάρ  των 
μίν  εξω  τειχών  άηεστέρησεν  άπάντων  , τών  ένδον  δέ  χαι  έν 
χερσί  χρημάτων  ήδυνή&η  λαβεϊν  ουδέν.  wvi  δέ  έχεϊνά  τεΒ 
αηόΧωλε  χαι  τών  ένδον  οντων  βούλεται  αηοστερεϊν , πολέμους 
προφασιζόμενος  χαι  παρασχευάς  χαι  άλλας  εξαπάτας , ών  ου- 
ι5δεν  αυτούς  πείσει  τών  οντων  αύτώ  παραχωρεϊν,  εί  μή  βου- 
λοιτο  βιάζεσ&αι  φανερώς  χαι  διαψ9είρειν.  τοιαϋτα  μεν  χαι 
πολλώ  δεινότερα  τούτων  πρός  τούς  άλλους  διεδίδοτο , χαι  9ό- 
ρνβος  ην  χαι  αταξία  , χαι  πάντες  ομοίως  πρός  τών  χρημά- 
των άνένενον  την  εΐαφοράν.  βασιλεύς  δέ  έπει  έπύθετο , συν- 
20εώρα  μέν  ηδη  τών  συνεσχευαχότων  την  χαχίαν  χαι  ώρμητο 
χολάζειν  τούς  έπι  τοιαϋτα  ενάγοντας  τον  δήμον,  άτοπον  ή-C 
γούμενος  χαι  παντελώς  εξω  τοϋ  χαλοΰ  χαι  τού  διχαίου  πί- 
Ητον,  διά  τήν  τινων  αγνωμοσύνην  τής  τών  άλλων  άπάντων 

nentei  communi  commodare,  maxime  ut  ipiomm  improbitat  tegere- 
tur, nec  rideretur  propter  bellum  contra  imperatorem  afflictum  ac 
perditum  Romanum  imperium , (liquidem  et  post  pacem  et  pott 
omnei  ab  imperatore  subiugatoa  nulla  fuiuet  lubiecuta  commoditai, 
nullae  malorum  induciae,)  et  ipii  tumultuabantur,  ut  aet  nequa- 
quam collaturi,  et  alii·  idem  dabant  coniilium,  male  admodum  ae- 
cum actum  iri  dicentea,  ai,  quae  imperator  antea,  adhuc  boatia,  con- 
ficere nequiaaet,  ea  nunc  propter  benevolentiae  et  aollicitudipia  *i« 
mulationem  ab  ipao  ferant  Nam  dum  bellaret , omnem  auburbano- 
mm  diripuiaae  pecuniam;  quae  intra  urbem  et  in  manibua  civium 
caaet,  de  ea  auferre  nihil  potuiaae.  Nunc  ct  illam  deperdidiaae , et 
hanc  avertere  velle,  neacio  quoa  apparatua  bellicoa  et  aliaa  quaadam 
fallaciaa  praetexendo : quorum  nihil  tantum  apud  eoa  valiturum  ait, 
ut  illi  bouia  ania  cedant,  niai  forte  vira  manifeatam  adhibuerit  et 
caedibua  aaevierit.  Huiuaccmodi  et  hia  tetriora  in  vulgua  diaaemi- 
nabantur,  extiatebantque  tumultua  et  perturbatio , et  omnea  pariter 
contribuere  pecuniam  abnuebant  Imperator,  hia  auditia,  praeatigiai 
ac  doloa  improborum  artiGcum  intelligebat , et  populo  earum  turba- 
rum auctorea  poenia  aubderc  parabat , atiillum  et  ab  omni  honeatate 
iiMliliaquc  alienum  ducens,  ob  quorumdam  perversilalcm  ceterorum 
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A.C.  σΰοτηριας  χαταμίλεΐν.  ϊνα  ύε  μη  άοχοίη  μη  της  χοινης  ύφε- 
λειας  ^εκα  , αλλά  τον  προσχεϊο9αι  “Awri  rij  βασιλίάι  τούς 
ανδρας  ηρότερον  αμυνόμενος  χολάζειν  εύηροσώηου  ηροφάσεως 
ενηορήσας  , αυτούς  τβ  ή(ftει  άτιμωρήτονς  χαι  τής  άλλης  πρά- 
Τξεης  άηάσης  χνηημέλει , πολλά  άγαναχτΰν  χαΐ  ΰνιώμενος , οτι  S 
μή  προπαρασχενάζοίτο  προς  τούς  επιφνησομε'νονς  πολεμίους, 
α’λλ’  ΰμα  ΰναγχασδ·ήαεται  τοϊς  τε  πολεμίοις  άντιτύττεσ^αι , 
χαι  χρήματα  χαι  τά  αλλα  τά  προς  τον  πόλεμον  αναγκαία 
D ίχπορίζειν,  τότε  μεν  ουν  όιά  ταϋτα  των  χαλώς  απέσχετο 
βεβονλενμένων , οηερ  ύστερον  ούχ  ολίγον  εβλαψε  τα  πρΰ-ιο 
γματα,  εί  γάρ,  ιοσπερ  6 βασιλεύς  ύιενοειτο  τότε,  ναυτικήν 
V.  58a  ϋνναμιν  συνίατη  χαΐ  τριήρεις  ώπλιζεν  επί  τής  θ'αλΰττης  την 
άρχήν  , ούχ  αν  τοσαΰτα  υπό  Λατίνων  των  κατά  τον  Γαλα- 
tav  τά  'Ρωμαίων  έχαχοϋτο  πράγματα,  μετά  μικρόν  όέ  χαΐ 
άλλη  τις  επεψΰετο  επιβουλή,  των  γάρ  συγκλητικών  τινες  εκ  iS 
των  πρότερον  πολεμούντων  βασιλιΐ , καί  άλλους  τής  αυτής 
χεραμείας  προσεταιρισάμενοι , βασιλέα  τον  νέον  Ίωάννην  έβοϋ~ 
ΐ.ςτβλοντο , ούόέν  βασιλίόος  συνειδυίας  τής  μητρός , εξαπατήσαν- 
τες,  οϊα  νέον  χαι  ούπω  φρονήματος  ανό'ρΐ  προσήκοντος  έπει- 
Χημμένον,  σύν  αύτψ  εις  τό  Γαλατά  φρούριον  άιαύΐό'ράσχεινΛο 
χαΐ  πόλεμον  αίρεσ9αι  προς  βασιλέα  τόν  χηύεστήν  επ’  έλπίδι 
τον  πολλούς  προσ&ήσεσ&αι  των  Βυζαντίων,  μηνυ&είαης  δέ 
τής  επιβουλής  τφ  βασιλεΐ , δίχας  εδοσαν  τής  χαχουργίας  οΐ 
σνσχευασάμενοι , εις  δεσμωτήρια  έμβληδ^έντες  ‘ χρόνου  ύέ 
. g.  καλών  Ρ. 

omniam  salutem  flocci  pendere.  Verum  enim  vero,  ne  illos,  non  com- 
muni spectato  emolumento,  sed  quod  prius  ab  Anna  Augusta  stetis- 
■ aent,  specioso  quodam  praetextu  ail  poenam  vocare  seseque  ukisci 
putaretur,  iis  plectendis  supersedit,  totunique  negotium  reliquum 
neglectui  babuit,  multum  iratus  ac  moestus,  quod  se  coulra  liosles 
emersuros  instruere  non  posset,  sed  simul  iliis  resistere,  simul  pe. 
cuniain  et  alia  bello  opportuna  conquirere  compelleretur.  Hanc 
ob  causam  tum  a bene  cogitatis  destitit,  quod  postea  rei  publicae 
insigni  nocumento  fuit  Si  enim,  quod  meditabatur  , navali  exercitu 
comparato,  triremes  ad  obtinendum  niarc  ornavisset,  uoii  ita  res  Ro- 
mana a Latinis  Galatacis  pessumdata  fuisset  Brevi  post  novae  exor- 
tae sunt  insidiae.  Quidam  namque  de  proceribus  palatinis,  hostibus 
antea  et  oppugnatoribus  imperatoris,  aliis  item  ex  eadem  ligliua  iu 
coetum  pellectis,  loannem  imperatorem,  matre  imperatrice  uescia, 
ut  adolescentem  nec  adliuc  indicio  maturum,  decipere  volebant,  et 
eum  eo  iu  oppidum  Galatam  transfugientes  , bellum  adversum  soce- 
rum imperatorem  moliri,  cum  spe,  Byzantiorum  complures  sese  so- 
cios addituros.  Insidiis  delatis.  Imius  macliinae  fabricatores  sceleris 
sui  poenam  iu  carcerem  traditi  persolverunt : quos  uou  lougo  tein- 
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ολίγον  nuQtXSonog,  συγγνώμην  τε  αν&ις  ηα()έσχετο  ο βασι-Κ. 
λ<νς  τοΐς  άμαρτήσασι , χαί  τών  ό'εσμωτηριων  απολιίσας  αν- 
&ις  ίχρψο  , fj  εχαστος  ετητηόει'ως  εϊχε.  ® 

ζ*.  Των  Κανταχουζηνώ  is  τιο  βασιλεΐ  χατά  τον  ηόλεμον 
5 σννύντων  οΐ  μάλιστα  επιφανέστεροι  ηροσελ^οντες,  άδιχεΐα9αι 
εψασαν  χαι  βίαν  ύτιομένειν  παρ’ αυτόν  άναγχΰζοντος  ορχονς  έπι 
iovXsia  παρέχεο9αι  βααιλεϊ  τοι  νέοι  χαί  βασιλιά ι rjf  μητρί,  ον-  C 
άέποτε  δυνησομένοις  καί^αρώς  χαί  ιίάύλως  χαταλλαττεσ&αι  αν- 
το£ς,  αλλά  χαί  χαιρον  έπιτηροϋσιν  έπιτι9εσθ'αι  χαί  ύιαφ9είρειν. 
ιοτοντο  ϋ ουύε  μακράν  άνοιας  αν  ΰυξειε  παρ’ ευ  φρονοΰσιν , 
εΐ  αυτοί  μεν  πολλά  χατά  τον  ηόλεμον  ύπομεμενηχότες  δυσ- 
χερή, χαί  νυν  μετά  την  νίκην  δουλενσουσι  τοΐς  ηολεμήσα- 
αιν,  ουδέ  άντιβλέπειν  ύυνάμενοι  διά  τούς  ορχονς,  έχεΐνοι  δε 
ενορχοϋντές  τε  αο'ξονσιν  αυτών , χαί  έπιορχονντες  , οτε  βον- 
iSXonat,  αποχτενοϋσιν.  ιδού  γάρ  εί  προνχώρησεν  αντοΐς  η 
PV9  επίβουλη,  ου’δέν  αν  έχώίλνεν  η άπο&νηαχειν  νιχηθ'έντας , 
η αχτισχόντας  πρός  τον  πόλεμον,  ανΟις  έν  τοΐς  ηρστέροις 
είναι  χαχοΐς  στρατεϋοντας  χατά  των  ομοφύλων  χαί  χαταστα-j) 
σιαζομένονς  , ώσπερ  χαί  πρότερον  νηό  των  δήμων  , χαί  δη- 
2ομενσεις  νπομένοντας  χαί  δεσμωτήρια  χαί  αλλα  atra  τοΓ;  προ- 
τέροις  παραπλήσια,  ή'ξίονν  τε  χαί  αυτοΐς  τους  ορχους  δια- 
λελνσ^αι  χαί  ηράττειν  , ^ αυτοΐς  δοχεΐ  συμφέρειν.  χαί  πρό- 
τερόν  τε  γάρ  άναγχασ9έντες  νπ’  έχεινου  τούς  ορχονς  άχον- 
σίως  παρασχέα^αι , καί  νυν,  έπειδή  πρώτοι  ηαραβεβήχασιν 
25 έχεΐνοι,  ονδεμίαν  αυτοΐς  αιτίαν  είναι,  εί  πρόνοιαν  τινα  ηοι- 

pore  iotcriecto,  daU  vcDia,  cmiait,  coramque  opera,  ut  quisque  vo- 
lebat,  de  inlcgro  usus  est. 

7·  Porro  illustrisaimi  genere,  qui  castra  Cantacuzcni  secuti  fue- 
rant, cum  conveniunt,  seque  iuiuria  affici  et  violenter  ab  eo  haberi, 
conqueruntur  , quando  imperatori  iuniori  ct  matri  imperatrici  servi- 
tutem iurare  cogat,  qui  pure  sincereque  ipsis  reconciliari  nunquam 
possent,  sed  occasionem  captarent,  qua  eos  adorientes  interficerent 
Hoc  vero  sapientibus  propemoduin  delirum  videri  posse,  si,  cum  bello 
multa  laboriosa  et  aspera  subierint,  nunc  in  victoria  hostibus  ser- 
viant, quos  propter  iusiurandum  ucc  intueri  libere  audeant;  qui,  si 
iurata  servent,  ipsis  imperaturi,  si  pcriiiri  fiant,  cura  libuerit,  ipsos 
occisuri  sint.  Nam  ccce,  si  nunc  insidiae  ipsis  procederent,  nihil 
prohibiturum,  aut  occidi  victos,  aut  armis  rcsisteulcs  rursum  priori- 
bus implicari  miseriis,  contra  hoinophyfos  pugnantes  ct  populari  sc- 
ditioue,  ut  antea  , exagitatos,  piiblicalioucsquc  bonorum  ct  carceres 
ct  alia  quaccumque  antecedeutium  similia  siistiuciiles.  Proinde  ora- 
bant, nt  sacramenti  dandi  religione  soluti,  sibimel  consiileudi  pote- 
statem acciperent.  Nant  et  prius  ab  ipso  compulsos  iuiavissc,  ol 
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A.C.  i347oAto  iavimr.  roiavra  μεν  ταν  Καηαχονζηνψ  τψ  βασιΧε! 
ηροσχειμένεον  οι  h>  τίλει  ε?πον.  βασιλεύς  ύέ  ονχ  εφασχεν 
ίφ’  ο7ς  ετεροι  έξήμαρτον,  ετέρους  ενθννειχ  είναι  i/xaiov, 
βασιλις  τε  γάρ  ονόεν  ^δει  των  γεγενημέναν,  α’λλα  τά  ομω- 
μοσμένα  ηάντα  μετά  άχριβειας  φαίνεται  φυλάττονσα , χαι  5 
βασιλεύς  ό υιός  ot/  άίχαιος  εύ&ΰνεσ&αι  iia  την  ηλιχΐαν , εΐ 
V.  583χ<μ  τοΐς  εϊς  ημάς  σννέηραττεν  άγνωμονονσι.  μάλιστα  ίέ  ε- 
κείνων την  αβελτηρίαν  χαι  την  άνοια»  &αυμάζειν,  εί  μετά 
τοσαντας  αηοδειξεις  της  είς  βασιλίάα  εύνοιας  χαι  τούς  ηαΐ- 
ύας , ετι  διπλά  περί  αυτόν  λογίζονται  χαι  άμφισβητονσιν  , ιο 
ει  διά  τέλους  ευμενής  αντοίς  μενιΐ.  το  μεν  γάρ  εν  μεγάλοις 
αύτον  την  φιλοτιμίαν  επιδείχννβ3αι , xai  οΐα  ονπω  πρότερον 
τοίς  'Ρωμαίων  βεβασιλευχόσιν  ούδέσιν  έφιλοτιμή&η , χαί  διά 
τούτο  χαι  τους  βασιλίδι  προσκειμένους  μη  δννασ^αι  πιστά 
ι^ίΐσ&αι,  ονδεν  άηειχός.  τίνι  γάρ  των  προτέρων  τούτο  βα- iS 
Τσιλιών  έτολμήδτ],  ώστε  μετά  την  των  αντιπάλων  ήτταν  χαι 
το  πάσαν  νφ'έαντονς  ποιήσασ9αι  την  ηγεμονίαν  ,αν9ις  σνν- 
αρχοντας  αιρεΐσ9αι  rov;  προτέρους  βασιλεύοντας  * μάλλον  δέ^ 
εΐ  δεζ  τάληΟ^ές  είπεΐν,  το  πλέον  προσνέμειν  της  αρχής  έχεί- 
νοις,  οΐα  δη  έχείνου  μέν  ini  χρόνον  τινά  τοΐς  πράγμασι  χρη-αο 
σομένου  f εχείνοις  δδ  χαι  προς  παίδων  διαδοχήν  μενονσης 
τής  αρχής ; πάντως  ονδενί,  το  δί  αίτιον , 6Vt  εχείνοις  μεν 
ονδδν  έτερον  έσπουδάζετο,  ή έξ  ετέρων  εις  εαυτούς  μετάγειν 
ιι·  φαν^  Μ.  mg. 

aone,  qaoniam  illi  priores  deliquerint,  si  ipsi  iam  sibi  providerint, 
cnlpa  caritaros.  Haec  illustres  viri,  addicti  Cantacuzeno,  dixerunt. 
Quibus  respondit,  iniustum  esse,  alios  peccasse  et  allbs  plecti.  Nam 
imperatricem  facti  non  esse  consciam,  et  quae  iurata  sint,  servare 
diligenter  omnia,  filiumque  imperatorem,  quamvis  malevolos  adiiive- 
rit,  ob  consilii  imbecillitatem,  ut  adolescentem,  debere  excusari. 
Illorum  stultitiam  temeritatemque  se  admirari,  cum  post  tam  clara 
benevolentiae  suae  in  imperatricem  ac  filios  argumenta  adhuc,  ntro- 
vis  distracta  cogitatione,  ambigant,  ecquid  ad  finem  in  ea  perse- 
veraturus sit.  Quia  enim  in  arduis  eiaborarit,  et  quae  nemo  Roma- 
norum imperatorum  efficere  tanta  contentione  studuerit , propterea 
amicos  imperatricis  fidelem  ipsum  fore  non  credere,  nihil  esse  ab- 
surdum. Neminem  enim  es  superiorum  temporum  imperatoribus 
post  debellatos  adversarios  et  redactum  sub  se  universum  imperium,  . 
qui  prius  imperarant,  deniio  collegas  adsciscere  ausum  fuisse,  immo  si, 
quod  res  est,  fateri  velimus,  potiorem  imperii  partem  illis  attribue- 
re, ut  se  nimirum  ad  tempus  aliquod  regnaturo,  illis  vero  etiam  ad 
liberos  imperium  transmissuris.  Causam  fuisse,  quod  in  eo  omnis 
eorum  cura  evigilaret,  omnis  cogitatio  verteretur,  quomodo  ab  aliis 
imperium  ad  se  trausferrcuU  Alia  se  via  incessisse;  ah  initio  enim 
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αρχήν,  ίτέρου  ii  εμεΧεν  ούδενος,  έχεινω  ii  ονχ  οντοβς, Α.(1 1347 
αλλα  τό  μεν  εξαρχής  είναι  σηουδαζόμενον , σωτηρα  χαί  χη~ 
δεμόνα  φαινεσθ^αι  των  βασιΧέως  τον  ψιΧου  ηαίδων  χαι  μη-C 
δεν  ανάξιον  τής  είς  εχεΐνον  ψιΧι'ας  όρΰσ&αι  ποιονντα  χαι  μετά 
5 τεΧεντήν , το  δ’  νστερον  έΧ9εΐν  εηι  την  βασιΧει'αν  , ον  ηρο- 
αιρέαεως  Ιδίας  είναι , οΰδ’  έηι9νμίας  τιμής  βασιΧιχής  , (την 
νσην  γάρ  ίξήν  χαρηονσ9αι  μένοντα  χαί  εηι  σχήματος αΧΧά 
τής  άνάγχης,  ήδη  τοΰ  εμφνΧίον  ποΧίμου  χεχινημένον,  σώ- 
ζΐσθα»  y(»9  ετίρως  ονχ  ενήν , οντω  χαταψηφισ9έιτα  την  εηι 
ιο^άνατοι>  ερήμην,  ουδεν  μεν  ονν  9ανμαστόν  εφασχεν,  εΐ  χαί 
Ιχεΐνοι  τοίς  οντω  μεγάΧοις  αηιστονσιν , εχεΐνο  δε  δίχαιον  αν- 
των  χατηγορείν,  εί  χαί  μετά  την  ίναργή  των  αραγμάτων  εχ- 
βααιν  ετι  δνσνοεΐν  αντδν  ηερί  βασιΧιδα  χαί  τούς  ηαΐδας  οϊ- 
οηαι.  εί  γάρ  τοιαντην  είχε  γνώμην,  ονχ  αν  ηροήχατο  τόνο 
ΐ5χαιρόν,  ήνίχα  Βνζαντίον  μεν  εχράτει  βία,  ίλώ»»  τοΐς  οηΧοις, 
βασιΧίς  δΧ  μετά  τών  ηαίδων  εν  βασιΧείοις  εηοΧιορχεΓτο  , εηι- 
χονρία  ii  ονδαμό9εν  ήν,  άηορία  δε  τών  αναγχαίων  ηαν·· 
τεΧής,  χαί  οι  σννόντες  εηεβονλενον  , χαί  χομιδή  ηάντα  ήσαν 
iv  στενεό ' νενσαι  δε  εξήρχει  μόνον  χαί  ηΰντας  άρδην  άηο- 
2θΧίσ9αι.  εί  ϋ τότε  ηάντα  ηράττειν  ε'χων  ενχερώς,  ον  τά 
ήδιστα  μαΧΧον  ή τά  βέλτιστα  ή9έΧησε , χαί  ορχονς  ηαρέ- 
σχετο  έη  αμνηστία  τών  χαχών,  άνάγχης  ονδεμιΰς  νηονσης, 
χαί  την  9νγατέρα  εξέδωχε  τώ  νέω  βααιλεΐ  χαί  ηάντα  εηρα- 
ξεν,  οσα  ,ούδ’ αν  είς  τών  αχραν  ενγνωμοσννης  εννοονντων  ήΧ- 

id  operam  dediue,  nt  constaret,  se  filiorum  amici  imperatoris  de- 
functi tutorem  et  serratorem  esse,  ac  nihil  etiam  post  obitum  il- 
lius amborum  amicitia  indignum  perpetraret.  Quod  Tero  postea  in 
imperium  venerit,  non  id  sui  arbitratus  ac  voluntatis,  neque  ambi- 
tionis, quia  honores  imperatorios  sitiret,  (quos  etiam,  habitu  retento, 
consequi  licuerit,)  sed  necessitatis  fuisse,  bello  civili  iam  flagrante 
videlicet:  aliter  quippe,  capite  suo  absentis  iam  devoto  et  consecrato, 
salvum  esse  non  potuisse.  Quare  nihil  mirum,  si  et  illi  tara  inusi- 
tatis fidem  derogent.  Illud  in  ipsis  iure  accusandum,  si  post  rerum 
eventum  adeo  clarum  adhuc  cum  imperatrici  et  filiis  eis  infensum 
arbitrentur.  Etenim  si  baec  sibi  mens  fuisset,  vi  et  armis  occupato 
Byzantio  , cum  ea  et  filii  in  palatio  obsiderentur,  auxilium  nusquam 
appareret,  rerum  necessariarum  extrema  urgeret  inopia,  dotnestici  in- 
sidiarentur, et  omnia  ferme  in  angusto  illis  essent,  tantumque  nutus 
ad  omnes  funditus  delendos  sufficeret,  opportunitatem  e manibus  di- 
missurum non  fuisse.  Qnodsi  tunc,  quando  nullo  impedimento  fa- 
cere quidvis  poterat,  non  iucundissima , sed  utilissima  maluerit  in- 
iuriarumque  oblivionem  iuraverit,  cum  necessitas  nulla  moneret,  et 
filiam  adolescenti  imperatori  locaverit  omniaque  praestiterit,  quae 
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A.  C,  iS45  ntatv  υπερβολήν,  TtV  εχει  λόγον  νποπτεύειν  νυν  »ai  νομίζειν, 

Ρ·  οφΟ-ήαεσ&αι  ποτέ  χαχόν  περί  βασιλέα  τον  γαμβρόν,  αλλ' ου- 
όεμι'αν  απολείπειν  άνοιας  υπερβολήν  ; ,,ταϋτα  μεν  ουν”  έφα- 
σχεν  ,,έχεινοις  τε  έλεγχος  προς  τήν  αγνωμοσύνην  χαΐ  νμΐν 
ηρός  τήν  ά'ξιωσιν  απολογία,  ου  γΰρ  όι'χαια  ουδέ  άλλως  έν-5 
νοεϊαθε  δυνατά,  βασιλέα  γάρ  τον  έμόν  γαμβρόν  οντε  άπο- 
χτεινειν  δυνατόν,  ουτ’  αποστερεϊν  τής  βασιλεέας  μετά  τής 
ϋ·νγατρός  τον  γάμον,  ούτε  μήν  βασιλΐδι  τή  μητρι  όιχαιον  έγ- 
χαλεΐν  έφ’  οΐς  ουδέν  συνήδει , άλλα  πάσαν  αυτοΐς  προσαγειν 
βούλομαι  πάντας,  χαι  τήν  έννοιαν  χαι  τήν  αιδώ,  χα&ώς  προσ-  ιο 
ήχει  βασιλενσι.  τους  δ’  άγνωμονήσαντας  έχει'νονς  χαί  ρα- 
Βψαντας  τήν  επιβουλήν  έγώ  τάς  οξιάς  τής  έπιορχιας  άπαιτή· 
σω  διχας,”  6 μέν  ουν  βασιλεύς  τοιαϋτα  τοΐς  έν  τέλει  διει- 
λέχ&η,  έφ’οΐς  ήλπιζον  αυτόν  έξορμήσειν  έπι  τό  χαχιος  περί 
V.  58/|  βασιλι'δα  διατι9εσ&αι·  χαι  βασιλέα  τόν  γαμβρόν,  έπει  δε  ι5 
έχεΐνοι  έγνωσαν  άνηνύτοις  έπιχειρονντες  χαι  , το  λεγόμενον , 
τοξενοντες  εις  ουρανόν,  άπογνόντες  τό  εχεϊνον  μεταπει'9ειν , 
έπι  βασιλίδα  έχώρονν  τήν  Ειρήνην , οιόμενοι  περιγενησεσ9αι 
εκείνης  χαι  πεισειν  αυτοΐς  προσέχειν , ώς  λυσιτελή  βονλευο- 
μένοις,  ώς  δε  χαι  αυτή  ταΐς  ισαις  ή χαί  ανστηροτέραις  ή- το 
μει’βετο  άπολογιάις , χαί  παύεα9αι  έχέλενε  μεγάλαις  αν9ις 
^σνμφοραΐς  τους  ‘Ρωμαίους  έπιχειροϋντας  περιβάλλειν , ώσπερ 
τούς  έλέγχονς  αίσχυν9έντες  , οι  μεν  χαί  παντελώς  ησύχασαν, 

■ 9·  βοαχευομένοις  Ρ. 

nec  a summa  bouitatis  excellentia  quispiam  eperayisset,  cnr  sine 
ratione  nunc  suspicentur,  et  aliquando  in  generum  imperatorem  im- 
probum repertum  iri  cl  in  cum  nibil  amentiae  praetermissurum 
existiment  ? „Haec  igitur,"  inquit,  „et  illis  ad  inicyiitatem  eorum  redar- 
guendam et  ad  petitioni  vestrae  respondendum  dixerim.  Mcc  enim 
aequa,  addo,  nec  quae  fieri  queaut,  cogitatis.  Imperatorem  enim  ge- 
nerum meum  occidere  non  possum , neque  pOst  collocatam  filiam 
meam  imperio  deturbare.  Neque  vero  matrem  eius  Augustam  ob  ea, 
quorum  conscia  non  est , accusare  decet.  Quin  ego  ambos  ea  be- 
nevolentia ct  veneratione  coli  volo,  quam  maiestas  imperatoria  po- 
stulat. A sceleratis  autem  illis  ct  insidiarum  compositoribus  meri- 
tas periurii  poenas  expetam."  Haec  fuit  imperatoris  ad  proceres  ora- 
tio pro  eo,  quod  ipsum  in  odium  imperatricis  ct  generi  imperato- 
ris erupturum  speraverant.  Qui  ut  se  operam  perdere,  et,  quod  pro- 
verbio fertur,  in  coelum  iaculari,  agnoverunt,  illius  mutatione  despe- 
rata, ad  Ircuem  imperatricem  se  coutuletunt,  rati,  eam  ac  expugna- 
turos persuasurosqiie.  ut  sibi,  tamquam  bene  monituris,  aures  daret. 
Celerum  ubi  illa  eadem  vel  etiam  severiora  respondit  atque  a Ro- 
manis iterum  maguis  calamitatibus  obruendis  facessere  iusait,  non- 
nulli quidem  reptebeusiouibus  istis  pudefacti,  omnino  quievciunt: 
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fMOtie  avrmy,  οσοις  6 βιος  ταραχής  ώ'άτιλεως  xai  9ορνβύ- k.C. 
ύης  ηχ  , ηανχάααντες  ini  μιχρόν , ίτηιτα  Ματθαίον  intiaav 
τον  βασιλίως  νΙον,  /^ιόνμότειχον  xai  την  Άόριανον  xai  τΰς 
ηερι  αυτά  ηολιχνας  χατααχεΐν,  iSiav  ανατηαΰμενον  ηγεμονίαν 
5μετ' αυτών,  ηρόφασις  όε  ην  xai  ηρος  έχεΐνον  τής  αηοστααίας 
τοΐς  στααιασταΐς , οτι  βασιλεύς  6 πατήρ  μετά  τους  μυρίους 
πόνους  xai  χινάύνους  xai  την  ηολλήν  απόόείξιν  τής  εις  αυτόν 
εύνοιας,  inεi  ηεριεγένοντο  των  πολεμίων  ,τή  περί  βασιλέα  Ίω- 
άννην  τον  γαμβρόν  εύνοίιι  ον  μόνον  έχεΐνον,  αλλκ  xai  τούς  περιΟ 
ΙΟ  ανιόν  «Μίτας  προτιμήοαι , xai  τά  τε  όντα  αυτοί;  νπ’ έχείνων 
πρότερον  ήρηασμένα , ονχ  έΰσειεν  απολαμβανειν  ,αλλ’  έχοντας 
περιοράν,  ΐν  αλγώσι  μάλλον,  xai  πάσαν  πρόνοιαν  ποιοΐτο  την 
ίυναστείαν  τω  νέοι  βααιλεϊ  περιηοιεΐν'  ος  xai  νυν  μετά  των 
χροσχειμεναν  άΟετήσας  τούς  ορχονς  , βουλενσειε  δρααμόν. 
ι5α  ει  προΰχώρει  χατά  γνώμην,  ούόεν  αν  έχώλυεν  αν9ις  είναι 
έν  ηολέμοις  xai  χινδννείειν  xai  περί  τής  σωτηρίας  αυτόν  τε 
xai  πάντας  αυτούς  ομοίως,  α έχέλενον  αυτόν  εν  ψροντίδι 
τί9εσ9αι  χαί  μή  όντως  άηερισχέητως  τών  χινόυ’νων  περιμε- 
νειν  τόν  χαιρόν , πράττοντα  μηδέν  νπ'  αβουλίας , αλλά  πρό-  Γ-  7^9 
τονοιάν  τινα  αυτού  ποιεΐα9αι  χαί  αυτών,  Ϊν,  εΐ  βασιλεύς  ό 
γαμβρός  γενοιτο  τής  αρχής  άπάσης  έγχρατής  , ή τού  ηατρός 
βααιλέως  τελεντήσαντος,  ή τρόπω  δή  τινι  έτέροι,  ε'ξω  χινόύ- 
νων  αυτός  μετά  τών  φίλων  είη.  μηδέ  γάρ  οϊεσ9αί  ποτέ  tv- 
νοήσειν  αυτοί  βασιλέα  τόν  γαμβρόν  , άλλ’  αμυνεΐοθαι  πάντα 
to.  προχιμήσοι  Ρ.  ι5.  έχώλυον  Ρ.  iG.  xai  ante  περί  om.  Μ. 
alii,  hominca  in  omni  vita  turbulenti  ac  seditiosi,  cum  pausam  ali- 

2uaiilam  fecissent,  Matthaeum  lilium  iudiixrrunt , iil  Uidyinotichum, 
drianopoliin  et  in  circuitu  oppidula  occuparet,  ipsiaijiic  adiu- 
vanlibus,  proprium  priucipatiim  fundaret.  Factiosis  ad  illum  de- 
ficiendi invitamentum  et  occasio  erat,  rjiiod  pater  imperator  post 
mille  labores  atque  pericula  et  amorem  praecipuum  er)>a  cos  de- 
monstratum, hostibus  devictis,  loauncm  generum,  ucc  illum  dum- 
taxat, sed  familiares  cius  omnes  beuevoleutia  jiracfcrret,  nec  sineret 
bona,  quibus  essent  ab  illis  mulctati,  recipere,  sed  relinere  ea  pa- 
teretur, despectis  iis,  qui  amiserant,  ut  dolcrent  amplius,  et  enixe 
laboraret,  ut  imperatori  iiiuiori  imperium  conservaret,  qui  ct  niiuc, 
spretis  iuramentis,  cum  coctu  suo  fugam  meditaretur.  <,)uae  si  ireot 
ex  sententia,  nihil  obstiturum,  quin  iterum  bellum  liabeant,  perin- 
deque,  ut  antea,  cum  ipso  omnes  de  salute  contendant  Do  his  ut 
sollicite  cogitaret,  nec  in  otio  stulto  inconsiderate  periculi  tempus 
exspectaret,  monebant,  sed  sibimet  illisque  prospiceret,  ut,  si  im- 
perator, maritus  sororis,  vel  mortuo  patre,  vel  alio  quodam  modo  to- 
tius imperii  potens  evaderet , ipse  cum  amicis  extra  discrimen  esset. 

Ne  enim  loauncm,  imperatorem  ct  alliucm,  uuquam  sibi  amicum  fore 
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A C.  1 343  τρόποι»  χοί  βηονδάσειν  noulp  ex  μδσρυ  , οΐόμινοχ  αμφισβψ· 
τήσειν  αντψ  ntgi  της  βασιλίδας , οϊα  δη  xut  αντον  βααιΧέως 
Syra  ηαΐδα  χαι  διχαιον  οντα  την  ηατφόαν  αρχήν  χληρονο- 
μ{ΐν  · σννεβονλ$υόν  τβ  τβς  εΙρημένας  πόλεις  νποποιείαθτα 
χαι  της  άλλης  ηγεμονίας  'Ρωμαίων  άηοτέμνειν  ον  ηαντάπα-S 
αιν,  ολλά  μετά  την  αποστασίαν  δεήσεσ9αι  αν9ις  βασιλέως 
Βτον  πατρός,  ώστε  ορχονς  παρασχέσ9αι  σνστρατενεσ9αι  μεν 
εχείνι^  μετά  της  δγχαθτδρνμένης  στρατιάς  αυτούς,  οποί  αν 
κελενοι , την  J*  άλλην  απασαν  αρχήν  των  πόλεων  είναι  προς 
αυτόν , χαί  ζωντος  τοΰ  πατρός  χαι  μετά  τελευτήν,  οντω  γάρ  ιο 
έν  ασφαλεία  εσεσ3·αι  αυτόν  τε  χαι  φίλους,  χαι  βασιλέα  τον 
γαμβρόν,  χαν  βοΰλοιτο,  μηδέν  δννήσεσθχη  δεινόν  έηάγειν. 
οι  μεν  ονν  τοιαντα  παρήνονν  , ήρεμα  τον  νέον  εις  αποστα- 
σίαν άγοντες  χαι  σπέρματα  χαταβάλλοντες  πονηρά  τής  μετά 
ταντα  πονηροτέρας  έσομένης  βλάατης. 

C η,  Λειθ'όμενος  δέ  αυτοΓς  τον  βασιλέως  δ υιός  διά  τους 
ν.5Β5επισειομένους  φόβους  χαι  χινδννους,  έπεχείρησε  τψ  εργω,  ^ 
έχεΐνοι  έβονλενοντο,  χαι  τάς  πόλεις  άφίστη  προς  εαυτόν,  γνώ- 
μην εχων  ως  ύστερον  δεησόμενος  βασιλέως  τοΰ  πατρός,  την 
Βμεν  αρχήν  των  πόλεων  αυτόν  εχειν  διά  βίου,  τελεϋ>  δέ  «ποιο 
τήν  αυτόν  τε  χαι  βασιλέως  τον  γαμβρού  ηγεμονίαν,  έπει  δέ 
επνδετο  δ βασιλεύς,  οργή  μέν  έφέρετο  άχράτφ  πρός  τούς  τά 
τοιαντα  πεπειχότας  χαι  ήδη  ωρμητο  πρός  τιμωρίαν,  επεαα 

ιβ·  πνεόμενος  Ρ. 

duceret,  sed  ultorem  quacumque  ratione  enixurnmque,  ut  eum  vita 
multet,  dum  lecum  de  imperio,  ut  et  ipsum  imperatorii  filium,  pro 
debita  libi  hereditate  contrOTCrsaturum  opinabitur:  erantque  aucto- 
res, ut  oppida  supra  nominata  sub  se  redigeret,  ac  de  reliquo  cor- 
pore imperii  avelleret,  non  quidem  penitus,  verum  ita,  ut  post  de- 
fectionem rursus  patrem  imperatorem  rogaret,  liceret  iuramento  fir- 
mare, militaturos  ipsi  cum  collocatis  ibi  praesidiis,  quo  eos  voca- 
ret: omne  ius  reliquum  earum  urbium,  patre  vivo  ac  mortuo,  penes 
ae  resideret:  sic  namque  et  se  et  amicos  secure  victuros,  et  impe- 
ratorem, sororis  virum,  etiam  volentem,  nihil  damnosum  inferre  posse. 
Hac  cohortatione  sensim  iuvenem  ad  defectionem  impellebant,  ma- 
laque  semina  peioris  deinde  germinis  laciebant. 

8.  Motus  eorum  consilio  filius  imperatoris  propter  incusium 
timorem  ac  pericula , rem  incipit,  ut  illi  voluerant,  et  oppida  a fide 
patris  ad  suam  abducit,  deliberatum  habens  deinde  orare  patrem, 
ut  in  ea  imperium  sibi,  quoad  vixerit,  retinere  liceret,  principatus 
autem  in  potestate  ipsius  et  affinis  imperatoris  esset.  Cantacurenus, 
intellecto  negotio,  adversum  suasores  longe  iratissimus,  iam  in  eos 
vindictam  parturiebat.  Postea  tamen  iram  mansuetudine  temperans, 
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ημερότητι  κέρασας  τον  θνμον,  (^6ει  γάρ  ίηιειχεια  ^αον  προσ~  C. 
αξόμενος  τον  viov,)  Ειρήνην  βασιλίδα  την  εκείνου  μψέρα 
επεμηε  διαλλαξουσαν  ίκεΐνον  τφ  ηατρί  και  των  άτοπων  έρ- 
γων άποστήσονσαν.  ή δέ  όφ9εΐαα  μόνον  τω  ν!ω,  ρΰστα  ηάν- 
5 τα  τα  προσκόμματα  διέλυε  και  τάς  υποψίας,  ήν  γάρ  ου 
συνετή  μόνον  και  δεινή  χρήσασ9αι  πράγμασι  μεγάλοις  καί 
μεταποιήσαι,  ^ εβουλετο,  ,'ίλλΰ  καί  Ματθαίον  τον  υιόν  εξό-  Ρ.  73ο 
χως  τών  άλλων  μάλλον  φιλούσα  παίδων  καί  φιλουμένη  ύπ' 
αυτόν,  οθεν  ουδέ  λόγων  έδεήθη  προς  αυτόν,  άλλ’  εκέλευε 
ϊ ο μόνον,  καί  πάνθ’  υπήκονεν  έκεινος.  έπειτα  τους  τής  στάσεως 
αιτίους  λόγοις  έπιπλή'ξασα  καί  άπειλήσασα  τα  δεινότατα , εί 
τοιαντα  αυθις  πανουργενοιντο,  (ήσαν  γάρ  αυτή  τών  καθ’  αί- 
μα προσηκόντων,)  καί  τον  υιόν,  ώσπερ  καί  πρότερον,  πάνθ' 
νπείκοντα  προθΰμως  άηοδείξασα  βααιλεϊ  τώ  πατρί,  άνέστρε- 
ι5φε.  γενομένη  δε  εν  Βυζάντιοι , ^Ανδρόνικον  ευρε  τον  νεώτε- 
ρον  άποτεθνηκότα  τών  υιών  υπό  τον  τότε  ίνσκήψαντος  λοιμού, 
ος  έχ  τών  ‘Υπερβορέων  πρώτον  άρ'ξάμενος  Σκυθών , πάντα 
επιδράμε  σχεδόν  τα  παράλια  τής  οικουμένης  καί  τό  πολυΒ 
διέφθειρε  τών  ένοικονντων.  οΰ  γάρ  ΙΙόντον  μόνον  διήλθε 
aoxe/  Θράκην  καί  Μακεδονίαν,  αλλά  καιΊίλλάδα  καί 'Ιταλι’αν 
καί  νήσους  άπάσας , Αίγυπτόν  τε  καί  Αιβνην  καί  Ίονδαίαν 
καί  Συρίαν,  καί  κύκλοι  πάσαν  σ/εδόν  τήν  οικουμένην,  ουτω 

|6.  άπό  Μ.  λοιμού.  Imitiliir  ίη  scqq.  Thiicyiliilrm  fere  ad 
verbum,  ncqiie  iii  iiac  solum  pcstilriitiac  descriptione,  sed  ία 
locis  quam  plurimis,  ut  exemplis  oslcudit  Spcugclius  iu  Scebu- 
dii  Bibi.  Crit.  a.  1809.  uum.  87.  p.  384· 
quod  sciret,  lenitate  facilius  conciliatum  iri  filium,  Ircucu  couiu- 
gem , eius  matrem,  misit,  a qua  cum  patre  iu  gratiam  reduceretur 
atque  ab  incepto  nefario  revocaretur.  Illa  adspectu  solo  omnia  oifca- 
tlicula  suspicionesque  faciliime  sustulit.  Krat  enim  femina  non  so- 
lum prudens  et  usu  magnarum  rerum,  quas  ad  arbitrium  commu- 
taret, perita,  sed  et  filium  Matlbacum  ante  alios  liberos  amabat  ipsa, 
et  redamabatur  ab  eo  mirabiliter.  Quare  nec  longa  oratione  indiguit, 
seci  rerbo  tantum  mandavit,  illcqiic  mandanti  morem  perfecte  ges- 
sit. Deinde  discordiarum  aiicluribiis  obiiirgatis  ciini  minis  gravissi- 
mis, si  rursum  in  tali  scelere,  quam  esseut  callidi,  ostenderent, 

(erant  enim  ei  consanguinitate  inucti,)  et  filiu  ad  pristinam  plenam- 
qise  obedientiam  patris  reducto,  Byzantium  reversa  est,  ubi  mini- 
mum natu  Andronicum  pestilentia  exstinctum  reperit , quae  tnne 
grassabatur  quaeque  a Scytbis  Hyperboreis  incipiens  , ferme  omnes 
oras  maritimas  pervasit  magiiamqiic  indigenarum  partem  absumpsit  * 

Nec  enim  Pontum  tantummodo,  Thraciam,  Macedoniam,  sed  etiam 
Helladem,  Italiam,  insulas  omnes,  Aegyptum,  l.ibyam , ludaeam , 

. Syriam  et  orbem  fere  uuiversum  iu  circuitu  permeusa  ac  pervagata 
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C.  i347ife  η»  αμαχον  τό  xcucov  , ως  μήτ£  ίι'αιταν  μηδίμ/αν , μήη 
ρώμην  σώματος  ΰννη9ή>αι  άντισχεΐν.  πάντα  γάρ  ομοίως 
χα3·^ρ(ΐ  χαι  ισχυρά  xai  ασθενή  σώματα,  χαι  oi  μάλιστα 
&εραηενύμενοτ  ομοίως  άηέΟνησχον  τοϊς  απορωτάτοις.  ά- 
νοσον  μεν  γάρ  ην  έχείνο  το  ΐΓος  παντάαασιν  εις  τάς  αλ-5 
Ολος  άσ&ενείας,  εΐ  δέ  τις  χαί  προέχαμνέ  τι,  πάντα  εις  ixtt- 
νο  χατέληγε  το  νόσημα,  xai  οντε  ιατρών  εξήρχει  τέχνη  ονδεμία, 
ούτε  παρόμοιον  πΰσιν  ην,  άλλ’  οΐ  μεν  αντίχα  ουδέ  προς  βραχύ 
άντέχοντες  αυθημερόν  άπέθνησχον,  ενιοι  δε  xai  av^ωρόv'  οαοι 
δέ  ini  δvσiv  άντεΐχον  η τρισiv  ημέραις,  πρώτα  μεν  πυρετώιο 
χατειχοντο  λαβροτάτ^ι,  χαι  ές  την  χεφαλήν  του  νοσήματος 
εμπιπτοντος,  αφωνία  χατειχοντο  χαι  αναισθησία  προς  πάντα 
τα  γινόμενα,  xai  ώσπερ  προς  ύπνον  χατεφέροντο  βαθΰν.  ην 
δέ  που  ανανήφειαν , φθέγγεαθαι  μεν  εβούλοντο,  δυσχίνητος 
Οδέ  ή γλώσσα  ήν  xai  αδιάρθρωτα  τά  πολλά  εφθέγγοντο,  τώ»' ι5 
V.  586  περi  τό  ινίον  νεύρων  νεχρωθέντων , xai  τάχιστα  άπέθνησχον. 
ετέροις  δέ  ουχ  εις  την  χεφαλήν  , άλλ'  εις  τον  πνεύμονα  έμ- 
ηι’πτον  τό  χαχόν,  φλόγωσές  τε  ήν  αύτι'χα  προς  τά  ένδον,  xai 
δριμειας  ένεηοίει  άλγηδόνας  περί  τα  στήθη'  νφαιμόν  τε 
πτύελον  άνέπεμπον  xai  πνεύμα  αιοηον  από  τών  ένδον  χαΐν> 
δυσώδες·  ή τε  φάρυγ'ξ  χαι  ή γλώσσα  χαταξηραινόμενα  νηο 
τοϋ  χαύσονος,  μέλανα  χαί  αιματώδη  ήσαν  xcu'  ποτόν  τό  τε 
πλέον  χαί  τό  ελασσον  έν  ομοίφ  χαθειστήχει·  χαί  ή αγρυπνία 
η.  ούχ  ίρκει  Μ.  nig.  g.  άντίαχοντες  Μ.  mg. 

«sU  Sic  autem  erat  incurabile  malum  , ut  neque  ulla  diaeta , neque 
robur  corporii  poiset  reiistere,  cum  omuia,  aeque  valida,  ut  Imbe- 
cilla corpora,  prosterneret,  quique  maxima  impensa  curabantur,  non 
secus,  ac  pauperrimi , moriebantur.  £t  vacabat  quidem  a morbis  ce- 
teris annus  ille.  Quodsi  quis  etiam  ante  aliquantum  aegrotaret, 
omnia  in  illud  morbi  genus  se  exonerabant  Mussabat  ars  medico- 
rum tota.  Nec  similiter  omnes  occupabat,  sed  alii  quidem  conti- 
nuo nec  paulum  durantes , ipso  dic , quidam  ipsa  hora  ponebant 
animas.  Quotquot  autem  biduum  triduumve  restitissent,  primum 
quidem  febrim  habebant  acutissimam,  et  morbo  caput  invadente, 
elingues  et  ad  omnia,  quae  fierent,  stupidi  reddebantur,  ac  velut 
somno  profundo  absorbebantur.  Sin  forte  ad  se  redirent,  loqui  ni- 
tebantur illi  quidem  , sed  haerescente  lingua,  mulla  inarticulata, 
nervis  in  occipitio  emortuis , promebant , et  exspirabant  celerrime. 
Aliis  non  in  caput,  verum  in  pulmones  malum  incidens,  mox  prae- 
cordia inflammabat,  et  dolores  acatos  circum  pectus  afl'erebat,  et 
sputa  sanguine  contacta  eliciebant , atque  e visceribus  spiritus  te- 
trum  foras  odorem  volvebat  Fauces  et  lingua  calore  exaruerant, 
nigra  et  sulTusa  sanguine;  nec  plus  proficiebant,  si  multum, quam  ti 
parum  biberent  Somno  uti  nullo  poterant  et  undequaque  ange- 
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inixtiTO  Sia  ηανχος  xai  άηορια  πανταχόθ^εν  Ιηί  τε  ra($A.C.  ι347 
, ωλέεαις  ταΤς  avm  χαί  χάτω,  ουχ  ολιγοις  δε  χαι  ηρος  τάς  σια- 
γόνας, xai  ^εροις  iv  ετέροις  μέρεσι  τον  σάματος  αποστάσεις  Ρ.  ^3ι 
ίγίνοντο  , τοΐς  μεν  μεΐζονς , τοΐς  δε  ελάσσονς,  χαι  μέλαιναι 
5 φλυχτιδες  άνεψνοντο.  ετέροις  δε  ώσπερ  στίγματα  μέλανα 
χατά  παντός  τον  σώματος  έ'ξήν^ει , τοΐς  μεν  αραιά  τε  χαι 
διαφανέστερα,  τοΐς  δ’  άμνδρότερα  χαι  σννεχή'  χαι  πάντες 
ομοίως  νηό  πάντων  ε^νησχον.  τοΐς  μεν  γάρ  τά  πάντα  έπε- 
γίνετο,  τοΐς  δέ  πλείω  η έλάσσω , ονχ  ολιγοις  δε  χαι  έν  τών 
ιοπάντίΒν  ηρχεσε  προς  &άνατον"  οσοι  δέ  έχ  πολλών  ολίγοι  ή- 
δονη9ψην  διαψνγεΐν , ονχέτι  νπό  τον  αντον  χατεί/οντο  χα- 
χον,  άλλ’  εν  τώ  ^αρσαλέφ  ησαν  ηδη.  δι'ς  γάρ  ονχ  έπελάμ- 
βανεν,  ώστε  χαι  χτείνειν  αποστάσεις  δέ  έγίνοντο  μεγάλοι  Β 
προς  τοΐς  μηροΐς  η εν  ταΐς  ώλέναις·  ων  τεμνομένων,  σφά- 
l5wUo(  εξέρρει  δνσώδης  χαι  πολύς,  χαΐ  τό  νόσημα  διεφορεΐτο 
είς  έχείνο,  την  διενοχλονσαν  νλην  απορρίπτον.  πολλοί  δέ 
χαί  ύπο  πάντων  χατασχε^έντες,  παρά  δόξαν  διεσώζοντο.  ην 
δέ  έπιχονρία  ονδεμία  0νδαμό9εν.  ο γάρ  ετέρφ  σννήνεγχε, 
τον^’  βτέρψ  τά  ίσα  πάσχοντι  δηλητήριον  εγίνετο  · χαί  ετερος 
20  άφ"  ετέρον  θεραπείας  ανεπίμπλαντο  της  νόσον,  χαί  την  πλεί- 
ατην  φθοράν  τοντο  ένεποίει , χαί  πολλοί  οίχίαι  έχενώ&ησαν 
των  οίχητόρων , χαί  τών  αλόγων  τοΐς  χνρίοις  σνναπο&ανόντων. 
δεινότατον  δέ  ην  ή αΟνμία.  οπότε  γάρ  τις  αισΟ^οιτο  χάμνον-  C 
ι8·  ούδεμία  om.  Ρ.  > 

bantur.  Ιη  brachiia  aiipra  et  infra,  ηηη  pancia  item  in  maxiliia, 
et  quibuadam  in  aiiia  corporia  partibua  abaceaaiia  aive  ulcera  bia 
maiora  , illia  minora  exaistebant,  et  nigrae  papulae  cnaaccbantur. 
Quibusdam  velut  atra  atiginata  per  totum  corpus  erumpebant,  aiiia 
rariora  magisqiie  conspicua,  aiiia  densiora  et  obscuriora:  et  oroiica 
perinde  ez  bis  omiiibua  moriebantur.  Nonnullis  enim  cuncta  baec, 
aiiia  plora  aut  pauciora  contingebant.  Compluribus  unicum  tantum- 
modo ez  istis  omnibus  mortiferum  erat.  Quicumque  vero  de 
mollit  pauci  evaserant,  non  amplius  eo  malo  corripiebantur  sic,  ut 
etiam  interirent  : qiianiobrem  rursus  correpti  , bene  coulidebant 
Fiebant  porro  magni  abscessus  in  femoribus  aut  in  brachiis:  quibus 
sectis,  multa  et  foetida  sanies  eOIiiebat , et  morbus,  turbante  mate- 
ria sic  emissa,  levabatur.  Complures  his  omnibus  obsessi,  pfaeter 
opinionem  convalescebant.  Nec  ullum  undecumque  certum  auxilium 
inveniebatur.  Quod  enim  uni  salutare  , alteri  idem  patienti  vene- 
num erat:  alterque  ab  alterius  curatione  morbum  indipiscebatur, 
et  cumulabantur  funera,  quibus  multae  domus  vacuabantur,  cum  et 
incolae  et  brutae  animantes  una  cum  dominis  vitam  reilderent.  Sed 
nihil  erat  desperatione  iniser.ibilius.  Cum  enim  quis  tam  aegrum 
•e  sentiebat,  spes  nulla  incolumitatis  relinquebatur,  ac  despera- 
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A.  C.i  347x05  mvToS , ελπίς  ουδεμι'α  σωτηρίας  νπελείπίτο  , άλλα  προς 
το  άνέλπιστον  τρηπή/ιενοι,  προΐεντο  σφΰς  αντονς  χαί  άπέ9·χη- 
σχον  εν  τω  αντίχα,  μεγάλην  ροπήν  τώ  νοσήματι  την  άδνμίαν 
προστι&έντες.  το  μεν  ονν  της  νόσον  είδος  τοιοντον  χρείσσον 
λόγου  ην’  ο^εν  χαί  μάλιστα  εδεδήλωτο , ον  των  συντρόφων5 
χαί  jfj  ψνσει  προσηχόντων  των  άν9'ηώπων,  άλλ’  ετερόν  τι  ον 
νπό  9εοϋ  τοΓς  άν&ρώποις  επενηιεγμένον  προς  σωφρονισμόν' 
χαί  πολλοί  εχ  τον  τοιοντον  βελτιονς  την  ψυχήν  εγέΐΌντο  σω- 
φρονισΟέντες,  ον  μόνον  οι  τελεντήααντες , άλλα  χαί  οσοι  πε- 
Ό ριεγενοντο  τής  νόσον,  πάσης  γάα  άπέσχοντο  χαχίας  εν  τΰ  ιο 
τότε  χ,ρόηο  χαί  αρετής  έπεμελονντο'  χαί  πολλοί  τά  οντα 
ηένησι  διένειμαν  χαί  πρίν  την  νόσον  εις  αντονς  εγχατασχή- 
ψαι  · εί  δε  ποτέ  χαί  αισίλοιντο  αντονς  χατε/ομένονς,  ονδείς 
ήν  Οντως  άναλγήτως  ε/ων,  ιαστε  μη  μετάνοιαν  ενδείξαοθ'αι 
των  πεπλημμελημένων  χαί  προς  τά  έχει  διχαιωτήρια  μήπρό-ό 
ψααίν  τινα  παρασχεΐν  τοϋ  σιοίλήσεσθαι  νπό  &εον,  εί  μη  πά- 
νυ  άνιάτως  είχε  χαί  α^εραπεντως  την  ψυχήν,  νπό  τής  τοι- 
αντης  νόσον  πλειστοι  τε  άπέ&ανον  εν  Βνζαντίω  rdrf  , χαί  ό 
βααιλέως  παϊς  Άνδρόνιχος  χατασχε9είς  έτελεντησε  τριταΐος, 
βααιλίς  δε  ή μήτηρ , εηεί  επν9ετο  τοϋ  παιδός  την  τελευτήν,  iO 
Ρ·  73χ  νπο  σφοδροτάτης  άλγηδόνος  πληγεΐσα  την  χαρδι'αν , διά  βίου 
άνε'ξάλειπτον  εσχε  την  μνήμην  τον  παιδός.  ήν  γάρ  ου  μό- 
νον αγαθός  ϊδεΙν,  αλλά  χαί  προς  πάντα  μάλιστα,  οσα  νέον 
\.56·}θίδε  χοσμεϊν  , εχων  ενφνώς  χαί  μεγάλας  έλπίδας  νποφαήων 

bnndi  *enict  ipios  abiicicbant,  morbiimqae  non  mediocriter  iata  dc- 
iection·  tristitiaque  augentes , repente  animat  cOlabant.  Speciet 
igitur  ista  luis  tatit  exprimi  verbis  non  potest.  Unde  maxime  in* 
tellcctum  est,  non  humanae  naturae  quiddam  agnatum  et  conveni- 
ens, sed  divinitus  immittam  castigationem  fuisse:  multique  inde  ad 
sanitatem  mentis  converti,  meliores  evaserunt,  non  illi  modo,  qui 
ea  peste  morte  occubuerunt , sed  quotquot  ea  liberati  vitam  reti- 
nuerunt  Tunc  enim  vitiis  omnibus  desertis,  virtuti  studebant,  et 
multi  facultates  suat  in  pauperes  distribuebant , etiam  priusquam  a 
morbo  illo  invaderentur.  Quo  ai  se  alfectos  deprehenderent,  nemo 
tam  lapideus  erat  animoque  plane  immedicabili  atque  insanabili, 
ut  non  poenitentiam  de  peccatis  suis  prae  se  ferens,  Deo  apud  tri- 
bunal illud  sui  salvandi  aliquam  occasionem  daret  Hac  pestilen- 
tia Byzantii  quam  plurimi , et  filius  imperatoris  Andronicus  tertio 
die  interiit  Imperatrix  mater,  ubi  de  obitu  filii  comperit , vehe- 
mentissimo  dolore  animum  percussa,  quamdiu  superavit,  infixam  in 
medullis  eitik  memoriam  circumtulit.  Erat  quippe  non  solum  forma 
liberali , sed  ad  6mnia  item  , quae  nnssct  adolescentiae  ornamenta , 
natura  habilis  in  primis  ct  idoneus , imitandorumque  parentum  spem 
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τοϋ  *»v  γΐγΐννηχότων  αξιον  iavjop  άποφανΐΐν.  furu  τούτο  A.  C i34; 
ds  6 βασιλίΰς  βασιλέα  τον  γαμβρόν  t/tov,  ηρός  τάς  τής.Θρά- 
»ης  έξ^£ΐ  ηόΐίΐς  χαι  πάσας  πΐριήλθε,  τοντο  μέν  βασιλέα  ηά- 
σιν  έμφανιζων  άχρι  τότε  άγνοονμενον  ταϊς  ηόλεσι,  και  πΰσιν 
5έργοις  αντοίς  χατάάι^λον  ποιων,  ώς  την  πατρώαν  βασιλείαν 
ο νέος  ίιαόέξοιτο  βασιλεύς,  τοντο  όέ  προς  τούς  πόνους  στρα- 
τιεόττι  ηρέποντας  άσχών.  ηύετό  τε  χατάχρας  6 πρεσβύτερος 
βασιλεύς  όρων  τον  νέον  έπιτηύείως  εχοντα  προς  τάς  στρα- 
τείας  xai  μεγάλα  έπαγγελλόμει  ον  έχ  τάν  παρόντων,  άλνπως  , 

ΙΟ γέιρ  xai  ιλαρώς  τους  τε  πόνους  ε'ψερε,  χαι  τής  ύιαίτης  τήν 
εναλλαγήν,  χαι  πάντα  επραττεν  ομοίως  τοϊς  ει^ισμένοις  έχ 
χολλον. 

Αυ9ίς  τε  εις  Βυζάντιον  άναατρέψας  ό βασιλεύς,  c 
ηρος  τον  'Ρώμης  έηίσχοπον  Κλήμεντα  τόν  τε  Σπανόπουλον 
1 5 Γεώργιον  τον  πρωτοβεστιαρίτην  χαι  Σιγηρόν  τόν  πραίτωρα 
τον  ύημου , χαι  έχ  τοϋ  Λατίνων  γένους  Φρανσές  ονομά  τινα, 
ηολυν  ηΰη  χρόνον  όεδουλευχότα  βασιλεΐ,  των  επιτηδείων  ό’ 
οντα  χαί  γνωρίμων  πάπα,  πρέσβεις  ήρεΐτο.  ή πρεσβεία  δέ 
ην,  αμα  μέν  άπαλείφουσα  τής  πάπα  ψυχής  τάς  περί  βασι- 
τολέας  προσπεσοϋσας  φήμας,  ήδει  γάρ  αυτόν  περί  αυτόν  α- 
κηχοότα,  ως  κατά  τόν  τον  πολέμου  χρόνον  βαρβάροις  χρήσαιτο  D 
σνμμάχοις,  αναιρονσι  χαι  έ'ξανδραποδιζομένοις  όσημέραι  τούς 
'Ρωμαίους,  διό  περί  πλείονος  έποιεϊτο  τάς  αιτίας  των  σνμ- 
βεβηχότων  πάπαν  χαταμα&εΐν,  χαι  ώς  άνάγχ?]  διά  τόν  ηερι- 

6.  TOi)f  om.  Ρ.  g.  dliStait  Ρ.  ι6·  Φρανίτ  Μ. 

ηοη  modicam  luttincbat  Poit  hacc  imperator  cum  genero  imperatore 
urbes  Thraciae  singulas  obivit,  partim  ut  eum  hactenus  ignotum 
omnibus  ostenderet,  et  ipso  opere  palam  declararet,  iuniorem  impe- 
ratorem paternum  excepisse  imperium  , partim  ut  eundem  ad  labo- 
rem militarem  assuefaceret;  quem  cum  militiae  aptum  et  e prae- 
sentibus indiciis  magna  in  futurum  pollicentem  animadverteret , 
gaudio  exsultabatMncredibili.  Etenim  citra  molestiam  hilariterque 
labores  ct  mutationem  victus  tolerabat,  et  omnia  quasi  ex  diuturna 
consuetudine  faciebat. 

g.  Reversus  Constantinopolim  imperator,  ad  Clementem,  episco- 
pum orbis  Romae,  Ueorgium  Spanopolum,  protovestiariiim , et  Sige- 
rum  , praetorem  populi , et  de  Latinis  Franciscum  queudam  nomine, 
veterem  ministrum  suum,  papae  notum  ac  familiarem,  legatos  deligit. 

Legationis  capita  erant,  ut  deleret  ex  animo  eius,  quam  de  eo  opi- 
nionem ille  cuueeperat.  Non  enim  ignorabat  aiidiliim  a Romano 
pontiRco,  quomodo  belli  tempore  barbarorum  usus  essCt  auxilio,  qui 
Romanos  occidissent  et  captivos  rapuissent  quotiilic.  Idcirco  nimi- 
opere desiderabat  papam  causas  eorum,  quae  gesta  erant,  edocere, 
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A.C.  i347  σ;{όη·β  πόλίμον  ini  τοιαντα  sk9m  , ίΐλλ’  όυ  την  χοινανία* 
τών  βαρβάρων  άσπαζόμενος.  επειτα  εάείτο  xai  την  μελετω- 
μενην  νη  αυτόν  ηάηα  xai  τών  χατά  την  Ίταλ/αν  xai  την 
άλλην  εαηέραν  χατά  τών  βαρβάρων  etpoSov  τών  ηολεμίων  τψ 
Ρ-733  trrpar^yw  in’  αυτοΰ  vvvi  γεγενήσθαι.  ηίεσ9αΐ  τε  γάρ  μά~5 
λίστα  ini  τη  εχει'νων  άηωλεια  xai  ψ3σρα  xai  αυτόν  τα  μέ- 
γιστα αυνεργήσειν,  ον  μόνον  διάβασιν  ηαρέ/^οντα  τη  στρατιά 
ηρος  την  Άσιαν  αηονον,  άλλα  xai  αυτόν  σνμηαρόντα  μετά 
της  στρατιάς  xai  σνναγωνιζόμενον  ηροθνμως.  τών  μεν  γαρ 
άλλων  ηλεονεχτημάτων  τοΐς  ηρό  αντον  βεβασιλενχόσι  ράστα  ιο 
αν  ηαραχωρήσειε·  ηροΒνμΐας  δί  τής  περί  τα  χαλά  xai  τον 
βονλεα&αι  τους  βαρβάρους  επιδεΓν  ηάσχοντας  άντίρροηα  τοΐς 
τολμηθ-εΐσι  χατά  Χριστιανών  ini  τοσοντον  χρόνον,  ονδενΰ 
ή μεν  ονν  ηρεσβει'α  τοιαντη  ήν , xai  ηάντα  ετελεΐτο  χατά 
γνώμην  βααιλεΐ.  διαλεγομένων  γάρ  τών  ηρεσβέων  τώ  ηάηα  ι5 
nερi  ών  ήχον,  έχείνος  τον  λόγον  άναλαβών,  ηάντα  διηγείτο 
Τίάχριβώς,  ώσηερ  άν  αυτός  ηαρών  του  ηολέμον  τελούμενου. 
3·ανμαζόντων  δέ  τών  ηρεσβέων  xai  ηνν&ανομένων,  odTv  εί- 
\.5ϋδει'η  ταντα  ασφαλώς,  ηαρά  Ζαμηαίας  τής  έχ  2αβωΐας  εφα- 
σχεν  άχηχοέναι  βασιλιδι  σνμηαροναης  εν  Βνζαντι'φ  απ’  α’ρ->ο 
χής  μάλιστα  τον  ηολέμον  άχρι  τέλους  · ή μετά  το  βασιλέα 
Βυζάντιον  ελείν,  αηαιρονσα  εις  την  οέχειαν,  ηάντα  διηγείτο 
ακριβώς  τώ  πάπα  σνντυχονσα,  ώς  έγένετο,  μηδέν  άποχρΰψα- 
σα  τής  άλη9ειας.  έηήνει  τε  δ ηάηας  βασιλέα  xai  νηερψ- 
6.  χαΐ  φδορί}  om.  Ρ.  aa.  οΙκίαν  Ρ. 

nempe,  bello  premente,  neceitario  id  fecitie,  non  quod  communionem 
barbarorum  amplecteretur-  Deinde  roaabat,  quam  ipac  papa  et  ctim  eo 
Italiae  et  occidentia  principes  contra  barbaro·  crucia  hoatei  expeditio- 
nem meditati  eaaeiit,  se  nunc  imperatore  auaciperent.  Plurimum  enim  ae 
illorum  peate  et  internecione  lactari,  aeque  adiutorem  fore  maximum, 
non  aolum  transitum  expeditum  exercitui  inAsiam  concedendo  , sed  cum 
auis  quoque  copiia  proliciscendo  et  una  cer, tamen  cupide  obeundo.  Ali·· 
enim  praerogativi·  antecessoribus  suis  imperatoribus  libentissime  ce- 
dere , alacritate  autem  ad  res  honestas  et  desiderio  videndi  barba- 
ros eadem  pati,  quae  Christianis  tam  diu  nefarie  intulissent,  nulli 
cedere.  Legatio  ita  te  habebat,  et  ibant  ex  sententia  imperatoria 
omnia.  Cum  enim  legati  exposuissent  papae,  quorum  gratia  vene- 
rant, ille  exorsus,  omnia  bello  gesta  tam  exacte,  quam  ai  coram  af- 
fuisset, recensebat.  Mirantibus  legatis  ac  percuuetantibua,  unde 
haec  illi  tam  certa  notitia,  a Zampaca,  Sabaudiensi  femina,  quae  in 
comitatu  imperatricis  inde  ab  exordio  belli  usque  ad  extremum  re^ 
sata  esset,  se  accepisse  dixit : quae,  capto  Byzantio,  in  patriam  remi- 
grans,  penitus  omnia  sibi  uti  contigissent,  diligenter  enarrasset:  l*u- 
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jnxo  avTOv,  OTt  ηοΧίμη^ις  άδιχως  ·ντω  xai  διαβλη^ει'ς  νηο  A.  C.  i347 
σνχοψαντών  xai  τοσαντα  hnyxciv  δεινά  χατά  τον  ηύλεμον, 
επειδή  τοΐς  δηΧοις  περιεγένετο  των  άηισχόντων,  οΰδεν  μι~€ 
χρόψνχον  επα9εν , ονδ’  άγεννές·  ούδε  εμνησιχΰχηαε  τοις  χα- 
5χοίς  τιερί  αδιόν  γεγενημένοις , χαι  ταντα  νη'  εχεήον  ηρστε- 
ρον  πολλά  εΰεηγετηθιΐσιν , αλλά  βασιλι'δι  τε  χαι  τοΓς  παισι'ν 
άξιος  ωψ&η  εαντον  χαι  τής  βασιλέως  τον  φίλου  ηερι  αντον 
σπονδής,  χαι  τοΓς  αλλοις  αηααιν  ομοίως  ήμερος  χαι  προση- 
νής , οΰ  μόνον  τιόν  τετολμημίνων  δίχας  μηδένα  απαιτήσας, 

ΙΟ  αλλά  χαι  φιλοτίμως  ευεργετών  ε^  άντιστρόφου.  μαλιστα 
δε  δπήνει  το  την  θυγατέρα  avvapfioaat  βααιλεΐ  τψ  νέοι  xai 
την  πατρώαν  άπυδονναι  βασιλείαν,  φιλοτιμότατά  τε  ό ηαπας 
περί  τούς  βασιλέως  πρέσβεις  διαιεθεΐς  έν  προεδρίαις  χαι  προ- 
ηομπαΐς  xai  νπαντήσεσι  xai  τυίς  άλλυις  τοις  προσήχονσιν,  D 
ι5 έπειτα  άπέπεμπε,  χαι  πρέσβεις  δνο  τών  έπισχόπων  σννεχ- 
ηέμψας,  ών  ό έτερος  τού  μενουρίων  τάγματος  ήν  Γελίελμος 
προσαγορευόμενος  , Ονγα  δέ  Σπερτ  ο λοιπός  έχαλεϊτο  έχ  τών 
χηρνχων  ηροσαγορευομένων  ων,  αρετής  τε  μάλιστα  αντιποι- 
ούμενοι xai  την  θύραθεν  σοφίαν  εις  αχρον  μεμελετηχοτες  · 

Todi’  ά xai  μάλιστα  ήόεΐς  ήσαν  εν  ταΐς  σννονσίαις  χαι  πιθανοί 
προς  διαλίξεις.  ονς  ο βασιλεύς  μετά  πολλής  έδέ'ξατο  τής 
ενμενείας  χαι  τής  τιμής,  χαι  ήδέως  ώμίλει  όσημέραί  xai  ανν- 
ήν,  αδιοί  τε  ηρουργον  παντός  έποιοννιο  τον  χρόνον,  ον  αν- 

Ι7·  Οΰγγα  Ρ. 

dabati]un  el  ia  coelum  tollebat  imperatorem,  qui  ajco  iniiiste  armis 
oppugnatus  et  caliimuiis  ita  vexaltis  et  bello  tam  mulla  indigna  per- 
pessos, post  dcrictos  hostes  nihil  parum  ingenuum,  aut  pusilli  ani- 
mi prae  se  tulisset,  neque  malus  sibi  malis,  ac  praesertim  autca  tot 
a se  beneficiis  alTcctis,  fuisset;  sed  cum  Augusta  et  filiis  eius  cum 
ut  seuaet,  tum  ut  studio  illo  imperatoris  amici  erga  se  dignum  erat, 
egisse  visus  esset,  et  in  alios  omnes  similiter  sesc  mitem  ac  placi- 
dum, non  solum  commissorum  poenas  a nemine  reposcendo,  sed  con- 
tra studiose  benefaciendo  praestitisset.  Illud  vero  in  prima  laude 
ducebat,  quod  imperatori  adoleseeuti  filiam  copiilassct  palernumque 
imperium  ei  restituisset.  Tractatis  autem  legatis  lioiiorificentissime, 
io  primis  sedibus,  in  deductionibus,  in  decessionibus  de  via  et  aliis, 
quibus  decuit,  eos  tandem  dimisit  cum  duabus  episcopis,  quorum 
unus  erat  ordinis  Minorum,  Giiilielmus  nomine,  alter  ex  praedicato- 
rum familia,  Hugo  de  Spert  vocabatur,  iitcrque  virtuti  deditissimus 
et  in  profanis  litteris  apprime  versatus.  Quare  et  in  congressu  erant 
festivissirai  el  poterat  multum  eorum  ad  persuadeudiiin  sermo. ^ Quos 
imperator  perbenevole  et  magno  cuiii  lioiiorc  excepit  , qootidiec|ue 
cum  illis  iucuudc  collaculus  est ; ij>siquc  operae  preliuni  maximum 
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A-C.  ι347ΐ*χλ);<Μ»»’  όσην  ϊχη  την  βφτσιν  ναι  την  anwSqv,  ov6s  Χόγοις 
δνναα9αι  ναταφανίς  ηοιίΐν.  ηλην  όντως  τϊναι  χαι  προς  ταυ- 
τα  παρισχίνασμένον,  ωστ’,  ti  δεήστην  αδτον  νπερ  της  6μο- 
νοίας  αποσφαγήναι,  ον  μόνον  εμπαρεξειν  εαντόν  ηρο9νμως, 
αλλΰ  χαι  μαχαιραν  ηροαεπιδονναι  * η ει  δόξειε  χαν9ε'ηα  5 
δια  της  τέφρας  τον  εχει'νον  σώματος  την  ενωσιν  ταΐς  εχχλη- 
σιαις  %βραβευ9ηναι , αυτόν  έπι  την  πυράν  πρώτον  έπι9ιίναι 
ξνλβ,  δι’  ών  έχτεφρω9·ηναι  περιέσται.  δέον  μέντοι  τούτο 
το  μέγα  τε  χαι  9ανμάσιον  χαι  των  άλλων  αντάξιον  πάντων 
ΐεργον  μη  απλώς  οΰτω  χαι  ειχη  χαι  απερισχέπτως  γινεα9αι,ίθ 
άλλα  πολλής  πρότερον  έρεΰνης  άξιώσαντας  χαι  πάσαν  σπον- 
δήν ένδειξαμένονς  περί  τον  οντος  άγα9ον,  οντω  χωρείν  έηι 
την  αΐρεσιν  τών  δοχοΰντων  όρ&ών  χαι  ασφαλών  περί  την  πι- 
στιν,  ατοπον  γάρ  περί  επιγείων  μέν  τινων  βονλευομένονς, 
ων  μιχρά  τε  ή ονησις  έπιτνχονσι  χαι  ή ζημία  σφαλεισι  φαν-  ι5 
λοτέρα,  περί  ταντα  μεν  πάσαν  ένδείχνυσ9αι  σπονδήν,  μή  τού 
δοχονντος  αγαθόν  διαμαρτεΐν , περί  ουρανίων  δε  τον  λογον 
οντος  χαι  τών  περί  την  πίστιν  απλανών  δογμάτων , τοι^βΐ' 
Ζόλίγην  τινά  ποιείσθαι  την  φροντίδα  χαί  μόνοις  έαντοΐς  9αρ- 
ρειν  προς  τοαοντον  γνώσεως  ύψος  έξαρχέσειν.  τοϋτο  γάρ  ει-το 
ναι  τοντο,  ο χαί  την  διάστασιν  ενεποίησε  ταΐς  έχχλτ]σίαις  εξ- 
αρχής. εΐ  γάρ  οι  πρώτως  τά  νϋν  νπό  τής  'Ρωμαίων  έχχλη- 
αίας  πρεσβενόμενα  δόγματα  ίξενεγχόντες  μή  έθάρρησαν  εαν- 

4·  άηοφαγξναι  Ρ.  8.  μϊν' χοιοΰτο  Μ pro  μίντοι-  τοντο. 

Enimvcro  ad  hoc  tantopere  ferri  <eie  et  incitari , ut  si  pro  concordia 
iuterGci  oporteret,  non  solum  interficienti  iugiilum,  sed  et  gladium 
alacriter  ipse  porrigere  vellet:  aut  si  putaretur  ipse  exustus  per  ci- 
neres corporis  sui  ecclesiis  consensum  conspirationemque  tributn- 
rus,  ipsum  se  ante  alios  ligna  in  pyram,  qua  in  cinerem  redigeretur, 
impositurum.  Attamen  tale  tamque  magnum  et  admirabile  et  u* 
nuiu  instar  omnium  opus  non  ita  indiligeuter  ac  temere  et  incon- 
sulto fieri,  sed  antegressa  indagatione  multa  omnique  sedulitate  ad 
vere  bouum  cognoscendum  adhibita,  sic  demum  ea  eligere  oportere, 
quae  fidem  germanam  et  tutam  complecti  videantur.  Ineptum  quip- 
pe ac  turpe  videri  , de  quibusdam  fluxis  et  caducis  consilia  agitan- 
tes , quae  et  adeptis  haud  ingens  emolumentum , et  frustratis  leve 
damnnm  pariunt,  ia  illis  nullam  diligentiae  partem  omittere,  ne, 

aiiod  bonum  apparet  , amittatur,  cum  de  coelestibus  et  de  veritate 
ogmatum  fidei  quaestio  est,  parva  tangi  sollicitudine,  et  fidere  tibi 
soli,  perinde  ac  si  per  te  ad  tam  sublimem  cognitionem  sis  idoneus, 
lloc  enim,  hoc  esse,  unde  a primordio  in  ecclesia  dissensio  mana- 
verit Si  enim,  qui  primi  doclriuam,  quae  nunc  apud  Romanam  ec- 
clesiam viget,  intulerunt,  non  sibi  tantum  arrogaaseut,  neque  aiios 
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τοίς,  μηδί  των  άλλων  χατιφρόνηοαν,  άλλ’  ίΐς  μέσον  npot5ij-A.  C.  ι347 
χαν  τοΓς  αλλο<ς  των  εχχλησιών  προστύταις  έξετάζειν,  ονχ  αν 
αχρι  τοσοντου  τό  χαχον  προνχώρησεν,  ουδέ  τα  Χρίστου  Λ»}- 
QtjTO  μέλη  χαί  έχηεπολέμωτο  άλλήλοις.  η γάρ , ΐΐ  χαλώς  tl- 
5χεν,  ύηό  πάντων  άν  ίστέρ/9η  χαι  ονδεμια  άμφισβήτησις  έγί- 
νετο  περί  των  πάσιν  ομοίως  ώμολογημένων,  η,  εϊ  τι  τον  χα-  D 
λώς  εχοντος  έφαίνετο  έχπίπτοντα  , πάσιν  ομοίως  λη9'ης  παρε- 
πέμφθ'η  χαί  σιγής  jSvdfrT.  αρχαίος  δέ  6 τρόπος  χαί  τοϊς  προό- 
τοις  τοϋ  ευαγγελίου  χήρν'ξι  τετιμημένος.  χαί  γάρ  χαί  Παν- 
ιολος  έχοινοντο  τοΐς  ιίποστόλοις  τό  εναγγέλιον,  δεδοιχώς,  ψησι, 
μή  εις  κενόν  τρέχει,  α μή  φίλα  χαταγγέλλων  9εψ,  χαίτοι  γε  εις 
τρίτον  ουρανόν  αρπαγείς  χαί  μυσταγωγηθείς  τα  αρρητα.  χαί 
βααιΧεΐ  γάρ  τω  πριότΜ  ΙΙαλαιολόγων  Μιχαήλ  τούτο  τετολ- 
μημένον  ου  σννήνεγχεν,  άλλα  χείρον  γέγονε  τό  ρήγμα,  χαί  ή 
ι5διάστασις  χαλεπωτέρα.  δι'  ii  ουδέ  αυτός  οϊομαι  πεισθήσε-\.5Γ)0 
αθαί  ποτέ  πριν  οικουμενικήν  σύνοδον  άθροιαθεΐααν  το  doxovvP.-jiQ 
ασφαλές  άποφήνασθαι  περί  την  πίατιν , έπιχειρήσειν  αυτός 
τε  προσέχειν  χαινοτομίαις , χαί  βιάζεαθαι  τους  άλλους,  ον 
διά  την  εκκλησίαν  μόνον  χαί  τό  Χριστιανιΰν  απαν  πλήρωμα, 

3θαλΙ«  χαί  δι’  έμέ  αυτόν,  χαί  γάρ  όντως  εχω,  ώς  πΰσι  μεν 
πειαθηαόμενος , αττα  άν  υπό  κοινής  γνώμης  τών  αρχιερέων 
περί  τής  πίστεως  επιψηφισθείη  , τούτου  δέ  άπόντος,  καινο- 
τομία ονδεμια  προσίξω.  οϊομαι  δέ  χαί  τούς  αρχιερέας  α- 

4·  xaxwc  Ρ·  a3.  προσέξων  Ρ. 

TilipendisieDt,  fcd  in  medium  ab  aliarnm  ecciciiarnm  rectoribus  dis- 
cntiendam  proposuissent , tantum  malL  non  vidissemus,  neque  dis- 
tracta Christi  membra  sibi  bellum  intestinum  indixissent.  Aut 
enim  ut  pura  puta  ab  universis  absque  refragatione  accepta  fuisset, 

(quippe  quam  communis  consensus  approbasset,)  aut  si  a recto  non- 
nihil devia,  ob  omnibus  aequaliter  oblivioni  altoque  silentio  man- 
data fuisset.  Vetus  est  hic  mos  et  a primis  Evangelii  praeconibus 
in  pretio  habitos.  Nam  et  Paulus,  quantumvis  in  tertium  coelum 
raptus  et  arcana  mysteria  edoctus,  Evangclium  suum  cum  Apostolis 
communicavit,  ,,Timens,’’  inquit,  „ne  in  vacuum  curram,  annuntians, 

a nae  Deo  non  placent.”  Quin  et  primo  ex  Palaeologis  imperatoribus 
lichaili  hic  ausus  non  profuit:  deterius  enim  schisma  et  pernicio- 
sius consecutum  est  dissidium.  Quare  nec  mihi  aliquando  persua- 
deri patiar,  ut,  antequam  congregata  synodus  oeciimenica,  quae  se- 
cure credenda  sint,  decemat,  etiam  ipse  novitates  consecter  et  alios 
ad  id  cogam:  idque  uou  propter  ecclesiam  et  universitatem  Chri- 
stianorum modo,  sed  et  propter  me  ipsum.  Etenim  sic  sura  com- 
paratus , ut  credere  velim  omnia  , qiiac  commune  episcoporum  iudi- 
ciuffl  et  sententia  de  fide  conetitueeit : extra  hoc  nulli  me  novitati 
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A.  C.  iHt  ηαρτας  xai  τους  αίλονς  τούς  δογμάτων  των  της  ίχχληαιας 
τροφίμους  ηρος  τούτο  μεν  ίαια&αι  τιροΟνμους  μάλιστα·  άν 
δί  βιάζοιντο  άρ^τιχως,  τα  ωτα  βνσαντας,  μηδί  τής  πρώτης 
ανίξίσ&αι  φωνής,  χαιτοι  γ$  ουδέ  παρ’  ύμΐν  έμέ  άζιό/ρτων 
Βεγώ  νομίζω  εσεσδαι  πρός  πιστιν  περί  των  μελλόντων,  τι  ρα-5 
δι'ως  οΰτω  χαί  άνεξετάστως  επί  τά  δοχουντα  δόγματα  νμϊν 
μεταχωρήσω.  δ γάρ  τοίς  υπό  των  προγόνων  παραδεδομένοις 
χαί  οϊς  συντέ9ραπτο  αντός,  μή  ηάνυ  προσεχών  ασφαλώς,  αλλ' 
ετοίμου  προϊέμενος,  τίνα  ΰν  εχοι  περί  τών  προσφάτων  πί- 
στιν;  δία  νομίζω  δέον  είναι,  εΐγε  χαί  υμΐν  συνδοχεΖ,  περίιο 
τών  οντω  μεγάλων  σύνοδον  οίχονμενιχήν,  έν  ζ οι  τε  εώοι  χαί 
οι  εσπέριοι  παρέσονται  αρχιερείς,  γενέσ9αι.  τούτου  δέ  γε- 
γενημένου,  πιστός  ό 9εός,  ος  ημάς  ούχ  έάαει  τής  αλήθειας 
άποπλανηθήναι . εί  μέν  ούν  ώσπερ  πρότερον  υπό  την  ’Ρα>- 
C μαίαν  βασιλείαν  ή τε  Άσία  χαί  Εύρώπη  διετέλει , παρ’  ήμΐνιί 
εδει  την  σύνοδον  αθροισθήναι.  έηεί  δέ  τούτο  νυν  αδύνατον, 
(ο,τε  γάρ  πάπας  ενταύθα  άφιχέσθαι  άδυνάτως  εχει,  έμοί  τε 
ού  ράδιον  τοσουτον  άποατήναι  τής  αρχής  διά  τους  συνεχείς 
πολέμους  χαί  τούς  ηανταχόθεν  έπιόντας  ήμϊν  βαρβάρους  τε 
τούς  ομόρους  χαί  τούς  άλλους  δυνάατας,  οϊ  περί  την  πί-^ο 
στιν  ήμϊν  ουδέν  διαφερόμενοι , όμως  πολέμιοί  είσιν,)  εί  χαι 
τψ  πατρί  συνδόξειε  πάπα,  πρός  τι  τών  παραλίων  άφίξόμεία 
χοορίων  έχ  συνθήματος,  ο μέσως  άν  σχοίη  έχατέροις  πρός  α- 
ηόστασιν  τών  οϊχοι,  χαί  οντω  συνελευσόμεθα , έχεϊνος  μέν 

addicam.  Et  cum  epiicopoi  omnes,  tum  alios  ecclesiasticorum  do- 
gmatum defensores  ac  patronos  hoc  propensissime  facturos  opinor. 
Sio  auctoritate  imperiali  compellantur,  aures  obturaturos,  ut  nec  pri- 
mam vocem  excipiant.  Quamquam  nec  apud  vos  mibi  Cdcm  habi- 
tum iri  puto,  si  ita  leviter  uulloque  examine  dogmatis  vestris  sub- 
scripsero. Qui  enim  parum  constanter  inhaeret  et  paratus  est  de- 
terere, quae  maiores  illi  tradiderunt,  et  in  quibus  est  educatus,  quam, 
«quaeso,  teneat  de  recentibus  (idem?  Quocirca  necessarium  arbitror, 
tt  idem  vobis  probabitur,  super  rebus  adeo  magni  momenti  orienta- 
lium occidcntaliumqiie  episcoporum  conventum  occiimcuiciim  cele- 
brari, Id  si  6at,  Gdelis  est  Deus,  qui  nos  a veritate  aberrare  non 
patietur.  Si  igitur  Atia  et  Europa,  quemadmodum  olira , in  Roma- 
norum imperio  censerentur,  apud  nos  synodus  cogenda  esset  Quod 
cum  Geri  iam  nequeat,  (nam  et  papa  buc  proGcisci  nequit,  et  mibi 
tam  lougc  a(i  imperio  discedere  propter  continentia  bella  vicinosquo 
barbaros  et  dynastas  alios,  nobis  undique  incumbentes,  qui  cum  de 
Gde  nobitciim  seutiant,  tamen  hostes  te  proGteutur.  non  est  facile.) 
si  et  Patri  papae  videbitur,  ad  lucum  aliquem  iiiai  itimuin,  in  medio 
utrorumque  situm,  consensu  deveniemus,  ille  cuui  occidentis  cpitfO' 


Digitized  by  Google 


HISTORIARUM  IV.  9.  6ΐ 

ηνς  ίκ  της  εσπέρας  εχοαν  αρχιερέας,  εγώ  ii  τους  πατριάρ- Α. C.  ι3^η 
χας  χαί  τους  νπ'  αντοΐς  τελονηας  έπισχόηους.  ηιστενω  ii 
θειο,  ώς  απράχτους  ήμΰς  έπανεΧ9εΐν  οΰχ  έΰσει,  άλλα  rfj  σψε-  D 
τέρα  χρησάμενος  φιλανθρωπία,  οόηγήαει  ήμΰς  ε{ς  πΰααν  την 
5 άλήθειαν.  έπι  τέλει  ii  χαί  τούτο  προαετιθει,  ώς,  εΐ  άρεστον 
εϊη  πάπα  τήν  σιψοίον  συγχροτηθήναι,  τάχιστα  ανθις  πέμπειν 
αγγελίαν  προς  αυτόν,  υτι  τε  συνέθετα  μηνύονσαν,  χαί  τον  τό- 
πον χαί  τον  χρόνον,  έν  ω προαήχον  συνελθεΐν,  ούχ  όλι'γου 
γάρ  όεήσεσθαι  χρόνον  χαί  αυτόν,  τούς  τε  πατριάρχας  μετα- 
ιο  πεμπόμενον  χαί  τους  άλλους  έπισχόπονς.  τοιαϋτα  μεν  6 βα- 
σιλεύς προς  τήν  πρεσβείαν  πάπα  άπεχρίνατο.  χαί  έόόχει  βέλ- 
τιστα τοίς  πρεσβευομένοις  έπιαχόποις,  οΐ  πολλών  πρότερόν  τε 
χαί  μέλλοντες  ΰναχωρεΐν  παρά  βασιλέως  ευεργεσιών  τυχόν- 
τες,  απήραν  προς  τήν  οίχείαν  χαί  παραγενόμενοι  πρός  πα-Ρ.  7^7 
t5aav,  την  τε  πρεσβείαν  απή·)γελλον,  χαί  πολλούς  όιεξήεσαν 
έπαινονς  ύπερ  βασιλέως  χαί  τάς  γεγραμμένας  έφημερίόας 
έπιόειχννντες.  πάπας  ()έ  χαί  αυτός  πρός  τήν  σννούον  φά- 
μενος  ηόέως  εχειν , έπεμπε  χατά  τάχος  τους  έροΰντας  βασι- 
λεϊ,  ώς  άοχοιη  χαί  αυτοί  βέλτιστη  ή παραίνεοις,  χαί  τήν  σνν- 
Μέλενσιν  τών  έπισχόπων  ποιοΐτο  περί  πλείατον.  όέον  μέντοι 
τους  νπ'  αυτόν  απαντας  γινομένους  έν  ταυτώ  , τόπον  τε  χυ- 
ροΰν  χαί  χρόνον,  χαθ’  ον  έσται,  οΰ  πολλου  ii  χρόνου  παρελ- 
θόντος έν  τώ  μεταξύ , γράμματα  αυθις  ήχε  πρός  τον  βασι- 
λέα τταρά  πάπα,  τής  συνόύου  τήν  νπέρθεσιν  μή  όοχεϊν  νπ' 
·χ^αμελ£ΐας  γίνεαθαι  όηλοϋντα,  αυτόν  μεν  γΰρ  προυργου  παν-Β 


ρίι , ego  ciim  patriarchii  eorunKjuc  epitcopis.  Et  in  «pe  lum,  Deum 
benignitate  sua  adducturum  noi  in  omnem  veritatem  , iiec  permissu- 
rum, ut  negotio  infecto  revertamur.  Ad  extremum  adiecit,  si  papae 
placeret  synodum  colligi,  celerrime  ad  se  nuntium  mitteret , qui  se, 
et  annuisse  illum,  et  de  loco  ac  tempore,  quando  et  ubi  congre- 
gari debeant , certiorem  faceret : sibi  enim  ad  patriarchas  aliosque 
episcopos  convocandos  mora  longiore  opus  fore.  Haec  imperator  ad 
legationem  papae , quae  legati  episcopi  vehementer  appruhantes , et 
cura  antea,  tum  discessuri,  multis  ah  eo  muneribus  culti,  in  Italiam 
redierunt:  ac  pnutiBci  legationem  renuntiantes,  multis  imperatorem 
laudibus  praedicarunt , exaratasque  a se  ephemeridas  ostenderunt. 
Papa  et  ipse,  non  se  a synodo  abhorrere,  confessus,  celeriter  misit, 
qui  ei  dicereut,  consilium  eius  se  valde  amplecti,  conventum  episco- 
porum sibi  esse  in  optatissimis.  Ceterum  episcopos  suos  omnes  in 
unum  congregatos,  locum  et  tempus  synodo  agiiudac  nominare  de- 
bere. Interim  haud  mullo  post  rursum  a papa  litterae  imperatori 
redduntur,  quibus  monebatur,  ut  procrasliuatioucm  synodi  ncgligen- 
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.C.  ι347τός  noitTa9ai  χάν  ίχχλησιων  την  ϊιχασιν  χαΐ  χάν  avcefxaio· 
y.bgiTuxoty  μάλιστα  νομ/ζχιν  etvai.  πολέμου  Si  μ$γάλου  χεχινη- 
μένου  χαχά  την  Ιταλίαν^  των  παρ’  αντοίς  μιγιστων  pijyiev 
άλλήλοις  έχηολεμω^έντων  χαι  μελλόντων  μυριάαι  πολλαΐς 
άλλήλοις  έπιέναι,  προσήχειν  μάλιστα  αΰτψ,  πατρι  γε  omS 
πνενματιχΜ  , περί  εΙρήνης  τοΐς  μα/ομένοι;  άιαλέγεα9αι  καί 
πεί&ειν  χαταχι9εσ9αι  τον  πόλεμον,  τούτου  Si  πραχ9έντος 
κατά  γνώμην,  OvSiv  ετερον  αύτώ  μάλλον  εαεσ9αι  Siu  απον- 
Sής,  η βουλευσαμένψ  Λερί  της  σννόόου  μετά  των  υπ’  αυτόν, 
όηλονν  χαί  χρόνον  χαί  τόπον , έν  φ συνελ9όντες , περί  όμο-  ιο 

C νοίας  χαί  ειρήνης  πράξουαι  ταΖς  εχχλησίαις.  έπί  τούτοις  Si 
χαί  ο βασιλεύς  των  εν  Γαλατά  Sιaτpιβόvτωv  φίλων  ’Ιωάννην 
ονομα  , τής  τάξεως  οντα  των  χηρύχων , προς  πάπαν  πέμψας, 
χάριτάς  τε  ώμολόγει  πολλάς  τής  προ9υμίας  τε  χαί  τής  σπου- 
ύής,  ης  περί  των  έχχλησιάν  τής  ειρήνης  έπιβείχνυται.  χα(ΐ5 
αύ9ις  ηξίου  των  ίσων  εχεσ9αι,  χαί  μη  Sia  ρα9υμιαν  πόλε- 
μον είσενηνεγμένον  ταϊς  έχχλησίαις  περιοράν,  όυναμένους  χα· 
ταλύειν. 

D ί.  Τον  χρόνου  Si  iv  τοΓς  τοιοντοις  τριβομένου  , Κλή. 
μης  δ πάπας  έτελεΰτησεν  έν  τω  μεταξύ  , χαί  ή περί  τής  συν-  J· 
όύου  αυ9ις  ύιελύετο  ψροντίς.  βασιλεύς  Si  χαί  βασιλέα  έπα- 
γόμενος  τον  γαμβρόν,  έπεστράτευσε  Μήδεια  τή  χατά  τον 
Πόντον  παραλίψ  πόλει , ής  χατά  τον  τον  πολέμου  χρόνον  αρ- 
χών δ Τομπροτίτζας  υπό  βασιλίδας  '“Αννης  άναύειχ9είς , ούϋ 

tiae  alicui  ne  attribueret : sc  quidem  ecclesiarum  redintegrandae  con- 
cordiae nibil  antevertendum  ducere,  et  hoc  unum  in  summe  neces- 
sariis numerare;  bello  autem  maximo  in  Italia  inter  potentissiraos 
regulos  exorto,  multisque  hominum  millibus  concursuris  , decere  se 
in  primis,  ut  patrem  spiritualem  , pacem  illis  et  otium  consuadere. 
Quo  ex  sententia  perfecto,  nihil  antiquius  habiturum,  quam  consultis 
episcopis  suis,  et  tempus  et  locum  ei  significare,  quo  conveniant,  et 
de  coniungenda  ac  pacificanda  ecclesia  inter  se  disserant.  Tum  et 
imperator  ex  amicis  Galatae  habitantibus  Icannem,  ordinis  praedica- 
, torum,  ad  papam  mittens,  gratias  agit  liberales  de  propensa  volun- 

tate ac  diligentia,  quam  super  ecclesiarum  reconciliatione  demon- 
stret: petitqiie  rursum,  ad  rem  eandem  incumbat,  neu  bellum  eccle- 
siae illatam,  quod  tolli  possit,  per  socordiam  despiciatur. 

IO.  Dum  in  his  tempus  volvitur.  Clemens  papa  vivere  desi- 
nit , et  cura  de  synodo  in  nihilum  recidit.  Imperator,  comitante  ge- 
nero, adversus  Mediam,  urbem  maritimam,  ad  Pontum  exercitum  du- 
cit, cuius,  vigente  bello,  praefectus  Tomprotitzas  ab  imperatrice  Anna 
declaratus,  neque  post  factam  inter  imperatores  pacem  parere  Can- 
tacuieno  volebat,  sed  numerosa  praedonum  ad  se  allecta  manu, 
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μιτα  rwir  βααιλίων  την  ομόνοιαν  vneUttv  βασιλεΐτφ  Karra-^-C.  1347 
χονζηνΰ  ηβοΰλετο , άλλα  χτΐρα  ληστριχην  πολλην  περί  αυτοι>Ρ.738 
ά^ροιαας,  τάς  περιοίχονς  πόλεις  εληϊ'ζετο  χαί  έχάχον  ονχ 
λίγα,  ον  πρόιερον  μεν  6 βασιλεύς  νπ'  άλλων  αναγχαιοτίρων 
5 έαειγόμενος  περιεώρα  · επεί  δε  έβλαπταν  αΐ  εχ  Μήδειας  λη- 
ατεΐαι  οδ  μιχρά,  πρώτα  μεν  εχ  γης  χαί  9αλάσαης  πέμψας 
στρατιάν  έπολιόρχει,  επειτα  Μανουήλ  δεσπότην  τον  υιόν  άρ- 
χοντα χαταλιπών  εν  Βυζάντιο)  χαί  τριήρεις  χελενσας  ναν- 
πηγεία^αι  , Φαχεωλάτον  τον  πρωτοστράτορα  τώ  εργι^  έπιστή- 
10 σας,  (^πάνν  γάρ  ξννΐώρα  ναυτιχής  δυνύμεως  την  'Ρωμαίων 
ήγιμονίαν  δεομένην ,)  εξεστράτευσεν  αυτός,  εχων  χαί  τον  νέον 
βασιλία,  χαί  επεί  έγένετο  εν  Μηδείιι,  λόγους  προσήγε  Τομ- 
προτιτζα  περί  του  αύτψ  ύπείχειν  χαί  την  πόλιν  παραδιδό- 
ναι.  όρων  δε  δχείνος,  ώς  αδύνατος  εΐη  όπλα  άνταίρειν  βα-Β 
ιόσιλεΐ,  προσεχώρησεν  ομολογία  χαί  την  πόλιν  ενεχείρισεν.  ον 
ό βασιλεύς  εύμενείας  τε  χαί  προνοίας  ηξίωαε  τής  ηροσηχού- 
σης  , χαί  τοΐς  έπιφανεστέροις  συγχατέλεΐξε  'Ρωμαίων,  επεί  δδ 
είχε  Μήδειαν  , βασιλέα  μεν  τον  νέον  οϊχαδε  έχέλευεν  έπανι- 
htu  χαί  το  πολύ  διέλυε  τής  στρατιάς  χατα  τάς  πόλεις,  έχεΐ- 
Μνος  δέ  ολίγους  εχων,  επί  Άδριανοΰπολιν  έχώηει  δημοσίων 
ενιχά  τινων  φροντίδων,  μεταξύ  δδ  όδεϋοντι  ήγγέλλετο,  ώς  χα- 
τά  τον  'Ελλήσποντον  στρατιά  Ιίερσών  ίηπιχή  περαιω^εΐαα 
ολίγιύ  έλάσσονς  δισχιλίων  έπιλέχτων,  έτραπετο  επί  λεηλασίαν  C 
χατά  τάς  τής  Θράχης  πόλεις.  ήχ9ετο  μεν  ουν  ευ&ύς  ό /Sa-V.  Sga 

ricina  oppida  populationibui  non  mediocriter  vexabat.  Eum  impe- 
rator antea,  polioribus  negotiis  ncceisario  intentus,  cuntcmiiebat. 

Quia  rero  latrocinia  illa  , quae  ex  Media  bebant,  non  parum  detri- 
mentosa accidebant,  primum  quidem  terra  marique  eum  missis  co· 
piis  oppugnabat.  Deinde  blio  Manuele  despota  B;rzantii  relicto  prae- 
fecto, et  triremibus  fabricari  iussis,  Phaccolato  Protostratorc  operi 
praeposito,  (admodum  enim  navati  potentia  Romanum  imperium  egere 
iotelligebat,)cum  iuniore  imperatore  Mediam  ipse  venit,  ubi  de  obe- 
dientia  sibi  praestanda  et  urbe  dedenda  Tomprotitzan  appellavit. 

Qui  ut  vidit  resisti  non  posse,  seque  urbemqiie  dedidit,  quem  im- 

fterator  benevolentia  curaque  convenienti  dignatus,  Romanis  nobi- 
ioribus  anuumeravit.  Recepta  Media,  imperatorem  iuniorem  domum 
remisit,  copiariimque  bonam  partem,  quosque  in  suas  sedes  abire 
iusfit:  ipse  cum  paucis  publicae  rei  eausa  Adrianopolim  tetendit; 
cum  in  itinere  ad  eum  perfertur,  manum  Persicam  paulo  miuus  duo 
millia  selectos,  transito  Hellesponto,  per  urbes  Thraciae  praedatum 
discurrere.  Indoluit  ista  auditione  cuufestim  imperator  ob  dimissum 
militem  , quem  rursum  cogere  tam  brevi  tempore  non  poterat  , me- 
tuebatque , ne  interea  , dum  cogeret , Persae  cum  praeda  iu  Asiam 
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C.  i34;  σ»λίΐ)ς  hti  της  στρατιάς  rfj  ίιαλνσει·  μηαη/μηεσ9αι  γάρ 
αν9ις  ονχ  evijv,  ούχ  ίξαρχονντος  τον  χρόνου,  έδεδιει  γαρ  , 
μη  εν  οι  την  στρατιάν  σνΙΧέγοαν  διατριβοι , οι  Πε'ρσαι  μεν 
την  λείαν  άγοντες  αν9ις  περαιω9ώσιν  εις  Άσι'αν,  νστερήση 
δε  ελ9ών.  ο9εν  εϊς  άνάγχην  ϋνν<ο9οΰ μένος , έχώρΗ  με9’  ώχδ 
είχεν  in’  Ιχείνονς,χαι  είς  την  εηιοϋσαν  ε^γνς  εγίνετο  Περ- 
σών,  οΐ  έστρατοηεδενμένοι  ησαν  χατά  τό  τον  Λίηιχος  ορος 
προσαγορενόμενον.  συνέβη  δε  εν  τε  δνσχωρίαις  τούς  Πέρσας 
εστρατοπεδενσ9αι  χαι  μηδέν  είδέναι  ηερι  βασιλέως , ως  εγ- 
γύς ειη  σνμηλέχεσ9αι  βονλόμενος.  βασιλεΐ  δέ  οιΐχ  εδόχει  διϊν  ιο 
έν  δνσχωρίαις  χαι  τάφροις  χαι  φάραγ'ξι  διατετμημένοις  χω- 
D ρίοις  τοξόταις  χαι  ενσταλέσι  χαι  χονφοις  χαταφράχτονς  ά- 
γων σνμηλέχεο9αι  ηρός  μάχην,  ηρός  γάρ  τίο  ηολλαηλαοίΟυς 
είναι  χαι  η δνσχωρία  ονχ  βλίγα  σνμβαλεϊται  ηρός  την  νί- 
χην,  δι’ ά εχέλενε  την  στρατιάν  χαταζευγνύειν  έν  τοπο<;μαλι-ι5 
στα  συνηρεφέσι  χαι  δνναμένοις  άηοχρνητειν,  ηολλην  πρόνοιαν 
ηοιονμένονς , μη  χατάδηλοι  γενέσ9αι  τοίς  βαρβάροις.  χαι 
διήγαγον  οντω  τό  λεΙηον  της  ημέρας,  τοΐς  βαρβάροις  άντι- 
στρατοπεδευομένοις  αγνοούμενοι,  δύνοντος  δέ  ήλιου  ήδη,  ο7 
τε  βάρβαροι  έχ  του  στρατοπέδου  αραντες , έβάδιζον,  ή αν- ίο 
τοίς  έδόχει,  επι  τψ  ληίσασ9αι.  χαι  ό βασιλεύς  την  στρατιάν 
εχων , ήει  σχολή  χατόπιν  διά  πάσηςτής  νυχτός,  πάσαν  πρό- 
P.jlgvoiav  ποιούμενος  αγνοη9ήναι.  τή  έπιούση  δέ  εν  Μεσήνη  ijj 
ηολε^  συνηνέχ9η  τά  στρατόπεδα  αμφότερα  * χαι  γενομένης 
συμβολής,  ένίχων  οί  'Ρωμαίοι  χατά  χράτος.  χαΐ  τούς  πλεί-iS 

renoTigirent,  et  ipse  incatium  Tenlret  Itaque  coaeto·  praesenlcii 
copiam  in  illos  ducit,  et  postridie  apud  montem  Lippici  appellatu· 
castraroetantibus  appropinquat.  Forte  in  loco  impedito  Persae  ten- 
debant , et  imperatorem  confligere  volentem  adesse  nesciebant.  Im- 
perator autem  locis  difflcilibiis  fossisqiic  et  vallibus  interruptis  , quos 
ducebat  cataphractos  sagittariis  levibus  et  expeditis  opponendos  non 
putabat.  Nam  praeterquam  quod  plores  erant,  etiam  diflicultateffl 
loci  non  parum  iis  ad  victoriam  momenti  allaturam.  Idcirco  pro- 
spiciebat suis , ut  in  locis  opacissimis  et  ad  occultandum  sese  ido- 
neis densarentur  cum  cautione  multa  , ne  a barbaria  conspicerentur. 
Ita  reliquum  diem  consumebant,  fallentea  illos, qui  c regione  castra 
babebant.  Sole  iam  occidente,  barbari  castris  praedatum,  quo  lu- 
bebat,  procedebant,  et  imperator  eos  lento  gradu  tota  nocte,  omni- 
modis latere  studens , sequebatur.  Postero  dic  ad  Mesenam  oppidum 
agmina  ambo  veniunt,  couflictnque  inito,  Romani,  plurimis  barbaro- 
rum occisis  , multis  etiam  cnplis , virtute  victoriam  obtinuerunt  In 
pugna  alter  ducum , Caramaebumet  vocabulo,  cecidit  j pauci,  qui  ia 
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Οτονς  μεν  δείναν  των  βαρβάρων , εΐλον  όε  xai  ζωντας  ηολ-Α.  C.  ι34? 
λονς.  εηεαε  όε  xai  δ ετερος  των  στρατη^’ών  χατά  την  μά- 
χην, Καραμαχονμετ  ιιροσαγορευόμενος.  6 δε  λοιπδς,  Μαρα- 
τονμάνος,  ολίγους  των  εν  το)  αντιχα  το  άποΘανεΓν  διαφνγόν- 
5 των  ί/ων , των  ίππων  αποβάντες  ?.0(ffp  προαεχώρηαάν  τινι 
xai  χατασταντες  ημννοντο  βάλλοι^ες  σνχνοΐς  τοίς  βέλεαιν  από 
τοΰ  λόφον  τους  ‘Ρωμαίους , xai  πολλούς  ετΐτρωαχον  στρατι- 
ώτας  τε  xai  ίππους,  χελεΰαας  δε  δ βασιλεύς  άποσ/εσ&αι  μά- 
χης τό  στρατόπεδον , εγγύς  γενόμενος  αυτός,  εχέλενε  τοϊς  Πέρ-Β 
ιοσαις  προσχωρεϊν  αντω  , μηδέν  υηοητεΰοντας  δεινόν,  ην  γάρ 
αντοϊς  ουχ  αγνοαστος , πολλάχις  συστρατεΰσασι.  χατά  τον  τοΰ 
εμφυλίου  πολέμου  χρόνον,  οι  δ’  εφασαν  γνώμης  μεν  ούτως 
εχειν , ώς  εν  τοΐς  δπλοις  απο&νήσχειν  αμυνόμενοι  xai  μη 
χαταπροΐεα&αι  τά;  τοΰ  σώζεα&αι  ελπίδας'  μη  δ' άλλάττεσίλαι 
iS  δουλειάν  αίσχράν  xai  αγεννη  dvii  τοΰ  μαχομένους  γενναίως 
αποθ'νησχειν.  αυτοΰ  δε  χαλονντος  xai  χελεΰοντος  Ο'αρρεΓν  , 
ως  ονδεν  νηομενοϋντας  αγεννες  , προίλνμως  εγχειρισειν  σφΰς, 
xni  προσήεπαν  αΰτιχα , xai  περιιατΰμενοι  προαεχυνουν  xai 
ησπάζοντο  τούς  πόδας,  μόνον  εχοντες  εν  μέαοις.  διαλεγομένου  C 
20  ii  εχεινον  τοΐς  Πέρααις  xai  την  αγνωμοσύνην  ονειδίζοντας , 
ότι  τό5ν  φύλων  οντες  στρατει’σειαν  επί  την  εχεινον,  Νιχηφό- 
ρος  δεσπότης,  δ βασιλέως  γαμβρός,  μετά  τινων  ετόρων  νέων 
ίξ  ευπατριδών , αταξία  χρησάμενοι  xai  αβουλΰι , εν  χρψ  χιν- 
δννου  χατέστησαν  τον  βασιλέα,  αίλρόον  γάρ  τοΐς  ηεριεατηχόσν 
V}.  οϋδλ  Ρ.  ι8·  προσίεααν  Ρ. 

praeiens  mortem  cITiigerunt,  ciimMaratuitiano,  altero  duce,  desertis 
equis,  collem  qucndam  occuparunt,  unde  crebro  in  itomanos  iacu· 
lantes  miiltosqiie  et  equos  et  uiililet  vulnerantes,  sesc  tuebantur. 

Imperator  suis  edicens,  uti  pugna  abstinerent,  propior  factus,  Persas 
le  dedere  iussit,nibil  gravius  formidantes : erat  enim  illis  haud  igno- 
tus, quippe  qiiicum  saepius  bello  civili  militaverant.  Qui  allirraa- 
runt , in  armis  pro  se  dimieantes  paratos  occumbere,  nec  abiiccre 
spem  salutis , nec  cum  generosa  morte  in  proelio  turpem  et  abiectara 
servitutem  commutare  velle.  Vocante  autem  co  hortanteque , nti 
confidentes , nibil  secus  passuros , libenter  se  traderent , statiin  ac- 
cesserunt, et  circumfusi,  cum  solum  in  medio  habentes  adorarunt, 
eiqnc  pedes  osculati  sunt.  Quo  illos  alloquente  et  iniquum  facinus 
exprobrante,  quod,  amici  cum  essent,  in  suam  provinciam  irruissent, 
Kicephorus  despota,  gener,  cum  adolescentibus  quibusdam  nobilibus, 
temere  perturbatis  ordinibus , in  extremum  discrimen  imperatorem 
. conicciL  Etenim  repente  in  eireumstantes  Pers.ns  incurrentes,  eos 
neci  dabant.  Qui,  niiilatis  ensibus,  facile,  si  voluissent,  imperato- 
rem, in  medio  eorum  consislculein,  trucidassenU  Kati  autem,  id  quod 
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A C Πϋηηαις  ίπιδραμόηίς , εχτεινον.  ΙχεΓνοι  δε  γνμνεό<ταντες  τ« 
'ξόγη , Ιπιδιως  μεν  αν,  εΐ  έβηνλοντο , απέχτενον  βααιΧέα  έν 
μέσοις  ηεοιειλημμένον  νομίααντεζ  δε,  οτιερ  ην,  ου  νατά  xt^v 
Ιχει'νον  γνώμην,  αλλ’ αταξία  τών  στρατιαηών  γεγενήα^αι  τήν 
επιβουλήν,  ήγνωμόνηααν  ονδέν.  βααιλενς  δε  επεί  εώρα  χτ«-5 
νο/,ιένονς , εχέλευεν  αν&ις  εις  τον  λόφον  ανατρέχειν  Περσιστί 
Jtxai  σώζεσ9αι’  άπειρος  γάρ  ον  παντάπασιν  ην  τής  εχείνων 
διαλεχτόν,  xai  άνεΧ9όντες  αν9ις  χα9ίσταντο  εις  μάχην,  εν- 
νέα χατα  την  έφοδον  πεσόντων  xai  τον  στρατη)Όν.  βααιλενς 
'δε  προς  οργήν  τόν  τε  γαμβρόν  χαί  τους  στρατιώτας  άγίστη  ιο 
τών  Περσών , χαί  δίχας  τής  αταξίας  ίπετίθει·  τοϊς  περιλει- 
V.  φ9εΤαι  ΙΙέρσαις  df  χατά  τόν  λόφον  ηαρασχόμενος  δοαρεΰς , 
ελευθέρους  άηίπεμπεν  εις  την  οΐχείαν,  ουχ  εαυτόν  νομιαας 
είναι  μή  διααώζεν  τούς  απολυπραγμόνως  πιστενσαντας  εχείνω 
την  σψετέραν  αοοτηοι'αν.  υπό  δε  τόν  αυτόν  χρόνον  xai  Ματ-  Γ·> 
Οαϊος  ι>  υιός , τών  χατά  τήν  Χαλχιδιχήν  πόλεων  έχων  τήν 
αρχήν  , ετέραν  ένίχα  στρατιάν  Περσών  πεζήν,  ήν  vavai  πε- 
ραιωθεισαν  xai  τά  έχείντ]  χωρία  ληϊζομένην  ένίχησε  συμβά- 
ν  λών,  ονσαν  ουχ  όλίγην ' xai  τους  μέν  άπέχτεινε  χατά  τήν  μά- 
χην, τούς  δέ  ειλε  ζώντας,  ονδενός  απολειφθέντος.  συνηνέ-^ο 
χβη  δέ  χάχεΐνον  έν  χρώ  χινδννον  χατά  τήν  μάχην  έχείνψ 
γεγονέναι.  αχρατώς  γάρ  έπελαννων  τοϊς  πολεμίοις  υπό  προ- 
θυμίας χαί  χτείνων  έν  ταϊς  διεξόδοις  χαί  άναστροφαΐς , τΛ 
ίππον  σνμποδισθέντος , άπερίιΰη.  περιστάντων  δε  τών  βαρ- 

II.  περιληψ^είσι  D.  ι3·  οΙχίαν  Ρ.  ι^.  άΛολυπραγμόνηςΡ· , 
ίΐηοπραγμύνως  Μ.  mg. 

/ΓΓ.ηΙ,  praeter  illias  voIunUlcm,  militibus  turbautibiis,  id  accidisse, 
nihil  praeter  fas  egerunt.  Imperator,  ut  quosdam  adspexit  interfici , 
statim  Persiea  lingua  raaudavit , uti  in  collem  salutis  causa  confii' 
gerent;  nec  enim  Persice  omnino  nesciebat  Novem  illo  iropetii 
una  cum  duce  desideratis,  colle  rursus  conscenso,  pugnam  ciere 
institerunt  Imperator  ira  inflammatus  generiiinqiic  et  milites  a 
Persis  revocans,  poenas  confusionis  huius  sumpsit;  Persas  reliquos  in 
tumulo  donis  impertitos,  domum  liberos  dimisit,  haud  suum  esse 
ducens,  non  servare  cos, qui  ei  salutem  suam  bona  6de  credidissent 
Sub  idem  tempus  et  Matthaeus,  Clialcidiccs  urbium  praefectus,  Per- 
sarum pedestrem  camque  non  exiguam  multitudinem  , navibus  ad 
lo  ea  illa  diripienda  traiectam , vicit  et  alios  quidem  interemit,  alios 
cepit,  desiticrato  exsilis  nemine.  Quem  ipsum  quoque  eo  ronflictn 
praesciitissimum  adire  periculum  contigit  Dura  enim  iiivcnili  qua- 
dam audacia  impotentius  in  hostium  aciem  se  immittit,  ciindoquc 
ac  redeundo  stragem  edit,  equo  lapsante  elTunditur , citcumfusisqne 
repente  barbaris,  pedes  se  defendit,  et  proximi  cajiut  amputat  incie- 
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βάοων , ημννετο  ιτεζός,  xai  του  τιρωτως  ίγγνς  γεγενημένον  ^ 
την  κεφαλήν  άπέτεμε  tw  'ξιφει  έπεηληξας.  0(  di  άλλοι  δεί- 
σαντες  νττεχώρονν , χαι  των  οικείων  στρατιωτών  ίππον  ετερον 
προσαγαγόντων , ΰπα&ής  τε  επέβη  και  την  νίκην  κα&αράν 
5 προσεξειργάσατο.  αντίκα  τε  επεμηε  προς  βασιλέα  τον  πα- 
τέρα τους  την  νίκην  απαγγελονντας,  τά  ίσα  δε  και  βασιλενςίί 
έποίει  προς  τον  νιόν.  και  συιέβαινε  τοι)ς  αγγέλους  τών  τρο- 
παίων κατα  μέσην  την  οδδν  α’λλήλοις  νπαντΰν.  βασιλεύς  δε 
μετά  την  νίκην  έκ  Μεσηνης  εις  /ίιδνμότειχον  έλ9ων  , ίί-ό- 
ίοσησε  τούς  νεψρονς  εφ’  ολόκληρον  ένιαυτόν,  καίτοι  παρά  πάν- 
τα τον  βίαν  αχρι  τότε  μηδέποτε  μηδέν  χρόνιον  νοσήσας  , άλλα 
κατά  περίοδον  ογδόου  η εβδόμου  ενιαυτόν  υπό  τριταίον  πυ- 
ρετόν ό/λονμενος  , αχρι  τρίτης  περιόδου  αντίκα  άπηλλύττε- 
το.  τότε  δε  και  προ  της  μάχης  τών  νεφρών  αντώ  ο’δννωμέ- 
ι5νων,  μετά  την  μάχην  ενθ'ύς  έπέχειτο  λαμπρώς  το  νόσημα. C 
έδόκει  δέ  και  αυτός  αιτίαν  παρασχεϊν  πρός  το  αλγημα  ου 
την  τνχουσαν.  κατά  γάρ  την  μάχην  πολλώ  περιρρεόμενος  ^ 
ιδρώτι  εκ  τον  κατά  τον  αγώνα  μόχβον , άλλως  οτι  καί 
πνίγος  ην  έν  βέρους  ώρα,  τά  όπλα  άπο&έμενος , ανέμοις 
τοένετύγχανεν  ενχράτοις  καί  πλέον  η προσήκε  ψύχονσιν,  t|  ών 
νπωπτεύετο  το  νόσημα  επιπλέον  την  αιτίαν  σχεϊν.  ένοσει 
μεν  ουν  6 βασιλεύς  καί  ιατρών  έξήρχει  τέχνη  ονδεμία , χαί- 
τοι  γε  τών  μάλιστα  ενδοχιμεΐν  δοχονντων  ιατρών  εκεί  πα- 
ρόντων, άχρις  έφ'  ετέραν  ενιαντοϋ  περιτροπήν  ελν&η  aoVo-D 
’ίζμάτως,  την  αιτίαν  συνιδεϊν  τών  ιατρών  μη  δννη^έντων , έ'ξ 


Q.  πΐήξας  Ρ. 

pil.ins.  Tum  celeri  torrefacti  retro  pedem  referre,  milite·  alium  eqinim 
inbiicerc  , ille  iniperliirbatiis  adsceuilcrc  victoriaroqne  complere 
et  ail  parentem  victoriae  nuntios  illico  mittere.  Idem  parens  ad  li- 
lium facere:  evcnitf|uc,  at , qui  nuntium  tropliaeoriira  portabant  , in 
inedia  via  sibi  occurrerent.  Imperatur  victor  Mesena  Didyinoticbum 
reveniens,  ex  renibus  anno  inteitro  laboravit,  cum  tota  vita  iisi|ue 
ad  id  temporis  nunquam  aegrotassct , sed  octavi  aut  septimi  anni 
periodo  tertiana  febre  correptus , post  tertiam  accessjoiiem  mox 
convalescebat.  Tum  vero,  cum  ante  pugnam  dolor  cepisset,  secun- 
dum eam  statim  crevit  magnopere.  Nce.  levem  huic  incremento  oc- 
casionem ipse  dedisse  visus  est.  In  congressu  siquidem  ob  laborem 
mullo  sudore  manans  undique,  calore  insuper  aestatis  intolerabili, 
depositis  armis  ventulum  captans,  plus  aequo  se  refrigeravit , ex  quo 
morbum  esse  anctum,  suspicio  fuit.  Aegrotabat  igitur,  nec  medico- 
rum, quamquam  clarissimorum,  auxilia  quidquam  jiroficiebant  , do- 
nec, anno  vertente,  dolor  cvancsccrcl:  nec  potuerunt  illi,  unde  cc- 
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Λ C.  ι347^ς  iy^vtTO  η ίλΰ&η.  έτρέφετο  δε  συνήθως,  μηδέν  ηοίραβΧα- 
ητόμενος  νπό  τής  αλγηδόνος  των  νεφρών,  χαι  εηέβαινεν  ουχ 
δλίχάχις  ίππον,  προς  την  επί  χλίνης  άχΟ-όμενος  διατριβήν, 
δνσχερώς  δί  χαι  ονχ  ανεν  αλγηδόνων, 

Α.  C.  ι348  ια'.  Έν  οσφ  δε  εχεϊνος  ένόσει  εν  /ίιδνμοτείχω  , δ παράϋ 
^'"ί^^τών  εν  Γαλατα  ^ίατΐνων  πόL·μoς  άνήπτετο,  εσ/ε  δε  την 
V.  5g4  “W’7*'  οίτι'ας  τοιαντης.  τοντο  ιό  γένος  αεί  μεν  επίβον- 
λον  χαι  πολέμιον  ‘Ρωμαιοις  χαί  προς  έπιορχίας  ετοιμότατον , 
αν  σννορώη  δυνατήν  τήν  έπιχειρησιν  τίνος·  χαί  βασιλέας 
γάρ  τον  νέου  Άνδρονιχου  περιόντος,  Φώχαιαν  χατέσχον  επι-ιο 
ορχήσαντες  χαί  Μιτνλήνην , ει  χαί  μηδέν  ήδυνή&ησαν  άηό- 
vaadui  τής  πονηριάς,  χαλώς  χαί  μετά  τής  προσηχονσης  αν- 
τοϊς  αισχύνης  εξελαθ'έντες , χαί  μετά  τήν  έχεινου  τελευτήν, 
χα9’  ον  ό σνγγενιχός  πόλεμος  χρόνον  Ρωμαΐοις  ήν , Χιφ  επι- 
νεμένοι , έχρΰτησαν  άμελήσαντες  των  ορχων  χαί  των  σνν9η- 
C χών  των  προς  '"Ανναν  τήν  βασιλίδα  · ύστερον  δέ  , επεί  ή ει- 
ρήνη ήν  χαί  βασιλεύς  δ Κανταχουζηνός  έχράτει  των  πρα- 
γμάτων, έδέοντο  προσελ9όντες  παραχωρήσαί  αφισι  του  υπέρ 
το  φρονριον  χωρίου,  πρόφασιν  μέν  ώς  μείζω  τον  φρουρί- 
ου τον  περίβολον  ποιήσοντες , τοϋ  οντος  προς  οΐχηαιν  οι/χίο 
ε^αρχονντος,  τή  δ’ αλη9είη  το  χωρίον  βουλόμενοι  τειχίαματι 
διαλαβεΙν , ΐνα  μή  ράδιοι  πολιορχεΐα9αι  εϊεν'  αναντες  γάρ  δν 
χαί  οϊον  έπιχρεμάμενόν  σφιαι  χατα  χεφαλής,  ον  μιχράν  πα· 


perit  aiil  Jeticrit,  cognoscere.  Tenebat  antem  consuetam  Tictns  ra- 
tionem, nec  raro  assiduitatem  in  lectulo  non  ferens,  in  equum  se, 
tametsi  dilllciilter , iiec  sine  cruciatu,  sustollebat 

II.  Eo  apud  Didymolicliuin  .legro,  a Laliuis  Galataeis  bellum 
oritur , tali  initio.  Genus  hoc  hominum  semper  insidiosum  et  in- 
festum Itomanis  fuit,  atque  ubi  commoditatem  aggrediundi  animad- 
vertit, ad  fidem  prodendam  paratissimum.  Nam  et  imperatore  An- 
dronico iiiniorc  siiperstite,  Phocaeam  et  Mitylenen  pertidiose  oecn- 
pariint,  (etsi  pravitas  nil  eis  profuit,  quandoquidem  egregie  et  quo 
debuerunt  cum  dedecore  inde  pulsi  sunt,)  et  post  illtns  obitnm  tem- 
pore belli  civilis  Chium  adorti,  foedus  cum  Anna  imperatrice  sanci- 
tum posthabentes , eam  subegerunt.  Postea  pace  composita  et  Can- 
tacuzciio  summam  tenente  rem  publicam,  adeuntes  rogarunt,  ut  quod 
supra  oppidulum  esset  regionis , ipsis  concederetur;  specie  quidem 
oppiduli  ampliandi,  cum,  qui  nunc  esset  ambitus,  ad  habitandum 
non  siiiliccret,  revera  autem  spatium  illud  muro  volentes  intercipere, 
ne  facile  obsideri  possent.  Nam  quod  acclive  et  vclut  imminens 
ipsorum  capitibus,  incommodum  erat  valde,  si  quando  cum  Romanis 
bellum  gererent.  Nihil  enim  humile  cogitabant,  sed  mari  volebant 
imperitare  et  Romanos  navigatione  excludere,  quasi  id  ipsis  deba- 
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^ίΤχί  βλάβην  , {ϊποτε  συμβαίη  προς  τίόλίμον'Ρωμαιοίς  νατα- A.C.  i3iS 
στήναι,  ένενόονν  γάρ  ovdiv  μιχρον,  αλλά  ϋαλασσοχρατεΐν 
εβονλονιο  xai  'Ρωμαίους  αηείργειν  πλεΐν,  ώς  σψισι  προαη- 
χονσης  της  &αλάσσης , (ίώρων  γάρ  'Ρωμαίους  τόιι  μάλλον 
5 των  άλλων  χρόνων  ηροαχόντας  τή  ίλαλάυαη  χαι  όλχάόας  xai  D 
ναΰς  ετέρας  φορτηγους  ονχ  ολίγης  χτηπημένονς  ,ηολλην  πρό- 
νοιαν Κανταχουζηνοΰ  τοΰ  βασιλίως  ποιηααμίνου  περί  τούτο,) 
α υπενόονν  βασιλέα  ονχ  ανέ'ξεσΟαι.  <)<ά  xai  πρότερον  η έχ- 
ηιαίνειν,  α άιενοονντο , τους  υπόπτους  έβονλοντο  προχαια- 
τολαμβάνειν  τόπους,  ίξ  ων  ωοντο  βλαφ&ήσεα9αι.  βασιλεύς  ds 
αυτών  την  επίνοιαν  ου’χ  ΰγνοών,ναΰς  τί  παρεσχενάζετο  ,ώς, 
ει  όε'οι  πολεμεϊν,  ετοίμους  είναι , χαι  τηΰ  χωρίου  την  παρά- 
ληψιν  αΰτοίς  άπηγόρευε  παντΰπασιν.  γάρ  αυτούς  φόβω 

μάλλον,  η ευγνωμοσύνη  χαι  ευορχία  ΰποαχηαομένους  τών  α- 
ΐ5τόπων  βουλευμάτων,  ύιό  χαι  υπό  τών  άλλων  yiauviov  οίΟΐςΡ.^ί^ 
παρειχάζεται  τό  γένος  τούτο,  έχεϊνός  τε  γάρ  , αν  ό έλαυνων 
μη  δύνηται  βαρείας  πληγάς  έντείνειν,  ούχ  ορ9οπούεί  προς 
την  οδόν,  «λλΰ  παραψέρεται  π αρατ  ρεπό  μένος  χαι  της  οδοι- 
πορίας αμελών  διά  την  αδυναμίαν  τού  έλαύνοντος·  χαι  ου- 
’ 30 T0/,  αν  μή  τον  τοΰ  χαχώς  πα9εϊν  φόβον  εχωαιν  έηηρτημέ- 
νον , ουδεμιΰς  αιτίας  άλλης  το  δέοντα  ποτέ  βονλήσονιαι 
ποιεϊν.  βασιλεύς  μεν  ουν  αυτών  είδώς  την  μοχίληρίαν , οΰ 
ηαρεχιΰρει  τοΰ  χωρίου,  έχεΐνοτ  δε  τύς  τε  τριήρεις  όρώνιες 
χατασχεναζομένας , αχίλΰμενοί  τε  ομοίως  πρός  τε  την  απο- 
4'  τόιε  om.  Ρ.  31.  βουΐιύσονιαι  Ρ. 

relar,  (videbant  <|iiippe  Komauoa  magis  tunc,  quam  anlca,  id  frequeu- 
lantes , roriimqiie  uuves  luiigas  cl  alias  uiierarias  uon  paiiras  , niul- 
tiim  studii  iu  id  Caitlaciizcuu  iropciidcuti’,)  quud  imperatorem  mini- 
me toleraturum  verebantur.  (^uarc  priusquam  cogitatu  aperirent, 
lucos  suspeclus,  nude  se  laedi  posse  caislimabaut.  prarocciij>are  cu- 
piebant. Imperator  νοΓηιιη  illorum  commentum  iiuu  ignorans,  naves 
comparabat,  ut,  si  beliu  upiis  furet,  ne  imparatus  esset:  et  spatium 
illis  negibal  penitus,  quud  cos  timurc  magis,  <|iiam  aequitate  et  iu- 
lamcnti  religione,  perversis  consiliis  tcin]>eratiiros  noverat,  t^iiiare 
et  ab  aliis  Latinis  cum  asinis  conferuntur.  Etenim  asinus,  si  agaso 
forte  debilior  non  possit  valide  fustem  incutere,  haud  recta  ingre- 
ditur via , sed  exorbitat  et  deflectit  et  propter  agentis  imbecillila- 
lem  ambulare  desiuiL  Ita  lii , nisi  poenam  supra  caput  adsLaiilcm 
metuant,  nulla  alia  de  causa,  quod  debent,  pracslabiiut.  Quocirca 
imperator,  ut  dicebamus,  eorum  improbitatis  haud  nescius,  loco,  quem 
expetebant,  minime  cessit.  Illi,  triremes  compingi,  cernentes , pari- 
terque  et  loci  frusiraliouem  et  miiltiludiiiem  uuerariariiin,  quas  Hu- 
mani habebant,  indignantes,  bellum  facete  decernunt,  ut  simul  cl 


Digitized  by  Google 


CANTACUZENI 


70 

C,.  lilfiTvyjav  τον  χωρίου  xai  Λρος  τό  πλ^ος  των  φορτιδων  , ας 
Βίχτήσαντο ‘Ρωμαίοι  ναΰς,  έσχέψαντο  ηόλίμον  χινξΐν  , ϊν’ ό- 
μοϋ  τε  εΐργοοαι ‘Ρωμαίους  τής  ^αλάττης,  χαι  τό  χωρίον , εΐ 
ύνναιντο,  τειχίζωσι , βασιλέως  αχοντος.  χαί  αυνέΧεγον  λi^ovς 
λογάδην  εφ’  ετέραις  δή  τισι  ηροφΰαεσι , χαι  την  άλλην  ύλην  5 
συνεηόριζον  εν  άποβρήτω.  εηει  δε  βασιλεύς  νοσειν  εν  Ji6v- 
μοτείχω  εγνωαται,  χαιρόν  είναι  οίη&έντες  εηιτηδειύτατον  αύ- 
τοΐς  ηρός  εηιχείρηαιν , α&ρόον  έπιτί&ενται  ννχτός  τοΐς  χοιΰ 
την  περαίαν  οιχοναι  ‘Ρωμαίοις  πρώτον,  χαι  τάς  οϊχίας  άπα- 
σας  ενέπρηααν  ηνρί.  εις  την  νατεραίαν  δε  τάς  αψών  τριη-  ιο 
ρεις  εψοπλίααντες  f ονσας  ηαρεσχενασ μένος,  χαι  άχάτια  xai 
C λέμβους,  οσα  ήν  , τάς  έ'ξω  τειχών  παρά  την  d-άλασσαν  Βυ- 
ζαντίου οιχίας  ενεπίμπρων  χαί  όλχάδας  τάς  μεν  ελάμβανον , 
τάς  δε  ενεπίμπρων·  χατέχανσαν  όέ  χαι  τάς  χατασχεναζομέ- 
νας  άπάσας  τριήρεις  ηλήν  τριών,  άς  , έπει  τό  χαχόν  πάντα  iS 
\.5φ  έπενέμετο , άραντες  εξ  οδ  χατισχενάζοντο  τόπου  τοϋ  Κοσμι- 
δίου  προσαγορευομένου , τον  βασιλέως  υΙον  χελενσαντος  , δια 
τον  κατά  την  χαλονμένην  Πίσσαν  δ/ιόντος  ποταμού  διαγα- 
γόντες , ανείλχνσάν  τε  πρός  τήν  χέρσον , χαι  φρουράν  ixoif- 
ρω9εν  επιστήσαντες , εφνλαττον.  οντω  μεν  οι  Λατίνοι  τόχιο 
πόλεμον  χατά  ‘Ρωμαίων  φανερώς  έξήνεγχαν,  χαι  έξ  έχείνον 
ηδη  τής  Θαλάσσης  άρχοντες  , πάντα  άνω  χαί  χάτω  τά  πα- 
ράλια παραπλέοντες , έχάχουν  χαι  πνρί  τά  πάντα  έηενέμον- 
Ότο,  πανδημεί  τε  έξελΘόντες,  πρώτα  μεν  ετείχιζον  τόν  λόφον, 

8·  ιοΓ;  aule  χατά  om.  Ρ. 

Romanos  mari  atccant,  ct  locum,  si  possint,  vel  invito  imperatore 
communiant.  lamque  selectos  lapides,  quamvis  aliud  simulantes,  col- 
ligebant reliqiiamquc  materiam  clam  coovebebaut  Postquam  autem 
imperatorem  Did^iuuticlii  nlorbo  allectum  cognoverunt,  rati,  advenisse 
rei  incipiendae  occasionem  maximam  , noctu  dc  improviso  Romanos 
primum  e regione  incolentes  invadunt , aedes  omnes  inflammant. 
Postridie  triremes  suas  iam  paratas,  item  acatia  et  lembos,  quotquot 
erant,  armatu  instruunt,  Byzantii  aedilicia  extra  muros  ad  mare  in- 
cendunt, et  onerarias  alias  quidem  capiunt,  alias  exurunt.  Quin 
etiam  constructis  triremibus  universis.  Iribus  tantum  exceptis,  ignem 
iniiciunt.  Quas  tres,  reliquis  flamma  absomplis,  tollentes  Byzantii 
e loco,  ubi  parabauliir,  Cusmidio  appellato,  (ilio  imperaturis  Manii- 
ele  mandante,  per  fluvium  Pissani  interfluentem  in  terram  subduxe- 
runt, ct  custodiam  illis  utrioque  adhibuerunt.  Sic  Latini  bellum 
Romanis  apertum  inferentes  et  cx  eo  iam  maris  potentes,  oras  le- 
gebant omniaque  direptionibus  et  incendiis  permiscebant:  et  egres- 
sus populus  frequentissimus  primum  quidem  collem , in  eius  iugo 
turri  excitata,  iiiiinicbant , omijtqiie  in  eam  rem  conatu  mulieres 
iuxta  atque  viri  incumbebant : nec  vel  illustrissimi  ad  acdiCcationcm 
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τινργορ  tytiQOrttg  προς  rij  άχρολοφι'ι* , xai  jiUaun  ^πίίΤί/'κ»υ»'- Λ.  C.  1343 
ΊΟ  απονύην , xui  ανδρες  ομοίως  xui  γνναίχις·  xui  ονό’ ot 
περιφανέστατοι  αυτών  αηηςίουν  το  τοϊς  ΰλλοις  σνιαίριαύαι 
προς  την  οιχοδομίαν.  ΐηειτα  'xui  ιό  εηίλοιηον  ιοϋ  χωρίου 
5διαλαβόντες  ύιετείχιζον  αχρις  ου  ε'ξήρχεαεν  η ϋλη , xui  εις 
νψος  τε  ηρετο  τό  τείχος  ixuvov  αντοΓς , xui  αλλ;;»'  ηΰοαν  έχ 
χατασχενής  ασφάλειαν  έπετεχνώντο.  οαονόί  ονχ  ε'ξήν  τειχίζειν 
δι’νλης  απορίαν, χαραχώμασι  μεγύλοις  xui  αιανροΐς  περηλΰμ- 
βuvov,xui  έν  όλίγω  χρόνιο  τό  χωρίον  unuv  εΐχετο.  βασιλεύς  V. 

ΙΟ  cnfi  έπν&ετο  τα  παρά  των  έν  Γαλατά  τετολμημένα  , ηλγηαι 
μεν  οΰ μέτρια  έψ’  οις  τοιαντα  έηασχεν  νηό  Λατίνων  , τήν' Ρω- 
μαίων οιχούντων  γην  xai  ύιχαίων  οντων  αχριβώς  δυνλινειν. 
όμως  ώς  είχε,  χαίτοι  πιεζόμενος  νηό  τής  νόσου  ειι,  εις  Ιΐυ- 
ζάντισν  άφΐχτο.  αύτίχα  0ε  οι  έν  Ρνζαντίω , μάλιστα  οΐ  πίρi 
εμπορίας  ήσχολημένοι  xui  οι  έν  έργαατηρίοις  ύιατρίβυνιες,  έν 
βααιλείοις  αυνελϋόντες , έύέυηο  βασιλέως , μή  οφΰς  περιι- 
δεΐν  ούτως  υπό  Λατίνων  των  έν  Γαλατά  ηεριφρονονμένους  xui 
' τα  άνήχεστα  νηομένοντας , «λλά  όίχας  των  τετολμημίνων 
άπαιτήσαι  τριήοεις  έφοηλίυαντα.  αυτούς  ύέ  ετοίμους  είναι 
το χρή/χατα  παρέχειν  προς  lo»»  πόλεμον , ι;  ΰν  εχαατος  ευιιο-  Β 
ροίη.  μάλλον  γάρ  των  uAAaif  έχείνων  ήψατο  ή παρά  Λατί- 
νων φ^ορα  γεγενημένη.  νήές  τε  γάρ  xui  χρήματα  xui  oixiui 
ai  έμπρηο9εϊυαι , τΰ  ανμηαντα  αχιύόν  έχείνων  ήσαν.  βασι- 
λεύς δέ  πρώτα  μεν  έμέμψετο  αυτοις,  ώς  ον  χρωμένοις  χατά 
τ^χαιρον  τή  προ3·υμία·  τόιε  γάρ  έΰιι  ηαρέχεα&αι  τά  χρήματι0 
I.  Ιπιδείχννντο  Ρ. 

sociare  nperam  licili^uabauliir.  Deinde  rt  rcli']iiiim  spalii  occupan- 
tes, inuro  iucliitleLiaiit , ipioad  calx  et  caeiiieiila  suppeditarent,  qui 
in,  altiliidinein  uiaguain  salis  surrexit.  (,)uin  alias  qiioqiie  slriicliiras 
omnes  ad  securitatem  facientes  adiuogebaut.  Qua  aiilcni  defecti  mu- 
rali materia,  producere  opus  uuu  poterant,  excelsis  aggeribus  et  crii- 
cibtis  eam  partem  circumdabaiiL,  brevique  tempore,  quidquid  erat 
spatii,  coinpieliensiiiu  est.  Imperator  de  audaeia  Galalacoruin  fartus 
certior,  ma.\iuio|ierc  doluil , jiropterea  quod  baec  a Latinis  Ιίοιιιη- 
iiiiiu  solum  accolentibus,  et  qui  merito  siibesse  ac  parere  sedulo 
deberent,  |iateretnr.  Tamen,  quamquam  udliuc  morbo  cruciaretur,  ut 
potuit,  Bjxantiiun  inivit;  ubi  eum  stalim  mercatores  potissimum  el 
opilices  iu  palatio  couveiieriiiit,  orantes,  ue  se  ita  contemni  n Latinis 
Galatai  is  el  iutolcrandis  exagitari  iuiuriis  siuqret,  sed  armatis  Irire- 
inibus  nefarie  perpetratorum  poenas  exigeret;  se  impensam  ad  bel- 
lum prompte  pro  facultate  rollaturos  ; iUata  siquidem  a Latinis  de- 
trimenta magis  ad  ipsos  pertinebant,  quod  iiaves,  supellex  et  ilonius 
incensae,  omnia  fece  illorum  erant.  Imperator  eos  priiuuui  de  iu- 
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C ι^Sπρo9vμως,  ori  σννιβοΰλίνεν  avro;,  xat  yvy  Αατίνοις  ovSh 
uv  TOiovTOv  έτολμΰτο.  τούτο  γάρ  ix  τής  ηολυηίΐριας  τΰ» 
πραγμάτων  προορώμτνον  αυτόν,  χαι  πριν  γτνέα&αι,  σνμβον- 
λενειν , απερ  ι^ίτο  μετά  μιχρον  τά  μέγιστα  λνσιτελήσειν.  ό- 
μως χαί  αυτός,  έπει  ίδόχει  προς  τον  πόλεμον  χωρεΐν , χρή-5 
C ματά  τε  εχέλενεν  εισφέρειν  Βυζάντιους , χαι  Κωνσταντίνον 
τον  Ταρχανειώτην  έφιστη  προς  την  είσπραξιν,  χαι  αυτός 
ετρέπετο  τριήρεις  χατασχευάζειν.  τής  &αλάττης  δε  νπό  των 
Γαλατιών  χατεχομένης , επει  έν  απόριρ  ην  ξυ'λα  ναυπηγήσιμα 
χομιζειν  έχ  Θαλάττης , ζενγεσι  χαι  ήμιόνοις  δχ  των  χατά  τό  ·ο 
Σεργέντζιον  ορών  εχέλευε  χομιζειν.  χαι  ήγοντο  μοχ&ηρως 
άγαν  χαι  δυσέργως·  χαι  προς  τψ  λεγομε'νοι  Κοντοαχαλίιρ  νε- 
ωρΐιρ  αι  τριήρεις  εναυπηγουντο.  οι  έν  Γαλατά  δέ  Αατΐνοι 
ηλπιζον  μεν  αυτι'χα  ελθόντα  βασιλέα  τον  προς  αυτους  άπο- 
γνόντα  πόλεμον  , πάντων  ανζοϊς  παραχωρήσειν  , όίν  εβοϋλον- 15 
το , χαι  χωρήσειν  προς  συμβάσεις , άρχοντας  χαταλιπόντα 
τής  δ^αλάσσης.  ώς  δ’άπήντα  χατά  γνώμην  αυτοϊς  ουδεν , 

D αλλίί  ναυς  έώρων  ναυπηγουμενον  χαι  παρασχευαζόμενον  προς 
μάχην  , μεταβαλόντες  πρεσβείαν  έποιοϋντο  χαι  περί  ειρήνης 
διελέγοντο,  βασιλεύς  δε  αντοΐς  την  πονηριάν  χαί  την  άγνω-ιο 
μοσύνην  όνειδίσας , οτι  μηδέν  μήτε  πρότερον  , μήδ’  ύστερον 
ύπ’ αυτοΰ  άδιχηδέντες,  μηδέ  πρόψασιν  πολέμου  παρεσχημέ- 

la-  ίν  Ιπτασχαλφ  Μ.  pro  λεγομένη  ΚοντοσχαΙίφ,  Utriqae  loco 
navale  adiacebat.  Vid.  Diicaug.  Couataut.  Cbrist  I.  p.  56.  cl  6o. 
Bcctins  tamen,  quod  P.  hic  ct  infra p.  ;4>7· Vid.  Cantacu- 
len.  IV.  p.  796.  P. 

tempestiva  cupiditate  reprehendere.  Tunc  enim  prompte  conferen- 
dam fuisse,  cum  ipse  auctor  6cbat.  Ita  nunc  Latinos  nihil  tale  au- 
suros fuisse.  Nam  cum  hoc  longa  rerum  experientia  doctus  prae- 
videret, antequam  6crct,  suadere  voluisse,  quae  paulo  post  plurimum 
profutura  putaret.  Niliilo  minus  ct  ipse,  postquam  bellum  visum 
est  capessendum,  Byzantios  pecuniam  numerare  iiissit  et  Constanti- 
num Tarclianiotain  exactioni  praefecit,  eique  triremium  aedifirauda- 
rum  negotium  dedit.  Tenentibus  autem  mare  Galataeis,  cum  per  id 
ligna  construendis  navibus  subvehere  diflicilc  esset,  bolius  ct  inulis 
iunctis  , ex  Sergentii  montibus  advehi  iiissit:  qiioil  operose  admo- 
dum ct  diilicuUer  flebat,  atque  in  Heptascalo  navali  triremes  fabri- 
cabantur. Ceterum  Galataci  imperatorem,  ut  venit,  statim  bello  ad- 
versus ipsos  desperantem  , quae  vellent , omnia  concessurum  ct  ad 
pacta  descensurum  eosque  maris  dominos  relicturum  , confldebant. 

At  ubi  nihil  cis  pro  opinione  evenit , sed  naves  compingi , et  ad 
pugnam  instrui  viderunt,  mutata  voluntate,  legationem  de  pace  mise- 
runt. Imperator  cis  iuiquitatem  slultitiamquc  exprobrare,  quod  niy 
hil  unquam  ab  eo  laesi,  nec  ulla  belli  occasione  data,  tam  improbi 
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»oti  μηίεμ^αν , avToi  τοσαΰτα  ηγνημόνησαν  nat  τοσαντης  ηρ- K.C. \Ztfi 
ξαν  aiuctag  xai  φθ-ορΰς.  εηειτα  εχίλευε  τό  τειχισ&εν  χω-  V.  Sgfl 
ριον  χαταλείηειν  χαι  τά  τείχη  χα&αιρείχ.  οΰτοα  γάρ  εσεσ&αι 
σιτονδάς  αντοΐς  χαι  ειρήνην  ηρος  αυτυν,  συγγνώμην  ηαρα- 
Βσχόμενον,  ων  έζημίωσαν  χατά  τον  πόλεμον,  οϊ  όε  ονδ’αχροις 
χατεδέχοντο  ώαιν , αλλΰ  δεϊν  εψασαν  αντοΐς  τοΰ  χωρίου  πα- 
ραχωρεΐν  τετειχισμένου  , ή ονδενΰς  των  προς  αυτούς  ήχον-  Ρ.  744 
των  αμελήσειν.  χαι  αμα  επετείνετο  6 πόλεμος  , χαι  περιπλέ- 
οντες  διέφ9ειρον  τούς  προστυχόντας.  επει  ίέ  την  &άλατταν 
10  απλωτόν  εποιήσαν  ‘Ρωμαίοις,  έφ’ όλχάδος  μυριοψόρου  μη- 
χανήν έηιστήσαντες  τειχομαχιχήν , αφ’ ής  λι9νυ  βάρος,  οσον 
εύρωστος  ανήρ  άν  άροιτο,  ήφίετο.  εϊτα  τριήρει  περιέλχοντες 
την  όλχάδα , λίθους  ήφίεσαν  πανταχοϋ  τής  πόλεως , εβλαπτον 
δε  ουδέν.  βασιλεύς  δ’  επει  εχ  τοΰ  αντίχα  αντιτάττεσθαι  αν- 
ΐ5  τοΐς  οδχ  ειχεν  εχ  θαλύττης,  τριηρέων  άπορων  , στρατιάν  εχ 
τής  ηπείρου  πίμπων , εφόδους  ίχέλευε  συχνάς  ποιείαθαι , χαι 
εβλαπτον  οσα  δυνατά,  ου  μην  ουδέ  τής  θαλάττης  παντά- 
ηασιν  ήμέλει,  άλλα  πετροβόλους  στήσας  μηχανας  το  μεγεθοςΒ 
υπερφυείς,  λίθους  έχελευεν  εχ  Βυζαντίου  αφιέναι  προς  Γα- 
ντλαιΰν.  διιχνοΰντο  γάρ  χαι  πολλάς  χατέστρεψαν  οιχίας,  μά- 
λιστα τάς  παρά  θάλασσαν,  χαι  ταΐς  όλχάσι  τών  Αατίνων 
ονχ  ολίγα  έλυμήναντο  οι  λίθοι,  τήν  τε  την  μηχανήν  άνέ- 
χουσαν  ολχάδα  χατεδυσαν  βαλόντες,  μόλις  των  επιβατών  τόν 
χίνδυνον  διαφυγόντων.  οί  Λατίνοι  δό  χαι  δις  χαι  τρις  περί 

exstitisient  ct  lactas  aliis  iniurias  taatamquc  perniciem  iillro  intii- 
lisseut.  Deiude  campum  muro  septum  relinqui,  murum  deiici  impe- 
rare: sic  enim  secum,  damna  data  ignuscenlc,  foedus  ct  pacem  fure. 

Illi  iussa  auribus  aversari  ac  dicere  , oportere  ipsis  locum  iam  mu- 
nitum cedere,  aut  nihil,  quod  quidem  in  se  sit,  omissuros:  ct  si- 

mul bellum  invalescebat,  ct  navibus  vagantes,  obvios  dire  multabant. 

Sublata  Romanis  navigatione,  in  praegrandi  oneraria  muralem  ma- 
chinam constituerunt,  ex  qua  saxa  tanti  ponderis  emittebantur,  quan- 
tum homo  robustus  ferre  posset.  Tum  triremi  onerariam  circumtra- 
hentes, undique  in  urbem,  sed  citra  damnum,  iaculabantur.  Impe- 
rator, quoniam  in  praesens  mari  occurrere  illis  nequibat , quod  tri- 
remibus careret,  misit,  qui  ex  continente  crebris  incursionibus,  quan- 
tum possent , iilis  incommodarent,  ^eque  tamen  mare  penitus  ue- 
gligcbat,  sed  tormenta  statuebat  immensae  magnitudinis  , unde  lapi- 
des Byzantio  Galatam  c.xplodebautur.  Pertingebant  enim  eo,  ac  do- 
mos complures,  praesertim  ad  littus  positas,  conterebant : nec  parum 
ea  taxa  Latinorum  onerariis  nocebant.  Quin  etiam  illam  , qua  ma- 
china sustentabatur,  classiariis  vix  elfugieutibus , lapidum  iactii  By- 
aanlii  summcrsciuut,  Latini  de  pace  oratores  iterum  ac  tertium 
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A.  C i3:j8  πρισβειαν  ίποιήσαντο,  ovx  ηνέαχετο  di  ο βααιΧινς', 

ti  μη  τα  τείχη  χα&ελόντες , τό  χωρών  xmaXinouv.  iv  τοιί- 
τοις  ύί  ονχ  ολίγον  τριβέντος  χρόνον,  χαΐ  των  τριηρέων  του- 
τιηγη^ασών , ναντας  τε  χατελεγεν  ό βασιλεύς  χαι  οπλίτης, 
Cxut  τα  αλλα  πάντα  εξηρτνετο  ηρος  μάχην  στρατηγούς  τε^ 
εψίατη,  ταΐς  μεν  προς  τϊ]  Πίσατ;  τρισι  τριήρεσι  Φαχεωλύτο* 
τον  πρωτοστράτορα , ταΐς  ό’ εν  τψ  Κοντοαχαλίω  νανηηγη3εί- 
σαις  Τζαμπλάχωνα  τον  μεγαν  όανχα,  εφιλονείχησε  όε  ό μέ- 
γας  όονξ  ψιλοτιμότερον  ηροαε'ξεργάααα3αι  τάς  ιόίας  · ηααν 
γαρ  χαι  μέγισται  μεγέ&ει , χαι  ξνλ/νονς  εηιατήαας  πύργους  ιο 
χαι  τούς  έρέτας  άνωθεν  ερέψας , ύιπλΰς  εποίει  τΰ;  τριηρεις, 
χαι  πληθΌς  οπλιτών  επέστησε  χαι  ψιλών , ο χαι  μάλιστα 
εβλαψε  νατά  τής  μάχης  τον  χαιρόν , ώς  ο’λίγω  νστερον  ειρή- 
αεται.  τή  προτεραία  Je , ής  έμελλαν  ανάγεα^αι  ai  τριήριις 
έχ  τον  νεωρίον,  ολχάς  άναπλέονσα  έφαίνετο  έχ  Γεννούας,ο 
D πλούτον  αγονσα  , ώς  έλέγετο,  πολύν.  απλοίας  δε,  τών  ανέ- 
μων πανςαμένων,  χατασχονσης,πρός  ΪΙριγγίπψ  τή  νήσοι  ωρ· 
μίζετο  επ’  άγχνρών.  έφ’  ήν  δύο  τών  βασιλικών  τριηρέων  έτ 
τον  νεωρίον  ανήγοντο  ννχτός  · παρείποντο  δε  χαι  μονήρεις 
ισαι.  χαι  προσβαλόντες  τή  ολχάδι , επει  ήμύνοντο  ο'ι  ένύοντο 
χραταιώς , πνρ  ένίεσαν  οΐ  τριηρϊται , χαι  οντω  περιγενίμενοι , 
έπέβησάν  τε  τής  όλχάδος,  οΰχ  όλίγονς  τών  αμυνόμενων  άηο- 
χτείναντες , χαι  πάντων  ηααν  ήδη  χνριοι.  φήμης  δέ  άδήλως 
ταΐς  τριήρεσιν  έπιπεσούαης  , ώς  τριήρεις  έπιπλέουαιν  έχ  Γα- 

3.  τριβομένου  Μ.  mg.  η.  ίν  τφ  ΙπτααχάΙφ  Μ.  ι8.  Ιπαγ- 

χερύν  Ρ. 

mittere:  Imperator,  eoi  le  auditurum,  negare,  niii,  muro  everso,  ηαοιΙ 
luci  vindicarent,  relinquerent.  Couiunipto  in  his  multo  tempore, 
coufectis  triremibus  , remiges  et  milites  legit  et  alia  ad  poguam  o- 
rauia  ailurnavit,  diicesquc.  praefecit:  illis  quidem  apud  Pissain  ternis 
triremibus  Phaceolatum  protustratorem , aliis  in  Heptascalo  constru- 
ctis Zamplacouem,  magnum  ducem,  qui  contendebat  enixius,  insuper 
luas  allaborari  ac  perfici:  erant  enim  visenda  mole,  quas  ligueis 
turribus  impositis,  et  remigibus  desuper  tabulato  contectis,  (super 
quo  gravis  armaturae  et  velitum  multitudinem  constituebat,  qunJ 
magno  ei  in  pugna  detrimento  fuit,  ut  paulo  infra  dicetur, j dupli- 
cabat, Pridie  porro  illius  diei  , quo  triremes  c navali  educendae 
erant,  oneraria,  quae  Genua  solverat,  in  alto  conspecta  est , magnis, 
ut  aiebant,  onusta  divitiis.  Malacia  autem  ventis  ponentibus  op- 
pressa, ad  Principis  insulam  ancoris  fundata  est.  In  eaiu  ex  impe- 
ratoriis triremibus  duae  cum  totidem  uniremibus  noctu  c navali 
profectae,  invaserunt,  vectoribusque  fortiter  se  defendentibus,  ignem 
iuiceerunt,  atque  ita  victores  iu  cam  iusilucruul,  nec  paucis  ublrun- 
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λατΰ  yiauvixai , tig  φνγην,  ολίγω  Ιλάσσονς  A.  C. 

πιηήχοίττα  τών  oixtmv  χαταλιπόηες  tni  lijg  όλχΰόος.  ησαν 
06  παντάπασι  ψενδεΓς  ui  φημαι.  οί  Se  χαταΧικρ&έντεςΐ·η\^ 
'Ρωμαίοι  ini  τής  ολχάδος,  αίσ^ομενοι,  άηοηλευσάσας  τάς 
5ιρίήρείς,  εν  αμηχανία  χαταστάντες,  εις  Χόγονς  ήλ^ον  τοΐς  Αα- 
τίνοις  νενιχημένοις  ήδη  χατά  κράτος,  χαι  συνέβησαν  ώστε 
κοινή  σβενννειν  χαταχαιομένην  την  όλχάδα,  ΐνα  μή  αννδια- 
φ9αρώαι  και  αυτοί,  εις  την  εηιονσαν  δε,  αν  μεν  'Ρωμαίοι 
έπιηΧενααντες,  χίριοι  τής  όΧχάδος  γένωνται,  σννδιασοίζειν 
ιοτονς  αηοΙειφ9^εντας  'Ρωμαίους  τους  Λατίνους  έ%αιτηααμένονς 
παρά  των  αρχόντων’  άν  δ'  οι  Λατίνοι  επιηλεωσι  και  χν- 
ριεΰωσι  τής  όλχάδος,  τα  ϊσα  Λατίνους  ποιεΐν  π(ΐός  τούς ‘Ρω- V.  5<j7 
μαίονς,  S χαΐ  εγενετο  ΰμα  εω.  επει  γάρ  ουηω  πΰααι  πα-Β 
ρεσχευασμέναι  ησαν  αι  βασιλιχαι  τριήρεις,  οί  Λατίνοι  επι- 
ι5  πλεΰσαντες,  ήμιφλεγή  ιΐνεΐλχον  τήν  όΧχάδα.  διεαωζον  δέ  χαι 
τονς  'Ρωμαίους  χατά  τους  ορχονς  οί  £ν  τή  νηΐ.  αί  βασιλι- 
χαι  δβ  τριήρεις  εηεΐ  πΰσαι  παρεαχευααμέναι  ήσαν,  χαι  ουδΙν 
ενέδει  ετι , άνήγοντο  ix  τοΰ  νεωρίου  πάσαι  διαπ<^εηώς  χε- 
χοσμημέναι , χαι  πλή9ει  οπλιτών  χαι  λαμπρότητι  χαι  μεγέ^ει 
20 παρασκευής  ουδενι  τών  εχ  ηολλοϋ  γεγενημένων  'Ρωμαίοις 
στόλων  ελασαονμεναι.  ηαρείποντο  δλ  χαι  μονήρεις  ου’χ  ϋλί- 
γαι  και  λέμβοι  και  αχύτια  όπλίτας  άγοντα,  ε'χΟει  τών  Λατί- 
νων προ&ΰμως  απάντων  συστρατευομένων.  οί  τε  Λατίνοι  C 
■προς  το  μέγε&ος  τής  παρασκευής  έχπεπληγμένοι , πάντα  μάλ- 
9·  γίνονται  Ρ.  ι3.  (γίνετο  Ρ. 

catis,  onerum  politi  sunt  Verum  ubi  rumor  incerto  auclorn  mana- 
vit, Latinas  tiirciiies  c Galata  eo  cursum  dirigere,  perculsi  Uomaui, 
circiter  i|uinquagiuta  dc  suis  in  oneraria  relictis,  fugam  arripuerunt. 

Sed  bic  rumor  plane  mendax  erat.  Deserti  in  oucraria  liomaiii  tri- 
remes abnavigasse  cum  sentirent,  cuusilii  inopes,  cum  Latiuis  iam 
victis  colloquuntur;  et  convenit,  ut  couimuuiter  incendium  restin- 
guerent, ne  et  ipsis  una  pereundum  furet.  Postero  dio,  si  ilomani 
adnavigantes  onerariam  caperent,  ipsi  Latinos,  exoratis  ducibus,  cou- 
servarent;  sin  Latini,  ut  Romanis  idem  oBicium  Latini  praestarent,  quod 
et  factum  prima  luce.  Paratis  enim  ita  omnibus  imperatoris  triremibus, 

Latini  adiabentes  semiustam  onerariam  abslra.veiuut,  quique  in  ea  ve- 
hebantur Latini,  ex  iurameuto  Romauis  incolumitatem  impetrarunt.  Im- 
peratoriae triremes  instructae  omues  et  paratae  penitus  orualaeque 
insigniter,  et  armatorum  numero,  splendore  ac  magnitudine  apparatus 
nibilo  antiquis  Romanorum  classibus  inferiores,  c navali  deducun- 
tur. Cniremes  non  paucae  sequuntur,  lembi  item  et  actuaria,  et 
in  iis  cataphracti,  qui  omnes  odio  Latinorum  cupide  militatum  pro- 
iicisccbautur.  Latini  tanto  apparatu  attoniti,  omnia  potius  cogita- 
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A C.  ι348λοΐ'  η πηός  τάς  βααΛιχάζ  τριήοίΐς  όιαχανμαχίΓχ  Sitvoovno, 
αλλά  τάς  σφετίρας  τριήοεις  πεηΧηοωμένας  εχοττες,  εόρμιΖον- 
το  προ  τον  φρουρίου,  όοχησιχ  μεν  παρεχοντες,  ώς  εμβάΧονν- 
τες  έπιονσι  τοϊς  βααιΧιχοΐς , οντω  ϋ ησαν  παρεσχενασμέ- 
901,  ώς  τάς  μεν  τριήρεις  χαΧωόίοις  ά9εΧχναοντες,  αν  euadter-S 
ται  τάς  βασελιχάς  έπιπΧεονσας , αυτοί  J’  άμυνονμενοι  άπο 
των  τειχών,  ησαν  ίέ  φανΧοιΰτας  εχοντες  τάς  έλπ/<Τας  το5 
χαι  εν  τοΓς  τείχεσι  βιασωθ'ήαεσ&αι.  ai  μεν  ονν  βασιΧιχαί 
τριήρεις  άναχ9εΐααι  εχ  τον  νεωρίου,  αυτόν  πο»  πΧησίον  ην- 
λίσαντο  την  νύχτα,  διανοούμενοι,  ώς  εςτήν  ύστεραίαν  ταϊς  με- ιο 
D τά  τοΰ  ΦαχεωΧάτον  τριαι  τριήρεσιν  ιΐς  εν  γενύμενοι,  ΓαΧα- 
τίοις  έπιπΧενσωαι.  ΦαχεωΧάτος  δε  χαι  αυτός  τάς  τριήρεις 
εφοπΧισας , παρεσχενααμένος  ήν  ώς  ες  τήν  ύστεραίαν  εξορ- 
μήσων,  χαι  6 βασιΧενς  ιππιχήν  επεμπε  στρατιάν  αμα  δεσπό- 
τη τφ  vitii  ηοΧΧήν  τε  χαι  άγα&ήν,  ώς,  τής  σνμβοΧής  γενομέ·ώ 
νης  τών  τριηρέων,  χαι  αυτοί  ηροσβάΧοιεν  it  τής  ήπειρον, 
επεί  δε  ήμίρα  ήδη  ήν,  ai  μεν  εχ  τον  νεωρίου  τριήρεις  ttva- 
χΟεΐσαι  ^ρος  τή  Ευγενίου  χαΧονμένη  πνΧη  ήδη  ησαν,  tu 
δε  μετά  ΦαχεωΧάτον  τοΰ  πρωτοστράτορος  χαί  ανταί  τον  πο- 
ταμού εξορμη&εΐσαι , ήπείγοντο  ταϊς  αΧλαις  εν  ταντΰι  γενέ- 
σ&αΐ’  τον  δέ  πάντα  άγοντος  δ^εοϋ  χαί  πΰσι  ταΧαντεΰοντος 
διχαίως  'Ρωμαίους , ώς  εοιχεν,  είς  ποΧΧών  αΧΧων  εχτισιν  α- 
μαρτημάτων τι/ίίωρονμένου  χαί  τοϊς  ποΧΧιρ  χείροαιν  ήττΰα^αι 
ηαραχωρονντος , ά^ρόον  πνεύματος  αχρίτου  προαηεσόντος, 

7·  τάς  om.  Ρ. 

bant,  quam  cum  triremibus  imperatoriis  decertare.  Suas  autem  ante 
oppidum  instructas  habebant,  opinionem  praebentes,  in  iiuperaloriai, 
si  venirent,  ituras.  Sic  autem  eraiil  comparati  Galalaei,  iil,  si  impe- 
ratorias accurrere  viderent,  funibus  suas  rclrahcrcnl , ac  de  muris 
sese  tuerentur.  Verum  enim  vero  etiam  in  muris  sui  servandi  spem 
gerebant  inanissimam.  Triremes  imperatoris  deductae  ea  nocte 
prope  navale  steterunt,  ut  altero  dic  cum  tribus,  quas  Pbaceolatus 
ducebat,  couiunctae,  in  Galatacos  agerentur.  Pliaceolatns  et  ipse  pa- 
ratus erat,  ut  postridie  erumperet,  bt  imperator  cum  lilio  despota 
frequentem  ac  strenuum  equitatum  mittebat , ut,  congressis  triremi- 
bus, ipsi  quoque  a continente  irruerent.  Oie  iam  procedente,  na- 
ves e navali  ad  portam  bugenianam  cernebantur : quibus  autem  Pba- 
ceolatus prolostrator  pr.iecral,  et  ipsae  pulsu  rciuorum  agitatae,  aliis 
sese  aggregare  festinabant.  At  enim  Deo,  qui  gubernat  omnia  et 
cuique  sua  iiiste  dispensat,  Romanos,  ut  apparet , propter  praetenta 
caqiie  mulla  dcliela  puniente  ct  a multo  inferioribus  superari  per- 
mitleiite,  ecce  tibi  magiia  vis  venti  cooritur,  ct  primas  triremes,  lO 
quibus  ligueae  lunes,  evertit,  simulquc  milites  cum  ipsis  armis  et 
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xot  ηρώτας  ϋνατρέψαηος  τάς  τηεΐς  τριήρεις,  ίφ’  αίς  οί  ξν-Α.  C.  ι348 
liroi  ηνργοι  ησαν,  χαί  οί  άλλοι  αντοίς  οπλοις  χατέπιητον9.·}\6 
από  τών  νέων  ini  την  &άλασσαν,  xai  ναϋται  ομοίως  χαι  ό- 
ηλϊχαι,  xai  iv  μιη  ροπή  χρόνου  πΰσαι  Ιωρώντο  χεναί  έπι- 
5 βατών,  τψ  αντψ  δε  χρόνψ  xai  ων  ΰ Φαχεωλάτος  εατρατήγεί, 
τών  χαταστρωμάτων  xai  avioi  ini  την  δ'άλααααν  χατέπίτττον, 
xai  ολε9ρος  ήν  παντοίος  ναυτών  όμον  xai  οπλιτών,  οι  μεν 
ονν  Λολλοί  διεαώ^ηααν , εγγύς  τής  γής  γεγενημένης  τής  τρο- 
ηής  , άπέ&ανον  δε  iv  τοΐς  νδασιν  όλίγω  έλάασονς  διαχοσίων, 
loxeu  εχ  τών  μετά  τον  Τζαμήλάχωνος  τεταγμένων  του  μεγά- 
λου δονχός  6 Φιλαν&ρωπηνός  Μανουήλ^  τής  ναναρχίδος  αρ- 
χών, ανήρ  χατά  χεϊρα  γενναίος  xai  τής  παρά  βaaιλiως  «ν-Β 
μενείας  άπολαύων  μάλιστα,  οι  iv  Γαλατά  δε  Αατϊνοι  α)·α- 
9αρσήααντες^  άναχβέντες  άνεΐλχον  τάς  τριήρεις  άναψάμενοι^ 
ίΒχωλΰοντος  οΰδενός,  ουδέ  αμυνόμενου,  xai  άναιμωτι  την  νίχην 
ειχον.  ή δε  ix  τής  ηπείρου  στρατιά  μετά  βασιλέως  του  υΐοϋ 
έργου  μεν  εχεσ&αι  ίβοΰλοντο,  οιόμενοι  xai  το  ναυτιχον  εχ 
τής  9αλάττης  εμβαλεΐν.  inxi  δέ  έώρων  τάς  'Ρωμαίων  ναϋς 
χενάς  άνελχομενας,  άνεχώρουν  xai  αυτοί,  βασιλεύς  δέ  την 
ηοτοσαΰτην  δΰναμιν  ix  προφάσεως  ουδεμιΰς  ορών  απολωλνΐαν, 
εστεναξε  μέν  την  τοιαΰτην  χαχοηραγίαν  τών  'Ρωμαίων  , οϊων 
αίτιον  χαχών  το  θεώ  προαχρονειν  συνορών,  ούδέν  δέ  υφήχεΟ 
τον  φρονήματος,  ουδέ  χατέηεσε  ηρος  την  ήτταν,  αλλ'  ευθύς 
ini  ’ξυλισμον  έχελευε  χωρεϊν,  (ό;  τριήρεις  ετέρας  χατασχΐνά- V. 5g8 
I.  τρεις  om.  Η.  ao.  άηοΐωίεϊαν  Ρ.  a3.  εδ9·υς  om.  Ρ. 


remigei  in  pelagus  decidunt , et  uno  momento  omnes  vectorum  va- 
cuae adjpiciuntiir.  hodem  puncto  temporia  cjui  stal>ant  in  tabulatis 
carum,  quas  Phaceolatus  ducebat,  similiter  in  undas  delapsi  sunt, 
cratquc  multiplex  nautarum  ac  militum  interitio.  Complures  sane, 
quoniam  iuxta  littus  naves  evertebantur,  evaserunt:  aquis  sulTocati 
circiter  ducenti:  et  de  Zamplaconis,  Magni  ducis,  grege  Manuel  Phi- 
lanthropeuus,  praefectus  navis  praetoriae , vir  inauu  promptos  irape- 
ratorique  carissimus.  Tum  Galataei,  instauratis  animis,  pruveliuuliir: 
naves  hostium  retrahunt,  easque,  ncniiue  prohibente  aut  ulciscente, 
flammis  implent,  ct  victoriam  sine  sanguine  consequuntur.  Quive- 
ro in  contiucute  cum  fliio  imperatoris  erant,  operi  quidem  sese  ac- 
cingebant, putantes  etiam  navales  socios  e mari  impressionem  factu- 
ros. At  ubi  naves  Romanas  inanes  subduci  conspexerunt,  etiam  ipsi 
retro  cesserunt.  Imperator  videns,  tantam  copiam  gratis  periisse,  tam 
gravi  Romanorum  calamitate  ingemuit , ut  qui  Deum  olfensum  hoc 
egisse  intellige.rct.  Nihil  tamen  de  altitudine  animi  discessit,  nec 
quia  victus,  etiam  fractus  : quin  subito  ad  novas  triremes  aedifican- 
<Lu  lignatum  irc  praecepit,  ct  operi  curatores  praefecit.  Galataei 
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C.  i348jt)p'  7ifQiSn(taim  σημαίαν,  a διήοσασαν  ot  στρατιύται  ^ re- 
λίνσαντος  τον  ίΐσσότον,  -ηαιίιΰς  'ivtxa  xai  ηδονής,  τοιαντην 
Ο μίν  ό πόλτμος  εσχε  την  αρχήν  xai  εις  τοντο  έτελεντησε. 

V.Sgg  ιίϊ.  Βασιλεύς  δε  χεπύ  τε  τόν  τον  ηολέμον  χρόνον  βιαί- 
αν  τιΖν  χρημάτων  την  εΐαπραξιν  άχονων  παρά  Ταρχανειώ-5 
τον  γεγενημένην , xai  9ορνβων  μεστήν  xai  όδνρμων  την  πό- 
λιν  όι  έχείνην  γινομένην,  xai  τονς  νβριατΰς  xai  σνχοφάντας 
^■Τί^ηροφάσεως  λαβομένονς  xai  λοχοποιονντας  άπιστα , ειχοσι  μν- 
ριάδων  την  εϊσπραξιν  χρνσιον  γεγενήαθαι  λέγοντας,  πολλούς 
δε  xai  τριάχοντα , εσχέψατο  αντοΐς  έργοις  τούς  σνχοφάντας  ιο 
επιστομιζειν.  xai  έχχλησιαν  αν9ις  πάνδημον  σνναγαγων , 
εν9ύνας  ήτει  περί  τών  χρημάτων  Ταρχανειώτην.  xai  άπε- 
όειχνντο,  xai  τών  τα  χρήματα  παρασχομένων  συνομολογούν- 
των,  μη  πλέον  εισπεπρΰχ9αι  πέντε  μυριάδων , α άναλαηο 
προς  τον  στόλου  την  παρασκευήν , xai  έτερα  ονχ  όλίγφ  πλει'ω  ι 
τούτων  έχ  τών  δημοσίων  xai  βασιλικών,  ορών  δε  τών  δεόν- 
των πολλά  διά  τών  χρημάτων  την  ενδειαν  παραλειπόμενα  , 
xai  τότε  έχ  τών  iδ^ωv  εϊαφέρειν  ^Ρωμαίους  ον  προθνμονμέ- 
Βνους,  xai  τάς  δημοσιάς  προσόδους  παντάπασιν  έχλελοιπνι’ας , 
ψορονς  έταττε  μη  πρότερον  νενομισμένους  , ώστε  πάσαν  όλ-  ίο 
χαδα  σίτον  αγονσαν  έξ  αλλοδαπής  έωνημένον , υπέρ  μέδιμνον 
ημιον  χρυσίου  τώ  δημοσιω  φέρειν , xai  τών  άλλων  καρπών 
αναλόγως’  τους  δε  περί  γεωργίαν  ήσχολημένονς  οίνου  υπέρ 
πεντήν.οντα  χοών  χρνσιον  έν  τελεϊν'  τούς  μέντοι  έχ  τών  γε- 

ι5.  πολέμου  Μ.  iDg.  a4·  έντέΙΐιν  Μ.  mg. 

illis  traditum  veniendo  mrtns  imperatorem  in  cocinm  ferre,  ma- 
gnam que  nummum  aureorum  vim  circa  vexillum  imperatorium  spar— 
gere,  quos,  despota  iubente,  milites  lusus  et  voluptatis  gratia  di- 
ripuerunt. Huiusmodi  igitur  initium  ac  liDcm  id  bellum  accepit, 

■ 3.  Imperator  autem  per  id  bellum  Tarchaniotam  immane  quan- 
tum exegisse,  et  turbarum  querclarumqiie  plenam  esse  urbem  aiidi- 
cus,  convitiatoresque  ac  sycophantas,  captata  occasione,  incredibilia 
comminisci,  bis  centenum,  immo  , ut  multi  garriebant,  ter  cente- 
num millium  aureorum  exactura  fuisse,  ipso  facto  os  illis  obturare 
decrevit.  Mox  convocato  toto  populo,  Tarchaniotam  imperatae  pe- 
cuniae rationem  poposcit.  Reddidit,  iis  ipsis,  qui  pensitarunt,  con— 
Gteniibus,  non  plus  quinquaginta  millia  exegisse;  praeter  alia  non 
paulo  plura  ex  aerario  publico  et  lisco  imperatoris,  quae  in  appa- 
ratum classis  consumpta  fuerint  Cura  porro  animadverteret,  ne- 
cessaria multa  propter  diflicultatcm  omitti  , et  tum  Romanos  ad  con- 
terendum dc  suo  parum  faciles  publicaque  vectigalia  omnino  defe- 
cisse, tributa  prius  inusitata  imposuit;  ut  oneraria  quaelibet  fru- 
luenlum  in  extera  regione  coiemptum  advectans  pro  medio  medimno 
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m^ovrtav  άνονμίνονς  itnXaatov  ηαρίχίΐν  , ον  μόνον  C.  ι348 
η'ηορωτίρονς , άλλ’  ort  xai  άμογητι  ex  των  ίτέρων  πόνων 
αντοι  πολλαπλασιω  τά  χίρδη  φέρονται,  νόμον  δί  οντος  αρ- 
χαίου διχάτας  τους  έμπορτυομένονς  απαντας  τίλΐΓν  τιί!  δη- 
5μοσιψ,  πεντηχοστνας  ere|fy  αυτός,  έ'ξ  ων  όλιγιο  δέουσαιΟ^ 
διαχοσιων  όλκαδες  προσεγένοντο  'Ρωμαι'οις  έν  ο'κιγφ  χρόνφ , 
ονδέπω  αχρι  τότε  γεγενημένον , χαι  μεγάλην  δνναμιν  εχτή- 
ααντο  ναυτικήν  καί  πολλά  έκ  τής  εμπορίας  ωφελονιτο,  θα- 
λάσσης ήδη  άρχοντες  γεγενημένοι.  έχομένης  δε  τής  Α’ι'ου, 
ΐοώσπ{^  ΐστόρηται  ήμϊν , νπό  τών  έχ  Γεννονας  αδίκως  έν  σπον- 
δαΐς,  προς  τόν  άρχοντα  αυτής,  δονχα  έγχωριως  προσαγο- 
ρενόμενον , καέ  την  βουλήν  και  τόν  δήμον  δ βασιλεύς  εηεμ- 
ff/ε  πρεσβείαν,  άπαιτών  την  νήσον  κατά  τάς  σπονδάς  καί  τούς 
όρκους,  οϋς  εχουσι  μετά  τών  'Ρωμαίων  βασιλέων,  δον^  δδ 
ι?χαι  ή βουλή  καί  δ δήμος  δίκαια  μεν  εφαααν  προκαλεΐσθαι 
βασιλέα  , ον  κανά  γνώμην  δε  αντοϊς  εχεαθαι  τήν  νήσον,  ον-Ό 
δέ  ψήφω  τής  βουλής,  αλλά  τών  παρ’  αντοϊς  ευπατριδών  τι- 
νας  οίκείοις  άναλώμασι  τόν  στόλον  εφοπλίσαντας  κατασχεΐν , 
ονςμή  δννασθαιννν  βιαζεσ&αΐ'  δεήσειγάρ  πολλών  χρημάτων 
το  καί  παρασκευής  οΰ  τής  τνχονσης,  ώστε  άκόντων  τήν  νήσον  α- 
φαιρεΐσθαι  · αλλβ  τον  χρόνον  προϊόντος  προνοία  μάλλον  αφελο- 
μένονς  καί  οικονομία  άποδονναι  βααιλεΐ  αναμφιβόλως.  τοιαϋτά 
τί  εϊηον  προς  τους  πρέσβεις  βασιλέως,  καί  άμα  Έρμίνιον  ’ίά- 

αο.  ούχ  δντων  Μ. 

aureum  dimidium  aerario  penderet , et  pro  frnetibus  pro  portione 
aimililer.  Agricolae  pro  quinquaginta  congiii  vini  aureum  persol- 
verent. Qui  a rusticis  mercarentur,  duplum  darent,  nou  solum  ut 
copiosiores  , sed  quod  etiam  citra  laborem  ipsi  ex  aliorum  laboribus 
lucra  maiora  factitarent  Cumque  vetus  esset  lex , ut  mercatores 
singuli  aerario  decumas  solverent,  ipse  quinquageeumas  instituit: 
iinde  paulo  minus  ducentis  onerariae  brevi  tempore  Romanis  acces- 
serunt, quod  antea  nunquam  factum:  valebantque  navali  potentia, 
et  iam  domini  maris  ex  mercimoniis  quaestum  non  mediocrem  colli- 
gebant Quia  vero  Chius,  ut  narravimus  , iniuste  et  contra  foedus 
a Gentiensibus  teneretur,  ad  principem  eorum,  (ducem  ipsi  appel- 
lant,) ad  senatum  populumquc  imperator  legatos  misit,  instilamquc 
secundum  sancita  cura  Romanis  foedera  repetivit  Dux  , senatus  po- 
pulusque responderunt,  iusta  quidem  imperatorem  postulare , verura- 
tamen  insulam  non  sententia  ac  suffragio  suo,  sed  quorumdam  apud 
te  nobilium  seu  patriciorum,  qui  suis  sumptibus  classem  instruxissent 
audacia  obtineri,  quos  in  praesens  coercere  non  possent;  opus  enim 
fore  grandi  impensa  et  apparatu  non  minimo  , quibus  cum  carerent, 
eos  insula  nequire  depellere,  sed  tempore  procedente,  industria  po- 
tius ac  providentia  quadam  illis  ademptam  imperatori  haud  dubie 

Cantacuzenut  lll.  6 
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A C.  i348  χωβον  xai  JlivdXov  Άνχα^ώ,  όντας  ix  τών  παρ’  αντοίς  ίπιφανων, 

V.  βοοπρός  βασιλία  πρέσβεις  εηεμψαν  ισχυρισομένονς  περί  τών  αν- 
Ρ··}Ιίρτών.  βασιλεΐ  δε  έδόχει  η απολογία  ονχ  αρχονσα,  αλλά  προθε- 
σμίαν τινά  έζήτει,  χαθ’  ην  αποόώσονσι  την  νήσον,  ή μη  έγχαλεΓν 
έπιορκίαν,  αν  αυτός  αφέληται  δννηθείς.  χαί  σννέβησαν,  ώ'σ-5 
Γί  Αατίνονς' μεν  την  χατά  τήν  νήσον  πόλιν,  Χίον  χαί  αυτήν 
ηροσαγορευομένην , έπί  δέχα  ετεσι  χατέχειν  χαί  χαρποϋσθαε 
τας  προσόδους,  παρέχοντας  ενιαύσιον  τω  βασιλεΐ  δισχιλίονς 
χαί  μνρίους  χρυσούς,  έγείρειν  δέ  χαί  σημαίαν  βασιλιχήν  εν- 
τός τής  πόλεως  χατά  τό  έθος,  χαί  αρχιερέα  είναι  έχ  τής  iv  ιο 
Βυζαντιη)  έχχλησίας  χεχειροτονημένον,  χαί  εύφημεΐν  τούς  βα- 
σιλέας χατά  τά  σάββατα,  ώς  έθος·  μνείαν  τε  αυτών  τους  ιε- 
ρέας εν  ταΐς  ίεροτελεστίαις  ποιεισ&αι  χαί  μηδέν  χωλύεσθαι 
Β παρ’  ονδενός.  τήν  δέ  άλλην  νήσον  απασαν  χαί  τά  φρούρια 
χαί  χώμας  υπό  βασιλέας  εχεσθαι  χαί  άρχοντα  αύτοις,  ονΐ5 
άν  έθέλη,  έφισταν'  τον  δέ  χαί  τών  εντός  Χίου  τής  πόλεως 
'Ρωμαίων  άρχειν.  χάν  μέν  'Ρωμαίφ  πρός  Ύωμαΐον  υπέρ 
Ιδίων  άδιχημάτων  άμφισβήτησις  η , παρά  τόν  'Ρωμαίων  άρ- 
χοντα διχάζεσθαι  · ’ άν  δέ  Αατίνω  πρός  'Ρωμαϊον , ή τό  εμ- 
παλιν , τούς  δύο  άρχοντας  βυνερ χαμένους , διαλύειν  τήν  αμ-το· 
φιβολίαν,  εχατέρω  το  δίχαιον  περισώζοντας,  όποτέρψ  αν 
προσή.  μετά  δέ  τά  δέχα  έτη,  εξ  οτου  βασιλεύς  ό Κανταχουζη- 
νός  έχράτησε  Βυζαντίου  αριθμούμενα , παντάπασιν  αφίστα- 
C σθαι  Χόυ  τούς  Αατίνους,  τοιαΰτα  μέν  οϊ  έχ  Τεννούας  πρέ- 

ι5.  δρχοντας  Ρ. 

restituturos.  Haec  responderiint , et  sininl  lacobum  llermiaium  et 
Antarum  Pinellum  de  nobilitate  6dci  faciendae  miserunt.  Impera- 
tori responsum  non  placuit,  roluitque  diem  praestitui  reddendae 
insnlae : aut  se  periurii  ne  accusarent , si  eam  extorquere  potuisset. 

Et  conventum  est  in  eam  conditionem,  ut  Latini  urbem  insulae,  et- 
iam Cbium  nominatam,  ad  decennium  retinerent  fruerenturque  red- 
ditibus, pendentes  in  annos  singulos  imperatori  duo  et  viginli  au- 
reorum millia.  Insuper  vexillum  imperatorium  in  urbe  pro  con- 
suetudine erigerent;  episcopum  ex  ecclesia  Byzantina  acciperent, 
et  sabbatis  pro  more  faustum  imperatoribus  acclamarent:  corumque 
memoriam  sacerdotes  in  sacrificio  missae  frequentarent , nec  ab  ullo 
prohiberentur.  Reliqua  insula  tota  cum  castellis  et  vicis  sub  impe- 
ratore esset:  qui  praefectum  pro  arbitratu  constitueret:  et  is  Roma- 
nos, qui  intra  nrbrra  versarentur,  regeret  privatasque  eorundem 
controversias  disceptaret.  Quodsi  Latinus  quispiam  Romano , aut 
Romanus  Latino  litem  intenderet,  praetores  seu  praefecti  simul  iut 
Iliis  dicerent,  et  litem  secundum  alterutrum  darent  Post  decem 
Ttro  annos  ab  occupato  a Cantacuzeno  Byzantio  Latini  Chio  peni- 
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αβίΐς  0ννέ9εντθ  προς  βασιλΐα.  Βενιονζος  ίβ  Σομπών,  ος  ^>>A.C.  ι3^8 
ύιαψορώτατος  χών  την  Χίον  χατΐχόντοαν , χαι  οί  άλλοι  ον 
πρoσ€Jiζavro  τάς  συμβάσεις,  άλλα  φανερως  άπείπαντο,  πολέ- 
μιοι μάλλον  ψηφίζεσ^αι  τής  βουλής  χαι  τον  δήμον  Γεννονας 
5 η Χίου  άποστήναι  προελΰμενοι,  έν  γ δέ  οί  βασιλέως  πρέ- 
σβεις χρόνψ  έν  Γεννονα  ήσαν , Τζνβός  τις , έ δυνατότατος 
των  Χ’ων,  Φωχαίας  τής  παλαιός  υπό  Γεννονϊτόν  αρχών  χα- 
ταστάς,  οτε  προς  αντονς  ή Χίος  παρεδίδοτο , {ομολογία  γάρ 
πηοσεχόρησαν , ώσπερ  έφημεν,  σίτου  ένδεία  πιεσθέντες,)  προς 
\ ο βασιλέα  πέμψας,  πρώτα  μίν  συγγνώμην  ψει  έπι  τή  παρα- 
δόσει  Χίον,  ώς  οδ  xaxiif  μάλλον,  ή ανάγχτ)  πεπραγμένοι , πα- 
ρήνει  δε  μή  τής  νήσου  άμελεϊν , ώς , ει  μιχράν  παράσχοιτοΌ 
έπιχονρίαν,  ραδίως  αν9ις  αντοϋ  ‘Ρωμαίοις  ανααωσομένον, 
βασιλεύς  δέ  έπήνει  τε  τον  Τζνβον  χαι  μεγάλα  έπηγ)'έλλετο 
ι5τής  προθυμίας  ενεχα.  έχέλενε  δέ  τό  νυν  έ/ον  ατρεμείν,  ά- 
χρις  άν  οΐ  έν  Γεννονιι  πρέσβεις  έπανήξονσιν,  άδηλον 
είναι,  ει  μή  χωρίς  χινδΰνων  άπολήψεται  τήν  νήσον·  άλλως 
τ’  ονδ'  αυτό  προσήχον  ον,  περί  τε  ειρήνης  χαι  σπονδών  δια- 
λέγεσ9αι  πρεσβενοντα  χαί  προς  επίβουλός  έν  ταντώ  χαι  πΰ- 
^ολεμον  χωρεΐν.  χαί  ήν  άν  βέλτιον , ει  έπεί9ετο  τή  βασιλέως 
παραινίαει.  νπο  δέ  προθυμίας  χαί  τής  προς  τους  χινδύνονς 
χαί  τάς  μάχας  ευτολμίας  μή  περιμείνας  χαί  τήν  εχ  βασιλέως 
έπιχονρίαν,  αλλά  μόντ]  τή  σφετέρα  9αρρήπας  απόλετο  δντά· 
μει.  σνναγαγών  γάρ  οσονς  μάλιστα  έχ  Φωχαίας  ένήν  ‘Ρω- 
·χ5  μαίονς,  διέπλενσεν  επί  τήν  Χον  άπροσδοχήτως  χαί  τοΓς  yia- 


tns  exccdrrrnt.  Haec  pacla  legati  Gcniicnsiiim  cura  imperatore  in- 
ierunt. Simeon  vero  Beniuziis,  eorum,  qui  insulam  tenebant,  iacile 
princeps,  ceterique  manifeste  repugnarunt,  praeoptantes  hostes  se- 
natus popiilique  Genuensis  iudicari  , quara  Chio  discedere.  Diiin 
legati  Genuae  versantur,  Zybiis  quidam,  Chiortini  potentissiraus,  Pho- 
caeae veteris  praefectus  a Geuuensibus  creatus , quando  illis  Chiu· 
dedebatur,  (deditione  enim  ad  eos  venit,  victu  defecta,  ut  diximus,) 
ad  imperatorem  mittens,  primum  quidem  veniam  propter  Chium  tra- 
ditam rogabat:  id  enim  non  magis  nequitia  siia , quam  necessitate 
factam.  Deinde  hortabator,  nc  insulam  sibi  iiegligendam  duceret: 
nam  si  parvo  adiuvaretur  auxilio , sc  illam  Romanis  haud  operose 
recuperaturum.  Imperator  Zybo  laudem  impertiri  et  ob  voluntatem 
adeo  propensam  magna  polliceri:  monere  tamen,  sc  contineret,  donec 
legati  Genua  revenirent.  Fortassis  enim  citra  dimicationem  eam  re- 
cepturum. Addebat , alienum  este  a dignitate  sua,  de  pace  et  foe- 
dere legatos  mittere,  et  intcrim  inimica  inire  consilia  belliimqne 
moliri.  Ac  melius  de  se  mernisset,  si  imperatori  obtemperasset. 
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A.  C.  1 348  *'*'♦'*’*?  ανμβαΐ-ών , ενικά  κατά  κράτος  xui  τίιχήρης  έποιησιν 
iv  Χιοι,  τιολλών  πεαύντων  και  Βενιούζον  τον  αρ/οντος  τραν- 
ματιου  γενομένον.  τοΰ  &εοϋ  όε  ετε'ρως  ταλαντενοντος , συνέ- 
βη κατ’  αυτήν  την  ημέραν,  Ιν  τ]  ή μάχη  εγεγένητο,  Άνδρέαν 
]Ίετρι7.αν  , έκ  Γεννοΰας  οντα  και  αυτόν,  αμα  δυσί  τριήρεσιν^ 
εκ  Σμύρνης  την  Χί'ον  ηαραπΧέοντα  προς  Βυζάντιον  έπει'γε- 
α&αΐ'  ην&όμενον  δέ , ώς  νηδ  Τζυβοϋ  πολιορκοΓντσ  οί  ομό- 
φυλοι, αηοβήναί  τε  προς  την  Χίον  καί  έπικονρεΐν  τοΓς  πολι- 
g ορκουμένοις,  δευτέρας  δί  μάχης  γενομένης  καί  τής  νίκης  αυ- 
V 6οι  άψορώαης  προς  'Ρωμαίους , ο Τζνβός  αγωνιζόμενος  εύ-ιο 
ψνχως  έπεσε,  βέλει  τρω9·είς  κατά  την  μάχην  , καί  πάλιν  οί 
yiuTivoi  τής  Χίου  κύριοι  ήσαν  , των  Φωκαέων  είς  την  Φοό- 
χαιαν  περαιω^έιτων  μετά  τον  στρατηγού  την  τελευτήν  ην 
καί  βααιλεϊ  παρέδοσαν  κατασχόντες  ηρότερον  τελούσαν  νπο 
Γιννονίταις  'όσον  χρόνον  καί  ή Χίος,  βασιλεύς  δέ  έπεμψεν  ι5 
είς  Φώκαιαν  Λέοντα  τον  Καλό&ετον  αρχειν,  Χίον  μεν  οντα 
καί  αυτόν,  κατά  δέ  τον  τού  πολέμου  χρόνον  τής  νήσον  παρα 
^Λποκαύκου  έκβληΆέντα  τού  μεγάλου  δουκός  καί  πολλήν  νπο- 
στάντα  κάκωσιν  διά  την  προς  Καντακονζηνόν  τον  βασιλέα 
(^έννοιαν,  1’ζυβόν  αντ’  εκείνον  καταστήααντος  άρχοντα,  ο καί  το 
μάλιστα  αίτιον  τής  Χίου  άπωλείας  εδόκει  γεγενήσΟαι,  πολύ 
γάρ  εκείνου  βελτίων  ήν  σννέσεως  ενεχα  καί  προμη9είας  καί 
τού  όιααιοζειν  είδέναι  την  πιατευΰεΐοαν  ηολιν  αηο  τιύν  πο-  . 

η.  οΐ  om.  Ρ. 

Prae  ctipiililato  enim  amlaciaqiip  milUari  non  cxsporUto  snlisidio, 
aril  silis  «liiiiilaxat  virilius  coiiiisiis,  |>i'.riit.  Coactis  riiiiii,  tjiiul  maxi- 
me licebat,  cx  Phocaea  ttoiiiauis,  repentino  Chium  navigavit,  et  cam 
J.atinis  conserto  proelio,  palam  cos  vicit,  uiiiitisque  occisis  et  Beui- 
nzo  principe  vulnerato,  reliquos  intra  moenia  compuliL  J)co  auleta 
aliter  statuente,  eo  ipso  die,  quo  pugnatum  est,  contigit  Anilream  Pe- 
trilam  Gciiucnsem  cum  duabus  triremibus  Smyrna  Chium  urbem  prae- 
tcrnaviganteni,  Byzantium  festinare , et  audientem,  cives  suos  a Zybo 
obsideri,  ct  imiusulam  descendere  obsessisque  succurrere.  Conflictu 
iterato  ct  rursum  ad  Romanos  spectante  victoria,  Zybiis.  animose 
puguans  , ictu  sagittae  moribundus  concidit,  et  Chius,  Phocaeensibus 
post  caedem  ducis  sui  Phocaeam  reversis,  ad  Latinos  rediit,  quam  a 
sc  tamdiu  obtentam,  quamdiii  ct  urbem  Chium,  imperatori  tradide- 
runt. Imperator  Phocaeam  Leonem  Calothctum  praefectum  mittit, 
qui  ct  ipse  Chius  erat,  ac  belli  tempore  ab  Apocaucho,  magno  duce, 
in  Zybum  translata  praefectura,  propter  studium  erga  Cautacuzenum 
magnopere  alllictalus  et  insula  denique  pulsus  erat,  quae  praecipua 
Chii  aniitlcudae  causa  visa  est;  intelligentia  enim  ac  provisione  fu- 
turorum scientiaque  luendae  urbis  sibi  creditae  multum  illi  prae- 
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Ιίμι'ωί·.  ος  ttg  Φώχαιαν  έλΟών,  ηεηηηοιησίν  αυτήν' Ρωμαι- λ-C.  ii\i 
οις  a/Qt  νυν  χατε/ομένην. 

ιγ.  Έηει  όε  xai  Πελοπόννησος  διεφθ'αριο  ηαντάπασινΟ 
ον  μόνον  νηο  των  Πενσών  στόλοις  μεγάλοις  εηιόντων  xai 
5 υπό  Λατίνων  των  τήν  παρ’  "Ελληαιν  'Λχαΐαν  λεγομένην  χα- 
τεχόντων , νπηχόων  ΰντων  πρί^γιπε  , «λλά  xai  μάλλον  υπό 
αψών  αυτών,  δεηνεχώς  αλλήλοις  αντιχαΘτσταμένων  χαί  ύιαρ- 
ηαζο'ντων  τά  αλλήλων  χαί  αποχτεννόντων,  χαί  χώμαι  μεν  α- 
τείχιστοι υπό  των  ε'ξωθ'εν  ανάλωιται  πολεμίων , αι  πόλεις  άβ 
ΙΟ  υπό  τών  ένοιχούντων,  χαί  ηαντάπααι  προσεόοχώντο  εχλιπεΐν' 
πρόνοιαν  τινα  αυτών  ποιήσασ^αι  έαχέψατο  ό βασιλεύς,  μΐΐ^οορ.  ^5ι 
δε  ούχ  εχων , τον  υιόν  επεμψε  δεσπότην  τον  Μανουήλ  τρι- 
ήρεσιν,  άρ'ξοντα  ίίελοποννησίων  χαί  ττρονοιαν  ποιησόμενον 
τήν  δονοηήν.  ός  έλ&ών  πρώτα  μεν  τάς  εμιρυλίονς  ελυαε  στα- 
ι5σεις,  τούς  τε  πρώτους  αρχομίνους  χολΰζων,  ώσπερ  δίχαιον , 
χαί  τους  άλλους  εχφοβών  μή  τοίς  όμοίοις  ίγχειρεΐν.  εηειτα 
δε  χαί  προς  Λατίνους  9ίμενος  σπονδάς , αβλαβείς  τούς  οι- 
κείους ε'ξ  εκείνων  διετήρει,  χαί  προς  τούς  βαρβάρους  αντι- 
καθιστάμενος χαί  μαχαις  πολλαϊς  νιχήσας , επειαε  μή  πάνυ 
20 Ιίελοποννησίων  χαταφρονεΓν.  εξ  ών  αϊ  τε  πόλεις  ανερρώνννν- 
το  χαί  ώσπερ  άναφέρειν  εχ  μεγάλων  συμφορών  ίδόχουν,  χαί 
ή χοορα  αυνωχίζετο  , άδειας  ουσης  τοίς  άγροΐς  ενδιατρίβιιν  ,\i 
xai  ή ^υθών  ερημοτερα  Πελοπόννησος  εν  ολίγηι  χρόνοι  ί- 

8.  αποχιΐνάντων  Μ. 

lUbaL  Hic  Phocaeam  veuicns,  eam  in  fide  Romanorum  usque  lio· 
die  coniervaviL 

i3.  Quoniam  yero  et  Peloponnesus  omnino  labefactata  erat, 
non  a Persis  solum,  classibus  magnis  eam  invadentibus,  et  a Lati- 
nis, quam  Graeci  Achaiam  vocant,  occupantibus  et  principi  suo  pa- 
rentibus, sed  etiam,  rt  quidem  amplius,  a semet  ipsis,  coutineuter  mu- 
tuo belligerantibus,  diripientibus,  occidentibus:  et  vici  muris  rareii- 
tet  ab  externis  hostibus,  urbes  autem  a civibus  incolis  vastabantur, 
ut  ab  extrema  pernicie  non  procul  abesse  viderentur,  curam  aliquam 
eis  impendere  imperator  cogitavit.  Maiorem  autem  filiiiiii  ad  ma- 
nuus  non  habens,  minorem,  nempe  Manuelem  despotam  , cum  tri- 
remibus praetorem  Peloponnesiis  misit,  pro  virili  iis  commodaturum. 

Qui  ante  omnia  civiles  discordias  sanavit , punitis  earum  , ut  decuit, 
auctoribus  et  territis  aliis,  ne  similia  conarentur.  Postea  cum  L:i- 
linis  foedere  composito , suos  ab  eorum  servavit  iniuriis , et  cum 
barbaris  acie  congrediens  ac  saepe  vincens  elfecit,  ne  ita  Pelopon- 
nenses contemnerent.  Quibus  ex  rebus  et  civitates  pristinas  vires 
recipiebant,  et  ex  magnis  calamitatibus  respirabant  quodammodo, 
et  agris  parta  securitate  regio  domiciliis  frequentabatur,  ac  demum 
Peloponnesus  Scjfthia  desertior,  brevi  culta  apparebat,  beneque  ba- 
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C.  1348  φα<νπΌ  γεωργόν μίνη , χαί  τής  μελλοΰσης  ενε'ξιας  Ονχ  dyty- 
νείς  παριιχετο  ελπίδας,  ού  μόνον  δε  ταΓς  ηόλεσι  xotvf,  ηα- 
ρείχετο  τάς  ευεργεσίας , αλλά  χαί  ιδία  εν  τους  δυνατούς  i- 
ηοίει  τών  Πελοποννησίων  · τοΐς  δε  ονδεν  τών  γινομένων  ήρ- 
χει,  αλλά  πάντα  μάλλον  ήσαν  ανεκτά,  ή το  μή  στασιάζειν$ 
χαί  τίΤι  σφετέρψ  χρήα^αι  ή&ει.  ο9εν  προς  αλλήλονς  μή  δυ- 
νάμενοι  διά  τό  προς  τον  δεσπότην  δέος,  μιΰ  γνώμη  πάντες 
επ'  αυτόν  σννέατηααν  χαί  πόλεμον  ηραντο  χοινή.  αυνεαχεν- 
Οασε  δέ  την  επιβουλήν  Ααμπονδιός  τις  ό περί  ταντα  δεινό- 
τατος τών  Πελοποννησίων  · ο;  έπειδή  πρότερον  oi  άν9ιστά·  ίο 
μενοτ  ένίχων,  πάντων  ων  είχεν  αποστερηθείς,  εις  έσχάτην 
ήλασε  πενίαν,  διά  τών  τρόπων  τήν  μοχθηρίαν  χαί  τό  περί 
ν.βοττό  στασιάζειν  έξησχήσθαι  χαί  υπό  τον  δεσπότου  παροφθείς. 
ειτα  προσελθών  χαί  δεηθείς  χαί  πίστεις  παρασχόμενος , ώς 
ούδέν  ουδέποτε  νεωτερίσειεν , αλλ’ εννονς  αντώ  χαί  τών  φι- iS 
λοΰντων  άγαν  μενεΐ,  άνελαμβάνετό  τε  χαί  εις  τήν  προτέραν 
τύχην  ήγετο  , πολλάς  αφορμάς  εις  τό  πλουτειν  παρεχομένου 
τον  δεσπότου,  χαί  προς  τούς  άιηκάλους  αξιόμαχος  ήδη  ήν. 
Ώοντε  γάρ  χαχοπραγία,  οντ  ευημερία  , οντε  χρόνος  ό ηαντα 

διαλΰειν  δύναται  αύτοίς  τήν  προς  αλλήλονς  εχθραν , 30 
αλλα  Jia  βίου  τε  πολέμιοί  είαιν  άλλήλοις,  χαί  μετά  τελευ- 
τήν ώσπερ  τινά  πάτριον  χλήρον  χαταλείποντες  τοΐς  παισί 
τήν  πρός  τινας  διαφοράν,  χαί  τών  Ανχονργου  νόμοον  παν- 


bilura  eliam  atque  etiam  sperabatur.  Nec  solum  urbibus  communiter, 
sed  scparatim  quoque  proceribus  Pcloponuesiacis  benefaciebat,  quU. 
bus  tamen  nihil  siifGciebat,  sed  ferre  pcteranl  omnia,  praeterquam 
non  exercere  factiones,  nec  suis  uti  moribus.  Quare  cum  id  inter 
se  metu  despotac  non  possent,  una  mente  omnes  in  eum  conspi- 
rant pariterque  arma  sumunt  Insidias  autem  et  dolos  quidam 
Larapudius  machinatur,  harum  artium  ex  omnibus  Prlopounesiis 
peritissimus , qui  ab  adversa  factione  victus  et  facultatibus  suis  usque 
ad  assem  nudatus,  ad  ultimam  redactus  iuopiam,  propter  morum 
improbitatem  exercitationemque  in  concitandis  seditionibus  a de- 
spota  quoque  despiciebatur.  Ad  quem  dciude  adiens  et  cum  pre- 
cibus (idem  obstringens,  nihil  unquam  novarum  rerum  moliturum, 
sed  eius  cupidissimum  semper  fore  , ab  eo  susceptus  atque  in  prio- 
rem statura  restitutus  est,  miiltaeqiie  ad  opes  exaggerandas  illi  occa- 
siones datae,  ut  iaiu  potentia  adversariis  exaequaretur.  Kec  enim 
vel  secundae  vel  turbidae  res  , nec  tempus  omnia  consumens  mutua 
illorum  odia  valet  consumere,  sed  usque  ad  mortem  inimicitias  ge- 
ruut:  et  post  mortem  velut  patrimonium  quoddam  filiis  simultatem 
cum  aliquibus  relinquunt,  ac  Lycurgi  legum  parum  observantes, 
usti  tantum  Solonis  studiose  obediuut,  natantis  infamia  cives,  qui 
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tm>  άμ$λήσαττίς,  ίνος  μόνου  jwv  Σόλωνος  ίξόχοντα$  TOtJA.C. 
Αθηναίου  ακριβώς , ος  άτιμους  ηοιιΐ  τών  ηολιτών  τους  ev 
ατάοΗ  μηίΐμια  μεριύι.  ηροσκειμένονς.  τον  ύεαηότου  ϋ Jiu 
τάς  Ιγιστειας  τών  Περσών,  (εποιοϋντο  γάρ  πολλάς  χαι  σν>'<- 
5/jli  ε*  τής  Άσιας  ηεραιονμενοι  ολιγοτ  και  κατά  γην  xai 
χατά  θάλασσαν,)  όιιν  οιομένου  τριήρεις  χατασχενάζειν  ίφ’  ψ 
περιχλόοιεν  την  νήσον  xai  χωλΰοιεν  τούς  ηειρατάς,  έηειΡ.·]5* 
ηάσι  λνσιτελεΐν  εΰόχει , xai  εδει  τιάντας  χρήματα  εισφίρειν, 
ό Ααμηοΰδιος  νπέρχεται  την  εισηρα'ξιν  εχοντι , πολλά  τον 
ιοδεαπότοο  δεη&ει'ς , ώς  τών  άλλων  μάλλον  αυτός  χαταπραξό- 
μινβς  βίλτιον  όια  την  όμηειριαν  xai  την  ηρος  έχίΐνον  έννοι- 
αν. άδειας  δε  τυχών,  την  Πελοπόννησον  απασαν  περιιών, 
ίξίτιολέμον  τώ  δεσπότη , xai  πόλεσιν  άπάσαις  xai  χώμαις 
την  ΐβελοδονλιαν  όνειδιζων,  xai  το  μή  άξ/ως  τών  προγόνων 
iSini  την  έλενβ-ερι'αν  προ9νμεΐσ^αι , άλλ’  ώσπερ  ανδράποδα 
άνεχεσΘ'αι  αγεο9αι  xai  φερεσδαι  υπό  τον  δεσπότου , xai 
τέλος  πάντας  επει&εν  δμοιώς  τώ  δεσπότη  ηολεμεΐν  , ισχνρι- 
ζόμενος,  ώς  ή ονχ  αντισχήαει  xoivfj  προς  μάντας  πολέμων  ,Β 
βλλά  φεν'ξεται  χαταλιπών  την  Πελοπόννησον , αγαπητόν  ή- 
ιογουμενος  το  σώζεσ^αι , ή διαφ&αρήσεται  μένων , πανταχό9εν 
τον  πολέμου  περιρρεοντος.  ουτω  μεν  εκείνους  επει9ί  xai  πΰ- 
αιν  εδωχε  σνν9ημα  χοινόν,  iV  εν  ημέρα  τή  αυτή  τοϊς  σφισιν 
αρχονσι  τταντες  έπι9έμενοι , πρώτον  μεν  αυτών  χρατήαωσιν , 

5.  γήν  xai  χατΰ  om.  Ρ. 

iu  >ciliUone  neutrarum  partium  fuissent.  Despota  rero  propter  Per-  _ 
tarum  depraedationes  , (quas  mullas  et  assiduas  terra  marique  pauci 
ex  Atia  traiicientes  ini>rebant,)  iudicsnte,  triremes  comparandas, 
quibus  inauia  circumnavigaretur,  et  piratae  arcerentur,  cum  id  pro 
utili  placeret  omnibus , et  in  id  pecuniam  conferri  virilim  oporte- 
ret, Lampudius  munus  exactionis,  ut  prae  ceteris  universis  ob  cx- 
perientiani  et  amorem  erga  illum  melius  eo  functurus  , multis  pre- 
cibus tibi  a despota  ultro  deposcit,  nactusque  potestatem,  totam  Pe- 
loponnesum obiens,  animos  ad  arma  iu  eum  sollicitat;  urbibus  ac 
vicis  nmnibns  voluntariam  scrvitntcm  exprobrat;  eos  maiorum  suo- 
rum dissimiles,  ad  asserendam  libertatem  torpere;  ac  mancipiorum 
instar  agi  se  ferrique  a despota  perpeti.  Sic  tandem  peraeque  omni- 
bus armorum  corripiendorum  auctor  fuit , affirmant,  aut  nihil  ipsum 
contra  universitatem  valiturum , sed  Pelopomteso  relicta  fugiturum, 
contentum  servasse  animam,  ant  si  maneat,  eum  bello  undique  co- 
arctetur,  periturum.  Sic  illos  seduxit,  eomnuneqne  pactum  propo- 
suit, ut  omnes  eodem  die  suos  praefectos  aggressi,  primum  quidem 
illos  in  potestate  haberent,  deinde  io  despotam  iam  imbecilliorem 
iufesti  irent.  Acta  transacta  ex  illius  aonsilio  omnia.  Uno  enim 
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A.C.  iUitJitna  imatQaxtvamai  ieanort},  άαθίνίστέρφ  γ$γινημίνψ  ηδη. 

xui  χατά  την  ixtivov  ηαραι'νΐαιν  ηάντα  ετελεϊίο,  ήμερη  γάρ 
τή  αντή  πάντων  εχράτησαν,  οαοι  πόλεων  ήρχον  ή χωμών 
επειτα  άπανταχό&εν  ά3·ροια9έντες  παμπληθείς  πεζοί  τε  χαί 
C ιππείς  επήεσαν  δεσπότη,  Ααμπουδίου  μετά  χών  άλλων  τώ»5 
δυνατωτέρων  ηγουμένου,  δεσπότης  δε  τούς  ίδιους  έφοπλί·^ 
σας,  οαοι  εΐποντο  έχ  Βυζαντίου,  περί  τριαχοσίους  όντας  λο~ 
γάδας  πάντας,  αντεπείξήει  τοΐς  Πελοποννησίοις , χαί  μισθο- 
φόρους εχων  ολίγους  Άχαρνάνας.  οι  δε  ουδέ  είς  οψιν  υπο- 
μείναντες  έλθεΐν , είς  φυγήν  τε  ετράποντο  χαί  διελύθησαν  χα-  > ο 
τα  πόλεις  * χαί  οι  μεν  αύτίχα  προσεχώρουν  παραιτούμενοι, 
χαί  έτύγχανον  συγγνώμης , όσοι  δε  ησαν  τολμηρότεροι  πρύς 
νεωτερισμούς,  τάς  πόλεις  χατασχόντες , ου’χ  έδέχοντο  δεσπό- 
Ότην  άνοήτως,  οΐ  γάρ  όμοϋ  αΰμπαντες  αντιαχείν  ούχ  ήδυνή- 
θ·ησαν,  ουτοι  χατ’ ολίγους  διαιρεθέντες , ήλπισαν  περιγενησε-  ι5 
σθαι.  ύστερον  μέντοι  χαί  αυτοί  μετά  πολλήν  χάχωσιν  χαί  τάς 
συνεχείς  επιδρομάς  χαί  λεηλασίας  τό  συνοΐσον  συνιδόντες , 
προσεχώρουν  τω  δεσπότη  δεόμενοι  τυχεΐν  συγγνώμης,  i δέ 
παρείχετο  πΰσιν,  ου  μισών  μάλλον,  ή τής  άνοιάς  ελεών , ότι 
ν.6ο3  άχινδυνως  σώζεσθαι  ένόν , άπώλοντο  τοΐς  ύπερ  ύύναμιν  επι-ιο 
χειροϋντες.  ησύχασαν  δέ  χρόνον  ούχ  ολίγον , την  υπό  δεσπότη 
δουλείαν  ου  μάλλον  υπ’  ευγνωμοσύνης  εύμαρώς  ψέροντες,  όσον 
νπό  δέους,  του  προς  άλλήλους  δέ  τών  βασιλέων  αυθις  πολέμου 


eodcraqnc  dic  sub  iugiim  missi  omnes , qui  urbibus  sut  vicis  prae- 
erant. Post  uudcquaque  conflata  ingens  pedituro  equitnroquc  vis, 
Lainpudio  et  potentioribus  praeeuntibus,  in  dcspolam  tendit.  Is  cum 
suis  quotquot  Byzantio  adduxerat,  (adduxerat  autem  circiter  trecen- 
tos, selectos  omues,)  paucisque  conductitiis  Acarnanibus  contra  Pe- 
loponnesios procedit,  qui  ne  in  conspectum  quidem  hostium  venire 
si|stiucutcs,  iu  fugaro  versi  et  oppidatim  dilapsi  sunt.  Tum  de 
bis  alii  quidem  in  eius  fidem  statiin  se  tradidere , veniam  poscentes  , 
quam  mox  consequebantur;  alii,  quibus  ad  studium  rerum  novarum 
plus  inerat  audaciae,  urbibus  occupatis,  despotam  non  admitte- 
bant, stolide  profecto;  qui  enim  omnes  simul  resistere  non  pote- 
rant, hi  per  cohorticulas  dissipati,  victoriam  sibi  pollicebantur. 
Tandem  aliquando  et  ipsi,  tot  perlatis  incommodis  et  incursionibus 
direptionibusque  assiduis  oculos  aperuerunt,  etpctita  venia,  iu  despotac 
auctoritatem  concesserunt  Ille  ignoscere  omnibus,  nec  eos  odisse  ma- 
gis, quam,  ut  amentes,  miserari:  qui  cum  sine  periculo  servari  possent, 
iniqua  viribus  conati , sesc  perditum  iverant.  Nec  diu  requierunt, 
quod  despotac  imperium  non  tam  propter  aequanimitatem  libentes, 
quam  cum  timore  nolentes  sufferrent ; et  bello  inter  imperatores  resusci- 
tato iunioreque  imperatore Palaeologo  rerum  potiente,  rursum,  quia  pa- 
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ά*α^^ιηιο9ένιος,χαΙ  του  νέου  βασιλέως  τον  ΙΙαλαιολνγου  τώνλ-C.  i3|ti 
πραγμάτων  αρ'ξαηος  , αυβις  oi  ΓΙίλοηοννήσιοτ  διά  το  βασιλέα  Ρ.  7^3 
τον  πατέρα  ητπανσ&αι  της  αρχής  δννήσεα&αι  τι  πλέον  οιη9έν- 
ττς,  άλλως  τ£  χα<  των  ΙΑαάνη  τον  Ίσααχιου  νιων  έναγόντων  ηρΰς 
5τόν  πόλτμον,  οΐ  ηααν  έχει  υπό  βασιλέως  τον  νέου  έπιτροπενειν 
πεμψ9έντες  τής  ΙΙελοποννήσου , σνμπαντες  όμοϋ  απέστησαν 
δεσπότου,  πλήν  μιας  πόλεως  , ης  φρουρά  χατεΐχε  την  άχρό- 
πβλιν  άνάλωτον  ονσαν  διά  χαρτεράτητα  τήν  τε  φυσιχήν  χαί 
τήν  χατεσχενασμένην.  ό δε  τή  σφιτέρα  χρώμενος  δυνάμει 
ιομόη;,  ttvdrg  τε  έχράτει  σνμπάντων  χαί  τοίς  οηλοις  χρώμενος 
χιαιδονλοντο.  έξ  έχείνον  δε  ηαντάπασιν  άπειπόντες  τδ  έχεί- 
νψ  πολεμεΐν,  τήν  τε  προς  αλλι^λον;  άσηάζονται  ειρήνην  χαίϋ 
τήν  προς  έχείνον  εΰνοιαν,  χαί  τά  μέγιστα  ώφέληνται  έχ  τού- 
του, επί  γεωργίας  τραπόμενοι  χαί  βοσχημάτων  επιμέλειαν, 
ι5 χαί  πτήσεις  έχτήσαντο  εν  τοΐς  άγροΐς  πολλάς,  πρότερον  χα^’ 
ον  ό δεσπότης  άφίχτο  χρόνον  ονδενος  οντος  πλήν  τών  πόλεων^ 
χαί  τούτων  νπο  των  στάσεων  διεφ&αρμένων.  ^ίατΐνοι  δί  υι 
ηρΐγγιπι  νπήχοοι  πρόστα  μέν  χαί  αντοτ  ώρμηντο  δεσπόττ)  πο- 
λεμεΐν χαί  χαχώς  ποιεΐν  τάς  πόλεις,  ουδέ  πρότερον  αμελονν- 
τοτες,  εις  τουναντίον  δε  απαν  τό  τόλμημα  έν  όλίγο)  χρόνφ 
εχείνοις  ηεριέστη.  μάλλον  γάρ  αυτοί  χαχώς  έπααχον  χατά 
τον  πόλεμον,  σννιδόντες  δδ  αύτοΐς  ούχ  ο’λίγα  λυμαινόμενον  C 
τον  πόλεμον,  πρεσβείας  ποιησάμενοι  χαί  πολλά  ^τσηοτον  δεη- 
ϋέντες,  εηεισαν  &έσ9αι  προς  αυτούς  σπονδάς  είρηνιχάς,  ώστε 
είναι  νπηχόους  μεν  πρίγγιπΐ,  αντφ  δε  φίλους  χαί  συμμάχους, 
ι6.  d om.  Ρ. 

ter  imperio  le  abdicauet , plnt  te  poue  confisi , et  insiiprr  Asanis 
Isaaci  filiU,  qui  illuc  a Palacniogo  ad  imulam  procurandam  missi 
erant,  ad  arma  eos  revocantibus,  universi  simul  a despota,  praeter 
nnicam  urbem,  cuius  praesidiarii  milites  arcem  natura  loci  et  opere 
iaexpuipiabilem  tenebant , defeceruuL  Ceterum  despota  suis  dum- 
taxat copiolis  et  armis  denuo  subiugavit  omnes.  Ex  illo  bellum 
adversus  eum  peuitus  valere  iubentes,  ad  pacem  ipsiiroqiic  colendum 
se  dederunt  pliirimumqiie  inde  emolumenti  senserunt;  quando  et 
arvis  imperare  et  pecuariam  facere  et  possessiones  ac  fundos  mul- 
tos acquirere  licebat,  cum  prius,  «ifcspota  adveniente,  praeter  urbes, 
et  has  seditionibus  ac  discordiis  intestinis  aegras  ac  depositas , ni- 
hil fuisset,  Latini  vero  principi  subiecti  primum  quidem  et  ipsi 
despotam  armis  aggredi  constituerant  et  in^?slare  urbes , quod  nec 
ante  omiserant.  Verum  tota  audacia  brevi  tempore  secus  cessit;  ipsi 
enim  bello  potius  afflicti  sunt  vehementer.  Quod  cum  intcliigerent, 
per  legatos  obnixe  precantes,  a despota  pacis  foedus  impetrarunt,  ut 
ia  ditione  quidem  ac  potestate  priudpis,  ipsius  autem  amici  ac  so- 
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A.  C.  ι348χα«  evSov  TS  ΠίΧοηοννήοου  προ^'μα»;  ονμμαχεΐν,  ^ αν  dt- 
οιτο  αυτών,  εχ  των  οιχείων  τρεψομένονς  , xai  ίχχός  ομοίως. 
ο9εν  μαχομένω  τε  ηρος  Πέρσας  ναναίν  έηιστρατενοηας  ηοΧ^ 
Χάχες  σννεμάχησαν , xai  ηοΧλών  αντω  τροπαίων  ίχοινώνησαν 
χατά  βαρβάρων , χαι  εις  Βοιωτίαν  αυνειαίβαΧον  ηρός  τινη  5 
των  εχεΐ  όυναστενόντων  Λατίνων  ηοΧεμονντι,  ‘Ροχτντζίρην  Ντε- 
Χωρίαν  προσαγορευόμενον,  ηοΧΧήν  τε  εύνοιαν  ηρος  αυτόν  ε~ 

Ώ χτήσαντο  Sia  την  έηιείχειαν  χαι  το  φιΧάΧη&ες,  iv  χρόνι^  γαρ 
ηδη  ουχ  οΧίγω  ουδέποτε  οΰδεν  εψάνη  των  επηγγεΧμένων  ε- 
•ψευσμένος,  ο9εν  ουδέ  ορχων  δέονται,  ην  τι  δέωνται  έχείνον,  ιο 
βλλ’  αξιόχρεως  αδτοΐς  προς  πίστιν  χαι  Χόγος  προϊέμενος  ά- 
πΧώς,  η μεν  ονν  ΠεΧοπάννησος  ούτως  αγεται  μέχρι  νυν  νπδ 
δεσπότου  ΜανουήΧ  του  Κανταχονζηνον  πολΑα  ώψεΧουμένη 
έχ  τε  ων  τοΐς  ποΧεμίοις  αήττητος  άχρι  νυν  διατετέΧεχε , xai 
τοΓς  νπηχόοις  προσηνής  χαι  χηδεμσνιχός,  ι“> 

Ι*·  7^4  ιδ>·  ΒασιΧενς  δε  xai  προς  τον  Αίγυπτον  xai  Συρίας 
V.do^xai  Ίουδαίας  ΣουΧτάν  υπέρ  τών  έχείνη  Χριστιανών  πρεσβεί- 
αν έποιεΐτο,  πρεσβεvτai  δέ  ήσαν  έχ  τε  τών  Βυζαντίου  ποΧι- 
Βτών  δ ΣεργόηονΧος  ΜανουήΧ  xai  δ τών  ΊεροσοΧνμων  πατρι- 
άρχης  Λάζαρος,  ον  έδει  προστάγματι  ΣουΧτάν  εις  τον  9·ρό-20 
νον  άποχαταστήναι,  αλλ»;  γάρ  ουχ  έξεστιν  ουδένα  τών  χα- 
τά τάς  πόΧεις  έπισχόπων,  αϊ  δουΧεΰονσι  τοΰτοις  τοΐς  βαρβά- 
ροις,  οΰτω  συγχεχωρηχότος  του  &εον  διά  τό  ποΧΧά  ημάς  τους 
χαΧουμένους  άπό  Χρίστου  αυτιΰ  προαχεχρουχέναι  χαι  προσ- 
I.  οΐ  Μ.  tng. 

cii  csicnt,  ct  (icnbi  eorum  operam  in  imula,  et  extra  imulam  re- 
€|uireret,  prompte  illum  luit  alipendiis  militantea  adiuvareut  Hinc 
et  contra  Peraaa  praedonea  aaepiua  ei  auxilium  tulerunt,  multaqne 
^um  eo  contra  barbaroa  tropbaea  atatuerunt,  et  in  Boeotiam  contra 
quendain  e Latinia  dynaatam,  Runtxcrem  de  Loria  appellatum,  una 
irruperunt;  deqiie  morum  auavitate  ct  fidelitate  eximie  illum  di- 
lexerunt.  lam  enim  pridem  nullim  promiaai  fidem  fefelliase  com· 
pertua  eat.  Unde  ai  quid  eo  egent,  ciua  tamen  iureiurando  non 
egent , cum  ad  fidem  verbura  ipaiua  nudum  aulBciat.  Pelopoiineaua 
itaque  a Mauuele,  Cantacuzeni  lilio,  roullia  cumulata  bonia,  (obquae 
iiaque  hodie  ab  hoatibua  invicta  manet,)  ab  eodem  manauete  et  cura 
aollicitudiue  erga  aubiectoa  etiam  nunc  adminiatratur. 

14.  lam  vero  imperator  ad  Aegypti,  Syriae  ct  Judaeae  Sulla- 
num legationem  pro  illarum  regionum  Chriatiania  miait.  Legali  e- 
rant  Mauiiel  Scrgopiilua,  civia  Byzantiua,  et  Hieroaolyroitauua  patri- 
archa Lazarua,  quem  coiiceaau  ac  mandato  Sullani  in  aedem  reatitui 
oportebat:  aliter  quippe  non  erat  licitum  qucmqnam  epiacoporum 
per  urbea  biace  barbaria  aubdilas  rcatituere , aic  Deo  permittente 
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x^ovttv  αχ^  vvv,  οντος  γαρ  9η  ό ηαιριάρ/ης , ίιι  /9ασ»- A.C.  ι34β 
λ^ως  Άνδροη'χου  η$ρι6ντος,  νηο  τών  αυνίηισχόπαν  έρ  rfj  ά- 
για 7ΐολ<(  χεχίΐροτονημένος,  ώσπερ  εδυς,  είς  Βυζάντιον  επειτα 
ΰφΟαο  αροβληθ'ησόμενος  χαι  παρά  βασιΧέως,  Γεράσιμον  δέ 
5 Τίνος  μονάχου  εχεΐ9εν  ώρμημένον  χαι  άλλων  τινών  προς  το  C 
τόλμημα  ονναιρομίνων , τον  ηατριάρχου  προς  σνχοφαντίαν 
τινά  αιτιωμένον,  δι’  ά εδόχει  διχαιος  άποχειροτονεΙό9αι,  ονΟ·’ 
όντως  εσχεν  δ βασιλεύς,  ώστε  αντιχα  διά  το  αϊτιΰα9αι  Γε- 
ράσιμον άποχειροτονεΐν , ούτε  παντάπααιν  ήπίστει,  αλλ’  έν 
ΙΟ Βνζαντίψ  χελενσας  μένειν  άχρις  άν  τα  χατ’  αντοχ  εξετα- 
σ9ειη,  πρεσβείαν  εποιεΐτο  πρός  Σονλτάν,  άμα  μεν  χαι  τινων 
πέρι  άναγχαίων  άλλων  χαι  των  iv  Αιγνητιρ  Χριστιανών,  ονχ 
ηττον  δί  χαι  τούτον  h/εχα  τον  πατριάρχον  * χαι  εχέλενε 
τοΐς  πρέσβεσιν  εν  Παλαιστίντ]  γενομένοις,  εξετάζειν  τά  χατ' 

1 5 αυτόν  μετά  των  έπισχόπων.  τον  βασιλέως  δε  iv  τω  με- 
ταξύ χρόνψ  τετελεντηχότος,  χαι  τον  προς  βασιλέα  τον  Καντα- 
χονζηνον  πολέμου  χεχινημένον,  χαι  ό πατριάρχης  ^ίάζαροςΟ 
νποπτεν&είς  ^ρησ9αι  τά  έχείνον,  νπο  πατριάρχον  τον  ’/»- 
άννου  έρήμην  χατεψηφια9η , ουτ’  ελέγχων , ούτε  συνόδου, 
ιοοντε  τίνος  ετέρου  των  νομίμων  δεη9έντος·  άντ’  εχείνου  δό 
ο χατηγορών  Γεράσιμος  έπίαχοπος  της  άγίας  παρανόμως  έχει- 
ροτονεΐτο  πόλεως.  Λάζαρος  δέ  ό πατριάρχης  οΐίτως  ίδών 
εαυτόν  άτιμω9έντα  επ’  ούδεμιά  το  εύλογον  αιτία  χεχτημένη, 
διά  το  πρός  βασιλέα  μόνον  εχ9ος,  άλλιος  9’  οτι  χαέ 
6.  σνναιρομίνου  Ρ.  ι4·  πρέσβευοιν  Ρ. 

ob  mulla,  quae  in’ipium  peccaTimna  et  etiamnum  peceamui  noi,  qui  a 
Cbristo  nomen  diicimua.  Hic  nam'qne  patriarcha,  adhuc  Andronico  im- 
peratore superitite,  a coepiscopii  in  lancla  civitate,  ut  mof  eat,  electua, 
poatca  Byzantium  ab  imperatore  confirmandua  venit.  Tum  Geraaimua 
monacbua  indidem  profcclua,  cum  aliia  quibuadam  audaciae  auae  aatel- 
litibus,  patriarcham  in  iit  calumniose  accuaat,  ob  quae  gradu  niovcndut 
videbatur.  Imperator  nec  itatim  patriarchaturo  propter  Grratimi  accii- 
aatiouem  ei  abrogat,  nec  audita  omnino  pro  falsit  ducit,  sed  Byzantii  nia  · 
nere  iubet,  donec  eius  causa  cognoscatur:  interim  legationem  ad  Sulla· 
nnm  cum  de  aliis  necessariis  quibusdam , tum  de  Christianis  in  Aegy- 
pto, nec  minus  de  hoc  etiam  patriarcha  mittit,  et  legatis  mandat,  ut, 
cum  iu  Palaestina  fuerint,  una  cum  episcopis  in  eius  res  inquirant.  Per 
id  tempus  defuncto  imperatore,  et  bello  contra  Cantacuzcuuiii  excitato, 
etiam  Lazarns  Cantacuzenismi  suspectas,  a loanne  palriarch.r,  nec  syn- 
odum, ucc  aliquid  aliud  legibus  praescriptorum  quaerente,  indicta  ca'ii-  ' 

sa  condemnatur,  et  in  eius  locum  Gerasimus  accusator  episcopus  sau- 
ciae civitatis  contra  fas  eligitur.  Lazarus  patriarcha  tali  se  ignomi- 
nia prorsus  immerentem  allectum  intuens,  nec  pioh.ibiU  de  rausa. 
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λ.  C.  i348{(0v  ΐηιιη^ειων  ε/^ορήγουν  ούδεν  ώς  αηερριμμέιΌν , xui  ;λι- 
Ρ.  755σ;τρα»ς  διέζη  xui  τώχ  προς  την  χρείαν  ενδεώς,  εαχέητετο  πρός 
Κανταχονζηνον  τον  βασιλέα  όιαδιδράσχειν  μετά  την  επάνο- 
δον εις  ζ/ιδυμ6τειχον  έχ  της  εσπέρας,  οΰτω  δέ  δόξαν,  πρός' 
Γαλατΰν  τό  Αατίνιύν  ψρονριον  διαβάς,  τρόπον  έπεζητει,  xatf·"  5 
όν  άφίξεται  είς  βασιλέα,  οι  δέ  έν  Βνζαντίψ  άρχοντες  ιρω- 
ράσαντες  τον  δρασμόν,  xui  πατριάρχης  ό 'Ιωάννης,  πέμψαν- 
τες  είς  Γαλατΰν,  έχέλευον  ,Αατίνονς  πατριάρχην  αντοϊς  τον 
Ιεροσολύμων  έχδιδόναι.  οί  δ’  αιρεσιν  αύτιρ  προύτιΆεσαν, 

■η  χοινωνεΐν  αντοϊς  πρός  των  δογμάτων  την  διαφοράν  xui  ιο 
τον  έπίλοιπον  συνεϊναε  χρόνον,  ώς  νυν  τε  αυτών  πολλήν  φι- 
λοτιμίαν περί  τής  είς  αυτόν  ενποιίας  έπιδειξομένων,  xui  τοϋ 
^'Ρώμης  έπιαχόπου  ύστερον  εΰεργετήσοντος  μεγάλα  xui  τοΐς 
νπ'  αυτόν  σνναρι&μήαοντος  έπισχόποις,  ή ήπείλονν  έχδιδύναε 
τοΐς  αιτοΰσιν,  νφ’  ων  πείσεται  ανήχεστα.  6 δέ  ον  τοσοντον  εδει  - ι i 
σετάς  ΰηειλάς,  όσον  τήςεχείνων  ΰνοίας  χατεγέλα,  ει  μιχρών  ενε- 
, χα  χαί  εύχαταφρονήτων  τής  πατρίου  δόξης  ήλπιααν  άποατήσειν, 

άντηπείλησέ  τε  χαί  αυτός,  ώς  ρηον  άν  αυτός  αυτούς  των  χαχώς 


μεταστήσειε  δεδογμένων,  ή αν'ιός  συναπαχβείη,  ή μεγύλαιςαγα- 
&ών  έπαγγελίαις,  ή των  πάνυ  φοβερωτάτων  άπειλαΐς,  έπεί  δε  το 
αυτόν  αμετα9·έτως  ειδον  εχοντα,  δεσμώτην  εξεδίδονν  τοΐς  αίτοΰ- 
αιν.  οι  δέ  ηγαγον  πρός  πατριάρχην,  προσδόχιμον  οντα  άφιλαν- 
^^■ρώπως  χρήσεσΟαι  αύτώ.  ο δέ  την  αρετήν  τοϋ  ανδρός  αίδε- 


aecl  propter  oiliiim  cItimUxat,  cjuo  iu  Cantacuzeuum  fcrrebant,  haec 
pati : praeterea  nihil  paene  siisteutaiulo  corpori  neccssariuni  >ibi, 
taiuqiiam  reicctainento , praeberi,  seque  tenuissimo  cibo  ali  et  egere 
rebus  omnibus,  ecquid  ad  Cantacuzenum  imperatorem  Uidymutichuiu 
cx  occidente  redeuntem  transfugeret,  secura  deliberat,  probatoque 
consilio,  Galatam,  Latinorum  oppidum,  vadens,  modum  captat,  quo 
ad  illum  pervenire  queaL  Archontes  Byzantii,  comperta  eius  fuga, 
patriarcha  loanne  conscio,  Galatam  mittunt,  llicrosolyraorum  patriar- 
cham dedi  postulant.  Galataei  optionem  illi  integram  rclinquiiut, 
aut  sccum  communicare  in  dogmatis,  et  do  cetero  inter  ipsos  habi- 
tare, quem  et  ipsi  nunc  bcnehccutisiimc  tractaturi,  et  Fioniac  epi- 
scopus postea  magnis  meritis  prosecuturus  suisque  episcopis  annu- 
meraturus sit:  aut  (quod  minabantur)  petentibus  tradi,  a quibus 
immania  pateretur,  lllc  vero  non  tantum  terrebatur  comminationi- 
bus, quantum  eorum  ridebat  stultitiam,  qui  minutorum  et  despica- 
bilium bunurum  promissis  a patriis  cum  institutis  sc  aversuros  spe- 
rarcut:  coiitraquc  et  ipse  pollicebatur,  facilius  se  illos  ab  adulteri- 
nis dogmatis  revucaliirum,  quam  ut  ipse  cum  illis  aut  ingentium 
bonorum  sponsionibus,  aut  teterrimorum  suppliciorum  minis  simul 
in  errorem  abriperetur.  Galataei  ut  obiinnatum  ac  praefractum 
viderunt,  vinctum  petentibus  transdideruut:  qui  cum  ad  patriarcham. 
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(orJi  γηρ  ηγρόησεν  Zaa  άηεΐπΐ  τοΐς  //ατίνοις  Ιπί  ijjvA.C.  Π',8 
pnirmyiav  πηοχαλονμέροις , ονδ’  ως  μάλλον  εϊληο  uno9avfiv,V.  6υ5 
η της  ηητρι'ον  δοξης  άτιοστηναι,)  ηροαιόντί-  τί  ντιανέστη,  xai 
πηηηαγορεναας  ήμέρως  xai  προσηνώς,  παρεχά9ισί  τε  xai  ό- 
ζίίΐλ/βς  ηξιωσε  πρεηονσης  ψιλ^ο , ομολογητήν  εν  ταΓς  διαλέ- 
haty  άηοχαλών.  εηειτα  άnέnεμnεy  εις  την  olxiuv,  ονδε  Ιχνος 
επιδεδειγμενος  δνσμενει’ας , προνοι'ας  'δε  ηξι’ωοεν  ονδεμιΰς. 
διο  xai  μετά  μικρόν,  ίτΐ£/  νπ’  ένδειάς  ον  μετρι'ως  έπιέζετο, 
οι/εχο  άηοδράς  ηρός  βασιλέα,  xai  τόν  τε  έπιλοιπον  τοϋ  ηο- 
ιo‘iJμov  χρόνον  σννήν  ψροντίδος  ά'ξιονμενος,  xai  μετά  τό  ηάν-Ό 
tmv  χνριον  χαταστήναι  εις  Βυζάντιον  έπανελ9οον,  πολλής  πα- 
ρά βασιλέως  άπήλανε  προνοίας  τοντον  δή  τόν  πατριάρχην 
μετά  Σεργοπονλον  ύστερον  πρός  τόν  Σονλτάν  Αόγΰπτου  πέμ- 
ψας  πρεσβευτήν , αλλα  τε  ηξιου  τόν  Σουλτάν  ποιεΐν , « έλν- 
ι5αιτελει  τοΓς  έχει  Χριστιανοΐς , xai  τόν  πατριάρχην  εις  τόν 
9ρόνον  άποχαταστήσαι,  τόν  παρητόμιος  έπισχοπονντα  άπελά- 
(ταντα  Γεράσιμον.  .SbvXruv  ίβ  τά  τε  αλλα  φιλοτι'μως  πρός 
την  βασιλέας  πρεσβείαν  διετέ9η,  xai  πάντα  έζεπλήρον,  ων  έ- 
όίοντο  οι  πρεσβευτai , πολλήν  χάριν  δμολογων  περi  τής  εις 
ιοαντόν  πρεσβείας,  ήν  γάρ  9ανμάσιά  τινα  περί  βασιλέας  πε-  Ρ.  j56 
πυσμένος,  xai  τοϋ  παντός  έτιμάτο  την  πρός  αυτόν  φιλίαν, 
ναι  τόν  πατριάρχην  πρός  την  αγίαν  πόλιν  πέμψας,  έχέλενε 
τοΐς  έχεϊσε  τιΖν  βαρβάρων  αρχονσι  τόν  μεν  Γεράσιμον  άπε- 
λαϋνειν,  Λάζαρον  δέ  τόν  πατριάρχην  αγειν  διά  τιμής,  xai 
2S μηδέν  αντίο  ηαρενοχλεΐν  τοΐς  εν  Παλαιστίντ]  Χριστιανοΐς  έ- 
3.  ύηέστη  Ρ. 

ο qiio  crndelitcr  accipiendiu  puUbatur,  deduxerunt.  Atqu!  ii  vir- 
(iitem  viri  reveritus,  (neque  cuim  nesciebat,  quantopere  Latinis  ad 
commiinionem  rcli);ionis  eum  allicientibus  repugnisset , neque  quO' 
nodo  muri  maluerit,  quam  a patrum  suorum  recto  tensu  discedere,) 
accedenti  assurrexit,  humaniterqiie  ac  leniter  salutatum,  assidere  sibi 
iiissit,  et  amauter  cum  eo  sermonem  initeens,  confessorem  appellavit. 

Post  in  domum  designatam  dimisit,  nec  minimo  malevolentia  animi 
dato  indicio;  nulla  autem  cura  dignatus  est  Quamobrero  paulo 
post,  cum  egestate  admodum  premeretur,  ad  imperatorem  confugiens, 
per  reliquum  belli  tempus  apud  eum  diversatus,  eiusdem  libcralitate 
procurationeque  etiam  Byzantii,  postquam  ille  imperium  obtinuit, 
litus  est.  Hunc  ergo  patriarcham  cum  Sergopulo  poslroodiim  ad  Siil- 
tamim  Aegypti  legant,  simul  alia  ab  eo  petebat  pro  Christianis  illic 
ilcgentibus:  simul,  ut  patriarcham,  dciccto  Gerasimo,  contra  iiit  et  fas 
episcopatum  gerente,  in  sedem  tuam  reponeret.  Suitanus  et  ad  ce- 
tera quod  attinet,  honorifice  legatos  suscepit,  et  omnia,  quae  pete- 
rent, praestitit,  multasque  ob  legationem  ad  se  missam  gralias  egit. 
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A C.  i348  niattonovvu.  entftne  if  xai  προς  βασιλέα  γράμματα  Οντως  ί/ον· 
τα  έν  λέ'ξίΐ·  ,,εις  το  ονομα  τονΒεον  τον  έλεονντος  χαι  έλεήμονος. 
μαχροημερενσοι  δ 3εός  6 νψιστος  πάντοτε  τάς  ημέρας  τής  βα- 
σιλείας τον  μεγάλον,  τον  ενεργετιχον,  του  φρονίμου,  τον  λέ- 
οντος,  τον  ανδρείου,  τον  έν  πολέμοις  ορμητικού  , εις  ον  ον  5 
Β δΰναταί  τις  στα&ήναι  εμπροσθ'εν  αντοΰ , τοΰ  σοφωτάτον  εις 
το  δόγμα  αυτόν,  τον  διχαιοτάτον  εις  τον  τόπον  χαι  την  χώ- 
ραν αντοΰ,  τον  θεμελίου  τής  πιστεως  χαι  τον  δόγματος  των 
Χριστιανών,  τοΰ  χιονος  τοΰ  άσειστου  απάντων  των  βεβαπτι- 
αμένων,  τοΰ  βοηθ^οΰ  των  δογμάτων  τοΰ  Χριστοΰ , τής  σπά-  >ο 
9ης  των  Μαχεδόνων,  τον  Σαμψών,  τοΰ  βασιλέως  των  'Ελλή- 
νων, τοΰ  βασιλέως  των  Εονλγάρων,  των  Άσανϊων,  των  Βλά- 
χων, των  'Ρώσων  χαι  τών  'Αλανών,  τής  τιμής  τοΰ  δόγματος 
τών  Ίβήρων  χαι  τών  Συρων  , τοΰ  κληρονόμου  τής  βασιλείας 
τής  γης  αντοΰ,  τον  αν9έντον  τών  9αλασσών  και  τών  ποτά-  ι5 
Ομών  τών  μεγάλων  χαι  τών  νήσων,  'Αγγέλου  Κομνηνοΰ  Πα- 
λαιολόγον  τοΰ  Κανταχονζηνοΰ.  πάντοτε  ή βασίλεια  σου  τό 
9έλημα  αυτής  να  τό  ζητή  από  την  Σονλτανιχήν  έ'ξονσι'αν  μου, 
χαι  από  τό  όσπήτιόν  μας  τό  ήγιασμένον  χαι  ηεφωτισμένον, 
χαι  ώς  εχομεν  πάσαν  δνναμιν  νά  πληρώμεν  την  αγάπην  τής  το 
βασιλείας  σου,  χαι  χα9ώς  ευρίσκετο  τών  προγόνων  τής  βασι- 
λείας σου  μετά  τών  προγόνων  τής  Σουλτανιχής  έξονσίας  μου, 
χαι  χα9ώς  επληροΰτο  ή ορεξις  τών  βασιλέων  τών  προγόνων 
3.  δ ante  ΰψ.  om.  Ρ. 

Audierat  enim  dc  imperatore  quaedam  mirifica,  et  eius  amicitiae 
cupiditsimus  erat,  patriarchamque  ad  sanctam  civitatem  mittens,  bar- 
barorum illic  magistratui  praecepit,  Gerasimiim  expellereut,  Lazarum 
patriarcham  honorarent,  nibiique  illi,  episcopum  Christianorum  per 
Palaestinam  agenti  , molestiarum  facesserent.  Ad  haec  litteras  ad 
imperatorem  dedit  in  haec  verba:  „Iu  nomine  Hei  misericordis  et 
miseratoris.  Producat  Deus  altissimus  semper  dies  imperii,  magni, 
benefici,  prudentis,  Iconis,  fortis,  bellatoris  strenui,  ciiins  conspectum 
ferre  adversarius  nemo  potest,  sapientissimi  in  religione,  iustissimi 
in  loco  et  regione  sua  , fundamenti  Christianorum  fidei  atque  do- 
gmatis, omnium  sacro  fonte  initiatorum,  columnae  immobilis,  doctrinae 
Christi  propugnatoris,  gladii  Macedonum,  regis  Graecorum,  regis  Bul- 
garorum,  Asaniorum,  Blachorum , Rbossorum  et  Alanorum,  ornamenti 
dogmatis  Iberorum  et  Sprorum , heredis  imperii  regnorum  eius,  ma- 
rium et  magnorum  fluminum  et  insularum,  domini  Angeli  Comne- 
ui  Palaeologi  Cantacuzeni.  Maiestas  tua,  quod  ei  placitum  est,  a 
Sultanica  potentia  nostra,  et  sanctificata  atque  illuminata  domo  no- 
stra semper  requirat  Nam  pro  eo  amore,  quo  amborum  maiores 
inter  se  coniuncti  fuerunt,  et  nos  erga  te  sumus,  quantum  viribus 
possumus,  tantum  tibi  gratifleabimur.  Dt  quemadmodum  patrum 
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ι^ς  βααιλίΐαζ  αου  από  τής  αυθεντίας  μας,  xai  ηνχαρίστουν  ^-C. 
μας  πάντοτε  εκείνοι,  χαι  εηεμπαν  εις  την  ήγιασμένην  αυλήν 
μας , χαι  σννετνγχαινάν  μας,  Οντως  πάλιν  νά  ενεργετήται  ή 
αγάπη  τής  βασιλείας  σου,  χαι  νά  πληροϋται  ή ορεξις  αυτής 
5 άπό  τής  αυθεντίας  μας.  χαι  διότι  άπεχόπη  χαι  εμάχρννεν  D 
ή συνήθεια  εχει'νη , άπεστάλη  ή γραφή  αυτή  απ’  εμάς  να  ά- 
ναγνωαθή  έμπροσθεν  εις  τον  μέγαν  βασιλέα,  εις  έπαινον  τής 
πρητέρας  φαλίας  χαι  εις  παραχίνησιν  των  ζητημάτων,  οτι 
πάντοτε  μετά  χαράς  νά  έναι  πεπληρωμένα , χαι  περισσότερα 
ιονά  γινωνται,  χαι  το  ήλθεν  απ’  εσάς  εις  τον  ηλατνσμόν  τής 

χαλοαΰνης  μας  τον  γλνχΰτατον , νά  τό  δεχώμεθά  με  τήν^α-\.  6<·6 
λογνωμίαν,  χαθώς  τά  έδεξάμεθα,  xai  τώρα  χαλά  από  τά  χέρια 
τον  άποχρισιαρίου  τής  βασιλείας  σου  τοϋ  άρχοντας  τον  Μα- 
νουήλ, χαι  παρελάβομεν  αυτά  μετά  ειρήνης,  xai  ίγνωρίσα'μεν  τό 
ι5ΐ/(>αςρ<»>  άπέσω.  εχεινο  τό  έζήτει,  οτι  νά  εναι  αγάπη  xai  φι- 
λία τό  ήτον  μέσον  εις  τον  πατέρα  μου  τόν  Σουλτάναν  τόν  μέγαν, 
δ Λος  δ υψηλός  νά  άγιάση  τήν  ψυχήν  αντοΰ , xai  εις  τόνΡ.ςΐ··] 
βασιλέα  των  ‘Ρωμαίων  τόν  αδελφόν  τής  βασιλείας  σου,  ιός 
είχον  συνήθειαν,  χαθώς  λέγεις,  νά  εναι  τά  δύο  δσπήτια  h>, 

10  xai  ήρχοντο  απ’ αντοΰ  έδώ  αποχρισιάριοι , xai  άπ’ έδώ  πά- 
λιν αντοΰ,  xai  τό  Λλ«<ς  νά  γίνεται,  xai  νά  ύπαγαίνονν, 
xai  νά  ερχωνται  κατά  τήν  πρώτην  συνήθειαν,  πάλιν  έζήτησε 
διά  τάς  έχχλησίας  των  ‘Ρωμαίων  έχείνας  ΰπον  εναι  εις  τά 

3.  (νεργήται  Μ.  mg.  ιι.  χαλονής  Μ.  mg.  ι5.  δ τινα  ίναι  Ρ.  ^ 

tuoniDi  deiiflerio  a nostra  auctoritate  rcipomlcbatur,  nobisqiie  illi 
• gratias  habebant,  et  ad  nos  legatos  mittebant,  et  commercium  inter 
nos  erat:  sic  iterum  quae  tibi  grata  sunt,  liant,  et  voluntati  tuae  ad 
nos  provocanti  a nostra  potestate  satisliat.  Et  quoniam  consuetudo 
illa  interrupta  et  in  longum  dilata  est,  denuo  a me  mittuntur  istae 
litterae,  ut  coram  magno  imperatore  legantur,  ad  laudem  veteris  a- 
micitiac  et  ad  invitamentum  petendi , utpote  nobis  omnia  libenter 
cum  auctario  praestituris.  Quidqnid  autem  a vobis  ad  honestatis 
dulcissimam  propagationem  pertinens  venerit , id  omne  animo  bene- 
Tolcntissimo  suscipimus:  quomodo  et  nunc  de  manu  praefecti  Ma- 
nuelis,  vestrae  maiestatis  legati,  mira  cum  laetitia  et  pace  eius  litteras 
suscepimus,  et  quam  continebant  petitionem,  legimus.  Aio  igitur,  ca- 
ritate et  amicitia  colligatos  fuisse  magnum  Sultanum,  patrem  meum, 
cuius  animae  Deus  excelsus  sit  propitius  et  maiestatis  tuae  fratrem, 
Bomanorum  imperatorem,  ut  propter  consuetudinem  ambornm  do- 
mus una,  ut  dicis,  esset,  et  inde  legationes  ad  nos  et  rursum  bine 
illuc  mitterentur,  et  fierent,  quae  ille  vellet  Praeterea  de  sacris 
Bierosolymae  sanctae  templis  petebat,  quod  etiam  legimus,  et  ec- 
clesiis , de  quibus  significastis , curam  adhiberi  iussimus.  Quod  au- 
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λ C.  1 3 \ί'Ι(ροσόλν μη  τβ  uyta,  r.at  ίγί>ωριααμεν  xai  βιΓτό.  χαι  ωρί- 
αημίρ  ra  τιροσίξονχ  τάς  έχχλησι'ας,  δι’  ας  έμηννσατε  , xai 
ixtixo  το  ίζητήσατε  να  αχοναωμεν  τον  λόγον  τον  αρ/οντος 
τον  αηοχριαιαρίον  τον  Μανονηλ  , χαί  να  τον  αηολογη&^ομεν ^ 

Β xai  νά  πληρώαωμεν  τας  ύονλα'ας  τον  , εηληρώσαμεν  το  η9ε-  5 
λεν  αντον,  χαί  ώρίσαμεν  ΐνα  ΰχονα9ή  ό λο;Ός  τον.  ηάλεν 
ϊζήτησεν  ό ΰποχρισιαριος,  οτι  χάλααμα  ην  ηαλαιΰς  εχχλη- 
αιας  εις  την  γειτονίαν  των  ‘Ρωμαίων  ό άγιος  Γεώργιος,  νά 
όρίαωμεν  νά  XTia9fj , χαί  ηχονααμεν  τον  λόγον  τον  , χαί  επλη- 
ρώσαμίν  τον,  ηάλιν  εζήτησεν  οντος  τον  όριομόν  μας  τον  ιο 
ιίγιον  νά  νπάγη  εις  την  αγίαν  άνάστασιν , νά  ηροσχί’νήστ] 
χαί  ίχεΐνος,  χαί  οΐ  ενρισχόμενοι  μετ'  έχείνον  άηο  τής  βασι- 
λείας αον,  χαί  ήγαηήσαμεν  εϊ  τι  εζήτησες,  χαί  εηληρώαα- 
μέν  το,  χαί  εγράφη  ορισμός  εϊ  τί  μας  ηαρεχάλεσεν  ό απο- 
χρισιάριος  νά  τιληρω^  εις  την  αγίαν  άνάστασιν.  χαί  ως  ι5 
ϊζήτησεν  νά  vnuyvj , εδώχαμεν  άρχοντα  μετ’ αντον , χαί  dni- 
αωσέν  τον  εχεΓ,  χαί  προαεχννησεν  ώς  ή^ελε,χαί  έγνρισε  μετ’ 
ευχαριστίας,  πάλιν  εζήτηαεν  ό αηοχρισιάριος  νά  γενηται  όρι- 
αμος  μας  νψηλός,  νά  φνλάσαωνται  οί  εύρισχόμενοι  Χριστι- 
ανοί εις  τον  άγιώτατον  τόπον  των  'Ιεροσολύμων , χαί  τά  μο-  το 
ναστήρια,χαί  ai  εχχλησίαι , χαί  νά  εχωσιν  αγάπην,  χαί  δεφέν- 
δεναιν  από  τον  αμηραν  τον  εόρισχόμενον  εχεΐ,  χαί  ον  μόνον 
οι  τοπιχοί,  άλλα  χαί  οι  χατά  χαιρούς  ερχόμενοι  εις  την  προσ- 
χννησιν  τής  άγιας  άναστάσεως , χαί  οι  χατά  χαιρονς  ενρισχό- 
μενοι  δονλενταί  Μονσονλμάνοι  εις  την  αγίαν  άνάστασιν , νάτϋ 

8.  γειτονεΐαν  Μ.  19·  ψυλάααονταί  Η·  9ΐ·  διψίντίυΟιν  Vi· 

23.  (χύμενοι  Ρ. 

tem  apposuisti],  ut  copiam  faudi  daremus  Manucli  praefecto  legato, 
iil  couBceret,  quorum  causa  veniret,  inrenit,  quod  optavit ; nam  eum 
audiri  iussimus.  Post  haec  petivit  legatus  vester,  ut  quoddam  ve- 
teris templi  ruinosum  aedificium,  vicinam  Romanis,  sancti  Georgil 
renovaretur:  id  etiam  fecimus.  Insuper  sacram  a nobis  facultatem 
petebat,  ut  cum  sociis  a tua  maiestate  illi  attributis  ad  sanctam  re- 
surrectionem adorandi  causa  proficisci  posset,  quod  permisimus  et 
libenter  eius  voluntati  respondimus.  Nam  de  eo  , quod  legatus  pe- 
tebat, ut  fieret,  quod  ad  sanctam  resurrectionem  pertinet,  scriptum 
est  mandatum  , et  roganti  illuc  proficisci , comitem  praefectum  ad- 
iuuximus,  adoravitque  quantum  voluit,  et  cum  gratiarum  actione 
reversus  est  Etiam  hoc  idem  legatus  adiecit,  ut  edirtiim  serium 
eileremus,  quo  qui  in  sanctissimis  Hierosolymae  locis  liabitant  Chri- 
stiani, item  monasteria  et  ecclesiae  ne  violarentur,  et  per  carita- 
tem coniiingerentiir , qui  illic  est  Amcrae  seu  praefecto  eiusque  au- 
ailio  defenderentur.  Ncc  solum  indigenas , sed  ct  qui  distinctis  tem- 
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μηϋν  αφήνουν,  να  καταφρονούν,  xai  να  δέρνουν,  χαί  »·ΰΑ. C.  043 
οχΧωσι  τούς  χατά  χαιρόν  ερχομένους  εις  το  αντο  άγιον 
τιροσχυνημα,  ή εις  τούς  τοηιχονς’  αλλά  μάλλον  να  τιμιοσι , 
χαι  νά  άναδέχανται , χαί  να  χυβερνώσιν  αυτούς,  χαί  ώρι'σα-  Ο 
5 μεν  χαί  έπληρώ^η  υψηλότατος  ορισμός  διά  τα  ζητήματα  αυτά 
εις  τον  τόπον  έχείνον,  πάλιν  εις  το  ένεθ-υμιζεν  ή βασιλεία 
σου  ή μεγάλη  διά  την  νπό9εσιν  τοΰ  πατριάρ/ου  του  ^Ιαζά- 
ρου  ΟΤΙ  είχεν  αποστειλειν  αυτόν  ο ηγιασμένος  δ 

.Μελήχ  Νάσαρ.  6 Β·εός  σνγ/ωρήσοι  τά  κρίματά  του  εις  τάς 
ΙΟ  ημέρας  τάς  αγίας  αυτού,  ό άποχρισιάριος  νά  όείξη , χαί  νά 
πληροφόρηση  την  μεγάλην  βασιλείαν  σου  διά  την  τοιαυτην 
νηόϋεαιν  Οπως  έγένετο , χαί  απεπληριό9η  ένεχεν  τοΰ  τοι- 
ούτον  ηατριάρχον , άπελυ&η  γοΰν  ορισμός  υψηλός  εις  τά 
αγία ‘Ιεροσόλυμα , νά  στέργωσι  τον  πατριάρχην  τόν 
ι5ρον,  χαί  νά  τόν  φυλάσσωσι  χαλά,  χα9ώς  χαί  τούς  πρώην 
πατριάρχας.  χαί  ώρίσαμεν  χαί  έγένετο  ή χατάστασις  τον  τοι- 
ουτον  πατριάρχον  , χαί  απεστάλη  χαί  αυτός  εις  τά  άγια  ‘Ιε- 
ροσόλυμα μετά  τοΰ  άποχρισιαρίον.  πάλιν  έζήτησεν  ό άπο- 
χρεσιαριος  δια  τούς  αιχμαλώτους,  οΐτινες  ευρίσχονται  από 
τοτήν  χώραν  τής  ‘Ρωμανίας,  ινα  ελεν&ερώσωμεν  αυτούς,  χαί 
ήμ.εϊς  νά  γνωρίση  ή βασιλεία  σου,  δτι  τοιαύτην  συνήθειαν 
ά^χαίαν  εϊχομεν  διά  τά  αιχμάλωτα , ότι  νά  γίνεται  ανταλ- 
λαγή, χαί  νά  άπολύωμεν  ημείς  έξ  ών  εχομεν , χαί  ή βασι-^-GKj 
a.  βχίονβι  Ρ. 

poribiis  0(1  sanctam  resurrectionem  adorandam  eo  venirent,  et  prae- 
ci|iiie  qui  illic  serviunt  Musulnianos,  ne  sineret  conviciis  lacerare  ac 
verberare  aut  ulla  molestia  allicere,  tum  cos,  qui  ad  sanctam  adora- 
tionem certo  tempore  adveniunt,  tum  eos,  qui  in  loco  illo  habitant, 
se<l  potius  in  honore  illos  haberent  eosque  susciperent,  iisdemque 
ministrarent.  Ita  mandatum  a nobis,  prout  petebatur,  super  illo 
loco  sacrosanctum  est  editum.  Quod  vero  postea  nos  maieslas  tua 
<le  causa  L.szari  patriarchae  admonuit,  quem  sanctae  memoriae  Sul- 
lanus Melec  Nasar,  dum  viveret,  (propitius  sit  peccatis  eius  Deus,) 
throno  depuiit,  ut  legatus  docebit, ac  plenam  lidcm  faciet,  quo  modo 
ros  acta  sit,  et  quem  finem  babiicrit,  missum  est  a nobis  manda- 
tum Hierosolymam  , ut  Lazariim  patriarcham  libenter  rccipiaut 
cumque  velut  antegressos  patriarchas  observeutj  qui  etiam  ipse  cum 
legato  Hierosolymam  missus  ct  restitutus  est  Praeterea  et  hoc  le- 
gatus vester  petebat,  qui  invenirentur  ex  imperio  Humano  captivi, 
libertate  eos  ut  donarem.  Nos  autem,  ut  et  istud  maiestas  tua  no- 
verit, iam  pridem  in  captivis  morem  biinc  habemus,  ut  cos  per- 
mutemus et  dimittamus,  quos  a vobis  habemus,  vicissitnque  maic- 
slas  tua  , quos  a nobis  habet.  Quin  etiam  de  hoc  consilio  certio- 
rem tc  fieri  iiissimus,  et  quotquot  legatus  petivit,  eos  mamimisi- 

Cautacuzenus  III.  η 
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A.  C.  ι348λ«α  σον  πάλιν  ίξ  ων  s/fi  άφ' ημών  σκλάβων  νά  πέμπτ)  προς 
Β ημάς,  όμως  ώρι'ααμίν  καί  έπληρώ&η  καί  το  ζήτημα  τοΰτο , 
καί  ηλ€ν&ερ(όσαμίν  οσονς  εζήτησεν  6 αποκρισιάριος  , καί  πα- 
ρέλαβεν  αντονς,  πάλιν  έζήτησεν  6 αποκρισιάριος  νά  εναε 
• ασφάλεια,  εις  τους  ερχομένους  έδω  απ’  αυτόν  πραγματεντάς,  S 
καί  εγροικίσαμέν  το,  καί  έγένετο  δρισμος,  ΐνα  ΰναδέχωνταε 
τους  τοιοντους  πραγματεντάς , καί  φνλάσσωσιν  αντους,  κα- 
θώς εζήτησεν  6 αποκρισιάριος.  καί  μέ  τον  ύψηλότατον  ορι- 
σμόν, καί  μέ  τήν  απολογίαν  εγνρίσαμεν  τον  αποκρισιάριον , 
καί  ίίς  γινώσκ^ι  τούτο  αληθινά  ή βασιλεία  σου.  καί  όταν  εχτη  ιο 
θέλημα  ας  μας  φθάνη  μανδάτον , να  ηληρώσωμεν  τό  θέλημα 
τής  βασιλείας  σου.  ημείς  πρότερον  έγνωρίσαμεν  όπως  ώς  είσ- 
Οήλθεν  ή βασιλεία  σου  μέ  τον  ορισμόν  τον  θεόν,  καί  μετά 
ισχνός  μεγάλης  εις  τήν  πάλιν,  οδδέν  έμνήσθης  κακών,  αλλά 
έφνλα'ξες  τον  υιόν  τον  βασιλέως,  καί  έσννεπάθησες  τονςι5 
έχθρονς  σον , καί  έχάρημεν  εις  τοΰτο  πολλά , καί  έπαινέσα- 
μεν  τήν  βασιλείαν  -σου.  τώρα  πάλιν  έμάθαμεν  τοΰτο  πλα- 
τύτερα καί  χαθαρώτερα  καί  από  τόν  πατριάρχην  τόν  χίά~ 
ζαρον  καί  από  τόν  άρχοντα  τόν  άποκρισιάριον  τόν  Μανου- 
ήλ, καί  τό  πως  ιόν  εδωκες  τήν  θυγατέρα  σον,  καί  έποίησεςν» 
αυτόν  υιόν  σον  καί  γαμβρόν  σον,  καί  εις  αυτό  πλεώτερον 
έχάρημεν , καί  ό θεός  τήν  καρδίαν  σον  νά  τήν  πλατνντ;  , 
καί  τήν  χώραν  σου  εις  τό  ϊν  εκατόν  νά  τήν  ποιήστ) , καί 
τό  σπαθίν  σον  εις  τους  έχθρονς  σου  φοβερόν  νά  τό  ηοιήσ^, 

8.  μετά  τόν  Ρ·  ai-  πΐΐύιερον  Ρ.  a4-  σπαθί  Μ. 

mus,  quos  et  scciim  abduxit.  Apposuit  et  hoc  rogatis  legatos  , ut 
mercatoribus  inde  huc  venientibus  tuto  commorari  liceat  Cui  au- 
res praebuimus  ediximiisque  publice,  ut  hiiiusmodi  mercatores  ad- 
mittantur ct  defendantur,  quemadmodum  legatus  rogaverat  Sic  cum 
gravissimo  edicto  ct  responsione  legatum  dimisimus,  ct  hoc  tuae 
maiestali,  ut  verissimum,  notum  esse  cupimus.  Quodsi  quid  aliud 
voluerit,  nobis  indicet,  ct  voluntati  eius  satisfaciemus.  Nos  te  post 
tuum  in  urbem  Dei  nutu  cum  robusta  manu  ingressum  malorum  Ubi 
irrogatorum  oblitum  esse,  imperatoris  filium  conservasse,  inimicis  mi- 
sericordiam tribuisse,  antehac  cognovimus.  Ex  quo  magnam  cepi- 
mus delectationem , teque  commendavimus.  Id  modo  fusius  ct  cla- 
rius a patriarcha  Lazaro  ct  praefecto  Manuclc  didicimus , ut  etiam 
illud,  te,  data  in  matrimonii  societatem  adolescenti  lilia  tua,  et  gene- 
rum libi  et  filium  cooptasse : unde  etiam  uberiore  gaudio  perfusi 
sumus.  Deus  dilatet  cor  tuum  atque  imperium  tuum,  ac  pro  uno 
centum  tribuat,  gladiumquc  tuum  hostibus  formidabilem  clliciat  , ct 
te  conservet,  misericordiaque  ac  bcneGcentia  sua  beatum  reddat. 
Etiam,  ita  fiat,  precor,  Deus  altissime.  Scripta  est  epistola  die 
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ο 9ίθζ  ο νψιστος  νά  at  διαχραττί , χαι  νά  εύτνχίίς  τον  K.C.  ι348 

έίΛΟνς  του  χαι  άηο  τής  tvepytamg  τον.  ναι  αμηοτί  9ts  D 
νψηλί.  έγράφη  ΐΐς  τάς  ύίχαηέντε  τοΰ  Σααηάν,  τψ  ίτιταχο- 
σιοστψ  πεντηχοστψ  etti  του  Μαχονμετ.  εγράφη  χατά  tokA.C.  i34g 
5 ορισμόν  τον  υψηλόν,  δόξα  τή  μεγάλγι  δόξ^]  τον  μόνου  Θεόν, 
ενχαι  χαι  προσχννήμιίτα  εις  τον  αυ9ένεην  εχεΤνον  τόν  Μα~  ' ‘ 

χρνμετ , μετά  των  μαθητών  τον  το  εντιμότερου  πλάσμα  τον 
9εοϋ.  ευχαριστώ  τόν  9εόν  παντοχράτορα  όπου  ίλπι%ω  εις 
εχεινον."  χαι  ταϋτα  μίν  τα  τον  Σονλτάν. 

ΙΟ  ιε'.  Γεράσιμος  δε  επεί  εξηληννετο  των  9ρόνισν,  ωρμψοΡ.·]^^ 
μεν  αν9ις^  ως  επι  Σονλταν  έλΟ^ων,  χαταψεναοιτο  τοΰ  πα- 
τριάρχόν  xai  ηεισοι  τοΰ  9ρόνου  εΤξελαΰνειν.  μετά  τριτηνΒ 
δέ  ημέραν  τής  εχ  τής  αγίας  πόλεως  αποδημίας  ίτελεντα  χα- 
τα  την  οδον^  οντω  τον  9εον  διχαααντος^  ως  αν  διχαιΊο  9ανά- 
iStto  πειρασμών  αδίχων  ο διχαιος  απαλλαγει'η.  χρόνον  μεν  ονν 
ούτως  ον  μικρόν  τινα  ο πατριάρχης  διήγαγεν  επί.  των  θρό- 
νων. τον  δέ  Σονλτάν  εχεινον  τετελεντηχότος , αρχών  ετερος 
ανεδείχνντο,  ος  νη’  ονδεμιΰς  αιτίας  προφανούς  πρός  τόν  χα- 
τα  Χριστιανών  χεχίνψο  διωγμόν,  Σειχονν  τίνος  τών  παρ’ 

20  αυτίύ  δννατωτάτων  άρχισατράπον  πρός  τό  εργον  μάλιστα  ενά- 
γοντας χαι  χαλεπωτάτον  Χριστιανοϊς  γεγενημένον  πΰαι,  ηλήνν.βοΒ 
τών  εχ  τής  αίρέσεως  ’ίαχώβον,  πολλών  δντων  μάλιστα  εν  τή 
άγια  πόλει  χαι  χατ’ ./ίιγυπτον  χαι  Συρίαν  χαι  αρχιερέα  ιδία  C 
τής  αυτής  αίρέσεως  έχόντων.  έφείδετο  δέ  αυτών  ον  μάλλον 
2.  χαΐ  dni  τής  εύεςγεαίας  του  om.  Ρ.  u.  πείσει  Ρ. 

decimo  quinto  mensis  Saapan,  seplingcnlcsirao  qninqiiagesimo  .mno 
MaLomcli,  ct  scripta  est  cx  summo  I)ci  mandato.  Gloria  magnae 
gloriae  unius  Dei.  Vota  ct  adorationes  nostro  illi  auctori  Mahonie- 
lo , simul  ct  discipulis  cius , honorabiliori  plasmati  Dei.  Gratias 
ago  Deo  omnipotenti , in  quem  spero.’’  Ilacleniis  Sultanus. 

i5.  Gerasiinus  throno  eiectus , rnrsum  a<l  Sultanum  venire  men- 
daciisque  patriarchae  depositionem  ei  persuadere  properavit.  Ccle- 
Tuin  profectus  cx  urbe  sancta,  post  diem  tertium  ia  itinere  spiritum 
edit,  sic  Deo  iiidicautc  , ut  iusta  illius  morte  tentationibus  iuiustis 
iustus  liberaretur.  Atque  ita  diu  satis  patriarcha  suos  honores  ges- 
siL  Sed,  Sultano  illo  mortuo,  alius  in  principatu  sulTcctus  est, 
quem  nulla  cauta  manifesta  ad  Christianos  persequendos  commovit : 
icd  quidam  Sichiin  archisatrapa,  plurimum  gratia  ct  auctoritate  apud 
illum  valent,  incitavit,  homo  Christianis  omnibus  infensissimus , 
praeterquam  lacobitit  haereticis , quorum  in  sancta  civitate  praeser- 
tim ac  per  Aegyptum  ct  Syriam  magna  multitudo  cum  episcopo  pro- 
prio visebatur:  quibus  non  tam  propter  bonitatem,  quam  metum 
parcebat.  Fertur  enim  gens  magna,  lacohi  hacrctin  pcrtiuacissiiuc 
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k.C.ι^l^oδ^’ίvγvωμWJv*ηv  η J*5-  λέγεται  γαρ,  ως  προς  την  Να\ου 
itoJov  μέγα  t^yoς  εστι  χατωχισμένον  την'Ιαχάβον  πρεσβεϋον 
αίρΐσιν  χα9άηαξ,  οϋς  ανάγκην  εχει  &εραπενειν  δ Σονλτάν 
Αίγντηου  διά  τδ  δύνασ9αι  τόν  Νείλον  επ’  άλλην  γήν  μετο- 
χετενειν,  ο εΐ  γένοιτο  , ανμπααα  άρδην  Αιγνπτος  και  η άλλη  J 
Συρία  άπολοννται  τρεφόμεναι  νπ’ εκείνου  φιλοτι'μως.  δι’  ην 
αΙτίαν  και  τότε  οι  βάρβαροι  τοίς  Ιακώβου  αιρεσιώταις  μό~ 
■ναις  ηααν  ευμενείς,  τοϊς  δ’ άλλοις  απασιν  ούτως  επετέ&ηααν 
αφοδρώς  , ώς  τιολλοιίς  μεν  τιρ  διά  μαρτυρίου  τελεί  παραπέμ- 
"ψαι  ποικίλαις  και  διαφοροις  κολάσεων  ιάεαις  , otix  ολι^ονς  |q 
D δε  καί  τής  εις  Χριστόν  άποστήσαι  πίστεως  καί  τής  σφετέρας 
ηειααι  εχεσ&αι  θρησκείας,  ο καί  μάλιστα  δακρύων  ο|ιοι-, 
οσοι  δήτα  καί  μετά  τής  είς  Χριστόν  πίστεως  συναπήγοντο  τω 
ηονηρώ  διά  τών  έργων  καί  τής  αυτής  εκείνω  γεέννης  ήσαν 
κληρονόμοι,  ου'  γάρ  εατιν,  ούκ  εστι  τόν  όρ9οΰ  βίου  μετά  ,5 
τής  πίστεως  έγόμενον  ναυαγήσαί  ποτέ  περί  την  ηιστιν  , της 
παρά  3ιον  επικουρίας  έρημον  γενομενον.  οτε  δη  και  Αάζα~ 
ρον  τον  πατριάρχην  αυλλαβοντες , πρώτα  μεν  πολλαϊς  υπηρ- 
χοντο  δωπείαις  καί  παραλύειν  τον  τονον  εηειρώντο  και  τής 
είς  Χριστόν  απάγείν  πίστεως  , νομίζοντες , αν  τούτον  έλωαι , 

Ρ.  nCo  πάντας  υπύ%εσ3αι  Χριστιανούς  προς  άρνησιν  αύτίκα  τού  Χρι- 
στού , τοι  οψετέργ  προστάτη  τής  πίστεως  επομένους , καί  μη 
άναγχασ3ήσεσ3αι  άποχτιννυναι.  μάλλον  γάρ  ήβονλοντο  με- 
ταατήσαντες  τής  πίστεως  ζώντας  εχειν  f η αναιρεϊν,εζ  ωνπερ 

a3.  δποχτινύναι  Μ.  hic  et  infra. 

complexa,  Nilum  accolere,  quara  SuUanut  Aegypti  ofliciis  demereri 
necessc  habet,  proplcrea  ijiiod  illa  Nilum  alio  potest  derivare.  Quod 
si  fiat,  tota  Aegyptus  et  Syria,  quae  inde  affatim  aluntur,  fame  fun- 
ditus intereant.  Ilac  de  causa  et  tunc  barbari  solis  lacobitis  erant 
propitii,  reliquos  Christianos  omnes  sic  premebant,  iit  complures 
variis  tormentorum  generibus  excruciatos  e medio  tollerent  , noa 
paucos  etiam  a fide  in  Christum  ad  sua  sacra  pellicerent.  Dignum 
sane  lacrimis,  adeo  multos  cum  lide  Christi  per  opera  ad  eacodac- 
monem  abripi,  et  eiusdem  gehennae  coheredes  illi  evadere.  Noa 
enim  est,  non,  inquam,  est  vitae  integritatem  eum  vera  fide  se- 
ctantem aliquando  circa  fidem,  divino  auxilio  destituturo,  naufra- 
gari. Tum  igitur  et  Laxarum  patriarcham  comprehendentes  , pri- 
mum quidem  blanditiis  cum  captabant,  eiusque  invictam  constan- 
tiam labefactare  et  a religione  Christiana  abstrahere  nitebantur, 
confisi,  si  hunc  expugnassent,  universos  statim  Christianos,  ducis 
sui  exemplum  sequentes,  ad  Christum  negandum  adacturos , nec  ad 
eos  mactandos  compulsum  iri;  siquidem  eos,  a sacris  ipsorum  di- 
motos, habere  vivos,  quam  nullo  cum  fructu  occidere  malebant. 
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ουίιμία  ονησις.  ιός  ίβ  ovdtfita  τις  αντοΐς  ix  του  «χτΓνον  A.C.  ι349 
χο'Καχινίΐν  νπΐφαίνίτο  ίλπΐς,  {ηΰντα  yuQ  ίχτΐνος  μΰλΧοχ  S- 
τοιμος  νητρ  τής  τις  Χριοτόν  πίαταος  νπομέναν  ήν  , χαι  δή- 
μιων εξεχαλεϊτο  χεΐρας , χαι  Χεαμονς  χαί  ατρεβλωτήρια  εόό- 
5 χει  μΰλλον  ηο&εΓν , χαί  ,,ονδεν  των  οντων"  ελιγε 
Χρίστον  fU  δυνήσεται  ηίστεως  άηοστήσαι,’’)  απεγίνιοσχον  μίνΒ 
οι  βάρβαροι  την  μετά9εσιν  , χαί  τό  χολαχενειν  ώαηερ  τι  τών 
αχρήστων  απετί&εντο , ί/ώρονν  δε  εηί  την  σύντροφον  ωμό- 
τητα χαί  φίλην  , χαί  Σειχονν  μεν  θάνατον  εν&ύς  χατεψηφί- 
ΐοζ«ο  ιοϋ  πατριάρχον,  Χουλτΰν  δε,  ως  ελίγετο , edffro  μη 
άηαηινννναι , αλλά  τρόηον  ετερόν  τι  να  τής  ιίηει9είας  ενεχα 
χολάζειν,  ου  χάρ  τοσοντον  ήν  βαρύς  ΧριστιανοΓς  εχεΐνος  , 
μάλλον  Jf  έλε'χετο  χαί  αχδεσ9αι  αναιρούμενων  ,'οσον  Σειχοϋν , 
τό  του  ηονηροΰ  ηονηρότερον  οίχητήριον , ό τής  απώλειας 
ι5υϊός,  ος  τοι  άν9ρωποχτόνοι  πατρί  ηει9όμενος  χατάχρας,  χά- 
ρην ουίΐΐνα  χτεινομένων  ελάμβανε  Χριστιανών , α'λλ’  ήχ9ετο 
μάλλον,  ΟΤΙ  μη  ταχέως  τό  τοΰ  Χρίστου  όνομα  τής  γής  ^ίυ-Ο 
νβιο  εξελαύνειν.  ή μεν  ονν  τον  ιίποχτει'νειν  ψήφος  εχωλύ- 
ίτο·  ηληγας  δε  έχέλενε  Σειχονν  επί  γυμνών  τών  σαρχών  βου- 
το  νενροις  έντείνειν  πενταχοσι'ας.  ψετο  γάρ  ονχ  αντισχήσειν  προς 
τοηηντον  πλήθος,  αλλά  πριν  εις  τέλος  ταντας  ήκειν,  άπολεί- 
ψειν  αυτόν  τό  ζήν,  όσον  εις  την  άνθρωπι'νην  δνναμιν  άπο- 
σχοπών.  ίπεί  δε  οι  δήμιοι  διαλαβόντες  ί^χιζον  χαί  οι  μεν 
προς  τό  πλήθος  εχαμνον  τών  πληγών  , 6 αθλητής  δε  τον  νουν 

l!bi  adulatio  frustra  fuit , (omnia  siquidcni  ille  potius  pro  fide  Chri- 
stiana perpeti  paratus  erat  earniliciimqiie  iu  se  mauiis  provocabat  , 
et  laniatus  ac  membrorum  distorsiones  exoptare  magis  videbatur,  el, 

„Mliil,”  inquit,  „me  α fide  Christi  separare  poterit,”)  desperata  viri 
mutatione,  barbari  blamlimeiita,  ut  supervacanea,  omittunt,  ad  inge- 
nitam ct  amicam  sibi  immanitatem  se  convertunt  Kt  Sirhiin  quidem 
statim  illum  morte  damnat,  Snitanus  autem  , ut  accepimus  , ne  oc- 
cidatur, rogat,  sed  alio  quodam  modo  de  inobedieutia  puniatur. 

Non  enim  ille  tara  infestus  erat  Christianis,  (immo  vero  eorum  ne- 
ces dolenter  ferre  dicebatur,)  quam  Sichun,  mali  illius  peius  domi- 
cilium, hoc  est,  ipso  daemone  peior,  iilius  perditionis,  qui  homici- 
dae, patri  suo,  obsequentissimus , Christianorum  caedibus  saturari 
nequibat,  sed  cruciabatur  potius , cpicMi  non  celeriter  Christi  uoinen 
e terris  eradere  posset  Sententia  igitur  mortis  inhibebatur,  plagas 
autem  quinquaginta  nervis  bubulis  undato  corpori  Sichun  iubebat 
imponi,  quod  ad  tot  verbera  minime  dnratnnim  putaret,  sed  ante 
finem  animam  cmissuriira,  ad  vires  humanas  videlicet  respiciens.  Car- 
nilices  postquam  seductum  flagellarunt,  et  illi  quidem  plagarum,  , 
quas  inferebant,  uunicru  defecerunt,  athleta  vero  lueutciu  iu  Deo, 


Digitized  by  Googie 


102 


CANTACUZENI 


C.  ι349π(ΐός  oy  tnoist  Χριστΰν  είχε  xai  την  εχεΐίεν  βοήθ^ειαν  εξε~ 
χκλεΐτο,  ούόέν  άγεννες  ούτε  πρΰττων ,ουτε  ψ9εγγόμενος  προς 
τάς  πληγάς  , δ τύραννος  ετι  μάλλον  εξαπτόμενος  νπδ  9υμον, 
Dxai  ώσπερ  εαυτόν  μαλαχίαν  xai  μιχρολογίαν  χατ αγνού ς , xai 
ετίρας  τοααύτας  εχέλενεν  εντεινειν.  ^ΰττον  Js  η λόγος  τά  5 
χεχελενσμένα  πραττόντων  των  δημίων,  αϋμασε  μεν  τό  νπο- 
ν.αο^Χίίμενον  αηαν  έδαφος  εφοινίσαετο,  σάρχες  δε  είατέρρεον  αηο- 
σπώμεναι  xai  νεύρα  χατελείηετο  χαΐ  όστία  γυμνά  σαρχών. 
ό πατριάρχης  δε  προς  τοσαΰτην  άπειπών  των  δεινών  έπιφο-  . 
ράν,  εχειτο  μ^χρδν  εμπνίων , xai  τοΓς  βαρβάροις  εχπληξιν  ιο 
ενεηοίει,  οτι  προς  τοσαντας  διαρχέσειεν  αιχίας,  επειτα  ηρώ- 
των  αύδ^ις , εΐ  μη  τοϊς  Σονλτάν  προστάγμασιν  εΐχων , τής  «ίς 
Χριστόν  πίστεως  άποστήναι  βονλοιτο  xai  σνμμετέχειν  αύ- 
τοΐς  προς  την  &ρησχείαν·  ως  δ’έχεΓνος  μετά  παρρησίας  απη- 
γόρενε  , xai  ,,ούδέν  με  τής  εις  Χριστόν”  εφασχε  ,,πίστεως  ι5 
Ρ.  ς6ι  δυνήσεται  άποστήσαι,”  επί  « δεσμωτήριον , ο τοϊς  επί  θά- 
νατον εξήρητο  χατεγνωσμένοις,  ψίροντες  ριπτοϋσιν,  ώς,  εΐ  μή 
νυν  εχ  των  πληγών , αλλ’  ύστερον  την  διά  ξίφους  αφαγηνν 
νποστησόμενον.  οΐ  σννδεσμώτατ  δε,  (ήσαν  γάρ  ουχ  ολίγοι, 
εχ  βαρβάρων  εφ’ετίραις  δή  τισιν  αίτίαις  χατεψηφισμένοι  άπο-  ao 
θνήσχειν  ,)  φιλάνθρωπον  τι  παθόντες  xai  την  ανθρωπίνην 
φνσιν  χατοιχτείραντες , πρόνοιάν  τε  εποιήσαντο  αυτού  ον  την 
τνχούσαν  * xai  προς  θεραπείας  τοιοντων  παθημάτων  εμπείρως 
εχοντες  , άνεχτήσαντό  τε  διά  χρόνου  xai  των  έχ  των  πληγών 

1.  9εον  Μ.  pro  Χρίστο»'. 

qnrm  desiderabat,  dcHxain  habens,  coeleste  auxilium  imploravit, 
nihil  abiectum  nec  dicens,  ncc  faciens  ob  acerbitatem  verberum, 
tyrannus  magis  accensas  luriis  et  ira,  quasi  se  ipsum  mollitiei  et 
timiditatis  coarguens,  totidem  alias  infligi  mandavit  Quod  cum  illi 
dicto  citius  exsequerentur,  totum  pavimentum  sanguine  rubescebat, 
et  carnes  dilaceratae  deduebant,  fatiscentibusque  compagibus,  ossa 

SatcsccbanL  Patriarcha  tanto  cruciamento  drGcicns  et  humi  colla- 
cus  iacebat , paulum  adhuc  spirans,  et  barbaris  tolerantia  tam 
dirae  verberationis  stuporem  commovebat.  Deinde  iterum  quaerunt , 
num  Sultaui  mandatis  obtemperans,  Christi  fidem  deserere  et  cum 
ipsis  communicare  velit,  libereque  recusantem  ac  dicentem;  „Nibil  mc 
a fide  in  Christum  separare  poterit,”  in  carcerem  quendam  morte 
damnatis  destinatum  asportantes  proiiciunt,  ut,  si  non  ex  plagis,  certe 
post  gladio  moriturum.  Socii  autem  carceris,  (quorum  erant  non  pauci 
ex  barbaris,  alii  alias  ob  causas  capite  damnati,)  humanitate  quadam 
ct  miseratione  ob  naturae  consortium,  non  modica  cnm  cura  digna- 
bantur, peritique  huiusmodi  alTcctuiiiii  medendorum  , paulalim  cum, 
persanatis  plagarum  vulneribus,  restituerunt.  Adhuc  sub  iudicio  mor- 
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αιιήΧΧαξαν  τραυμάτων,  ην  Js  ετι  νηο  την  θανατηφόρου  Λ-Α, 
την.  6 Si  των  Ιακώβου  αίρεσιωτών  άρχιερευς,  καιτοτ  ηρό~ 
τερον  δια  τό  ηερι  την  δόξαν  διαφίρεσθαι  αηε^θώς  προςΰ 
ενεΓνον  ε/ων  και  ήδέως  ΰν  Ιδών  διεφθαρμένου , ώς  ηαρα  δό- 
5ξαν  ειδεν  ύστερον  διασωθέντα,  ου  δυναμεως  ανθρώπινης ^ 
θείας  Si  είναι  τά  γεγενημένα  οιηθεις , ώς  αθΧψ^  τε  προαεΖ^ 
χεν  έξ  εκείνου  , καί  πάσαν  προσήγε  τιμήν  καί  θεραπείαν  , 
καί  των  έπιτηδείων  την  χορηγίαν  έποιεΐτο  φιΧοτίμως  καθ’ 
οσον  χρόνον  εδεσμεΐτο.  καί  μετά  χρόνον  ονκ  ολίγον  Σειχοϋν 
lor^K  ψυχήν  άπορρήξαντος  βιαίως  , αυτός  τον  πατριάρχην  έ'ξτ]· 
τεΐτο  παρά  ΣουΧτάν , καί  εξηγε  του  δεσμωτηρίου  καί  την  ά- 
δειου τον  έμποΧιτευεαθαι  τψ  Χριστιανών  θρησκενματι  πα- 
ρείχετο.  ην  γάρ  δη,  ώσπερ  εφημεν,  ά Σουλτάν  ονκ  οίκοθενΟ 
επί  τον  διωγμόν  κεκινημένος,  άΧΧ’  υπό  Σειχοϋν  καί  παρά 
ΐ5γνώμην  εναγόμενος,  διό  καί  μετά  την  εκείνου  τεΧευτην  εν- 
θνς  επέηαντο , ατιμίαν  μόνον  Χριστιανών  κατεψηφισμένος , 
τής  τε  αΧΧης  ίσοπολιτείας  τοΐς  βαρβάροις  ον  μεταδιδονς , 
αλλ'  εν  δοριάλωτων  άγων  μοίρφ  καί  επίσημόν  τι  χρώμα  φέ- 
ρειν  εν  ταϊς  στολαΐς  προστεταχώς,  ϊν’ειεν  εκ  τον  χρώματος 
τοτοτάδηλοι  οντες  Χριστιανοί,  τινά  όνειδισμόν  έκ  τοντου  προσ- 
τρίβεσθαι  οίόμενος  αϋτοΓς.  τοΖς  Si  ονκ  ατιμότερου  εκείνο 
δοχεί  τό  χρώμα , r τών  Παύλον  διά  Χριστόν  στιγμάτων,  οϊς 
αυτός  έκαλλωπίζετο , ,,τά  στίγματα  τον  κνρίον  ημών  Ίησον 
λριστοϋ  εν  ιο7  σώματι  μου”  λίγων  ,,περιφέρω.”  ΛάΧ,αρος  J«D 

tis  erat,  cum  lacobilarum  episcopus,  quamquam  prius  ob  sacrorum 
dirersiutcm  cum  odisset  interfecliimque  cupivisset , praeter  opinio- 
nem servatum  conspiciens  , nec  humanae  id  , sed  divinae  virtutis 
monumentum  existimans,. ex  eo  ut  athletam  complecti  omuiqiic  ho- 
nore et  observantia  colere,  ct  studiose  victum,  quamdiii  in  vinculis 
fuit , subministrare  coepit.  Ac  post  intervallum  longius  Sichiinli  ab- 
rupta anima,  ipse  patriarcham  a Sullano  impetratum,  c carcerc  c- 
duxit,  qui  et  Christianae  religionis  colendae  potestatem  dedit.  Krat 
namque  Sultanus , ut  docuimus , non  sua  sponte  ad  persecutionem 
propensus,  sed  α Sichunte  vel  nolens  eo  inducebatur:  idcirco  ct 
post  obituro  illius  statim  cessavit,  ct  infamia  dumtaxat  Christianos 
damnavit.  Nam  civilibus  cos  functionibus  excludens  atque  in  capti- 
vorum loco  habens,  certi  coloris  vestitum  pro  signo  gestare  iussit, 
unde  pro  Christianis  agnoscerentur,  quoddam  probrum  illis  hac 
ratione  se  inusturum  arbitratus.  Verum  ipsis  color  ille  non  est 
visus  ignominiosior,  quam  Paulo  propter  Christum  stigmata,  qui- 
bus condecorabatur.  „Bgo  ,"  inquit,  „stigniata  Domini  nostri  lesu 
Christi  in  corpore  nieo  porto.”  Lazarus  porro,  sanctae  civitatis  pa- 
Ittatcha , cum  post  Uagellaliuuem  creditum  sibi  gregem  diu  payis- 
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• C.  13490  πατριάρχης  τής  ayt’ag  ηόλτως  ovx  oX/yov  μττά  τας 

αιχιας  τήν  πιατευ^ιίααν  ποίμνην  όιϊ&ννας,  πρεσβευτής  νηο 
Σονλτάν  επέμψ9η  προς  βασιλέα  'Ιωάννην  τον  ΙΙαλαιολόγον 
■ύστερον,  τα  μεν  ονν  νατά  τον  ‘Ιεροσολύμων  ιεράρχην  όν- 
τως εσχεν  αχρι  τέλους  απ  αρχής,  'Ισίδωρος  δε  ο τήν  Bv-S 
ζαντιων  έχχλησι’αν  μετά  Ίωάννην  λαχών  ί&υνειν  , άλλους  τε 
ον’χ  δλιρ'ων  πό?.εων  αρχιερείς  έχειροτόνει,  χαι  Γρηγόριον  το* 
ίίαλαμΰν  Θεσααλονι'χης.  ον  έπει  εις  τήν  λαχουσαν  εδει  σχέλ- 
λεα&αι , δ βασιλεύς  γράμμασιν  εφωδιαζε  προς  τούς  έν  Θεα- 
σαλονιχη  άρχοντας , οί  ηααν  πρωτοαέβαστός  τε  ό ΰίετοχίιης  ιο 
Ρ.  ηβτ'^Ιλεξιος  χαι  Άνδρέας  6 έπι  τής  τραπέζης  ΓΙαλαιολόγος , χε- 
λενοντα  τον  αρχιερέα  μετά  ηάσης  εύνοιας  δέχεσ&αι  χαι  τι- 
μής. οΐ  δέ  ούτε  τοις  βασιλέως  γράμμασιν  έηει&οντο , ονιε 
τον  αρχιερέα  ειαεδέχοντο , άλλ’  αναφανδόν  άηεϊπον  το  ίπο 
βασιλέα  είναι,  πρόψασιν  μεν,  ώς  τιίι  Παλαιολόγω  βασι-ή 
λεΐ  προσχει'μενοι  χαι  δια  τούτο  Κανταχουζηνω  τοι  βααιλιϊ 
πολεμονντες,  έχείνον  αφηρημένω  τήν  αρχήν  τή  δ’ αλήθεια, 
εαντοίς  ίδια  τήν  Θεσσαλονιχης  αρχήν  περιποιονντες.  σν»- 
y.  βιοΐδόντες  γάρ , ως  ούτε  βασιλεί  ράδιον  αντοίς  έπιέναι  δια 
τό  Μαχεδονι'αν  πλήν  θεσσαλονιχης  ήδη  πάσαν  υπό  Κραλητ» 
εχεσ&αι,  χαι  μεγάλης  δεΖσ&αι  τής  παρασχευής,  ει  μέλλι» 
Βίι«  πολέμιας  τε  ιέναι  χαι  έν  μέση  στρατοπεδενεσθαι  πολέ- 
μια, αυτούς  πολιορχονντα , ά ένόμιζον  αδύνατα,  τόν  τε  Κηα- 
λην  ού  χρήματα  μόνον,  αλλ«  χαι  αυτήν,  ει  οϊόντε  ειηεϊ*, 
aa.  πολεμίαις  Ρ. 

act,  a Sullano  postea  legatus  ad  imperatorem  loannero  Palaeologn· 
missus  est.  Kes  igitur  Hierosolymorum  antistitis  ab  initio  ad  nocia 
eiuscemudi  fuernuL,  Isidorus  vero,  qui  cccirtiain  Byzantinam  post 
loanncm  moderandam  accepit,  et  alios  non  paucarum  urbium,  etlire- 
goriuin  Palamam  Thessalonicae  episcopum  consecravit.  Quem  ad  cc- 
clesiam  , quam  sortitus  erat,  profecturum  imperatur  litteris  ad  prae· 
fectosTbessaliiuiccuscs,  Alexium  Metochiten,  protosebastum,  et  Audrram 
Palacolugum,  mensae  imperatoriae  praefectum,  tanquam  viatico  instru· 
xit.  His  mandabatur,  uti  episcopum  summa  benevolentia  suiumo>|ue 
honore  susciperent.  At  illi  ner  litteris  imperatoriis  paruerunt, nec  epi- 
scopum susceperunt,  palam  negantes,  se  imperatori  obstrictos:  in  spe- 
ciem quidem,  ac  si  Palaeologi  partium  essent,  atque  ideo  Cantacu- 
zeno,  qui  eum  imperio  spoiiasset,  rebellarent,  vere  autem,  ut  Tfaes- 
salouicam  sibi  acquirerent.  Nam  cum  scirent,  nec  imperatori  expe- 
ditum esse,  eorum  conatus  armis  comprimere,  (quando  iam  Macedo- 
niam uuiversam,  Thessalonica  excepta,  Crales  occupassct,)  et  requi- 
situm iri  apparatum  ingentem  , si  per  terram  hostilem  transiens,  in 
eius  medio  castrametaiiliir , ipsosque  obsideret,  quae  fieri  noo  poi- 
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την  φίλην  προησόμινον  ζωήν  νηλρ  τον  κύριον  Θεσσαλονίκης  Α.  C.  iHg 
είναι , εσχέ-ψαντο  βασιλέα  μέν  αηω&εΓσ&αι  και  μη  μη'  αυτόν 
τελεϊν,  άηειλεΐν  τε  , εί  μη  εώη  ήσυχάζειν,  ως  ηαραδώσουσι 
Τριβαλοΐς  την  ηόλιν,  Κράλην  δε  φεναχίζειν,  ώς,  επειδή  τον 
5 Ρωμαίων  βασιλέως  άφεατήχασι,  ραδίως  προσχωρήσονσιν  αν~ 
τω , και  διά  τούτου  πει9ειν  μή  μάλλον  πολεμεϊν,  ή ευγνω- 
μοσύνη και  επιείκεια  προσάγεσ9αι  πειρΰσθαι , και  Οντως  ε- 
χατέρους  δί  άλλήλων  άποχρονομένονς,  την  πόλιν  αυτοί  χαρ-  C 
ηοϋσ&αΐ’  α άπέβαινεν  αντοΐς  κατά  γνώμην  έπι  χρόνον.  Γρη- 
loyopio?  μέν  ονν  δ Θεσσαλονίκης  άρχιερεύς,  έηεέ  μή  εισεδέχετο 
παρά  τών  αρχόντων,  εις  Αήμνον  διέτριβεν  άναστρέψας , και 
προνοίας  παρά  βασιλέως  τής  δεονσης  ήξιοντο.  οΐ  δε  έν  Θεσ- 
σαλονίκη άρχοντες  και  μάλιστα  Παλαιολόγος,  το  Ζηλωτιχόν 
εχων  περί  εαυτόν,  φοβερός  τοίς  αλλοις  ηολίταις  ήν  έκ  τών 
ι5πρότερον  παραδειγμάτων,  χαι  ηάντες  νπεπτήχεσαν  χαι  ούόέν 
ετόλμων  άντιγρνζειν.  διό  χαι  μετά  μικρόν  βασιλέως  έπιει- 
χεία  και  ενεργεσίαις  προσάγεσ&αι  τήν  τίόλιν  βονλομένου,  (βιά- 
ζεο9αι  γαρ  τοΓς  οπλοις  ούχ  εξήν,)  χαι  θεσπίσματα  πέμψαν- 
τος  επ’  ενεργεσίαις  χοιναίς  τε  χαι  ιδιωτιχαϊς,  ό Παλαιολόγος  D 
2οτών  πάντα  τολμώντων  συνεφαπτομένων  Ζηλωτών,  έπι  μέσης 
χατέχανσε  τής  πόλεως,  ταΰτα  μέν  ούν  ύστερον  ειρήσεται 
δλίγφ. 

ις.  Τότε  Je  έπεί  'Ισίδωρος  ο πατριάρχης  έτεθνήχει,  τοΐςν.  yCJ 

sint  : Cralrm  insiiprr  non  prciiniam  modo,  «ed  ipsam  qiioqiir,  li  di- 
ci potest,  auimam  , qua  uibil  ei  cariui,  prae  Thessalonica  spri-torum, 
imperatoris  iugum  excutere,  ac,  nisi  eoa  mistos  faceret,  Trihallis  ur- 
bem addicturos  miuari  decreverunt.  Crali  autem  verba  dare;  nempe 
cum  a Romanorum  imperatore  desciverint,  facile  ad  illum  transitu- 
ros: et  idcirco  suadere  illi,  ne  se  armis  potius  cogere,  quam  aequi- 
tate animi  et  lenitate  allicere  conetur.  Sic  cum  utrumque,  alterum 
per  alterum  repulerint,  ipsi  civitatem  sibi  vindicare,  eaque  frui.  Et 
processerunt  illis  ad  tempus  doli.  Uregorius  Palamas, 'l'bcstaloniceu- 
aium  episcopus,  a praefectis  non  admissus,  revertens  in  Lemno  in- 
sula consedit : cui  ab  imperatore  ^ua  par  fuit  cura  prospectum  csL 
Praefecti  vero  Thessalonicae,  inprimisqiie  Palaeologus,  Zelotas  circum 
se  habens,  civibus  propter  exempla  praecedentia  terrori  erat,  omnes- 
que  prae  metu  illi  se  submittentes,  contra  mussitare  non  audebant, 
lliuc  etiam  paulo  post,  cum  imperator  humanitate  et  beneficentia 
urbem  sibi  conciliare  cuperet,  (armis  enim  compelli  non  poterat,!  et 
super  benelieiis  publice  privatimqiie  conferendis  edicta  mitteret,  Pa- 
laeologiis  Zelatis,  quorum  audacia  a nullo  facinore  abhorrebat,  adiu- 
vantibiis,  ea  iu  furo  combussit:  qua  de  re  paulo  infra  disseretur. 

l6.  Fer  id  tempus  Isidoro  patriarcha  rebus  mortalibus  exempto,  , 
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C.  13490  πατριάρχης  τής  ά/ι’ας  πόλεως  ονχ  ολίγον  χρόνον  μετά  τός 
αΙχίας  τήν  πίστεν^ιϊσαν  ποίμνην  ύιϊ^ννας,  πρεσβευτής  υπό 
^ονλτάν  εαέμψ&η  προς  βασιλέα  '[ωάννην  τον  ΙΙαλαιολόγον 
{ίστερον.  τα  μέν  ονν  χατά  τον  Ιεροσολύμων  ιεράρχην  ού- 
τως ίσχεν  α/ρι  τέλους  άτι’  αρχής,  Ισίδωρος  δε  6 τήν  Βυ-  5 
ζαντιων  έχχλησίαν  μετά  Ίωάννην  λαχών  ι&ννειν , άλλους  τε 
ονχ  όλι’γων  πόλεων  αρχιερείς  έχειροτύνει,  χαι  Γρηγόριον  τον 
Παλαμαν  Θεσσαλονιχης.  w έπει  εις  τήν  λαχοϋσαν  εδ'ει  στέλ- 
λεαθ'αι , ό βασιλεύς  γράμμασιν  έφωδιαζε  προς  τούς  έν  Θεσ- 
σαλονιχη  άρχοντας,  οϊ  ήσαν  πρωτοσέβαστός  τε  6 Μετοχΐτης  \ο 
Ρ.  ς^ι'^Ιλέ'ξιος  χαι  ^,Ανδρέας  ο έπι  τής  τραπέζης  Παλαιολόγος , χε- 
λεύοντα  τον  αρχιερέα  μετά  πάσης  έννοιας  δέχεσ3^αι  χαι  τι- 
μής. οΐ  όέ  ούτε  τοις  βααιλέως  γράμμασιν  έηει’Άοντο , οντε 
τον  αρχιερέα  ειοεόέχοντο , άλλ'  αναφανδόν  άπεΐπον  το  νπο 
βασιλέα  είναι,  πρόφασιν  μέν,  ως  τψ  Παλαιολόγω  βασι- 15 
λεϊ  προσχει'μενοι  χαι  διά  τούτο  Κανταχουζηνω  τιϊί  βααιλεϊ 
πολεμονντες,  έχεΐνον  αφηρημένιο  τήν  αρχήν  τή  δ’  αλήθεια, 
εαντοΐς  ίδια  τήν  Θεσσαλονιχης  αρχήν  περιποιονντες.  σνν- 
βιοΐδόντες  γάρ , ως  οντε  βασιλεϊ  ράδιον  αύτοϊς  έπιέναι  διά 
τό  Μαχεδονι'αν  πλήν  Θεσσαλονιχης  ήδη  πάσαν  νπο  Κρΰλητα 
εχεαθ'αι·,  χαι  μεγάλης  ύεϊσθαι.  τής  παρασχενής,  ει  μέλλοι 
Β^<α  πολέμιας  τε  ιέναι  χαι  εν  μέση  στρατοπεδενεσθαι  πολέ- 
μια, αυτούς  πολιορχονντα , α ένόμιζον  αδύνατα,  τόν  τε  Κοα- 
λην  ον  χρήματα  μόνον,  άλλα  χαι  αυτήν,  ει  οΐόντε  ειπειν, 
aa.  ηολεμίαις  Ρ. 

«rt,  a Sultano  postea  legatus  ail  imperatorem  loannem  Palaeologum 
missus  est.  Res  igitur  Hierosolymorum  antistitis  ab  initio  ad  (Incoi 
ciusccmodi  ruerunt,  Isidorus  vero,  qui  eccicsiain  Byzantinam  post  > 
loannem  moderandam  accepit,  et  alios  non  paucarum  urbium,  et  Ure· 
goriuin  Palamara  Thessalonicae  episcopum  consecravit.  Quem  ad  ec- 
clesiam , quam  sortitus  erat , profecturum  imperator  litteris  ad  prae- 
fectosTliessalonicenscs,  Alexium  Metoebiten,  protosebastum,  et  Audream 
Palaeologum,  mensae  imperatoriae  praefectum,  tanquam  viatico  instru- 
xit. His  mandabatur,  uti  episcopum  summa  benevolentia  sunimoque 
honore  susciperent.  At  illi  ner  litteris  imperatoriis  paruerunt, nec  epi- 
scopum susceperunt,  palam  negantes,  se  imperatori  obstrictos;  in  spe- 
ciem quidem  , ac  si  Palaeologi  partium  essent,  atque  ideo  Cantacu- 
zeno,  qui  eum  imperio  spoliasset,  rebellarent,  vere  autem,  ut  Thes- 
salonicam sibi  acquirerent.  Nam  cuin  scirent,  nec  imperatori  expe- 
ditum esse,  eorum  conatus  armis  comprimere,  (quando  iaiu  Macedo- 
niam universam,  Thessalonica  excepta,  Cralcs  occupasset,)  et  requi- 
situm iri  apparatum  iugoutcin  , si  per  terram  hostilem  transiens,  in 
eius  medio  castrametaretur , ipsosque  obsideret,  quae  fieri  non  pos- 
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τήτ  φίΧην  ηροησόμενον  ζωήν  νηίρ  του  κύριον  Θεσσαλονίκης  Κ.  C. 
είναι , εακέψαντο  βασιλέα  μίν  αηω&εΐο9·αι  και  μή  νη’  αυτόν 
τελεϊν,  αηειλεΐν  τε  , εί  μή  έώη  ήσυχάζειν,  ώς  παραδώσουσι. 
Τριβαλοΐς  την  πόλιν,  Κρύλην  δε  φενακίζειν,  ώς,  επειδή  τον 
5'Ρωμαίων  βασιλέως  αφεστήκασι,  ρψδι'ως  ηροσχωρήσουσιν  αυ- 
τω , και  διά  τούτου  πει&ειν  μή  μάλλον  ηολεμεΐν,  η svyvio~ 
μοσνντι  και  επιείκεια  προσάγεσ9'αι  ηειράσ&αι , και  ούτως  ε- 
κατέρους  δι’  άλλήλων  άποκρουομένους,  την  πόλιν  αυτοί  καρ-C 
πονσ^ατ*  ά άπέβαινεν  αυτοϊς  κατά  γνώμην  έπί  χρόνον.  Γρη- 
ιογόριος  μέν  ουν  6 Θεσσαλονίκης  aρχuρεύς,  έπεί  μή  είσεδέχετο 
παρά  των  αρχόντων,  εις  Αήμνον  διέτριβεν  αναστρέψας , καί 
προνοίας  παρά  βασιλέως  τής  δεοΰσης  ήξιουτο.  οι  δε  έν  Θεσ- 
σαλονίκΐ]  άρχοντες  καί  μάλιστα  Παλαιολόγος,  το  Ζηλωτικόν 
εχιον  περί  εαυτόν,  φοβερός  τοΐς  άλλοις  πολίταις  ήν  εκ  τών 
ΐ5πρότερον  παραδειγμάτων,  καί  πάντες  νπεπτήχεσαν  καί  ουδεν 
έτόλμων  άντιγρύζειν.  διό  καί  μετά  μικρόν  βασιλέως  έπιει- 
χεία  καί  ενεργεσίαις  προσάγεσθαι  τήν  πόλιν  βουλομένου,  (βιά~ 
ζεο9αι  γάρ  τοΐς  ο;ιλοι;  ούκ  εξήν,)  καί  θεσπίσματα  πέμψαν- 
τος  έπ’  ενεργεσίαις  κοιναΐς  τε  καί  ίδιωτικαΐς,  ό ΗαλαιολόγοςΟ 
30  των  πάντα  τολμώντων  συνεφαπτομένων  Ζηλωτών,  έπί  μέσης 
χιηέκαυσε  τής  πόλεως,  ταντα  μεν  odv  ύστερον  είρίσεται 
δλίγψ. 

ις.  Τότε  δέ  έπεί  'Ισίδωρος  ο πατριάρχης  έτεθνήκει,  τοΐςΡ.ηΐϋ 

sint : Cralrm  insiiprr  non  ppciiniam  'modo,  <ed  ipsam  qiioqiir,  ii  di- 
ci potest,  auiniam  , qua  niliil  ei  carius,  prae  Tliessalouica  spreturum, 
imperatoris  iugum  excutere,  ac,  nisi  eos  missos  faceret,  Triballis  ur- 
bem addicturos  minari  decreverunt.  Crali  autem  verba  dare;  nempe 
cum  a Romanorum  imperatore  desciverint,  facile  ad  illum  transitu- 
ros: et  idcirco  suadere  illi,  ne  se  armis  potius  cogere,  quam  aequi- 
tate animi  et  lenitate  allicere  conctur.  Sic  cum  utruroque,  alterum 
per  alterum  repulerint,  ipsi  civitatem  sibi  vindicare,  eaque  frui.  Et 
processerunt  illis  ad  tempus  doli.  Uregorius  Palamas,  Tliessalonicen- 
sium  episcopus,  a praefectis  non  admissus , revertens  in  Lemuo  iu- 
sula  consedit;  cui  ab  imperatore  ^ua  par  fuit  cura  prospectum  esU 
Praefecti  vero  Thessalonicae,  inprimisqiie  Palaeologus,  Zelotas  circum 
se  habens,  civibus  propter  exempla  praecedentia  terrori  erat,  omnes- 
qne  prae  metu  illi  se  submittentes,  contra  mussitare  non  audebant, 
llinc  etiam  paulo  post,  cum  imperator  humanitate  et  beneiiceutia 
urbem  sibi  conciliare  cuperet,  (armis  enim  compelli  non  poterat,)  et 
super  beneiieiis  publice  privatimqiie  conferendis  edicta  mitteret,  Pa- 
laeologus Zelutis,  quorum  audacia  a nullo  faciuorc  abhorrebat,  adiu- 
vantibiis,  ea  iii  foro  combussit;  qua  de  re  paulo  infra  disseretur. 

l6.  Per  id  tempus  Isidoro  patriarcha  rebus  mortalibus  exempto,  .. 
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C.  i34‘j^()0>O<C  en*  srtai  Svaiv  Ινδιαηρίψας  xai  το  ηοίμνιον  ηοιμά· 
Βι>α;  &ΐθψιΧΰς,  τον  ΚάλΧιστον  δ βασιΧίνς  τοΤς  πατριαρχιχοΐς 
&ρόνοις  έφιστΗ,  Tfj  χατά  τ6ν“Α9το  μονζ  των  Ίβήρων  μετά 
την  ίχ  τον  χόσμον  ύναχώρησιν  ίνίιατρΐψαντα.  ον  infi  inv- 
Θττο  αρετής  dvrmouUjdat  χαί  ηρός  την  τοιαντην  SiaxovtarS 
είναι  ίπιτήδειον , ηγαγεν  εις  Βυζάντιον  τριήρη  ηέμψας.  α- 
χ^ομένων  ύί  των  αρχιερέων  ηρός  την  αΐρεσιν,  ον  ηάνταν, 
χαί  αΧΧων  ΰΧΧον  προβαΧΧομένων,  σπονδήν  ποΧΧήν  είσενεγχων, 
πάντας  επει9·εν  ο βασιΧενς  σνν9έο9αΐ'  xai  έχειροτονεϊιο  τών 
αλλο>ν  προχρι&εές.  ό βασιΧενς  δέ  χαί  πρότερον  χαί  χατά  τον  ία 
C τον  ηοΧέμον  χρόνον,  έηεί  νπό  'Ρωμαίων  χατεστααιάα&η,  uxar 
\,6ιιμεν  χαί  προς  ΰνάγχην  ποΧέμοις  προσέχων  χαί  ΧεηΧασι'αις, 
(άλλως  γάρ  αυτόν  τε  χαί  τούς  συνόντας  ονδαμώς  διασωζι- 
c9ui  ένήν,')  ήδέως  δέ  εχων  πραγμάτων  απαΧΧάττεα^αι , χοι 
τον  παντός  τιμώμενος  τό  συζήν  άπραγμοσννη , χαί  ίίστίροΐΊ5 
μετά  τό  των  πραγμάτων  άρ%αι  αχθνμενος  πρός  τόν  &ορνβοι 
τόν  από  τής  αρχής,  χαί  βίου  γαΧηνον  χαί  άπράγμονος  ερΰτ·, 
έαχίψατο  μετά  Ειρήνης  βασιΧιδος  τής  γυναιχός  τήν  μεν  βα- 
σιΧείαν  γαμβριΖ  τω  βασιΧεΐ  παραδονναι,  αδτονς  δέ  άναχω- 
ρεΐν  των  πραγμάτων  χαί  μοναχών  έΧέσ^αι  βίον.  χαί  βασι-ν> 
' Χίδα  μεν  σννέ&εντο  τήν  Ειρήνην  πρός  τό  τής  Μάρ&ας  ηοοσ- 
D αγορενόμενον  μοναστήριον , ή βασιΧέως  ήν  άδεΧψή  τον  προ- 
τού τών  Π,αΧαιοΧόγων  ΜιχαήΧ,  γενέαθ'αι,ώς  βασιΧεΐ  προσή- 

|.  Jua<>Oiii.  Ρ·  elM.  Fontanus  male  αηηΜ  J<.’ce/n.  ViJ.supr.  ρ.  aG,  ι· 

qui  thronum  annis  duobus  tenuerat  et  gregem  divino  ardens  amore 
paverat , Imperator  Callistum  in  eius  sede  collocat.  Hic  post  seces- 
sum a mundana  vita  in  monasterium  Iberorum  apud  montem  Atho 
se  abdiderat.  Quem  ut  virtutis  aemulum  et  ad  ministerium  tale 
idoneum  audivit,  missa  triremi  Byzantium  adduxit.  Eam  clcclionrni 
episcopis  indigne  patientibus,  quamquam  non  omnibus,  et  aliis  alium 
nominantibus,  data  sollicite  opera,  imperator  ad  consensum  omnes 
irapulit;  ita  Callistus  ceteris  omnium  calculis  praelatus  est.  Verum 
enim  vero  imperator  et  alias,  et  per  tempus  belli  cum  seditionibus  Ho- 
mauorum  exagitatus  haud  volens,  sed  necessitate  adactus,  arma  tracta- 
ret et  direptionibus  vacaret,  (aliter  quippe  servare  se  cura  suis  ne- 
quaquam potuisset,)  molestiis  exsolvi  cupiens,  et  vitam  procul  nego- 
tiis neatissimam  reputans , tandemque  post  adeptum  imperium  na- 
scentes inde  turbas  et  curarum  moles  intoleranter  sustinens,  ac  ge- 
nus vivendi  placidum  minimeque  negotiosum  suspirans,  cum  Irenc 
uxore  sensa  sua  communicat,  statuuntque  ambo,  translato  in  gene- 
rum imperio  nuntium  rebus  humanis  mittere  muuarhorumque  in- 
stituta sectari.  Et  convenit,  ipsam  quidem  ad  monasterium  Marlhac, 
(ea  Mkhaclis  primi  Falaeologi  soror  fuit,)  ut  imperatori  ex  hereditate 
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χον  ix  πρώτου  κλήρου,  xai  μοναχών  ίνδνσαμένην  αχήμα,  roxA.C.  ι349 
ίπιλοιπον  βΐον  διαννειν  βασιλέα  δέ  τγ  τής  ‘Ηράκλειας  επι- 
οκόπψ  τής  έν  Θράχτ]  φιλο9έ((  νποτΰ%αντα  εαυτόν,  ού  μόνον 
διά  την  άλλην  σϋνεσιν  και  παιδείαν  τήν  τε  εξω  καί  την  xad^ 

5 ημάς,  βλΧ’  οτι  και  τψ  μονήρει  βιιο  έχ  πρώτης  ηλικίας,  ώς 
είπειν,  εκδούς,  τή  τε  σπουδή  και  τψ  περί  τήν  ασκησιν  χρονίψ 
πολλήν  περί  τα  τοιαϋτα  πείραν  εσχεν,  ώς  και  τής  ΐερΰς  εξη~ 
γεΓσ9αι  λαύρας  τής  εν  παρά  των  εκεί  πατέρων  έγκριδ^ή- 
ναι,  και  πριν  επίσκοπον  γενέσ&αι,  και  ετέροις  έδόχει  τα  TOt-P.  ;C4 
ιοαΰτα  παιδοτριβεϊν  είναι  ικανός,  παρά  το  του  άγιου  Μάμαν- 
ΊΟς  φροντιστήριον  δέσεως' εχον  ευφυώς,  και  ερημιάς  άπο- 
λανον  ώς  εν  nolet  μάλιστα,  τής  ψυχής  έχει  φροντίζειν  γενο- 
μένους, καί  περί  των  τήδε  πεπραγμένων  εξιλάσκεσ^αι  &εόν. 
σννείποντο  δε  αυτψ  προς  τήν  έχ  τον  βίου  αναχώρησιν  καί 
|5  Αα/9ασ(λα;  Λ^(χόλαος  καί ^ημήτριος  δ Κυδώνης,  σοφίας  μεν  εις 
άχρον  τής  εξω&εν  έπειλημμένοι,  ουχ  ήττον  δε  καί  εργοις  φιλοσο- 
φοϋντες  καί  τον  σώφρονα  βίον  καί  των  έχ  τον  γάμου  κακών  άπηλ- 
λαγμένον  ήρημένοι.  δι’  u καί  πολλής  αυτούς  ο βασιλεύς  ηξ/ου 
ενμενείας  καί  έν  τοϊς  πρώτοις  μάλιστα  των  φίλων  ήγε  καί  τών 
Ίοόμιλητών.  πρώτα  μεν. ούν  έδόχει^ΰσι  κοινή  βουλευσαμένοις,  πα- β 
ρά  τύ  τον  άγιου  ΙίΙάμαντος  φροντιστήριον  τήν  κατά  τ6ν  βίον  φι- 
λοσοφίαν επιδεικνύομαι  καί  τον  ακΰμαντον  καί  μορύβων  απηλ- 
λαγμένον  βίον  διανύειν,  επειτα μεταβουλενσάμενοι,  τήν  Άίαγγά- 
■ 5.  Χυδβνης  Ρ. 

malcrna  debitum,  concedere,  et  illic  monacharum  indutam  habitu, 
quod  restaret  vitae  consumere:  ipsum  autem  Philotheo,  Heracleae  iu 
Thracia  episcopo,  se  subiicerc,  (non  solum  quia  prodentia  ct  erudi- 
tione, qua  profana',  qua  Christiana  excelleret,  sed  etiam  quia  vitae 
solitariae,  prope  dixerim  a puero  addictus,  diligentia  et  diuturnitate 
in  sanctimouia  vivendi,  harum  rerum  sauequam  experiens  erat:  ut 

et  moderator  sacrae  laurae  in  Atho  monte  a patribus  ibidem  ante 
episcopatum  deligeretur,  atque  ad  alios  in  his  instruendos  idoneus 
apparebat,)  in  monasterio  sancti  Mamantis  situ  opportuno , ct  loco, 
ut  in  urbe,  maxime  solitario,  atque  ideo  ad  curandam  animam  at- 
que ad  Deum  propter  contractas  in  vita  maculas  propitiandum  ap- 
posito. Addebant  se  ad  hanc  secessionem  socios  Nicolaus  Cabasilas 
ct  Demetrius  Cydones , qui  externae  sapientiae  fastigium  attigerant, 
et  moribus  philosophantcs , vitam  coelibem  coniugaliumque  pertur- 
bationum expertem  amplexi  fuerant.  Quocirca  praecipuum  gratiae, 
amicitiae  et  familiaritatis  locum  apud  imperatorem  obtinebant.  Pri- 
mum igitur  re  inter  illos  deliberata  , placuit  omnibus  iu  monasterio 
sancti  Mamantis  tranquillum  istuc  et  a strepitu  curatum  alienum 
ac  philosophicum  vitae  genus  actitare.  Deinde  mutata  sententia,  mu- 
uaslcriuin  MauganUum  maluerunt,  idque  latunr  fuit.  Quare  ct  im- 
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■ C.  i34o*’<»i'  μΰλλοι/  {Γλοιτο  μονήν,  χαι  htexvQwro  τό  βόξαν.  διο  χαΐ 
ό βασιλεύς  κτήσεις  πολλάς  προσήγε  rfj  μονϊ·  καί  ώς  μάλιστα 
έηεμελειτο  , ϊν’  έχεΐ9εν  την  ενηοριαν  των  έηιτηδείων  εχοιιτ. 
Τ/δεσαν  μέντοτ  τα  πραττόμενα  ουδένες  πλήν  των  χεχοινατψ 
χότων  τής  βουλής,  επεί  δε  ηάντα  παρεσχενασμένα  ήσαν,  xaiS 
εδει  μόνον  ευ  τα  κατά  τήν  βασιλείαν  διαδέμενον , ϊνα  μηίι- 
μια  τοΐς  ηαισιν  αμφισβήτησες  έχεΐνου  των  πραγμάτων  αποΐί- 
C ποιτο  άναχωρήσαντος , μηδε  ηρόφ.ασιν  πολέμου  αυδις  σχοΰτ 
Ιμφυλιου  δια  το  αυτόν  άναχωρεϊν , χαΐ  εμελλεν  ήδη  ιργον 
εχεσδαι,  γράμματα  αψΐχτο  εκ  Θεσσαλονίκης,  τών  τε  αλίογιο 
πολιτών  καί  πρωτοσεβάστου  τοΰ  Μετοχιτου , τήν  μεν  προιΐ- 
ραν  αγνωμοσύνην  χαΐ  αναισχυντίαν  ^Ανδρέα  προσάταοντα,  ΰς 
πάντων  αιτΐφ,  τω  Παλαιολόγω,  αυτού  δε  δεόμενα  τήν  δυνα- 
τήν χαΐ  ταχιστην  πρόνοιαν  ΰπερ  τής  πόλεως  ποιεΐαδαι,  tm 
μή  περιοραν  υπό  Τριβαλοΐς  οσον  ούδέπω  εσομένην , ην  μ',  ι5 
^ αυτός  έπιχουροιη,  μηδ’  ετερόφ9αλμον  τήν 'Ρωμαίων  γιγινη- 
μένην  ΰνέχεσδαι  ιδεΐν  αρχήν,  μάλιστα  Παλαιολόγου  ί|ίλ^1«- 
μένου  , χαΐ  τών  άλλων  πολιτών  απάντων  πλήν  τών  μάΐιειι 
D ττονηροτάτων  Ζηλωτών  προδύμως  δεχομένων  χαΐ  τήν  ηόΙα 
παραδιδόντων.  ώς  γάρ  εν  μέση  πόλει,  ώσπερ  εψημεν,τά  βα-w 
σιλιχά  γράμματα , δι  ων  κοινή  τε  χαΐ  ίδια  πολλά  τήν  ηόΐιν 
ενηργέτει,  χατεφλέχδτ]  υπό  Ζηλωτών  χαΐ  ΪΙαλαιολόγου,  προ- 
ν.ΰιττοσέβαστος  6 Μετοχ/της  iv  δεινιύ  ετιδετο  χαΐ  άποσταοιη 
ωετο  παντάπασι  τής  'Ρωμαίων  βασιλείας  είναι,  διό  χαΐ  τοΐ; 

7·  άποΐείποιτο  Ρ. 

prrator  multos  ci  posiessiones  dicabat,  curabatqnc  diligentisiimc.  st 
iiide  ad  usus  sitae  uccessarios  copiae  suppeditarent.  Atque  h>K 
praeter  eiusdem  consilii  populares  nemo  noverat.  Paratis  omnibss. 
cum  id  uiium  restaret,  ut  imperium  recte  constitueret,  quo  filiis  <lc' 
functi  imperatoris  nulla  eius  recessu  controversia  de  principatu  re- 
linqueretur, neque  novam  belli  civilis  occasionem  iuvenirent,  etiam 
opus  inchoaturus  esset,  litterae  Ί bessalonica  cum  aliorum  civiiim. 
tum  Mctochitae  protosebasti  redduntur , quibus  prior  illa  oequili> 
ct  impudentia  Andreac  Palacologo,  tamquam  capiti  rl  auctori  onui- 
um,  tribuebatur.  Et  rogabatur,  ut  quantum  posset,  ct  quidem  quam 
primum,  urbi  consuleret,  neu  p.iteretur  primo  quoque  tempore  ssb 
'J'riballis  futuram,  nisi  succurreret,  neve  Romanum  imperium  altrrs 
oculu  privarNsuslineret : cum  praesertim,  eiecto  Palacologo,  cives  #- 
innes  praeter  sceleratissimos  /elutas  cum  gaudio  eum  .necepluri  ar- 
bemque  tradituri  sinL  Ct  enim  in  foro,  quod  disimiis,  imperalnriae 
litterae,  quibus  ille  publice  privatimqiic  beneficia  distribui  inaiulabsl. 
a /elutis  et  Palacologo  crematae  sunt , Metocliilrs  prolosebastus  i<l 
facinus  pro  indiguo  liabuit,  nihiiquu  aliud,  quam  absolutam  a Ko> 
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άλλοι;  πολιταις  XQxxfa  nSQi  τον  πιτΐ(>αγμένον,  xai  λ. 

ανχαγαναχτονιττας  ηΰντας  ίνρηχώς , f/,<oy  xui  την  στρατιάν 
αντιρ  τιροατ/ονσαν,  διηνέχ9η  ψαντρως  προς  ΙΙαλαιολόγον  xat 
τονς  Ζηλωτάς.  ΤΙαλαιολόγος  ιϊβ  ορών  επ’  αντον  αυνισταμέ- 
5 νους  τους  ποΧιτας , τονς  παρα9·αΧασσιονς  χατελάμβανεν,  ώσ- 
περ xai  τΰ  πρότερον,  xai  προς  όπλα  έχέλενε  χαρεΐν  j ως 
ηρωτοσεβάστγ  τε  xat  τοΐς  άλλοι;  ΰντιχαταατησόμενος  πο-ρ. 
λιταις.  εχεΐνοι  δε  εχ  τών  προτίρων  τα  δέοντα  δεδιδαγμένοι, 
0«  προς  ασχολίας  ετράποντο  xat  μέλλησιν,  άλλ’  αμα  τε  ■^σ9ΰ- 
ιονοντο  μετά  τών  παραθαλασσίων  όπλιζόμενον  νυχτός,  xat  αυ- 
τοί infiiaav,  μη  περιμείναντες  την  ημέραν,  xat  περιγενόμενοι, 
εξέωααντης  πόλεως,  τήν  τε  οΐχΐαν  έχείνον  διήρπασεν  6 δήμος 
xat  τάς  παραθαλασσίων"  απίθανε  δί  ovcifi;  χατά  τήν  μά- 
χην. 6 μεν  ονν  Παλαιολόγος  ενθνς  προς  πάσαν  πείραν  ά- 
ι5  πειπών,  επει  είξηλαννετο  τής  πόλεως,  προς  Κρΰλην  ηλθεν, 
επειτα  εχεΐθεν  εις  “Αβω  τον  ιερόν,  οι  Ζηλωται  δέ  έπεί  τον  g 
δήμον  άγειν  ήδνναντο  ονχέτι,  ονδέ  διαρπάζειν  τάς  οιχιας 
χών  έχόντων , τήν  προτέραν  άποθέμενοι  ύπόχριαιν , ώς  υπέρ 
βασιλέως  άγωνιΧοντατ  τοΰ  νέου,  επρασσον,  όπως  ή πόλις  προ- 
^οδοθειη  Τριβαλοΐς,  Κράλης  γάρ  ονδαμώς  έφει'δετο  χρημάτων, 
αλλά  παρείχε  τε  πολλά,  xai  πλει'ω  έη?]γγέλλετθ.  . ήν  γάρ 
xat  άλλως  μέν  προς  ευεργεσίας  ό α’νήρ  φιλότιμος,  μάλιστα 
δέ  προς  τήν  Θεσσαλονι'χης  αΐρεσιν  πάντα  δεύτερα  ηγείτο,  ει- 
δώς,  ώς,  εί  γένοιτο  χνριος  τής  πόλεως,  τά  τε  άναλωθέντα  ά- 

mano  imperio  defcctioncni,  ctae  ceniuiL  Quam  ob  rem  clam  cum  civibui 
ea  de  re  sermocinalus,  cum  omnea  aeque  •tumadiniilea  reperiaset,  tcuc. 
TCtquc  auctoritate  aua  pracaidium,  aperte  aea  Palaeologo  et  Zelotia  ae- 
iuQxit.  Palacologua  civea  in  ac  conapirantea  auimadverteoa,  paratlialaaaioa, 
(id  eat  ad  mare  acu  ia  littorc  babitantea,)  ut  etiam  ante,  occupavit,  et 
arma  capere  iuaait,  contra  protoaebaatum  alioaque  civea  ae  dcrenaiiriia  vi- 
delicet. Qui  ex  praeterito  caau  facti  caiitiorea,  non  iam  otio  ct  cuncta- 
tioni indulgcbant,  aed  aimulac  cum  aeiiacriint  noctu  cum  parallialaa- 
aiia  in  armia  eaae,  non  exapretata  luce,  in  ilium  invaacriint,  victum 
orbe  pepulerunt  Eiua  et  paratbalasaiorum  domoa  populna  diripuit, 
an  pngna  timen  eorum  nemo  cecidit.  Pabienlogiia  confeatim  rcbiia 
tilia  difliaua,  ad  Cralem,  inde  postea  ad  sanctum  montem  Atbo  venit 
Zelotae  cum  populum  amplius  concitare  non  possent,  nec  divitum 
aedet  diripere,  abiecta  persona,  qua  se  pro  iiiniore  imperatore  con- 
tendere simulabant,  ut  civitas  Ί riballis  proderetur,  laborarunt  Cra· 
lea  enim  ob  id  grandem  pecuniam  effundebat,  grandiorem  promitte- 
bat: bomo,  qui  etiam  alioqui  ex  largitionibus  famam  aucuparetur. 
Verum  nihil  erat,  quod  ci  prae  Thessalonica  non  sorilerel:  quam  st 
occiipasaet,  impensam  ae  refecluruin  , nec  pusillam  lUunani  imperii 
partem,  tam  spatiosa  urbe  ad  ceteras  iam  ante  occupatas  adiuueta. 
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A.C.  xai  μiQOζ  ον  μ/χρόν  της 'Ρωμαίων  ηγίμο*ίαςίξα, 

Οτηλιχαντην  ηόΧιν  ταΐς  ττροχατιιλημμίναις  τοσαΰταις  ονσαις 
έπιίΧΐΐς.  αφειδώς  ονν  έχχενών  τά  χρήματα,  τονς  τί  ΖηΙω- 
τάς  χαι  δι  εχείνων  ονχ  δλιγονς  εηεισε  τών  πολιτών  αν- 
τίο προσέχειν^,  ώστε  χαι  αναφανδόν  εδιχαιολόγονν  νπερ  τον 5 
δεΐν  εχείνιο  προσχωρεΐν,  βλάπτειν  τα  μέγιστα  δοναμένφ  δια 
το  την  χώραν  απασαν  εχειν  νφ’  εαντ'ον  χαι  δΰνασ9αι  ποίι- 
ορχεϊν , χαι  ώφελεϊν  ε9έλοντι , ει  προσχωροΓεν.  αντός  τι  ό 
. Κράλης,  εχείνων  εναγόντων,  περιεστρατοπιδενετο  χαι  ετιολιορ- 
χει.  α πρωτοσέβαστός  τε  όρων  χαι  οΐ  φιλορόώμαιοι  τώναο-ιο 
λιτών,  οντε  ηεριγίνεσΟαι  τών  προδιδόντων  ησαν  δυνατοί  δια 
την  ^ω9εν  Ιπιχειμένην  δνναμιν,  άλλως  τε  χαι  τον  δήμον 
προς  την  πολιορχίαν  α/βομένου  χαι  λνσιν  οίομένον  τών  *a- 
D χών  την  νπδ  Τριβαλοις  δουλείαν  ^εσ9αι,  οντε  ήνείχοντο  τήν 
τε  πόλιν  'Ρωμαίους  ονσαν  τηλιχαντην  αηοστερη9ήναι  χαι  αν-νι 
τονς  εν  ανδραπόδων  μοίρα  δονλενειν  τοΐς  βαρβάροις.  διά  ταντα 
έδέοντο  βασιλέως,  μη  σφΰς  περιιδεΐν,  άλλα  τήνταχίστηνεπιβοψ 
9εϊν,  ώς  εϊσω  ολίγων  ημερών,  ει  μή  έπιχουροίη,  τής  ηόλεως  όΐ·· 
σομένης.  τοιαντα  μδν  έχεΐνοι  εγραφον.  βασίλεΐ  δε  τότε  τοιαν- 
της  ηόλεως  χινδυνενούσης  μηδεμίαν  πρόνοιαν  ποιήσασ9αι  δα-ΊΟ 
τον  έδόχει,  χαι  προς  τό  τών  δεδογμένων  άμελήσαντα  αν9ι; 
επί  πολέμους  τρέηεσ9αι  χαί  στρατηγίας  έδνσχέραινεν.  όμ»; 
τής  χοινής  ώφελείας  ‘Ρωμαίων  την  ιδίαν  δευτέραν  9έμενος, 
Ρ.  ;66β*5Λς  επραττεν,  όπως  μή  απόλοιτο  Θεσσαλονίχη.  χαί  εγρα- 

a3·  Ιν  δευτέρφ  Μ.  34-  άπδληται  Ρ. 

liabiUirnm  icicbat.  JUqiie  profusi·  donationibus,  et  Zclotas  et  per 
illos  non  paucos  cives  ad  sc  traduxit,  ut  etiam  palam  affirmaret,  ia- 
stc  ac  merito  ad  sc  transiri , qui  quando  totam  provinciam  obtiac- 
ret , urbem  obsidere  et  detrimenta  iuferre  quam  gravissima  posiet, 
et  si  sc  dederent,  illis  commodare  vellet.  Quibus  conditionem  reii- 
rienlibus,  urbem  cinxit  atque  obsedit.  Quod  cum  protosebastus  ct 
rives  Roinaaorum  studiosi  cernerent , neque  proditoribus  praevalere 
poterant  propter  vim,  quae  foris  instabat,  (cum  praesertim  ct  popu- 
lus, obsidionem  aegre  ferens,  'J'riballis  subiici  fore  malis  liberari, 
putaret,)  neque  tam  amplam  urbem  Romanis  eripi,  et  se  barbaris 
servitutem  servire  aequis  animis  patiebantur.  Quapropter  iniperilo- 
rem  obsecrabant,  ne  sui  esset  imracmor,  sed  quam  citissime  opem 
ferret.  Nam  si  moraretur,  urbem  paucis  diebus  in  hostium  potesU- 
teni  venturam,  llacc  illi  scripserunt.  Imperator  tam  praeclarae  urbi, 
tam  periculose  laboranti, non  venire  auxilio,  inhumanum  eiistimabal, 
et  tamen  deponere,  quod  animo  constitutum  habebat,  ct  ad  belis 
dtictaudosquc  exercitus  redire  gravabatur.  Nihilo  minus  ulditaUO 
suam  communibus  Romanorum  commodis  postponens,  iterum  sal** 
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φί  μίν  ίχα’νοις,  ΰνθιστασθ^αι  τοΐς  nQodiSovai  *ai  μη  ρα9νμίΓν,^€·  ι3ί<) 
<6ς  χαϊ  αντον  την  βοή&Ηαν  οχείαν  ποιησομένον.  επεμηε  δε  χαί 
»ρός  Όρχάνην  τον  γαμβρόν  πρεσβείαν,  στρατιάν  αϊτών  προς  σνμ~ 
μαχίαν.  ο δε  αντίχα  τον  νϊον  εχέλευε  ^ονλιμάν  δισμνρίονς  ιπ- 
5 πέας  εχοντα  επί  Τριβαλονς  σνστρατεΰεσθ'αι  τψ  βασιλεϊ.  6 βασι- 
λεύς δε  βονλόμενος  χαι  βασιλέα  τον  γαμβρόν  έπι  την  είς  Θεσσα- 
Χονίχην  επάγεσ3·αι  στρατείαν,  εφώπλιζε  τριήρεις,  ώς  ασφαλώς 
εν  ανταΐς  αμα  εχείνω  εις  Μακεδονίαν  χαταπλενσων.  ^δη  γάρν.  6ι3 
τονς  βαρβάρους  ζηλοτνποϋντας  προς  τον  νέον  βασιλέα  χαι  ρα-Β 
1ο^('ως  άποχτενονντας  , ει  γένοιντο  έν  έφιχτώ.  νόμος  γάρ  έστιν 
αντοΓς  βαρβαριχος  πάντα  τον  προς  την  αρχήν  αμφισβητήσοντα 
άποχτινννναι , χαι  μηδεμιΰς  ψείδεσ^αι  μήτε  ήλιχίας , μήτε 
ανγγενείας.  διό  χαι  χατά  τάς  άρχάς  μάλιστα  τών  βασιλέων 
της  εΙρήνης,  μετά  το  τον  νέον  βασιλέα'Ελέντ]  τή  βασιλίδι  συν- 
ιΒοιχείν,  νομίσας  6 Όρχάνης  φίλα  πράτεειν  βασιλεϊ  τώ  χηδε- 
στή , εΐ  τρόποι  δή  τινι  τον  νέον  βασιλέα  άποχτεινοιεν,  έχτο- 
μίαν  τινά  Μερτζιάνην  προσαγορενόμενον , χαι  ετέρους  ουχ  ο- 
λίγους εχοντα,  έπί  ρωμτ]  σώματος  χαι  ευτολμία  παρ’  αυτοις 
d-αυμαζομένους,  επεμπεν  ώς  βασιλέα  , πρόφασιν  μεν,  ώς  ά- 
%οναγχαίων  τινών  πρεσβευσομένους  πέρι,  Trj  δ’  άλη^είφ,  ϊν’,  εΙΟ 
δΰναιντο,  βασιλέα  τον  νέον  αποχτείνοιεν.  άπιστεΐν  δε  ον  χρή 
λογιζομένους,  ώς  ουχ  έ'ξήν  τοιαντα  άχινδΰνως  τολμάν  εν  μέ·^ 
σοις  Έωμαίοις.  ε&ος  γάρ  αυτοις  ον  προς  αλλοφύλους  μόνον, 
είίλλά  χαι  προς  τους  ομοφύλους  τοιαντα  πράττειν,  χαί  εχοντί 

ΙΟ.  άποχτενοννιες  Μ.  mg.  ι5.  ψιΐοπράττειν  Μ. 

gpbat,  ne  Tlicssalonica  periret  Rescribit  igitur  Ulis,  segnitiein  ab 
sc  amoveant,  proditoribus  se  opponant,  auxilia  propediem  missu- 
rum. Mittit  etiam  ad  Orchanem  geucriim  et  copias  ab  eo  subsidia- 
rias petit.  Is  subito  Sulimano  Hlio  mandat,  cum  viginti  equitum  mil- 
libus imperatori  militet.  Volens  autem  imperator  etiam  imperato- 
rem generum  in  expeditionem  Thessalonicensem  secum  educere,  tri- 
remes armatis  complet,  quibus  tuto  in  Macedoniam  cum  co  naviga- 
ret· Kon  enim  ignorabat,  barbaros  malevolentia  in  cum  suffusos, 
ct  si  eum  possent  adipisci,  facile  interempturos.  Est  siquidem  apud 
cos  immanis  ista  consuetudo,  quemvis  imperii  aemulum  occidere,  ct 
in  eo  nulli  vel  aetati,  vel  cognationi  parcere.  Hinc  ct  principio 
statim  pacis  inter  imperatores  factae,  post  Helenam  imperatori  iu- 
niori  nuptam,  opinatus  Orchanes,  gratum  sc  facturum  socero,  si  quo 
modo  iuniurrra  imperatorem  ingularet,  eunuchum  quemdam,  Mcrtzia- 
nem  vocabulo,  ct  pliires  alios  robore  corporis  confidcntiaquc  insi- 
gnes misit : obtentu  quidem  legationis  necessariae,  re  ipsa  , ut  cum 
data  occasione  obtruncarent.  Nec  igitur  fides  huic  narrationi  dero- 
ganda est,  quasi  baec  in  medio  llomauorum  citra  periculum  auderi 
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.C,i34oi'0>'  &άνατον  αΐρίΓσ9αι  νπΐρ  τον  τον  τίοΧίμιον  τω  οφηίρη 
dvvdoTTj  ανίλόντας,  χΰριν  μιγιστην  χατα9έσ9αι  xai  naiai 
xai  τοΐς  oixtiotg  την  έχεινον  έννοιαν  χαταΧιπεΓν,  ώσπερ  δψα 
xai  ό Μερτζιάνης  ονχος  σαφέστατα  εί3ώς,  οτι  xai  αντος  <1- 
ποΆανεΐται,  ομω^  νφι'στατο  την  έπιχει'ρησιν  , διά  την  πρήςζ 
τον  ^Ορχάνην  έννοιαν  την  οιχείαν  σωτηρίαν  χαταπροδιδονς, 
βασιλεύς  δε  6 Κανταχονζηνος,  έπει  ήσ9άνετο  μηννΆεΐσαν  την 
Ώτον  παιόος  έπιβονλην,  εχεΐιον  μεν  εκέλενε  μη  χωρίς  ανιοϋ 
προβαΐνειν  βασιλείων  μήτε  ννν,  μή^  ύστερον,  ϋνζαντίω  μά- 
λιστα έχ  των  βαρβάρων  πρέσβεων  έπιδημονντων ' Μερτζιά- ιο 
νην  δε,  ταχεΐαν  την  απόχρισιν  ποιησάμενος  έφ’  οΤς  επρεσβενεν, 
άπέπεμηε.  διά  ταντην  ονν  την  προς  τον  νέον  βασιλέα  των 
βαρβάρων  δνσμένειαν  τάς  τριήρεις  έφοπλίσας  παρεσχενάζετ» 
xai  αυτός,  γνώμην  δε  ειχεν,  ώς  ννν  μεν  e|  έφοδον  χαχονρ- 
γήσων  τε  τά  Τριβαλών  xai  Θεσσαλονίχην  τών  κινδύνων  ά- 15 
παλλά'ξων"  ήδη  γάρ  xai  περί  εχβολάς  τον  φθινοπώρου  ή άΐ- 
ρα  ήν·  εηειτα  βασιλέα  μεν  |roy  νέον  έχεΐαε  χαταλείπειν, 
αυτός  δέ  εις  Βυζάντιον  έπανελθών  xai  ηαρασχενασάμενο; 
τοΰ  χειμώνος,  μετά  μείζονος  τής  παρασκευής  xai  χρονισον- 
Ρ·1^7σης  έπελθεΐν.  ο τή  βασίλΐδι^Αννη  ονχ  ήρεσχε  παντάπασιν,το 
αλλά  έδεΐτο  βασιλέως  xai  ηαρήνει,  μή  τον  υιόν  εχείαε  χατα- 
λείπειν, άΏί  εχοντα  επαναστρέφειν.  δεδιέναι  εφασχιν 
ου*  μάλλον  τοΰ  παιδός  την  ηλικίαν  ονσαν  εΰε'ξαπάτητον,  Saov 
ao.  Ιπανελ9εΙν  Μ.  mg.  οον  Ρ.  a3.  έξαπάτητον  .Μ.  ing. 
non  potuerint  Mos  enim  illis  erat,  non  apud  exteros  et  alionigr- 
uas  modo,  sed  in  sua  item  gente  Luiusmodi  facinus  designare  et 
aponte  sua  leto  caput  offerre  pro/eo,  quod  inimicum  dynastae  suo 
trucidantes,  gratiam  inirent  maximam  liberisque  ac  familiae  suae 
benevolentiam  illius,  veiut  patrimouium  quoddam,  relinquerent : quo- 
modo nimirum  etiam  hic  Mcrtziaiies  se  cum  sanguine  poenas  expen- 
surum uihil  dubitans,  tamen  conatum  suscepit,  et  qua  erat  in  Or- 
ctianem  propensioue,  salutem  suam  prodidit.  Imperator  Cautaciise- 
uus  ubi  insidias  factas  cognovit,  adolescentem  absque  se  nunquam 
extra  palatium  prodire  voluit,  potissimum  barbarorum  legatis  Byzan- 
tii yersautibus;  Mertzianem  vero,  celeriter  ad  legationem  dato  re- 
sponso, dimisit.  Ob  banc  igitur  erga  iuniorem  imperatorem  barba- 
rorum malignitatem,  armatis  in  triremes  impositis,  et  ipse  se  compa- 
rabat. Habebat  autem  propositum,  nunc  quidem  primo  impetu  1'ri- 
ballos  obsidione  depellere  et  Thessalonicam  discrimine  liberare ; 
i.ira  enim  et  autumuus  senescebat;  deinde  imperatorem  iuvenem  ibi 
relinquere.  Ipse  Byzantium  redire  et  per  hicinem  se  instruere,  at- 
que cum  maiore  ac  diuturniore  apparatu  reverti  ; quod  Augustae 
Annae  nullo  modo  probabatur;  rogabatque  et  admonebat,  ne  filium 
ibi  relinqueret,  sed  cum  eo  rcUiict : timete  enim  se  non  magis 
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tm»  ecnsQicay  τψ>  μοχ&ηρίαν  xat  την  ετοιμότητα  προς  ντω-  Α.  C.  ι J4<) 
ττρισμονς’  α φοΧάττεσ^αι  παρτινει,  μη,  νπ’  ixtivtav  «ξαπα- 
τη9έηος  τοΰ  νέου  βασιλέας,  στάσις  αν$ις  χαι  πόλεμος  με- 
ταξύ ‘Ρωμαίων  εξαφ9τ),  χαι  τοις  πράγμασι  xai  σφισιν  αν- 
5 τοϊς  λνμήνηται  τά  μέγιστα,  βασιλεύς  άέ  έπ^νετ  τε  τήςηαραι- 
νέσεως  την  βασιλίδα,  ώς  αλη9ονς  χαι  διχαιας  ουσης  χαΐ  της 
προς  αντόν  φιλίας  αχρως  έχομένης  χαι  κηδεμονίας  των  κοι- 
νών, xai  παρτ^νει  χαι  αυτός  9αρρεΐν,  ώς  μετά  την  εις  Θίσ- β 
ααλονι'χην  έπιδημίαν  , ο,τι  αν  δοχοιη  μάλιστα  λνσιτελεϊν  ηοι- 
ΐο^σοντος.  ουδέ  γάρ  ονδ'  αντφ  μάλιστα  των  άγα9ών  δοχεΐν 
βασιλέα  τον  viov  μόνον  χαταλει'ηειν  μέλλοντα  έπιπολύ  αηέ- 
σεσ9αι  αυτού·  αλλά  νϋν  μεν  ώσπερ  έφοδον  ηοιεϊο9αι  διά 
τόν  Θεσσαλονίκης  κίνδυνον  δξύν  υηοητευόμενον  · ον  ονχ  η 
αδυναμία  των  ένοιχούντων  μάλλον  έπήγαγεν  , η ή μοχθηρία· 

\5εχεΐσε  δε  γενόμενον  χαι  τούς  ηροδιδόντας  τοΐς  Τριβαλοϊς  την 
πόλιν  εξελάσαντα,  βασιλέα  μεν  ττΐ  πόλει  χαταλείπειν  του  χει- 
μώνος  χωλΰαοντα  τούς  ηροδιδόντας  , εΐί  τινες  ύηολειφ9είεν  C 
ετι·  ον  γάρ  δη  xotvfj  παρόντος  αυτού  βουλήαονται  αυτόν  V.  β·4 
χαι  την  πόλιν  προόιόόναι , χάν  είς  αχρον  μάλιστα  ελά- 
αοσωσι  μοχ9ηρίας·  επειτα  αμα  ηρι  μετά  πλείονος  έηελ9όντά 
της  παρασκευής  χαι  αυτόν,  τότ’  ηδη  θεού  συναιρομένον , ου 
περί  Θεσσαλονίκης  μόνον  ηοιήαεσ9αι  τόν  λόγον,  α’λλά  καί 
περί  τής  άλλης  Μακεδονίας  χαι  θετταλίας  χαΐ  Ακαρνανίας, 

■ 7·  χωλνααντα  Μ.  mg. 

adolciccDtis  aetalcra  fraudi  opportunam , quam  inipruLilalcm  occiden- 
talium et  proclives  ad  res  novandas  animus,  quae  cavere  Iiutiabatur, 
nc,  ab  illis  decepto  iuvenc,  seditio  et  bella  inter  noiiianos  re<liiite- 
grasccrcnt : '^uod  et  ipsis  et  rei  publicae  damnosissimum  accideret. 
Imperator  consilium  imperatreiis,  ut  verum  ac  iuslum  , et  cum  erga 
sc  amicitiae  voluntatis,  tum  erga  rem  publicam  sulliciludiiiis  plenum 
laudare,  iubcreque  bono  esse  animo.  Facturum  enim  post  adventum 
Thessalonicam,  (|uae  conducere  maxime  arbitraretur;  neque  enim  ipsi 
videri  lilium  illic  solum  relinquendum  esse  , cum  ipse  diutius  inde 
abfuturus  siL  Et  nunc  quidem  ceu  impressionem  racicudam  , quan- 
doquidem in  gravi  periculo  civitas  versari  videatur,  quod  ei  non 
tam  infirmitas  incolarum,  quam  perversitas  attulerit:  et  sc,  cum  ibi 
fuerit,  expulsis,  qui  urbem  Triballis  prodere  cogitasseut,  iinpcralo- 
rem  invenem  ibidem  per  hiemem  relicturum  , qui  proditoribus  , si 
qui  superfuerint,  obsistat.  Non  enim  utique  eo  praesente  communi 
sententia,  ut  vel  scelestissimi  sint,  ipsum  cum  civitate  hostibus  tra- 
dituros. Vere  incunte,  ubi  et  ipse  cum  maiore  apparatu  advenerit, 
tum  iam  Deo  adiiivantc,  non  de  Thessalonica  soluui,  sed  et  dc  reli- 
qua Macedonia , Thessalia  et  Acatnania  (quas , dum  bellum  gerere- 
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A.  C.i34gaV  e/ovaiv  ol  Τ{>ιβαλοί  χατασχόντις  ini  τον  τον  ποΙίμοο 
χρόνον,  τοίοντοις  μίν  όη  λόγοις  enet&t  τήν  βασιλίδα,  ου  λο- 
νυ  ηει9θμίνην, 

Λ.  Ci35o  ιζ.  Αυτός  δε  έηει  εην9ετο  την  Περσινήν  στρατιάν  τόν 
Ο'Ελλήσποΐ’τον  περαιονμένην , και  αϊ  τριήρεις  παρεσχενασμέναι 5 
ησαν,  άηέηλει  χατά  τάχος  , χαι  βασιλέα  τον  νέον  εχων.  χαι 
γενόμενος  εν  ’Ελλησηόντψ,  βασιλέα  μεν  τον  νέον  χατε)α'μπα- 
εν  ταϊς  τριήρεσιν , αυτός  δε  ηρός  την  ήπειρον  εξελδιαν, 
αυνεμι'γνντο  της  στρατιάς  τοΐς  ηγεμόσι , χαι  παρήνει,  jj  χρή 
ποιεΐσ9αι  την  όδοιπορ/αν  πρόνοιαν  τε  εποιειτο  ουχ  ολι'γητιο 
τοϋ  μη  την  Μαχεδονιαν  δια^&ειρειν  αντψ  νπήχοον  αυτι'χα 
Ρ.  ;68  ειτημένην,  αλλ’  εηειδάν  εις  Θεσσαλονι'χην  άφιχωνται , avvf 
μελήσειν,  η χρη  χαχουν  την  πολεμι'αν.  τόν  τε  Ματθ^αΓον  το» 
υιόν  έχέλενε  την  ‘Ρωμαίων  εχρντα  στρατιάν,  μετά  των  ηγι- 
μόνων  ηγεΓα&αι  τοΐς  βαρβάροις  την  εις  Θεσσαλονι'χην.  σχ»-ι5 
ηός  δε  ην  αυτοί,  ώς  έχει  μεν  βασιλέα  τόν  νέον  χαταλειψοηι 
έν  ασφαλεία,  αυτός  δε  'Ρωμαίους,  άμα  χαι  βαρβάρους  άγιοι, 
εις  την  πολεμι'αν  εμβαλεϊν.  τά  μεν  ονν  χατά  την  ηπειρ»· 
τιν  στρατιάν  εΰ  δια^έμενος,  ως  εδϋχει,  επειτα  ανήγετο  εν  ταΐ{ 
τριήρεσιν.  όδου  δε  πάρεργον  χαι  τής  Ήϊόνος  πόλεως  πβοβ-Μ 
λι'ου  χατά  την  Θραχην,  ή νυν  Άναχτορόπολις  χαλεΐται , τΰι 
Β τειχών  άπεπειράτο  , ης  ηρχεν  'Αλέξιός  τις  έχ  Βιθννι'ας  «ββ- 
μημένος  εχ  χώμης  τινός  Βελιχώμης  προσαγορευομένης'  ος 
χατά  τόν  τοϋ  πολέμου  χρόνον  Άηοχαυχψ  τώ  μεγάλφ  δον» 
εμισθοψόρηαεν  ουχ  ολίγον  χρόνον  μονήρους  αρχών  ληστριχήίι^^ 
I.  των  I.  Λ.  χρόνων  Ρ.  ai.  *αιή  τ',ν  θράχην  om.  Ρ. 

tur,  Triballi  occiiparint,)  ad  cos  verba  facturum.  Hac  ralione  in- 
giistam,  qtiod  nitebatur,  non  admodum  flexit. 

> 17.  Imperator  ut  Persicas  copias  ad  Hellespontum  transnittno 

intellexit,  paratis  iam  triremibus,  celeriter  solvit,  iinperatoreni  ionio- 
rem  secum  ducens.  Cumque  in  Hellesponto  esset,  eo  in  navibus  re- 
licto, ipse  in  continentem  egressus,  duces  admonebat,  qua  incederent, 
cavebatque  diligenter,  ne  Macedoniam,  suam  mox  futuram,  popula- 
rentur, sed  cum  Thessalonicam  venissent,  sibi  curae  futurum,  qua- 
tenus regionem  hostium  infestarent.  Et  Matthaeum  filium,  Romanis 
agentem  copias,  cum  ducibus  praeire  'Ihessalonicam  barbaris  iussit. 
Scopus  autem  illius  erat,  ut,  cum  ibi  in  tuto  imperatorem  iuniorem 
reliquisset,  ipse  cum  Romanis  et  barbaris  in  hostium  provinciam 
irrumperet.  Ubi  igitur,  ut  videbatur,  exercitum  terrestrem  recte  con- 
stituit, triremibus  in  altum  est  provectus.  Obiter  porro  atque  in 
transitu  Eiones,  urbis  maritimae  in  Thracia,  quae  nunc  Anactoropo- 
lis  vocatur,  moenia  tentavit,  cui  praeerat  quidam  Alexiiis  Bithfnns, 
e vico  quodam,  nomine  Bellicoma,  oriundus,  qui  bello  oiTili  sub  Apo* 
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vOTtpotf  ii  μιτά  την  ixtivov  τίΧεντην  τοΐς  αλλοις  δμο/οος  xat  Α.  C ι35ο 
αύτος  ita  την  άναρχι'αν  έηι  νεωτερισμούς  χωρήσας,  ου  την 
Ήϊονα  μόνον  βη  ταντην  εαντψ  ηεριεηοίησε  χρατήαας , αλλά 
να*  ΧριστονηοΧιν  εχάχον,  οσα  ivvaxa,  xai  θααιοις  χαι  ^ίη- 
Βμνιβις  λνηηρος  ην,  πάντα  νφ'  εαυτω  βουλόμενος  ηοιεΐα^αε 
χαι  τής  ‘Ρωμαίων  ηγεμονίας  αποτέμνειν.  ii’  α 6 βασιλεύς 
χαταπλέων  έηέΰ^ετο  τή  Ήϊόνι , χαι  τειχομαχίας  επί  ivo  χαί 
τρισϊν  ήμίραις  ίποιήσατο,  χαι  των  μεν  τειχών  ήττων  ωφ&η, 
των  περί  Αλέξιον  αμυνόμενων  χραταιώς  ‘ πλοΓα  μέντοι,  οσα  C 
ΙΟ  ^ν,  χαί  μονήρεις  πειρατιχάς,  ας  αυτός  έχρήτο  προς  λτ]στεΐας, 
πάντα  άνού.ωσε  πυρί,  ετι  όε  αντ^  περί  έχεϊνα  διατρίβοντε 
ro  μέρη  ήγγέλλετο,  ώς  ή χατά  αυμμαχίαν  άψιχνουμένη  ανοτ· 
στρέψειε  στρατιά  Περσών,  έόόχει  μεν  ουν  τότε  τοΐς  πολλοΐς 
υπό  τινων  ‘Ρωμαίων  τούς  ΤΙέρσας  άναπεπεΐσ&αι  άναστρεφειν 
ί5εχ&ει  τιο  προς  τον  νέον  βασιλέα,  ώς  civ  μή  ή ‘Ρωμαίων  αυ-< 
ξοιτο  αρχή,  τό  δε  ον  τοιοΰτον  ην,  αλλά  παντάπασιν  ήμάρ- 
τανον  οΐ  υποπτεύοντες  τής  άλη^ε,ίας.  Όρχάνης  γάρ  μετά  τό 
την  στρατιάν  εις  την  Θράχην  περαιω9είααν  τής  είς  εσπέρανΧ.  6ι5 
εχεσ9αι  όδοϋ  γράμματα  τιο  υιώ  Σουλιμάν  εν  άπορ'ρήτψ  πέμ- 
ν>ψας,  έχέλευεν  άναστρεφειν·  έπιέναι  γάρ  αυτφ  τών  όμορων  Ό 
ΓΙερσών  τούς  δυνατωτάτους,  χαί  την  στρατιάν  παρεϊναι  δέον 
καί  αμύνεσ9αι  τοΐς  επιοϋαιν.  εχέλευε  μέντοι  μή  κατάδηλον 
‘Ρωμαίοις  την  αιτίαν  τής  άναχωρήσεως  ποιεΐν,  ϊνα  μή  6 βα- 
σιλεύς αΰτφ  όργίζοιτο,  αλλά  πλασάμενόν  τινας  αιτίας  άνα- 
ξ· θυαίοις  Μ.  mg. 

cancho  roagoo  duce  meruerat,  ct  non  parum  diu  uniremis  praedato· 
riac  praefectum  egerat·  Post  cuius  uecrm,  similiter  ut  alii , propter 
iuterregmim  res  novas  moliens,  non  hanc  tiibcm  solum  tibi  subiecit, 
aed  etiam  Clirislopoli  nocuit,  quantum  potuit,  Thasiosque  et  Lemnio· 
pressit,  omnia  a Romano  imperio  avellere  sibique  siibiugare  concupi- 
iccns.  Quocirca  descendens  imperator  Ktonemqiie  adortus,  biduum  aut 
triduum  muros  oppugnavit,  nec,  Alcaianis  fortiter  dcicudcntibiis,  ex- 
pugnavit; naves  veto  ad  unam,  et  triremes  piraticas,  quibus  Alexiut 
utebatur,  flammis  combussit.  Adhuc  in  iliis  locis  moranti  nuntiatur, 

Persas,  qui  auxilio  venerant,  abiistc.  Visum  tunc  compluribus,  a Ro- 
manis quibusdam  Persas  ad  discedendum  incitatos:  odio  scilicet  iu- 
nioris  imperatoris,  ne  Romanum  imperium  augeretur.  Id  autem  se- 
cus erat,  ct  omnimodis  a vero  aberrabat  suspicio.  Orchanes  siqui- 
dem post  exercitum  in  Thraciam  traicctiim,  ut  in  occidentem  perge- 
ret, missis  occulte  ad  ΓιΠιιιη  Sulimaiium  litteris,  reditum  praecipiebat: 
se  enim  a vicinis  ct  pntentissimis  Persarum  dynastis  invadi:  ad  quos 
profligandos  iis  copiis  sibi  opus  sit.  lubebat  item,  nc  reversioni· 
cansam  Bomani*  udicarct,  ne  imperator  sihi  irasceretur : sgd  Guggre^ 
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A.C.  ιΖΒοοτρεφειν.  a Σονλι/εάν  εποίει  ^ αύτ^  ό πατήρ  προαέχαπε, 
και  τικα  πλασάμενος  μη  orra,  έχ  τοΰ  κατά  τόρ  "Εβρορ  πόρον 
προς  την  Μνσιαρ  έπι  λεηλασίαν  άπεχώρει , καί  πλήθος  ο- 
μοΰ  βοσχημάιων  καί  άνθρώπων  έλάσας  αίχμαλάτα»ν  επί  την 
Ασίαν  επεραιοντο.  Ματθαίος  δέ  ό τον  βασιλέας  νιος  «π»  5 
μή  rfj  ‘Ρωμαίοον  μόντ]  στραπια  δυνατός  ήν  την  προς  Θεσσα- 
λονίκην απιέναι  δια  πολεμίας,  ποταμών  τε  αεννάαν  διιόνταν 
εν  τψ  μεταξύ  καί  ον  ρόδιον  τον  πόρον  παρεχόμενων , καί 
Ρ.  ηβρΤριβαλων  ενεδρενόντων,  όντων  δυνατωτέραν , ή καθ’  ήν  ήγεν 
αυτός  Ρωμαίων  στρατιάν,  άνέατρεφε  καί  αυτός  καί  διέλυε ιο 
τό  στράτευμα  * βασιλεΐ  τε  τω  πατρί  έδήλον  την  αιτίαν  τής 
κωλνμης.  βασιλεύς  δέ  ήγανάκτει  μεν  πρός  τΰ  συμβάντα,  προς 
τι  δέ  λνσιτελέστερον  ουκ  εχων  τρέπεαθαι , έχώρει  την  εις 
Θεσσαλονίκην,  εκ  τής  Ήϊόνος  αρας,  καί  την  νύκτα  εκείνην 
άρμίσατο  έπ'  αγκυρών  Άμφιπόλεως  εγγύς  υπό  Τριβαλών  *ο-ι5 
τεχομένης,  ης  επετρόπευε  Μπραϊάνης,  βασιλεΐ  ες  τά  μάλι- 
στα φίλος  ών  εκ  τής  προς  αυτούς  διατριβής'  πρός  ον  άχα- 
τίου  έπιβάς  νυκτός,  αφίκετο  είς  '^ίμφίπολιν  ό βασιλεύς  κρΰ- 
Β φα  καί  διειλέχθη.  6 δέ  τά  τε  πρός  αυτόν  f J διέθετο  βασι- 
λεί  έπαγγειλύμενος  πάντα  ποιήσειν  κατά  γνώμην,  καί  τοΓς  «ulrM 
λοις  βασιλέως  φίλοις  νπέσχετο  διαλεχθήσεσθαι,  ΐν’  έν  καιρρ 
προσήκοντι  χρήσιμοι  όφθεΐεν  βασιλεΐ,  ιΐπήγγελλέ  τε,  ώς  περί 
Στρυμμόνα  νήες  ορμίζονται  δύο  καί  είκοσι  Περσιχαί  επί  λεη- 
λασίφ  άφιγμέναι,  ό μέν  ουν  βασιλεύς  τοιαϋτα  έπί  νυκης 

ι6.  Μπραϊάνος  Μ. 

aiiquici,  atque  ita  rediret.  Quae  praecepta  patrii  lui  agitans  Sali* 
nanus,  Hebro  transmisso,  in  Moesiam  populatura  abiit,  et  cum  peco· 
mm  bominumque  magno  numero  in  Asiam  renarigarit.  Hallbaeas, 
quoniam  cum  solis  Romanis  per  hostes  ire  non  poterat,  perennibai 
etiam  in  medio  fluviis  haud  facilem  transitum  concedentibus,  et  Tri- 
ballis  vias  insideutibus , ac  flrmioribus  multitudine,  quam  pro  co- 
piis Romanis,  quas  ducebat,  etiam  ipse  reversus  est,  ct  exercitus  dis- 
sipatus; patrique,  quid  sibi  obstitisset,  indicavit.  Imperator  boc  even- 
tu stomachatus,  cum,  quid  potius  ageret,  non  haberet,  Eione  Thes- 
salonicam proGciscens,  nocte  illa  prope  .Amphipolim,  quam  Triballi 
tenebant,  iactis  aneboris  mansit.  Eam  Braianes  regebat , imperatori 
ob  veterem  consuetudinem  coniunctissimns : ad  quem  noctu  navigiolo 
clam  venit,  et  cum  eo  sermonem  habuit.  Qui  quod  ad  se  attinebat, 
bene  imperatori  volens,  omnia  ex  eius  complacito  facturum,  et  cum 
aliis  eiusdem  amicis  acturum  recipiebat , ut  opportuno  tempore  illi 
operam  navarent ; nuntiabatque,  ad  Strymonis  ripas  naves  Persicas 
duas  supra  viginti  populandi  causa  appulsas.  Imperator,  Gnito  hoc 
nocturno  colloquio,  ad  triremes  revertit,  cautieue  magna  adhibita, 
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ίιαΧίχ9είς,  πάλιν  εις  τάς  τριήρας  απεχώριι,  πρόνοιαν  πολ-Α.Ο.  ι35ο 
ποιούμενος  τον  μη  φανερός  είναι  ύιειλεγμένος  τώ  Τρι- 
βαΧω.  αμα  δέ  εψ  επεμπεν  έπι  τους  Πέραας  ναι  έχάλει 
hti  σνμμαχιαν  οι  δε  παρήσαν  ονδεν  μελλήσαντες,  ονς  α- 
^γεαν  μετά  των  τριηρίων  άφΓχτο  εις  Θεσσαλονι'χην , ενρε  δδ 
τον  δήμον  χαι  τους  Ζηλωτάς  προς  τους  αριστονς  διαστασιά~ 
ζοντας,  χαι  κοινή  χαχώς  την  πόλιν  εχ  τε  των  ε^ω^εν  πολε-c 
μιαν  χαι  των  ένδον  ίηιβονλων  εχουσαν.  πάντα  δδ  εύ9νς 
διέλυε  τά  δεινά  διαφανείς,  χαι  ή πάσα  πόλις  ίν  εορταΤς  ή- 
ιοσαν,  χαί  μετά  πολλής  ευφημίας  νπεδδχοντο  τους  βασιλέας, 
μινρον  δδ  μετά  την  δπιδημίαν  Κανταχονζηνος  6 βασιλεύς 
έχχΐηαίαν  πάνδημον  έχ  των  Θεσσαλονιχέων  σνναΟροίσας,  περί 
τε  τον  σνμβεβηχότος  προς  αυτόν  πολέμου  τοΐς  'Ρωμαίοις  διει~ 
λέχδη,  ώς  ούχ  αυτόν  παρασχομένου  τάς  αίτιας,  αλλά  των 
ι5αεσυχοφαντηχότων,χαί  περί  των  εν  αύτοΐς  Ζηλωτων,  ως  ούτε 
χρότερον  τής  εις  βασιλέα  τόν  νέον  ενεχα  εύνοιας  τόν  πόλε- 
μον χινοΐεν  πρός  αυτόν , ύλλ’  επί  τφ  διαρπαζειν  τά  των  δ-  D 
χόντων,  άποροι  οντες  αυτοί  ώς  τά  πολλά'  χαί  νυν  ούδδν 
ψτον  παρά  Τριβαλών  χρηματιζόμενοι,  ου  βασιλέα  μόνον,  υπδρ 
τοον  άγωνίζεσ^αι  ίσχυρίζοντο,  αλλά  χαί  την  πόλιν  πάσαν 
χρονδίδοσαν  ίδιας  ωφέλειας  ενεχα,  χαί  απεδείχνυεν  έχ  πολλών 
ον  βααιλε!  τφ  νέφ  μόνον,  αλλά  χαί  πΰσι  'Ρωμαίοις  χαί  τοΐς 
πολίταις  δΰσνους  εξαρχής  * χαί  δχέλευε  σνλλαμβάνεσ&αι  τούς 
μάλιστα  δν  λόγψ,  οΐίς  χαί  εις  Βυζάντιον  ήγαγεν  εηανελ^ν. 
aSiotJf  δ'  άλλους  τής  πόλεως  δχέλευεν  ίξω9εΐσ9αι  · τονς  ιβ 

ne  cam  Tribnilo  congreitut  resciretur.  Diluculo  Persas  ad  auxilium 
iavitat,  qui  sine  mora  advolant,  cum  iis  Thessalonicam  defertur,  ubi 
populum  et  Zelotas  ab  optimatibus  diuidentes  invenit ; et  urbem  tum 
ab  externis  hostibus,  tum  ab  internis  insidiatoribus  afflictatam  com- 
muniter. Verum  omne  maiora  adventu  suo  discussit,  totaque  civitas 
festum  diem  agens  et  acclamationes  ingeminans , imperatores  laeta 
suscepit.  Secundum  adventum  Cantacuzenus,  vocato  in  concionem 
populo,  dc  bello,  quod  contra  se  Romani  movissent,  disseruit;  non 
sibi,  sed  sycophantis  causam  illius  adseribendam : et  de  Zelotis  ipso- 
rum, qui  neque  antea,  quasi  imperatori  iuniori  studerent,  arma  in  se 
movissent,  sed  ut  locupletum  facultates  diriperent,  ipsi  picrique  o- 
mnes  egentes : et  nunc  nihilo  minus  Triballorura  largitionibus  cor- 
rupti , non  imperatorem  modo,  pro  quo  se  pugnaturos  aflirmassent, 
sed  et  urbem  totam  propter  compendium  suum  prodiderint.  Ac  mul- 
tis argumentis  demonstrabat,  non  solum  imperatori  iuniori,  sed  uni- 
sersis  quoque  Romanis  et  civibus  inde  ab  initio  malevolos  exstitisse: 
praecipuosque  comprehendi  imperabat,  quos  et  Byzantium  secum  ad- 
duxiL  Alios  urbe  fugari  iussit : Triballos  veto  propugnaculis  circum 
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k C.  t55o  Τριβαλονς  των  περί·  την  ηόΧιν  φρουρίων  Ιξηλαννε , τονς  μΗ 
όραπΐτίνοντας  ναι  ηρο  της  συμβολής,  ένι'ους  δε  ναι  μά/αις, 
πέμηων  στρατιάν  ναι  εν  δλι'γιβ  χρόνιο  να&αράν  άηίδιιχτν 
την  χώραν  πολεμίων,  ήσαν  γάρ  πριν  βασιλέα  ήχειν  πάσαν 
την  εξω  πυλών  χώραν  οι  Τριβαλοι  διανενεμημέι'οι.  5 

Ρ.  7'0  ιη'.  ^Εν  τούτοι  δε  έχ  Βενετίας  προς  βασιλέα  τέτταρι; 
V.  6ι6  αφιχοντο  τριήρεις  εις  Θεσσαλονίκην,  αγουσαι  πρεσβεντΐ^ν  των 
παρ’  αύτοΐς  έπιφανών  Ιάκωβον  Μπραγαδΐνον  · ος  μεγάλα 
t έπη)γέλλετο  βασιλεΐ  εκ  τής  βουλής  καί  τοϋ  δήμου  Βενετίας, 

« αύτοΐς  ηρός  τούς  έκ  Γεννούας  Αικτίνονς  συμπολεμοιη.  χί-  te 
κινψο  γάρ  αύτοΐς  διαφορά  μεγίστη·  έδέοντό  τε  εις  Βυζάν- 
τιον έπανελ&όντα  πόλεμον  αιρεΐσ&αι  προς  έχει'νους  μετ'  αυτών, 
νπώπτευον  γάρ  εκ  τοϋ  προτέρου  πολέμου  άπεχθώς  βασιλέα 
ηρός  τους  iv  Γεννούα  Αατύνους  διαχεΐσθαι.  βασιλεύς  όε  ο- 
ηηγόρευεν  αύτοΐς  την  συμμαχΐαν , προς  Κράλην  είναι  φάμΐ-6 
νας  αύτώ  τον  λόγον,  ος  πόλεις  τε  ούκ  ολι'γας  και  γήν  άφιί- 
λετο  πολλήν  τής  'Ρωμαίων  ηγεμονίας , αυτών  ΰπό  του  εμφυ- 
λίου πολέμου  προς  άλλήλους  ήσχολημένων,  τών  δέ  έπαςγελ- 
λομένων,  εύ  δια9·ήσειν  αύτφ  τά  κατά  Κράλην’  γεγενήσ&αι  γαο 
Cwa  τής  αυτών  βουλής  καί  εχειν  ανάγκην  πεί0·εσ9αι  αυτοί;' u 
επεί3·ετο  ούδ’  ούτως,  άλλα  δώρα  ηαρασχών  καί  φιλοψηο- 
νησάμενος,  απέπεμψεν.  οι  βάρβαροι  δε  οί  ταΐς  ναυσί  συστρα- 
τευόμενοι  ού  μόνον  τά  κατά  Μακεδονίαν  παράλια  διήηπα- 
ζο»>,  πριν  γενέσ^^αι  υπό  βασιλέα,  άλλα  καί  κατά  την  Βοτιαύα 

ΙΟ.  ανμπολεμίοι  Μ.  mg.  κεχοίνητο  Μ.  ing. 

urbem  expulit,  alios  per  sc  fugientes,  etiam  ante  conflictum,  alioi 
conserta  manu  ; brevique  spatio  temporis  regionem  bostibus  p«rgs- 
vit.  Etenim  antequam  eo  veniret,  quidquid  extra  portas  est  agn, 
‘iVibaili  possidebant, 

i8.  Postmodum  qnatuor  triremibus  Thessalonicam  Venetorum  le- 
gatos, domi  suae  vir  nobilis,  lacobus  Bragadinns,  appellitur,  qui  se- 
natus pnpiiliquc  verbis  imperatori  promissa  dat  ingentia,  si  ipsis 
contra  Geniienses  ferat  auxilium;  (erat  enim  permagnum  inter  eos 
aubortura  dissidium;)  precanturque,  ut  Byrantium  reversus,  arma  se- 
cum  in  ilios  sumat ; ex  priore  enim  bello  aliquas  odii  adversum  Genuen- 
les  reliquias  apud  eum  residere  suspicabantur.  Imperator  abnegat:  siW 
cum  Cralc  negotium  esse,  qui,  Romanis  bello  civili  occupatis,  non  psncss 
urbes  et  terrarum  regiones  imperio  abstulerit.  Legali  pollicentes,  Vene- 
tos illi  rem  cum  Cralc  transacturos : cooptatura  enim  osse  in  eorum  sena- 
tum ac  proinde  necesse  habere  obtemperare:  nc  sic  quidem  persuase* 
runt,  sed  humaniter  habiti,  cum  donis  dimissi  sunt.  At  barbari  navibus 
una  milit.nntes,  non  tantum  oras  Macedoniae  maritimas  populati  c- 
rant,  antequam  imperaturi  se  eouiuugercnt,  sed  etiam  iu  BuUiacsm 
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ταραιονμίΜ*,  πάντα  βΧηϊζοντο  xai  ixdxovv  έν  fj  άλλους  rcA.  C.  ι35ο 
ι^νάραποάισαντο  πολλούς , χαί  τίνος  rioy  Μαρ'ζτλάτον  προα-  Ρ· 
αγορίνομένον  νομίων  τινών  έ'ξάρχοντος,  οΐ  βοών  ίνιμον  αγέ- 
λην των  χατά  την  Βέρροιαν  Τριβαλών'  ην  δε  γνώριμος  τιρ 
5 βασιλεϊ,  έχ  των  νπ'  αντώ  τελούντων  νομάδων  το  άρχαϊον  ών 
Μ xui  μάλλον  πεπεισμένος , προς  βασιλέα  εις  Θεσσαλονιχην 
ηχε,  χαι  έδεϊτο  περί  τοΰ  νιοϋ , προ  των  ηοδών  τον  βασιλέωςο 
χνλινδούμενος.  βασιλεύς  δε  ώσπερ  υπό  τίνος  χεχινημένος, 
τψ  άν&ρώπιρ  διελέγετο  μόνον  παραλαβών,  ως,  εΐ  βούλοιτο  άηο 
ιοτών  βαρβάρων  τόν  υιόν  ελεν9εροΰν,  προς  την  Βερροιάς  αΐρε- 
αιν  σνμπράττειν , ονδεν  έτερον  η ννχτος  μόνον  χλιμαχα  τοΐς 
τει/εσιν  επι9έντα.  ό βάρβαρος  δε  τήν  τε  έπιχει'ρησιν  νπήρ~ 
χετο  προδΰμως , χαί  τά  μεγάλα  έπηγγέλλετο  συμπραξειν.  ε- 
ψααχε  δέ  χαί  ραδι'αν  μάλιστα  αύτώ  έαεσ&αι  την  έπιχει'ρησιν. 
ΐ5τών  γαρ  εν  Βερροι'ι»  δυνατωτάτων  Τριβαλών  μετά  τινων  ετέ- 
ρων νέμων  βοϋς,  μεταξύ  τών  δύο  τειχών  αύλιζεσΟαι  της  πό- 
λεως  την  νύχτα , χαί  μηδεμιαν  χατ’  αυτούς  είναι  ψνλαχην, 
ώατ  είναι  ράδιον  τούς  ‘εται'ρους  πεισαντα,  πράττειν  βασιλειΓ.  η·]ΐ 
τα  χατά  γνώμην.  6 μεν  ουν  βάρβαρος  ουτω  συν9^έμενος  προς 
io  βασιλέα,  άηεχώρει,  έχεένου  έπαγγειλαμένου  τόν  υιόν  από  τών 
Περσών  έλενθ'εροΰν,  εί  συμπρύξειε  τά  δυνατά  πρός  το  Βέρ~ 
ροιαν  άλώναι.  χαί  βασιλεύς  δέ  ηαρεσχενάζετο,  ώς  εις  Βέρ- 
ροιαν  άφιξόμενος  νυχτός,  χαί  τάς  μεν  τριήρεις  έχέλενε  τούς 
ναυάρχους  έφοπλισαντας , άγοντας  χαί  τούς  βαρβάρους , έπι 

6·  προς  βασιλέα  om.  Ρ.  32.  χαί  om.  Ρ. 

naTigautc·  omnia  direptionibus  ct  vastitate  foedaverant,  in  qua 
praeter  alios  Marcelati  cuiusdam  lilium  ceperant,  pastorum  quorun- 
(lam  priucipis,  qui  armenta  boum  Triballis  Gerrhoeensibus  pascebant, 
eratque  imperatori  notus:  quippe  qui  quondam  unus  de  cius  pasto- 
ribus fuisset.  Qua  re  potissimum  fretus,  Thessalonicam  se  contulit, 
ct  stratus  ad  cius  pedes  pro  filio  captivo  rogavit.  Imperator,  nescio 
quo  instinctu  bomiucm  apprehendens,  cum  eo  agit,  ut,  si  velit  a bar- 
baris Glium  recipere,  in  Gerrlioca  capicuda  operam  sibi  det:  nullam 
aliam  , quam  ut  noctu  tantum  scalas  muris  apponat.  Barbarus  con- 
ditionem perlibenter  suscipit,  ct  maiora  etiam  praestiturum  spondet, 
cunGrmitqiic  , rem  sibi  baiid  diflicilem  fore.  Nam  se  cum  quibus- 
dam aliis  , Triballorum  Bcrrlioeae  potciitissimorum  pascentem  boves, 
inter  biuos  muros  nrbis  noctu  mansitare:  quibus  nulla  sit  custodia, 
ut  facile  possit  persuasis  sociis  imperatori  gratificari.  Sic  barbarus 
cum  eo  pactus  rcccilit,  filii  a Persis  liberandi  promissa  secum  aufe- 
rens, si  ad  urbem  occupauiliim  operam  viriliter  contulisset,  lamquc 
imperator,  ut  Bcrriiocam  noctu  iret,  se  comparabat,  mandans  navar- 
chis, triremes  instruerent,  ct  barbaros  simul  ducentes,  in  fluvium 
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A.  C.  ι35οΤίΓ«  ποταμόν  των  άετνάων  ον  πάνν  πόρ(ιω  qiovra  Βίρροίας, 
ίκ  συνθήματος  ίλθείν  χαί  περιμένΐΐν  βασιλέα,  αυτός  όε  τήν 
Tf  ίχ  θεσσαλονιχης  αγχον  στρατιάν,  χαί  τών  ίχ  Βυζαντίου 
V.  Gt·}  επομένων  ονχ  ολίγους,  αντόθεν  ίππους  συμπορισαμένονς,  έχ 
Βτής  -ηπείρου  προς  Βέρροιαν  έχώρει,  βασιλέα  τον  νέον  έν  θεσ~5 
σαλονίχη  χαταλιπων.  έν  Βερροία  όέ  χαί  πρότερον  μέν  ήσαν 
ονχ  ολίγοι  Τριβαλών  νπο  Κρύλη  χατιγχιαμένοι,  ού  στραιιώ- 
ται  μόνον,  αλλά  χαί  τών  δυνατών,  διά  τε  την  αλλψ>  τής  ηό- 
λεως  ευφυΐαν  ονδενός  γάρ  τών  οσα  ηολ»>  ευδαίμονα  ποιεί 
ένδεΐ·  χαί  διά  το  μεγάλην  είναι  χαί  πολλούς  τους  ένοιχοΰτ-  ιο 


τας  εχειν,  ου  δημώδη  μόνον  ο/λον,  άλλα  χαί  στρατιώτας,  χαί 
ονχ  δλίγονς  τών  σνγχλητιχών  ών  τους  πλείονς  μεν  ή πάν- 
τας  ό Κράλης  εξήλασε  χατασχών , όμως  hi  την  άποστασία» 
δεδιώς  τής  πόλεως,  στρατιώτας  τε  εγχατώχισεν  ονχ  ολ/}^ς, 
Cxat  τών  παρ'  αντώ  επιφανών  τινας'  άχροπόλεις  δε  oixo3o-iS 
μήσας  δ-ϋο , την  μεν  άπηρτισμένην  πάντη  φρουρά  χατέσχε 
Γερμανών  την  προς  τή  βασιλιχή  χαλονμένη  πύλη,  ή λοιπ^ 
δε  ένέδει  ετι.  ού  γάρ  αχρόπολις  ήν , άλλ’  ώσπερ  μιχρά  πό- 
λις έν  μεγάλη,  μέρος  γάρ  ονχ  ολίγον  τον  περιβόλου  τής  πρώ- 
της πόλεως  αποτεμόμενος,  διετείχιζεν  έπί  τά  ένδον  τάς  οίχίαζιο 
χαθαιρών,  χαί  πύργους  ανίστη  έφ’  ενί  τώ  μεγίστω  τρεις  ελάσ- 
σονς , χαί  τών  χατά  τά  μεσοπνργια  τειχών  πάχος  σύμμετρον 
εχόντων,  διπλΰς  έποίει  τάς  επάλ'ξεις,  ιν’,  εί  δέοιτο  έφ’  ετερσν 
ϊέναι  ίξ  ετέρου,  ραδία  εϊη  ή διεξαγωγή ' χαν  εί  σνμβαίη  τη* 


qucndam  perennem  , non  admodum  Berrboea  procul  manantem , n 
composito  venirent,  ibique  se  exspectarent-  Ipse  vero  tum  ex  Thes- 
salonica praesidium  , tum  qui  e Byzantio  se  sequentes  non  pancos 
inde  equos  conquisierant,  ducens  ex  continente  Berrboeam,  impera- 
tore iuniorc  Thessalonicae  relicto,  petebat  Berrbocae  autem , cUi 
lam  antea  mutti  deberent  Triballi,  a Cralc  eo  babitatum  missi,  non 
milites  modo,  verum  etiam  homiucs  coj>iosi  , tum  propter  ceteram 
commoditatem,  (nihil  siquidem  eorum  , quae  urbem  aliquam  beatam 
faciunt,  illic  deest,)  tum  quia  ampla  est  iniiltisquc  incolis  frequens, 
non  picbeia  solum  turba.  Sed  et  militibus  et  optimatibus,  quorum 
plores,  vel  omnes  potius,  Crates  ea  occupata  expulit,  uibilo  miuus 
adhuc  eius  defectionem  timens,  non  paucos  milites  et  nubiles  ali- 
quot ibi  stabili  sede  collocarat.  Arces  porro  construxit  duas.  Ac 
omnino  quidem  perfectae  ad  portam,  quae  regia  dicitur.  Germanos 
praesidiarios  imposuit;  altera  etiamnum  praesidio  carebat:  non  cuim 
tam  arx,  quam  parva  urbs  in  magna  erat.  Parte  enim  non  e.sigua 
de  ambitu  prioris  urbis  abscissa,  muro  eam  discludebat,  solo  aequa- 
tis aedibus,  et  turres  erigebat  post  unam  maximam  tres  minores, 
murorumque  inter  turres  crassitudine  illis  respondentium  duplida 
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ά*ρότιο).η>  aXtSrat,  μηϋν  ηαραβλάπτοιντο  βί  φνλαχίς  σμοιως  Α·  C.  i3So 
αηό  TC  rtSy  χαι  τιοχ  h>Sov  ηοΧεμάον.  χαντην  μεν  ονν  D 
τοιαντην  ουσαν  οϋχ  εψ9ασεν  εις  τέΧος  αγαγείν,  αΧλά  χοϋ 
προσήχοντος  νψονς  ΰηεΧει'ηοντο  οι  τινργοι  ετι.  διά  τε  ονν 
5τάς  ειρημίνας  αίτιας  πολλοί  ΤριβαΧύν  ένάιέτριβον  Βερρο^α 
xai  αξιόμαχος  στρατιά·  χαι  τότε  διά  την  βασιΧέως  έφοδον  ονχ 
ολίγοι  εχ  των  εν  ταΐς  χοόμαις  χατοιχισμένων  σννηΧΆον.  νηώ- 
τηενον  γάρ  χαι  αντοι  βασιΧέα  επιχειρήσειν  σφισι , χαί  τής  τε 
πόΧεως  εηοιονντο  φνΧαχήν  χαι  ννχτωρ  χαι  με9^  ημέραν  ου 
\θρ^ψας·  χαι  παρεσχενάζοντο  ηρος  αμνναν , ην  τις  wi- 
τοΐς  εηίη.  α χαί  βασιΧενς  σαφέστατα  ειδώς,  ον  φανερώς 
έχιγιιρει·'  ρδιι  γάρ  ον  δυνατός  έσόμενος  τοσοΰτονς  βίφ 
ΰρήσιιν  μετά  των  τειχών  · αλλ’  έηί  χΧοηήν  έχώρει  μΰΧ- 
Χον,  ονχ  οΧίγα  χαί  τοΐς  έγχωριοις  ηε  ποι&ώς , ώς  σνστή-  ρ.  ^ ja 
iSmnai  έηί  τονς  ηοΧεμίονς,  ήν  αΐσ&ωνται  ένδον  όντα,  χαί 
ανγχαιεργάσονται  αντώ  τόν  ηόΧεμον.  δ μεν  ονν  πρόνοιαν 
ηοΧΧήν  ποιούμενος  τον  μή  χατάδηΧος  είναι  ΤριβαΧοΙς  έπι- 
οτρατεΰων  y ήΧ9εν  επί  τον  ποταμόν  κατά  τό  σΰν9ημα.  αί 
τριήρεις  δέ  ονπω  παρήσαν.  γενόμεναι  γάρ  προς  τό  στόμα 
ioiov  ποταμού,  οϊα  φιΧεΤ  σνμβαίνειν,  νπό  τε  τής  9αΧάττης  χαί 
τον  ποταμού  εξω9ουμένης  τής  ίΧνος  προσχονσθαι  τά  χατά 
τήν  εισβολήν,  ήδυνάτονν  προς  την  δίοδον  * χαί  μηχανή  τοΐς 
νανάρχοις  ονδεμία  ίξενρίσχετο,  αλλά  μόνον  ηχβονχο  τοιαν- 
'9·  γινόμενοι  ct  χατα  τό  στ.  Μ.  mg.  ai.  τα  om.  Ρ. 

propugnacula  acu  pinnas  faciebat,  ut,  si  opus  foret,  ab  una  in  al- 
teram facile  commearent  milites,  et  sl  arx  forte  eaperetur,  custodes 
ab  hostibus  aeque  intus,  ac  foris  nihil  laederentur.  Hanc  igitur  ar- 
cem sic  institutam  ad  bnem  perducere  non  potuit,  sed  conveniens 
altitudo  turribus  adhuc  deerat  Propter  causas  igitur  a tre  positas 
magna  et  bellicosa  Triballorum  vis  Bcrrhocam  incolebat;  et  tunc 
propter  infestum  imperatoris  adventum  non  pauci  in  vicis  habitan- 
tes, quod  et  se  invasum  iri  metuerent , eo  confluxerant,  ciistodicba- 
lurqnc  urbs  noctu  ct  interdiu  vigilanter:  ct  ad  hostem  propulsandum 
sese  instruebant.  Quae  cum  et  imp.  exploratissime  sciret,  non  aperte 
eoi  aggrediebatur,  quod  se  ad  tam  multos  expugnatione  subigendos  vi- 
ribus imparem  nosiet,  sed  ad  furta  se  convertebat  potius,  non  panim  ct 
Incolis  conlisus:  nempe  si  se  intus  esse  cognoverint,  simul  in  hostes  sur- 
recturos  bcllumquc  secum  confecturos.  Itaqucmagnoperc  studens,  ne  in 
Iriballos  ire  nosceretur,  ex  compacto  cum  excicitu  ad  flumen  venit. 

Triremes  autem  nondum  aderant.  Cum  enim  essent  ad  ostium  flu- 
minis, c mari  atque  c fluvio  in  modum  aggeris  aggesto  Iulo,  (ut  amat  * 
accidere,)  aditus  ad  transeundum  obtineri  non  poterat:  et  navarchi 
ad  naves  expediendas  nullam  machinam  inveniebant,  lautumque  oc- 
casionem talem  rei  bene  gerendae  elabi  dolcbanU  Sciebant  quippe. 
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Α-Ο.ιΚοΓης  ηράξίως  αηολΚνμένης.  r,Staav  γάρ  ονόε  βασιλέα  χάρις 
αυτώ*’  έπιστρατενσοντα  Βερροία , αλλ’  ΰμα  εω  κατάδηλον  γι- 
Βνόμενον,  αναγκασ^ήαεο&αι  εις  Θεσσαλονίκην  αναστρέφιιν. 
βασιλεύς  τε  ομοίως  ηγανάκτει  εψεστώς  τψ  ποταμιό  , ο«  μη 
παρήσαν  at  τριήρεις'  την  αΙτίαν  δε  τής  άηολείψεως  ήγνόει.5 
και  απόλλνσ&ατ  τοιαντην  πρΰξιν  νπενόει.  καί  αντδς  , ει  έπι- 
γένοιτο  ήμερα*  iv  οσψ  δί  οι  εν  ταΓς  τριηρεστ  περί  τον  ο^τι 
χρή  ηράττειν  διηπόρονν  , α^ρόον  πλημμυρήσασα  ή Θάλαοαα 
και  κνμήνασα  ίπτ  μικρόν,  ήμίροι  καί  ηροσηνεΐ  (ίοΛςι  ηαρί- 
ηεμπε  τάς  νανς  επί  τον  ποταμόν  , καί  iv  ολιγψ  βασιλεϊ  ανμ-  ιο 
μίξασαι , διηγούντο  τό  κατά  τήν  διάβασιν , ώσπερ  εξαιαι» 
ανμβεβηχός.  βασιλεύς  τε  ον  κατά  τύχην,  ολλα  προνοία  9ιία 
τά  τοιαντα  σννεσκενάσ&αι  οίη9είς,  μάλλον  ϊπερρώα9η  ηρός 
ατήν  πρΰξιν,  ώς  Βεον  ανναιρομένον  καί  ή τάχους  είχε,  τονς 
τε  όπλίτας  καί  ψλούς  καί  τούς  βαρβάρους  των  νεών  t§oye-i5 
γων , εχώρει  πρός  Βέρροιαν  σπουδή,  επί  τήν  φυλακήν  ιω» 
ν.6ι8»'£ί3»'  καταλιπών  οσονς  φετο  αρκέσειν.  μεταξύ  δε  πορενομΐ- 
νψ  καί  ό Μαρζελάτος  παραγενόμενος  , επέσπευδε  πρός  τηι 
πορείαν,  πάντα  γάρ  αυτοί  εφασκεν  ηννα&αι , και  τοϊς  ιται- 
ροις  επιτετραψέναι  τήν  τής  κλίμακας  κατασκευήν,  imi  iiJO 
ήσαν  ονκ  αηω&εν  τής  πόλεως  , βασιλεύς  μεν  αυθτς  εηεμπι 
Μαρζελάτον  ίδεϊν  , εί  κατεσκεύαστο  ή κλίμαξ.  δ δε  επανα- 
στρέψας , μηδεμίαν  εφασχε  χατεσχενάσθ^αι  κλίμακα  , και  πά- 
λιν δ βασιλεύς  εν  άπόροις  ην.  οι  περί  αυτόν  δε  ξνλο  τε- 

nec  imperatorem  sine  ipsis  Berrhoeam  invasurum,  sed  diluculo  agni- 
tum Thessalonicam  repetere  coactum  iri.  Imperator  similiter  aJ 
fluvium  consistens,  nondum  adesse  triremes  dolenter  ferebat,  eau- 
aamque  absentiae  ignorabat,  et  ne  coepta  in  nihilum  caderen'.,  ·> 
dies  intervenisset  , etiam  ipse  verebatur.  Interca  dum  classiarii  hae- 
rent, quid  agant,  desubito  eaaestuaus  mare]  et  aliquamdiu  fluctu- 
ans, naves  placido  ac  leni  impetu  in  flumen  promovet,  citoque  cum 
imperatore  coniuncti,  quam  iniquo  casu  impediti  fuissent.  conimcnKH 
rabant.  Imperator  haec  non  fortuna,  sedi  divina  providentia  fier> 
existimans,  ad  negotium  transigendum,  ut  Deo  opitulante,  confir- 
mabatur, et  quam  celeriter  licebat,  cum  gravi  levique  armatura  e 
barbaris  Berrhoeam  properabat , relictis  ad  custodiam  triremium  quo 
lufliccrc  arbitrabatur.  Euntem  Merzelatus  occurrens  ad  lestinandum 
acuebat,  quod  diceret,  omnia  se  confecisse,  et  scalas  faciendas  so 
ciis  commisisse.  Cum  ab  oppido  propius  abessent,  imperator  ruoas 
Mcraclatum  mittit  visum , ecquid  scalae  sint  confectae.  Befcrt  il  e> 
nullas  esse  confectas.  Imperator  iterum  ancipiti  cogitatione  turbari· 
Tum  qui  illi  erant  proximi  aptare  in  silvis  trabes,  altitudinem  muri 
aequantes , ( una  enim  in  expeditione  versabantur  Berrhoeotarum 
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μόντ$ς  ix  της  λόχμης  rw  τειχει  Ισομήχη  · σννεστρατενοντο  γάρ  A.  C.  ι35ο 
βεράοιωτών  οι  μάλιστα  εν  λόγιο  νηό  Κράλη  ψυγαδεν&έντες 
ιτρός  ενψνχι'αν  χαι  τόλμαν  ονδενός  λειηόμενοι  τάν  σννόν- 
των  βασιλιί'  οΐ  χαι  μάλιστα  προθνμως  προς  πάντα  νπηρέ- 
ζτονν,  χαι  πρός  την  τής  πατρίδας  έσπονδαζον  χατάληψιν . 
επειδή  ήλων  ονχ  ενπόρονν,  τοΐς  εχ  τής  βααιλιχής  σχηνής 
χρηαάμενοι  χαλωδΐοις , χλίμαχας  χατεσχευασαν  τέτταρας  εν 
βραχεί,  όπλΐται  δί  χαι  εχ  των  ψιλών  αραντες  αντάς , Βερ- 
ροιωτών  ηγουμένων  μετά  δίαρζελάτον , τοΐς  τεΐχεσι  προσή- 
ΐο ράϊσαν,  μηδενος  εϊδότος  τών  ένδον  πολιτών’  χαι  αυτοί  ανέ- 
βαιναν πρώτοι,  εηειτα  χαι  εχ  τών  οπλιτών  χαι  τών  ψιλών, 
βασιλεύς  δ'  έπει  ήσ&άνετο  ένδον  όντας  τους  οίχειονς,  αντι'χαρ.  jy3 
τό  στράτευμα  διήηει,  χαι  ‘Ρωμαίους  μεν  εχων  αυτός  ιππέας 
καί  πεζούς  , επί  τάς  χλίμαχας  έχώρει,  τό  βαρβαριχόν  δε  με- 
ΐ5τβ  'Ρωμαίων  τών  έπιλοίπων  επί  την  αχρόηολιν  έχέλευε  χαν- 
ρειν,  ώστε  χαταπλήττειν  πολλαχό&εν  προσβαλόντας.  οι  ένδον 
δε  γενόμενοι  στρατιώται , πρώτα  μεν  φΰλαξί  τισι  περιτνχόν- 
τες , συνελάμβανον  χαί  σιωπάν  έχέλευον,  ή ήπεΠ.ουν  άποχτεί- 
νειν.  έπειτα  έλθόντες  επί  πύλην  την  Όψιχχιανήν  προααγο- 
Λορευομένην,  ετέροις  ένέτυχον  <ιΰλα%ι  πολίταις,  ονς  έχέλευον 
σνμπράττειν  σψισι  χαί  χαταγνΰναι  τους  μοχλούς  · ΰΰττον 
δε  ή λΐ/γος  έχεϊνοι  τάς  πνλας  διανοίξαντες , είσεδέχοντο  βασι- 
λέα, ό δε,  τών  αρίστων  ολίγους  πρός  ταΐς  πύλαις  χαταχίχώιϋ 
περί  αυτόν,  τούς  άλλους  ένδον  έχέλευε  χωρεϊν  χαί  συμπλέ- 

^riniarii,  α Crale  in  exilium  acli,  magnanimitate  et  fidentia  nihil 
rctiquia  de  imperatoris  agmine  concedentes  prompteque  ad  omnia 
praeservientes  , et  ad  patriam  ocnipandam  studium  suum  accommo- 
dantes,) et  quoniam  clavi  non  suppetebant,  funibus  ex  tabernaculo 
imperatoris  usi,  quaternas  scalas  brevi  componere,  quas  cataphracti 
et  quidam  levis  armaturae  tollentes  , Bcrrhoeolis  cura  Mcrzelato  du- 
cibus , muris  applicuerunt,  oppidanis  ad  uuum  ignorantibus:  ipsiqiic 
primi  , deinde  utriusqiie  armaturae  milites  adseeuderunt.  Imperatur 
ut  suos  intus  esse  cumperit,  divisis  copiis,  ipse  Romanos,  equites 
peditesque^  ducens  ad  scalas  processit,  barbarus  cum  reliquis  Roma- 
nis areem  adoriri  iussit,  ut  pluribus  ex  partibus  iuvadentes  terro- 
rem indigenis  aiTerrent.  Qui  intus  iam  erant  milites  primum  qui- 
dem in  quosdam  custodes  incidentes , eos  comprehendebant,  mortera- 
qiie  interminabantur,  si  vocem  ederent.  Deinde  cum  ad  portam 
Opsicceianam  venissent,  alios  custodes  eosdemque  cives  olTcuderuul, 
quos  ad  se  iuvandos  vectesque  dilfringcudos  hortati  sunt.  Dictum  ac 
factura.  Illi,  portis  apertis,  imperatorem  inlromilliiut.  Qui  optima- 
tum paucos  apud  portam  scciim  relinens,  alios  introrsus  ire,  et  cum 
Trihallis  hostibus  dimicare  iussit:  ad  quos  perdendos  soli  iuculac 
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A.  C.  ι35οχ«σ^α(  τοίς  πολΐμίοις.  τονς  ii  xai  μόνοι  ηρχονν  ίιαφ9ίί· 
ρΐΐν  οι  ίγχοόριοι.  ως  γάρ  ^σ9οντο  eviov  οντα  βασιλέα,  τής 
$νφημιας  σασί  ηοιονσης  ίήλον , έηέθΐντο  αντίχα  ΤριβαλοΓς, 
χαί  το  IC  οντα  διήρηαζον  , χαι  συνελάμβανον  εΐ  ηον  ηεριτν- 
χοιέν  τινι,  οι  Τριβαλοι  δε  έπει  ^α^άνοντο  εαλωχνίαν  Βέρ-5 
ροιαν , ηράτα  μεν  έηι  τονς  άρχοντας  σννέ&εον  ηανταχό3εν 
ώηλισμένοι,  ώς  ή αμυνονμενοι,  αν  έξή,  ή τάς  ηρός  τή  α- 
χροηόλει  ηνλας  διανοέξαντες  άποδιδράσχοιεν.  των  βαρβάρων 
δέ  άλαλαξάντων  έξωθεν  τής  αχροπόλεως,  αντίχα  ηΰσαν  έλ- 
Οηίδα  σωτηρίας  αηογνόντες,  των  ϊπηων  άποβαίνοντες,  εισ·ήε~ιο 
σαν  εις  την  άχρόηολιν  , ηαΐδας  χαι  γνναίχας  εχοντες , 
των  δε  άλλων  ονδένα  λόγον  έηοιονντο,  οντων  δε  ηολλων, 
(τριάκοντα  γάρ  ήσαν  των  ενηατριδύν  άμα  γνναι^ι  χαι  τέχνοις, 
ot  στρατιωτών  ηάντες  ήρχον,  στρατιάται  δε  ηενταχόσιοι  χαί 
χίλιοι,)  έπεί  τα  τής  αχροπόλεως  τείχη  χαί  οΐ  πύργοι  ήσαν  ·5 
ατελείς,  οι  μεν  άρχοντες  άμα  γνναίξί  χαί  τέχνοις  εις  iva 
των  πύργων  νψονς  Ιχανώς  έχοντα  εισήεσαν,  το  δ'  άλλο  των 
στρατιαηών  πλή&ος,  οι  μέν  σννελαμβάνοντο  αντίχα,  οι  δε 
ηρός  τάς  οιχίας  χατεχρύπτοντο  παρά  τούς  ψίλονς,  οι  Γερ- 
μανοί δε  την  ετέραν  εϊχον  αχρόπολιν  χα9^  εαντονς,  ή ηροςτή"^ 
Βασιλιχή  χαλονμέν^  πνλν]  ήν  * άλλο  δέ  τι  πλήθος  άχθοφορονν- 
D των , ως  έλέγετο  νπίρ  μνρίονς  ον , έχ  πάσης  τής  ύπό  Κρά- 
λην  γής  ήγμένον  επί  την  οικοδομήν  τής  αχροπόλεως,  εξω  αν- 
λιζόμενον  τειχών  , ως  ήσθετο  τονς  βαρβαρονς  , ετι  δοχων  με- 

«at  multi  erant.  Dt  enim  intra  moenia  imperatorem  eiie  cogoove- 
Tunt , acclamatione  fautta  eum  prodente  omnibut , itatim  in  Tribal- 
los  irruentea,  facultate*  illorum  diripiebant  et  forte  occurrente* 
capiebant.  Triballi  urbem  captam  animadvertente*,  primum  ad  prae- 
fecto* cum  armi*  undique  concurrerunt,  ut  eos  defenderent,  *i  pos- 
sent; aut,  porti*  apud  arcem  aperti*,  aufugerent.  Barbari*  autem  extra 
arcem  laetum  vociferantibus,  statim  salute  funditus  desperata,  ab 
equi*  descendente*  cum  liberi*  et  uxoribus,  ceteri*  neglectis,  in 
arcem  confugerunt.  Cum  porro  multi  essent  praefecti  militum , (tri- 
ginta videlicet  nobiles,  habente*  uxore*  ac  liberos,  milite*  autem 
mille  quingenti,)  quoniam  arcis  muri  et  turre*  nondum  extremam 
manum  acceperant,  praefecti  cum  coniugibu*  et  Glii*  in  unam  tur- 
rim sati*  altam  *c  abdiderunt:  de  militibus  alii  quidem  mox  com- 
prehendebantur, alii  in  aedibus  ab  amicis  occultabantur.  Germani 
alteram  arcem,  quae  ad  portam  regiam  erat,  soli  tuebantur:  alia 
multitudo  operariorum,  ut  ferebatur,  plus  decem  millia,  ex  tota 
Crali*  provincia  ad  arci*  aediGcationcm  collecta  , extra  muro*  ma- 
ncus, ubi  barbaro*  sensit,  etiam  tum  trabibus  magnis  ad  muros  ap- 
plicitis (lapidibus  reliquacque  materiae  sursum  attrahendae  videlicet) 
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γάλα*  προσίρηρΐίαμένων  τοίς  τα'/ΐσιν , ini  XtStav  xai  τ^ςΑ.Ο.  ι35β 
ίΧλης  ύλης  άνοΧκην  ii’  αντάν  ειαρνέπις , διεσ<ό9ησαν  έπος 
τζς  ηόλεης.  6 βασιλείς  ϋ ensi  ^σ&ετο  ηίη  χατΰ  κράτος  την 
ηόλιν  ίχομένην,  ΐη  και  αντος  ηρος  την  ακρόηολιν  £νφημον-\.  619 

5 μένος  νηά  την  ηολιτων  και  ηροπεμηόμενος  ’ γινόμενος 
iut,  πάντα  μλν  ενρισκιν  υπό  τε  τον  ίήμου  και  της  στρα- 
τιάς διηρηασμ4να’  τούς  βαρβάρους  όε  ηέμψας  έκήλνσε , μη 
εΙαελ9εϊν  έντός  της  πόλεης , ϊνα  μή  τι  νπ  αυτήν  χακουργη- 
dvj , ύς  πολέμιρ  της  ηόλεως  εαΧωχνιας,  επειτα  τοΐς  Τριβά- 

ΙολοΓ;  τοΐς  έν  τψ  πύργοι  ίχέΧενεν  εξιέναι  δεξιάν  διδούς  j ιβ$Ρ.  774 
ονίΐν  παρ’  αυτόν  πει'αονται  δεινόν,  οι  δ’  αντίχα  έξιόντες 
itfWtxvvovv.  πάντες  γάρ  των  φίλων  ήσαν,  Γερμανοί  δε  άν- 
ειίχον  προς  τον  δήμον  και  τούς  εχ  των  τριηρέων  οηΧίιας  μα- 
χομένους αχρις  ον  βασιλεύς  έγένετο  και  προς  αυτούς,  αντιχα 
iSii  και  αυτοί  έχλιπόντες  την  άχρόπολιν  προσεχήρονν.  ησαν  δί 
εκείνοι,  οΓ  μετά  βασιλέας,  οτε  προς  Βέβροιαν  τό  πρώτον  ηχε, 

Κράλη  ηροστάττοντος,  σννεστρατενοντο,  οίς  ό βασιλεύς  μεγά- 
λος ηδει  ^χάριτας  της  είς  αυτόν  εύνοιας  τότε . ον  γάρ  ύπέ- 
μειναν,  χαίτοι  υπό  Κράλη  χελευόμενοι,  εχλιπεΐν  αύτόν  έν  Θεσ- 
οοοαλονίχτι  στρατενόμενον,  είλλά,  χαίτοι  πολλών  κινδύνων  περι- 
αχόντων,δμως  αχρι  Βερροίας  εϊποντο  π'ροΘύμας.  δία  αύτοίςΒ 

6 βασιλεύς,  χαίτοι  αΙχμαλοότοις  γεγενημένοις,  ημέρως  έχρή- 
οατο  xai  προσηνής,  xai  όπλα  παρασχόμενος  xai  ϊπηονς,  ετι 
α xai  άρχνριον  προσ9ει'ς,  άπέπεμηεν  ini  Κράλην.  τούς  δέ 

per  ea·  ία  urbem . scandente·  servati  sunt.  Ouam  ut  iam  vi  ac  vir- 
tute occupatam  cognovit  imperator,  et  ipie  ad  arcem,  acclamante  ac 
deducente  populo,  profectus,  ibi  omnia  ct  a plebe  et  a militibus  di- 
repta invenit:  misitque  et  barbaros  urbis  ingressu  prohibuit,  ne 
quid  ei,  nt  bello  captis  solet,  noceretur.  Deinde  Triballos,  qui  se 
in  turrim  condiderant,  exire  iussit,  data  fide  publica,  nihil  roaii 
perpessuros.  Qui  protinus  egressi  , omnes  cum  adorarunt : erant  si- 
quidem amici  omnes.  At  Germani  populo,  ot  qui  ex  triremibus  ve- 
nerant, cataphractis  resistebant,  quoad  imperator  accessit : tura  enim 
toufestim  arce  deserta  sc  dediderunt.  Atque  hi  ipsi  illi  erant,  quos 
ei  primum  Berriioeam  petenti , Craies  socios  adiunxerat:  quibus  tunc 
imperator  magnas  de  benevolentia  gratias  egit  Non  enim,  quamvis  id 
Craies  mandasset,  Thessalonicae  in  castris  ipsum  deseruerant,  sed 
per  media  multaquc  diserimina  usque  Berrhocam  cupide  secuti  fue- 
rant Qua  de  causa  imperator,  etsi  captivos,  benigne  et  humaniter 
eos  habuit,  ct  cum  equis  atque  etiam  cum  armis,  donato  viatico, 
ad  Cratem  dimisit  Ceteros  milites  omnes  exira  triginta  praefectos  , 
contentos  indumentis,  pedibus  abire  domum  votuit:  equi  namque 
ab  exercitu 'direpti  eiant:  rdiquam  coHuvicm^  baiuidrud*  nimirum 
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C.  1 35o  άλλους  στρατιώτας  ΰηαγιας  τιλήν  τριάκοντα  των  αρχόντων  * 
■ημφιίσμίνους  ίχελευι  netfj  άναχωρεΐν  εις  την  οικίαν,  οΐ  γΰρ 
ϊηηοι  ύιηρηάα^ηααν  ύηό  τής  στρατιάς,  καί  τό  άλλο  πλήθος 
άπαν  τό  ΰ/θοψορικύν  οί  στρατιώται  μακράν  τής  πολιως  άηα- 
γαγόντες , απέλυαν,  κελεΰααντος  βασιλέως  , ϊνα  μή  υπό  των  5 
βαρβάρων  ύιαρπασθώσιν.  οί  τριάκοντα  άε,  βασιλέως  έντι'μως 
C βονλομένου  άπολνειν , έδεήθηααν  κατέχεσθαι , Χνα  μή  προς 
τον  σφέτερον  δυνάστην  διαβληθώσιν,  ώς  τά  βασιλέως  ^ρημέ- 
νοι , και  εκόντες  όντες  δόξωσι  σφΰς  τε  ηαραδεδωκέναι  και 
τήν  πάλιν,  μετά  μικρόν  δε  οι  μεν  απήεααν  εις  τάς  οι-  ιο 
κέας,  βασιλέως  επιτρέποντας , οί  δ' έδάκουν  διαδιδράσκειν  ενιοι 
δε  αυτών  άχθέντες  εις  Θεσσαλονίκην,  έκεϊθεν  απεδίδρασχον. 
ου  γάρ  έν  δεσμωτηρέοις  κατεκλείοντο , άλλ’ έν  μοναστηρίοις 
άδετοι  μόνον  έφρουρουντο,  τοιαΰτα  μεν  τά  προς  Βέρροιαν 
συνηνέχθη  κρειττω  πάσης  έλπέδος  εύτυχηκΰτος  βασιλέως,  και  ι5 
έν  ημέρα  μι^  τοσοΰτων  πολεμίων  αναιμωτι  κυρίου  γεγενημέ- 
»Όυ.  τέθνηκε  γάρ  ουδείς  ούτε  ‘Ρωμαίων , ούτε  Τριβαλων  πλήτ 
Όενός  βαρβάρου,  κακείνου,  ώς  έλέγετο,  υπό'Ρωμαίων  άνηρημένον. 
οί  βάρβαροι  δέ  έπει  έκ  τής  άλώσεως  τής  πΰλεως  ουδέν  απώναντο, 
(ου  γάρ  εϊασεν  ό βασιλεύς  έντός  γενέσθαι ,)  τήν  ύποκειμένηντο 
Κράλη  χώραν  έδεήθήσαν  καταδραμεϊν , και  βασιλέως  έπιτρέ- 


Ρ.775 
V.  6ao 


ψαντος , κατέδραμάν  τε , και  λείαν  ήλασαν  ηολλήν  μάλιστα 
εκ  βοσκημάτων , ανθρώπων  δε  ολίγων,  συνηρεφοϋς  γάρ  οντος 
τοϋ  τόπου  καί  λοχμώδους,  ραδίως  διεδΐδραακον. 

iff.  Βασιλεύς  δε  έπεί  τά  κατά  Βέρροιαν  έβούλετο*^ 
a.  οΐχείαν  Μ. 


ac  fossorum,  longius  ab  urbe  iussu  imperatoris  abductam,  ne  a bar- 
baris spoliarentur,  milites  dimiserunt.  Cum  autem  et  trigiuta  illos 
honorifice  vellet  dimittere,  se  retineri  rogaverunt,  ne  apud  ipsorum 
priucipem  per  calumniam  accusarentur,  seseque  volentes  cum  urbe 
tradidisse  videreuliir.  Paulo  post  alii  quidem  domos  suas  imperato- 
ris permissu  petiverunt  : aliis  fuga  placuit:  nonnulli  Thessalonicam 
ducti,  inde  fugiebant:  nec  euim  in  carccribus  concludebantur,  sed 
in  monasteriis  sine  vinculis  custodiebantur.  Talia  apud  Berrhoeam 
acciderunt,  feliciore  imperatore,  quam  sperari  poterat,  et  tot  hostium 
uno  dic  victore  ac  domino  sine  sanguine.  Nemo  enim  vel  Homanus 
vel  Triballus  occubuit:  unus  barbarus  a llomanis  interemptus  nar- 
rabatur. Barbari  postquam  ex  urbe  capta  nihil  praedarum  acqui- 
sierunt, (nec  enim  cos  imperator  sinebat  ingredi,)  subicctam  Crali 
regionem  ut  sibi  incursare  liceret,  oraverunt.  Permittente  impera- 
tore, vim  maximam  pecoris,  homines  paucos  abegerunt,  qqod  illi 
.opacis  ac  nemorosis  locis  facile  eorum  m.mus  effugerent 
, 19.  Imperator, .statu  Bccihoccpsium  rerum  ex  sententia  formato, 
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tiv.  ovx  όλ/γοι  γάρ  ηρος  τοίς  ovat  αυνείηογιο  xai  ex  ^fp-B 
ροίας.  ον  μέντοί  τοσοντον  προς  την  αΐρεσιν  τής  ηόλεως  έ9ύρ~ 
ρίΐ  τή  σννονσ^  στρατια  , οσον  Έδΐααηνων  τοΐς  δνναιοΐς , ονς 
5^ετο  αντιχα  προσχωρήσειν  xai  τον  άλλον  δήμον  πεισαντας, 
οΐ  δβ  τονναντίον  απαν  ωφΘ'ησαν,  ήπερ  ψετο  6 βασιλενς.  ον 
μόνον  χαρ  αντοι  πολέμιοι  ησαν  ψανερως,  αλλά  χαι  τόν  δή-  ’ 
μον  ίπειΟον , εστωτές  τε  από  των  τειχών  άπέσχωπτον  είς 
βασιλέα,  πολλήν  αντον  φάσχοντες  χαταγινώσχειν  απειρίαν, 

\οεΙ  Κράλη  μετά  πολλαπλάσιον  στρατιάς  εν  εχχαιδεχα  ετεσιηο- 
λιορχονντος  χαι  πλέον  ονδεν  άννειν  δννη^έντος  εχ  των  οπλών,  C 
ft  μή  εχόντες  προαεχώρονν , αντός  ήλπισεν  εν  βραχεί  περιγε- 
νήσεσ9αι  τοσοντονς  άγων,  βασιλεύς  δέ  ήχ&ετο  μεν  προς  την 
άποτνχΐαν  τής  πόλεως  · αντιχα  τε  άπεγινωσχε  το  τειχομαχεΐν 
i5otJ  μόνον  διά  την  φνσιχήν  όχνρότψα  τής  πολεως  χαι  την  έχ 
των  τειχών,  (νπέρ  ήμισν  γάρ  νδασι  περιχλνζομένη , απρόσ- 
ιτός εστι  πολεμι'οις  διά  την  λίμνην  · τό  δε  επιλοιπον  τειχεσιν 
όχνρωτάτοις  χαί  πνργοις  μεγάλοις , εστι  δ'οπον  χαι  χρημνοϊίς 
χαι  φάραγξιν  άβάτοις  περιέχεται,)  αλλ’ότι  χαι  στρατιά  ονχ 
^°βλιγη  ήν  έχ  Τριβαλών  έγχα9ιδρνμένη  προς  τή  πόλει  φρονρας 
ενεχα,  ών  ηρχον  τέτταρες  τών  παρ’  αντοϊς  έπιφανών,  οΤς  σνν- 
ηγοονίζοντο  προ9νμως  χαι  τών  πολιτών  οι  δυνατοί,  όμως  Ο 

4·  Έδεοηνύν  Ρ.  8.  ΰπίαχοπτον  Ρ.  ι8·  δχυροιάτοις  Ρ. 

Eticsiam  maiore  cum  a|;miDC,  quam  Berrhocam  ycncrat,  ditceaait: 
multi  liquidem  etiam  Berrhoea  ac  adiunxerant  Verumtamen  non 
tantam  in  praesentibus  copiis,  quantam  in  ciribus  Edessenis  prac- 
slantioribus  urbis  capiendae  fiduciam  reponebat  , quos  statim  ad  se 
defecturos  rcliqnosque  secum  tracturos  confidebat  Ceterum  res  louge 
secus  omninoque  adversus  opinionem  evenit.  Nam  et  ipsi  paiam 
se  inimicos  profitebantur,  et  infirmam  plebem  eodem  incitabant,  ac 
stantes  pro  muris,  in  imperatorem  conviciis  incurrebant,  aientes. 

Valde  imperitum  esse,  quod,  cum  Crali  longe  maiore  cnm  exercita 
sedecim  annis  obsidenti  nihilqiie  proficienti  se  dedere  noluerint, 
ipse  parvo  spatio  cum  tam  pauxillo  agmine  eos  domiturum  speraret 
Imperator  urbe  se  frustrari  doliiit',  et  oppugnationi  mox  desperavit, 
non  solum  quia  natura  manuquc  munita  esset,  (plus  quam  dimidiata 
enim  lacu  circumdata,  hostibus  inaccessa  est:  pars  reliqua  muris 
multo  firmissimis  et  vastis  turribus,  alicubi  etiam  praecipitiis  et 
vallibus  impervjis  cingitur,)  sed  quia  item  non  modica  Triballoriim 
manus  eam  praesidii  causa  insidebat  , cui  qiiatnor  apud  eo·  illustres 
praeerant,  quos  cives  potentiores  adiuvabant  strenue.  Nihilo  minus 
noctem  ibi  manendum , postridicque  discedendum  , nec  in  iis,  quae 
efiici  nequirent , aggrediundis  tempus  conterendum  statuit.  In  quam 
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A.  C.  i35o«Jox»  την  νύχτα  avtov  ανΧισαμένονς , tig  την  vartQniav  uva~ 
χαρίΐν,  xui  μη  τρύβίΐν  τον  καιρόν  επιχειρονντας  αδννάτοις. 
τά  ϊσα  όί  και  τοΐς  εν  τέλει'Ρωμα/ων  έόόχει  ηΰαι  καί  τής  στρα- 
τιάς τοΐς  ήγεμοσιν.  αδύνατον  γάρ  χάκεΐνοι  ύπενόονν  τειχομαχία 
την  λήψιν  τής  ηόλεας,  οσον  εκ  τής  κατά  τάς  μάχας  πείρας.  5 
νυκτός  δε  έχ  των  όηλιτών  τινες,  οϊειηοντο  βασιλεΐ  ix  τώντριη- 
ρέων,  προσεΧΰόντες  έπυν&άνοντο  βασιλέως,  εΐ  τι  σχέπτοιτο  ηερι 
τής  7lόL·ως.  τον  βασιλέως  δε  προς  ειρωνείαν  ερομένου,  τί  δ’ 
αν  αύτοΐς  δοχοίη  βέλτιον,  αποηειράα^αι  των  τειχών,  ή άναχω- 
ρεϊν,  αυτοί  μάχεσ9αι  παρήνουν  καί  έδέοντο,  μή  διά  τήν  Έδεσ-  ιο 
I’  ^^6σηvώv  αγνωμοσύνην  άηολιπείν  τήν  πύλιν  οπλοις  άλισχεσίλαι  ού- 
σαν  δυνατήν,  αύτοί  τε  έπηγγε'λληντο  ηρο9νμως  ΰγωνιειυθαι, 
καί  τους  άλλους  τριηρίτας  παρεξειν  ηείσαντες.  αντίχα  τε  εφαί- 
νετο  καί  βασιλεΐ  βέλτιστα  τούς  όπλίτας  παραινεΐν  καί  έπένενε 
προς  τήν  τειχομαχίαν,  έχέλενέ  τε  τοΐς  μεν  όπλίταις  κλίμακας  ι5 
χαταακενάζειν,  τοΐς  δε  ήγεμόσι  τής  στρατιάς  αμα  έιρ  έφοπλί- 
• ζ«ν,  ώς  τειχομαχήσοντας,  τήν  στρατιάν,  έπεί  ημέρα  ήδη  ήε, 
διέταττε  τήν  στρατιάν,  καί  τό  μεν  βαρβαριχόν  τοΐς  κατά  τήν 
V.<yii  λίμνην  τείχεσιν  έφίατη,  ο9εν  ήν  αδύνατον  ’ελεΐν,  ιν,  εί  καί 
αλώναι  “Εδεσσαν  συμβαίη,  μή  εχοιεν  οι  βάρβαροι,  οθεν  είαελ-  το 
&ύντες  αποχτείνοιέν  τινας  ’ αυτός  δέ  τό  χράτιστον  εχων  τών 
Β οπλιτών  μετά  τών  ευπατριδών , πρός  τήν  αχρόηολιν  αντιχα- 
&ίστατο , ο&εν  τείχη  τε  ήσαν  χαρτερώτατα , καί  Τριβαλών 
καί  τών  Έδεσσηνών  τό  χράτιστον  έφρούρει  · τούς  δέ  άλλους 
ηγεμόνας  μετά  τών  ταγμάτων  τοΐς  λοιποΐς  τείχεσιν,  ώς  έχα-τ5 
■ 5.  τί  om·  Ρ·  >ο.  οΐ  om.  Ρ. 

tenlcnliam  ct  proccrei  Komaai  omnca  ct  dacca,  ab  cxpcrieulia  mili· 
tari  urbem  inexpugnabitem  iiulicantea,  iveruut.  Koctii  purm  quidam 
de  gravi  armatura,  quae  cum  triremibus  «ecuta  fuerat,  accediiut,  quid 
de  oppido  cogitet,  prrciinctautur.  Imperator  per  aimulaliuncm  vi- 
.dtsim  quaerit,  utrum  probent,  lentare  moenia,  au  discedere.  Illi 
ad  oppugnationem  hortantur  ct  orant,  iic  propter  Edessenorum  per- 
.iidiam  ab  urbe  armis  subigenda  desistat,  siquidem  subigi  possit; 
suamque  et  aliorum  e triremibus , quibus  id  persuasuri  essent , prom- 
.ptam  operam  pollicentur.  Imperator  consilium  illico  arripieus , ros 
scalas  comparare,  duces  bene  mane  militem  in  armis  ad  oppugna- 
tionem habere  iubet.  Ubi  diluxit,  copias  digerit,  ct  barbaros  mu- 
ris iuxta  lacum  admovet,  unde  urbs  capi  nullo  modo  poterat,  ut, 
si  ra  forte  occuparetur,  non  haberent,  qua  ingressi  aliquos  Irucirb- 
rent;  ipse  vero  cum  robore,'  cataphractis  scilicet  ac  nobilibus,  ad 
arcem  te  applicuit,  ubi  muri  validissimi  ct  Tiiballorum  Kdesteno- 
riimquc  flos:  alios  duces  cum  ordinibus  suis  ad  alias  ig^ocoium  par- 
tes, ut  cuique  aors  cecidit,  adhibuit,  coeptaque  cum  dic  oppugna- 
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στος  hvxew,  άηιχα9ί'στη , xai  ηρχοηο  τηχομαχι’ας  άρχομέ-Α.Ο,ιαο 
ψηζ  tv&vg  ημέρας'  έγένετο  ίε  χαρτερωτάτη  αχρι  μέσης  ανεν- 
ύόιως.  ο!  τε  γάρ  ^όοθ'εν  από  των  τειχών  ήμννόντο  χαρτε- 
ρώς,  χαι  οι  έςω&εν  τόλμης  έργα  χαι  ανάριας  έπεδεΐχννντο 
5 9ανμαστά,  μάλιστα  άέ  οι  όπλϊται  χαι  οΐ  από  τών  τριηρέων 
ψιλοί  ηφειδονν  εαυτών.  6 βασιλεύς  γάρ  εχήρνξε  πρώτως 
ανα^έντι  τοΐς  τειχεσι  σημαίαν  τέτταρας  μνας  άριστεΓον  έσε-  G 
adai  χρυσίου,  τρεις  όε  τψ  μετ'  έχεΐνον  αναβΰντι , xai  τιρ 
τρΰφ  δυο  μετ' αυτούς,  χατά  μέαην  δε  ημέραν,  πολλών  από 
ΙΟ  των  ενδο&εν  αμυνομένων  τραυματιών  γενο(.ιένων , ενίων  δέ 
χαι  άπο^ανόνιων , τάς  τε  χλίμαχας  προσήρεισαν  τοΐς  τείχεαιν, 
ιίδρανώς  ηδη  τών  ενδο^εν  αμυνομένων,  χαι  τη  πύλη  τής 
άχροπόλεως  πΰρ  ύφήπτον  · δαπανη9είσης  δέ  , έχεΐ&έν  τε  xai 
από  τών  χλιμΰχων  ειαεχέοντο , χαι  εΐχετο  ή πόλις  τοντο  δή 
ι5τό  λεγόμενον  χατάχρας.  xai  ο βασιλεύς , επεί  χατ’ αυτόν  έγέ- 
νετο  ή αλωσις,  ^δον  γενόμενος , οΰχ  εΐα  αταχτεΐν  τούς  στρα- 
τιώτας,  πλήν  τών  πρώτως  εισελΒόντων  τινα  μιχρά  ώφελη- 
9έντων  · απίθανε  μέντοι  έχ  τών  μετά  βασιλέως  'Ρωμαίων  ή Ο 
βαρβάρων  ούδέ  εΐς·  τραυματίαι  δέ  έγένοντο  πολλοί,  μετά  δέ 
ν>τήν  άλωσιν  ο βασιλεύς  τούς  στρατιώτας,  οσοι  ήσαν  Τριβα- 
λοι,  απέλυσε  πρός  την  οιχίαν  άνευ  ίππων,  τέτταρας  όε  τούς 
ηγεμόνας  είχεν  εν  ψρουρψ,  χαι  τών  πολιτών  τούς  τά  Κράλη 
ήρημένους  έξήλασε  τής  πόλεως-  φρουράν  τε  πρός  την  άχραν 
διαχοσίους  όπλίτας  xai  ψιλούς  χαταλιπών  xai  ηγεμόνα  τή 
8.  ίχείνων  Ρ.  ai.  οΐχείβν  Μ. 

ϋο  est,  et  certatam  sine  remissione  uiqne  ad  meridiem  acerrime. 

Oppidani  enim  de  mnris  proeiiabantur  fortiter,  et  qui  foris  oppugna- 
bant, imperterritae  virtutis’  documenta  dabant  eximia;  praecipue 
autem  qui  e triremibus  gravis  et  ievis  armaturae  erant , corporibus 
suis  minime  parcebant,  imperator  etenim  ei,  qui  primus  in  muro 
veailium  defixisset,  praemium  virtutis  quatuor  minas  seu  iibras  auri, 
ternas  secundo , binas  tertio  praeconis  voce  promiserat  Meridie 
muiUs  ex  propugnatoribus  vulneratis , aliquot  etiam  interfectis , et 
scalas  muris  affixerunt,  languidius  iam  oppidanis  resistentibus,  et 
portae  arcis  ignem  subiccerunt:  qua  consumpta,  inde,  et  per  scalas 
se  infuderunt,  obtinebaturque  urbs,  ut  dicitur,  funditus.  Impera- 
tor ea  capta  non  est  passus  milites  turbatis  ordinibus  ad  praedam  dis- 
currere, praeter  eos,  qui  primi  introruperant  et  quaesticulum  sibi 
fecerant.  Ex  Romanis  et  imperatoriis  multi  vulnerati  sunt;  nemo 
tamen  occubuit:  milites  Triballi  ad  unum  sine  equis  ad  suos  di- 
missi. Quatuor  praesidii  duces  et  ex  civibus  Cralis  fautores  expulit: 
pro  arce  defendenda  ducentos,  partim  gravis,  partim  levis  armatu- 
rae, reliquit : urbis  praefectum  Georgium  Lfzicum,  virum  bello  for- 

Caniacuzenui  III.  9 
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A.  C.  ι35οπολίΐ  ^ίνζιχον  Γίώργιον,  χράτιατον  όοχονντα  τα  τιηλΐμια  xai 
ανκιον,  fig  Ιϋρραιαν  inuvf^ti.  τιροσίχώρουν  6e  χαι  άμαχη 
τα  n(Qi  “Edfaauv  xai  ϋίρροιαν  φρούρια  xai  ai  noXi/yai , 
τΰ  τε  ^Σταρι’δολα  λεγόμενον  xai  η Πέτρα  xai  6 Σωαχος  xai  ή 
Πεύρη,  ετι  τε  6 'Οατροβός  xai  τα  Νότια'  xai  ex  των  Θεττα-5 
λιας  πολιχνι'ων  τό  ^ίνχοστόμιον  λεγόμενον  xai  τό  Καστριον. 
ν.γ;η  αναηανλης  δε  μιχρΰς  τίνος  ό βασιλεύς  αξιώσας- την  στρατιάν, 
εξεατράτεναεν  αν&ις  χατά  ^Σερβιών,  πόλις  δε  ταΰτα  ον  μιχρά, 
έν  μεΰορι'οις  Jiomufag  χειμένη  xai  Θεττα/.ι'ας·  ης  ηρχε  μετά 
τής  άλλης  Θετταλιας  Πρεάλιμπος  τών  παρά  Κράλ^  δυνατών,  ιο 
ϋς  μάλιστα  εδόχει  σννέσει  χαι  εντολμια  xai  τή  περi  τά  πο- 
λέμια τιΰν  άλλων  προέχειν  εμπειρία,  χείται  δε  ή πόλις  εχεινη 
έηί  τίνος  άνΰντονς  τον  ορονς  προβολής  εν^νς  έ'ξαρχής  αυτή 
ίαντής  μιτεωροτέρα  φαινομένη  xai  ονσα  προϊόντι.  επ'  αυ- 
τήν τε  την  άχρώρειαν  χαταλήγει  τρισi  διατειχισμασι  δι?;ρη- :5 
μένη,  ώς  δοχείν  εςιο9εν  τρεις  είναι  πόλεις  χειμένας  επαλλή- 
Β λους.  ίχατέρωίλέν  τε  φάραγγας  περιβέβληται  βαθει'ας.  το 
δ’  από  τής  πόλεως  αχρι  τού  επιπέδου  χαι  των  φαρΰγγων, 
'όσον  μάλιστα  οιχεΐα&αι  επιδέχεται , οιχιών  πεπλήρωται  xai 
αν&ρώπων  ον  των  πολλών  μόνον,  άλλα  χαι  των  άριστων  ex  ίο 
τών  πολιτών  xai  έχ  τών  στρατιωτών,  οι  ήσαν  εγχώριοι  πολ- 
λοί' τε  xai  άγαβοι·  ή τε  πόλις,  επαλλήλους  τάς  οίχιας  εχονσα 
Λά  την  από  τον  τόπον  ίλέσιν,  όλιγας  εχειν  doxtf  oixtag  πο- 
λνορόφους.  oixeiTui  δε  τά  μεν  δύο  τμήματα  υπό  τών  πολε- 
10.  ΚράΙην  Μ.  s3.  τοΰτά  που  Ρ. 

tissimiim  ac  priitlciitcin,  desijjnavit,  atqoc  ita  Brrrhortm  repetiit. 
Citra  Martem  quoque  acccsieruut  circum  Edcttam  et  Berrhoeam 
casteMa  et  oppiduia  , nempe  haec,  Staridola,  Petra,  Soicut , Deura, 
Struhiii,  Motia;  et  ex  oppidulit  Thessaliae  Lycostomium  , Gastrium. 
Aliquanta  requie  exercitui  concessa,  imperator  rursus  expeditionem 
contra  Servio·  suscepit.  Urhs  haec  non  parva  ad  confinia  Bottiaeae 
et  'I  hcssaliac  iacet : cui  et  reliquae  Thessaliae  Prcalimpus  c pro- 
ceribus Cratis  praeerat,  qui  prudentia,  fortitudine,  exercitatione 
bellica  supra  ceteros  excellere  videbatur.  Aedificata  est  super  mon- 
tis ardua  prominentia  , statimque  a principio  semet  ipsa  altior,  sicut 
est,  accedenti  apparet.  In  ipso  autem  iiigo  montis  desinit,  triplici 
muro  distincta  et  iutersepta,  ut  foris  existimes,  tria  esse  oppida, 
aliud  post  aliud.  Utrimque  vallibus  profundis  circumdatur.  Quod 
patet  ah  urbe  spatii  usque  ad  planitiem  , et  ad  valles,  quae  habi- 
tari potest,  aedibus  et  incolis,  non  picbeis  modo  , sed  et  optimati- 
1^  bus  ac  militibus  domesticis  multis  atque  strenuis  plenum  est.  Ipsa 
urbs  propter  loci  positionem  sursum  succedent  es  domos  habens, 
paucas  aedes  cum  multis  contignationibus  videtur  habere.  Eius 
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Γω»>·  ιό  di  τρίτον,  ίίχρα  ον,  τψ  αρχοντι  άνεΐταν.  ίατι  di  A.CiSSo 
ίνοπροσοδος  παντηχό&τν , και  ον  ηάνν  ρηδΐα  προς  τιιχομα- 
χι'ην.  ^ ο Πρίάλιμπος  ενδιατρι'βων,  τάφρων  μεν  ονχ  εόεή9η,0 
ουδέ  τίνος  προς  οχυρότητα  σπονδής·  ήρχει  γάρ  ή προσονσα 
Sfvoii'  τοΓς  πολ/ταις  δί  χαι  πάνν  απιστών,  των  μεν  την  πά- 
λιν οιχονντοαν  παΓδας  χαι  χρήματα  χαί  γυναίκας  εις  τό  δεΰ-ν.622 
τερον  διατει'χισμα  άνελαμβανε , τους  ΐίνδρας  δέ  πάντας  ίξή- 
λαννεν  επί  τό  τρίτον,  χαί  εχίλενεν  αμννεσθ^αι  βασιλέα  έπι- 
όντα  νπέρ  σψών  αντών  χαί  τέκνων  αυτός  'δέ  την  αχραν 
ΙΟ  κατείχε,  χαί  τψ  δεντέρφ  διατειχ/σματι,  έν  ιο  αί  γυναίκες  χαί 
οΐ  ηαΤδες  ήσαν,  φρουράν  έπέστησε  Τριβαλιχήν.  συνήσαν  γάρ 
αιτώ  υπέρ  πενταχοσιους,  ώς  έλέγετο.  τους  μέντοι  τών  τει- 
χών οίχοΰντας  εξω  ουτ’  αυτούς  εΐα  εις  την  πόλιν  είαιέναι, 
οήε  παϊδας  είσεδέχετο  χαί  γυναίκας,  α’λλ’  έχέλενε  προ  τώνΟ 
ι5οίκιών  εστώτας  μάχεσίλαι , δνσπροσόδον  οντος  τον  χωρίου 
χαί  χαλετχωτάτου  τοΐς  έπιουσιν.  ούτω  μέν  οδν  έχεΐνος  πα- 
ρεακεναστο  πρός  την  πολιορκίαν,  έλέγετο  δέ  χαί  ώς  αχών 
χατασχε9είη  πρός  τή  πόλει.  μάλλον  γάρ  έβονλετο  φνγομα- 
χιΐν  έπί  τάς  τής  Θετταλίας  πόλεις,  οι'σννόντες  δέ  ηαρή- 
ΜΐΌυ»!  μή  την  πόλιν  έχλιπεΙν , ώς,  εί  ταντης  περιγένοηο,  καί 
Θετταλ/αν  πάσαν  χα9έ%οντος  βασιλέως  ασφαλώς,  οΐς  ηειΰό- 
μενος  νπέμεινε  τήν  πολιορκίαν,  βασιλεύς  δέ  έπεί  εγγύς  τής 
Λολεως  έστρατοπεδενετο , πρώτα  μέν  έπί  λεηλασίαν  έπεμπε 

9·  αδτών  om.  Ρ. 

duie  partes  iiifpriores  a civibus  incoluntur;  tertia,  quae  eacleni  nrx 
eit , praefecto  relinquitur.  Est  autem  iindeqiiaque  accessu  opuu- 
gnatuque  ciiflicilis.  Illic  Prealiropus  sedens  fossis  ac  munitionibus 
non  egebat,  cum  huic  rei  natura  providisset.  Kt  is  civibus  magno- 
pere diflidens , eorum  liberos  , uxores  et  rem  familiarem  in  secun- 
dum seu  medium  septum  sevocabat,  viros  omnes  in  ultimam  seu 
infimam  urbem  expellebat,  mandans,  ut!  imperatorem,  si  invade- 
ret, a se  liberisque  suis  propulsarent  : ipse  mediae  illi  urbi  , in 
qua  coniuges  cum  prolibus  erant  , praesidium  e Triballis  impone- 
bat, quos  supra  quingentos  habere  dicebatur.  Habitantes  autem  ex- 
tra muros  neque  in  urbem  ingredi  sinebat,  neque  filios  eoriiAi  cum 
nxoribus  recipiebat,  sed  pro  aedibus  stantes  pugnare  iiibebat,  loco 
paene  inaccesso  et  adorientibus  diUicillirao.  Sic  igitur  ille  ad  obsi- 
dionem excipiendam  se  comparabat.  Rumor  vagabatur,  invitum  in 
nrbe  retineri,  malleqnc  vitandae  pugnae  ad  urbes  '1'hessaliae  pro- 
fugere. Contra  sui  cum  ab  bac  mente  deducebant;  quodsi  ea  urbe 
potiretur  imperator,  tota  quoque  Thessalia  pro  certo  potiturum,  ·* 
Quibus  obsequens,  obsidionem  sustinuit.  Imperator  postquam  ca- 
stra propius  urbem  movit,  primum  quidem  milites,  paucis  sccum 
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A.  C.  ι35ο  i/J>>  or(iari«v,  όλίγονς  εν  xiS  στρατοπέδω  κατασχών-  xai  « 

Tf  αυτών  Σερβίων  xai  των  περτχειμένων  χωμών  πολΧην  λείαν 
άγοντες  επανήχον  ’ΡωμαΓοί  τε  xai  βάρβαροι  ομοίως,  ίτιειτα 
εγγύτερον  γινόμενοι  τιαρεσχενάζοντο  πρός  την  τειχομαχίαν. 

V ςςΒοί  επι  τής  εξω  όε  Σερβίων  συνοιχίας,  τήν  τε  βασιλέως  δεδοι-S 
χότες  έφοδον,  xai  των  ΤριβαΧών  εις  τήν  πόλιν  ον  ηροσδεχο- 
μένων , άλλως  τε  xai  τα  βασιλέως  μάλλον  τηρημένοι  , χοηή 
τε  πύντες  εχ  συνθήματος  προσεχώρονν  βασιλεΐ,  xai  τήν  στρα- 
τιάν έδέχοντο  xai  έξένιζον  ini  των  οίχιών.  οί  δε  ένδον  xai 
αυτοί  μεν  τα  βασιλέως  μάλιστα  ήροϋντο,  έχομένων  δε  τών  ιο 
τταίδων  xai  των  γυναιχών , άναγχαίως  ηροσεΐχον  Τριβαλοϊς. 
εις  τρίτην  de  ημέραν  ηαρασχενασάμενοι  ετειχομάχουν,  xai, 
τών  εγχωρίων  μάλιστα  έφελχομένων  xai  ουχ  αδύνατον 
ετταγγελλομένων  τήν  παράληψιν.  inii  δέ  ου  ηανταχόθεν 
δξήν  ηροσβάλλειν  αποχρότων  ως  έηιηλεΐστον  xai  σχληρών  ι5 
Βτών  τόπων  οηων , ένθα  μάλιστα  έξην  ηροσβαίνειν  το  χρο- 
τιατον  τών  το'ξοτών  έηιστήσας  δ βασιλεύς,  εχέλενε  τοΐς  το- 
’ξοις  χρήσθαι  xai  άνείργειν  τούς  άμυνομένους.  άλλοι  de 
ασπίδας  νποδύντες  ηροσέβαλλόν  τε  τοΓς  τείχεσι  xai  διω- 
ρνττον.  ετυχε  δε  το  διόρυγμα  έντός  οικίας  είναι  χενής  άν-το 
θριόπων  έηιι  δε  ηδη  διορώρυχτο , xai  έμελλαν  εισιέναι,  ή 
τής  οικίας  δεσπόζουσα  εχιίνης  χατά  τύχην  εισελθοϋσα  xai 
αλιαχομίνην  τήν  πόλιν  αισθομένη,  βοή  τε  εχρήτο  xai  συνε- 
χάλιι  τούς  άμυνομένους.  οι  δε  ηαρήσάν  άμα  τώ  αιαθε- 
αθαι , xai  τούς  διορύττοντας  βάλλοντες  , αφίατοιν  τών  τει-  iS 

rcmanrnlibiie,  praedatum  dimiiit:  praedam  opimam  Romani  barba- 
rique aiiuiliUr,  et  ea  ipsis  Serriis,  et  ea  circuuiiacentibui  vicis  re- 
' tulerunt.  Postea  vicinius  accedentes , oppugnationi  se  accingebant. 
Qui  de  Serviis  extra  oppidum  habitabant,  impressionem  hostium  me- 
tnentes , et  Triballis  eos  intra  moenia  non  admittentibus  , et  quia 
insuper  ab  imperatore  haud  erant  alieni , omnes  consensu  in  eius 
se  potestatem  tradiderunt,  ac  milites  hospitio  receperunt.  Qui  ia 
urbe  erant,  ipsi  quoque  partibus  eiusdem  vehementer  adhaerebant: 
tamen  propter  uxores  ac  liberos,  qui  in  medio  tenebantur,  neces- 
sario'1'riballis  auscultabant.  Tertio  die  parati  moros,  indigenis  prae- 
cipue allicientibus  et  capi  urbem  posse  affirmantibus,  oppugnant 
Sed  quia  non  undecumque  licebat  invadere,  locis  ut  plurimum  du- 
ris et  asperis  , ubi  maxime  dabatur  adseensus,  florem  ipsum  sagitta- 
riorum constituens  imperator  propugnatores  propellere  iiibet.  Alii 
testudine  facta  ad  muros  ruunt,  eosque  perfodieiites  penetrant : con- 
tigitque , intra  domum  moenibus  haerentem,  hominibus  vacuam,  ve- 
niri, per  quam  cum  se  in  urbem  immissuri  essent,  domina  domus 
casu  ingressa  oppidumque  captum  advertens,  elato  clamore  propn- 
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χΰ*.  άμα  Se  xai  όμβρων  ραγδαίων  επΐνηνΐγμένων  kv  etJr/j  Α.  C.  ι35ο 
μάλιστα  τής  μάχης  τή  αχμή , ή τε  άλλη  στρατιά  έπέηαντο  G 
χαι  ανιχώρΐΐ  ηρος  το  στρατόπίδον,  ον  δυναμένη  τιρός  τΐ 
ομβρονς  ομον  xai  ηολεμι'ους  μΰχεσΟ'αι  ασφαλώς  εστώτας  ini 
5τάν  ταχών,  αντοι  διολισ&αινοντίς  τά  πολλά  ηρός  τον  τιηλόν. 
xai  ο βασιλεύς  επει  διημάρτανε  τής  πόλεως  ηρός  την  ηρώ- 
την  ίηιχειρησιν , τό,τε  βιάζεσ&αι  τοΐς  οηλοις  άηογνονς,  xai 
ηρό;  τό  ηολιορχεΐν  διά  τούς  ομβρονς  xai  τον  χειμώνα  άδν- 
»ο’ί»ς  εχων,  αύ&ις  ανίστρειρεν  εις  Βέρροιαν'  ειηοντο  δε  xai 
looi  ή τής  εξω  Σερβιών  σννοιχι’ας  ηλήν  ολίγων  τιάντες,  οσοι 
μαλιστα  εν  λόγψ  ήσαν,  αμα  γυναιξι  xai  τέχνοις,  όλι'γα  εχον- 
τις  IX  τής  ουσίας,  οσα  φέρειν  ήσαν  δυνατοί,  ον  μόνον  διά 
την  ηρός  βααιλόα  έννοιαν,  αλλ’  άτι  xai  εχ  Τριβαλών  ονδεν  D 
δια  την  αποστασίαν  ήληισαν  έπιειχες,  εΐ  γένοιντο  εη  αντοΐς. 
ι5ια  δε  iv  Βερροια  βασιλόως  διατρι'βοντος  , εχ  τών  μάλιστα 
έηισήμων  πόλεων  αΐ  'Ρωμαίων  μεν  ήσαν  νηήχοοι  τό  αρ- 
χαΐον,  χρόνον  δε  έδούλενσαν  ούχ  ολίγον  Τριβαλοΐς,  ήχον  δια-V.  6ϊ3 
λεγόμενοι  χρύφα  xai  δεόμενοι  ήχειν  παρ’  αυτούς  , ώς  εισδε~ 
ξόμενόι  δχβαλόντες  Τριβαλούς.  ον  μόνον  δε  εχ  τών  άλλων, 

3οβλλά  χαι  έξ  αυτής  Σχοπιΰς,  ή δοχεί  βασίλεια  Κράλη  είναι 
ΰηο  τον  βασιλόως  τον  πραίτον  τών  ΤΙαλαιολόγων  Μιχαήλ 
'Ρωμαίων  άρχής  έχτετμημίνη , πρέσβεις  ήχον  αναφανδόν 
από  τής  ηόλεως  χοινή  βασιλέα  χαλονντες  ήχειν  επ’  αύτονς,  ώς 
30.  βασιλιΐ  Μ.  mg.  31.  τών  βαα.  Ρ.  ct  Μ. 

gnintcf  convocat.  lUi  extemplo  accurrunt,  foiHcnteique  iaculis  a 
muro  depellunt.  Cumque  in  ipto  potisiimum  fervore  ccrtatniuis  im- 
ber cfTuiius  caderet,  manus  illa  a pugna  destitit  atque  in  castra 
recellit,  quando  simul  adveraus  imbrem  et  hostem  dimicare  uon 
poterat  tuto  supra  muros  stantem,  cum  ipsi  fallentibus  vestigiis  to- 
ties in  lutum  prolaberentiir.  Imperator  quoque  primum  impetum 
fttiise  irritum  cernens,  ct  armis  cogi  posse 'desperans , ct  propter 
imbrem  atque  hiemem  continuare  obsidionem  non  valens,  Berrhoeara 
rediit;  quem  suburbani  Serviorum  praecipui  omnes  praeter  paucos 
cum  liberis  et  uxoribus,  de  facultatibus  suis  non  plus  habeutes, 
quam  asportare  secum  poterant , secuti  sunt.  Neque  id  faciebant 
ob  amorem  erga  imperatorem  tantummodo  , sed  quod  etiam  a ΊΉ- 
ballis,  si  eis  amplius  subessent , defectionis  suae  praemia  parum 
bona  exspectabant.  Adhuc  agente  apud  Berrhoeam  imperatore,  ex 
nobilissimis  urbibus,  quae  antiquitus  Romanis  parebant  i.amque  diu 
'friballis  servierant,  veniebant  qui  clam  colloquerentur  rogarentque, 
ad  se  veniret,  ciectis  Tribatlis  illum  suscepturos.  Nec  ex  aliis 
dumtaxat  nrbibus,  verum  etiam  ex  ipsa  Scopia  , quae  Cralis  regia 
putatur,  quam  MichaCi,  ex  Palaeologis  primus  imperator,  a Romano 
unpcrio  separavit,  legati  palam  urbis  nomiuc  veneruut,  eum  ad  se 
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A-C.  ιϋοηαραδώσοντες  την  nokiv.  6 Κράλης  γάρ  Ini  Παίονας  Ιατρα- 
Ρ·Τ/9τενμίνος  τότε,  ως  έπν&ετο  βασιλέα  έηιόντα , χαίτοι  στρα- 
τιάν ηλεΐστην  ηερι  αύτον  η3·ρθΐσμένην  ε/ων,  άντιχα9ιστα- 
αθ'αι  ηρός  βασιλέα  ονχ  έ&άρρει,  αλλά  πάντα  προέμενος  έβον- 
λετο  φνγομαχεϊν,  ο^εν  χα<  των  Σκόπιας  πολιτών  πρεσβεν-5 
σαμένων  προς  αυτόν  και  την  έφοδον  απαγγελλόντων  βααι- 
λέως  και  δεομένων  βοη^εΐν  , πρώτα  μεν  ελπίδας  παρείχετο 
ώς  βοηθ-ήσων , αν  έπίωσιν  αντοΐς  'Ρωμαίοι’  ως  δε  μάλλον 
προσέπιπτον  ai  φήμαι  φοβερώτεραι  τών  έπιόντων  'Ρωμαίων 
Βχα(  βαρβάρων,  φανερώς  άπεΐπε  την  έπικουρίαν  τοΓς  έκ  τής^ο 
Σκοπιάς’  έχέλενέ  τε  σώζειν  εαυτούς  ώς  άν  οΙοίτε  ωσιν.  αυ- 
τόν γάρ  μη  δννασθ'αι  τό  νυν  εχον  ηχειν  προς  αυτούς,  οί 
βουλευσάμενοι  κοινή  καί  πολλής  άνοίας  είναι  κρίναντες  άπε- 
κα&ίσταα9αι  οΐς  ό σφών  δυνάστης  τοσαΰτην  εχων  δύναμιν 
ούκ  «τολμά,  ήκουσι  προς  βασιλέα  και  την  πάλιν  παρεδίδονν  ι5 
πριν  διαφ&αρήναι.  ύστερον  δβ  επει  οι  φόβοι  διελύοντο , έτιι 
δίκην  καταστάντες  υπό  Κράλη  καΐ  διωκόμενοι  αποστασίας, 
ράον  άπελΰσαντο  τά  εγκλήματα , του  παρ’  αύτοϊς  αρχιεπι- 
σκόπου διαίτώντος’  ος  έπεψηφίζετο  αυτούς  μηδέν  ήδικηκέναι, 
ει,  έπικουρεϊν  μή  βουλομένου  Κράλη,  αλλά  και  παραινούντο;  μ 
CocoCtiv  εαυτούς,  συνετά  τε  άμα  και  σωτήρια  αφίσιν  έβουλεν- 
σαντο,  δουλεύειν  τοΐς  δυνατωτέροις  ψηφιαάμενοι,  ουτω  πά- 
σα* πόλεις  κατεσείσΘ'ησαν  τώ  φόβιρ  τότε  καί  ηροσχωρεϊν 


ΐη  deditionem  accipiendoi  inTilantci.  Nam  Cralci  , qui  tunc  <o 
Paeooas  moverat,  ut  imperatorem  adventaiic  audivit,  quamquam  ha- 
beret copias  indentes,  non  se  illi  audebat  opponere,  sed  omnia  du- 
cens in  mininus  conflictum  volebat  declinare.  Unde  etiam,  cum 
bcopiac  cives,  legatione  missa.  Imperatorem  iurestis  signis  ad  se  ten- 
dere iiuutiassent  auxiliumquc  poposcissent,  primum  quidem  spem 
faciebat,  si  Romani  ipsos  adorirentur.  Ut  autem  fama  de  adven- 
tantibus Romanis  barbarisque  increbuit  terroremque  duplicavit, 
manircsle  opem  Scopiensibus  negavit  hortans,  ut  semet  ipsos  pro 
viribus  defeusarent : se  in  praescutia  ad  eos  veuirc  non  posse.  Illi 
communi  consilio  magnae  dementiae  tribuendum  statuentes,  illis  re- 
sistere, qiiibuscum  eorum  princeps  cum  tanto  e.vcrcitii  bellare  non 
auderet,  ad  imperatorem  adeunt,  urbisque,  antequam  duriora  expe- 
riantur, deditionem  faciunt.  Postmodum,  sedato  timore,  in  iudicium 
a Crale  vocati  et  defectionis  accusati,  facile  crimen  refutarunt,  ar- 
chiepiscopo  eorum  cognoscente,  qui  cos  nihil  adversus  aequitatem 
patravisse  pronuntiavit,  ai,  Crale  nolente  succurrere,  sed  hortante, 
ut  se  ipsos  tuerentur,  illi  prudenter  sibi  ac  salutariter  consulentes, 
potentioribus  parere  constituerint.  Adeo  tunc  omnes  urbes  percul- 
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ίβονΙοηο  hopaat  βασιΧ$ί,  πριν  αναρηαα9ηναι.  οΰχ  tu  πό-A.C.  iJDo 
δΐ  μόνον,  αλλά  χαί  τών  ΤριβαΧών  οΐ  δννατώτατοι , χηι 
χζόϊΐρον  {ννως  ηίρι  βασιλέα  διαχίίμινοι , χαι  μάλλον  νπ 
ixfivov  γιρημένοι  βασιλ$νίσ&αι , τότί  χαι  μάλλον  νπό  δέους 
ίχζύφα  διελέγοντο  χαι  ηαρωξννον  ηχειν  ini  σφάς,  ώς  ηαντων 
τα  δυνατά  βονλησομένοον  σννεργεΐν,  ήχον  δέ  χαι  αύτόμολοι 
δύο  εξ  αυτύν  ων  ατερος  των  μάλιστα  ^ν  εηιψανΰν,  χατά 
γένος  προσήχων  Κράλτ),  Χλάηαινος  (ονομασμένος , στρατιάν  D 
τε  εχαν  νφ’  εαυτόν  ουχ  ενχαταφρόνητον  χαι  ηολλην  ηεριον~ 
ιοσιον  ό λθ(ηός  δε  ον  των  πάνν  ηεριδόξων  ην  , πλην  χαχιϊνος 
αρ/ας  τε  πόλεων  έγχεχειρισμένος  χαι  στρατοπέδων  ηγεμονίας. 

Ονομα  Τολίσ&λαβος.  χαί  αμφω  δέ  εχ  χών  άλλων  δυνατών 
λόγους  εχόμιζον  προς  βασιλέα,  ως,  ην  inirj  Κράλτι,  χαί  αυ- 
τοί σνμπολεμήσουσιν  άηοστάντες.  βασιλεΐ  δέ  αξιόμαχου  στρα- 
iSuttv  ούχ  εχοντι  ουχ  εδάχει  δεϊν  ταΐς  άποστασίαις  &αρ- 
ρονντα  μόνον,  εαυτόν  εις  τους  χινδννονς  είσωθεΓν,  άλλα  πα- 
ρασχευααΰμενον  έηιστρατενειν  έπιχαίρως.  τότε  δε  άρχοντα 
εν  Βερροίψ  /Ιιπλοβατάτζην  τον  ηρωτοβεστιαριτην  χαταλι- 
ηών,  πραγμάτων  τε  δνσχολιαις  χαί  μεταβολαΓς  είδότα  χρϊ}- 
3οα9αι  χαί  προς  μάχας  τολμψήν  , ταΐς  τε  χατά  ΘετταλίανΡ.  ;8ο 
ηροσχωρησάσαις  Νιχηψόρον  έπιστήσας  τον  Σαραντηνόν,  επα- 
νέζενξεν  εις  Θεσσαλονίκην, 

X,  JUcra  μικρόν  δί  τήν  τε  ιππιχην  χαί  την  πεζήν  V.  6^4 
3.  εννους  Ρ.  ig.  δναχοΙίας  Ρ. 

•ac,  nitro,  priuiquam  diriperentur,  imperator!·  eiae  cupiebant.  INcc 
nrbe·  ·οΙιιιη , seu  etiam  Triballorum  potentissimi  , qui  antra  impo- 
ratori  fiiiisent  amici  ct  ei  aiibesse  maluissent  , tunc  etiam  ma^is 
volebant:  sed  ob  metum  aecrcto  cum  eo  agebant,  rt  ad  se  ilium 
illectabant,  omnes  quantam  possent  opem  eidem  allaturi.  Vene- 
rant et  duo  ex  ipsis  transfiipe  , quorum  alter  illustrissimus  e Cr.a- 
lis  familia  , Chlapaenus  nomine  , manum  sub  se  non  contemnendam 
bibebat  et  divitiis  pollebat:  alter  non  valde  claros,  tamen  et  ille 
orbium  praefecturas  gesserat  exercitusque  ductaverat,  Tolisthlabiis 
appellatus.  Atque  hi  ceterorum  dynaitarum  sententiam  decrctum- 
qne  afferebant,  si  Cralcm  invaderet,  armis  suppetias  laturos.  Impe- 
ratori, pares  ad  confligendum  copias  non  habenti,  visum , non  opor- 
tere fretum  defectionibus  tantummodo  periculum  subire,  sed  in- 
structum pro  opportunitate  in  hostem  ire.  Ac  tune  quidem  praefe- 
ctum Berrhoeae  Diplobatatzen  protovestiarium,  ad  rerum  dilHcullales 
et  conversiones  scientem  accommodare  consilia  et  ad  pugnam  in- 
territum, relinquens,  iis  autem,  qui  c Thracia  accesser.iiit,  Kiccplio- 
rum  Tarentinum  praeficiens,  Tlirss.ilonicnra  regressus  est, 

au.  Fuulu  post  cum  equitatu  prditatiique  cl  (jencro  expeditionis 
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A.C.  ι35ο  άναΧαβών , χαΐ  βααιΧία  τον  γαμβρόν  σν- 

Β στραηνόμενον , επεστράτίνσε  Γνναιχοχάστρω , ο φρονριόν 
itjxt  χαρπράτατον  νηό  βασιλέως  Άνίρονίχον  τοΰ  vioo 
οιχοδομηδ'ΐν  αυταΐς  χρηπισιν , ημέρας  όδοϋ  μήχος  ίλβ»·- 
τον  αφεστηχός  θεσσαλονιχης.  ε'εχετο  δΐ  νηό  Τριβαλάν  μετά  5 
τών  άλλων  αντό  ελόντων,  ονχ  όλιγα  τε  εβλαητε  θεαααλο· 
νι'χην , στρατιάν  έχ  τε  'Ρωμαίων  των  ηροσχεχωρηχότων  χαί 
Τριβαλων  έχον  έγχα&ιδρνμένην.  Βέλχος  δέ  6 τον  φρου- 
ρίου αργών f ώς  έιιν&ετο  βασιλέα  επιόντα^  ’τοΐς  δει- 

C σας  μη  άλοι,  πέμψας  έηηγγέλλετο  ηροσγωρεΐν  εχών.  ηι'στεως  ιο 
δέ  ενεχα  χαι  τά  έν  χόλΐιοις  αγία  ηαρεέ/ετο  , ορχονς  μονον- 
ον νπέρ  τον  τό  φρονριον  έγχειρίαειν  ηαρεχόμενος.  βασε- 
λεΐ  τε  εδόχει  βέλτιατον  τό  φρονριον  εχειν  άνευ  φόνων  χα* 
χινδννων  εχέλευέ  τε  Βέλχον  ηχειν  ηαρ’  αυτόν,  έηει  δέ 
ηχε  ηρός  τό  στρατόηεδον  ηρός  βασιλέα , Βρχονς  μέν  ηαρει- 15 
χετο  επί  τφ  βασιλεΐ  τε  αυτόν  ηροσχωρεϊν  χαι  τό  φρονριον 
ηαραδιδόναι'  εδείτο  δέ  μη  τό  νϋν  εχον  η αυτόν  είσιένεα, 
η φρουράν  εισάγειν·  τήν  τε  γαρ  ουσίαν  αυ’τφ  ηλειστην  ον- 
σαν  χαί  διεσχεδασμένην  άηολεΐα&αι  νηό  Τριβαλων  διαρηα- 
σ&εϋταν,  χαι  τους  σνγγενεΓς  αντιϋ  χαί  οιχείονς  Κράλην  αρ-to 
• ϋδην  διαφ9ερεϊν  διά  την  ηρός  αυτόν  άηέχ3ειαν·  άλλα  ηερι- 
μεΐναντα  ημέρας  ηεντεχαι'δεχα , άγρις  άν  οικείους  τε  χαί 
χρήματα  μεταηέμψηται,  οντω  τό  φρονριον  ηαραλαμβάνειν. 
τοΰτοις  μέν  οννό  βασιλεύς  ηεισ&είς,  χαί  ορχονς  έηί  τοϊς  είρη- 
μένοις  εκείνον  ηαρασχομένου , άνέστρεφεν  εις  Θεσσαλονίκην,  ύ 


«ocio  Gynaecocattrum  abiU  Castellum  est  munitissimum,  ab  Andro· 
nico  iuniore  imperatore  ab  ipsis  fundamentis  exaedificatum , unius 

E aene  diei  itinere  Thessalonica  distans.  Id  cum  aliis  captum  a 'l'ri- 
atlis  tenebatur , et  ex  iis  alaue  e Romanis  dedititiis  praesidiarios 
habebat.  Bessus  praefectos,  adventu  imperatoris  cognito,  timens,  ne 
ei  caperetur,  per  nuntium  sponte  ad  eum  se  transiturum  promisit 
Fidei  autem  faciendae  et  quas  de  collo  suspensas  gestabat  sacras 
reliquias  adiecit:  et  tantum  non  iuravit,  castellum  sese  trpditumm. 
Imperator  optimum  fore  ratos , nullis  dimicationibus  ac  caedibns 
id  recipere,  Bessnm  accersit.  Ut  in  castra  venit,  sacramento  qui- 
dem confirmat,  ad  eum  se  deficere  castellumque  dedere:  precator 
tamen,  ne  in  praesens  aut  ipse  ingrediatur,  aut  praesidium  indurat: 
suas  enim  facultates  et  maximas  et  locis  disiunctas  Triballis  diri- 
pientibus amissurum : et  Cralem  odio  incensum,  cognatos  atque  do- 
mesticos suos  fuuditus  perditurum : sed  exspectato  dic  quinto  de- 
cimo , donec  proquinquos  et  opes  suas  collegerit , sic  demum  illud 
occupet.  Ilis  imperator,  iuramento  praesertim  accedente,  persuasas. 
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ΒΆχος  Si  τά  όμωμοαμένα  δή9εν  ΐχηληζών,  τούς  η οΙχί/ους  ixA.C.  ι35ο 
Τριβαλώχ  μετεηέμπετο  χαί  βοσκήματα  xai  τψε  άλλην  περιον- 
οίαν,  ίηεμπέ  re^xat  είς  Θεσσαλονίκην  ονχ  ολίγα,  δείγμα  τής 
ηρος  βασιλέα  έννοιας  χαί  τής  φνλαχής  των  σννθηχων.  Κράλης 
5όέ  ηόη  πεπυσμένος,  ως  ή μεν  έχ  τής  ήπειρον  στρατιά  χαί 
'Ρωμαίων  χαί  βαρβάρων  τοσαντη  ονσα  αναστρέψεις,  βασι- 
λεύς όε  ταΓς  τριήρεσι  μόναις  χαί  βαρβάροις  ηεζοϊς  ολίγοις 
αφιγμένος  εις  Θεσσαλονίκην  Βέρροιάν  τε  εϊλε  χαί*ΕδεσσανΡ.·;9ι 
χαί  αλλα;  πολίχνας'  ονχ  ολίγας  , ανεΟάρσησέ  τε  χαί  στρα- 
ιοτίάν  άναλαβων  ον  πολλήν  μεν , ηολν  δε  όμως  νπβρέχονσαν 
τής  βασιλέως , ήλαννε  σπονδή  επί  Θεσσαλονίκην,  χαί  Βέλ- 
χβς  μεν  αντίχα  νπ’  εκείνον  ήν,  χαί  σννεστρατενετο  μετά 
των  να'  αντον , των  ηρός  βασιλέα  σνν9ηχων  χαί  ορχων 
ομνημονήσας.  Κράλης  δέ  έγγύς  γενόμενος  Θεσσαλονίκης, 
ι5ποεσβείαν  εηεμπε  ηρος  βασιλέα  χαί  πρώτα  μεν  ώνείδιζε 
την  εις  αντον  αγνωμοσύνην,  ότι  άμνημονήσας  ων  εν  νπ’ 
αντον  πρότερον  ηεπόν&ει,  χαιρον  τνχών  αντοΰ  ταϊς  πόλεσιν 
έαιστρατενσειε , χαί  τούς  φρονρονντας  χατασχοίη  εκβολών, 
χαί  χρημάτων  άποστερήσειεν  ονχ  ολίγων  α ούχ  έχρήν  ηοι-ϋ 
τοείν,  αλλά  των  εις  αντον  γεγενημένων  άπομνημονενοντα,  την 
ψιλέαν  διασοόζειν  προς  αυτόν,  έηεί  δέ  α μη  έδει  εΐργαστο, 
χατηγορεΓν  μεν  αυτόν,  οι'εοθαι  δε  χαί  πάντα  όντινοΰν.  άνα- 
λνεσάαι  δε  οντων  αδυνάτων  τών  γεγενημένων,  βοΰλεσ&αι  μά-  ν.  6ι5 
λίστα  αντον,  εΐγε  χαί  ανιιγ  δοχοίη,  άλλήλοις  σννελ&είν,  χαί 
τ^διαλεχ&έντας  περί  τών  διαφορών,  σνμβύρεις  9έα&αι  χαί  τον 
■6.  προς  Μ.  mg.  a3.  δδυνδτων  om.  Ρ. 

ThriialoDicam  repetit  Besiui  inrata  eziequeni  Ct  propinquos  ac 
pecora  resque  alias  e Triballis  cogens  , Thessalonicam  non  pauca, 
suae  in  imperatorem  propensionis  pactique  serrati  indicium,  mittit. 

Crales  ut  accepit,  tantum  e Romanis  atque  barbaris  collectum  exer- 
citum e continente  reversum,  et  imperatorem  triremibus  solis,  cum 
barbaria  peditibus  non  ita  multis  Thessalonicam  profectum  , Ber- 
rboeamque  et  Kdessam  et  alia  oppidula  complura  cepisse,  aesc  con- 
firmans, cum  copiis  non  magnis,  imperatoriis  tamen  longe  maiori- 
bus, Thessalonicam  contendit.  Kt  Bessus  quidem  cum  militibus  suis, 
pactorum  et  iuramenti  oblitus,  statim  illi  se  iungiL  Crales  Thessa- 
lonicae appropinquans,  legationem  ad  imperatorem  mittit,  eique  in- 
gratum animum  exprobrat,  quod  acceptorum  beneeeiorum  immeraor, 
tempore  adiuvante,  urbes  suas  oppugnarit,  eiectisque  praesidiis  occu- 
pavit, et  facultatibus  non  modicis  spoliarit,  secus  quam  debuerit.  De- 
buisse autem  recordantem  sua  merita  sacrosanctam  servare  amicitiam. 

Et  quia  contra  fas  egerit,  se  illum  reprehendere  putareque  reprehensum 
ici  ab  omnibus.  Verum  quia  praeterita  corrigi  nequeant,  vcUe  se,  si 
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i.C.  ι35οηόλ{μθ)>  χατα9·ία9αι,  άνανιωσαμένονς  τάζ  απονδάς  χαι  την 
ΐίρήνην.  Toiavta  μίν  ίπρέσβτντν  <5  Κράλης,  βασιλίΓ  τε  ίδΰ- 
χει  βέλτιστα,  χαί  σννέ&εντο  ημέραν  ρητήν , εν  η εδει  γινο- 
μένους έν  ταυτω  Χΰειν  τάς  διαφοράς,  αηονδάς  δεμένους,  έπι- 
στάσης  τε  τής  προθεσμίας,  οΐ  τε  βασιλείς  άμψότεροι  έξήε-5 
Οσαν  (ύπ?ασμένοι  ναι  οι  σννόντες.  Κράλης  τε  όμοιας  μετά 
των  περί  αυτόν  ώηλισμένοι  οντες  ήχον  εγγύς  θεσσαλονίχης 
χαι  συνεγένετο  τοΐς  βασιλενσι.  μετά  δέ  τήν  προσαγόρευαιν 
ο Κράλης  πρώτος  ήπτετο  προς  βασιλέα  λόγου,  ,'Αδιχεΐς," 
εΐηών,  ,,ω  βασιλεύ,  πολέμου  αρχών,  εγω  δε  ωμήν  είναι  μηδέν  ιο 
των  ονταν,  ο σε  προς  έμε  πεΐσαι  δυνήσεται  αγνωμονεΐν.  οί- 
οθ'α  γαρ  αυτός  των  άλλων  μάλλον , ώς  πολεμηθεις  υπό  των 
ομοφύλων  και  τής  ''Ρωμαίων  γής  απελαθείς , άδίχως  μεν, 
(ου  γάρ  ΰν  άρνηθείην  ουδ'  αυτός  ,)  όμως  δ’  ουν  απελαθείς, 
ήχες  παρ’  ημάς,  ουτ  άμοιβάς  σοι  προτέρων  ευεργεσιών  iS 
D δψείλοντας,  ούτ’  άγαναχτούντας  νπερ  σοϋ  άδιχονμένου,  αλλ’ 
εί  δεί  τάληθες  είπειν,  χαι  τήν  υμών  προς  άλλήλους  διαφο- 
ράν εν  ευτυχίας  μέρει  λογιζομένους  τφ  τά  ίδια  εδ  τίθεσθαι. 
εγω  δέ , χμ'τοι  των  σοί  ηολεμοΰντων  πολλας  πρεσβείας  πε- 
ποιημένων  χαί  χρήματα  παρεχομένων  χαί  πόλεις  πολλάςτο 
χαι  τής  'Ρωμαίων  ηγεμονίας  απόμοιραν  προϊεμένων  ουχ  όλί- 
γην,  χαί  φίλον  εχειν  χαί  σύμμαχον  νπισχνουμένων , χαί 
μίαν  τούτων  απάντων  χάριν  απαιτούντων  τό  σέ  δεσμώτην 
ηαρασχεΐν , ή αυτόν  χατέχειν  συλλαβόντα,  ούχ  ή&έλησα  αν~ 

idem  ipti  placeat,  cum  eo  congredi,  diiceptatisque  controTcrsiis  pacisci 
et  bello  valere  iusso,  foedus  pacis  renovare.  Haec  in  legatione  Cra- 
les,  quae  imperatori  gratissima  accidere:  praefixnsque  amborum  vo- 
luntate dies  , quo  Convenirent  ac  dissidium  icto  foedere  compone- 
rent. lamque  djea  praefinitus  ad  colloquium  aderat,  cum  ambo  im- 
peratores et  comites  armati  exeunt.  Crales  similiter  cum  stipato- 
ribus suis  armatus  ad  urbem  Thessalonicam  et  imperatores  accedit. 
Ubi  inter  se  consalutarunt,  Crales  prior  fari  incipit:  „Iniquns  es  in 
mc , imperator,  cum  bellum  mihi  facis.  Ego  vero  sic  arbitrabar, 
rem  esse  nullam , quae  alienum  et  ingratum  te  reddere  posset.  Scis 
enim,  ut  nemo  melius,  quomodo  hostiliter  ab  homophylis  oppugna- 
tus et  Romanorum  finibus  exactus,  (iniuste  quidem,  quis  negat?  sed 
tamen  exactus,)  ad  nos  confugeris , qui  neque  beneficium  aliquod 
tibi  debebamus,  nec  tua  iniiiria  dolebamus.  Sed  si  vera  diccuda 
aunt,  discordias  in  loco  beatitudinis  numerabamus,  cum  inde  res 
nostrae  bene  haberent.  At  ego,  quamquam  hostes  tui  crebro  lega- 
tiones mitterent,  pecuniam  et  urbem  non  unam  offerrent,  imperii- 
que Romani  partem  iion  minimam  parvipenderent , si  mc  amicum 
atque  socium  nanciscerentur,  et  unam  solam  pro  his  omnibus  gra- 
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ιός,  ολλα  Jfoi  χρημάτων  πολλών  xai  πόλίων  τοσοντων  xatK.C·  ι35ο 
;υ«ρας  πολλής  χαι  άγα9ής  την  σήν  φιλίαν  προειλόμην,  χαί 
ον  μόνον  ου  προόίάωχα  τοϊς  πολεμίοις , χαίτοι  ρΰστά  γβ 
όννάμενος,  (ον  γάρ  ούδ'  αυτός  αγνοείς,  έν  οτοις  ήο9α  τότε,) 

5 αλλά  χαι  τό  γε  εις  έμε  ήχον,  χαι  ϋς  χαι  τρις  έπι  ανμμα-Ϋ.ηΒ» 
χία  παρεσχόμην  στρατιάν.  άν  ένόμιζον  απάντων  μεμνημέ- 
νον,  ουδέποτε  βουλήσεσ9αι,  χαν  άννήατ]  τα  μεγάλα  , τάς  ν«’ 
έμε  τελούσας  πόλεις  χαχονργεΐν.  συ  ό' , ώς  εοιχεν,  έχείνων 
απάντων  επιλεληα μένος , ήχεις  νυν  βαρβάρους  άγων,  ως  έπί 
ιοπολέμιον  χαι  τά  μέγιστα  ήδιχηχότα,  χαι  πόλεις  τάς  μέν 
τοίς  όπλοις  ειλες,  ετέρας  δέ  χλοπή,  οΰχ  όλίγας  δε  χαι  νπό 
ϋονς  προσχωρησάσας.  χαι  τούς  ένοιχονντας  στρατιώτας  χαι 
τάν  επιφανών  πολλούς  τούς  μίν  απέχτεινας  χατά  τάς  μά- 
χας,  τούς  δέ  άλλους  άνδραποδίσας , έν  ευεργεσίας  μέρει  την 
ι^ϊλεν^ερίαν  των  σωμάτων,  ότεαοι  βέλτιον  έφαίνετο,  παρείχαν,  It 
οΰ  μάλλον  ήδεσ9αι  ποιών  τυγχάνοντας  έλεν9ερίας , ή οσον 
εξανδραποδιζόμενος  έλνπεις·  χρημάτων  τε  άπεστέρηαας  χαι 
βοσκημάτων,  οδδέ  άρι9μψών.  α πάντα  άχ9εα9αι  ποιεί  χαι 
ηολλήν  σου  χατηγορείν  αγνωμοσύνην,  όμως  μέντοι , χαίτοι 
τοτσσαΰτα  υπό  σου  ήδιχημένος,  ου  πολέμιος,  άλλά  φίλος  χαι 
σύμμαχος,  ώσπερ  χαι  πρότερον,  αιροϋμαι  είναι  σός.  χαι  πά- 
σαν άπο9έμενον  παραινώ  μικροψυχίαν  , την  προτέραν  φιλίαν 

4·  δσοις  V.  η,  δυνήσηται  μεγάλα  Ρ, 

tiam  peterent,  ut  te  Tinctum  illit  traderem,  aut  Ipse  constrictum 
tenerem  , nihilo  minus  immani  pecuniae  et  tot  oppidis  tamque  am- 
plae et  cullae  regioni  necessitudinem  tuam  anteposui  : nec  tantum, 
quod  facillime  poteram,  hostibus  nou  prodidi,  ( haud  enim  tibi  me- 
moria excidit  ille  status  tuus,)  sed  etiam,  quod  in  me  fuit,  bis  ter- 
que  auxilia  mea  tibi  adiunxi.  Quorum  omnium  existimabam  te  per- 
petuo memorem,  nunquam  eo  progressurum,  ut,  quamvis  potens,  ur- 
bes meas  affligeres.  Tu  autem,  quod  apparet,  eorum  omnium  po- 
sita memoria,  nunc  barbaros  in  me,  ut  in  bostem  iniuriosissimiim, 
ducis.  Et  urbium  quidem  alias  armis  cepisti,  alias  dolo  et  insidiis, 
aliquantas  etiam  metu  subegisti.  Militum  vero  praesidiariorum,  qui 
in  quaque 'reperti  sunt,  atque  nobilium  multorum,  partim  pugua 
occidisti , partim  in  servitutem  redegisti , et  libertatem  eis  corpo- 
rum, quando  tibi  libuit,  praebuisti,  non  magis  manumissione  eos 
exhilarans,  quam,  dum  servos  faceres,  contristaveras:  quod  non  ita 
ipsis  iucunda  esset  post  servitutem  libertas,  quam  tristis  fuerat  li- 
bertati imposita  servitus.  Pecuniam  quoque  infinitam  et  pecora 
innumerabilia  abstulisti.  Quae  omnia  me  excruciant,  faciiintque,  ut 
vehementer  ingratum  te  et  iniquum  iudicem.  Verum  enim  vero,  ta- 
metsi abs  te  laesus  toties,  non  hostis  tibi,  sed  amicus  et  socius  esa· 
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A.  C.  i35o  xai  τάς  σπονίάς  dvayfoSa&at,  έχοντας  a εχομεν  εχάτεςον.  εΐ 
δέ  σε  λναεί  ro  χαι  αντον  έχ  τής  'Ρωμαίων  ηγεμονίας  μοίραν 
τινα  ηαρτιρημένον  εχειν , αλλ’  εχείνο  έννοεΐν  χρή  , »ς  αυτός 
C εχεις  ηολλααλάσιον  λαβών  ix  τής  αυτής  ετέρψ  προσηχοΰαης. 
οΐς  ηροσήκον  αγαηαν  εχάτερον,  χαί  σπονδάς  &εμένονςείρήνην  5 
αγειν.  εί  δί  μη  ταΰτα  φίλα  σοι  δοκεί,  ορα  μή  σοι  προς  τφ 
V.  6τ6  μηδέν  πλέον  ήννχένατ  χαι  απληστίας  χαί  αχαριστίας  πρόςτονς 
φίλους  χαί  rov;  ευ  πεποιηχότας  εγχλημα  προσέσται.”  τοιαϋτα 
μεν  6 Κρύλης  διείλέχβτ]  προς  βασιλέα,  πολλών  παρόντων,  βα- 
σιλεύς δε  βπισχών  μιχρον,  τοιαύτην  προς  Κράλην  έποιήσατο  ιο 
άπολογίαν’  ,,ούδέν  ούτως  οϊομαι  λνμαίνεα&αι  τφ  βίψ  των 
αν^ώπων  έξαρχής,  ου’δέ  μάλλον  αίτιον  των  μεγάλων  δια- 
D φορών  χαί  τών  πολέμων  γεγενήο9αι , ή το  μή  δίχαίως  Ιχα- 
στον  έαυτψ  τε  χαί  τοΓς  ΐίλλοις  διαιτήν,  άλλ'  έαντφ  μέν  χαί 
τά  ατοπώτατα  πολλάχις  συγχωρεΐν , τους  δ'  άλλους  χαί  υπέρ  ι5 
τών  ελάχιστων  μεγίστας  άπαιτεΐν  εΰ&ύνας.  χαί  τουτό  έστιν, 

S πολλής  εμπέπληχε  τον  βίον  ταραχής,  χαί  ον  πόλεσι  μό- 
νον χαί  οίχίαις  μεγάλας  ένειργασατο  συμφοράς , άλλα  χαί 
ολας  διέφ^ειρεν  ηγεμονίας,  ή αυτούς  τινας  νπ'  απληστίας 
ετέρους  διαφθτίραντας  πολέμων  άρχοντας  άδίχων,  ή νπό  τών  ίο 
άδιχουμένων  διαφθ-αρέντας , διχαίως  χαί  χαλώς  αμννομένων. 
όπερ  οίομαι  χαί  σοι  σνμβεβηχέναι  νυν.  εΐ  γάρ  διχαίως  χαί  χαλώς 


▼οΐο,  perinde  nt  antehac,  et  hortor,  nt,  abiecUt  ittit  cogitationi- 
bus humilibni,  priorem  amicitiam  et  foedus  mecum  renoves,  et  uter- 
que quae  habet  retineat  Quodsi  aegre  tibi  est , mo  quotjue  por- 
tionem aliquam  de  Romano  imperio  ablatam  possidere  : at  lilud  co- 
gites velim,  te  multo  ampliorem  habere,  detractam  cz  ea , quae  al- 
terius erat  propria:  quibus  utrumque  contentum  esse  et  facto  foe- 
dere, pacem  agitare  par  est  Sin  ista  conditio  te  non  delectat,  vide, 
ne,  praeterquam  quod  nihil  proficis,  etiam  inexplebilis  avaritiae  et 
ingrati  animi  erga  amicos  ac  bene  meritos  crimen  incurras."  Haec 
Craies  ad  imperatorem,  multis  praesentibus.  Imperator  aliquamdiu 
silens,  in  haec  verba  responsum  reddidit:  ,,Nihil  aeque  hominum 
vitae  iam  inde  ab  initio  obcsse  opinor,  neque  aliud  magna  dissidia 
et  bella  gravia  peperisse , quam  quod  unusquisque  sibi  et  aliis 
haud  iustus  est  arbiter,  sed  sibi  quidem  vel  turpissima  frcqncnter 
ignoscit , ab  aliis  autem  etiam  pro  minutissimis  delictis  poenas  po- 
scit acerbissimas.  Atque  hoc  est,  quod  vitam  humanam  tantopere 
perturbavit  atque  permiscuit,  nec  urbibus  tantum  ac  domibus  ingen- 
tia incommoda  intulit,  sed  et  tota  imperia  pessumdedit,  cura  aut  qui- 
dam insaturabili  cupiditate  bello  per  nefas  illato  alios  evertunt,  aut  ab 
aliis,  quibus  iniqui  fuerant,  iuste  ac  honeste  se  ulciscentibus  evertun- 
tur : quod  et  tibi  modo  contigisse  arbitror.  Si  enim  aequum  cl  bonum 
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ίμοΐ  xs  xaf  βαντψ  διΐ]τίΐς^  otx  uv  ai  μεχ  Ιχσπόνόως  xaiA.C.  i35o 
παρά  τους  ορχονς  τοσαντας  ίχιαχ  ^Ρωμαίων  ηόΧεις , χαινόχρ.  ;83 
γου  μηδέν  ηοιεΐν , δμΐ  6'  οτι  ix  πολλών  άπέλαβον  ολίγα  ^ 
ίδίαχες  αγνωμοσύνης  χαι  αχαριστίας  χαι  τό  τούτων  ετι 
^9ανμασιώτερον,  απληστίας,  ώς  μεν  ούν  νπο  των  ομοφύλων 
πολεμη&είς  άδίχως  χαι  της  ‘Ρωμαίων  γης  απελαθείς , προς 
σε  άφιγμαι , πολλονς  άγων  καί  τών  οικείων  καί  τών  φίλων 
καί  χρήματα  ονκ  ολίγα,  καί  ώς  αυτός  οντε  χρημάτων  έπι9ν- 
μία  τοσοντων  οντων  τών  τε  παρ’  εμοί  καί  τών  υπό  τών  πο- 
ιολεμίων  παρεχομένων,  οντε  πόλεων  καί  χώρας  τοσαντης  προ- 
ίιμενων  ini  τψ  κακώς  ποιεΐν  εμί , ονδενός  ήττήθης , άλλα  Β 
χάηων  την  εις  εμί  φιλίαν  πρου&ηκας,  ονκ  αν  άρνηθείην  ονιΓ 
ανχός,  αδιχοίην  γάρ  άν  τά  μέγιστα  σέ  τε  ομοίως  καί  τούς 
κλίονζ,  οΐς  εξήν  τοιοντοις  παραδείγμασι  χαλοΐς  χρωμένοις 
ι5ίπί  τό  τά  βελτίω  πράττειν  ηροθνμεΐσθαι.  το  γάρ  μηδέν, 
ώσπερ  εφης  καί  αύτός,  προς  άντίδοσιν  <νπθ(ΐας  προοφείλον- 
τα  χαί  κατά  συμφοράν  είαδεδεγμένον , επειτα  μήτ’  ο’ίχοθεν 
όρμηθήναε  προς  πλεονεξίαν,  μήθ’  νπ'  άλλοιΐ'  έναγόμενον  καί 
χαταναγχαζόμενον , μήτ’  άδικον,  μήτ’  άγεννές  βονλεύσασθαι 
10  περί  εμό,  αλλά  πάντων  εκείνων  τών  δοκούντων  προς  την  αρ- 
χήν λνσιτελεϊν  την  τον  καλόν  χαί  δικαίου  αϊρεσιν  προίκα 
προτιμήσαι , ον  μεγαλοψυχίαν  μόνον  καί  φιλοτιμίαν,  άλλαΟ 
καί  δικαιοσύνην  καί  ενβονλίαν  σοί  ανμμαρτνρεΐ,  καί  τούτων 
a3.  αοί  om.  Ρ. 

te  ίη  noUra  amborum  cauta  iudicera  praestiUitet , non  tu  contra 
foedut  et  iuramenta  tot  oppiJii  Bomanorum  incubant,  nHiil  te  no- 
nm  admittere  ceniuiitet:  nec  me,  qui  ex  multis  pauca  recepi,  ut 
improbum  ingratumque,  et  quod  bit  mirabiliut  est,  ararum  aceu- 
tavitiet.  Me  igitur  a ciribut  meit  bello  petitum  et  Romano  tolo 
pultum,  cum  necetsariit  et  amicit  et  pecunia  multa  ad  te  renitte , 
te  neque  amore  pecuniae  , quam  ego  et  bottet  tam  grandem  offere- 
bamui , neque  urbibus  et  regione,  quibus  tibi  cedebatur,  ut  mibi 
malefaceret,  te,  inquam,  nullo  borum  rictum  ette,  sed  omnibus 
amicitiam  meam  praetuliite,  nec  ipse.negarerim:  essem  enim  in  te 
et  alios  , qui  tam  egregiis  exemplis  ad  rirtutem  incitari  poterant, 
iniostittimus.  Mam  quod  nullum  , ut  aiebas , beneficium  mibi  de- 
bent, in  mea  me  calamitate  excepisti,  neque  tuoptc  ingenio  ad 
commoda  tua  ex  me  comparanda  impulsus  es,  neque  ab  alio  in- 
ductus, aut  coactus  iniuste,  aut  indigne  in  me  consuluisti : sed  omni- 
bus illis , quae  ad  principatum  amplificandum  pertinere  rideban- 
tur, honestatem  atque  iustitiam  anteposuisti,  baec  te  non  modo 
excelso  animo  et  ardore  quodam  immortalis  gloriae  praeditum  , sed 
et  bonum  rirum,  intelligenlia  praestantem,  testantur,  et  ob  baec 
omnia  ego  tibi  multas  gratias  iure  debere  confiteor:  non  solum  quod 
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A.C.  i35o  un(i>'T0V  ίγώ  σοι  ποΧλάς  βφειλΐΐν  ύι'χαιος  tlvM  χύριτας  ομο- 
λογώ , ον  μόνον  itu  το  μηόίν  ηΰιχηχέναι  μάλιατα  δνναμε- 
νον,  αλλ’  ort  xai  την  εις  έμβ  τιμήν  μείζω  η προς  φίλον 
έπεδει’ξω.  σχεδόν  γάρ  παρ’  οσον  χρόνον  αοι  σννήν,  τής  αρ- 
χής εμοι  τής  σής  εξέστης  , ον*  αυτός  μόνον  τών  πρωτείων  5 
αεί  παραχωρών , αλλά  χαι  τονς  νπηχόονς  απαντας  ώς  αυ- 
τών βασιλεΰοντι,  προσέχειν  χελενων  χαι  πάσαν  αιδώ  παρέ- 
χειν  χαί  τιμήν,  δι  ά σοι  χαι  μει%ους  οιδα  χάρηας^  η τής 
Ό σωτήριας,  τότε  μεν  γάρ  σω9εις,  πάντως  ύστερον  άπο9ανοΰ- 
μαι,  ή τιμή  δε  και  μετά  τελευτήν  διαμενεΐ  υπό  πάντων  άδο-  ιο 
μένη  χαί  τών  εις  ύστερον  εσομένων.  ού  σε  δε  μόνον  ΙπΙ  το*/- 
τοις  δίκαιος  άν  εΐην  επαινεϊν,  αλλά  χαί  τήν  σήν  γυναίκα  μάλι- 
στα αίτιωτάτην  οφθείσαν  τών  γεγενημένων  εις  δμέ.  αυτή  yaQ 
χαί  εβουλευσατο  χαί  επεισέ  σέ  τε  ομοίως  χαί  τους  αλλονς 
τους  εν  τελεί,  μή  μιχρολογεΐν , μηδ’  είναι  αγαΟονς  επί  μι- iS 
\.6»·)σ&ψ,  άλλά  ηροΐχα  χαί  κατά  φιλοτιμίαν,  μέγιστον  χίρδος  αν- 
το  τούτο  ηγουμένους  τό  τα  χαλά  χαί  δίκαια  αϊρεϊα&αι  * οΓ 
τε  iv  τέλει  πάντες  χαί  ή άλλη  στρατιά  ου  διά  τό  σε  βον- 
ΐ·  ^8^λεσ^^aι  μόνον  χαί  χελευειν,  αλλά  χαί  οϊχο9εν  ώρμημένοι,  με- 
γάλην  επεδείξαντο  τήν  έπιείχειαν  χαί  τήν  ευγνωμοσύνην  ^ο 
εις  εμέ.  ών  απάντων  αυτός  τε  χάριτας  οφείλω,  χαί  οι  άλ- 
λοι έπαινέσονται,  οσοις  εις  άχοάς  ιΐφίξεται  χαί  μετά  χρόνον 
τό  διήγημα,  τί  ουν  εστιν  είπεΐν,  οτι  τών  τοσουτων  άγα9ο5ν 
8·  τήί  otD.  Ρ.  ι4.  σ{  om.  ρ. 

nihil  nocuerit,  eam  id  facillime  postes,  led  etiam  quod  maiori  me 
honore , quam  amicum , cumulaveris.  Ferme  enim,  quamdin  teciim 
vixi,  tuo  principatu  mihi  cessisti,  non  ipse  dumtaxat  priores  mihi 
deferent,  sed  et  tubiectos  tuos  omnes,  tamquam  si  eorum  rex  ea- 
tem , mihi  obtemperare  omnique  veneratione 'et  honore  me  prose- 
qui praecipieus.  Quorum  gratia  ampliores  Ubi , quam  pro  salute  et 
incolumitate  mea  abs  te  conservata,  gratias  ago.  ’l'um  siquidem  ab« 
te  servatus,  omnino  tandem  aliquando  hac  luce  defungar^  honor  au- 
tem , quo  me  cohonestasti,  etiam  post  fata  manent,  per  ora  poste- 
rorum volitabiL  Neque  vero  tc  tantum  his  de  causis,  ted  et  con- 
iiigcm  tuam  iure  laudibus  celebrarim  , quae  tuorum  erga  me  bene- 
ficiorum cauta  praecipua  fuit.  Ipsa  enim  contilinm  dedit,  ipsa  tibi 
aliitque  proceribus  persuasit , ne  quid  sordidius  committeretis,  aeve 
praemium  aliquod  exspectantes,  sed  gratis  prorsas,  et  laudi  vobis  stu- 
diiiro  in  me  vestrum  ducentes  , benefici  essetis  , hoc  unum  in  lucris 
maximis  deputantes,  iusta  et  honesta  consectari.  Principes  porro  tui 
omnes  et  milites,  non  tantum  quia  tu  ita  velles  itaque  mandares, 
sed  sponte  et  voluntate  libera  humanitatem  candoremque  eximiiiin 
adversus  me  declararunt.  Pro  quibus  et  ipse  gratias  debeo,  et  quo- 
rum aurea  vel  tero  ea  narratio  tetigerit , illos  praedicabunt.  Quid 
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ύμνήμων  iym  γίγενημένης , εξ  ονδεμιΰς  αίτιας  εϊλόμην  πο-Α.  C.  ι35ο 
Χεμεϊν  xtti  χαχοΓς  άμειβεα&αι  τους  ενηργετηχότας;  ηΰντοον 
μένταν  εϊη  ατοπιότατον,  γλοάτττ]  μεν  Οντως  εϋέναι  χάριν  τοΓς 
ενηεηοιηχόσι,  χαΐ  μη  συγχρνητειν  αίρεΐσθαι  τάγα9·ά,  εργοις 
5όέ  αχαριστεϊν  χαι  εαντώ  φαινεσΟαΐ-  έναντιώτ ατον , ος  ovdi 
τιρος  τονς  πολλά  προαχεχρονχότας  χαι  μεγάλων  γεγενημί-^ 
νους  αιτίους  ανμφορών  τοιαντην  ουδέποτε  γνώμην  ώψ&ην 
έχων.  αλλά  χαι  τής  τοιαντης  διαφοράς  χαι  τον  χεχινημένου 
προς  ημάς  νννι  πολέμου  αυτοί  τάς  αίτιας  εξαρχής  χαί 
JO  αχρι  ννν  παρέαχεσ&ε,  χαί  τούτο  πειράσομαι  ποιεΐν  έχ  των 
πραγμάτων  έναργές.  ως  γάρ  διατρίβοντί  μοι  παρ’  νμΐν  έδό~ 

KU  σπol'Jάς  χαί  ορχονς  επί  σνμμαχία  τί^εσ9αι,  χαί  οντω 
παρέχεο9αι  πειράαΟαι  την  ωφέλειαν,  συ  μεν  μισ&ύν  τής 
ανμμαχίας  ήτεις  πόλεις  πολλας  χαί  χώραν  τή  ’Ρωμαίων  προσ- 
1 5 ηχούσαν  ήγεμονίφ  , έγώ  δέ  oifj’  ενός  των  φανλοτάτων  τί- 
νος φρουρίου  παρεχώρουν,  άλλ’  ηξίουν  προΓχα  βοη&εΐν.  οΰ 
γαρ  νμΐν  είναι  μόνον  άγεννές  χαί  άνελεν9ερον  χαί  άδοξίαν 
ηροατριβόμενον  πολλήν , μη  δια  φιλοτιμίαν  χαί  φιλίαν,  αλλά  C , 
μιαΆια  δονλενειν , άλλα  χαί  έμοί  των  πάντων  αδυνατώτατον , 
αοδιά  τήν  έμαντοϋ  χαί  των  συνόντων  σωτηρίαν  χαταπροΐεσ9αι 
'Ρωμαίους,  εί  χαί  άγνωμονονντες  έχεϊνοι  τόν  πόλεμον  χεχινή- 
χασι  τόν  πρός  έμέ,  ού  γαρ  χαταδονλονν,  άλλ’  έλενθ'ερονν  από 
των  πολεμίων  μάλλον  εξαρχής  τε  εδθυς  χαί  αχρι  νϋν  μά- 
ιο.  παρίχεα^ε  Ρ. 

eit  igitar,  qaoJ  dici*,  me  tot  meritorum  immemorem  line  ulla 
cama  voluiise  bello  te  laceaiere,  tam  male  reipondentem  tui*  be· 
Dcfactit?  Atqui  longe  foret  absurdiaiimum , lingua  quidem  alc  pro- 
lixe gratia*  agere  bene  merentibu*,  nec  tacita  velle  nabere  merita, 
re  autem  ingratum  eaae,  viderique  libi  maxime  contrarium:  quem 
neque  in  illo*  , qui  me  vehementer  offenderant  et  in  miaeriai  prae- 
cipitaverant, unquam  tali  anilno  fuiaae  conatat:  led  et  diiaidii  hu- 
Jui  et  armorum  latorum  canaaa  ab  initio  uaque  nunc  ipai  praebui- 
itia,  id  quod  rebu*  demonatrare  contendam.  Ut  enim  mibi  apud 
vos  diveraanti  super  societate  visum  est  foedus  sancire , et  aic  invi- 
cem commodare  conari,  tu  mercedem  societati*  multa  oppida  et  re- 
gionem Romani  principatus  propriam  postulabas.  Ego  vero  nec  ab- 
iectissimum  quidem  castellum  tibi  spondebam : volebaroque  auxi- 
lium esse  gratuitum.  Mon  enim  vobis  dumtaxat  indignum , illibe- 
rale et  pudendum  esse  summopere,  non  gloriae  et  amicitiae  gra- 
tia, sed  mercede  servire,  verum  etiam  mihi  tam  impossibile  factu 
esse,  ut  nihil  magis,  propter  meam  et  eorum,  qui  me  sequerentur, 
salutem  Romanos  prodere,  quamvis  illi  in  me  arma  improbe  movis- 
sent: quandoquidem  non  illos  servitute  mactare,  sed  ab  eorum 
cervicibus  hostile  servituti*  iugum  deiicerc , iam  inde  a principio 
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C.i35o  λίστα  σηονδην  ποιούμαι,  sv9vg  τε  άπεψαινόμην,  ώς,  εΐ  μίν 
δοχοίη,  δια  φιλίαν  μόνην  χαί  φιλοτιμίαν  βοη9εϊν·  εΐ  δΐ  μη, 
άλλ'  αντόν  γε  χαταπράξεσ9αι  ιΐνελεν&ερον  ονδεν , ονδέ  προ- 
δότην φανεΐα&αι  "^Ρωμαιων  των  ομοφύλων,  αλλ'  αιρήσεα&αι 
D μάλλον  αυτός  άηόλλνσ^αι  χαί  τέχνα  χαί  οίχειους , η διά  5 
την  εν  τ(ο  παρόντι  χρείαν  αδο'ξιάς  αείμνηστα  μνημεία  τοις 
. είσέπειτα  ‘Ρωμαιοις  χαταλει'πειν,  α έδόχει  χαί  σοί  μετά  γν- 
ναιχός  βονλευομένφ  χαί  των  έν  τίλει  δίχαιά  τε  είναι  χαί 
πολλην  οΐσοντα  φιλοτιμίαν  έμοί  τε  ομοίως  χαί  νμΐν'  χαί  σνν- 
εδέμεθ^α  τας  σπονδάς  χαί  τούς  δρχονς  επί  τοντοις , ιοστε  ίο 
φίλους  άλλήλοις  είναι  χαί  συμμάχους  διά  βίου,  χαί  βοηδεΐν 
εχάτερον  ετίρψ,  ώς  άν  μάλιστα  εχοι  τΙαλούσης  χρείας’  πόλεις 
δε  χαί  χώραν  την  υπό  'Ρωμαιοις , όσης  μίν  αυτός  βααιλίοος 
ετι  περιόντος  Άνδρονίχου  η oi  πρόγονοι  άφείλοντο  έχ  τ65ν 

Ρ.  ;85 προτί'ρω»'  βασιλέων,  ταϋτην  εχειν  ασφαλώς,  χαί  μηδένα  πό-ΐ5 
λεμον  εμέ  χινεΐν'περί  αυτής,  χαν  δΰνωμαι  άφαιρεϊσδαί’  τάς 
ετι  δέ  νπολειπομένας  άχρι  τότε  μηδενί  τρόποι,  μήτε  τέχτηγ, 
μήτε  μηχανή  μηδεμιΰ  πειρΰσδαι  άφαιρεϊσδαι,  άλλ’  έμοί  την 
'Ρωμαίων  ηγεμονίαν  συγχαταχτάσδαι  αχρι  χαί  του  δυνατόν 
τιολεμοϋντα  τοις  έμοί  άνδεστηχόσι , χαί  τας  μέν  άλισχομένας  ao 
ή π(ΐοσ;^ωροι)σας  έμον  παρόντος,  ταντας  εχειν  έμε  άνενδοιά- 
στως’  εί  δέ  ποτέ  συμβαΐη  χαί  άπόντος,  ή αυτόν,  ή των  ντιό 
σέ  τελούντων  δυνατών  τινα  πόλιν  χατασχεΐν  νπήχοον  'Pto- 
3.  χαταπριΙξασ9αι  Μ. 

nervis  omnibus  contendo;  stalimque  meam  sententiam  aperui,  ut, 
ai  videretur,  amicitiae  tantum  et  honoris  amplissimi  causa  open^ 
ferres:  sin  minus,  me  tamen  nihil  ab  ingenuitate  abhorrens 
missurum  , neque  cives  meos  Romanos  proditarum  , sed  cum  liberi· 
ct  propinquitate  coniunctia  moriturum  potius,  quam  ob  praesentem 
utilitatem  aeterna  dedecoris  monumenta  ad  posteros  Romanos . reli- 
cturum. Quae  tu  quoque  cum  coniuge  proceribusque  consultando 
iusta  ct  utrique  nostrum  laudem  non  minimam  conciliatura  indi- 
cabas: foedusque  percussimus  . et  sacramenta  concepimus,  ut  amici- 
tiam et  societatem  in  omni  vita  coleremus , altcrque  alterum,  nt 
maxime  posset , in  tempore  adiuvareL  Oppida  vero  et  regionem 
Romanam  , quantam  Andronico  imperatore  adhuc  superstite  tu  ipse, 
aut  maiores  tui  prioribus  imperatoribus  abstulissent,  UnUm  secure 
teneres,  nec  propterea  ego  arma  sumerem,  quamvis  ea  possem  Ubi 
eripere.  Relictas  usque  ad  id  tempus  urbes  nullo  modo,  ne<^ne 
arte  aut  machina  ulla  auferre  nitcrcre  : sed  mihi  ad  recuperatio- 
nem Romani  principatus  pro  faculUtc  contra  adversarios  meos  di- 
micans navares  operam.  Et  captae  quidem  aut  dediUs  me  prae- 
sente ego  haberem  sine  controversia  : sin  contingeret  me  absente  , 
aut  ipsum  tc,  aut  dynaitarum  tnorum  quempiam  urbem  aliquam 
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μαίοις,  η ηροίοσια,  η χοΧιορχι'α,  η διαφΜραντα  τους  evSov  A.C.iKo 
χρήμααίν  η τρόπψ  δή  rtvt  ίτερο),  ηάαας  ίμοι  αποδιδόναι,  χα«Β 
μηδιμΐαν  ηρόφασιν  άρχίΐν  ini  μηδεμιΰς  αποστερήσει,  xa/V.GaS 
τοιίτωΐ’  ε^εστιρ  απόόειξιρ  παρέχειν  εναργή  ix  των  εγγράφων 
ίορχων  τοντωνΐ  , ονς  εηοιήαω  τότε  ηρός  εμί  iv  ταις  σννθή- 
χαις,  χαρόντβς  αρ/ιεπισχόπον  τον  σον  χαι  τών  νννι  παρόν- 
xmy  εν&άδε  τοντωνι  τών  νηό  σί  επιφανών.  σχεψώμε9α  ύή 
ουν,  όηότερος  ενέμεινε  τοΓς  ορχοις  τοντοις,  αρ'  6 πολλήν  αγνω- 
μοσύνην χαι  αχαριστίαν  χατηγορον μένος  εγώ  χαι  χακος  πιρί 
ιοιοΰς  φιλονς  χαι  απληστίας  όι'χην  φ>ενγων , ή αν  ό τών  αλ- 
Ιοτριων  μηδενος  επι&νμών  , αλίΰ  βέβαιος  περί  τονς  φιλονς,  C 
και  ώσπερ  πολιτείαν  διά  βίον  μετιών  τό  μή  σνμμεταβάλλε- 
σ^αι  ρφδίως  τοϊς  χαιροϊς,  μηδβ  τα  ειαάπαξ  έψηφισμένα  τρό- 
πον ευκολία  διαλνων.  εμοί  μεν  δοχεζ , μήτ’  ευορχίας 
ι5ΐμέ  χαι  βεβαιηψος’περι  τούς  φίλους  χαι  ευγνωμοσύνης  μη- 
ϋν  δείγμα  παραλείπειν , μήτε  σε  απληστίας  χαι  επιορκίας 
χαι  περί  τούς  φίλους  απιστίας,  ώς  γαρ  εγενόμην  εν 
Βερροία , καί  τινες  πολίχνατ  προσεχώρονν  περί  αυτήν  καί 
Θετταλία  , εγώ  μεν  εχ  τών  ένόντων  έπειρώμην  αυξειν  την 
20 αρχήν,  καί  στρατιάν  ή&ροιχώς  όσην  μάλιστα  έξην,  εχων  καί 
Γερμανούς  τούς  παρά  σου,  ήχον  εις  Θεσσαλονίκην  νπο  τώνΟ 
φίλων  κεκλημένος’  σύ  δέ  αντίχα  επεβονλενες  μηδεμίαν  αι- 
τίαν , μηδε  πρόφασιν  προς  τον  πόλεμον  ηαρασχομένω , καί 
τοίς  τε  Θεσσαλονιχενσι  αννεβονλενες  έπεξιέναι,  καί  Γερμα- 
|3.  όμοίως  Μ.  nig.  pro  ήρύΙως. 

Romaoorum  aut  proditiooe,  aut  obaidionc,  aut  corruptU  largitione 
civibus,  aut  alia  quadam  ratione  occupare,  mihi  restitueretur,  nul- 
lus que  obtentus  ad  ullum  auferendi  modum  sufficeret.  Atque  istuc 
probare  evidenter  licet  ex  iuramentis  in  tabulas  relatis,  quibus  tunc 
foedus  inter  nos  ictum  sanxisti , praesentibus  arcbicpiscopo  tuo  et 
iis , qui  nunc  coram  adsunt,  principibus  tuis.  Consideremus  itaque, 
uter  luramenta  ilu  servarit , egone , quem  tu  tantae  improbitatis 
et  tam  ingratae  voluntatis  atque  sceleris  in  amicos  et  insatiabilis 
cuiusdam  Cupiditatis  accusai , an  tu,  qui  scilicet  alienum  nihil  con- 
cupiscis, sed  amicitiam  constanter  colis,  et  quasi  quoddam  Vitae 
institutum  tenes , ut  non  facile  cum  tempore  commuteris , neque  se- 
mel decreta  per  levitatem  retractes.  Equidem  mihi  videor  nullum 
religionis , constantiae,  aequitatis  munus  erga  amicos  praetermisisse  , 
neque  avaritiae  meae , periurii  et  iniidelitatis  in  eosdem  ullum  ar- 
gumentum exstat.  Cum  enim  Berrhoeae  versarer,  urbesque  Ouitimae 
quaedam  ad  me  desciscerent,  ego  quidem,  ut  res  ferebat,  augere 
imperium  conabar,  et  collectis  quantae  poteram  copiis,  habens  et 
Germanos  abs  te  mihi  missos,  Thessalonicam  amicorum  accersitu 
veni  Tu  mox,  nulla  causa,  nulla  occasione  a mc  prachita,  mihi  in- 

Caniacuzenut  III.  10 


Digitized  by  Googie 


GVNTACUZENl 


l44 

A.  C 1 35o  Xurra  anovSIjv  ποιούμαι,  tv9vg  τε  απεφαινόμην,  ώς,  εΐ  μίν 
δοχοιη,  διά  φιλίαν  μόνην  χαι  φιλοτιμίαν  βοη9εΐν·  εΐ  δί  μη, 
αλλ’  αντόν  γε  χαταη^αξεσ9αι  ανελεν9ερον  οΰδεν , ονδ^  προ- 
δότην φανεΐα9αι  'Ρωμαίων  των  ομοφύλων,  άλλ’  αίρήοεα9αι 
D μάλλον  αυτός  άπόλλνσ9αι  χαι  τίχνα  χαι  οιχείονς , η διά  5 
την  εν  τω  παρόντι  χρείαν  άδοξίας  αείμνηστα  μνημεία  τοϊς 
εισέπειτα  ‘Ρωμαίοις  χαταλείπειν.  α έδόχει  χαί  σοι  μετά  γυ- 
ναιχός  βονλενομένφ  χαί  των  εν  τέλει  δίχαιά  τε  είναι  χαι 
πολλην  οϊσοντα  φιλοτιμίαν  εμοί  τε  ομοίως  χαί  νμΐν  χαί  ονν- 
ε9έμε9α  τάς  σπονδάς  χαί  τούς  δρχους  επί  τούτοις , ώστε  ίο 
φίλους  αλλήλοις  είναι  χαί  συμμάχους  διά  βίου,  χαί  βοη9εΐν 
ίχάτερον  ετέρψ,  ως  αν  μάλιστα  εχοι  Χαλούσης  χρείας'  πόλεις 
δε  χαί  χώραν  την  υπό  'Ρωμαίοις,  δσης  μλν  αυτός  βασιλίανς 
ετι  περιόντος  Ιι4νδρονίχου  η oi  πρόγονοι  άφείλοντο  εχ  τάόν 
' Ρ.  ;85 η^οτί'ρα»'  βασιλέων,  ναύτην  εχειν  ασφαλώς,  χαί  μηδένα  πό-iS 
λεμον  εμε  χινεΐν' περί  αυτής,  χαν  δύνωμαι  άφαιρεϊσ9αΐ'  τάς 
ετι  δέ  νπολειπομένας  άχρι  τότε  μηδενί  τρόηω,  μήτε  τέχτηί, 
μήτε  μηχανή  μηδεμι^  πειράο9αι  άφαιρεΐσ9αι,  άλλ’  ίμοι  την 
'Ρωμαίων  ηγεμονίαν  συγχαταχτάσ9αι  αχρι  χαί  του  δυνατόν 
πολεμοϋντα  τοΓς  έμοί  αν9εστηχόσι,  χαί  τάς  μεν  άλισχομένας^ο 
ij  προσχωρούσας  έμοΰ  παρόντος,  ταντας  εχειν  έμδ  άνενδοια- 
ατως'  εΐ  δέ  ποτέ  συμβαΐη  χαί  άπόντος,  η αυτόν,  η των  νπο 
σε  τελούντων  δυνατών  τινα  πάλιν  χατασχεΐν  νπήχοον  'Pto- 
3.  χαταπριίξασ9αι  Μ. 

nervii  omnibus  contendo;  itatimque  meam  lententiam  aperui,  at, 

•i  videretur,  amicitiae  tantum  et  honoris  amplissimi  cauta  opesii' 
ferres:  sin  minus,  me  tamen  nihil  ab  ingenuitate  abhorrens 
missurum  , neque  cives  meos  Romanos  proditorum  , sed  curo  libcria 
et  propinquitate  coniunctis  moriturum  potius,  quam  ob  praesentem 
utilitatem  aeterna  dedecoris  monumenta  ad  posteros  Romanos  reli- 
cturum. Quae  tu  quoque  cum  coniuge  proceribusque  consultando 
iusta  et  utrique  nostrum  laudem  non  minimam  conciliatura  judi- 
cabas: foedusque  percussimus  .et  sacramenta  concepimus,  ut  amici- 
tiam et  societatem  in  omni  vita  coleremus,  altcrque  alterum,  ut 
maxime  posset , in  tempore  adiuvaret  Oppida  vero  et  regionem 
Romanam  , quantam  Andronico  imperatore  adhuc  superstite  tu  Ipse, 
aut  maiores  tui  prioribus  imperatoribus  abstulissent,  UnUm  secure 
teneres , nec  propterea  ego  arma  sumerem  , quamvis  ea  possem  Ubi 
eripere.  Relictas  usque  ad  id  tempus  urbes  nullo  modo,  nes^ue 
arte  aut  machina  ulla  auferre  nitercre  : sed  mihi  ad  rccnperauo- 
nem’Romani  principatus  pro  faculUte  contra  adversarios  meos  di- 

, micans  navares  operam.  Et  captas  quidem  aut  dediUs  me  prae- 

sente CEO  haberem  sine  controversia : sin  eontingeret  me  absente  . 
aut  ipsum  te , aut  dynasUrum  tuorum  quempiam  urbem  aliquam 
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μαι’οις,  η προίοσια,  η πολιορχ/α,  η διαψΜρανια  τονς  eVdoi*  A.C.  ι35ο 
χρήμαση  η τρόπψ  δή  τινι  βτέρω^  πάαας  έμοι  αηοδιδόναι,  xai  Β 
μηδεμιαν  ιιρόφασιχ  αρχίΓν  ini  μηδεμιΰς  αποστερήσει,  χα/ν.628 
τούτων  εξεστιν  αηόδειξιν  ηαρέχειν  εναργή  ix  των  εγγρΰγων 
5όρχων  τουτωνΐ  , ονς  εηοιήαω  τότε  προς  εμέ  iv  ταϊς  σνν&ή- 
χαις,  παρόντος  άρχιεπισχόπον  τον  σον  xai  των  wvi  παρόν·* 
των  εν&άδε  τουτωνί  των  νπό  σί  επιφανών,  σχεψοόμεθ'α  δή 
ουν,  όπότέρος  ενίμεινε  τοΐς  όρχοις  τοντοις,  αρ’ ό ποκΧήν  αγνω- 
μοσύνην xai  αχαριστίαν  χατηγορούμενος  εγώ  xai  χαχης  περί 
ιοτονς  φι'λονς  xai  απληστίας  διχην  φεύγων , ή σν  ο των  αλ- 
λοτριων  μηδενος  επι9νμών  , αλλά  βέβαιος  περi  τούς  ψιλούς,  C 
xai  ώσπερ  πολιτείαν  διά  βιόν  μετιών  τό  μή  σνμμεταβάλλε- 
αίλαι  ρφόι'ως  τοίς  χαιροΐς,  μηδέ  τά  εκάπας  έψηψισμένα  τρό- 
πων εντωλι'α  διαλύων.  iμoi  μέν  δοχεί , μήτ’  ενορχιας 
ι5έμε  xai  βεβaι6τητoς'περi'τovς  φίλους  xai  ευγνωμοσύνης  μη- 
ϋν  δεΐγ-μα  παραλειπειν , μήτε  σε  απληστίας  xai  επιορχίας 
xai  nεgi  τούς  φίλους  απιστίας,  ώς  γάρ  εγενόμην  εν 
Βερροία , χαί  τινες  πολίχναε  ηροσεχώρονν  περί  αυτήν  xai 
θετταλία  , εγώ  μεν  εχ  των  ένόντων  έπειρώμην  αυξειν  την 
τοάρχήν,  xai  στρατιάν  ή&ροιχώς  όσην  μάλιστα  έξην,  εχων  xai 
Γερμανούς  τούς  παρά  αοϋ,  ήχον  εις  Θεσσαλονίχην  υπό  τώνΟ 
φίλων  χεχλημένος·  σύ  δέ  αντίπα  έπεβονλενες  μηδεμιαν  αι- 
τίαν, μηδε  πρόφασιν  προς  τον  πόλεμον  παρασχομένψ , xai 
τοΐς  τε  Θεσσαλονιχενσι  συνεβούλευες  επεξιέναι,  xai  Γέρμα- 
ι3.  όμοίωί  Η.  nig.  pro  ήρδίωί. 

Aomanorum  aut  proditione,  aut  obaidionc,  aut  corrupti·  largitione 
ciribut , aut  alia  quadam  ratione  occupare,  mihi  reititueretur,  nul- 
lutouc  obtentui  ad  ullum  auferendi  modum  lufficeret.  Atque  iitue 
prooare  evidenter  licet  ex  iuramentis  in  tabulai  relati· , quibus  tunc 
foedus  inter  nos  ictum  sanxisti , praesentibus  arcbiepiscopo  tuo  et 
iis , qui  nunc  coram  adsunt,  principibus  tuis.  Consideremus  itaque, 
nter  luramenta  iita  servarit , egone , quem  tu  tantae  improbitatis 
et  tam  ingratae  voluntatis  atque  sceleris  in  amicos  et  insatiabilis 
cuiusdam  cupiditatis  accusas  , an  tu,  qui  scilicet  alienum  nihil  con- 
capiscis,  sed  amicitiam  constanter  colis,  et  quasi  quoddam  Vitae 
institutum  tenes  , ut  non  facile  cum  tempore  commuteris , neque  se- 
mel decreta  per  levitatem  retractes.  Equidem  mihi  videor  nullum 
religionis , constantiae,  aequitatis  munus  erga  amicos  praetermisisse  , 
neque  avaritiae  meae , periurii  et  inGdclitatis  in  eosdem  ullum  ar- 
gumentum exstat.  Cum  enim  Berrhoeae  versarer,  urbesque  finitimae 
quaedam  ad  me  desciscerent,  ego  quidem,  ut  res  ferebat,  augere 
imperium  conabar,  et  collectis  quantas  poteram  copiis,  habens  et 
Germanos  abs  te  mihi  missos,  Thessalonicam  amicorum  accersitn 
veni.  Tu  mox,  nulla  causa,  uulla  occasione  a me  praebita,  mihi  in- 
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A C.  i35oit»t/$  τους  σονς  άηχαλοΰ  άη  ανιής  της  παραταξιως  βχίϋρ’ 
α ii  μη  τιολτμιωτΰτου,  ti  μη  αύ  γτ,  ΰλλ'  οί  ηαρόηις  ολορ- 
τΐς  ίρονσι.  αναστρέ<ροντι  ixtZ9$p  στρατιάν  ίητμψας  ini 
τον  Άξίΐον  χωλνονσαν  ηρος  τον  ηόρον  , xai  μανονον/i  τοίς 
ηολεμι'οις  αντοχΐΐρι'α  παρίδιδονς.  ίς  τοσαντην  γάρ  χατίστη-  5 
σας  άνάγχην^  ωστ’  fi  μη  9ε6ς  άνωθεν  ίηίρέσχε  χεΐρα  ηρος 
την  διάβασιν  τον  ποταμού,  άηοολόμτδ''  αν  ηάττες  άχλίΰς  νηο 
Ρ.  ;86τώΐ'  ηίριχν&έχτων  όμον  Έωμαίων  xai  βαρβάροβν.  οντω  τονς 
ορχους  διηηρησας  άχριβΰς , xai  ταντα  ού  προ  πολλον  τον 
χρόνον  γεγραμμένονς.  ον  μην  ήρχέαΆης  αφανως  ίπιβονλεν-  ιο 
ειν  μόνον,  άλλ'  'Αποχανχον  τοΐς  χόμποις  xai  τοΓς  πλάσμασι 
πειστείς,  χρήματά  τε , ως  ελεγετο , παρ’  έχείνον  ειΐηψως , 
πολέμιον  εμε  εψηφισω  φανεράς  , ον  iv  τοΐς  ορχοις  γράφεις 
διά  βι'ον  σύμμαχον  xai  φίλον  εξειν  ονδ’  αντός  αν,  οίμαε. , 
φαίης  εύορχών.  xai  γράμματα  επεμπες  ’εμοι  την  fiρήvηv  xeu  1 5 
την  σνμμαχι'αν  φανερώς  άπαγορενοντα  xai  πόλεμον  χαταγτ— 
γέλλοντα  άχήρνχτον  α xai  ννν  εξεστιν  όρΰν  εiς  δενρο  δια— 
'Άαω&έντα  παρ'  εμοί.  xai  εξ  έχείνον  ον  διέλιπες  φανερως  ra 
πολέμων  xai  άψανώς  έπιβονλενων.  εμοί  τε  γάρ  εiς  ^ιδν— 
μότειχον  επανήχονιι  μετά  Άμονρ , εηει  έχεϊνος  ήν  εiς  τ-ην  30 
Ασίαν,  την  νπόσχεαιν  ’^ποχανχω  εχπληρών , το  χράτιστον 
τής  στρατιάς  εχων  επεστράτενες , xai  προήλβες  αχρι  lHv— 
γδονιας  φανερως  έηιών  εμοί.  Περσων  δδ  ju^div  ηεριτνχόν— 

6.  £ατε  μη  Ρ.  ιο.  ηρχ(α9η  Ρ. 

tidiatas,  Thciialoniccosilnis , ut  in  me  irent,  auctor  fuisti,  Gemaa- 
noique  tuos  ex  ipsa  propcmodum  acie  revocasti.  Quae  profecto  isn- 
portunissiini'hostis  esse,  si  tu  non  dicas,  at  dicent  quotquot  Lac 
adstant  Me  autem  inde  revertentem  manum  ad  Axium  flumea 
transitu  me  prohibituram  misisti  , et  lautum  non  tua  ipse  r.ana 
hostibus  me  tradidisti.  Eo  enim  necessitatis  adegisti,  ut,  nisi  Dena 
desuper  manum  suam  ad  flumen  traiicirndum  extendisset,  a circom- 
fiisis  simul  Romanis  atque  barbaris  nulla  cum  nostra  gloria  delendi 
fuerimus  : tam  praeclare  tu  iusiurandum,  idque  in  litteras  nuper  re- 
latum, praestitisti.  Nec  clandestinis  insidiis  contentus,  etiam  Apo- 
cauchi , hominis  ventosi,  figmentis  credens,  et  pecunia  ab  illo,  at 
aiebant,  accepta,  hostem  me  palam  declarasti,  quem  in  iureinrando 
socium  semper  atque  amicum  habiturum  te  scribis.  Haec  qui  faciat, 
nec  tu  eum,  opinor,  iuratis  stare  affirmaveris.  Insuper  litteras  mit- 
tebas, quibus  pacem  et  amicitiam  aperte  renuntiabas,  et  bellum 
non  ante,  pro  more,  indictum  denuntiabas:  quas  et  in  hunc  usque 
diem  a me  servatas  videre  licet  Ex  illo  me  et  manifestis  armis  , 
et  occultis  insidiis  petere  non  cessasti.  Nam  et  Didymotichum  cum 
Amurio  reversum,  postquam  ille  in  Asiam  renavigavit,  ut  Apocaocho 
promissa  faceres , robur  exercitus  in  me  duxisti , et  usque  Mygdo- 
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■tmv,  ωι>  τάς  νανς  ai  jiarmxai  ενίπρησαν  τριήρ$ις,  χαι  ηολ-A.C.  ι35« 
λβ  rjj  στρατιΰ  Ινμηναμίνων , ην  ^εμπεν  in  αντούς,  ‘ο»·£- 
χώρεις  »ui  αυτός  είς  την  oixiav  ηληγεις  αηροσόοχήτως.  χαί 
Μανουήλ  δεαηότην  τον  υιόν  int  τής  Βερροιας  την  αρχήν 
5xai  τών  άλλων  ηολιχνιων  χαταλελειμμένον  υπ  ίμοϋ  φανερώςΟ 
τε  έηολίόρχεις  ηέμπων  στρατιάν,  χαι  τούς  ένδον  ούχ  ήμέλεις 
διαφ&ει’ρων  χρήμμαιν,  αχρις  οΐ  πεισας  εχει'νφ  δυσνοεΐν,  εχεϊ~ 
νον  μεν  εξήλασας  είς  Θετταλίαν  , αυτός  δε  την  ηόλιν  είχες, 
χαί  Φερας  ομοίως  ini  συχνόν  πολιορχήσας  χρόνον,  όμοϋ  δεο- 
10 μόνον  χαί  των  ορχων  αναμιμνήσχοντος , εηεί  μή  ταϊς  ηόλε- 
αιν  είχον  ίηιδημεΐν  ύηό  χοϋ  εμφυλίου  χατεχόμενος  ηολέμον, 

Ονδένα  λόγον  iuoiov,  βλλ’  ενδείφ  ηιίσας  χαί  συχνή  ηολιορ-\.6·»^ 
χία  , τέλος  εηβιαας  προσχωρεΐν , χάχεΐ  τούς  δυνατωτέρονς 
διαφίείρας  χρήμασι.  χαί  μετά  τούτο  Θετταλίφ  χαί  ^Αχαρ~ 
ι5νανία  εηεστράτενσας  ’Ρωμαίοις  ουσαις  νηηχόοις,  ηλή&ος  πε- 
ζών τε  )tui  ιππέων  άγων,  χαί  την  μνημονενομένην  έχείνην 
φ^ράν  είργάρω,  γψ’  ήζ  είς  τοσαύτην  άνάγχην  ^Αχαρνΰνεςχί 
νηό  τοϋ  λιμόν,  ώς  εχοντί  προς  τα  παράλια  γινόμενοι, 
χροχεΓα&αι  τοΐς  άνδραποδισταις  βαρβάροις  χέρδος  απονον, 
αοκαί  δεΐα9αι  έφ’  Ηέραγ  γην  μετενεχ3έντας  δουλεύειν  μάλλον 
διά  βίου,  ή εν  τψ  αύτίχα  διεεφ^είρεσ^αι  υπό  λιμόν,  ύστερον 
δε  Αγγέλου  τον  εμοΰ  τετελευτηχότος  ανεψιόν  , ος  ήρχεν  νπ' 
έμον  ηεμφ&είς,  άρπάσας  τάς  επαρχίας  έχεις·  χαί  πρός  τού~ 

3.  αβτούί  Ρ. 

Biam  palam  boatia  meua  Ictendiati.  Peralt  aul^m  pedilibua  occur- 
rentibuaj  quorum  narea  Latinae  triremca  incenderant,  et  egregie 
attrito  ab  eia  exercitu , quem  contra  ipaoa  mittebaa , ipac  quoque 
improviaa  re  perculaua,  in  tuam  provinciam  rcdiiiti : et  Manuclem 
deapotam,  filium  meum,  quem  ego  Berrboeae  oppidulorumquc  alio- 
rum praefectum  reliqueram , palam  obacdiiti : nec  cives  pecunia  de- 
pravare omiaiati,  donec  illia  exosum  in  Theaaaliam  expulisti.  Tu 
vero  urbem  occupabas , ct  Pberaa  similiter  longo  tempore  obsidens , 
cum  te  orarem  iuramentique  commonefacerem,  quandoquidem  ci- 
vili bello  distentus,  ad  urbes  illas  accedere  non  poteram,  auris  dis- 
cerpenda mea  verba  tradebas,  et  egestate  illos  obaesaioneque  assi- 
dua premens  , postremo  etiaqa  ibi  civibus  primariis  pecunia  trana- 
versim  actis,  urbem  ad  te  allexisti:  ct  poslmodum  magno  cquiium 
pedituraque  numero  Thessaliam  ct  Acarnaniam,  Romanorum  provin- 
cias, invasisti,  ac  memorabilem  illam  calamitatem  invexisti,  ut  Acar- 
uaBtx  ob  intolerandam  famem  ad  maritimas  oras  spoute  profecti , 
barbaris  plagiariis  lucrum  se  gratuitum  prostituerent,  obsecrantes  in 
alias  terras  transferri,  ibique  servire  tota  vita  potius,  quam  prae- 
senti inedia  contabescere.  Postea  Angelo,  consobrino  meo,  demortuo, 
quem  ego  praetorem  eo  miseram , tu  provincias  tibi  vindicasti  ct 
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A C.  i35oTOti  ετίρας  ηόλίίς  της  Μαχείονιας  ονχ  ολ/γας,  αΐ  νηο  την 
‘Ρωμαίων  ηγεμονίαν  ησαν,  οτε  προς  αλλήλονς  ήμίν  εγίνοντο 
οί  ορχοι.  πότερον  ονν  ταντα  φιλοϋντος  xui  ενορχονντος  xai 
μισονντοςτην  απληστίαν  χαί  την  αρπαγήν,  η τουναντίον  απαν  ; 

Ρ.  ;8;αλλ’  ου  τα  ημέτερα  ,τοιαντα,  άλλα  χαί  Άμονρ  ένταν9α  προςζ 
εμήν  επιχονρίαν  γενομένου , τετραχισχιλίονς  επί  όισμνρίοις 
άγοντος  βαρβάρους , οΐ  την  σην  ηγεμονίαν  πάσαν  άνατρέπειν 
ησαν  ίυνατοι,  αυτός  εποιησάμην  πάσαν  πρόνοιαν,  μηόεν  την 
νπό  σε  ζημιω9ηναι  χώραν,  χαίτοι  ηρόφασιν  ευπρόσωπον 
ε/ων  του  πολέμου  τάς  προτέρας  επίβουλος  χαί  το  φανερόός  ιο 
έχπεπολεμώαδαι  χαί  εργοις  χαί  τούτοις  δη  τοΐς  παρά  σοΰ 
πεμψ9εΐσι  γράμμασιν  επί  άπαγορενσετ  τής  ειρήνης  χαί  των 
υρχων,  μάλιστα  χαί  των  βαρβάρων  δεόμενων,  άλλ'  ατοπον 
Β ένόμισα  δεινώς  χαί  ουδέ  εμοί  ηροσήχον,  διά  την  σην  μιχρο— 
ψυχίαν  χαί  την  άστασίαν  περί  τά  χαλά  ά/άριστον  χαί  απι-  ι5 
στον  φανήναι  προς  τους  φίλους,  εΐ  τψ  τοσοϋτων  αγαθών 
νπάρ'ξαντι  μηδεμΐαν  άποδοίην  αμοιβήν , βλλ'  άνεχτών  τινων 
χάριν  αίτιων  οϊα  πολεμίψ  χρησαίμτγν  διά  'βίου,  χαί  μετά 
ταϋτα  πολλάχις  δυνηθείς  άμννεσθαι,  ουχ  ήθέλησα , αλλά 
πρεσβείας  πέμπων,  χαί  πριν  Βυζάντιον  ελεΓν  χαί  μετά  ταντα,  ao 
τά  δίχαια  ποιεϊν  εδεόμην , οΐα  φίλον , χαί  μή  τους  ορχονς 
παραβαίνειν.  σύ  δέ  των  μέν  διχαίων  χαί  προσηχόντων  επρατ- 

10.  τΰ  Ρ. 

praeterea  urbes  Maceiloniae  non  paucas,  quae,  quando  Ticissim  ia- 
rabamiis,  siib  imperio  Romano  censebantur.  Utrum  igitur  haec 
amantis  et  iuramenti  sanctitatem  custodientis  habendique  inex- 
plebilem aviditatem  et  rapinas  odientis  sunt  , an  plane  aecus  ? 

A quibus  vitiis  nos  procul  absumus.  Quinimo  cum  Amurius  hic  ad 
mc  iuvanctiim  cum  quatuor  et  viginti  barbarorum  millibus  adesset, 
qui  unirersiira  principatum  tuum  concutere  ac  destruere  poterant, 
cavi  diligentissime,  ne  quid  damni  provincia  tua  pateretur,  quam- 
quam belli  honestam  occasionem  haberem  priores  insidias,  quod- 
que opere  ipso  apertum  te  hostem  profitebare  et  hisce  litteris,  quas 
ad  me  misisti,  pacem  et  iuramentum  rescindebas:  et  id  a me  bar- 
bari etiam  atque  etiam  flagitarent.  Tamen  absurdum  nimis  et  per- 
sonae meae  indecorum  duxi  , propter  minutum  abicctumqne  ani- 
mum tuum  et  in  rebus  honestis  inconstantiam  ingratum  erga  ami- 
cos atque  inlidelem  videri  , si  qui  tanta  in  me  prior  bona  contu- 
lisset , ei  nihil  rependerem  , sed  propter  culpas  quasdam  tolerabiles 
in  omni  vita  mea  reliqua  hostis  loco  cum  ducerem.  Post  id  tempus 
cum  saepius  ulcisci  me  possem,  nolui,  verum  missis  oratoribus, 
etiam  ante  captum  Byzantium  , ut  tandem  amici  ofiicium  sequercre, 
neve  iuramenta  violares,  rogavi.  At  tu  quid  ius  fasque  postularent. 
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τις  ούϋρ,  λόχοις  ds  άπατηλοΓς  xai  ηι^ιέ^γοις  ηαράγειν  cnci-A.C.  ι35ο 
. (ώ.  iyei  de  χαίτοι  σαφέατατα  ΐίύως , ώς  άπατώμαι , ονχ  C 
αντίχα  ίηεστράτινον,  αλλ’  επιιρνόμην  άει,  μη  αυτός  νηό  μι- 
χροψνχιας  ώρμημένος  ηρός  τον  χατά  σοΰ  πόλεμον  φανηναι, 
ζϊηει  όε  εώρων  ανήνντα  πόνων,  χαι  μη  μεγαλοψυχίαν  ηδη 
χαί  ευγνωμοσύνην,  αλλ’  αμέλειαν  των  ομοφύλων  χαι  προδο- 
οι'αν  ουσαν  την  μελλησιν  σχεδόν,  ουδ’  ούτως  επι  την  σοι  προσ- 
ήχονσαν  ηχω  γην,  αλλά  τάς  άφυρημένας  πόλεις  άνασώζε- 
ο9αι  πειρώμαι,  εφ’  αΐς  αυτός  αδικίαν  χαι  πλεονεξίαν  εγχα~ 
ιοΙ((ς,  παραπλήσιον  ποιων  rjf  παροιμία,  η φησι  προσεγχαλεϊν 
τούς  ψώρας,  χαι  ώσπερ  τι  των  δικαίων  προβαλλόμενος,  άπλη~  d 
βτίαν  ονειδίζεις,  οτι  το  πλεΐστον  της  αρχής  ‘Ρωμαίων  εχων 
αυτός,  σοι  τον  έλάττοιΌς  ον  βούλομαι  παραχωρεϊν.  τούτο 
Je,  α>  βέλτιστε,  ουδέ  ολίγου  δει  τον  λόγον  έχειν  προς  το  εί- 
ιίναι  ευπρεπές  χαι  δίκαιον,  ου  γάρ  δ ή την  Άΐυσών  αρχήν,  ή 
ΙΙαιόνων , ή τινων  άλλων  διειλόμι3·α , ή προσήχεν  ουδ’  έτε- 
ροι, αλλά  τής  εμοι  προσηχούσης  ‘Ρωμαίων  ηγεμονίας  ονχ  ολί- 
γον μέρος  αφελόμενος,  χαι  χάριν  αξιοΐς  είδέναι  περί  τού 
υπολειφ&έντος,  εγώ  δ'  οτι  μέν  χαι  πριν  εις  τούτο  ήχειν  σχή- 
^0 ματος ‘Ρωμαίαιν  ήρχον,  αποφαίνειν  ονχ  ανάγκη,  πάντων  σα-\·  63 1 
φέστατα  ειδότων.  πλήν  Δλλ’  ει  χαι  αφανεία  πολλή  ιό  πρό- 
τερον  ανζών,  αάρόον  έωρώμην  ‘Ρωμαίων  βασιλεύς,  ουτοος  ανΡ.  ^88 
ήξίουν  των  προβεβααιλευχότων  εχειν  την  αρχήν,  ώσπερ  τινά 


non  carabns  : seimonibuiqac  fallacibus  et  curiosis  circumscribere 
me  atteuUbas.  £go . tametsi  iii  nossem  planissime,  non  statim  iu 
te  arma  movi,  sed  enitebar  semper , ue  timiditate  quadam  ad  bellum 
tibi  inferendum  prosiluisse  existimarer.  Cum  cernerem  autem , in. 
cassum  ine  laborare,  cunctationenique  meam  non  magnitudinem  aiii' 
mi  et  aequitatem,  sed  morum  civilium  neglectum  ac  propemu- 
dum  proditionem  esse,  ne  sic  quidem  in  provinciam  tuam  irrui  , 
sed  ademptas  urbes  nitor  recipere,  qiiaiiim  causa  tu  me  avaritiae 
iniquitatisque  insimulas  : tale  quiddam  faciens  , quale  est  in  prover- 
bio; ..Fures  insuper  acensant et  cupiditatem  quasi  merito  mibi 
oblectas  , quod,  cum  ipse  amplissimam  Romani  imperii  partem  obti- 
neam, tibi  minorem  invideam.  Atqui,  bone  vir,  hoc  iustuin  et 
decorum  esse,  difGculter  probaveris,  flon  enim  sane  Moesorum  aut 
Paeonum  aliorumvc  regnum,  quod  ncutrins  erat,  divisimus,  sed 
cum  tu  de  Romano  imperio , cuius  penes  me  ius  et  auctoritas  est  , 
non  exiguam  portionem  detraxeris , adhuc  de  reliqua  tibi  gratias 
agi  postulas.  Me  vero  etiam  ante  buue  habitum  , quem  gesto  , Ro- 
manis imperasse , docere  nihil  attinet , quando  id  omnibus  notissi- 
mum est  At  enim  etsi  antea  in  tenebris  vivens,  repente  imperator 
prodiissem , tamen  sic  mc  in  antecedentium  imperatorum  principa- 
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L C.  i35o  nuTQtpoy  χλήρον,  xai  nani  τω  δίχαιος  αν  ην,  ον  η€ρί  τοαού- 
rcav  μόνον,  όσων  άπΐοτέρησας  αυτός,  άΐλα  καί  ηίρί  ϋαττό~ 
νων  καί  των  τυχόντων  άμψισβηττΐν  καί  ηόίΛμον  κινιΐν , li 
μή  εβοΰίττο  τα  δίκαια  nouTv.  ίμοί  δέ  οδ  τοντο  μόνον  ηρόα- 
οστι  δικαίωμα,  άΧλα  καί  οί  ορχοι,  ονς  at^o;  inoiijom  προς  5 
Ιμε , καίτοι  μηδέπω  την  ηγεμονίαν  ηασαν  εχοηα  ^Ρωμαίων, 
ατοπον  γάρ  τότε  μεν  μήτε  την  ^ερισχονσαν  δνσπραγίαν , 
μήτε  το  'Ρωμαίους  ίμοί  τοσοΰτον  δκπεπολεμδσ9'αι , μήΘ"’ 
οτι  ηρός  την  σήν  έπικουρίαν  αφεύρων,  ώστε  δννήσεσ9αι  των 
Β άλλων  είναι  κύριος  , μήτ’  άλλο  μηδ^ν  των  φαινομένων  τότε  ιο 
δυσχερών , σοί  ηεϊσαι  των  Ρωμαίοις  ύπήκόων  πόλτων  ιτα~ 
ρακεχωρηκέναι , ολλ’  α!ρεισ9αι  μάλλον  άπο9νήσκειν , η τ* 
πρΰττειν  άγεννες,  σί  δέ  μάλλον  τά;  Ρωμαίοις  υπηκόους  πό- 
λεις έμοί  πεΐσαι  ψηφίσασ9αι  προσήκειν  νυνί  δ’  οτε  τής  αρ- 
χής άπάσης  κύριος  αΰτός  κατέστην  καί  δυναμιν  ανακαλεί-  ι5 
ο9αι  τα  άφηρημένα  εχω , ή ψρονήσειν  ουτω  δούλα,  ώο9' 
εκοντι  παραχωρεΐν  των  πόλεων , η σε  λόγον  6ΐεσ9αι  λέγειν 
ε/οντα  τοιαΰτα  άξιοΰντα.  ώς  μϊν  ονν  ουκ  άδικων,  ovte 
επίορκων  αΰτός  ούτε  πρότερον  φαίνομαι,  οντενϋν,  έκ  των 
C ίίρημένων  ηΰσιν  είναι  οϊομαι  καταφανές,  εΐ  μίν  οδν,  εΐ  καί ao 
μή  πρότερον,  αλλά  -ννν  yoiJv  τά  δίκαια  ποιεΐν  έ9έλεις  καί 
αυτός,  καί  '^4καρνανίαν  άποδιδόναι  καί  θετταλίαν  καί  τάς 
αλλας,  ας  εχεις,  τής  Μακεδονίας  πόλεις,  τής  προτέρας  αδικίας 
4·  πονεϊν  Ρ. 

tum , quemadmodum  ία  hereditatem  quamdam  paternam,  tucceaiUie 
arbitrarer,  totiique  viribui  debere  et  veriisime  poite  non  aolum 
<lc  iii , quae  tu  avelliiti , aed  de  minoribui  quoque  et  parri  mo- 
menti ciim  quovii  contendere,  illumquc,  ni  iustitiae  mUnuj  praeatarO 
velit,  bello  aggredi.  Non  aolum  autem  hoc  firmamento  cauaa  mea 
nititur,  aed  iuramento  insuper,  quo  te  mihi,  et  quidem  nonduna 
totius  Romanorum  imperii  compoti , obstrinxisti.  Parum  enim  co'n- 
aenlaucum  esset,  tum  neque  circumstantes  me  undique  casua  , ne· 
que  Romanorum  tantum  in  mc  odium,  neque  quod  opem  luam  im- 
plorabam , quo  aliorum  dominus  evaderem  , ncqne  aliud  quippiam 
eorum,  quae  tunc  adversa  nobis  videbantur,  mihi  persuasisse,  ut 
urbibus  Romanis  tibi  cederem,  sed  mori  praeoptasse,  quam  indi-  * 
gnum  quidquam  admittere,  et  te  potius  permovisse,  ut  Romanorum 
civitates  mihi  deberi  decerneres  ; nunc  quando  totum  in  mano  ha- 
beo imperium,  et  ea  aum  potentia,  ut  ablata  recuperare  queam, 
aut  ita  aummisso  ac  servili  esse  animo  , ut  urbes  tibi  volens  relin- 
quam , aut  putare,  te  istuc  postulantem  rationi  convenienter  loqui. 

Mc  igitur  nec  iuiurium , nec  periurum  vei  ante  fuisse  , vel  modo 
esse,  ex  dictis  patere  omnibus  opinor.  Quare  si  vel  nunc  servire 
iusliliac  et  aequitati  est  animus  et  Acatuauioic , Thessaliam  at- 
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οΐιγον  ποιήσομαί  τον  λόγον,  τής  φιλίας  αμιιβόμτνος  χαί  τής  Κ.Ο.  ι 
φιλοτιμίας,  ής  ήνίχα  έόίόμην  όπτόείξω , χαι  τας  nQ(niQaς 
άναηασάμηος  οηονδας  ναι  τούς  ο^χους , αν9ις  σύμμαχον 
χαί  φίλον  £ξα>,  χαι  ηειράσομαι  εμαντον  άηοδειχννναι  αν9ις 
5^αρχής  αξιον  τής  παρά  σον  φιλοτιμίας  χαι  σπουδής,  ει  δ’ 
αυδις  ονδ^ν  δίχαιον  ηοιεΐν  διανοή , αλλ'  αδιχειν  είσάπαξ 
ΐγννς  χαι  έηιορχεΐν,  ίγω  μεν  τάν  ηροσηχόντ(ον  τή^ΡαμαίωνΟ 
βασιλεία  ονδενός  παραχωρήσω , &εόν  δέ  μαρτνράμενος  τον 
έφορον  των  Βρχων,  χαι  άν&ρώπονς  , οΐ  τότε  τε  παρήσαν  έν 
ιοτοίς  ορχοις  χαι  νϋν  πάρειαιν , εμον  τά  δίχαια  προχαλονμέ- 
*ον  χαι  χαταλνειν  τον  πόλεμον  ε9όλοντος,  αν  μή  τυγχάνω 
τάν  δικαίων,  πειρΰαομαι  τοΓς  οπλοις  τήν  τε  ονσαν  όιααώ- 
ζειν,  χαί  τήν  αφτιρημένην  αρχήν  αναχαλεΐα&αι  ’ ήν  δέ  τινα 
συμβαίντ]  δυσχερή  διά  τον  πόλεμον,  μή  εμοί  τήν  αιτίαν J 
iSul^a  βαντΜ  τών  γινομένων  μή  εύορκα  ποιεϊν  προσλογίζε- 
οδαι  ε9έλοντι,” 

χα,  Τοιαϋτα  μεν  Κανταχουζηνος  4 βασιλεύς  εφ*  οΤς  Ρ.  7S9 
ΙγχαλεΤν  ό Κράλης  έπεχείρει,  απεχρίνατο·  6 Κράλης  δέ  αν- 
τειηεΐν  ονχ  εχων  προς  ουδέν,  (συνήδει  γάρ  αύτφ  χαί  αδι-  V.  <55 1 
το  χίαν  χαί  ηαράβασιν  των  όρκων,)  ολίγον  μέν  έπέσχε  σιωπή- 
νας·  επειτα  εδείτο  βασιλίως,  των  άλλων  αποστάντας  μόνοι 
διαλέγεσ&αι  εφ'  εαυτούς  περί  τών  διαφοράν,  έπεί  δέ  έπεί-  Β 
9ετο  6 βασιλεύς  χαί  αφίσταντο  των  αλλωΐ',  εηιορχεΐν  fth>  ά 
Κράλης  ώμολύγει  χαί  παρασπονδιΐν , τάς  'Ρωμαίων  χατέχων 
II.  /ii;  om.  Ρ.  ao.  μέν  om.  Ρ. 

qne  nrbc»,  quas  habes  in  Macedonia,  restituere,  praeteritas  iniurias 
haud  in  magno  ponam  discrimine:  quando  eas  amore  et  honore 
mihi  temporibus  meis  exhibito  compensas , instauratoqnc  foedere  et 
sacramento,  de  integro  ut  arakum  et  socium  tc  amplectar,  rur- 
snmque  studio  atque  observantia  tua  dignum  me  ab  initio  osten- 
dam. Sin  autem  ius  fasque  contemnis , et  iniuriam  inferre  ac 
peierare  imbibisti,  ego  de  Romano  imperio  nihil  dimittam;  Deum 
vero  iurisiurandi  praesidem,  et  bomines,  qni  tunc  aderant,  cum 
iuraretiir,  et  nunc  adsunt , dum  ad  aequitatem  provoco  et  bello 
supersedere  cupio,  Deum,  inquam,  homiiiesque  testor,  nisi  ius 
meum  consequar , me  armis  et  quae  habeo  conservare , et  quae 
ablata  sunt  recipere  conaturum.  Quodsi  inde  evenerint,  quae  tu  mi- 
nime velles,  ne  mihi , sed  tibi  irascare,  qui  iuratis  manere  nolueris.'' 

ai.  Haec  imperatoris  ad  Cratis  criminationem  responsio  fuit;  cui 
cum  ille  opponere  nihil  posset,  (quippe  quem  iniuriarum  atque 
perfidiae  conscientia  stimularet,)  paulum  conticuit.  Deinde  impera- 
torem rogavit,  ull  secedentes  de  coutroversia  sua  sine  arbitris  col- 
loquerentur. Annuit,  secedunt  Ibi  tum  Cralcs  confiteri,  se  iidera 
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AG  liSonoXtii,  ovx  ίβονΧετο  ii  dnoiticvat , aX\'  ϋ*Γιο  βααιΧΐω; 

τών  fig  avtoy  γεγενημένην  άηομνημονενοντα , ταντψ  την 
χύριν  xuxu9ia&ui , tb  ‘έχοντας  έκάτερον,  α εχονσιν  έν  τψ 
ηαρόνττ,  xi&sa&ui  σπονό'άς.  βασιΧέως  Si  ovSi  των  φαυίο- 
τάτων  ούόενός  παραχωροϋντος , SuXvdvjaav  ασύμβατοι,  »aiS 
ΚράΧης  μεν  εις  το  στρατόαεόον , βασιΧενς  Si  εις  την  πόΧι» 
εηανήΧ9ον  , εις  την  νστεραι'αν  ανθις  εηαγγειΧάμενοι  άΧΧη- 
Ολο»;  ανντν/εΐν.  χαί  ές  την  νστεραι'αν  αννεΧ^ντες , λό/ο»5 
εποιονντο  περί  των  όμοι'ων,  χαι  οντε  βασιΧεΰς  ιιερε  τών  χ«· 
τεχομένων  ένε$ΐ6ου  ηόΧεων,  ovd·'  6 ΚράΧης  νηέμενεν  άφι-ιβ 
οτασ&αι.  χαίτοι  γε  εΧεγε  ΚράΧης ες  τοσοντον  όέους  προς 
βασιΧέα  χα&εστάναι,  ώς  χαι  έν  ονειροις  εϊ  ποτέ  ύργν  σνμ- 
βαι'η  , τοϋ  νπνου  άφίστασΟαι  αύτιχα , χολ  πριν  Χηφ9ήναι 
νπνιο,  άνηνον  άιανυκτερενειν^  εΐ  Χογίζοιτο  περί  εχείνου,  όπως 
χρη  ποΧεμεΐν , iv  απόροις  νηο  δέους  χα&εστιύς.  ού  μην  ovJiu 
προς  τούς  Ιξο>  τό  πάθος  άπεχρνπτετο  , αλλ’  αναφανδόν  χαί 
προς  ΤριβαΧούς  χαι  ‘Ρωμαίους  τους  συνοντας  μηδένα  αν- 
θρώπων Άεγε  διά  βίου  , μήτε  πρότερον,  μήθ'  ύστερον  ώσπερ 
D Κανταχουζηνάν  τον  βασιΧέα  εχπεπΧήχθαι  χαι  δεδοιχέναΐ. 
χαι  εν  τή  συνουσία  δε  έχείνη , έρομένου  βασιΧέως,  οτου  χα-^ο 
ριν  τοσαϋτην  νπομείνειεν  αισχύνην  τοίς  τής  Βενετίας  βον- 
Χευταϊς  σνγχαταΧεξας  εαυτόν,  μείζονα  χαι  περιφανεστέραν 
συμπάντων  εχείνων  εχων  αυτός  αρχήν  , δια  τόν  εχείνου  ψά- 

parum  sanciam  habuisse  , contraque  foedus  Romanorum  oppida  oc- 
cupasse : nec  tamen  ad  reddendum  propendere,  sed  orare,  coUala 
in  se  beneficia  apud  animum  recoleret,  et  hanc  sibi  gratiam  periol- 
Terct,  ut,  ambobus  retinentibus  quod  haberent,  ita  demum  foedus 
ferircut.  Cum  nihil  vel  minimum  concederetur,  re  imperfecta, 
Crales  in  castra  , imperator  in  urbem  rediit.  Postridie  denuo , ut 
inter  se  polliciti  erant,  conveniunt,  cademque  iterantur,  et  uequo 
imperator  de  repetitione  urbium  occupatarum  quidquam  remittere, 
neque  Crales  eas  reddere , quanquam  diceret , tantum  se  timorem 
imperatoris  concepisse,  ut  etiam  si  per  somnium  eum  videret,  sta- 
tim  cxpcrgisccrctur , et,  si  de  bello  cum  co  gerendo  cogitaret,  an- 
te(|iiam  somno  consopiretur,  prae  metu  anxio  noctem  insomnia  tra- 
ducere. Neque  vero  morbum  celabat  suum;  quin  palam  apud  Ro- 
manos et  Triballos  narrabat,  se  in  omni  apte  acta  vita  nullum  per- 
inde mortalem,  ut  Cantacuzenum,  timuisse  horruisscqnc.  Et  in 
illa  congressione  quaerente  imperatore,  quid  ita  tandem  dedecus  tau- 
tum  conscivisset , dum  in  scuatiiin  Venetorum  se  allegisset,  qui  ma- 
ius et  illustrius,  quam  ipsi,  imperium  haberet,  respondit,  cios 
metu  adactum  id  fecisse:  et  adiecit,  nihil  mirum,  quod  se  huc  de- 
misisset; mirum  magis,  non  vilius  atquo  despectius  aliquid  ausum. 


Digitized  by  GoogI( 


IIISTORI.^UM  IV.  2J. 


i53 


βον , uTtfXQtfUTO  nui  nQoatxidu  , μηδΙν  thax  ^ανμαστδν  , A.  C.  i35o 
li  χοιαϋια  νηομίίνοΛ.  τούνανχίον  μίν  ονν,  οχχ  μή  nui  πρός 
XI  χχΐρον  nui  πολλ(^  φανλότχρον  εξχχράπη  ηαι’ηερ  δβ  ονχω 
δίονς  e/co3>y  nui  ονδβ  προς  πάνχας  αισχννόμενος  ομολογείη  , 

5 Ομως  άψΐαχασ3'αχ  των  τιόλεωη  ονη  η&ελεν,  α’λλ'  ΐδείχο  μόνοη 
βασύίίης  χωρεϊη  προς  τάς  συμβάσεις  Βερροιαν  μόνην  εχον- 
XU  nui  Εδεσσαν  ηαι  χά  άλλα  φρούρια  nui  τάς  πολίχνας,  wfttP.  790 
ηροσεχώρησαν.  ισ/υριζεχο  δδ  ηαι  ορηονς  τοΐς  λόγοις  προσχι- 
&ί1ς,  ιός  ον’  πλεονεξίας  μάλλον  η αισχύνης  ενεηα  των  πόλεων 
ιοίΐηιποιοΐχο.  αιαχύνεαΰ'αι  γάρ  ού  τους  οιηειονς  μόνον,  αλλά 
*αΐ  τούς  άλλους  όπονδήποχε  δυνάσχας  , ει  φαινοιχο  τοσοΰτον 
ητιημένος  προς  τον  βασιλόοας  φόβον,  ώστε  τοσούτων  πόλεων 
ομαχεί  παραχωρείν,  άς  επί  τοσοΰτον  χρόνον  ητώμενος,  χρή- 
ματά τε  ΰναλωχει  ^λεΐστa,^nai  τοσούχους  πόνους  ηαι  ηινδύ- 
ι5ηυς  ΰπομεμενήηει  μεχά  τής  στρατιάς,  βασιλεύς  δε  επεό 
εωρα  ασνμβάχως  εχονχα  , ,,τήν  μεν  έμήν”  είπε  ,,πρός  σδ  ευ- 
γνωμοσύνην, nui  οί;  ουδόν  τόάν  φιλφ  προσηκόντων  ούτε  πρύ-  β 
τερον,  ον^'  ύστερον  ενέλίπον , ηαι  ό παρελβων  μεν  χρόνος, 

. ούχ  ήκιστα  δδ  ηαι  δ vvvi  παρών  αξιόχρεο>ς  συμμαρτυρεΐν. 

10  σου  δε  μηδέν  έβέόΛντος  των  δικαίων  ποιειν  ηαι  προσηκόντων, 
ανάγκη  προς  τον  πόλεμον  χωρεΐν  , ταΰτόν  τοΓς  βηρίοις  πά- 
σχονχα.  xai  γάρ  εκείνα  βαλλόμενα  και  ελαυνόμενα  υηο  των 
βηρενχών , πρώτα  μδν  φεύγουσι  και  την  προς  άνβρώπονς 
μάχην,  οση  δύναμις,  εκκλΐνονσιν.  εταιδάν  δδ  είς  ανάγκην 
ύκαχασχώσι  και  τόν  κίνδυνον  αϊσβωνται  εψεστηκότα  , στρεφότ^ 

At  enim  cum  toli  tigiorc  laborirct,  nec  cum  propalam  confiteri  cru· 
bcsccrct,  nihilo  minus  nrbes  reddere  detrectabat,  rogabatque,  uti 
tantum  foedus  iceret,  contentus  Berrhoca  ,duntaxat  et  Edessa  ea- 
stcliisque  et  oppidulis  aliis,  quae  ad  eum  defecissent.  Et  iuratus 
aflirraabat , non  se  urbes  cupidinis  potius,  quam  pudoris  ergo,  afr 
fectare:  qnem  pudorem  non  apud  domesticos  modo,  sed  alios  quo- 
que ubicunque  dynastas  sibi  incutiat,  si  metu  imperatoris  adeo  per- 
culsus dciectiisque  videatur,  ut  tot  oppida  sine  pugna  deserat, 
quae  post  tantam  impensam  tamdiu  possederit,  quorumque  causa 
cum  exercitu  tot  labores  et  discrimina  perluleril.  Obstinationem 
viri  cernens  imperator,  „Mci  quidem  candoris  erga  te,”  inquit,  „ct 
quod  nullum  unquam  amici  ofiicium  a me  desiderari  passus  sini , 
cum  praeteritum,  tum  maxime  praesens  tempus  idoneo  possunt  essu 
testimonio.  Quia  nihil  tibi  facere  allubescit , quod  iustum  honc- 
Stiimque  sit,  venire  me  a<l  arma  oportebit,  feras  imiUntem , quae 
venatorum  iaculis  appetitae  et  per  silvas  agitatae,  primum  quiueui 
fugiunt  et  certamen  cum  hominibus  quantum  valent  devitant  ; ad 
necessitatem  autem  redactae , periculoquu  iam  proximae , se  cou- 
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A.C.  i35of*ffa  αμύνονται^  xai  οΰτω  μηά  σφοδρότητος , ύς  της  σψ$- 
άφειδεΐν  ηαντάηασι  ζωής,  τοντο  ύή  χαι  αντος  pvri 
ηοιήαω.  μάλιστα  μ$»  γάρ  έβονλόμηρ  μή  ηόλεμορ  χινείν  Λρός 
V.  63a  σί,  αλλά  φίλον  χαι  σύμμαχον  εχειν,  ωσηερ  Sixaiov,  xai  των 
ύπηργμένων  άγα9ων,  f)  αν  μάλιστα  9νναίμην  , εχτινειν  άμοι-  5 
βάς.  επει  δ'  αυτός  των  δικαίων  ·ηρησαι  ηοιεΐν  ονδεν,Όνδ^ 
των  Ύωμαίοις  πόλεων  αφίστασ&αι , ας  εχεις  άδίχως  χατα- 
σχων,  ανάγκη  και  αυτόν  ά νομίζω  συμφέρειν  'Ρωμαίοις  ηράτ- 
τειν,  χαι  μή  περιορΰν  άδίχως  οΰτω  χαταδουλω^έντας  Τριβα- 
λοΐς,  αλλά  νΰν  μεν  ίπει  μή  καί  ή παρεσκευασμένη  στρατιά  ιο 
άφϊχτο,  είς  Βυζάντιον  χαι  αυτός  επανελεΰσομαι , χαι  παρα~ 

D σχευασάμενος  του  χειμώνος,  αμα  ήρι  ώς  μάλιστα  βχω  μετά 
πολλής  δυνάμεως  χαι  μεγάλης  τής  παρασκευής  νμΐν  επιστρα- 
τεύσω, γνώμην  εχων,  ώς  ή μαχόμενος  νεσείαδαι,  ή προς  τιΰ 
Ρωμαίους  ίλευ^ρουν  χαι  αυτόν  χαι  υπηκόους  ίξανδραηοόί- 
ζεο9αι  χαι  διαφ&είρειν  χαι  χαταδουλονσ&αι.  α είδότα  και 
αύτόν  ώς  άλη^ή,  παρασκευάζεσαι  ώς  αμννούμενον  χαι  δια- 
γωνιουμενον  περί  των  όλων."  Κράλης  δε  άχούσας  βασιλάοος 
ούτως  δμβρι&ύς  διειλεγμένου  περί  τον  πολέμου  , χαι  όρεΰν 
άμετάατον  τήν  γνώμην  εχοντα,  χαι  γινόμενος  περιδεής,  εδεΓ-  το 
το  βασιλέως  μή  οΰτω  πρός  οργήν  έπι  t0v  πόλεμον  ίξάπτε- 
adm,  αλλά  λνσιντινά  Ιξευρίσκειν  των  χαχών,  οΟν  ο, te  ηό- 
Ρ.'ίριλεμος  χαταλν9ήσεται,  χαι  μηδ'  οιΐτος  παντάπασι  μηδέν  τώυ 
ιη.  διαγωνούμίνον  Ρ. 

Tertnnt,  et  dum  vitam  «uam  vehcmcntiulmc  defendunt,  ipit  vitae 
nullo  modo  parcunt.  Idem  sane  ego  nunc  faciam.  Nihil  enim  mi- 
nui cupiebam , quam  bello  te  persequi , sed,  at  aequum  erat,  ami- 
cum et  socium  nabere,  tuiique  meritis  nitro  mihi  praestitis,  quan- 
tas maximas  possem,  gratias  referre.  Quoniam  tamen  nihil  rectum 
ac  probum  agere,  neque  ab  urbibus,  quas  contra  fas  occupatas  reli- 
nes, discedere  decrevisti,  opus  est  et  me  aggredi,  quae  ex  Romana- 
rum re  publica  fore  sentio,  et  excutere  iugum,  quod  eorum  cervici- 
bus Triballi  per  nefas  iniunxerunt  Verum  nunc  quidem,  cum  in- 
super conscriptae  copiae  nondum  adsint,  Bjzantium  revertar,  in- 
structusque hibernis  mensibus  , primo  «ere  cum  quam  ingenti  {ib- 
tero  exercito  , magnoque  apparatu  in  vos  movebo , ea  mente,  ht  aot 
proeliando  occumbam , aut  praeter  libertatem  mea  opera  Romanis 
restitutam  teque  popolumque  tuum  caedibus  ac  servituti  subliciam. 

Et  cum  tu  quoque  scias  , me  vera  loqui , ad  resistendum  et  decer- 
tandum de  summa  rerum  te  compara.”  Cralcs,  auditis  tam  graviter 
ac  serio  de  bello  dictis,  cum  Yoluntatem  imperatoris  immutabilem 
videret , admodum  extimescens  , precabatur , ne  sic  iratas  ad  arma 
ferveret:  quin  potius  viam  aliquam  in  his  malis  inveniret,  qua 'et 
bello  jupersederetur , et  ipse  pro  laboribus  atque  periculis,  quae 
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TC  notmv  xat  riSy  κινδύνων,  ων  νηέμίΐνε  τάς  ηύλεις  χχωμε-  κ. 
νος,  αηόναιτο.  δπέτρεηί  τε  ηάντα  βασιΧεΐ  xai  σννετι'&ετο 
ατδργειν  ηΰν,  ο, τι  αν  αντψ  δοχοιη  βέλτιον  χαι  λνσιτελονν 
εχατέροις.  βασιλεύς  δε  τό,τε  ηάντα  εχειν  δραν  άπονητί 
5 αδύνατον,  χαι  τό  ηνων  άποστερούμενον  δλι'γων  μη  σνί'χατα- 
τιάεσΟτη  ηρος  την  ειρήνην,  άλλα  ηερι  των  όλων  διακίν- 
δννεύειν  βούλεσ9αι  άβουλιας,  άδηλον  μάλιστα  τον  μέλλον- 
τος οντος,  χαι  τον  πολέμου  ηολλάς  έν  τψ  μεταξύ  δνναμένον 
δέχεα9αι  μεταβολάς  , άλλως  οτι  χαι  βαρβάρονς  εμελλεν 
ιοεηάγειν  έν9νμούμενος,  οΓ  πλεΐστα  χαΐ  ‘Ρωμαι'ονς  βλάπτονσιν,Β 
οίς  δοχονσι  ανμμαχεΐν , χαι  τ^χ  έσομένην  Τριβαλων  ψ9οράν 
χαι  τούς  φόνους  χαι  τους  ανδραποδισμούς,  άν  εχήδετο,  χαι- 
τοι  πολεμίων  οντων,  διά  τήν  9ρησχείαν,  τό  μεν  άλη9ες, 
είηε,  χαι  δίκαιον,  προς  Κράλην,  χαι  δ πας  δστισονν  αν  έπι- 
ι5ψηφίσαιτθ  δικαίως  διαετών,  ούδέν  είναι  ίτερον , η έξίστα- 
σ9αι  ‘Ρωμαίοις  των  πόλεων  των  τοίς  ορχοις  περιειλημμένων, 
επει  δ'  αντόν  δρα  πάνν  περιεχόμενον  των  πόλεων,  χαι  τής 
ζωής  ον  μικρόν  μέρος  ηγούμενον  άφαιρε9ήσεσ9αι,  εΐ  τούτων 
άποστερη9είη , άδιχήσειν  μεν  ‘Ρωμαίους,  πλήν  διελόμενον 
10 τά;  πόλεις,  ώς  ΰν  αντψ  δοχοίη  , καί  παραχωρήσαντα  δσωνΟ 
αν  ε9έλοι,  εΐ  μέν  χαι  αντψ  δοχοίη  χαι  πεί9οιτο  αντον  τή 
ψήφψ , τι'9εσ9·αι  ειρήνην  ini  τούτοις  χαι  σπονδας.  ii  δδ 
μη  βούλοιτο , έξεΐναι  αν9ις  πολεμεΐν  τάς  πάσας  εχοντι.  και 
αντίχα  *^ίχαρνανίαν  μεν  χαι  Θετταλίαν,  Σέρβιΰ  τε  χαι 
τίτε  Ρ.  11.  χαΐ  ante  αδτ^  om.  Ρ. 

nrbiboi  acqiiircndii  toleraaset , non  omnino  nihil  reciperet:  remque 
totam  eius  arbitrio  permittebat,  aequi  booique  ic  facturum  promit-^ 
tens,  quidquid  ipse  utriique  melius  eommodiusqoe  futurum  iiidi- 
casset.  Imperator,  intelligcns  et  omnia  citra  molestiam  laboremque 
haberi  non.  posse,  et  paucis  quibusdam  privatum  paci  repugnare  ac 
de  summa  iaccre  aleam  velle  dementis  esse,  cum  futura  incertislima 
aint , et  anceps  ac  dubia  fortuna  belli:  ad  haec  barbaros  se  in- 
troducturum cogitans  , qui  et  Romanis,  quorUm  videntur  socii,  plu- 
rimum noceant,  et  Triballorum  futuram  cladem,  caedes,  servitutes 
(de  quibus,  quanqoam  hostibus,  nihilominus  ut  Dei  cultor  erat  sol- 
licitus,) Cralcm  compellans  ait,  veritatem  et  iustitiani  et  quod 
quilibet  bonus  aestimator  calculo  sUO  approbatit,  nihil  esse  aliud, 
quam  Romanis  urbibus  iuramento  comprehensis  se  abdicare.  Ce- 
terum qnia  ipsum  tantopere  urbibus  inescatum  videat  et  arbitran- 
tem, vitae  partem  non  modicam  cum  illis  amissurum,  iniuriam  qui· 
dem  Romanis  se  irrogaturum  , verumtamen  iudicio  suo  urbes  parti- 
turum et  cessurum,  quot  sibi  placuerit,  si  illi  etiam  videatur,  et 
snac  stet  scuteiiliac,  pacem  super  his  et  foedus  faciendum.  Si  re- 
cuset, licere  illi,  se  omneS  habentem  de  integro  armis  lacessere; 
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A.C.  ι33οτάς  ίηος  τονταν  προ;  9ύΧασααν  ηοΧίχνας,  xut  Bi^QOtax 
xui  “Eiiaaav  , Γνναιχύχαστ^όν  ts  xai  Μνγδονίαν  μΐτά  rcor 
κίχτωχιαμένων  noXttov,  xai  τάς  περί  Στρνμμόνα  χώμας  άχρε 
τών  Φέρω»  ορι'ην , xai  Ταντεαάηυ  ορη  ηροσαγορευόμενα  , 
άηένεμε  'Ρωμαΐοις,  Ζίχεα  ίέ  xai  Φεράς  xai  Μελενΐκον^ 
xai  Στρνμβετζαν  xai  Καστοριάν  xai  τάς  άλλας  Μαχεΰονι- 
χάς  χύμας  xai  ηολι/νας,  αΐ  των  ειρημένων  όρων  εχτός 
D ηααν,  Κρΰλην  εχειν  xai  σνμμαχι'αν  ini  τοντοις  nouSadvu· 
xai  απονδάς,  xai  μηδέν  αλλήλονς  άδιχεϊν.  οντω  μεν  ό βααε- 
ΐΛνς  όιήρει  τάς  ηόλεις·  xai  δδβχει  xai  Κράλτ)  χαλώς  εχειν,ια 
xai  σννέβηααν  εν  τοντοις,  xai  ηάντες  ηδοντο,  xai  Τριβαλοι 
xai  'Ρωμαίοι,  ηρός  την  ειρήνην,  ο,τε  βασιλεύς  ειστία  φι~ 
Χοτιμως  Κράλην  xai  τους  σννόντας  έα  αύτοϋ  τον  τόπον , ον 
αι  συμβάσεις  εγεγένηντο,  παρόντος  xai  τον  νέου  βααιλέως  xai 
σνμφιλοτιμονμένου  βααιλεϊ  τιϋ  χηδεστ^.  , ι5 

Ρ.  793  Χ/^·  Μετά  δε  το  αριστον  σννέ9εντο,  ώστε  είς  την  νστε- 

ραι'αν  βασιλέα  μεν  έπιλέξασ^αι  πέντε  'Ρωμαίων  των  έν  τελεί, 
xai  τοντοις  έπιτρέψαι  την  παράληψιν  των  πόλεων  Κράλην 
δε  έχ  των  οξειών  ίσους  παρασχεΐν , ώστε  παραδοϋναι.  xut 
ουντάξΰμενοι  αλλήλοις , inii  τέλος  είχον  at  συμβάσεις , ό ίο 
μεν  εις  τό  στρατόπεδον , οι  βασιλείς  δε  είς  τήν  πόλιν  άπε~ 
χώρονν.  έπελ9ονσης  δέ  ννχτός , τινές  των  αυνόντων  βασι- 
λενσι  χρνφα  έλ&όντες  προς  τον  Κράλην,  ουνεβονλευον  τάς 


4.  χαΐ  τα  atUov  Μ.  mg,  6.  ΣτρΙμβ.  Μ.  ao.  at  ora.  Γ. 

et  mox  Acarnaniam , Thei<aliam , Sciria , et  intra  haa  ad  mare  li- 
tai,  et  Berrhoeam  cum  Edessa,  Gynaecocastrum  et  Mygdoniam  cum 
instauratis  oppidis,  et  circum  Strymonem  vicos  usque  ad  terminos 
Pherarum,  et  Tantessani  montes  appellatos  Romanis  attribuit;  Zicixna, 
Pheras , Mclenicum  , Strombitzam  , Castoriam  aliosque  vicos  et  op- 
pidula Macedonica,  quae  extra  dictos  montes  erant,  Cralem  retinere 
voluit,  et  super  his  foedus  societatemr^uc  inire,  et  abstinere  da- 
mnis mutuis.  Sic  impurator  urbes  distribuit:  quae  distributio  etiam 
Crali  placuit:  et  ita  inter  illos  convenit:  paxque  confecta  Triballit 
iiixta  ac  Romanis  gaudio  fuit.  Atque  eodem  in  loco  Cralem  rius- 
que  comitatum  imperator  ad  epulas  magnilicas  invitavit,  iuniore  im- 
peratore praesente  et  cum  socero  pariter  ex  ea  munilicentia  gloriam 
aucupante. 

aa.  Secundum  prandium  pacti  sunt,  ut  postridie  imperator  Romanos 
principes  viros  quinque  deligeret,  qui  suo  nomine  urbes  acciperent, 
Cr.ilcs  dc  suis  totidem  destinaret,  qui  illas  pro  eo  traderent:  liui- 
tiaqiic  conventis  et  salute  dicta,  hic  ad  castra,  ille  iu  urbem  sc 
reliilit,  lain  nox  erat,  cum  c|iiidaiu  ex  comitibus  imperatorum  clam 
ad  Cralem  adcuut  hortanturque , urbes  nc  tradat,  sed  bellum  ad- 
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πόΐίΐς  μη  nanaStSovai,  άλλα  ηόλψον  αίρΐίσ9αι  μΰΧΙονηροςλ  C.  ι35ο 
Καηαχουζηνόν  το»  βασιλέα,  ώς  βλΰπτίΐν  όννησόμίνο»  ο’λι'γα 
η ονίβν.  νν»  μεν  γάρ  αξιόμαχο»  ούχ  εχειν  στρατιά»·  α» 
te  επανήχτ;  εις  Βυζάντιο»  ως  παρασχενασόμενος  , τό»  Πα-  c 
51αιολόγον  βασιλέα  πείσει»  σνν9ήαεσ9αι  προς  αυτό»,  ^ α»  μά- 
λιστα όοχβ  χα9·’  ήδονη» , χαί  xoivtj  τό»  πόλεμον  προς  έχεΐνο» 
άνύέα&αι.  ηγείσ&αι  γάρ  αυτούς  ονχ  ανεχτό»  έχεΐνο»  άρχει», 
βασιλέα  της  πατρώας  άποστερήσαντα  αρχής,  χαι  6 Κραλης 
αντίχα  έ»9ονς  ή»  νφ’  ηδονής,  χαι  πολλάς  ώμολόγει  χάριτας 
ιοιοι'ς  άπαγγειλασι,  βασιλεΐ  τε  επηγγέλλετο  προ9νμως  τίϊι  Πα- 
λαιολόγΐΰ  συμμαχήσει»  χατά  χηδεστοϋ  τον  βασιλέως  χαι  ηΰ- 
σαν  ΐχιδείξεσ&αι  σπουδή»  χαί  έννοια»  προς  αυτόν  άμα  ts  εοι, 
intt  ημέρα  ή»,  πέμψας  προς  βασιλέα,  απηγόρευετή»  επί  τοϊς 
ιίρημένοις  ειρήνη» · άλλ’  εΐ  βονλοιτο  τάς  άρτι  ληφ&εισας  πό-0 
ι5ΐ(ΐς  μάνας  εχει»,  μΰλλο»  δέ  χαί  εξ  έχείνω»  αποδόντα,  οντα» 
χ(ί9ει»  αυτό»  μη  πολεμεΐν.  εΐ  δε  μή  βούλοιτο,  παρασχενασάμε- 
W»  αρος  μάχην  έ'ξελ&εΐν  αυτόν  γάρ  ηαντί  σ&ένει  πολεμήσει», 
τώ»  με»  οΰν  Κράλη  λόγων  ό βασιλεύς  ολίγο»  έποιεΐτο  λόγον, 
ijJ«  γάρ  ώς  δυνησόμενος  αυτόν  χαταναγχάζειν  χαί  αχφηα 
joie  δίχαια  ποιεί»,  σφόδρα  δε  ήχ9ετο  χατά  'Ρωμαίων  τώ»  έηι~ 
βουλενόντων  (ού  γάρ  ήγνόησεν,  ΰ&ε»  ή μεταβολή, ) χαί  τή» 
διόρ^ωσι»  τώ»  πραγμάτων  άηεγίνωσχε , πολέμων  αυ&ις  εμ- 
φυλίων χαί  στάσεων  μεγάλων  τά  τοιαντα  οίόμενος  αρχήν, 
όμως  χαί  Οντως  εχων,  επηγγέλλετο  εις  τή»  υστεραία»  εξε- 
3^λεύσεσ9αι  προς  μάχην.  Κράλης  δε  χαί  αυτός  παρεσχενά-Ρ.  ςρί 

vcriai  Cantacuzenum  malit,  qui,  cum  in  praesentia  exercitu  inferior 
sit,  parum  aut  nihil  obesse  possit.  Si  Byzantium  redeat,  ut  illic 
tc  comparet,  Palaeologum  imperatorem  permoturos,  ut  cum  eo  qui· 
has  videbitur  optatissimis  conditionibus  paciscatur,  coniunctimque 
bellum  coutra  illum  suscipiat  Sibi  cuim  intolerabile  videri  , impe- 
rare eum,  qui  heredem  imperii  legitimum  hereditate  sua  dciccerit. 

Crales  statim  laetitia  ebrius , multas  suasoribus  gratias  agit , seque 
imperatori  Palacologo  contra  socerum  prompte  airutiirum , et  omnem 
ei  benevolentiam  studiumque  spondet.  Postquam  luxit,  pacem 
certa  lege  constitutam  renuntiavit.  Sed  si  velit  urbes  nuper  occu- 
patas solas  habere,  imo  vero,  si  etiam  de  iis  adhuc  quasdam  red- 
dat, sic  persuasurum  sibi,  ut  bello  abstineat;  si  nolit,  paratus  ad 
proelium  exeat;  se  totis  viribus  contra  pugnaturum.  Imperator  Cra- 
lii  verba  parvi  ducere:  norat  enim,  ac  illum  cogere  in  gyrum  posse. 
Vehementer  autem  Romanis  insidiatoribus  succensebat:  non  enim 
ignorabat,  undo  haec  eius  mutatio;  et  rerum  emendationem  despe- 
rabat , ratus  , bellorum  rursus  civilium  magnarumque  seditionum 
haec  esse  praelndia.  Tamen  , quamvis  sic  alfcctus , postridie  se  ad 
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A.Q.  ι35οζ$το,  xai  ηαραθα^ρννων  τους  οίχιίονς  πρός  τον  βασίΧΐωςηό- 
λεμον . ον  χρη  Stioixivai,  ίφασχτ,  Κανταχονζηνόν  τον  βααι- 
λϊα,  αχρις  αν  νηο  τύν  oixitmv  ηολτμητατ  , αλλα  βίβαία; 
δχίΐνίλη/ύας  τοΰ  τιεριίσεα^αι  χαί  τάς  ήρπασμένας  'Ρωμαιαν 
πόλεις  χαδίξειν  ασφαλώς,  εοιχέναι  γάρ  εφασχεν  εχείνον  hS 
νδασιν  αν&ρώπφ  χαταβεβαπτισμένψ , τους  οΐχειονς  όε  ίψι- 
στώτας,  εΐ'  ποτέ  δυνη&ειη  άναχνψαι,  πιέζοντας  ανδις  χατα- 
V.  61\βαητιζειν  χαι  μή&'  εαντώ  χρήσιμον,  μήτ  έχεινοις  γίνεο9αι 
έΰν.  αν  μέντοι  τών  οΐχοε  διαφορών  ποτέ  απαλλαγείη,  ηι 
ήδη  πάντων  αντι^  ίξιστασ9αι  έχοντας,  χαι  ηολλήν  πρένοκαιο 

Βτιοιεΐσ9αι  φίλον  εχειν,  άντιχαθιστασ^αι  γάρ  προς  πόλεμη, 
αν  τών  οιχοι  δυσχερών  απαλλαγείη , ουτ'  αυτόν  λναιτελώ 
ήγεϊσθαι,  ουτ’  έχει'νοις  αυμβουλενειν,  οΰτω  μεν  δ Κραλη; 
ου  τή  σφετέρα  μάλλον  θαρρών  δυνάμει,  ή ταϊς  διχοστασιαίζ 
χαι  διαφοραϊς 'Ρωμαίων , αυ&ις  ώρμητο  προς  πόλεμον,  η/Ί3 
δς  την  νστεραίαν  άμα  έφ  σνντάξας  έπι  φάλαγγας  την  στρα- 
τιάν, έχώρει  προς  Θεσσαλονίχην  εχ  τοΰ  στρατοπέδου,  καί  i 
βασιλεύς  ομοίως  την  τε  πεζήν  χαι  ιππιχήν  δνναμιν  άνταε- 
ρέταττεν  εξαγαγών  ουδέτερος  δε  επεχείρει  πολέμου  «(■ 
χειν , άλλ'  επιπολν  άτρεμοΰντα  άντιχα^ίστατο  αλλήλοις  τΐν 
Q στρατόπεδα.  Κράλης  δέ  προς  βασιλέα  πέμψας,  ή την  ειρή- 
νην εφασχεν  aiριlσ^aι,  άν  έ^iλrι,  έχοντας  ά εχουσιν  ετύιε- 
ρον , ή μή  μέλλειν , άλλ’  άρχειν  συμβολής,  βασιλεύς  δε  f« 
τή  προτεραία  είρημένα  χαι  αν9ις  εφασχεν  αίρειαβαι,  τβί  | 
8-  έχείνους  Ρ.  ι8,  άντίταττεν  Μ·  mg. 

(liraicatioaem  exiturum  denunliarit.  Cralei  contr^  fe  parare  et 
1110«  conPiruiare:  Cantacuzenum  nou  esic  timcqdum,  quamdiu  a u>>' 
oppugnetur,  led  constanter  spcrandiiin  , victoriam,  quasque  Rona- 
ni«  ademerint  urbes , retenturos.  Similem  enim  esse  homini  aquii 
submerso,  quem  sui  adstantes,  si  quando  emerserit,  iterua  ·<>)> 
aqua  deprimunt,  et  neque  sibi,  neque  ipsis  commodare  siaoat 
Sin  domesticis  discordiis  ac  dissidiis  aliquando  expeditus  fuerit, 
tum  iam  omnibus  illi  cedendum  libenter,  ambiendamque  studioK 
cius  amicitiam.  Nam  tum  illi  armis  adversari,  nec  sc  putare  cos- 
ducere , nec  ipsis  boc  suadere.  Sic  (jralcs  non  sua  magis  potestis, 
quam  seditionibus  ac  dissensionibus  Romanorum  conGsus,  de  iste 
gro  bellum  parturiebat,  et  die  altero  prima  luce  per  phalangas  dis- 
posito exercitu,  e castris  Tbessalonicam  procedebat;  similiterqur 
imperator  pedestres  et  equestres  copias  educens , in  acie  advena 
constituebat  Neuter  autem  proelium  ordiebatur,  stabantque  dia, 
nec  se  exercitus  commovebant.  Crales  tandem  imperatori  nuntiat, 
aut  pacem  componendam,  ai  utrumque  retinere  velit,  quae  habet: 
•ut  sine  mora  pugnam  incipiendam.  Renuntiare  iubet  imperitof, 

i 


Digitized  by  Googie 


HISTORIARUM  IV.  22. 


i5g 

φΛορ  e9iXstv  μάλλον  ίχην  , ij  πολέμιον,  χάζ  πόλεις  αηο-4.&ι35ο 
Sona·  αν  J’  αυτός  τον  πόλεμον  αιροίτο  , πρώτον  μάλλον 
ανιόν  αρχειν  συμβολής  μιχρόν  ηροβάντα , ώς  οντι»  χαι  αυ- 
τόν άμυνόμενον  χαι  ουχ  άρχοντα  πολέμου  άχωνιοΰμενον 
ζχρο&ύμως,  έπιμαρτυρόμενον  χαι  ανθρώπους  χαι  9εόν , ός 
ονχ  αόιχεί,  αλλα  μάλλον  άάιχεϊται  , ουδέ  έπιορχει  χαι  χά- 
νος είναι  βούλεται  περί  τον  φίλον,  αλλ’  αναγχτ]  έφ’  α μή 
βονλοιτο  χοορεΐ.  αν  6'  αυτοϋ  χινουμένου  πρώτου,  εφααχε,  μή  Ο 
τό  στράτευμα  αντεπάγτι  χαι  αυτός,  την  νίχην  έχεΐνον  έχειν, 
ΐο»{  αυτοϋ  φυγομαχήσανιος.  Κράλης  δέ  έπει  έπϋ&ετο  τους 
βααιλέως  λόγους,  πέμψας  ανδις , εφασχε  μηδ’  αυτός  βοΰλε- 
ο9βι  την  μάχην  αν  δέ  φαίνοηο  χινών  τάς  φάλαγγας  μετά 
μιχρόν,  μή  νομίζειν  έπιέναι,  αλλί  αναχώρησιν  είναι  την  χί- 
νψιν  πρός  τό  στρατόπεδον,  τοιαϋτα  ό Κράλης  είπε  * xat 
ιζμετά  μιχρόν  άναστρέψας  αν&'ις  ηυλίσατο  πρός  τό  στρατόπε- 
δον την  νύχτα»  χαΐ  βασιλεύς  ομοίως  εισήλαυνεν  εις  την  πό- 
λιν  μετά  τής  στρατιάς.  Κράλης  δέ  εις  την  υστεραίαν  διά- 
βας τόν  Ιίίζειόν,  τα  περί  ^Εδεσσαν  χατέδραμε  χαι  ηεριστρα- 
τοηεδευσάμενος  έπολιόρχει.  βασιλεύς  τε  έπει  μή  έδόχει  έτι 
ίομέλλειν  έν  Θεσσαλονίχη  , {πράττειν  γάρ  ετι  α^ιόλογον  ουδέν 
ίξήν,)  παρεσχευάζετο  ώ;  είς  Βυζάντιον  πλενσουμενος.  μέλ-  Ρ.  794 
Ιων  δέ  απαίρειν  ήδη,  πολλά  βασιλεΖ  τψ  νέφ  περί  του  μή 
ηει9εσ9Όΐ  παρήνει  Κράλγι»  ήδει  γάρ  έπιχειρήσοντα  έχεΖνον, 
ανίις  τόν  προς  αλλήλους  πόλεμον  χινεΐν  'Ρωμαίων,  Τν  αύτφ 
II.  αυτό  Ρ.  a3.  έπιχειρήσαντα  Μ· 

κ heitcrno  dic  pacta  praeferre , et  amicum  ipium,  quam  hostem, 
mille,  si  urbes  restituerit.  Sin  bellum  ei  optatius  sit,  prior  pau- 
lam progressus,  pugnae  det  initium:  tum  enim  se  non  ut  conflictus 
aactorem,  sed  ut  sui  defensorem  alacriter  dimicaturum,  Deum  at- 
que homines  testantem , non  se  dare , sed  accipere  ac  perpeti  in- 
iuriam,  neque  fidem  frangere  et  male  mereri  de  amico  , sed  ne- 
cessitatem a se  exprimere,  quae  ipse  nolit.  Quodsi  prior  ille  se 
moverit,  nec  ipse  contra  gradiatur,  victoriam  sibi  quasi  de  fugitivo 
hibeat  His  acceptis,  Crales  nec  se  pugnae  avidum  esse  dixit.  Si 
phalangas  paulo  post  moveri  viderit , ne  putet  motum  illum  sui  in- 
vadendi , sed  in  castra  revertendi  causa  exsistere.  Haec  Crales. 

Nec  diu  post  in  castra  se  recipiens,  ibi  pernoctavit.  Imperator  quo- 
que cum  cohortibus  suis  urbem  repeliviL  Crales,  Axio  transmisso , 
ct  finitimos  Edessae  locos  depraedatus , ipsam  obsidere  instituit. 

Imperator  cum  diutius  Thessalonicae  commorandum  non  potaret, 
quod  nihil  memorabile  agendum  restaret , Byxantium  navigationem 
comparabat.  Discessurus  iuniorem  imperatorem  maiorem  in  modum 
hortabatur,  ne  Crali  fideret,  lam  enim  rursus  aggressum  bello,  ci- 
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yat  ανΡίβονλενε  φνλάττεσ&αι  την  επιβουλήν,  ουύ^  γαρ  είναι 
πευε  μιχρών , αλλά  ηερι  τής  άρχής  αυτής  έπιβονλενειν , vai 
την  βλάβην  ουχ  αυτιά  μόνον,  άλλα  χαι  τοΐς  αλλοις  εαεο9αι 
'Fωμaίotς  · χαιτοι  γε  εχεΓνον  των  οντων  τα  εναντία  χατα- 5 
τρενσεσ&ατ , φάσχοντα  προ^νμως  αυμμαχήσειν  επί  τιο  την 
ηατρώαν  άνασώζεσίλαι  αρχήν  αφηρημενην , χαί  άμννεσ^ατ 
Β ιό»*  ήδιχηχότα  , άόηλον  ον,  εί  μή  μόνον  ουχ  άποόαίσει  την 
αρχήν,  ώσπερ  επαχγέλ).εται,  άλλα  χαί  περί  τής  ζωής  επιβον- 
λενσει.  τούτων  ύε  αυτιά  πεί&εσ9αι  μηδέν  ααιρώς  είδΰτα,  ιο 
ώς  απάττ]  πάντα  συσκευάζεται , ΐνα  μάλλον  άφέληται  ανιός 
την  ουσαν  άσφαλώς.  εί  ό’  άμελήαας  των  παραινέσεων  ml- 
■9οιτο  αντιρ,  τότε  εΐσεται  την  βλάβην,  ore  μήτ  αυτιά  μηδέν, 
μήτε  τοΐς  αλλοις  οφελος  εχ  τοΰ  ιίδέναι  έσται.  ονδε  γαρ 
ουδέ  τοΐς  πρωτοπλάστοις  συνήνεγχε  τοΰ  παραδείσου  έχβΐη-ή 
ϋ'εΐσι  το  είδέναι , ως  ήπάτηνται  τιρ  οφει.  τοιαντα  χαί  Ιηρ' 
ήττα  πλείω  παραινέσας  χαί  συνταζάμενος , άηέπλει , Άοά· 
νην  Ανδρόνικον  τον  χηδεστήν  μετά  βασιλέως  τοΰ  νέου  χατα- 
λιπών,  Κράλης  δε  ολιγιρ  ύστερον  ή ό βασιλεύς  άπήρεν  h 
C Θεσσαλονίκης,  'Έδεσσαν  έπόρ9ησεν,  ΐλοί»'  τινων  προδοσία  iwrW 
V.  6ί5τάχείνου  ήρημένων.  συντέ9ειτο  γάρ  αύτοΐς  κλίμακας  χατααχεν- 
ααάμενον,  έπί  τειχομαχίαν  ήχειν,  αυτούς  δέ  σημεΐον  αραντα; 
sni  των  τειχών,  έφ’  ων  εστάσιν,  ήχειν  έπ  εκείνους  μετά  τών  χλι· 
μάχων.  αόειαν  δε  εκείνων  παρεχομένων  χαί  αμυνόμενων  τον; 

3.  μιχρον  Ρ. 

\ili  Romanos  implicare,  at,  iis  inter  se  dimicantibus,  ipse  urbes  sibi 
babeat:  et  monebat,  caveret  insidias,  qnac  non  res  parvas,  sed  im- 
perium ipsum  attingerent:  unde  non  ad  ipsum  duntaxat,  sed  sd 
alios  quoque  Romanos  calamitas  rediiudarct.  Tametsi  is  aliud,  quam 
res  est,  loqiicns  et  mcutiens , dicat,  impigre  se  ipsum  adiuturum, 
quo  paternum  imperium  a raptore  recuperet  cumque  ulciscatur: 
cum  diibkctur,  an  non  solum  ei  imperium  non  restituturus,  quod 
tamen  polliceatur,  sed  etiam  vitae  eius  insidias  instructurus  sit. 
Piullam  ei  fidem  horum  commodet,  certoque  sciat , omnia  haec  ar- 
tiliciosc  strui , ut  potius  ipse  quod  reliquum  est  imperii  secure  de- 
voret. Si,  sprelis  admonitionibus,  Crali  crediderit,  tunc  cogniturum 
esse,  quantum  damni  fecerit,  quando  ncc  ipsi,  nec  aliis  ullum 
fructum  ea  cognitio  datura  sit.  Seque  enim  protoplastis  paradiso 
ciectis  a serpente  deceptos  esse  cognoscere  profuisse.  Haec  et  plura 
cum  admonuisset,  Andronicum  Asanem  socerum  cum  iuniore  impC' 
ratorc  relinquens,  dicto  vale,  solvit.  Cralcs  paulo  post  eius  Thes- 
salonica discessum,  quibusdam  de  factione  sua  prodentibus,  Edes- 
sam cepit,  captam  evertit;  cum  quibus  pepigerat,  ut,  paratis  scalis, 
signum  de  muro  ipsis  sustollentibus,  accederet.  Tum  iidem  arceo- 
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hSm  μάΙΧον,  qtfitav  eataSai  την  ΰλωσιν.  oirfp  Sij  teai  eyi-A.C.  i35o 
mo  xara  ro  σύνθημα,  χαταστΰντων  yaQ  εις  την  τειχομα- 
χίαν, τοΐς  τε  προδιδονσιν  ηρετο  τό  σημεϊον  uno  των  τειχών, 
καί  6 Κράλης  τάς  κλίμακας  εχων  , εχώρει  ηρδς  έκείνους· 
ξαδείας  δε  τνχόντες,  ανέβαιναν  έπι  τα  τείχη,  και  xa&fjQovv 
αντίχα  ηροσηεσόντες , ίως  εποίησαν  και  ΐηηοις  βάσιμα  · ην  Ο 
χάρ  ονδέ  νψονς  βχοντα  ΐχανώς,  Ανζιχδς  δδ  ό τής  ηόλεως 
αρχών,  αισθάμενος  την  προδοσίαν  , έχώρει  μεν  εη’  εκείνους 
εχων  τους  ηερι  αυτόν,  ηννε  δί  οϋδίν,χα97]ρημένων  ήδη  τών 
ΙΟ  τειχών"  αλΧ'  αναστρέψας  κηενδεν  ini  την  αχραν.  καί  οι 
ix  Βυζαντίου  καρά  βασιλέως  καταΧεΚειμμένοι  διακόσιοι  φρου- 
ρεί, ώς  ^σ^άνοντο  τήν  ηόΧιν  εαλωκνϊαν,  ανεχώρουν  καί  αυ- 
τοί ini  την  αχραν.  Κράλης  δί  έηει  τήν  ηόΧιν  ειχεν  , εχώ- 
ρει  «V  έχει'νους  τεΘορυβημένονς  ετι  ΰηο  τής  τροπής,  xadi- 
ιζσταμένων  τε  ηρός  μάχην,  i Αυζιχός  ετετραηο  βέλει  τον  μη- 
ρόν, αμυνόμενος  από  τοΰ  πύργον,  ήν  γαρ  ανεπισχεϋαστος 
ή αχρα.  καί  αντίχα  ή φρουρά  τα  όπλα  παρεδίδουν,  πίστεις 
λαβοντες  εηί  τώ  μηδέν  άνήχεατον  παΒεΤν.  επει  δί  καί  ή αχρα  Ρ,  jg3 
ειχετο,  τήν  μεν  φρουράν  και  Μαχροδονχαν  τον  αρχοντα  άηέ- 
ιαλνη  ό Κράλης  κατά  τους  ορχονς , τά  οηλα  μόνον  άφελόμε- 
νος,  Λυζιχον  δε  ιό  γένειον  επ'  αύτοϋ  τίλλεσ&αι  εχέΧενεν, 

Ον  μόνον  όιά  τό  αντιστήναι  τότε,  αλλ’  οτι  xai  βασιλέως  'Αν- 
δρονίκου περιόντος,  iv  Καστορίφ  μεγάλων  αίτιος  ανιψ  κατέ- 
στη συμφορών,  εηειτα  έχέλενε  δεΒ'έντα  αγεα9αι  τήν  έηί 
ao.  xai  poit  δρχους  add.  Ρ.  a3.  αι/ΐ{Τ  om.  Ρ. 

tei , qu!  intos  propugnarent , aecarilalem  facerent , ut  ita  nrbs  fa- 
ciliui  caperetur,  nes  secundum  pacta  transigitur.  Nam  cum  in  eo 
essent,  ut  muros 'oppugnarent,  proditoresque  signum  inde  dedissent, 

Crales  scsllas  admovit,  milites  impune  adseenderuut,  statimque  irru- 
entes iU  eos  diruerunt,  (non  enim  erant  alti,)  ut  equis  pervios  red- 
derent. Lyricus  praefectus  urbem  proditam  conspiciens  , cum  prae- 
sidio contra  vadit:  sed  muris  iam  prostratis,  actum  agere  se  intclli- 
gens,  in  arcem  festinus  recurrit.  Similiter  Byzantii  ducenti,  ab  im- 
peratore iss  praesidio  relicti,  ubi  urbem  captam  senserunt,  ipsi  quo- 
que in  arcem  refugerunt.  Crales  urbe  potitus,  in  illos  adhuc  ex 
fuga  pavitantes  tetendit.  Cum  c turri  se  tuerentur,  (arx  enim  non- 
dum reparata  erat,)  et  Lyzicus  femur  sauciatus  esset , subito  praesi- 
diarii arma  tradiderunt,  iide  accepta,  nihil  incommodi  perpessuros. 

Ut  autem  et  arx  in  potestatem  venit , praesidium  et  Macroducam 
praefectum  Crales,  ut  iurarat,  armis  tantum  ablatis,  dimisit:  Lyzico 
in  conspectu  suo  barbam  velli  iussit,  non  solum  quia  tum  restitis- 
set, sed  quia  etiam  Andronico  vivo  apud  Castoriam  non  parvae  ca- 
lamitatis ipsi  auctor  fulsict.  Deinde  vinctam  Scopiam,  ibi  poenas 
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h.  C.  li^o  Σκοπιάν,  ύζ  ίχίϊ  των  τολμημΰτοαν  δίκης  δίάαοντα,  ο δε  μο 
τον  τQavμaΊOς  αμεΧη^ίντος  και  της  αλΙης  δνσπρο}'ίας  «(- 
Χεϋτηαε  μετα'ξν  αγόμενος.  ΚράΧης  δί  εφήκε  την  ηόΧιν  τοΓ; 
h ατρατιώταις  διαρτια^ειν'  xai  έπορδηοαν  τε  καιενίπρηοαν  τβ{ 
οικίας’  των  οίχητόρων  δε  τό  μεν  πΧεΐστον  καί  αριστον  ίξηίαοι^ 
γυμνόν  μάλιστα  εν  ακμή  τον  χειμώνας,  Ίανοναρίου  άρτι  ιατιι- 

Α.  C·  ι35· //ί'»'θν  , και  διεσκεδάα&ηααν  κατά  Βέρροιαν  καί  τάς  οϋβ; 

πόΧεις,  ο δε  άπορος  παντάπασι  καταΧέΧειτηο  εκεί  επί  τος 
νποΧειπομενας  καταφυγών  οικίας,  οντός  δΐ  επει  και  χα- 
μών επεγένετο  εξαίσιος,^  φρουράν  ίηί  τήν  άκρσποΧιν  *οιο1ι·ιο 
ηών  , προς  τήν  οικίαν  ανεχώρει.  εΧίγετο  δh  νπο  χειμύνες 
στρατιώτας  τε  καί  των  σκευοφόρων  υποζυγίων  ηΧεΐστα  τμ 
στρατοηέδφ  έναπο&ανεΐν.  βασιλεύς  Je  εις  Βυζάντιον  Ιτα- 
C νεΧχΧών  επυν&άνετο  περί  τον  ΛΙνσών  βασιΧέως  .νίΧεξανόρει , 
ίΐτι  πΧεΐατα  άνιφτο  διά  τήν  των  βαρβάρων  έφοδον  άτιροοίό-ό 
κητον  γεγενημένην  καί  μέγιστα  καχώσασαν  τήν  γην  avm. 
νπώπτευε  δί  ουκ  άφ'  εαυτών  τους  βαρβάρους  έπεΧ&εΤν,  oUj 
βασιΧέως  πέμψαντος  , ο καί  μάλιστα  ηνία , οτι,  μηδεμχα 

. πρόφασιν  αυτόν  προς  τον  πόλεμον  παρεσχημένου  βασιλεϊ,  ηο· 

ρασπονδών  αντός  κακώς  ποιεί  τήν  χώραν,  πέμψας  δε  οβεει-ΤΆ 
λ£νς  πρεσβείαν  προς  αυτόν,  πρώτα  μεν  περί  τών  βαρβάρωνιτ^ 
εφόδου  άπεΧογεΐτο,  μή  κατά  γνώμην  έχείνω  γεγενήσ9αι,  οϋ 
αντους  άφ’  εαυτών  μεγάλα  δυναμένονς,  αττα  αν  δοκή  neuir. 
τούτο  δέ  συμβαίνειν  ου  μάλλον  διά  τήν  εκείνων  δυναμσ, 
II.  οΐχείαν  Μ,  ** 

audaciae  excepUirum,  duci  naodavit  Qui  et  propter  nc^lectan  cn- 
rationem  vulneris  et  alioqui  propter  hunc  casum  snnm  sn  ipsa 
decessit.  Crales  militi  urbem  diripiendam , incendendam  evertes- 
damque  permisit.  Incolarum  pars  maxima  et  praecipua,  snBSii 
hieme,  novo  nimirum  lanuario,  nuda  expellitur,  perqne  Berrhoeio 
et  ali.is  urbes  dissipatur.  Egentissimiis  quisque  ad  aedes  relklB 
confugiens,  ibi  relinquitur.  Crales,  hieme  saeviente,  imposite  |s 
arcem  praesidio,  domum  redit.  Fama  vulgavit,  milites  et  animsKi 
vectoria  plurima  frigori.s  acerbitate  in  castris  emortua,  Bjxantis· 
reversus  imperator  de  Moesorum  tege  Alexandro  quaerit:  singsb- 
rem  quippe  ex  eo  moeslitudiucm  capiebat,  quod  Persae  in  (>"■ 
regnum  inopinato  irruentes , cladem  ei  gravissimam  intulerant.  la- 
cessebat enim  Alexandrum  suspicio , non  suopte  nutu , sed 
imperatoris  irrupisse  barbaros  : quae  res  vehementissime  Illum  ev- 
ciabat,  quia,  cum  ei  nullam  ansam  hostilia  machinandi  praebuiiirt, 
tamen,  contempto  foedere,  ab  eo  vexaretur.  Missa  igitnr  legaliosi, 
primum  quidem  de  incursione  barbarorum  respondit , non  eam  ss< 
voluntate  (actam , sed  ipsos  pet  se  potentes , cupidiUtibns  suis  a»· 
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Sta  IO  μη  αντονς  idSXetv  τής  πΧίονίξΐας  αποστάττας  χα<Α.  C.  ι35ι 
τύ»  akkotQtmy  τής  sπι9vμιaςy  αΧΧήΧοις  οση  Svyaμtς  ίηιμα-,Ώ 
χ(ΐ¥  χαι  dyeiQy$iy  ιούς  βάρβαρους  , ρόστα  ivvaμέyovς  , ti 
aι·μφmyησaιεv.  it  γαρ  εβονΧετο  Ιίράλης  τάς  ήρπaaμέyaς 
5ηολεις  tlnoStSoyai  χαι  τα  Sixaia  nouty  xaxu  τους  ορχους,ν.Οΰ 
ονχ  αν  ανχΜ  iSεηaε  βαρβαρών  ηρος  την  αυμμαχιαν  ηάν- 
των  μάΧιατα  αηεχ^ως  προς  αντοΰς  άεαχειμένψ , dveiyxt]  SX 
χραμενψ^  Ινα  τα  τε  οντα  ΰιααωζοι  xai  τά  ήρπασμένα , εΐ 
Sivano,  αναχαΧοΐτο.  προς  μεν  ο^ν  ίχεΐνον  ποιήσειν , ο,ιι 
10  αν  Soxfj  μαΧιστα  ΧνσιτεΧεϊν,  αντι^  όε  σνμβονΧενειν,  ανναί- 
ριο^αι  αντγ  πρός  τό  χωΧνειν  τους  βαρβάρους  άSεως  , όταν  i 
Stafj,  προς  την  Θρα*^»'  περαιοΰα&αι.  τοϋτο  i’  αν  γένοιτο,  εΐ 
χρήματα  παρέχοιτο  ταχτά  προς  jtSv  τριηρέων  την  παρασχευήν. 
ανιόν  μεν  γαρ  ευπορεΐν  τής  ναυτιχής  δυνάμεως  , δεΐα^αι  cfiP.796 
^^Χρΐμ*ετων,  ί|  ων  αν  τραφειη·  £ν  ει  xai  αυτός  παράσχοιτο 
οαα  δυνατά  , τριήρεις  έπιστήσει  χατά  τον  'ΕΧΧήαποντον,  αΐ 
χαραπΧέουσαι  ουχ  εαοοναι  τους  βαρβάρους  περαιουμένους 
βΧάπτειν.  xai  τούτον  τον  τρόπον  τής  έχεινων  άπηΧΧάχ9αι 
ηεριέαται  βΧάβης.  αν  δε  μή  ΚράΧης  έ9εΧτ]  ποιεϋν  ιά  δί~ 

Μχαια  πρός  αμφοτέρους , ^εiδέvat  γαρ  xai  αυτόν  υπ’  έχείνου 
αδιχονμενον  ου  μιχρά  τινα,)  εΐ  μή  ή παρούσα  δΰναμις  εξαρ- 
χεϊ  ίχεΐνον  χαταναγχάζειν  τά  δέοντα  ποιεϊν,  τότε  χρήαεα^αε 
χαι  τοΐς  βαρβάροις  τοαοΰτους  υπ  αυτών  περαιουμένους,  οσους 


rem  gerere.  Nec  tamen  magii  iituc  propter  illorum  potentiam  eic- 
■ire , quam  quod  ipsimet  nolint  avaritia  ct  appetitione  rerum  ali- 
enarum deaistentes,  pro  virili  iiivarc  motuum  ct  coercere  barbaros, 
quod  facile  possent , si  conspirarent.  Etenim  si  Crales  ereptas  ur- 
bes restituere,  et  ut  iuraverat , conservare  iustitiam  voluisset,  non 
sibi  societatem  barbarorum  requirendam  fuisse,  quos  pessime  oderit: 
becessario  autem  iis  uti,  quo  ct  praesentia  tueatur,  ct  abrepta,  ti 
possit , recuperet.  Adversus  Cralcm  igitur  sc  facturum  , quod  in- 
primis  commodaturum  videatur:  ipsi  autem  se  hoc  dare  consilii,  uti 
ad  barbaros  in  Thraciam  nullo  metu  ac  pro  libidine  traiicientes 
prohibendos  sccum  vires  coniungat.  Hoc  fieri  posse,  si  pecuniae 
ad  apnaratum  triremium  constitutae  pendantur:  sibi  navales  copias 
non  deesse , deesse  autem  pretium , unde  alimcuta  provitieantur : 
quod  ti  ille  pro  facultate  eroget,  triremes  in  Hellespontum  dedu- 
cturum, quae  oras  praeternavigando  barbaros  traiicerc  ac  nocere 
continenti  non  sinant.  Et  boc  modo  eorum  vexationes  licere  effu- 
gere. Quodsi  Crales  praestare  sc  ambobus,  qualem  decet,  nolue- 
cit,  (constare  enim  sibi , eum  qnoqne  laesum  ab'  illo  graviter,)  si 
praesens  eum  copia  ad  olEcium  cogere  nequiverit , tunc  et  barbaro- 
rum ope  usuros,  Iraiccta  eorum  auctoritate  tanta  multitudine,  quan- 
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A.  C. i35i  eyiffdai  o?  uv  ί^έΧωσι,  χαί  μη  πολλούς  όντας,  άφοβία  τρ#- 
Β ntad-ai  ini  σφάς  χαι  διαφ&ιιρειν.  τοιαϋτα  μεν  ο βααάινς 
προς  τον  'Αλέξανδρον  ίπρεσβενετο.  χαι  ίδόχει  χαχει'νψ  ή 
βαοιλέως  παραινεσις  λνσιτελεϊν , χαι  σννετι9ετο  προς  την 
πρΰξιν'  συμβάν  δέ  τι  χαι  τοιοντον  επέρρωαε  μάλλον  »ρό{5 
τό  ερ)Όν.  εορτής  γΰρ  τίνος  δημοσιάς  άχομένης  εν  Τρινόβι» 
τοις  αντοϋ  βασιλει'οις , χαι  οχλον  πλείστου  σννερροηχόιος, 
επει  παρήει  δι’  εχει'νων,  χαί  των  βασιλέως  επομένων  πρέ- 
σβεων, τή  σφετέρ^  διαλέκτι^  πάντες  ίπεβόων , ώς  δει  Καν- 
ταχουζηνώ  τψ  βασιλεΐ  πάντα  ποιεΐν  τα  χοτά  γνώμην  χαί  την  ιο 
C ειρήνην  έχ  παντός  τρόπου  την  προς  αυτόν  αιρεΓσ&αι,  ΐνα  μη 
έχπολεμω^δντος,  άπόλωνται  αυτοί  διαφ&αρέντες  υπό  τών  βαρ- 
βάρων , χαί  εδέοντο  πει'Θεσ9αι  αυτοίς,  'Αλεξάνδρου  δε 
πρέσβεων  πυν&ανομίνου , εΐ  των  είρημένων  έπα'ίΟυσιν,  hti 
άγνοεϊν  έχεΐνοι  έψασαν,  ήρμήνευεν  αυτός  ελληνιστί,  χαί  τ(-ι5 
χμήριον  ίποιεΐτο  μέγιστον  τοϋ  οχλου  την  αξι'ωσιν  τού  αφϊβι 
μάλιστα  λυσιτελεΐν  την  πρΰξιν , οτι  χαί  μηδ"  νφ'  ενός  ερυ- 
χωμένοι  , τά  σφίσι  συμβουλευουσι  συνοίσοντα,  αΰτίχα  β 
έπιψηφισάμενος , χαί  αυτός  εξέπεμπε  τούς  πρέσβεις,  βαει- 
λευς  όέ  πυ9όμενος,  ώς  προ&νμως  δέξαιτο  ‘Αλέξανδρος  τηννι 
παραι'νεσιν  χαί  βουλοιτο  παρέχεσ&αι  χρήματα  προς  την  ηα· 
Ι^ρααχευήν,  νπερήσθη  τε,  δυνήσεσ9'αι  νομισας  άηείργειν  το«ς 
βαρβάρους  τοϋ  μη  ‘Ρωμαίους  χαί  Μυσους  έπιόνιας  διαφ^· 
ρειν,  χαί  ώρμητο  παρασχευάζεσ9αι  ήδη  προς  τό  ναυτιχον  βν- 


tam  docere  quocunque  rolncrint ; et  ita,  in  hoites  paucoi  intrepide 
facto  impetu,  eis  vitam  adempturos.  Haec  fuit  legationis  sentrotu. 
Be^i  cohortatio  imperatoris  visa  est  conducibilis  , reique  gerendte 
societatem  pactus  est.  Evenit  autem  quiddam,  quod  ei  ad  hoc  ope- 
ris animos  addidit.  Cum  enim  Trinobi  , ubi  sedes  illi,  publica  lae- 
titia dies  festus  ageretur  plurimique  mortales  aliunde  conciirrissest, 
dum  per  eos  transit,  legatis  imperatoris  prosequentibus  , omnes,  n» 
quique  lingua,  acclamarunt,  Cantacuzeno  gratificandum  per  omnis, 
et  omnimodis  pacem  cum  eo  conficiendam,  ne,  si  is  ad  bellum  irri- 
tetur, ipsi  barbarorum  gladiis  intereant,  et  orabant  voti  eompota 
fieri.  Alexandro  autem  legatos  interrogautc , ecquid  audita  intelli- 
gereut.cum  negassent,  Graece  illis  interpretatus  est,  popniique  pe- 
titionem pro  aiigiirio  maximo  habuit,  bene  ipsis  rem  processuram, 
quod  etiam  a nemine  interrogatus,  quae  sibi  expedirent,  suasisset: 
atatimque  et  ipse  petitis  suffragatus,  legatos  dimisit.  Imperator 
cognoscens,  Alexandrum  hortationi  tuae  benignas  aures  commodasse 
et  velle  pecuniam  ad  apparatam  conferre,  mirabiliter  gavisus  est, 
ratus,  se  poste  barbaros  reprimere,  ne  Romanos  et  Moesos  incur- 
•ando  vastarent,  et  accingi  ad  expeditionem  navalem  barbaris  pro- 
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στησασ9αι  ini  xeokvast  tiSv  βαρβάρων.  τό,τί  νιώριον  τόΛ.Ο.  i35i 
ηρός  τω'Εητασχάλψ  iv  exiivta  τψ  arti  ίξεχά&ηρεν,  νπά  ηολ- 
Ιΰν  irwv  ιλνος  imγavoμivης  προσχωσ&ίν  και  μη  δυνάμενον 
ίνχετώς  εισδέχεσδ'αι  δλχάδα  φόρτον  άγονσαν,  μέγα  εργον 
Stat  ηλεΐστα  λνσιτελονν  rfj  ηόλει,  χαι  ηολλοι  ηόνψ  χαί  άνα- 
Ιώμααι  χατορ&ώσαι  δννη&εις.  εληγον  δέ  εις  ονδεν  ai  τοΰ 
Μυσοϋ  εηαγγελ/αι,  ύστερον  γάρ  δλιγψ  ηρος  βασιλέα  ηρε- 
αβιι'αν  ηέμψας,  άηηγόρενε  την  εισφοράν,  Κράλην  γάρ  εφα- 
ακε  ην9ομενον , ον  μετριως  αντον  χατηγορείν , οτι  φόρονςρ,·]^ 
ιο'Ραμαίοις  ηαρέχειν  νηοσταίη  εχοντι,  χαι  α ,μή  τοίς  οπλοις 
δνναιτο  βιάζεσθ’αι  βασιλεύς  6 Κανταχονζηνός,  ταντα  ηεΐσειε 
ηαραγαγών.  δι’  ii  μηδ’  αντον  τα  νηεσχημένα  δννααίλαι 
χβαϊν  , τοσαντην  αισχύνην  ηροστριβόμενα  αντφ  χαι  γένει. 
ίφ’  οις  ον  μετριως  αγαναχτΰν  δ βασιλεύς  , εηεχει'ρει  ηει- 
ι55ί»»,  βς  μάλλον  ανττι  λνσιτελοιη  η αντον  παραινεσις , η 
Κράλη.  φ$χ>νονντα  γάρ  εκείνον  χαι  έηιβονλεύοντα  άει 
ταντα  ηειράσ&αι  διαλύειν^  α πολλην  αύτι^  χαι  τοΐς  ύπη~ 
χόοις  οισει  την  ωφέλειαν,  ον  γάρ  ηαρέχειν  φόρονς,  ώσπερ  V.  G3; 
εκείνος  άπατά,  αλλ’  αναλισχειν  εις  δέον  νπερ  της  αρχής,  ηλήν 
ιοει  μη  χαι  τά  τοίς  σφετέροις  στρατιώταις  ηαρεχΰμενα  φ».  Β 
ρους  ονομάσει,  ΰλλ’  ήν  ονδέν  αξιόχρεων  των  λεγομένων  εις 
ηει9ά.  βασιλεύς  δε  την  εσομένην  αντφ  φθοράν  νπό  τιόν 
βαρβάρων  ηροειηών  xai  διαμαρτνράμενος  , ώς  τότε  τής  νννΙ 
μεταμελήσει  αβουλίας , οτε  μηδέν  άπόνασθαι  εξέσται  τής 

ι6.  φρονοβντα  Ρ. 

hibentlis  conitituit , navaleque  !α  Heptatealo , pluribns  aonii  luto 
ibidem  exaggerato,  ut  onerariam  cum  onere  haud  commode  posset 
excipere,  illo  anno  expurgavit,  potuitque' magnum  et  civitati  uti- 
lissimum opus  multo  labore  multoque  aere  feliciter  conBcere.  Ce- 
teram Moesi  promissa  venti  rapuerunt : nou  diu  enim  post  per  le- 
gatos de  pecunia  collatitia  retractaviL  Cralem  quippe,  re  audita,  non 
leviter  reprehendisse,  quod  tributa  Romanis  ultro  promisisset,  et 
quae  armis  obtinere  Cantacuzenus  nequiret,  haec  sibi  dolo  persua- 
deri sustinuisset.  Quare  se  promissa  tantum  dedecus  sibi  ac  ge- 
neri suo  inurentia  persolvere  non  posse.  Uac  de  causa  non  pa- 
ram indignatus  imperator,  docere  aggressus  est,  suam,  quam  Cralis, 
admonitionem  illi  fructuosiorem  fore:  qui,  ut  homo  invidus  et  in- 
sidiosus, semper  ea  disturbare  nitatur,  quae  ipsi  Alexandro  eiusque 
populo  valde  conductura  sint.  IMon  enim  Alexandrum  tributa  pen- 
dere, ut  ille  fraudulentus  comminiscatur,  sed  in  rebus  imperio  ne- 
cessariis collocarq  pecuniam;  nisi  quae  suis  ipsemet  militibus  sti- 
pendia solvit , tributa  nominet.  Verum  nihil  horum  ad  Alex.iudrum 
iaduceadum  satis  valebat.*  Imperator  imminentem  a barbaris  cla- 
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μίχαμίΧέι'ας , indnavTO  ηρος  την  έπιχαρησιν  χαι  αυτός,  α 
εις  ύστερον  απαντα  εξέβαινε. 

C *γ.  Μετά  τοντο  δε  δ βασιλεύς  σνγχνσιν  δεινήν  mi 
ίΐτα^/αν  όρων  έν  rfj  εχν·λησία  γινομενην,  χαι  τής  κοινωνία; 
των  λοιπών  άψισταμένονς  τούς  τα  Βαρλαάμ  καί  ^Αχινδννον^ 
γιρημένονς  , πολλούς  τε  τοντοις  συναπαγομένους  , διαστροψήν 
τε  των  όρ&ών  δογμάτων  έγχαλονντας  τή  εκκλησία  καί  τήν  δί~ 
χην  ίπιβοωμένονς  χαι  παρενο/λοϋντας  όαημέραι  χαι  ύεομέ- 
νονς  άντιχαθΊ'σταο&αι  προς  τήν  εξέτασιν,  Καλλίατον  u 
ομοίως  τον  πατριάρχον  και  των  άλλων  αρχιερέων  και  τβηο 

I)  λογάδων  των  μοναχών , όσοι  τοΓς  αποσχιαταζς  εναντία  έγρό- 
νουν  εν  τοΐς  δόγμααι , δεομένων  χαι  αυτών  ομοίως  σύνοδον 
συγχροτείν  και  τών  δογμάτων  τήν  έξέτασιν  ποιεΓσ^αι,  δί- 
καιον είναι  οίη&είς  μή  τοιαντα  γινόμενα  περιοράν,  άλλα  τή; 
κατά  τήν  έχχλησίαν  ειρήνης  προνοεΐσ&αι  όση  δύναμις,  «ΐί-ι5 
τρεπε  τήν  σύνοδον  γενέσ^αΐ.  και  τούς  τε  άλλους  μετεπίμ- 
πέτο  αρχιερέας  γράμμασι  και  τον  Θεσσαλονίκης  Γρηγόρι» 
τόν  Παλαμΰν,  χαίτοι  βασιλεύς  εύΟνς  εξαρχής  μετά  το  πε· 
παΰσ&αι  τόν  συγγενικόν  πόλεμον  και  πάσαν  υπ’  αυτψ  την 
'Ρωμαίων  ηγεμονίαν  γεγενήσ^αι,  άναγχαΐον  οΙη9εις  ώσπερ  w 
τάς  χοσμιχάς  διαφοράς,  ουτω  δή  καί  τάς  τής  έχχλησίας  παύε- 
σ9αι,  τόν  Άχίνδυνον  Τρηγόριον  ετι  περιόντα,  οστις  τής  τβι- 
Ϋ.η^%αύτης  διαφοράς  μετά  Βαρλαάμ  μάλιστα  προέστη,  οΰχ  άπαξ, 
αλλά  καί  πολλάκις  μετεπέμψατο , χαι  έχέλευε  τών  αντιχα^- 
& συναγομένους  Μ. 

«lem  ci  praedicen»  et  tcstiflcani , tnnc  prootcr  iitam  amentiam  poe. 
nitudine  tactura  iri , quando  poenitere  nihil  proderit,  hortatione  <lt- 
itilit.  Quae  omnia  poitmodum  ita  acciderunt. 

o3.  Post  haec  imperator  confusionem  horribilem  et  turbas  in  et- 
clcsia  excitatas  intuens , atque  a communione  reliquorum  discessisse 
Barlaami  et  Acindyn!  sectatores , multosque  ab  iis  seductos,  et  illo> 
ecclesiam  perversorum  dogmatum  accusare,  et  iudicium  postulare, 
tumultuantes  quotidie  rogantesque  ad  rationem  reddendam  se  vo- 
rari , Callisto  patriarcha  et  aliis  episcopis  monachoriimque  prima- 
riis, quod  seditiosis  ac  distractoribus  illis  contraria  sentirent,  si- 
militer  orantibus  synodum  congregari  et  dogmata  examinari  , a** 
quum  existimans,  non  haec  vili  pendere,  sed,  quantum  posset,  eccle- 
siae paci  consulere,  synodum  agi  permisit;  et  cum  alios  episcopos, 
tum  Gregoriom  Palamam  Thessalonicensem  litteris  accersivit  Quan- 
q^uam  slatim  ab  initio , postquam  fluctus  belli  civilis  resederunt,  to- 
tius iam  compos  imperii , necessarium  reputans  quomodo  civiles, 
sic  etiam  cecIcsiasUcas  sedare  lites  atque  controversias,  Gregorium 
Acindynum  adhuc  superstitem,  (qtii  cum  Bariaamo  huic  dissidio  la- 


Digilized  by  Google 


HISTORIARUM  IV.  23. 


167 

σχαμίναν  άναφανδον  xcnqyOQetf , tt  τι  εχοι.  μάλιστα  }'άρΑ.€·ι35ι 
avioff  εις  λόγονς  άλλήλοις  έλ^Όητορ  τών  μερόάν,  βονλεσ9αι 
ιιδέται  ταλη9ές  , ix  τών  ηρος  αλλ;;λον$  αντιλογιών  γινομέ- 
ην  εναργούς.  Ιιίχινδννος  γάρ  αυτός  μεν  τιαρρησιάζεα9αι 
5ονχ  ε^άρρει , ετέρους  δέ  τινας  πρησπέμηων  τους  αντίο  φρο- 
νονντας  ίσα,  βασιλεί  δΐ  οχλαυ  γίνεα&αι  παρέπει&ε , χαι  την 
δίχην  εξαιτεΓο3·αι,  ώς  άδιχονμένονς  χαι  διαστροφήν  έγχαλον- 
μένους  των  όρ9ών  δογμάτων,  τών  περί  ΙΙαλαμΰν  μάλλον 
τοιοντων  οντων  χαι  δικαίων  ε'ξωθ^είσ^αι,  δί  α 6 βασιλεύς^ 
ιο'Αχινδύνΐϋ  μάλλον  παρρησίας  μετεδίδον  , χαι  εκέλευε  μη  αυ- 
τόν χρυπτόμενον  δί  ετέρων  την  διαφοράν  αναχινεΐν , αλλ,’ 
αυτόν  έν  φανερώ  τοίς  έναντίοις  αντίχαταστάντα , η νικάν, 
ο»  φαίνψαι  μάλλον  αυτός  εύσεβέστέρα  πρεσβενων  , η ήττώ- 
μινος  δtoρ^ovσ^ttι,  χαι  μη  αναισχνντεΐν,  έφ'  οϊς  αυτός  «Ji-V.eSS 
ιϋκί  μάλλον  ετέροις  την  παρατροπήν  τής  αλήθειας  εγχαλών. 
Ακίνδυνος  δέ,  άπτγγγελμένων  αντώ  τών  βασιλέως  λόγων,  μά- 
λιστα μεν  εφασχε  βούλεσαι  αγτιχαθιστασθαι  τοΐς  άντιλέ- 
γουσι,  δεδοιχέναι  δε,  μη  φανερός  γενόμενος  δίκας  άπαιτήται  , 
αν  και  αυτός  παρά  τόν  του  πολέμου  ;(ρόνον  τιγ  πατριάρ/tj 
ιοΙωανντ)  συναιρόμενος  ηροσέχροναε  ηρός  βασιλέα,  χαι  ό βα-C 
σιλεύς  αυτίχα  &έσπισμα  εξετί&ει,  ιοστε  μηδεμίαν  Ακίνδυνου 
βλάβην  ύψοράσθαι,  άλλα  παρρησία  περί  τών  δογμάτων  λέ- 
γειν  οσα  οϊεται  είναι  αλη9ή.  ό καί  μετά  την  τοσαντην 

II.  άντιχαριατάνχα  Μ.  ai.  Ιτί9ει  Μ.  mg.  > 

ctor  ct  patronus  fuit,)  non  semel,  sed  saepius  advocavit,  et  adver- 
sarios, si  quid  haberet,  manifeste  reos  peragere  iussit;  maxime 
enim  se,  partibus  disceptantibus,  veritatem  ex  mutua  coulcntione 
elucentem  velle  cognoscere·  Acindynus  siquidem  ipse  libere  loqui 
non  audebat , sed  alios  quosdam  farinae  suae  allegans  , suadebat 
eis  nequiter,  ut  imperatorem  turbarent  et  actionem,  tanquam  laesi 
deque  corruptela  rectorum  dogmatum  falso  accusati,  postularent,  cum 
potius  socii  Palamae  tales  essent  et  proscribi  mererentur.  Quo- 
circa imperator  maiorem  Acindyno  libertatem  impertiebat,  hortans, 
ne  se  occultaret , aut  per  alios  controversias  suscitaret , sed  palam 
ac  per  se  adversariis  resistens,  aut  vinceret,  si  magis  pietatem  ipse 
colere  videretur , aut  victus  corrigeretur:  neve  impudenter  ageret, 
aliis  dissensionem  a veritate  exprobrans,  cum  in  eo  ipsemet  scelus 
aJuiitlercL  Ille,  verbis  imperatoris  sibi  renuntiatis , percupere  sc 
dixit  palam  respondere  adversariis,  timere  autem,  ne,  si  publico  sc 
credat,  poenas  reposcatur  eorum,  in  quibus,  patriarchae  loanni  belli 
tempore  subserviens , imperatorem  oiTeuderit.  Imperator  statim  eili- 
ctum  proponit , ut  Acinr^nus  nihil  durius  formidans,  de  dogmatis 
quae  ycta  putet,  citra  metum  expromat.  .Nihilo  minus  ille,  etiam 
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A C.  liSi  αδειαν  μάλλον  αφανής  ^v  xai  τον  ζόφον  ^ρημίνος  αχρι  re- 
λευτης.  xai  μετά  την  ίχει'νου  τελευτήν  οϊ  τε  πρότερον  τά 
Ισα  ^ρημένοι,  διαδε'ξάμενοι  την  διαφοράν,  εη  τε  6 τής  ’Εφε- 
αι'οαν  πρόεδρος  χαι  άλλοι , οσοι  αιρεΘ'ήσεσ&αι  ίλπίζοντες  ha 
των  πατριαρχιχων  &ρόνα>ν  ήγανάχτονν  διά  τήν  αποτνχιαν,5 
προσ&έμενοι  έχεινοις,  χαίτοι  Βαρλαάμ  τε  χαταψηφισάμε- 
j)voi  τήν  αρχήν  χαι  ύστερον  χατά  Ίωάννον  τον  πατριάρχον 
χαι  Άχινδΰνου  πνενσαντες  σφοδρόν,  χαι  φήφοις  άπύααις  εχεΙ· 
νον  χα9ελόντες  τής  αρχής  δι’  ονδεν  ετερον  , ή το  τά  Βαρ- 
λαάμ χαι'Αχινδύνον  πεηρεσβενχέναι , ε&ορΰβονν  τε  νστερονιο 
χαι  τής  εχχλησΐας  χατηγόρονν  , ΰς  παρά  των  θεολόγων  τήν 
παράδοσιν  περί  των  τής  πιστεως  δογμάτων  χαι  πρεσβευον- 
αης  χαι  τους  άλλους  διδασχονσης.  δι’  α ό βασιλεύς  φή9η 
δεΓν  σύνοδον  α&ροισας,  εξέτασιν  ηοιεΐσ9αι  περί  των  δογμά- 
των. όπει  δε  σννήλ9ον  οί  εχασταχο’9εν  προστάται  τιον  εχχλη- 15 
οιων , άμφοτέρων  των  μερών  γενομένων  iv  βασιλειοις  roij 
των  Βλαχερνων  λεγομίνοις , χαι  βασιλέως  τον  Κανταχουζη- 
νον  παρόντος  χαι  των  έν  τέλει  'Ρωμαίων  των  μάλιστα  εηι- 
ρ.  -^^φανών , επί  τέσσαρσιν  ήμέραις  των  αμφισβητούμενων  τήν 
εξέτασιν  εποιήσαντο.  οσα  μεν  ονν  άλλήλοις  άντεϊηον  Πα-» 
λαμΰς  τε  ό Θεσσαλονίκης  (προς  ίχεΐνον  γάρ  μάλιστα  δ 
γος  ήν ,)  χαί  οΐ  τα  Ακίνδυνου  ^ρημένοι,  ύν  ήν  χεφάλαιον 
ο,τε  Έφίσον  χαί  δ Γάννον  μητροπολίται,  χαί  Γρήγορος  χαί 
Αεζιός,  ονχ  άναγχαΐον  διηγεΐσβαι.  εί  γάρ  τφ  τά  τοιαντα 

tanta  libertate  conceisa,  te  occulere  et  in  latebrit  nsqne  ad  obi- 
tum dcliteacere.  Post  hominis  obitum  eius  sectae  affines  dissidium 
excipientes,  (Ephesiorum  antistite  et  aliis,  qui  se  throno  patrisr· 
chico  , quem  speraveraut , excidisse  indignabantur,  accedentibus, 
quamvis  Barlaamum  a principio  damnassent  posteaque  contra  io- 
annem  patriarcham  et  Acindynum  fremuissent , et  omnibus  calculis 
illum  de  gradu  deturbassent , ob  hoc  solum,  quod  Barlaami  et 
Aciudyni  doctrinam  admiraretur,)  tumultuabantur  et  ecclesiam  cri- 
minabantur, quod  de  dogmatis  6dei,  quae  theologi  non  tradidissent, 
ipsa  et  honoriGcc  sentiret,  et  alios  doceret.  Idcirco  imperator,  co- 
acta synodo,  dogmata  in  disquisitionem  adducenda  censuit.  Ubi  nn- 
deqiiaque  ecclesiarum  rectores  convenerunt,  et  utraque  pars  alTuit 
in  palatio  in  Blachernis , quae  dicuntur , affuit  etiam  Cantacuzenus 
imperator  et  dc  nobilitate  Romana  illustrissimi  quique,  inqne  con- 
troversiarum quaestione  dies  quatuor  consumpti  sunt.  Quaenam  igi- 
tur ibi  altercationes  exstiterint  Palamae,  Thessalonicensis  episcopi, 
(cum  eo  enim  potissimum  certamen  erat,)  et  Aciudynianorum,  (quo- 
rum capita  et  antesignani  Ephesi  et  Gani  mctropolitae  , Gregoras 
item  et  Dexius  erant,)  commemorare  hoc  loco  luperTacancum  esset 
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%ρονργον  μα9ιΐν , τψ  η$ρι  τούτων  γτγριψμύτψ  τόμψ  xaraA.C.i35i 
μέρος  αηαντα  ύιηγονμέπϋ  ίντνχόνττ,  ηάντα  ακριβώς  τΐόέναι 
ηίριέσται.  ίτεΐνο  Si  μόνον  άναγκαϊον  (ίναι  ηγησάμε^α  ηροσ- 
*ιΐσ9αι  rfj  ιστορία,  ως  εάΧωσαν  επ’  αντοφώρω  οι  τά  Άκιν-^ 

5 ίΰνον  ^ρημένοι  τάς  ΐσας  όό^ας  Βαρλαάμ  περί  των  δογμάτων 
εχοντες  τής  έκχΧηαιας.  Sto  τών  μΒ>  αρχιερέων  ή σύνοδος 
'Εφέσου  καί  Γΰννον  χα9αίρεσιν  χοττέγνω , Βαρλαάμ  τε  χαί 
Ακίνδυνου  διαρρήδην  χωρισμόν  από  τον  λοιπού  τής  εχχλη- 
σι'ας  σώματος,  ώς  μέλη  νενοσηκότα  ανιάτως  xcu  μηδεμίαν 
τομετά  τελευτήν  διόρΟωσιν  έπιδεχόμενα,  τών  δ'  αλλοβν  εί  μέν 
τις  έπιστρέψας  σύνθηται  τοξς  νγιαι'νοναι  τής  δχχλησι’ας  δό- 
γμασιν,  εχεινων  πολλήν  ασέβειαν  χαταγνούς,  δέχεσ9ηι  την  ix- 
κλησιαν  χαί  ώς  οικείου  μέλους  προνοεΐν , μηδέν  μήτε  έγχα- 
λοΰσαν  τών  προτέρων , μήτε  όνειδίζουσαν·  εΐ  δέ  τις  μένοι  C 
iSJtce  τ^λον;  άδιόρθωτος , τοΐς  αντοΐς  έηιτιμίοις  νποκεΐα^αι 
Βαρλαάμ  χαί  Ι/ίχινδύνψ . χαί  έπί  τοΰτοις  έγένετο  τόμος  τρί- 
τος έπί  δυσί  τοΐς  πρότερον  γεγενημένοις.  ο,τε  γάρ  έπί  χα- 
^αιρέαει  πατριάρχον  τον  Ίωάννου  γεγενημένος,  ο»  χαί  ό τών 
'Ιεροσολύμων  πατριάρχης  νπογέγραφε,  πολλήν  ασέβειαν  Βαρ- 
τολαάμ  καί  Ακίνδυνου  κατηγορεί  χαί  τών  όρ9ών  δογμάτων 
διαστροφήν,  δι’  α καί  πατριάρχης  6 'Ιωάννης  χα&ηρέ&η,  ώς 
ταντά  φρονήσας  Βαρλαάμ  , χαί  ό πρώτως  επί  τή  διαγνοάσει 
βασιλέως  'Ανδρονίκου  τον  νέου  γεγενημένος,  ήνίκα  χαί  6 πα-\.  63g 
εριάρχης  'Ιωάννης  τής  συνόδου  προστάτης  ήν,  όν  χαί  av-D 
ι5  ιός  νπεσημήνατο  χερσίν  οίκείαις,  ον  μόνον  Βαρλαάμ  χαί 
•7·  γ^γενημένοί  Μ. 

Si  euiuf  ea  notie  intereat,  tomom  loper  hoc  contcriptum  et  ligil- 
Utim  omnia  recensentem  legat  licet,  lat  luperque  omnia  discet. 

Ulud  tantummodo  huic  historiae  inserendum  duximus  , Acindyni 
sectatores,  quasi  in  ipso  furto,  ut  dicitur,  cum  Barlaamo  de  eccle- 
siae dogmatibus  sapere  deprehensos  fuisse.  Quapropter  synodus 
Ephesi  et  Gani  episcopos  ordine  movendos  decrevit : Barlaamum 
vero  et  Acindynum  a reliquo  ecclesiae  corpore,  ut  membra  morbo 
insanabili  infecta  nulliutque  correctionis  post  mortem  capacia,  ma- 
nifeste amputavit  Si  quis  autem  eorum,  nefaria  impietate  damnata, 
ad  yectam  semitam  rediens , incorruptam  ecclesiae  doctrinam  com- 
plecteretur, eum  ab  ecclesia  suscipiendum  et  ut  membro  legitimo, 
tine  ulla  praeteritorum  reprehensione  aut  exprobratione , providen- 
dum statuerunt  Qui  usque  ad  extremum  spiritum  obstinatus  mane- 
ret, iisdem  poenis,  quibus  Barlaamus  et  Acindynus  , multaretur. 

Secundum  haec  tomus  tertius  duobus  prioribus  est  additus.  Nara 
ille  post  loannis  patrUrchae  abdicationem  conscriptus,  (cui  etiam  pa- 
triarcha Uicrosolymorum  subsctipsit ,)  Barlaami  ct  Aciudyni  scelera- 
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C.  \1^ι'Α*ινδΰνου  χαταψη<ρι%εται , ώς  άδίχως  χατηγορηκόταν  τύψ 
μοναχών,  αλλά  xai  st  τις,  φησιν , έτερός  τι  τών  νπο  τού 
Βαρλαάμ  βλάσφημος  χαι  χαχοδόξος  κατά  τον  μοναχών, 
μάλλον  δε  χατά  τής  εκκλησίας  αυτής  λαλη9έντον  η σνγγρα- 
ψέντον  φανείη  ηάλιν  τον  μοναχών  χατηγορών,  ή ολως  εν  5 
τοΓς  τοιον’τοις  χα9αηχ6μενος , τή  avrjj  χαταδιχτ]  ηαρά  τής 
■ημών  μετριότητος  χα8νηοβάλλεται , καί  άποχήρνχτος  έστω 
και  αυτός  χαι  αποτετμημένος  και  τής  άγιας  του  Χριστού 
καθολικής  και  άηοστολιχής  εκκλησίας  και  τοΰ  ο’ρ9οδόξον  τών 
Ρ.  8οο  Χριστιανών  συστήματος,  οΰτο  μεν  καί  δ τρίτος  τόμος  αχό-  ιο 
λου9ος  τοίς  δυσί  προτέροις  εγεγόνει , καί  τα  αυτά  χατεψη- 
φίσατο  τών  τα  Βαρλαάμ  και  Ακίνδυνου  ηρημένον.  ον  ηα- 
τριάρχης  τε  δ Κάλλιστος  μετά  τών  αρχιερέαν  νηογέγραψτ 
καί  βασιλεύς  ηρδ  αυτών  δ Καντακουζηνός·  ύστερον  δε  χώ 
δ Παλαιολόγος  Ίοάννης  βασιλεύς  6 νέος  σύμψηφος  γενόμενο;ώ 
τη  έκκλησιφ , έρυ9ροΖς  καί  αυτός  γράμμασιν  υηεσημήνατο, 
δηεί  δε  ηάντα  είχε  τέλος  τα  ηερί  την  έ'ξέτασιν  τον  ύογμά- 
τον , καί  δ τόμος  ουδενός  έδεΐτο  ετι,  Καλλίστου  τοΰ  ηατρι- 
άρχον  έν  τφ  νεφ  τής  τον  9εοΰ  σοφίας  την  9είαν  έηιτελονν- 
τος  μυσταγανγίαν  μετά  τών  λοιπών  αρχιερέων,  καί  βασιλινςτο 
6ό  Καντακουζηνός  πάσαν  σκευήν  βασιλικήν  ένδύς  καί  τών  αδύ- 
των δντός  γενόμενος,  πατριάρχη  καί  τή  λοιπή  τών  αρχιερέων  «- 
8.  9εοΰ  pro  Χριστ.  Μ. 

tani  impietatem  et  germanorum  dogmatum  corruptionem  detegit, 
(quam  ob  cautam  et  loannei  patriarcha  sede  sua  depulsus  est : qiiod 
nimirum  cum  Barlaamo  sentiret:)  et  primus,  post  diiudicationem  An- 
dronici iunioris  imperatoris  compositus,  quando  et  patriarcha  Io- 
annes  synodo  praesidebat,  quem  et  ipac  manu  sua  subsignavit,  non 
solum  Barlaamum  et  Acindynum,  ut  iniustos  monachorum  accusa- 
tores, damnat,  sed  et  si  quis  alius,  inquit,  qnippiam  a Barlaamo, 
blatpheme  et  haeretice  contra  monachos,  imo  vero  contra  ecclesiam 
ipsam  dictorum  scriptorumve  rursum  monachis  obicccrit,  aut  omui- 
no  in  talibus  eos  perstrinxerit , eadem  poena  a nostra  mediocri- 
tate damnatur,  atque  a sancta  Dei  catholica  et  apostoiica  ecclesia 
et  orthodoxo  Christianorum  coetu  etiam  ipse  exterminatur  atque 
praeciditur.  Sic  Itaque  et  tertius  tomus  duos  praecedentes  couse- 

3uens  factus  est , eademque  contra  Barlaami  et  Acindyni  sequaces 
ecreta:  cui  Callistus  patriarcha  cum  episcopis  subscripsit,  et  ante 
eos  Cantacuzenus  imperator , deinde  loanucs  Palaeologus  imperator 
iunior,  ecclesiae  concors,  et  ipse  rubrica  subsignavit.  Discussione 
dogmatum  penitus  absoluta  et  tomo  plane  iam  perfecto,  Callisto 
patriarcha  in  templo  divinae  sapientiae  cum  reliquis  episcopis  Mis- 
sae sacrificio  fungente,  Cantacuzenus,  omni  imperatorio  ornatu  ex- 
cultus, intra  adyta  patriarchae  reiiquoque  episcoporum  ordini  to- 
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χΧηα(η  τον  τόμον  hndiSmvtv.  μετά  τούτο  ϋ οί  τα  Βαρλαάμ  A.C.  ι35ι 
*αι  Άνινδννον  γιρημένοι  νπό  βασιλέας  χαί  ηατριάρχον  τοΰ 
Καλλιστον  ίχεΧενσδησαν  μηόεν  ηερί  δογμάτων  μήιε  λέγειν  , 
μήτε  γράφειν,  ινα  μή  διαψ9ειροιεν  τούς  άχεραιοτέρονς  εξα- 
5ηατιόντες.  οΐ  μίν  οΰν  αντών  εηειθοντο  χαι  ήγον  ήσν/ίαν, 
τοϊς  δε  ονχ  ήρχει  σιωπάν,  αλλά  χαι  διαλεγόμενοι  πολλούς 
πρ»αδιέφ9ειρον  χαι  γράψοντες.  διό  χαι  δεσμωτήριον  νπό  βα- 
οιλΐως  χατεχρι&ησαν  χαι  φχησαν  επί  χρόνον  · οσοι  δε  αν-  C 
τ»»·  ήσαν  επιφανέστεροι,  έν  ταΐς  ίδι'αις  οέχιαις  εϊργοντο  μηδέ- 
ιοσιν  ερχεσ&αι  εις  λόγους,  χαι  οντω  δεισαντες  έπανοντο  τον 
χαχουργεΐν  εΐ  δέ  τινες  αντών  χαι  μετά  τό  περι^ρήσ&αι  τήν 
τον  πΰσιν  έντυγχΰνειν  άδειαν  εγραφόν  τισιν,  ij  διελέγοντο 
περί  των  δογμάτων,  αλλά  χρνφα  χαι  πολλήν  τον  λαν^άνειν 
πρόνοιαν  ποιούμενοι. 

ι5  χδ".  Γρηγορΰς  δΐ  δ Νιχηψόρος  οντε  πρότερον,  oiiS·’  νστε-  D 
ρον  ίπέηαντο,  αλλά  πρώτα  μέν  Τραπεζονντιοις  εγραψε  τοΖς 
έπιτηδειοις  χαι  τής  Βυζαντίων  έχχλησίας  παρατροπήν  των 
όρ^ν  δογμάτων  χατηγόρει,  έδίδασχέ  τε  άδεώς,  ώς  χρήταν-^-^^ο 
της  αποτέμνεσ9αι  νενοσηχυίας·  επειτα  δε  χαι  τοϊς  έν  Κν- 
τοπρω  φίλοι ς , τών  άλλων  δί  μάλιστα  ^Ιαπί^ΐ)  Γεωργίφ  τη'ΐ, 
πρός  ον  ού  χοινή  τής  έχχλησίας  μόνον  χατηγόρει,  αλλά  χα<  <ιΙ/α 
τών  προεστηχόιων.  εγραφε  δέ  ποτέ  πρός  ονδένα  υγιές  ονδέν,Ρ.Ζοι 
α’λλ’  εξεπίτηδες  ψεύδη  πλάττων  χαι  σνχοφ.αντίας , τά  μήτε 
οντα , μήτε  λαλη9έντα  περί  τών  δογμάτων  χατηγόρει.  έπει 

Dmm  tradiJit  Poitea  Barliami  et  Acindyni  ditcipali  ab  Impera· 
ture  ct  patriarcha  iuasi  aunt  de  dogmatia  nihil  neque  dicere,  neque 
•ctiberc,  nc  linceriorea  luia  fallaciia  perverterent.  Horum  alii  obe· 
dieute·  quieicebant , alii  tacere  non  poterant,  aed  cum  voce,  tum 
acriptia  disaerendo  plurea  inaiiper  depravabant:  quare  ct  carcero  ab 
Imperatore  puniti  aunt,  qnem  ad  tempiia  habitarunt.  Eorum  illu· 
atriorea  in  atiia  ipaornm  aedibiia  attinebantur,  ne  cum  illia  verba 
niacerent.  Ita  timentea,  aceleri  modum  faciebant.  Si  qui  eti.vm 
post  ablatam  cum  oronibna  colloquendi  potealatem  cum  quibuad.'im 
per  littcraa , aut  coram  auper  dogmatia  agerent,  id  clam  ct  cum 
multa  latendi  providentia  fiebat. 

a4'  At  Nicephorus  Gregoraa  nec  ante,  nec  poat  eeisabat,  aed  pri- 
mam quidem,  datia  Trapezuntium  litteria  ad  amicoa,  Byzantinam  ec- 
clesiam , ut  rectorum  dogmatum  desertricem,  accusabat  , doccbatqiio 
audacter,  ab  ea,  ut  morbida,  secedendum;  deinde  ct  in  Cyprum 
ad  sui  cupidos;  prae  aliis  autem  ad  quendam  Georgium  Lapilhaiii, 
apud  quem  non  solum  ecclesiam  communiter,  sed  ct  aeparatim  cius 
magistratus  in  vituperationem  adducebat , cum  tamen  nihil  quid- 
quam  sanam  cuiquam  scriberet , sed  de  industria  mendacia  et  ca· 
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A.C.  i35ii}^  τα  τοιαντα  τολμώμενα  λαν9άν$ιν  ον*  Ινην,  βααιΧεί  χ$ 
ομοίως  *αί  πατριάρχχ]  όεινόν  ϋόχει  τό  μη  μόνον  αντον  «αο- 
τφ,  αλλά  χαι  ηολλοίς  ετέροις  τής  ϊσης  αηωΧΐί<ις  αίτιον  είναι, 
τοίς  iv  τή  μονή  τής  άχωρήτον  χωράς  τον  σωτήρος  Χριστού 
ηροσαγορενομένης  ηροσέταττον  μοναχοίς , έηει  *αι  ΓρηγoρΰςS 
αύτοΐς  χρόνον  σνχνόν  σννήν,  μηϋνα  ηρός  αντόν]  φοιτάν  εάν, 
χωλνειν  τε  όηύση  ίνναμις,  μη  τοΐς  εξω  γράμματα  ηέμηειν 
Bxai'  διαφ9είρειν  τονς  πολλονς  δξαπατώντα.  έπει^δε  εχωΧνετο 
τά  χατά  γνώμην  ηράττειν,  ονχ  ήττον  χατά  βοαιλέως , ή τής 
Ιχκληαίας  έχμανεις,  εγραφε  χατ'  άμφοτέρων.  χαι  τής  μενιο 
χατά  τής  εχχΧησίας  νβρεως  την  τον  γενομένον  χατά  την 
Τρίτην  σύνοδον  τόμον  περί  τής  ^Ακινδννον  χαι  ΙΙαΧαμά  δια- 
φοράς ηροεστήσατο  χατηγορίαν , μεγάλα  μεν  αεί  έηαγγελλό- 
μενος  χαι  δεινά  απελίγξειν  χαταψενδόμενον  χαι  τοΐς  &εο- 
λόγοις  έναντία  ηεριίχοντα,  ονδέηοτε  δό  ονδεν  των  έαηγγελμέ- 15 
νων  ίχπΧηρώσαι  δννη&είς.  όταν  γάρ  επ'  αντήν  μάλιστα  την 
€αχμήν  των  αποδείξεων  τον  ζητονμένον  χαταστή,  ώσπερ  εχ- 
Χα&όμενος  των  εν  χερσιν,  εφ’  ετερά  τινα  μη  προσηχοντα  εξά- 
γεται, ή τινων  νβρεις  χαι  σνχοφαντίας,  (ταντα  γάρ  μάλιστα 
αντφ  φίλα  χατά  πάσαν  σνγγραφήν,)  ή διηγήματα  τινα  μηδέν  το 
προσήκοντα , χαι  παραπαίει  είκή  χαι  μάτην  Χογομαχών  χαι 


lamniat  οοηβη^βηι , quae  nec  erant , nec  in  termonem  venerant  de 
dogmatit , ea  ille  accusabat.  Ubi  vero  huiusmodi  facinorosa  anda· 
cia  diutius  latere  non  potuit,  pariterque  imperator  et  patriarcha 
pro  intolerando  habuerunt,  enm  non  sibi  tantum  , sed  aliis  pracle^ 
ea  multis  idem  exitium  parare,  monachis  in  monasterio,  quod  Chri· 
sti  appellatnr,  (et  est  in  regione  solitaria,)  quoniam  et  Gregorat  inter 
eos  longo  iam  tempore  vivebat,  mandarunt,  neminem  aditum  ad 
eum  permitterent  caverentque , quantum  possent , ne  foras  litteras 
quopiam  daret  ac  fraudibus  suis  multos  circumduceret.  Cum  vo- 
luntatem explere  non  sineretur,  nihilo  minus  contra  imperatorem 
aeque,  ut  contra  ecclesiam,  insaniens,  utrumque  scriptis  laceravit. 
Et  Obntumeliis  quidem  in  ecclesiam  tomi  in  tertia  synodo  super 
Acindyni  et  Palamae  dissensione  facti  reprehensionem  praeposuit, 
semper  pollicens , se  ostensurum , illum  librum  valde  ac  turpiter 
mentiri  sanctorumque  patrum  scitis  contraria  continere : nec  ta- 
men unquam,  quod  pollicetur,  aliqua  ex  parte  praestare  valet.  Cum 
enim  ad  ipsum  articulum  venit,  quo  probare  debet,  de  quo  qua^ 
ritur,  quasi  oblitus,  quae  in  manibus  erant,  ad  alia  quaedam,  ni- 
hil ad  institutum  pertinentia,  aut  ad  quosdam  calumniis  et  male- 
dictis incessendos,  (quod  illi  in  omni  scriptione  sollemne  est,)  aut 
ad  narrationem  ineptam  delabitur:  et  frustra  atque  inaniter  verbis 
velitando  nihilque  opportunum  proferendo  desipit.  Postquam  vero 
Cantacuzenum  imperatorem  ipsum  per  se  deprimere  atque  evertere 
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μηϋν  χαίριον  ψ9{γγόμενος,  βααιΧέας  6h  biti  μη  (χντοηροσά-ίί.Ο.  tiSi 
ηης  tl^s  /^αφέρεσ&Μ,  την  rs  IlaXaioXoyav  βααιΧέαν  προς 
ιίΑλ^λονς  ηόΧίμον  ίνστησάμενος  ύηό3·εσιν  τον  Χόγου,  xai  τά 
μεν  άγνοια  τών  πραγμάτων,  τά  ά’  εννοι'φ  την  άΧή&ειαν  πα- 
ζραφ^ει'ρας,  και  κατά  πασαν  ϋξονσι'αν  ώσπερ  iv  πΧάσματι  χα- 
ταψενσάμενος,  επειτα  ναι  χαθ^  ειρμόν  επι  τον  εφ’  ημών  προς  D 
Κανταχονζηνόν  τον  βασιΧέα  ηόΧεμον  χεχινημένον  προιών , 
πολλά  μh’  αντον  ναι  άλλα  χαιτρΌρεΐ , άνδραποδιαμους  vat 
φόνους  ναι  σφαγάς  χαι  ΧεηΧασιας  χαι  οσα  δυσχερή  εν  τψ 
10  τον  ποΧέμου  χρόνφ  ανμπέπτωχε'Ρωμαι'οις,  αντψ  προσάπτων, 
χαι  διά  φιΧαρχιαν  χαι  τιμής  βασιΧιχής  ίπιθνμι'αν  των  δει- 
νών ίχείνων  ούδένα  Χίγων  πεποιήσ&αι  Χόγον.  δ δδ  μάλιστα 
αντον  χα^άπτεται  χαι  ως  εηιπΧεΙστον  διατρίβει,  δχείνό 
ίστιν,  Ετι,  περιόντος  τι  ετι  βασιΧέως  Άνδρονίχου,  τής  ΎωμαΙ- 
ΐ5»χ  βασιΧιίας  δρών  νπερφνώς  χαι  μή  δυνάμενος  τνχεΐν,  in/p.Soa 
τούς  iv  '’A9t(  μοναχούς  δοχοϋντας  αρετής  άντιηοιεϋσ9αι  xai 
μυστήρια  &ιον  ειδέναι  ίφοιτησε  , ηενσόμενος  περί  τών  μεΧ- 
Χόντων,  χαι  li  προς  αυτόν  ή βασιΧεια  'Ρωμαίων  ή^ει·  επειτα 
hit  τον;  μοναχούς  τραπόμενος , πολλά  χαι  δεινά  χατηγορεΐ, 

10  ον  μόνον  ΜασσαΧιανονς  χαι  περί  τά  όρ^ά  δόγματα  διεφθαρ- 
μένους Χδγων,  άΧΧά  χαι  περί  πάτους  χαι  οινοφΧνγίας  άχρα- 
τεΓς’  ,,εσθίονσι  γάρ”  φησιν  ,,νπερ  χοίρους,  χαι  πίνονσιν  νπίρ 
εΧέφαντας.  ίπειδάν  δδ  άνανήφωσι  τής  αοΧΧής  μέθης,  μυ- 

I.  αυτό  προαύηως  Ρ. 

ηοη  potuit , Palaeologomm  imperatorum  bellum  mutuum  pro  argu- 
mento sumens  , et  partim  ignorantia  rerum  gestarum , partim  gratia 
corrupta  veritate,  ac  totis  viribus  velut  in  fabula  comminiscenda 
mentiens  , (deinde  ordine  ad  bellum , quod  nostra  memoria  contra 
Cantacuzenum  excitatum  est,  progressus,  tum  alia  complura  crimini 
dat,  servitutes,  caedes,  trucidationes,  populationes  et  quaecunque 
Romanis  per  id  bellum  luctuosa  inciderunt,  illi  adseribens : tum  ob 
amorem  dominandi  imperialisqiic  fastigii  cupidinem  malorum  illo- 
rum nullam  duxisse  rationem  affirmat  Illud  autem  Cantacuzenum 
ante  alia  vellicat,  et  cor  eius  urit,  quod  mentitur,  eum,  adhuc  vi- 
vente Andronico,  imperii  Romani  longe  appetentissimum , cum  id 
assequi  non  posset,  ad  monachos  in  monte  Atho,  qui  viri  sancti  et 
a Deo  afflati  faturorum  praesensionem  habere  indicabantur , profe- 
ctum esse , de  futuris , et  an  ad  sc  Romanum  imperium  perventu- 
ram esset,  percunctatorum.  Post  ad  monachos  conversus,  multis  et 
acriter  in  eos , non  solum  ut  in  Massalianos  et  prave  de  religione 
sentientes,  sed  etiam  ut  crapulae  ac  vinolentiae  deditos,  invehitur. 

Comedunt  enim,  inquit,  plus  quam  sues,  et  bibunt  plus  quam  cle- 
■ phanti.  Ubi  autem  ebrietatem  nimiam  edormierunt , arcana  Dei  se 
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A.  C.  1 35 1 στάρια  9·εοϋ  tiiirat  Stcattvorrai  nat  ntQt  μεΧ^όνταν 

φητεΰονσί."  xai  ετερ’  αττα  χατηγόρηχεν  εχείχεβχ,  ων  πΰς  ιις 
V.  C.(  I ay  άπέαχετο  ιιΧην  αντοΰ.  επειτα  διηγησάμενος  τα  χατΰ  τότ 
^πόλεμον  μάλιστα  φιλοψενδώς,  χαι  γενόμετος  iy  φ τά  χατά 
τής  έχχλησιας  την  διαφοράν  διηγεΐο9αι  εμελλε,  χαχοδο1ξίαν5 
βασιλέως  κατηγορεί  χαι  των  ηατρΐων  ά^έτηαιν  δογμάτων, 
δι  α ουδέ  την  δίκην  οΐεται  δεΐν  οτέργειν  την  παρ’  έχείνον 
διχααθείσαν,  οάς  έχδεδιητημένην  διά  τό  εκείνον  Γίαλαμΰ  ηροα~ 
χείαΟ'αι  χαι  την  ΐσην  έν  τοίς  ύόγμασι  διαστροφήν  ήρήσδαι. 
α έπεε  ανέγνω  βασιλεύς,  (ηχε  γάρ  αντίο  εις  χείρας,)  ηερι  μεν  ιο 
τον  τόμον  τής  χατηγορίας  ονδένα  ποιήσεσ^αι  λόγον  ειπεν, 
νπερ  εαυτού  ιΐπολογείσΒ'αι  δυναμένον  μάλιστα,  εί  γάρ  ύχεί- 
νου  τής  όρ9ότητος  χαι  τής  αλήθειας  σαφής  άπόδείξις  τό  το{( 
Οάγίοις  σύμφωνα  λέγειν  θεολόγοις  χαι  τοίς  υπό  των  θείων 
πρότερον  σννόόων  περί  τής  ορθής  πίστεως  χτχν()Μμ^ο<{,ι5 
τούτο  δ’  ίχείνφ  σπουδάζεται  διαπαντός  χαι  πολλήν  τούτον 
τον  μέρους  πρόνοιαν  ποιείται,  ετέρας  άποδείξεως  ονχ  αν  δε- 
ηθείη  περί  εαυτού,  τής  προσούσης  ε%αρχούσης.  άξιόχρεως  δ’ 
αν  εΐη  χαι  6 κατήγορων  αυτός , έν  άλλοις  αύτού  συγγράμ- 
μασι  τα  Βαρλαάμ  διεφθορότα  δόγματα  χαχίζων  χαι  οληνιο 
γλύτταν  έηαφιεις,  ψίχα  βασιλέα  τόν  νέον  ^Ανδρόνικον  τετε- 
λεντηχότα  μονφδών , πρός  τοίς  αλλοις  έγχωμίοις  χαι  τούτο 
τέθειχεν  ,,οί  τής  δκχλησίας  ιεροί  προστάται,  ζητήσατε  τόν 
διύπνρον  σπουδαστήν  χαι  σνλλήπτορα  των  δογματοον , οι  εν 

scire  contendunt , et  responsa  edunt  Denique  aliorum  qnornndam 
eos  insimulat,  quae  praeter  ipsum  nemo  illis  intenlasset  Deimie 
cum  de  bello  mirifice  meutieudo  narrasset,  iamque  eo  pcrrcuissct, 
ut  ab  ecclesia  dissensionem  quoriindam  exponeret^  ipse  docet,  qoo 
paeto  imperator  in  fidem  orthodoxam  offendat  et  dogmata  patria 
convellat.  Quare  nec  iudicium  ab  illo  judicatum  approbatione  di- 
gnum putat , ut  qui  Palamae  adhaereat  eandemque  doctrinae  per- 
Tcrsitatem  colat  Quae  cum  legisset  Cantacuxcnus  imperator,  (in 
manos  enim  eius  venerunt,)  de  accusatione  quidem  tomi  nullum  se 
verbum  dicturum  ait , cum  is  semct  tueri  maxime  possit  Si  nam- 
que ex  eo  eius  rectitudo  et  veritas  demonstrator,  quia  sanctis  pa- 
tribus et  a sacris  antea  synodis  de  germana  fide  constitutionibus 
consentanea  loquitur,  et  is  haec  semper  studet,  eique  rei  diligen- 
ter prospicit,  alia  probatione  opus  non  est,  cum  sufficiat,  quae 
Suppeditat  Quin  et  ipse  accusator  testis  idoneos  fuerit,  qui  in  aliis 
scriptis  suis  prava  Barlaami  dogmata  liberrime  vituperat,  quando 
mortuum  Andronicum  iuniorem  lamentans , inter  cetera  encomia 
sic  praedicat ; „Sacri  ecclesiae  praesides,  fervidum  amatorem  et  tu- 
torem dogmatum : qui  in . montibus  et  speluncis  habitatis , vestras 
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optat  καί  απηΧαίοις,  τον  πρόβολον  καί  προασπιστήν  τής  νμίτέρας  Α.  C.  ι35ι 
ΐνκλίίας  καί  ^όξης,  οί  των  θ'είων  άακητηρίων  ήγήτορίς,  την  τής  ^ 
νμηέρας  ισχύος  άκρόπολιν.  μνήαΟητε  τούς  νπέρ  νμών  TtXtv- 
ταιονς  αγώνας  αυτόν,  πως,  πεπονηκότος  ήόη  καθ’άπα'ξ  τον  σώμα- 
5τος  εκ  τε  των  πολεμικών  τραυμάτων,  εκ  τε  των  ιατρικών  καυτή- 
ρων, καί  προς  θάνατον  έντεΰ&εν  έλαυνόμενος,  χατεφρόνησέ  τε 
τον  σώματος,  καί  τής  εαυτόν  ζωής  άφειδήαας , προ9ύμως  ίπί 
το  βήμα  καί  τους  ιεροφάντας  ηκε,  καί  ού  πρότερον  έκει&εν  ΰπήΧ- 
πρίν  τους  ύμων  ύβρισιάς  καί  τά  εκείνων  διεφ&ορότα 
10  δόγματα  καί  παρίγγραπτα  τής  εκκλησίας  ναυάγια  σννιρίψαι 
τε  καί  ολοις  δούναι  φθοράς  καί  απώλειας  βνθοΐς  τε  καί  χιί- 
μασι."  τοιαύτας  καί  αυτός  πρίν  διαφθαρήναι  τάς  είχε  Ρ.  8ο3 

περί  των  δογμάτων,  ον  γάρ  εατιν  είπεΐν,  ως  ετερα  μίν  ήσαν, 
ων  κατίγνω  βασιλεύς  δικάζων  καί  διαφθοράν  κατεψηφίαατο 
ι5χαι  παρατροπήν  τής  αλήθειας,  ίτερα  δ’  ό ίπ’  ίμου  γεγενη- 
μίνος  τόμος  εξήλασε  τής  εκκλησίας,  καθ'  oS  την  θαυμαστήν 
ίπεδείξατο  σπονδήν,  αλλα  ταυ’τά  παντάπασιν.  ωσαύτως  δδ 
καί  περί  των  iv  "Αθφ  αγίων,  ών  μεθάς  καί  αδδηφαγίας  κα- 
ταψεύδεται,  τον  > βίου  λαμπρότερον  παντός  φωτός  την  ίκείνων 
το  αρετήν  καί  οικειότητα  πρός  θεόν  ηοιοΰντος  έναργή.  τοσοΰτον 
γάρ  ΰπέσχοντο  μέθης  καί  κραιπάλης  διά  βίου,  8σον  αλήθει- 
ας ο κατήγορων.  "Ελληνες  μεν  ονν  φασιν  εν  μύθοις,  "Ατλαν- Β 
τά  τινα,  των  μετά  Κρόνον  θεών  καθηρημένων , ταύτην  υπό 
τών  αρ'ξάντων  τήν  δίκην  κατεψηφίσθαι  τούς  τής  γής  άνέχειν 
5.  Ιατρύν  add.  Μ.  ante  Ιατρ.  ιι.  tomwto  Ρ. 
cUritadinis  et  {jloriac  defcmorem  ac  propugnatoTCm ; (acrornm 
DOnaitcrionim  moderatore· . vcftri  roboris  arcem  desiderate.  Me- 
mentote supremos  eius  pro  vobis  agones , quomodo  , debilitato  iam 
penitus  toto  corpore  hostilibus  vulneribus  medicorumque  ustieni- 
bus , et  inde  ad  mortem  tendente , se  contempserit  vitaeque  haud 
pepercerit,  alacriter  ad  tribunal  et  sacrorum  antistites  venerit,  ncc 
prius  inde  abierit,  quam  insectatores  vestros  et  depravata  illorum 
dogmata  et  inducta  ecclesiae  naufragia  contriverit  et  imis  perdi·  . 

tionis  exitiique  fluctibus  dederit."  Talis  item  eius  fuit,  priusquam 
perverteretur,  de  dogmatis  sententia.  Non  enim  diei  potest,  alia 
faisse,  quae  indicio  suo  ut  depravationem  ac  perniciem  veritatis 
condemnavit  imperator  : alia  tomum  sub  me  confectum  ex  ecclesia 
exturbasse,  (adversus  quem  tomum  mirum  est  quantum  studii  adhi- 
buerit.) sed  eadem'  penitissime.  Idem  et  dc  sanctis  in  monte  Atho 
habendum , quos  temulentiae  ac  ventris  Vitio  deditos  mentitus , 
quando  vita  et  mores  omni  luce  clarius  illorum  virtutem  et  cum 
Deo  coniunctibnem  prodant.  Tantum  enim  semper  a vinolentia  et 
crapula  abfuerunt,  qnantum  accusator  a veritate.  Graeci  fabulan- 
tur, Atlantem  quendam,  diis  cum  Saturno  cocio  polsis,  hac  poena 
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A.  C.  1 35 1 «'ονα?,  οός  αν  τηίζοιτο  τοσοντψ  βάρίΐ.  ίγώ  δί  τοντονς  φαιην 
αν,  xai  τής  αλ-η&Βίας  ίμοί  σνμμαρτνρονσης , ταντην  την  τι- 
μήν λαχεΓν  τοϋ  βίου  τής  ηολλής  φιλοσοφίας  ενεχα  ηαρά 
θ'εον  το  την  γήν  άνέχειν,  ενχαϊς  ιλεονμένονς  αντή  το  9εΐον. 
ΟΤΙ  δ'  αυτός  iv  αύτοΐς  γενόμενος,  «irt  βασιλέας  περιόντος,  περί  5 
τής  ‘Ρωμαίων  βασιλείας  προφητενειν  έδεόμην,  εί  ηξει  προς 
εμέ,  ψεύδεται  σαφΛος.  χαί  τούτου  γε  άπόδειξις  εναργέστατη, 

C ούχ  ήττον  μέν  χαί  τοΰτ’  αυτό  τό  έχεΐνον  τοιαντα  λέγειν  ψευ- 
δόμενον , ως  τά  πολλά  χαί  περί  ταλλα,  ώσπερ  δή  χαί  περί 
τούτο,  μάλιστα  δε  χαί  “Αννα  ή βασιλίς  ταλη&ή  συμμαρτν-  ιο 
V.  64^  ρήσειε  πάντων  μάλιστα  εμοί  τά  τοιαϋτα  συνειδυΐα,  ουχ  ήτ- 
τον γάρ  ή βασιλεύς  χαί  αυτή  τότε  τοϋ  τά  βεβουλευμένα  νπερ- 
9έο9αι  μοι  εγένετο  αιτιατάτη,  ον  γάρ  ώσπερ  έχείνος  χατε- 
ψεύσατο,  επί  προφητείας  ήχον  εγω  τότε  χαί  μελλόντων  απο- 
βάσεις έπί  τους  εν  “Α9ψ  μοναχούς,  αλλά  μάλιστα  μέν  δεη-  ι5 
αόμενος  έχείνων  υπέρ  τής  βαριλέως  νγιείας,  ής  ούδέν  εμοί 
βέλτιον , ούτε  τιμιώτερον  εν  βίιρ  ήν , επειτα  χαί  τό  &εϊον 
ΐλεων  ευχαΐς  ίμοί  ποιεϊν  πολλά  προσχεχρουχότι  έν  τφ  βίφ 
Dxai  τήν  εχεΐσε  των  έν&άδε  βεβιωμένων  εν&ννην  δεδοιχότι. 
πρός  τούτοις  δέ  έπεί  εδόχει  χαί  των  τοϋ  βίου  9ορνβων  άνα-  ao 
χωρεΛι,  εις  χόρον  απολαύσαντι  χαί  δό'ξης  άν&ρωηίνης  χαί 
ευημερίας  χαί  τρυφής,  εσχετττόμην,  έν  τίνι  των  φροντιστηρίων 

a.  ταύτηςτής  τιμής  τοχεΙν  Μ.  ing.  ig.  εό9όνειν  Ρ.  3ΐ·  χί- 
QOV  Ρ. 

a principiboi  panitum,  at  terrae  columnas  sustineret,  atqae  ita 

Eonderis  vastitate  premeretur.  Atqui  ego,  veritate  mihi  attestante, 
osce  homines  vita  puriter  admodum  agenda  hunc  honorem  a Deo 
consequi  dixerim,  ut  terrarum  orbem,  eius  numen  precibus  illi 
placantes  , fulciant  ac  sustentent.  Me  autem  , etiamnum  vivo  An- 
dronico imperatore,  ad  eos  profectum  de  imperio  Romano  ut  mihi 
vaticinarentur,  rogasse,  ecquid  ad  me  venturum  esset,  aperte  men- 
titur: quem  hoc  ipsum  mentiri  certissima  illa  probatio  est,  quod 
toties  etiam  in  aliis  mentiri  consuevit  Inprimis  autem  et  Anna 
imperatrix,  eorum  omnium  mihi  conscia,  veritati  testimonium  im- 
pertiet Non  enim  minus  illa  me,  'quam  imperator,  commovit,  ut 
deliberata  in  aliud  tempus  differrem.  Non  ego,  ut  ille  mendax  ait, 
tunc  ad  monachos  in  Atho  monte  discessi,  ut  luturos  eventus  ex. 
eorum  praedictionibus  elicerem,  sed  ante  omnia,  nt  imperatoria 
valetudinem,  qua  in  vita  nihil  habebam  meliui  ac  pretiosius,  eo- 
rum votis  precibusque  commendarem.  Item  , nt  eorundem  pro  me 
aupplicationes  impetrarem,  qui,  quod  toties  Deum  offendissem,  per- 
petratorum supplicia  post  obitum  luenda  pertimescerem.  Ad  haec 
cum  animo  sederet,  post  humanae  gloriae,  felicitatis  ac  delicia- 
rum satietatem  a tomulUbus  tccedete,  praestate  cogitabam  alicui 
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βΐΐτιον  omtV  καί  τον  inikotnov  βίον  iv  αταραξίη  Siavittv,\.C.iZ5t 
των  τον  βίΟν  ματαίων  αποστάντα  9ορνβων  xui  ταραχών,  χαί 
ϋόχει  το  ΒατοηεδΙου  αίρετώτερον , αντίχα  τε  τοΐς  ίχεΓαε 
μοναχοΐς  εχέλενον,  αναλώματα  παρέχων,  οιχήαεις  εμοί  τιοιεΓν, 

5βΓ  χαί  εις  δενρο  διασώζονται  αηόδείξι;  εναργής  τής  ηαρ' 
ίαοί  πρεαβευομένης  ι1λη9είας,  τον  δε  μή  τότε  αίτιον  έχει 
χαταίειψδήναι  χαί  σχήμα  μοναχών  άναλαβεϊν,  βλλ'  αν9^ίςΡ.8ο4 
ηρΐις  βασιλέα  χαί  τόν  9όρνβον  τών  πραγμάτων  επανήχειν  , 
ov9'  ή φιλοχοσμι'α  ήν,  Ov9'  ή ρα9νμία  περί  τά  χαλά,  αλλά 
ΙΟ  βασιλεύς  αντος  άτόπως  ενεχόμενος  χαί  ονδε  βιωτόν  -ηγού- 
μενος αντψ  τον  βι'ον  έμοϋ  διεστηχότος.  ώς  γάρ  έπνν9άνετο 
την  αιτίαν,  ή με  άγει  ηρός  τον  Α9ω,  χαί  τής  έν  βι'ω  τριλο- 
σοφιας  ήχουεν  επι&νμίαν  χαί  9-ορνβων  χαί  πραγμάτων  απαλ- 
λαγής, πολλήν  άφιλιαν  χατηγόρει , ότι  τά  δοχονντα  λνσιτε- 
·5λ*Γχ  ζητών  ίδια,  τών  χοινών  χατ  αμελώ , χαί  μόνον  χαταλει· 
πων  επί  τοσοντον  πραγμάτων  οχλον,  αντός  βούλομαι  αναχω- 
ρεΐν  χαί  άπολαύειν  τής  γαλήνης,  ηγανάχτει  τε  χαί  άδιχι'ανΒ 
τό  πράγμα  αηεχάλει  χαί  τής  προς  αύτόν  ά9έτησιν  φιλίας, 

Ιμον  δε  τό  περί  ψνχής  τον  λόγον  πεποιήσ9αι  ίσχνριζομένον, 

00 χαί  μηδέν  ά'ξιονντος  ήγεΐα&αι  προτιμότιρον,  χαί  μάλλον  εχεΐ- 
νον  άποδειχνύντος  άδιχείν,  εί  βουλομένιρ  ταύτης  πρόνοιαν 
ποιεΐα9αι  χαί  τινα  ευπρόσωπον  απολογίαν  επί  τοΰ  φοβερού 
εχείνου  βήματος,  εφ’  οίς  προσχέχρονχα  9toi,  πορίζειν  εμαντφι 
II.  βίον  om.  Ρ. 

monaiterio  me  mandare,  ibique  reliqmim  annorum  meorum  ab  ina.· 
nibui  mandi  perturbationibus  atrcpituqiie  remotum  in  tranquilli* 
tate  consumere.  Placebat  autem  magis  IlatopedI!  mouastcrium. 

Moxquc,  monachis  illis  dato  argento,  praecepi,  domicilia  mihi  con- 
struenda locarent,  quae  usque  nunc  exstant  veritateraqiie,  qua  nihil 
colo  sanctius,  testantur  clarissime.  Cur  autem  non  illic  monachi 
habitum  indutus  manserim  , sed  ad  imperatorem  negotioriimqiie  tu- 
multus redierim,  nec  amor  mundi  in  causa  fuit,  nec  ad  res  huma- 
nas laude  dignas  torpor  quidam,  sed  imperator  ipse  immodice  mihi 
affixus,  et  qui  sine  me  vitam  sibi  insuavem  atque  acerbam  puta- 
ret. Ut  enim  sciscitatus,  quid  me  Atho  adduxisset,  causam  perce- 
pit, nempe  liberandi  me  a curis  et  negotiorum  turbis  vitaeque 
innocenter  actitandae  desiderium,  amicitiam  a me  magnopere  vio- 
latam conquestus  est,  quod  privata  sectans  commoda,  publica  ne- 
gligerem  et  ipsum  solum  in  tanta  occupationum  multitudine  mo- 
lestiaque destituens,  ipse  secedere  et  tranquillo  otio  perfrui  me- 
ditarer; erumpensque  in  me  stomachum,  propositum  meum  iniurtam 
et  amicitiae  suae  contemptum  appellabat.  Me  autem  affirmante,  ani- 
mam cocare  voluisse,  et  aequum  censente,  nihil  hoc  uno  praestan- 
tius existimari,  magisque  ipsum  iniquum  esse,  si  mc  eo  incumbea- 
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A.C.  i35i  aJro;  ψαι'νοιτο  χωΧνων , enti  μη  ntt&eiv  ίχ$ΐνος  ιΐχεν,  alV 
Ισχνρώς'  έχόμενον  ία5ρα  τύρ  προτβρων  λογισμωρ,  xai  βαβι- 
λι'ίι  ττ)  γυναιχί  χρησάμενος  σνμμάχψ,  enttaup  αμφω  πολΙοΓς 
C χρησάμενοι  λόγοις  xai  παραινέσεσι , μη  το  ννν  εχορ  πράτ- 
τειρ  τα  χατά  γράμηρ,  φιλορ  δβ  τάλη9Χς^  ονό'  αντόρ  δνρά~5 
μερορ  διαστηραε  βασιλέως  νηο  τής  αχρας  σνρη^ι'ας,  χαΐτοε 
μάλιστα  βονλόμερορ,  ου  μήρ  παρτάπασι  τωρ  λογισμωρ  ixti- 
ρωρ  ΰηεσχόμηρ  , άλλα  totc  μΙρ  αν&ις  άναστρέφειρ  ίπηγγεΧ- 
λόμηρ,  ωσηερ  έχεϊροί  γε  ηξι'ονρ.  xai  άρέστρεφορ  είς  θεσσα- 
Χοριχηρ  προς  δχει'ρονς  μετά  το  τους  αγίους  έχειρονς  προσει- ιο 
πεΐρ , xai  τήρ  δε\ομερηρ  ip  νστέρι^  οϊχησιν  οΐχοδομεΐσ&αι  τρ 
Βατοπεδίψ  παρασχευασαι.  γράμηρ  δδ  ειχορ,  ώς,  ευ  δια^εμε- 
• ρος  τα  χατ’  δμί,  αδ&ις  επαρήξωρ  xai  σνρεσόμερος  τοίς  εχεϊαε 

' μοραχοΐς,  τόρ  ϊσορ  βΐορ  εΧόμερος  αντοΐς,  δΧίγψ  δε  ΰστερορ 
Ό τετεΧευτηχότος  βασιΧέως,  inei  πράττειρ  ετέρως  οδχ  ίξήρ,  τήςι5 
οΧης  διοιχήαεως  τώρ  πραγμΰτωρ  επ’  εμ^  χαταΧειφθείσης,  χαι 
αχωρ  χατεσχόμηρ , τώρ  συχοφαρτώρ  δε  εχειρωρ  τόρ  ηόΧεμορ 
χεχιρηχότωρ  xai  τόρ  περό  του  ζήρ  χιρδυρορ  εμοί  τε  xai  τοίς 
\.6^Ζσυροΰσιρ  ούτως  ΰ&ρόορ  έ7UPtγxόp^ωp,  ου  τής  έμαντοΰ  μαΧΧορ 
ή τωρ  οΧωρ  σωτηρίας  ερεχα  τό  βασιΧεύς  ‘Ρωμαίωρ  εϊΧόμηΡ20 
ειραι , xai  τοσοΰτορ  νπέμετρα  χαχωρ  έσμόρ^  άρημέρως  οΰτω 
πoXtμη^^iς  ini  τοσοΰτορ  χρόρορ.  δί’  ά μάΧιστα  ψεύδεται· 
Γρήγορες  ούχ  άρεξίΧεγχτα,  αΧΧά  πάρτωρ  μάλιστα  εύεΧεγχτό- 
9-  tp  θεσσαΧορίχιι  Ρ. 

tem  ct  honeitam  aliquam  responaionem  apud  formidabile  Illud  Del 
tribunal  pro  admissis  acquirere  laborantem  prohibere  conaretur, 
postquam  animum  meum  flectere  nequivit  et  in  suscepto  consilio 
obGrmalum  vidit,  Augustam  adseivit  sociam.  Inde  ambo  multis  ver- 
bis et  argumentis  me  pervicerunt , ne  tum  , quod  cupiebam  , exse- 
querer. Quanquam  (amica  enim  veritas)  nec  ipse  , etsi  impense  vo- 
lebam, propter  coniunctissimam  familiaritatem  ab  imperatore  sepa- 
rari poteram.  Nec  tamen  ab  ea  mente  prorsus  discessi , sed  tum 
quidem,  pro  eo  ac  illi  petebant,  rediturum  roc  promisi:  et  ubi  san- 
ctos illos  allocutus  effeci , ut  in  Batopedio  habitaculum  mihi  con- 
strueretur , Thessalonicam  ad  imperatorem  redii.  Erat  autem  in 
animo,  rebus  meis  bene  compositis,  reverti , et  inter  monachos  illoa 
eadem  vilac  instituta  legesque  proOteri.  Brevi  intervallo  impera- 
tore mortalitate  perfuncto,  quia  aliud  non  licebat,  tota  rectione  ia 
humeros  meos  translata , detentus  sum  etiam  invitus.  Cum  auteia 
sycophantae  illi  bellum  suscitassent,  et  me  meosque  adeo  in  snra- 
rouin  discrimen  coniccissent,  non  meae  potius,  quam  omnium  saluti 
consulturus,  imperatorem  Romanum  fieri  me  sustinui,  tantumque 
malorum  examen  tamdiu  oppugnatus  toleravi.  Quod  cum  ita  sit, 
Gregoras  mentitur  ea  impudentissime,  quae  non  refutari  modo,  sed 
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τατα,  Sn  ii  μί  φψη  τϊ}  Παλαμα  προσΜ/μίνον  μιρίίι  uSi-  Α. 
χο»  ψήφον  inevtyxtiv,  nat  iia  τοντο  μηδ'  αντον  TUi&eaS-at^' 
e9tXtiv,  ως  τον  αντον  οντα  ναι  διχαστήν  χαι  άντιχα9ιστά- 
μΐνον  προς  τήν  δι'χην  τοΓς  χρινομένοις , ίνχΐρέστοιτα  ψΐνδό- 
βμενον  άπελβγ'ξω.  τουναντίον  γάρ  μάλλον  Βαρλαάμ,  ος  τής 
τοιαντης  ήρξε  διαφοράς,  ηροαεχει'μην  ίξαρχής  αδτός,  αϊτόν 
κ γάρ  ίΐχον  έπΐ  τής  εμής  οιχι'ας  διατρΐβοντα  χαι  τονς  αδελ- 
φούς, χαι  πολλής  ^ιονν  τής  ηρονοΐας,  χαι  έν  τοΤς  μάλιστα 
τΰν  φίλων  ήγον , χαι  μάλλον  in’  ίχείνον  χώραν  εϊχε  τό  ίμβ 
ΐοηροχατειλήφ9αι.  ίχεΐνος  γάρ  άει  οννήν  χαι  τά  παρ’  εαν- 
τοϋ  εξετι9ει  άχριβέστατα  χαΐ  νφηγεΐτο  συνεχώς.  S&iv  ουδ’ 
εστι  σχήψασ9αί  τινα,  ως  α μίν  Παλαμάς  περί  ων  πρεσβεύει  Β 
χαι  διαβεβαιονται,  γ^δειν,  τά  τών  άντιλεγόντων  δε  ήγνοουν, 
άλλ’  εί  δει  τάλη&ίς  είπειν,  ίχείνοις  μάλλον  ίνέχνχον  προτέ- 
ιζροις,  χαι  μετά  τον  πολέμου  τήν  χατάλνσιν,  έπεΐ  τών’Ρωμαί- 
ων  νη’  έμοί  πάσα  ή ήγεμονία  ήν,  τοσοΰτον  απέσχον  τοϋ  μάλ- 
λον προαχεΙσ9αι  τοΖς  ετέροις  νπ’  αχρισίας,  ώστε  πατριάρχην 
τον  Ίωάννην  ονχ  απαξ , αλλά  χαί  πολλάχις  επί  τήν  δίχην 
προδχαλονμην  μέλλοντα  έν  τοΓς  αντοΐς  τοΰτοις  έξετάζεσ9αι. 
Λοτά  ίσα  γάρ  ένεχαλεΐτο.  χαι  μετ’  έχεΐνον  αν9ις  τον  ’Αχίνδν- 
νον,  έπει  χρυπτόμενος  αυτός  ετέρους  προσέπεμπε  χαι  παρέ- 
πει9ε  9ορυβείν,  ως  άδίχως  υπό  τής  έχχλησιας  διαστροφήν  C 

5.  οδ  γάρ  μόνον  Ρ.  pro  τοδναντίον  γάρ  μάλλον,  addito  μάλλον 
aate  προσιχείμην.  la.  πρισβιάΐιν  διαβιβαιοβται  Ρ. 

facillime  refotari  qneant.  Quod  porro  me  partibua  Palamae  addi- 
ctam, iniuitam  luliase  sententiam  ait,  atque  ideo  nec  se  paritu- 
ram , cum  iudicio  disceptantibus  idem  et  iudez  et  adrersarius  fue- 
rit, nullo  negotio  eius  vanitatem  demonstrabo.  Contra  enim  potina 
Barlaamo,  eius  dissensionis  incentori,  a principio  adhaerebam,  queat 
et  in  aedibus  meis  cum  fratribus  hospitio  exceperam,  et  curabam 
eum  studiose  numerabamque  in  amicissimis:  cui  prae  aliis  patebat 
ad  me  aditus;  assiduo  enim  mecum  versabatur  reaque  suas  expone- 
bat mibi  accuratissime  et  docebat  quotidie.  Unde  non  est,  cur 
quis  Bngat,  me,  quae  Palamas  quidem  pro  verissimis  duceret  et 
eonfirmaret , non  ignorasse,  ignorasse  autem,  quae  contra  ab  aliis 
dicerentur.  Sed  si  vera  licet  loqui,  cum  illis  et  prius  et  bello  finito, 
postquam  imperio  universo  potitus  sum,  egi:  tantumque  abfuit,  ut 
magis  temeritate  quadam  ab  aliis  starem , ut  loannem  patriarcham 
saepius  in  his  ipsis  examinandum  ad  iudicium  provocarim:  siquidem 
eorumdem  reus  erat.  Et  post  iilum  rursus  Acindynum  (qui  se  parie- 
tibus tegens , alios  mittebat , male  a se  persuasos , ut  tumultuaren- 
tur, perinde,  quasi  corruptorum  ecclesiae  dogmatnm  per  nefas  ao- 
ousaretor,  cura  ipsi  potius  adversarii  ea  corrumperent,)  non  prae- 
terii, sed  ad  quaestionem  de  se  habendam  ire  et  iuri  stare  inssi. 
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A.C.  ι35ι  τ»ΐ'  ίογμάτιον  ίγχαλοΐντο , αΰτοι  μάλλον  χαχως  titgi  αντύν 
φρονοΰντίς,  ον  τιεριεΐόον,  άλλ’  ini  την  εξέτασιν  εχέλενον  χαε- 
ρείν  χαί  τυγχάνειν  των  άιχαι'ων,  xui  πισιεις  ηαρεΤχον  ini 
τόι  πεισεσ9αε  ηροαόοχαν  μηάεν  ύεινόν.  iTSoixivut  γάρ  ελεγε, 
μη  είρχ9>},  αντός  όέ  ονάεν  ηττον  xui  μετά  τάς  πιστειςΒ 
ΰηεχρνητετο  xai  ηγνοή&η  μέ/ρε  τελευτής,  χρόνιο  δε  ύστερον 
infi  αυτός  τε  Γρήγορός  xai  άλλοι  ανεφνηααν  τής  Βαρλαάμ 
xui  ' Αχινδΰνου  αιρ^ειος  διάδοχοι  xui  την  ίχχλησιαν  ίΟορΰ- 
βουν  xai  το  διχαστήριον  επεβοόάντο,  ον  ηεριεΓδον  ανθις,  αλλά 
σύνοδόν  τε  εχ  ηολλών  άρχtερiωv  συνεχρότονν,  xai  τον  Θεσ-ιο 
Βσαλονιχης  Γρηγόριον  τόν  Παλαμάν  μετεπεμηόμην  λόγον,  περί 
ην  όνεχαλεΐτο,  διόσονια,  χαι'τοι  διχαιος  ων  τά  δiς  εψηφισμό~  . 
να  στόργειν  πρότερον.  βασιλεύς  τε  γάρ  *Ανδρόνιχος  ό αοί- 
διμος μετά  τής  συνόδου  χατεδίχασεν  άπάσαις  ψήφοις  ον 
Βαρλαάμ  τότε  μόνον,  άλλα  xai  εΐ  τις  ύστερον  ψαίνοιτο  ςρρο-ι5 
νών  τά  ίσα,  xai  μετά  ταντα,  έμοϋ  απόντος,  ''Αννα  ή βaσtλiς 
μετά  των  αρχιερόων,  ήνίχα  πατριάρχην  τε  χα9εΐλον  τόν  ’Ιω- 
άννην  διά  την  χακοδοξίαν  xai  τούς  φρονονντας  τά  ισα  αν- 
9ις  ή φρονήσοντας,  οτε  xai  των  ύστερον  άντιλεγόντων  οι  πλεί- 
ονς  ήσαν  σύμψηφοι,  ή προστάται  των  γινομένων  μάλλον,  δίκαιος  οο 
ονν,  ώσπερ  εφην,  τά  έψηφισμένα  στέργειν  ων,  οΰχ  νπέμεινα, 
ΐ.  Βο6μή  xai  επ’  εμαντοϋ  την  εξέτασιν  ποιήσασθαι  τών  λεγομένων, 
xai  τόν  τον  δικαίου  λό^οι»  ου  παρεϊδον , άλλ’  έξήνεγχα  την 
ψήφον  άλη9ή  xai  δικαίαν , ούτε  φιλίαν,  ούτε  εχ9ραν,  ούτε 
I.  ΙγχαλοΙτο  Μ,  mg, 

edemqac  dedi,  nihil  ei  triite  eventurum;  timere  enim  «e  aiErmabat, 
ne  iuHU  meo  in  carcerem  raperetur,  Ilie  vero,  quamquam  accepta 
fide,  nihilo  minui  se  occultabat , et  ad  mortem  usque  latuit.  Tem- 

Eore  procedente,  ubi  ipse  Gregoras  et  alii  Barlaami  ot  Aciudyni 
aerosis  successores  exorti , ecclesiam  perturbarunt  et  tribunal  ap- 
pellarunt , denuo  rem  miuime  dissimulaudam  censui  , sed  multorum 
episcoporum  synodum  coegi  Grcgoriiimquc  Palamam,  Thessaioniccn- 
•em  antistitem,  accersivi  , de  quibus  accusabatur,  responsurum, 
quamvis  antea  bis  decretis  merito  contentus  esse  potuissem.  Nara 
et  laudatissimus  ille  imperator  Andronicus  cum  synodo  non  Barlaa· 
mum  soium  , sed  si  quis  iu  posterum  paria  sentire  reperirctur,  pe- 
nitus damnavit,  et  postea,  me  absente,  Anna  imperatrix  curo  episco- 
pis , quando  loannem  patriarcham  propter  opinionis  errorem  simul- 
que  omnes  eadem  sentientes  aut  sensuros  exauctoravit , cum  plores 
eorum,  qui  contradixerunt,  assentirentur  , imo  rei  agundae  praees- 
sent  potius.  Cum  itaque,  ut  narravi,  decretis  contentus  esse  pos- 
sem, non  quievi,  quin  me  quoque  imperatore,  quae  dicta  sunt, 
in  disquisitionem  vocarentur,  et  iustitiae  rationem  habui,  scntcnliani 
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rcJv  ονχων  ουδεν  irtQOv  τής  ΰλη&ίΐας  ηροτιμήσας.  ος  ^άοΑ.  C.  ι35ι 
ovd’  Jni  μιχροίς  τισι  χαι  ενχαταψρονήτοις  τινών  διαφερομέ- 
vmv  το  δίχαιον  ηαρεϊδον,  άλλ’  αλη9χ»ς  xui  διχαίως  (δίχασα 
ηΰσι,  σχολή  y’  άχ  τκρί  δογμάτων  τής  διχης  ονσης,  (νθ'α  το 
Βχινδννευόμίνον  9εδς , τής  αληδ^ειάς  ΐίτερόν  τι  ηροειλόμην' 
άλλ’  ώς  επ'  αν’τον  &εοΰ  την  ϊξέτααιν  των  δογμάτων  σαφή 
χαι  χα9αρΰν  ηεηοιημένος,  Παλαμΰν  μίν  ενρισχον  χαι  τονςφ,  C44 
ϊΰ  ϊσα  ήρημενους  τοΐς  άγίοις  χαι  &εολύγοις  αχρως  συμφω- 
νονντας,  χαι  χατ’  ίχνος  εηομένονς  φανερώς,  Γρηγορΰν  δεΒ 
ιοχαι  τους  άλλους,  οΐ  άντιχα&ιαταντο,  τά  Βαρλαάμ  χαι  ’Αχιν- 
δΰνου  δοξάζοντας  άηαραηοιήτως  , ο οτι  τής  άλη9είας  εχφν- 
λα  χαι  τής  ηερι  τής  ευσεβούς  ύτιο  των  αγίων  ηαϊέρων  ηα- 
ραδο&είσης  ηίστεως  ίναντία,  εξήν  μεν  xui  τοίς  προτέροις  το- 
μοις  χρήσασ9αι  διδασχάλοις.  ού  μην  αλλά  χαι  αυτοί  τοΐς 
ι5νπο  τών  διδασκάλων  τής  έχχλησίας  παραδο&εΐσιν,  ώσπερ  χα- 
νόσι,  παρα&εντες,  την  διαστροφήν  εΰρομεν  σαφή  χαι  χα^αραν. 
oS  ενεχα  xai  αυτός,  χαι  τών  άλλων  απάντων  αρχιερέων  συν- 
επιψηφιζομένων , έχεινους  μεν  ως  ορ&ώς  φρονοΰντας  εδι- 
χαίωσα,  τούτων  δέ  χατεψηφισάμην  το  δε  εξής,  ώσπερ  ην 
30  δίχαιον,  τοΐς  μεν  νενιχηχόσι  πάντα  τρόπον  έπεχούρησα,  τοΐς  C 
ήττημένοις  δέ  αναισ χυντοΰσι  χαι  μήτ’  έπιστρέφειν  προς  την 
αλήθειαν  βεβουλημένοις,  μήτε  ησυχίαν  αγειν,  τή  σφετέρα  μό- 
νον άγαπώαιν  άπωλεία,  αλλά  προς  τό  ίσον  βάρα&ρον  χαι 
αίλον;  εχχαλουμένοις,  χαι  προς  ύβρεις  χωρονσιν  ανερυ&ριά- 

Trram  et  lustam , nullo  vel  ad  amicitiam , vel  ad  odium  , vcl  ad 
aliud  quidquam  respectu,  tuli.  Qui  enim  nec  ob  parva  quaedam  et 
despicabilia  litigantium  iura  vilipendi , sed  ex  vero  et  iusto  ius  dixi 
ooinibui,  multo  raiuus  in  dogmatum  iudicio,  ubi  id,  dc  quo  peri- 
culum est,  Ocus  est,  veritate  quidquam  antiquius  habui;  sed  tam- 
quam praeseute  et  audiente  numine  dogmata  ad  liquidum  et  fide- 
liter discutienda  cum  curassem,  Palamam  et  socios  sanctis  Patri- 
bus summe  congruentes  corumque  vestigia  manifeste  prementes , 

Gregoram  vero  et  alios,  qui  his  adversabantur,  Barlaami  et  Acin- 
dyni  genuinos  discipulos  inveni , quorum  placita  cum  veritate  pu- 
gnautia , et  pietate  Odei  a sanctis  Patribus  traditae  esse  contraria  , 
licebat  etiam  magistris  prioribus  tomis  discere.  Nihilo  minus  cum  ' 
praescriptis  ab  ecclesiae  ductoribus  vclut  canonibus  ea  comparasse- 
mus,  minime  dubiam  plane  depravationem  vidimus.  Quocirca,  epi- 
scopis omnibus  approbantibus  , illos  quidem  ut  recte  sentientes  ab- 
solvi , hos  condemnavi : ac  de  cetero  , ut  aequum  erat , victoribus 
omni  ratione  adiutorem  me  praebui  . victis,  amissa  fronte  nec  ad 
veritatem  redire,  nec  quiescere  volentibus,  ner  sua  tantum  perniric 
contentis,  sed  ad  idem  barathrum  et  alius  illicientibus,  sine  ulla 
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C.  iSSicrr»;  xoi  ηΰααν  νηιρβολην  ΰναιαχνντίαζ  Ιηιδπχννμίνοις , 
ώσπερ  ί9ος  ίξαρχης  χοΐς  έχβ^ροΐς  τής  άληθτιας  tcai  τής  «- 
χΚησι’ας  ηολιμιοις,  χαι  διχην  την  προσήκονσαν  έηέ&ηχα,  μΰΐ- 
Χον  δέ'χαι  τής  αξίας  απΟίΤ^ονσαί'  πολν.  ον^έ  γάρ  τον  χαχύς 
ίχει'νονς  ηάσχειν  ηρόνοιαν  ίηοιησάμην , αλΧά  τοΰ  μη  δύνα-S 
α&αι  χαχως  ποιεΐν.  εσιε  δε  , οίμαι , νόμος  χαι  ini  τών  ολ- 
D λων  των  βιωτιχων,  χαι  δημοσίων  χαι  ιδίων,  έγχλημάτων,  τον 
διχαστήν  πριν  μεν  εις  Χό}ωνς  ανιιχαταστήναι  τους  αΧλήΧοις  _ 
διαφερομόνονς , μηδενός  χαταψηφιΧεσ&αι  ερήμην,  εΐ  μη  βον- 
Χοιτο  εχδιαιταν  έηειδάν  δε  ήχοιεν  εις  λόγονς,  χαι  ή νίχη  χ»->ο 
ρήσοι  ηρός  τον  ετερον,  {ηΰσα  γάρ  ανάγχη,)  χαι  αυτόν  τφ  το 
nXiov  εχοντι  προστί9^εσ9αι  χαι  χαταναγχάζειν  τον  άδιχοΰηα 
τα  δίχαια  ηοιεΐν.  ον  δή  διΐί  χοντο  πας  τις  άδιχων  παραγρά- 
φεται τον  διχαστήν  χαι  αδιχίαν  εηιχαΧέσει,  οτι  τψ  ήδιχη- 
μένΐΰ  ηροσετί&η.  α Γρηγορΰς  νννι  ποιων,  ον  μΰΧλον  φεν- 15 
δολογίας,  ή άνοίας  χαι  μο/3ηρίας  δόξαν  άηοψέρεται.  οτι  δ’ 
αντός  την  διαστροφήν  πα^ών  τής  αΧηθ'είας  χαι  την  πάτριον 
Ρ.  Soj  ευσέβειαν  έξομοσαμενος  χαι  σνναπαχ9εις  τοΐς  αίρετιχοίς 
*^χινδννφ  χαι  Βαρλαάμ  νηό  μοχ9ηρίας  τρόπων  χαι  αποτυ- 
χίας, ωνπερ  ήλπισεν,  άψειδήαας  χαι  ψυχής  αυτής,  ϊνα  μόνον  το 
άμννηται  τονς  δόξαντας  λελνπηχέναι,  έμοι  τα  ίσα  εγχαλεΐ, 
9ανμαστόν  ουδέν.  δς  γάρ  ονχ  εψείσατο  9εον,  άλλα  διά  τήν 
ηρός  τινας  απέχθειαν  έχείνου  ψευδή  πολλά  χατεΐπε,  σχολ^ 


Terrcundia  coniumelioi!·  ct  (iipra  omnem  modum  impudentibus  (id 

?|uod  a principio  inimicis  veritatis  et  ecclesiae  hostibus  in  more 
iiit)  poenam  debitam  inflixi,  imo  enimvero  minorem  debita;  neque 
enim  ut  illi  malum,  quod  merebantur,  acciperent,  sed  ne  possent 
malum  dare,  providebam.  Est  autem,  opinor,  lex  et  in  aliis  vitae 
humanae  publicis  privatisqne  criminibus , iudicem  , priusquam  liti- 
gatores causam  dicant,  nulium  damnare,  nisi  ab  oiEcio  velit  disce- 
dere: auditis  autem  utrisque  partibus,  et  ad  alteram  respiciente  vi- 
ctoria, (quod  omnino  oportet,)  et  ipsum  ad  validiorem  accedere,  il- 
lamquc  aliam,  quae  laeserat,  ad  officium  compellere.  Non  igitur 
iniurius  quilibet  propterea  contra  iudicem  excipiet  eumque  pro  in- 
justo traducet,  quia  se  ad  violati  partes  adiunxerit.  Quod  Gregoras 
nunc  faciens,  non  magis  mendacii,  quam  amentiae  et  improbitatis 
opinionem  consequitur.  Quod  autem  legitimum  de  veritate  sensura 
in  se  corrumpi  passus,  et  patria  pietate  eiurata,  tranaversim  raptus, 
a Barlaamo  et  Acindyno  haereticis  , propter  improbitatem  suam  et 
frustrationem  eorum  , quae  speraverat , nec  ipsi  animae  suae  peper- 
cit, ut  ulcisceretur  tantummodo,  a quibus  se  laesum  potat,  mihi 
eadem  obiicit , mirari  nemo  debet  Qui  namque  Deum  ipsum  non 
est  reveritus , sed  proptejr  odiuq»  suum  in  quosdam  adversus  iUora 


Digilized  by  Google 


HISTORIARUM  IV.  25. 


l83 


y'  uv  άπέσχηο  βασιΚέας , xai  ταντα  δοξαντοζ  AcAv;i;7xit'a(.  A.C.  i35i 
CTi  δ’  {νσίβής  iyoi  xai  της  δρ&ής  xai  πάτριον  δό'ξης  6ςε~ 
χόμενος  αχριβώς  , xai  πάσα  μίν  ή των  ορθοδόξων  εχχληνια 
ονμμαρτνρήσειε  , χΰρηι  θεόν  βεβαίως  ηδρασμένη  περί  την 
5 αλήθειαν  xai  των  άποστολιχων  παραδόσεων  εχομένη  αχρι- 
βώς; ονχ  ηττον  δδ  xai  Γρηγορας  αντός  6 vvvi  τοιαντα  iyxa-B 
λών,  παρά  πάντα  τον  τον  πολέμον  χρόνον  ον  μόνον  εγκώμια 
πολλά  διε'ξιών  ίμον,  αλλά  xai  τά  έσχατα  [νηομένειν  νπερ 
τής  είς  έμε  έννοιας  ήρημόνος,  οτε  τά  αντά  έφρόνονν  οϊα  xai 
1 ο νννι.  rfj  γάρ  νπό  βασιλέως  εξενηνεγμένη  χαταδιχψ]  Βαρλαάμ 
xai  αντός  σννεπεψηφισΰμην  , xai  μετά  την  ίχεινον  τελεντήν 
αυθις  Άχΐνδννον  χατεδΐχασα , Ίωαννον  τότε  πατριάρχον  την 
σύνοδον  σνγκροτονντος  xai  ον  μέτρια  αγαναχτονντος , εφ’ 
οΐς  ^Αχίνδννος  Παλαμα  xai  των  άλλων  μοναχών  άδι'χως 
1 5 χατεγγόρει , Βαρλαάμ  σννηγορών. 

χε'.  Τοιαντα  μεν  βασιλεύς  δ Κανταχονζηνός  νστερον, 
iaTi  εις  χειρ  ας  αντίδι  τά  Γρήγορα  σνγγράμματα  ήχει , άπε-β 
λογειτο  περi  εαντον,  xai  φενδή  xai  απίθανα  σνγγεγραφέναΐ- 
άηεδείχννεν  έχεΐνον.  επειτα  xai  τών  ‘Ρωμαίων  τούς  έν  λο/ξ» 
αο  μάλιστα  xai  έπτφανεστέρονς  εξεπίτηδες  σνγχαλεσάμενος , εις 
έπήκοον  αναγινώσχεαθαε  παρείχε  πάντων,  xai  πολλήν  αδτον 
ηαντες  χατεγίνωσχον  ■ψενδολογίαν  xai  αναίδειαν  xai  χονφό- 
χητα , δτι  περi  δημοσίων  πραγμάτων,  α πολλοί,  μάλλον  δ' 
ϋπαντες  σννίαασι,  γρΰψειν  προείλετο  Ονχ  αληθή,  εψ’  οΐς 
ιη.  γράμματα  Ρ.  άπεγορεϊτο  Ρ. 
meniUda  multa  effudit,  longe  minui  ab  imperatore,  praeicrtim  cum 
«i  oflecitic  videretur,  temperare  voluit  Pietati  autem  meae  et  ia 
vera  atque  avita  religione  conitantiac  tota  ecclesia,  gratia  Dei  ia 
veritate  stabilita  et  Apostolicit  traditionibus  sedulo  inhaerens,  te· 
stimoninm  dabit;  nec  minus  ipse  Gregoras,  accusator  meus,  qui  toto 
belli  tempore  non  solum  de  laudibus  meis  multa  disseruit,  sed 
etiam  benevolentia  quadam  in  me  mea  causa  extrema  perpeti  pa- 
ratus fuit,  quando  eadem  sentiebam,  quae  hodie  sentio.  Nam  da- 
mnationem Barlaami,  qua  illum  feriit  Andronicus  imperator,  ipse  ap- 
probavi , et  post  eius  mortem  rursum  Acindynum  damnavi , loanne 
patriarcha  synodum  convocante  et  stomachante  vehementius  pro- 
pter ea,  quae  Acindynus  Barlaamo  patrocinans , in  Palama  cctcris- 
que  monachis  iniustc  accusaverat. 

a5.  Haec  Cantacuzenus  imperator  postea,  cum  scripta  Gregorae  in 
manus  eius  venissent,  pro  se  respondit,  ipsnmquc  falsa  et  incredi- 
bilia scripsisse  demonstravit.  Deinde  honoratissimis  et  nobilissimis 
llomanorum  dedita  opera  convocatis , in  eorum  praesentia  recitari 
ambo  iiissit,  omnesque  Gregoram  mendacem  graphicum  et  fanroiuein 
bene  inverecundum  ac  levem  pronuntiarunt , quod  de  publicis  re- 
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^■C.  liSi  ίμΐλλΐ  Q^ioTa  άηΐλΐγχεσ»Μ  ψενδ!,μ(νος.  ην»όμενος  δε  h Γρη- 
γoρuς  U δραοΐΐε  βασιλεύς  τά  εχεινου  &ριαμβεναας  πλάσμα- 
τα, οΰ  μετριω;  ηνιά9η,  ο^εν  χαι  σνντνχών  νστερον,  ώνιίδιζε 
Ρ 8ο8  τον  θρίαμβον,  ώς  επ'  εχεινου  rfi  αίσγΰν^  εΙργασμένον.  εψα- 
οχε  τε^  την  μίν  προς  τον  τόμον  αντιλογίαν  ιδίαν  είναι,  τά5 
δε  χατ’  αυτόν  σνγγεγραμμένα,  οτον  είη,  α’γνοεϊν·  βονλεσ&αι  δε 
αψανίζειν  έντυχόντα  χαί  αύτόν·  S εί  χαί  πρότερον  έηέμφ^ 
προς  αυτόν,  πνρί  παρεδίδον  «{-  πριν  εις  ίτέρας  ηχειν  άχοάς. 
βασιλεύς  δ’  εφασχεν , οΰ  σννορην  αντίο  τους  λόγους  εις  ο,τι 
τείνει.  ^ ει  μίν  γα^  μη  τ«  σνγγεγραμμένα  η9ελεν  είναι  ψα-  \ο 
νερά,  αλλ’  άψανεία  πολλΰ,  χατέχεσ&αι  τον  πάιτα  χρόνον,  uvd·’ 
οτον  συντι3είς  τοαοντον  πόνον  ηνεγχεν  ; εί  δ’  οπερ  δίχαιον, 
μάλλον  είναι  ιρανερά  έβούλετο  , χαί  μεγάλας  άν  εΐη  χάριτας 
• ειδεναι  δίχαιος,  ότι  επί  τοσοντων  χαί  των  επιφανέστερων  μά- 
h λίστα  χαι  &ανμαζειν  λόγων  δύναμιν  είδότων  παρέσχετο  ανα-  ι5 
γινωσχεσ»αι,  Γν’  έπαινοΐτό  τε  χαί  τάς  έπιχαρπίας  χομι%οιτο 
των  πόνων  μαλιστα  χαι  των  επαίνων  αισθανόμενος,  νε— 
χρονς  γάρ  ουτ  έπαινος , ούτε  ψόγος  ηδΰνειν  η αλγΰνειν  οι- 
δεν.  εί  δε  διά  το  πεφωοάσθαι  τά  ψευδή,  ά εξ  οΰχ  οντων 
ονΓος  Ιαντον  πλάττεται,  άλγεϊ , οΰχ  αΰτός  άν  είη  τής^ο 
β γηδονος  αίτιος  αΰτώ , εί'περ  μηδε  πέπειχεν  αυτός  φανλον 
είναι  χαι  τής  άληθείας  χαταψενδεσθαι.  δέον  μέντοι  χαί  προς 
τούτο  μη  πάνυ  δάχνεαθαι.  ολιγω  γάρ  νστερον  άπολιπών  τόν 


dubitare  - fie'"<‘nta  litteris  mandare  non 

Uuuitasset  adeo  ut  mendaciorum  conviuci  facillimo  posset.  Gre- 

goras,  audito  quod  imperator  fecisset,  et  quomodo  de  cius  commea- 
tu triumphum  egisset,  tristitia  non  vulgari  aifcctus,  eum  convenit, 
““pho  illo,  ut  ad  dedecus  suum  instituto,  conquestus  est. 
tomum  dicta  sint,  sua  esse;  quae  contra  insum  impe- 
-nrime  ’ sint:  velle  autem,  ubi  inciderit,  ea  sup- 

*’  «J  aliorum  aures  venirent, 

verba  eius*ne'I™  Hic  imperator,  non  se  perspicere,  quorsum 

cum  cur  nolebat  exire  in  pubis- 

'oraponendo  susceperit?  Si  autem, 
rito  ileh*^**''** ’ 'ca  volebat  esse,  etiam  magnas  sibi  gratias  mc- 
ad^p,  ^ ·’  illustribus  et  vim  dicendi 

dmirari  scientibus  ea  legenda  dederit,  ut  et  laudaretur  et  labo- 

“ fructum  adhuc  vivus  perciperet  gloriamnue  sentiret: 
OuodTn^rnl.T  *®"‘>‘l>us  delectari  , nec  vituperatione  contrisUri. 
nullo  fundam ’ I"'®  mendacia  deprehensa  sint,  quae 
nuludoou  r.r  'P·'  illi  «usam  doloris  esse, 

liretur  f»  suaserit , ut  tam  improbe  contra  veritatem  men- 

portere  tamen  etiam  ob  hoc  moerori  non  indiilgiTC ; 
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βίογ,  ούτε  τώρ  εηαινοΰντων  αια&ήσεται,  η των  νβριζόντων  ,K.C.  ιΚι 
αν  τί  δίχαιοι  xai  άλη&εϊς  ai  μέμψεις  ωσιν,  αν  τε  μη,  ωσηερ  C 
χαί  ^ν  αντος  χατηγόρηχε  πολλά  χαταψενδόμενος.  εχεϊνο  δε 
μάλλον  δίχαιον  λνπεϊν  xai  οΰχ  όλί’γην  εμποιεΐν  φροντίδα , 

5 μη  εν  τφ  μέλλοντε  διχαστηρίφ,  ωαπερ  xai  των  άλλων  εγχλη- 
μάτων  των  χατά  τον  βίον  xai  τον  ψεύδους  xai  της  ανχο- 
φαντίας  δίχας  δώμεν , xai  μάλιστα  εΐ  μηδεμίαν  πρόφαοιν 
ετίραν  ε/οι,  η αδιχον  απέχθειαν,  ταϋτα  μεν  ονν  νστερον 
βασιλεί  τφ  Κανταχουζηνφ  εηράχθ-η  τε  xai  εϊρητο  μετά  τό 
ιοτής  αρχής  βασιλεί  τφ  γαμβρφ  παραχεχωρηχέναι  xai  xad·' 
ήανχίαν  βιοτενειν , νποδνντα  σχήμα  μοναχών,  τότε  δί  inii 
τά  χατά  την  σύνοδον  άπήρτιστο  πάντα  xai  τέλος  είχε,  χα/ν.  646 
0«  τά  Άχινδύνον  ήρημένοι  ήλέγχοντο  άσεβονντες  φανερώς,Ο 
ini  τάς  πολιτιχάς  έτρέπετο  πάλιν  πράξεις·  xai  παρεσχεναζετο 
ι5<ός  επιστρατεύσων  Τριβαλοΐς.  έν  τούτψ  δε  τοϊς  έν  Γαλατά 
Αατίνοις  δέχα  xai  τέτταρες  εχ  Βενετίας  έηέπλενσαν  τριήρεις. 
νυχτός  τε  έπελ&όντες  απροσδόχητοι , άηέβηαάν  τε  ον  προαι- 
σ^ομένων,  xai  έγένοντο  εντός  τειχών,  (ήσαν  γάρ  at  πύλαι 
τού  φρουρίου  νυχτός  άνειογμέναι  νπ’  αν&αδείας  xai  9ρα- 
ϊοαύτητος  τών  ενοιχούντων,)  xai  έχάχωσαν  otfx  ολίγα,  ώς  γάρ 
ί/σ9άνοντο  οι  φύλαχες  την  άλωσιν,  βοή  τε  εχρώντο  xai  σνν- 
εχάλουν  ini  την  άμυνάν  · τούς  εγχωρίους.  οι  δε  ix  τών 
οιχιών  άοπλοι  επί  την  θάλασσαν  χατιόντες,  βουλόμενοι,  ο, τι 

IX  ι'πήηχιιαχο  Ρ.  ιη.  τε  οω,  Μ.  ai.  ΰλησιν  Ρ.  a3.  βου- 
Ιύμινοι  om.  Ρ. 

paulo  enim  post  discessu  facio  ex  hac  vita , nec  laudes , nec  repre- 
hensiones sensurum  , sive  iurc  ac  vere , sive  secus  reprehendatur, 
hicut  nec  illi  sentiant,  quos  ipse  multa  mentiendo  insimulaverit. 

Illud  potius  aegritudinem  ac  sollicitudinem  non  parvam  ingenerare 
nobis  debere,  ne  in  futuro  iudicio  quomodo  aliorum  criminum  in 
hac  vita  designatorum,  sic  mendacii  quoque  calumniarumque  poe- 
nas persolvamus:  potissimum  si  praeter  iniquum  odium  nullam 

aliam  mentiendi  calumniaudique  causam  habuerimus.  Haec  postea 
a Cantacuzeno  facta  et  dicta  sunt,  quum  imperatori  genero  impe- 
rium tradidit  et  sub  habitu  monachi  vitae  genus  pacatum  et 
quietum  agere  constituiL  Tunc  autem  synodo  prorsus  linita , et 
Acindyni  sectatoribus  impietatis  evidenter  conviciis , civilibus  actio- 
nibus sese  reddens , expeditionem  in  Triballos  adornavit.  Interca 
ad  Latinos  Galataeos  quatuordeciin  Venetorum  triremes  appelluntur, 
ht  quia  noctu  improvisi  supervenerant,  non  animadversi  descende- 
sunt,  intraque  muros  ingressi,  (portae  siquidem  oppidi  per  noctum  aper- 
tae relinquebantur;  ea  erat  incolarum  superbia  et  audacia;)  non  pa- 
rum noeueriiuL  Custodes  enim  ubi  oppidum  captum  animadverte- 
tunt , Tociferationibus  cives  ad  vim  propulsandam  concitarunt,  qui 
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35 1 (ΐη  TU  ίζώμενα  μα^τΐν,  εητρώσΜπό  τί  *οι  άηέ^ηατην  ηοΐ- 
**°9λοι'.  εηίΐτα  ώς  ijadono  άνα3αρσήσαηες  χαί  οπλισάμοΜ, 
ίξήλασαχ  τούς  πολέμιους  ανΟις,  ονύέν  γενκαον  εΐ^ασμέτονς, 

' αλλά  φαυλότατα  ηχωχισμένους·  όμως  διεσοό9·ηααν  πάντεςεήι 
τάς  τριήρεις,  ούδενός  πεσόντος,  τραυματιών  ii  ολίγων  ytvo-S 
μενών , αναγόμενοι  τε  τον  λιμένος,  χαί  όλχαδας  τΓλχνσαχ 
χενάς  τινας  χαί  εχυρίευσαν.  έπεί  δύ  ημέρα  ηδη  ην,  δίς  μα 
χαί  τρις  έπεχειρησαν  πυρ  ένεΐναι  ταις  όλχάαιν  ουσαις  ηλεί- 
σταις  επί  τοΰ  λιμένας,  άπεκροΰσ&ησαν  δέ  νπ’  έχει'νων,  ονδ’ 
εγγύς  γενέσ9αι  δυνη^έντες.  επειτα  ηαραπλέοντες  έχάχονν  ,ιο 
χαί  τινων  έχράτησαν  όλχάδων  έχ  Πόντου  χαταπλεονσόβν.  h 
’Βταυταις  δη  ταΐς  ολχάσι  καί  πρέαβυς  έχ  Βενετίας  αφ&πο 
/Ιελφίν  ωνομασμένος  προς  βασιλέα , χαί  έδεϊτο  σνμμαχεΰ 
αντοίς  προς  τον  χατα  των  έχ  Γεννούας  πόλεμον,  μεγάλα  κ 
τινα  έπηγγέλλετο  τον  δοϋχαν  Βενετίας  χαί  την  βουλήν  ‘Ρω- 15 
μαίους  ωφελήσειν , εΐ  πείϋοιτο  αντοϊς  συμμαχείν  δ βασιλεύ;, 
τα  ίσα  δέ  χαί  δ ρηξ  ‘Ραουηνας  πρός  βασιλέα  διά  γραμμάτια 
έπρεσβενετο,  χαί  μεγάλα  έπηγγέλλετο,  χαί  έδεϊτο  βασιλέα; 
τοϊς  έχ  Βενετίας  συμμαχείν , οίς  χαί  αυτός  σύμμαχός  εατι. 
βασιλεύς  δε  άπηγόρευεν  αύτοΖς,  ώσπερ  χαί  πρότερον, 
συμμαχίαν  έν  Θεσσαλονίχη.  εφασχε  γάρ  αδιχεΐν  μηδέν,  tt 
C σρός  τφ  μηδέν  αντοϊς  έμποδών  είναι  πρός  τον  πόλεμον,  μηϋ 
πρός  έχείνονς  πολεμοίη.  ώς  μέν  γάρ  αίτιας  έχεϊνοι  πολλοί 
6·  είλχεισαν  Ρ.  la.  τριήρεαι  Μ. 
ex  aedibui  inermo  venu·  mare  decurrcntea,  et  quid  hoc  rei  esset 
noscitare  cupientes,  partim  vulnerabantur,  partim  (et  quidem  noa 
pauci)  interficiebantur.  Tandem  re  comperta,  animis  ct  armis  ia- 
atructi , hostes , nulla  re  memorabili  gesta  , et  ignavissime  proeUal· 
tes,  rursum  eiiciiint : qui  ad  triremes,  nullo  suorum  interfecto,  ali- 

3uot  dumtaxat  vulneratis,  pervenerunt,  solventesque  onerarias  qnss· 
am  vacuas  aecum  abstraxerunt  ac  sibi  propriaa  fecerunt.  Claro 
iam  die  bis  terque  iguem  in  onerarias,  quae  plurimae  in  portu  su- 
bant , immittere  conati  sunt , sed  accedere  propius  non  sinebantur. 
Deinde  praetereundo  alias  infestabant  et  quasdam  e Ponto  descen- 
dentes onerarias  capiebant  In  istis  igitur  triremibus  etiam  legatus 
Venetorum,  nomine  Delphinus,  ad  imperatorem  mittebatur,  opea 
rogatum  ad  bellum  contra  Ueuuenses,  promittebatque,  ducem  Vene- 
tiarum  et  senatnm  de  Romanis  meriturum  optime , si  auxilium  an- 
nueret. Paria  Ravennae  princeps  per  litteras  pollicens  rogabst, 
nempe  uti  Venetos  adiuvandos  susciperet,  quibus  etiam  ipse  opitu- 
laretur. Imperator  eis  societatem,  ut  et  antea  apud  Thessalonicam, 
negavit,  addiditque,  nullam  se  ipsis  facere  iniurlam,  si,  praeterquam 
quod  nullo  eis  ad  bellum  impedimento  esset,  adversnm  Galataeos 
etiam  uun  pugnarcL  Qui  tametsi  bellum  saepe  commeruerint,  ct 
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ηαρ/ϋχβντο  «οΧίμον,  xai  ονόείς  αν  α'ίτω  μέμψοιτο  Jixa<'o>$  Α.  C.  ι35ι 
άμυνομένί^  των  ηροτέρων  ενεχα  άδιχημάτων,  ούδείς  αν  ί'χοε 
αήειηεΐν  ηρος  μέντοι  την  αντων  φιλίαν  ένστήσεα&αι  ονδέν , 
ιϊ  αντός  εχων  είναι  τοΓς  ηροσχεχρουχόσι  καρέχοιτο  συγγνώ- 
5 μην.  S μεν  ονν  βασιλεύς  οΰτως  ευφνως  αηεσχενάζετο  τον 
ηόλεμον.  μάλλον  γαρ  εδόχει  είναι  αριστον  εχατερων  αηοσχό- 
μενον  ηροσεχέιν  τ^  ηηειρφ  xai  τάς  δεδουλαμένας  'Ρωμαίων 
aoiUi;  έλεν&εροϋν  αηο  των  πολεμίων,  ό εχ  Βενετίας  δδ 
ηςεαβιντης  xai  άλλοι  ού  μετρίως  ήγανάχτουν,  προς  την  σνμ· 

]ο  μα  χίαν  αντοϊς  άπαγορενοντος  βααιΧέως.  οϊ  τε  ix  Γαλατά  D 
ΰμοίως  είδότες,  ώς  οΐ  πολέμιοι  σφίσι  δέονται  βασιλέως  σνμ^ 
μαχεΐν , πρεσβείας  xai  avroi  σνχνάς  ποιούμενοι,  έόέοντο  μη 
αφΰς  περιιδεϊν,  άλλα  συγγνώμην  τε  παρέχειν , εί  τι  πρότερον 
ήγνωμονήχασι,  xai  νυν  μη  σνμμαχεϊν  τοίς  πολεμίοις.  έπηγγέλ- 
ι^ΐονχό  τε  εΜαν&ις  μηδέποτε  άγνωμονήσειν , άλλα  πάντα  ποι- 
ηοειν  τά  χατά  γνώμην  βασιλεΐ  xai  δονλεύειν  ακριβώς,  αμα 
α xai  χρήματα  παρείχοντο  οδχ  ολίγα,  βασιλεύς  δέ  το  μέν 
μη  πολεμήσειν  έπηγγέλλετο , εΐ  τά  έπαγγελλόμενα  xai  avioi 
ΰληθ^ή  ini  των  έργων  αποδείξαιεν,  τά  δί  χρήματα  ονχ  ελάμβα- 
^οην,ονχ  αντφ  πρέπουσαν  οΙόμενος  είναι  τήν  μιχρολογίαν,  ουδέ 
έοχειν  ini  χρήμασι  τα  xoivfj  λυσιτελοϋντα  προΐεσ&αι' Ρωμαίοις. 
ο<  ex  Βενετίας  δέ  ώς  βασιλεύς  ασυμβάτως  εχει  σννο^ώντΐςΡ.  8ιο 
npof  αυτούς,  {ούδέ  γάρ  ψοντο  ούδέν  λόγου  αξιον  αυτοί  <Ji»-V.647 
νήσεσ^αι,  μή  βασιλέως  συνεφαητομένου  προς  τον  πόλεμον,) 

nrmo  qaeat  reprehendere  , aut  contradicere  , li  praeteritas  iniuriat 
.priiequatur , attamen  in  amicitiam  Venetorum  nihil  peccaturum , si 
olfeniai  ipsit  sua  sponte  condonet.  Imperator  igitur  ita  scite  bellum 
•ubterfugiL  Longe  enim  melius  putabat,  ab  utriiqne  abstinentem, 
ad  Romanorum  urbes , quae  erant  in  continente  , ab  hostium  domi· 
natu  asserendas  incumbere.  At  Venetus  legatus  et  alii , qui  cum 
eo  venerant,  huius  societatis  recusationem  permoleste  ferebant. 

Galataei  quoque , ut  resciverunt , hostes  suos  imperatorem  rogare 
auxilia,  iteratis  legationibus  orare  insistebant,  ne  despicerentur, 

•ed  si  quid  antea  improbius  in  illum  admisissent,  veniam  daret, 
nec  iam  vires  hostium  augeret,  in  posterum  nihil  per  scelus  un- 
qnam , sed  omnia  ez  eius  arbitrata  facturos  diligcnterque  parituros ; 
simul  pecuniam  ingentem  offerebant  Imperator  armis  se  tempera- 
tarum spondere,  st  opere  ipso  promissorum  veritatem  confirment: 
peennism  repudiare,  ratus,  non  se  decere  hanc  humilitatem  animi, 
neque  videri  peennia  deiinitum  commune  Romanorum  emolumen- 
tum in  extremis  ponere,  Veneti  eum  n societate  secum  paciscenda 
abhorrentem  experti,  quoniam  absque  ipso  nihil  egregium  se  effe- 
cturos opinabantur,  graviter  id  atque  indigue  ferebant;  et  cum 
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A.C.  i35i  δ(ΐνα  μεν  Ιποιοΰντο  ναι  ήγανάχτονν  · φανερώζ  μέντοι  mvtiv 
προς  βασιλέα  πόλεμον  ώρμημένοι  ονν  εφαι'νοντο,  ιχλλ'  νηο- 
ψίας παρεΐχον  μόνον,  αϊ  γάρ  πρός  ''Ραμαΐονς  αντοΐς  σπονδαι 
επ'  έξόδψ  ετνχον  odaai  τότε,  εχονσι  γάρ  πρός  'Ρωμαίους 
ον  ίιηνενείς , «λλ’  έπ’  ετεσι  ρψοϊς  από  των  Μιχαήλ  tovS 
πρώτου  των  Παλαιολόγων  βασιλέως  χρόνων,  επειδάν  δό  έν 
έξόδγ  αΐ  συμβάσεις  γένωνται,  ε^εστιν  δποτερίΜνν  πόλεμόν,  it 
βονλοιτο,  χινείν  εί  J’  ενατέροις  λυσιτελεϊν  δοχοι'η  μάλλον  ή 
ειρήνη  , αυθτς  τάς  σπονδάς  άνανεονσι  χαι  τούς  ορχονς.  έηε- 
Β χράτησε  δί  παρά  'Ρωμαΐοις  χαι  τοΐς  ix  Βενετίας  Αατινοις  τό  ιο 
τοιοΰτον  ε9ος  εχ  τοιαντης  μάλιστα  αίτιας,  βασιλεύς  6 πρώτος 
Μιχαήλ,  έπει  Βυζάντιον  ανεσώσατο  'Ρωμαΐοις  χαι  Θράχην  χαε 
Μαχεδονίαν  χαι  τήν  άλλην  άπασαν  εσπέραν  ε^ήχοντα  ολίγε» 
ηλείω  ετη  δονλενσαντα  Αατινοις,  πεζήν  μεν  χαι  ιππιχήν  δύνα- 
μιν  μεγάλην  είχε  χαι  αξιόμαχον  πρός  πάντας  πολεμίους,  ναν-  ι ΰ 
τιχήν  δε  ουπω  τοσαντην  παρεσχενασ μένος  ήν , όσην  ύστερον 
ο^εν  χαι  τούς  &αλασσοχρατονντας  εδεδίει  χαι  έ&εράπενε,  τι· 
χαιρψ  προσήχοντα  ποιων  δεήσαν  μέντοι  πρός  εχάστονς  τί- 
C d-εσθ'αι  σπονδάς,  τοίς  μεν  άλλοις,  οσοι  χατ’  εμπορίαν  εις  Βυ- 
ζάντιον η ετέρας  παραλίους  πόλεις  'Ρωμαΐοις  υπηχόονς  κα-αο 
ταπλέονσι,  φόρους  εταττε  χαι  άργνριον  ρητόν  τφ  δημοσίω· 
χαι  επείθοντο  αδύνατοι  οντες  άντιλέγειν.  αχρι  γάρ  χαι  νΰν 
παρέχονται  τούς  φόρους,  οι  ix  Βενετίας  δε  χαι  Γεννονας 
μέγα  δυνάμενοι  χαι  τον  'Ιώνιον  χαι  Αιγαΐον  χαι  τόν  £νξει- 
30.  'Ρωμαίους  Ρ.  a4-  μεγάλα  Μ.  mg.  ' ‘Jiviov  Ρ.  et  Μ. 

aperte  bellam  adversus  illum  moliri  non  viderentur,  suspicionem 
tamen  praebebant:  nam  foedus  cum  Romanis  tum  exspirabat.  Quod 
quidem  non  aeternum,  sed  ad  annos  pracGnitos  ac  certos  habent, 
a temporibus  Michaclis  primi  Palaeologi  imperatoris  : quibus  trans- 
actis , utrivis  parti  bellum  morere  integrum  eat.  Sin  ulrique  parti 
pax  utilior  appareat,  foedus  denuo  sancitur.  Ea  consuetudo  inter 
Rum.snos  ac  Venetos  hinc  potissimum  manavit  Michael  imperator, 
Byzantio,  Thracia,  Macedonia,  toto  occidente  (quae  paulo  amplioa 
aexaginta  annos  sub  ditione  Latinorum  fuerant)  Romano  imperio  re- 
cuperatis, copias  quidem  pedestres  et  equestres  non  exiguas  et  qui- 
busvis hostibus  opponendas  habebat,  classem  nondum  tantam,  quan- 
tam postea  aediGcavit:  unde  et  maris  dominos  timebat,  et  tempori 
se  accommodans  , olGciis  eos  demerebatur.  Cum  autem  foedus  ta- 
cere cum  singulis  oporteret,  aliis  quidem  mercatus  causa  Byzantiam 
et  ad  alias  urbes  Romanorum  maritimas  navigantibus  portoria  et 
pecuniam  certam  aerario  inferendam  imposuit;  qui  quod  aliter  non 
possent , parebant  et  usque  hodie  vectigal  pendunt.  Veneti  autem 
et  Uenuenses,  freti  potentia  sua  et  Ionium,  Aegaeum,  Euxinam 
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vw  στόλοις  μίγάΧοις  παραηλίονης,  ων  τά  παράλια  πάνταΑ.  Ci35i 
μάλιστα,  η τα  ηλΐίω  νπήχοα  ^Ρωμαίοις  τότε  ήααν,  ονχ  επει- 
dono  ηαρέχειν  φόρους , άλλ’  η'ξιονν  εν  πΰσιν  εμποριοις  την 
βασιλίως  ατέλειαν  χαρπθνσ9αι.  βασιλεύς  όέ  τότε  πει'&ειν 
5 εν»  ε/ων,  xai  βιάζεσ9αΐ·  τοΐς  οπλοις  μη  δυνάμενος,  τοΖς  μεν 
i»  Γεννονας  ε^ετο  σπονδάς  διηνεχεΐς  έπι  τψ  έχεινονς  μεν  ε}-  D 
η»  ατελείς  παντάπασιν  έν  πάααις  πόλεσι  xai  εμποριοις , α 
εισιν  νπήχοα  'Ρωμαίων,  χαταηλέοντας,  αυτονς  δέ  τινα  τρόπον 
υπό  βασιλέα  τελεΖν  , τριήρεις  τε  παρέχειν  χατά  σνμμαχιαν, 
loti  δέοιτο,  πεντήχοντα  εφωπλισμένας,  ' βασιλέως  μόνου  ναό. 
ταις  και  δπλίταις  μισθόν  παρέχοντος.  εΐ  δε  χενων  δέοιτο 
τριηρέων,  τάς  ϊαας  παρέχειν  μετά  των  οπλών  μόνων  xai  αρ- 
χόντων, συμμαχεΐν  τε  βασιλεΐ  χαθ·'  όποιου  αν  ποτέ  πολεμή, 
xai  φίλους  είναι  ανθτς  xai  συμμάχους , οίς  αν  έχεινος  φί- 
ι5λοις  χρίϋτο.  τοΓς  έχ  Βενετίας  δέ  άσνμβάτως  είχε  xai  εβοΰ- 
λετο  πολεμεΐν.  ετέρου  δέ  πολέμου  μείζονος  επικειμένου  του 
ρΐ]γος  Καροΰλου  , (προσεδοχΰτο  γάρ  έχείνος  στόληι  μεγάλφρ.^ιι 
έπιπλεΰσειν  Βυζαντίοις,)  xai  παρασχευαζομένου  βασιλέως  προς 
ναυμαχίαν  επ’  έχεϊνον,  έδόχει  δεϊν  άναχωχάς  προς  τούς  έχ 
ζο  Βενετίας  τι'Β’εσ&αι,  xai  ^ετο  επ’  ετεσι  ρητοΐς,  ϊν’,  εϊ  ποτέ 
αααλΧαγείη  τον  προς  Κάρονλον  πολέμου,  εξείη  πολεμεΐν  αν- 
τοΓ;,  των  σπονδών  εξηχονσών.  ro  δη  τοιοντον  εξ  εκείνου  αχρε 
νυν  έπιχρατησαν  ε9ος,  τον  'ίσον  τρόπον  ai  προς  'Ρωμαίους 

8.  χαταπλίουσιν  Ρ· 

aarta  magnis  classibus  circumnavigantes,  (ad  quorum  liltora  urbes 
paene  omnes,  aut  saitem  plurima  pars  tunc  Romanis  suberat,)  huius· 

■nodi  portorium  solvere  detrectabant,  volebantque  per  omnia  empo- 
ria immunitatem  sibi  concedi.  Imperator,  quoniam  iilos  tunc  nec 
verbis  movere,  nec  aimis  cogere  valebat,  cum  Genuensibus  foedus 
perpetuum  percussit,  ut  essent  quidem  per  universas  urbes  et  em- 
poria Romanorum  immunes  penitus  , aliquo  tamen  modo  imperatori 
snbiicereutur  et,  si  opus  foret,  subsidiarias  triremes  armatas  quin- 
quaginta mitterent,  imperatore  solum  remiget  et  stipendia  in  mili- 
tem suppeditante.  Si  vacuis  egeret,  totidem  numero,  tantum  cnm 
armis  et  praefectis  praeberent  et,  quo  bellatum  proficisceretur  , eo 
sequerentur  eosdemque  tccum  amicos  ac  socios  colerent.  Cum 
Acoetis,  quia  convenire  nibil  poterat,  proelio  contendere  cogitabat. 

Verum  bello  alio  maiore  ingruente,  a rege,  inquam,  Franciae  Ca- 
rolo,  (exspectabatur  enim  cum  potenti  classe  Byzantium  venturus,) 
et  parante  se  ad  navalem  pugnam  imperatore,  placuit  in  annos  cer- 
tos cum  Venetis  inducias  pacisci  : ut,  si  quando  bello  contra  Caro- 
lum  defungeretur,  exrunte  foedere,  adversum  illos  fortunam  belli- 
cam experiretur.  Atque  hac  ab  iliis  temporibus  ducta  consuetudine. 
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A.C  i35i  αντοΓ;  γίνονται  σηονδαί,  htttSav  Ss  ηχαπην  εις  τέΧος,  άνα- 
νεοννται  αν9ις.  εΐ  δδ  δοχοιη  9ατίρω  ηοΧεμεΐν,  εξεστι  μη~ 
δεν  εγχαλοΟμένιΛ,  iv  δξόδφ  τοίνυν  των  προς  τούς  εχ  Βενε- 
τίας σπονδών,  ώσπερ  εφημεν,  οδσών  , επεί  μη  βασιλέα  πεί- 
9ειν  είχον  σνμμαχεΐν  αντοΐς  έπι  τούς  πολεμίους  , φανερώς  5 
Κμέν  ον  χατήγγελλον  τον  πόλεμον,  τον  δε  αρχοντα  τών  iv 
Βνζαντίψ  οίχονντων  νπηχάων  αύτοΓς  έν  ταΐς  τριήρεσιν  αιν· 
Χαβόντες , απεχώρονν,  δόχησιν  δέ  παρείχαν,  ώς  ύμννοννται 
βασιΧέα  τον  μη  σνμμαχεΐν,  εϊ  ποτέ  λάβοιντο  χαιρον, 

V.648  χς\  Οι  έν  Γαλατά  δέ  όρώντες  έχείνονς  αποχωρονντας,  ιο 
C ονχ  ένόμισαν  οπερ  ην , ώς  προς  την  έχείνων  χάριν  απαγο- 
ρενσειεν  αντι^ς  ό βασιλεύς  την  σνμμαχίαν,  αλλ'  ψοντο  με- 
γάλα τινά  αλΧήΧονς  άπαιτείν , δι’  ΰπερ  άσνμβάτας  εσχηχέ- 
. ναι,  άλλως  τε  χαί  τούς  ενεργετονντας  αεί  χαχοΐς  αμείβεσθαι 
εΙωθότες,  ώσπερ  τούς  πάλαι  ^ίαχεδαιμονίονς  Χέγονσιν , ϊνα  iS 
μηδενος  δοχώσι  δεΙα9αι,  μηδ'  ηττονς  είναι  μηδενος,  ντι"  άπρας 
D αν9αδείας  χαι  φνσήματος,  έν  ημέρα  μέση,  χαί  μηδεμίαν  αν- 
τοΐς αιτίαν  πολέμον  παρεσχημένον  βασιλέως , λι9ον  άφϊ}χαν 
Ιπι  το  Βυζάντιον  διά  της  μηχανης.  επεί  δέ  έπύ9ετο  τό  σνμ- 
βάν  6 βασιλεύς,  προς  τον  έχείνων  άρχοντα  πέμψας  χαι  τηναο 
βουλήν,  την  αιτίαν  έπυν9άνετο,  δι’  ην  άρχονται  πολέμου, 
έχείνων  δέ  νποχρινομένων  άγνοεΐν  χαί  την  αιτίαν  τής  άτο- 
ηίας  τφ  έπί  τής  μηχανής  άνατι9έντων  τεταγμένω , έχέλενον 
οι  πρέσβεις  έχείνόν  τε  χαί  τούς  σνναραμένονς  χολάζειν.  αδν- 
ι5.  Ααχεδαιμονίαε  Ρ, 

Veneti  cum  RomanU  foederantur;  ea  foedera,  cum  terminui  advene- 
rit, renovantur.  Quod  li  aiterutrU  beiium  arriserit,  citra  crimen 
licet.  Ergo  in  exitu  foederi·  cum  Veneti·,  ut  diccbarou·,  ubi  im- 

ficratorem  ad  coiiundam  belli  aocietatem  addocere  nequiverunt  , pa- 
am  quidem  arma  haud  denuntiante·,  praefectum  anorum,,  qui  Bf· 
xantii  habitabant,  in  trireme·  accipiente·  recciserunt,  cum  opinione, 

•i  occaaionem  nanciacerentur , ae  de  imperatore  ulturo·. 

96.  Galataei  cernente·,  abire  Veneto·,  et  falao  exiatimantei,  non  in 
ipaorum  gratiam  imperatorem  auxilium  denegaase,  «ed  potiui , cum 
magna  quaedam  inter  ae  repoacerent,  convenire  non  potuiaae:  cum 

alloqui  etiam  bene  meriti·  aemper  male  gratiam  referre  conanevii- 
•ent,  (quomodo  olim  Lacedaemonio·  feciaae  fertur,}  ne  ulliu·  egere, 
neve  ulli  cedere  viderentur,  prae  nimio  faatu  et  arrogantia  meridie, 
nulla  re  ab  imperatore  irritati,  lapidem  tormento  Byiantinm  per 
machinam  iaculati  aunt.  Quo  cognito  imperator  ad  eomm  princi- 
pem et  aenatum  mittit  percunctatum,  quare  bellum  inceptarent.  Illi 
factum  ignorare  aimulant  et  cauaam  facinori·  tam  inaoientia  machi- 
nario tribuunt.  Tum  legati  in  illum  et  adminiaUoa  excmplam  edi 
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νοπον  γαρ  μη  Mui  πολΧοΓς  ετ^ροις  χρησ9αι  σννίργοίς.  οντω  &■  C.  ilSi 
γαρ  ην  αντοίς  ηροστηαγμένον  νηό  βασιλίως,  οΐ  ϋ ^η7~ 
γέϊλοτη  προ9νμως.  ές  την  varipatav  ii  αμα  εψ  »ai  Χι9ον 
mpov  ini  Βυζάντιον  αψηχαν.  νομι'σας  i'  onep  ην  δ βααι-Ρ.  8>a 
5Χενς,  ως  iia  το  τούς  ex  Βενετίας  άναχε/ωρηχέναι  9ρασνν~ ' 
ϋηες  αυτοί  ηεριφρονουαι  χαί  πολέμου  άρχουσιν , αντοΓς 
μεν  αυτι'χα  πόλεμον  χατήγγελλε  πέμψας,  χαί  εχέλευεν  ημέ- 
ραις  οχτώ  διαΧυααμένους , οσα  προς  'Ρωμαίους  εχοναι  συμ- 
βόλαια επ'  εμπορίας  η χρέα  η ετέρας  τινάς  προφάσεις,  χα- 
ιο9ίστασ9αι  προς  πόλεμον,  τούς  ϋ εχ  Βενετίας  μετεπέμπετο. 
ti  i'  άνέστρεφον  αι/τίχα  χαΐροντες,  χαί  έτί9ετο  προς  αυτούς 
σνμμαχίαν  χαί  σπονδάς , ηττονς  μέν  ών  εμελλε  προτερον 
ηοιεΐν  παραηολύ,  (μεγάλα  γάρ  τινα  χαί  μάλιστα  λυσιτελή 
'Ρωμαίοις  επτγ/γίλλοντο,  περιπλείστου  ποιούμενοι  την  βασι- 
ι51«'α>(  σνμμαχίαν,)  το’τβ  δε,έπεί  εώρων  άδυνάτως  εχοντα  ετέ-Β 
(ως  πράττειν,  (ηδη  γάρ  οι  εν  Γαλατά  έχηεπολέμωντο ,)  αφο- 
ρούν πολλά  των  προτερον  επηγγελμένων.  όμως  δ’  ονν  γε- 
γενημίνων  των  σπονδών,  ό προς  τούς  εχ  Γεννούας  αϋθις  ηρ- 
χετο  πόλεμος  τφ  βασιλεΐ.  αίτιά  δε  ην  τοΐς  εχ  Βενετίας  χαί 
20  Γεννούας  τοΰ  πολέμου  τούτου,  ος  άμφοτέροις  συμφορών  με- 
γάλων αίτιος  εγένετο , δτι,  προς  Τάναιν  επ’  έμπορία  πλεόν- 
των αμφοτέρων,  συμβέβηχέ  τινι  τών  έχ  Βενετίας  προς  2χν- 
9ην  τινά  διενεχ9ηναι,  χαί  την  διαφοράν  μέχρι  φόνοι;  προελ- 
9εΐν , άμυνομένων  ii  υπέρ  τοΰ  δμοφύλον  τών  Σκυτών,  τών 

8.  διαίυαόμενος  Μ.  aa.  Τεννούας  Μ.  mg. 

instant;  (fieri  enim  neuUquam  posse,  quin  multos  adiutores  habne- 
rit;)  sic  enim  sibi  ab  imperatore  mandatum.  Galataei  se  facturos 
itatiffl  pollicentur.  Postridie  mane  aliud  saxum  Buxantium  iaciunC 
Tom  reputans  imperator  et  scopum  tangens,  propter  recessum  Ve- 
netorum in  hanc  confidentiam  et  contemptionem  erupisse , ut  bel- 
lam ordiantur,  ipsis  continuo  per  internuntium  bellum  indicit,  iu- 
beos , diebut  octo,  quos  haberent  cum  Romanis,  mercaturae  con- 
tractibus ac  nominibus  aliisre,  quae  praetexi  possent,  compositis,  ad 
proeliandum  occurrant  Deinde  Venetos  revocat,  qui  statim  gauden- 
tes revertuntur*  Cum  his  societatem  ac  foedus  instituit,  multo  mi- 
nore conditione , quam  prius  erat  facturus,  quando , summopere  ex- 
petita imperatoris  societate,  eximia  quaedam  et  Romanis  utilissima 
promittebant.  Sed  ut  eum  animadverterunt  facile  aliter  non  posse, 

(ism  enim  Galataei  arma  fremebant,}  multa  ex  promissis  illis  magni- 
ficis resciderunt.  Nihila  minas  facto  contra  Genuenses  foedero, 
bellam  denuo  ab  imperatore  inchoatum  est.  Causa  porro  belli  hu- 
ius Venetis  et  Genuensibus  ( quod  utrisque  magnae  cladi  fuit)  erat 
quod , Tanaim  ambobus  mercatus  gratia  navigantibus , Genuensi 
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A.C.  i35i  Τ6  ^ar/Vtov  ομοίας  insQ  τον  olxetov , δημοσία  των  yrytSr 
Οίχατ^ρων  έγένετο  η μΰχη , ίηεσον  μέν  πολλοί  Αατίνβαν 
V.  eiignoQu  την  μάχην,  διπλάσιους  δβ  χαι  περαιτέρω  των  2έχν3ών, 
έπειτα  επί  τάς  νανς  των  Λατίνων  αναχωρηαάντων , επει  μη- 
δέν οΐ  Σχΰ&αι  βλάπτειν  ησαν  δυνατοί,  ά3άλαττοτ  οντες  παν-  5 
τελώς,  επεστρύτενσαν  Καψΰ , ο Λατίνων  των  έχ  Γεννονας 
ιρρονριόν  έστί  τοϊς  παραλίοις  της  ^ν9ίας  χατι^χισμένον , χαί 
έπολέμησαν  έπ’  έτεσι  δνσί,  μηδεμίαν  ένδιδόντες  ανακωχήν,  εν 
οΓς  αυτοί  τε  των  οικείων  πολλούς  απέβαλον  κατά  ιΰς  μάχας 
χαί  τοϊς  Λατίνοις  αίτιοι  πολλών  κατέστησαν  άναλωμάτων.  των  ιο 
μέν  γάρ  τειχών  ήσαν  ήττους,  των  ένδον  χραταιώς  άμννομέ- 
D νων  , εμπορικών  δέ  χρημάτων  κατά  την  Σχυθ^ίαν  εκράτησαν 
πολλών,  χαί  κατά  τον  πόλεμον  άναγχάζοντες  τρέφειν  μισθο- 
φορικόν έπί  φρουρά  τοϋ  πολιχνίου  , ούχ  ολίγα  έζημίιοσαν. 
επεί  δέ  αύτοϊς  ανήνντος  εφαίνετο  ή έπιχείρησις,  διέλυαν  τον  ι5 
πόλεμον,  θέμενοι  σπονδάς.  μετά  δέ  τοΰ  πολέμου  την  χατά- 
λυσιν  ηξίονν  οί  έχ  Γεννονας,  μηδένα  μήτε  'Ρωμαϊον,  μήτε  έχ 
Βενετίας  έμπορον  πλέειν  έπί  Τάναϊν , μήτ  έχ  σφών,  ηρό- 
φααιν  μέν,  ώς  μή  χαί  ανθις  άναγχάζοιντο  έχ  τίνος  αιτίας 
Σχνθαις  πολεμεΐν,  Tfj  δ'  αλήθεια,  προσόδων  μεγάλων  άφορ-^ο 
μάς  σφίσιν  αντοΐς  χατασχενάζοντες.  διηνοονντο  γάρ,  ώς,  εί 
κοινόν  ό Καφας  έμπόριον  τοϊς  άπαιταχύθεν  χατασταίη  , με- 
γάλα ώφελήσεσθαι  αυτούς  απανταχόθεν  αργνρολογοϋιτα^ 

ι3.  άνααχευάζοντες  Μ.  a3.  του;  add.  Ρ.  ante  άπανταχό9εν. 

ciim  Scytha  qnodam  altercante , lis  usque  ad  caedem  perrenerat. 
Dumqiie  Scythae  tuentur  suum  et  Latini  suum  similiter,  commaois 
et  publica  inter  utramque  gentem  pugna  commissa  est,  multique 
Latini,  sed  amplius  altero  tanto  Scythae  oppetiverunt  Postea  Lati- 
nis ad  naves  reversis,  Scythae  quia  nocere  nequibant,  utpote  maris 
'expertes  funditus,  Capham,  Geiiuensium  oppidum  in  maritimis  Scy- 
thiae aedificatum,  oppugnare  instituerunt  obsederuntque  biennio  con- 
tinenter. Quo  tempore  et  de  suis  adverso  Marte  multos  amiserunt 
et  Latinos  ad  grandes  impensas  adegerunt.  Kam  muris  oppugnandis 
haud  satis  valebant,  quod  castellani  viriliter  se  acriterque  defen- 
derent: mercatorum  vero  mercimonia  et  illa  multa  per  Scythiam  oc- 
cupantes et  conductitios  ad  oppidi  praesidium  alere  cogentes,  non  pa- 
rum eis  detrimenti  creabant  Verum  ut  labor  inanis  apparuit,  bel- 
lum foedere  diremerunt  Quo  dirempto,  Genuates'  neque  Romanum, 
neque  Venetum  mercatorem,  nec  de  suis  ullum  Tanaim  navigare  vo- 
luerunt: verbo,  ne  rursus  ipsis  belli  cum  Scythis  gerendi  nasceretur 
materia , re , ut  magnorum  vectigalium  causam  sibi  pararent.  Sic 
enim  ratiocinabantur,  si  Capba  undecumque  adventantibus  commune 
emporium  fieret,  quaestum  uberem  argenti  exactione  collectotna: 
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η ίΓ\μη  τοντοις,  εφασαν,  άγαπιρεν,  τάς  χατα  τον  πόλεμον  συνεχ-  Α.  C.  ι35ι 
uvhtoaav  δαηάνας.  ΒενετιχοΓς  δε  τό,τε  Τανάϊδος  navra^P.Sii 
ηασιν  άποσ/έσϋαι  έδόχει  ηχισια  λυαιτελεΐν,  χαι  το  τά  χρή- 
ματα αυνεχτΐνειν  άνεχτόν  ονό'  α'χροις  ήν  ωαι'ν,  βλλ’  εψασαν, 
ζμηδένα  αν  χηλναειν  ηλέειν,  οποι  αν  δοχή  λναηελεΐν  χαι 
αμα  επεχείρονν  πλέειν  έπτ  Τάναϊν,  άχόντιον  Γεννονΐτών  οτ  δ' 
εχύΙνσν  προς  βίαν  χαι  εζημι'ωααν  εις  χρήματα , έμπόροις 
επι^ίμενοί  τιαι  χαι  χρατήσαντες  όλχάδων.  βχ  δε  τούτον  εις 
τον  πόλεμον  χατέστησαν , χαι  μέγας  άνερριπισδη , χαι  χρή- 
ιοματα  ονχ  ολίγα  χαι  τριήρεις  άπώλοντο  αφ’  εκατέρων.  τότε 
δ'  ονν  επει  χαί  βασιλεύς  Βενετιχοΐς  σννε'ξώρμψο  προς  τον  Β 
πόλεμον,  τριήρεις  τε  έπλήρον  χαι  τής  &αλάττης  εχράτει  μετά 
τΰν  ix  Βενετίας,  χαι'  εχ  τής  ήπειρον  πέμψας  στρατιάν,  έπο- 
λιόρχει,  χαί  πρώτα  μέν  έχατέροο^εν  ή τε  ναυτιχή  χαι  ΐππιχή 
ι5δνναμις  προσβαλόντες,  τάς  Γαλατά  ενέπρηααν  οίχίας  πά- 
σας πλήν  όλαγων,  αϊ  νπό  τοϊς  τείχεσιν  αντοΐς  ησαν,  έπειτα 
ή μεν  ήπειρόότις  συχνάς  xad-ημέραν  ποιονμένη  τάς  εφόδους, 
αχριβώς  έπολιόρχιι  χαι  ουδέ  προβαινειν  εΐα  τειχών  έ'ξω  τούς 
Λατίνους,  την  ναυτικήν  δε  ό βασιλεύς  εις  δυο  διελών  , την 
ιομεν  αύτοϋ  χατέλιπε  τό  φρονριον  πολιορχεϊν , τήν  έτίραν  δε 
επεμπεν  επί  Πόντον,  τα  Γεννονΐτών  χαχώσονσαν  χαί  έχάχω-C 
σαν  έπιπλεΐστον.  χρημάτων  τε  γάρ  εχράτησαν  χαί  έμπορων 
ονχ  ολίγων,  χαί  ύλχύδας  ενέπρηααν  ηολλάς.  έηεί  δέ  έηα- 

13.  τής  om.  Ρ.  τη.  ήμϊν  Ρ.  αι.  έχάχωσεν  Μ. 

<nt  li  iituc  aon  probarent , belli  sumptum  una  tolerarent  At  Ve· 
neti)  Tanai  prorsus  excludi  non  videbatur  c re  publica,  de  commu- 
nitate autem  sumptuum  horrebant  audire  , aiebantque , neraiurm 
sibi  narigatiouera , quo  sperata  invitaret  utiiitas  , adempturum:  si- 
inulque,  nolentibus  etiam  Gcnueiisibus , Tanaim  cursum  dirigebant, 
qui  per  vim  obsistebaut  et  quosdam  mercatores  cum  onerariis  inter- 
cipientes , mercibus  ros  multabant.  Inde  beilum  atrox  conflatum  , 
nec  .parum  pecuniae  et  triremium  utrimque  deperditum.  Tum  igi- 
tor,  ut  et  imperator  Venetis  belli  socium  se  adseripsit,  triremes  rai- 
iitibus  complebat,  mare  cum  Venetis  obtinebat  et  ex  coutinriite 
missa  manu  oppidum  obsidebat.  Ac  primum  quidem  ab  utroque  la- 
tere et  navalis  et  terrestris  copia  invadentes , aedes  exteriores,  (ex- 
ceptis , quae  sub  ipsis  muris  erant,)  incenderunt.  Deinde  agmen  ex 
continente  frequenter  in  dies  singulos  impetum  faciebat  arcteque 
oblidebat,  ut  Latinos  ne  prodire  quidem  extra  muros  permitteret. 

Navalem  vero  turbam  bipartito  dividens  imperator  , unam  partem 
illic  ad  obsidionem  reliquit,  alteram  in  Pontum  ad  Geniiates  vexan- 
dos misit,  quod  cumulatissime  praestiterunt:  nam  et  merces  et  mer- 
catores non  paucos  interceperunt  et  onerarias  mullas  exusserunt. 

Canlacuzeriui  III.  ■ 2 
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A.C.  i35i  v^xov  ex  τον  Πόντον,  παρίαχ(υΰζοντο  προς  την  τίιχομα/ιαν, 
χαίχοι  μάλιστα  βασιλΐως  άπαγορεύοντος  καί  μη  δεΐν  οίο- 
μένου  τείχεαιν  όχνρωτάτοις  καί  πολλούς  τούς  αμυνόμενους 
εχουαιν  εφεστηχότας  προσβάλλειν , ονδεμιας  ελπιδος  οναης 
ηεριγινεαθ'αι  τοϊς  όπλοις,  άλλα  μάλλον  χρονι'ψ  χατεργΰζε-  5 
ο9αι  πολιορκία,  καί  τγ  των  Βενετικών  ναναρχρνντι  Νιχολάια 
τώ  Πισααίγ  παραινοϋντος.  τώ  δε  εόόχει  μάλλον  τειχομα/ιΐν 
Όνπ’  απειρίας,  χαί  των' Ρωμαίων  εοιχει  ύμαλώς  χα9ύπτεσ9αι, 
ώς  διά  την  άτολμίαν  σφών  Γαλατά  αναλώζον  μένοντας, 

V.  65ο  στα  δυναμένου,  εί  αντοίς  καί  'Ρωμαίοι  σνμπρο9νμη^εΐεν.  δι  >ο 
α δ βασιλεύς,  χαίτοι  μάλιστα  είδώς , ώς  ον  ηροσήχοναιν 
εμφρονι  χαί  δεινψ  στρατηγό^  επιχειρεί,  όμως  επείθετο  δια 
το  φύσημα  τον  Λατίνου  χαί  το  μη  δοχείν  νπ  άτολμίας 
προ'ίεσ&αι  τά  δυνατά,  χαί  άλλα  τε  παρεσχενάζοντο  επιτήδεια 
προς  την  τειχομαχίαν,  χαί  δλχάδας  μυριοφόρονς  σνζευξας  iS 
δύο  χαί,  ώς  μάλιστα  ένήν,  δοχοις  μεχάλοις  εψαρμόσας,  έπειτα 
πύργον  ξύλινον  έπέατησεν  επί  τοσοντον  ύψους  ηκοντα,  ώστε 
Ρ.8ι4  είναι  των  Γαλατά  μετεωρότερον  τειχών,  οροφάς  τε  είχε  τρείς, 
βξ  ών  έμελλαν  εστώτες  οι  οπλιται  μάχεσΒ'αι,  άπδ  δέ  τον 
πύργον  ηροβεβλημέναι  ησαν  δύο  χεραίαι  μέγισται  μεγέθει,  το 
ας  φοντο  διικνεϊα&αι  άχρι  τών  τειχών,  εφ'  ας  σανίσιν  ο!  δη- 
μιουργοί, ώσπερ  αναβάσεις,  ϋέμενοι,  οδόν  τινα  χατεσχενασαυ 
άπο  τον  πύργον  φέρονσαν  επί  τά  τείχη,  ψοντο  δέ,  ώς,  τών 
άπο  του  πύργον  μαχομένων  άδειαν  παρεχόμενων  χαί  ραστώ- 
8.  ίδάκει  Μ.  mg.  pro  ί^χει. 

Ubi  e PoBto  redierunt , ad  oppidi  expugnationem  te  Initraxemnt , 
quamquam  imperatore  nimiopere  adversante  existimaoteque,  mnrot 
Talidissimoa,  multis  propugnatoribus  supra  adstantibus,  nulla  spe  ob- 
tinendae victoriae  adoriri  non  oportere  , sed  longinquitate  obsidionis 
potius  rem  confectum  iri  , ac  ΎοιιοΙαο  classis  Nicolaum  Pisanum  ob 
id  monente,  cui,  ut  inexercitato,  tentaoda  videbatur  oppugnatio,  qui- 
que Roniauos  aeque  omnes  notabat  quodammodo,  quasi  per  eornm 
timiditatem  staret,  quo  minus  Galata  caperetur,  quod  facillime  poe- 
tet, si  Romani  aecum  vires  alacriter  consociarent  Quocirca  impe- 
rator , etsi  evidentissime  sciret,  eum  aggredi,  quae  prudentem  ae 
peritum  ducem  non  decerent,  tamen  ne,  quae  obtineri  possent,  ipse 
quadam  ignavia  e manibus  dimisisse  putaretur,  Latini  spiritibus  ob- 
secundavit et  cum  alia  ad  oppugnationem  apta  comparavit  , tusa 
binas  onerarias  praegrandes  coniunxit  et,  quantum  potuit,  trabibus 
copulavit , ligneamque  turrim  superposuit , cuius  altitudo  Galatae 
muros  excederet  Turris  illa  tabulata  habebat  tria,  in  quibus  mili- 
tes consistentes  pugnarent  Ab  eadem  duo  cornua  longiuima  proii- 
ciebautur,  quae  usque  ad  moenia  perventura  existimabant,  super 
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νην  προς  την  ί/οίον,  Λ’  αυτής  των  τνψΰχων  τινίς  σνμβα- Α. 
λονσι  τοΐς  ini  τοίς  τει'χίσι  ναι  χρατήσονσι  βαλλομέτννς  χαι 
ααο  τον  πνρχον.  ο χαν  ηρονχωρηαε  χατά  την  έπι'νοιαν  αΰ· 
τοΐς,  ci  ai  χεραϊαι  αχρι  αψιχνονντο  των  τειχών,  άηοόέονσαι 
5ϋ  οφ^εΐσαι  ούχ  ολίγον,  άπραχτον  το  μηχάνημα  inotovv.V 
ταιΐτη  άε  ομοι’αν,πλήν  τοϋ  ηυρ^νν , χαι  Φαχεωλάιος  ό πρω· 
τοατράτωρ  χατεσχενάζετο,  βασιλέως  προστεταχόιος,  μηχανήν 
εψ’  ολχάδος  χαι  αυτός  μεγάλης,  επ'  άχραις  άέ  έχεϊνος  ταΐς 
χεραίαις  έαχάραν  έπέ&ηχε  ξνλι'νην  ουτω  δέ  ήν  ή εσχάρα 
ϊοχατεσχευασμένη,  ωατε  χινεΤα^αι  χαλωδι'οις  δ ή τισι  χαι  δοχοΐς, 
εψ’  οΐς  έπεχειτο  · επειτα  ύλην  σνμφορήαας  τρέφειν  δνναμέ.. 
νην  πΰρ,  εηέ&ηχε  τή  έσχάρα.  γνώμην  δε  ειχεν,  ως  ενι  τών 
Γαλατά  πύργων  έπι3·ήαων  εξαψ&εϊσαν,  (ήσαν  γάρ  ούχ  ολίγοι 
ξυλοις  ανω9'εν  έπεσχευασμένοι ,)  ώστε  διά  τον  πύργον  χαι  G 
ι5ΓαΓ;  οιχι'αις  επελθ'εϊν  το  πυρ,  ανέμου  πνενσαντος.  άνύειν  δέ 
ονδίν  ονδ’  ή εχεΐνου  επίνοια  εδύνατο,  αποδεονσών  τών  κεραιών, 
χαι  Τρίτην  δέ  οί  Βενετικοί  πρόαεξειργάσαντο,  ώσπερ  κλίμακα 
από  τής  νεώς  επί  τά  τείχη  τών  πολεμίων,  επει  δε  τά  εκ  &α- 
λαττης  πάντα  ήσαν  παρεσχενασμένα  , χαι  εκ  τής  ήπειρον  τά 
το  δέοντα  προσεπορίζοντο  χαι  κλίμακάς  τε  χατεσχεναζον  καί 
σιδήρια,  οϊς  χρήσθ'αι  εμελλον  έπΐ  τψ  τά  τείχη  διορνσσειν, 
ύλης  τε  φάκελοι  εχομίζοντο  εφ’  αμαξών , αίς  εμελλον  πρός 
τε  τήν  διάβασιν  τής  τάφρου  χρήσεσδ’αι,  αύταΓς  άμά'ξαις  εισ- 
ω^ήσαντες,  χαι  πρός  ταΐς  πνλαις,  ει  δέοι,  ένιέναι  πΰρ.  χαιΰ 

quibus  fabri  compactis  instar  tabulati  asseribus  pontem  ad  muros 
slrarerant.  Credebant  autem,  iis,  qui  de  turri  pugnabant,  tuto 
transeundi  facultatem  praebentibus,  magnanimos  quosdam  inde  pro- 
gressos, cum  oppidanis  propugnatoribus  in  muro  commissuros  et  vi- 
cturos. Et  processisset  illis  inventum,  si  extrema  cornuum  usque 
ad  moenia  pertinuissent  Sed  quia  non  parum  longitudini  deerat, 
machina  inanis  fuit.  Similem  pontem  absque  turri  etiam  Pliacco- 
latus  protostrator  iiissu  imperatoris  super  grandi  oneraria  fecit,  et 
extremis  cornibus  ligneam  basin  seu  craticulam  imposuit,  ita  com- 
positam, ut  quibusdam  funibus  et  vectibus,  super  quibus  iacebat, 
moveretur,  eoqne  ligna  igni  alendo  idonea  congessit,  co  consilio, 
ut  incensam  uni  turrium  Galatae  imponeret,  (erant  enim  picracque 
ligno  superne  constructae,)  quo  per  turrim  etiam  aedes  flamma,  vento 
Oante,  comprehenderet.  Sed  euim  cornibus  deficientibus,  in  nihi- 
lum recidit  eius  cogitatio.  Tertiam  insuper  machinam  Veneti  tam- 
quam scalas  a navi  ad  muros  fabricati  sunt.  Paratis  iam  a mari 
omnibus,  etiam  a continente  quae  opus  erant,  praestabantur,  sca- 
laeqiic  et  ferramenta  quaerebantur , quibus  muros  perfoderent : et 
libenter  lignorum  fasces  advehebantur , quibus  cum  ipsis  plaustris 
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A.  C.  ι35ι^πί'  ovJii'  fifJft  «rt , η πεζή  xai  Ιηπιχή  δΰναμις  εξή}’ετο, 
ών  ίστρατήγει  δεσπότης  Μανουήλ  Άαάνης,  6 βασιλι'δος  τής 
Είοήνης  αδελφός,  υποστράτηγον  εχων  τον  πρωτοστράτορα  Φα- 
χρασήν  , xai  περιεστρατοπέδενε  Γαλατΰν.  xai  ή ναυτική  ήδη 
ηαρεσχεναστο  , ώς  είς  τήν  ίστεραίαν  αμα  ειο  τοΐς  τεΐχεαιν^ 
έμβαλοϋντες.  xai  οί  iv  Γαλατά  δε  παρεσχευάζοντο,  ώς  αμυ- 
vovjiBvoi.  τΰς  τε  γάρ  όλχάδας  xai  τριήρεις,  οσας  ειχον , xu~ 
τέδυσαν  πρότερον  εiς  τήν  θάλασσαν,  χατά  μιαν  εφεξής  προ 
τιον  τειχών  ανάψαντες  τοΐς  χαλωδιόις  από  τών  έπάλ'ξειον, 
οσον  μή  παντάπασι  χαταδυεσ&αι , ολλ’  άνάγεσ&αι  εϊεν  ευ/ε-  ιο 
ρεΐς  χαιρον  χαλουντος,  xai  αλλα,  οσα  προς  αποτροπήν  εδόχεε 
Ρ.  8ι5  λυσιτελήσειν  τών  μηχανημάτων,  συνήνεγχε  δε  αυτοΐς  ες  rti 
μάλιστα  τών  δλχάδων  ή χατάδυσις.  αυτοί  τε  γάρ  άναλοα- 
τοι  ήσαν  rip  πυρi  διά  τό  ύδωρ  , xai  ταΖς  πολεμίαις  νανσίν 
άπόβασιν  ου  παρείχαν,  τάς  τε  μηχανάς  εχώλυον  εγγύς  τει-iS 
χών  ϋναι,  ό μεν  ουν  βασιλεύς  μετά  τής  εχ  τής  ήπειρον 
στρατιάς  διεννχτερευσεν  ελ&ών  πρωτοστράτορα  δε  τον  Ταρ- 
χανειώτην  , ος  τών  βασιλιχών  τριηρέων  έστρατήγει , xai  τον 
τών  Βενετιχών  άρχοντα  Νικόλαον  άμα  ειο  εμβαλεΐν  εχέλενεν 
ν.65ι  από  &αλάττης,  ώς  xai  τής  πεζής  xai  Ιππικής  δννάμεως  έκτο 
τής  ήπειρον  έμβαλοίντων.  τριήρεις  δε  ήσαν  ai  σνμπασαι 
‘Γωμαίων  xai  Λατίνων  κατ’  εκείνην  τήν  μάχην  δύο  xai  τριά~ 
χοντα.  συνέβη  δε  τής  αυτής  νυκτός  έχ  Βενετίας  τριήρη  προς 
8 Νικόλαον  αφΐχ9αι,  ή έμήνυεν,  εβδομήχοντα  τριήρεις  εχ  Γεν- 

111  fossam  iiiiectis,  ad  transeiiudiim  et  ad  portas,  si  opus  foret,  in« 
flammandas  uleroiitiir.  Cumque  nihil  iam  desideraretur,  peditatus 
et  equitatus  α despota  Manuele  Asaiie , frenes  imperatricis  fratre, 
eductus,  (cuius  legatus  seu  minor  dux  Pfaacrases  protostrator,)  Cala- 
tam circumsedit.  Et  pars  navalis  iam  accincta  erat,  ut  orta  luce 
postridie  ad  muros  ferretur,  ipsiqiie  Galataei  ad  resistendum  se  in- 
struebant. Nam  onerarias  et  triremes,  quotquot  habebant,  prius 
deduxerant,  singulas  deinceps  ante  muros  funibus  a pinis  religatas, 
ne  penitus  abriperentur,  sed  pro  tempore  subduci  facile  possent,  et 
alia  qiiaccumquc  ad  machinas  avertendas  commodatura  credebant. 
Maxime  autem  illis  profuit  onerariarum  deductio;  ipsae  enim  igne 
consumi  nequibant , propter  aquam  scilicet,  et  hostiles  naves  accessa 
ad  muros  prohibebant.  Imperator  itaque  cum  exercitu  terrestri  ad- 
veniens, noctem  egit:  protostratorem  vero  'Jarchaniotam , impera- 
toriis triremibus  praefectum,  et  Venetorum  ducem  Nicolaum  die  re- 
centi a mari  aggredi  iiissit,  utpote  eodem  tempore  equitibus  et  pe- 
ditibus a continente  simul  aggressuris.  Numerabantur  autem  in  illa 
pugna  triremes  Romanorum  et  Venetorum  simul  binae  supra  tri- 
ginta. Eade'm  porro  nocte  triremem  Venetiis  ad  Nicolaum  venite 
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νοιίας  άνηγμένας  iivai  ίη’  αντονς,  ίχέλευόν  τε  η βουλή  χα<  u Κ. 
ύονς,  ηρόΐοιαν  αυτοϋ  xai  τών  τριηρέοον  ποιεΐσ&αι,  μή  νπο  τοΰ 
τιολεμιων  στόλον  έγχαταληφ9^είς  άπόληται.  6 γάρ  εχ  Γεηονα 
όήμος  οΰχ  όλιγψ  χρόνω  πρότεροχ  προς  τούς  παρά  σφισι  πο- 
^'ι.εμχααχτες  δυχατούς,  τους  μεχ  εξήλασαχ,  περιγεχόμεχοι  τώχ 
άριατωχ  xai  άειφνγιαχ  χαταψηψισάμεχοε , τους  δ’  άτιμους 
είχοχ,  μήτε  βουλής  αξιονχτες,  μήτ’  αρχής  μηδεμιΰς,  αλλά 
ηάιτα  τρόπον  επιεζοχ  χαί  έταπει'χουχ.  δημοχρατεϊσ&αι  γάρ 
εβυΰλοχτο  μΰλλοχ , ή νπ'  έχειχωχ  αρχεσ3αι.  τοΰ  δήμου  δέ 
ιοτπ'α  προατηαάμενοι  Σίμωχα  Μπονχανέγραν  προααγορενύμεχοχ,Ζ 
αρ/ειχ  δψήχαχ  των  πραγμάτων,  xai  τον  δήμου  xai  τής  βουλής 
αννεπιψηφιζομέχης.  τοΰ  Βενετικόν  δί  πολέμου  τουτονΐ χεχινη- 
μέχον , έπεi  εώρωχ  αχτιχαθ^ιατασίλαι  οχτες  αδύνατοι  avτoi,  μή 
xai  των  δυνατών  σνναιρομένων,  οΐα  δή  πολλών  χρημάτων  xai 
χ’ίμειζονος  δεομέχον  τοΰ  πολέμου  τής  παρασχενής,  τώχ  τε  ψεν- 
γόχτων  άριστων  χά^οδοχ  εψηφισαχτο  xai  τής  παρά  σφι'σι  με- 
τέδοσαν  βουλής  xai  τώχ  πραγμάτων  απτεσΟ^αι  εχέλενοχ.  οί  δν- 
varoi  δέ  όρώχτες,  ώς,  ήχ  αντοιπρος  οργήν  τάς  προς  τον  δήμον 
όιΐύ^ώνται  χαταλλαγάς,  ονδέν  έτερον  υπολείπεται,  ή,  εχεινωχ 
τοδιαψΒειρομέχωχ  υπό  τών  έχ  Βενετίας,  xai  αυτούς  σνγχινδν-Ό 
χενειν,  xai  δεινόν  ηγούμενοι  xai  τών  αΜχίατων,  διά  τήν  τοΰ 
δήμον  προς  αυτούς  αγνωμοσύνην  εχοντύ  προδιδόναι  τήν  ελευ- 
θερίαν xai  δουλεύειν  τοΐς  πολλώ  χείροσιν  αωχρώς  xai  αγεν- 
νώς,  ώχείόισαν  μέν  τώ  δήμιρ  τήν  αγνωμοσύνην  xai  τήν  αχρι- 
ι6.  μετίδωχαν  Μ.  mg. 

contigit,  quae  docebat,  septuaginta  triremes  solvisse  Genua  et  in 
illos  tendere:  mandabantque  dux  et  senatus,  sibi  et  naribus  suit 
consuleret,  ne  ab  hostium  classe  interclusus  periret.  Populus  siqui· 
dem  Genucutis,  iain  pridem  potentibus  oppugnatis,  et  optimatum  vi- 
ctor, alios  in  perpetuum  exilium  egerat,  alios  capite  diminutos,  ne- 
que senatorio  ordine,  neque  ullo  magistratu  dignabatur,  sed  omni- 
bus modis  cos  premebat  ac  deprimebat;  populari  enim,  quam  illo- 
rum, imperio  uti  malebat.  Tum  vero  de  plebe  quemdam  Simonem 
Buccanegram  summae  rei  publicae  praefecerant,  idque  populus  et  se- 
natus approbarat.  Celerum  bello  hoc  cum  Venetis  exardescente,  cum 
se  viderent  non  posse  resistere,  nisi  a potentibus  adiuvarentiir,  quod 
et  multa  pecunia  et  maiore  apparatu  opus  esset,  optimatibus  redi- 
tum ab  exilio  decreverunt,  eos  in  senatum  legerunt  et  rem  publicam 
capessere  iusscrunt.  Potentes,  cum  prospicerent,  si  iratis  auimis  re- 
conciliationem gratiae  cum  populo  aspernarentur,  futurum,  ut,  eo  a 
Venetis  attrito,  ipsi  camdem  calamitatem  subirent,  et  turpe,  imo 
vero  turpissimum  ducentes,  propter  populi  adversus  se  crimen  ultro 
libertatem  prodere  , iuhuncstamquc  ac  minime  iugenuam  servitutem 
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A. C.  i3Si  σ('αν,  St*  τους  (Ιριστους  οντο)  ηροηηΧαχιΧονσιν  ΐνχτρως,μψ- 
div  ίτΐρον  $χοιτ*ς  ίγχαΧΐΐν,  η οτι  βελτιονς  των  πολλών  ttaiv, 
ύψιυταντο  δε  τον  πόλεμον  πρθ3ώμως  νπλρ  τον  χοινον , xiti 
χρήματα  παρασχόμενοι  χαι  όπλα  χαί  την  άλλην  συντέλειαν  , 
υσην  εδει·  τόν  τε  στόλον  των  εβδομήχοντα  νεών  παρεσχενά-  5 
σαντο,  χαι  Παγανήν  έπιστήσαντες  στρατηγόν  έχ  τον  των 
Ορίων  γένους  τόν  έπιφανέστατον,  χαι  σννέσεως  χαι  τόλμης 
ενεχα  χαι  έμπειριας  νπερέχωτα  των  ΐίλλων  , ίξέπεμψαν  επί 
Τ.Βιβτόν  πόλεμον.  Νιχόλαος  δε  ό των  Βενετικών  τριηρέων  στρα- 

τηγός^  έπει  επνθ-ετο  την  περί  τον  τών  πολέμιων  στόλου  άγ-  ιο 
γελι'αν,  χαί  πρότερον  ατολμότατος  προς  μάχας  ών,  τότε  μάλλον 
εξεπέηληχτο  χαέ  εν9·νς  απεϊδε  προς  φυγήν  Ινα  δέ  μη  ή παρε- 
σχενασμένη  τειχομαχία  χωλν9ή,  βασιλεΐ μίν  οΐ'όίΐ’  ων  έπν&ετο 
απήγγελλε  , τάς  σφετέρας  δέ  τριήρεις  εχων  χαί  την  έπί  τής 
όλχύδος  μηχανήν,  οσον  μή  βάλλεσθ'αι  παρατεταγμένος,  μόνον  ι5 
έν  τοΐς  οπλοις  ήν,  δόκησιν  παρέχων,  ώς  μαχονμενος,  εργον 
‘ δΐ  παντάπασιν  απείχετο.  ‘Ρωμαίοι  δέ  κατά  το  έπιταγμα  βα- 
αιλέως  αμα  έιο  τοΐς  τειχεσι  προσέβαλον  τών  πολεμίων  χαι 
υ ταϊς  τριήρεσι  χαί  ταΐς  από  τών  όλχάδων  μηχαναϊς.  ai  μεν 
ουν  μηχαναί  τών  τειχών  μή  έφιχνονμεναι , άπραχτοι  έλεί- ίο 
ποντο.  όμως  έγγνς  γινόμενοι  οι  εν  ανταϊς  έπλϊται  εβαλ- 
λον  τους  από  τών  τειχών  χαί  πλείστονς  έτρανματισαν 
ομοίως  χαί  οι  από  τών  τριηρέων,  έτρανματίσ9ησαν  δε 
ουχ  ολίγοι  χαί  από  τών  βασιλικών,  χαί  επεαόν  τινες.  έτρώ&η 

7·  βορίων  Μ.  mg,  11,  εύτολμόταηος  Pontanui. 

longe  inferioribus  servire,  scelus  ei  et  stultitiam  exprobrarunt,  quod 
optimates  ob  hoc  solum,  quia  vnigo  praestarent,  adeo  facile  dedecori 
ac  ignominiae  subiecissent,  bellum  pro  re  publica  impigre  arripuerunt, 
arma  et  reliqua  necessaria  contulerunt  et  classem  septuaginta  navium 
aedificatam  cum  praefecto  Pagano  Auria,  viro  nobilissimo  prudentia- 
que, fortitudine,  experientia  ante  alios  eminenter  bellatum  miserunt. 
Nicolaus,  Venetarum  triremium  ductor,  ubi  classem  hostium  adventare 
accepit,  quamquam  alioqui  ad  pugnam  audacissimns,  timore  correptus, 
confestiin  de  higa  cogitavit.  Sed  ne  parata  oppugnatio  impediretur,  im- 
peratorem audita  celans,  cum  triremibus  suis  et  machina  super  one- 
raria, extra  teli  spatium  dumtaxat,  ordinem  armatus  tenebat,  po- 

' gnatiiri  opinionem  praebeas,  cura  re'  penitus  abstineret.  Romani 

diluculo  iiissa  facessentes  , cum  triremibus  et  machinis  onerarianim 
muris  sese  admovent.  Verum  machinae,  qnod  eos  non  attingerent, 
inutiles  erant  Nihilo  minos  qui  intus  erant  milites  propiores  farti, 
in  propugnatores  iacula  contorquebant  et  vulnerabant  plurimos. 

Id  ipsum  faciebant,  qui  e triremibus  pugnabant.  Nec  pauci  ex  im- 
peratoriis vulnerati  sunt,  cx  quibus  nonnulli  occubuerunt.  Quin  et 
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ii  »oi  i ατρατηγος  Ταρχανίιώτης  τόν  ύφόν  ίΙ^χβϊ»Ό  /?ί'λ«,  A.C.  ι35ι 
xqu'  διήλααεν  αμφοτέρας  τάς  έπιφανίΐας,  χαίχοι  τί9ωραχι- 
αμίνον’  μηά  τοσαντης  ηροσέπίσε  τής  ρνμης·  εξ  ου  μάλιστα 
μεν  ήλ^’ε  τοϋ  anodavitv  έγγνς,  προνοι'α  άε  9εοϋ  ηεριεσώ9η, 
ζιιολλάς  xai  άννηοι'στονς  άλγηόόνας  ένεγχάν·  μόλις  γάρ  εν 
ετεαι  ivaiv  ουλήν  εδεξατο  τό  τραύμα,  βασιλεύς  τε  ix  τής\.65τ 
ήπειρον  προσβάλλειν  τε  εχόλευε  τή  στρατιά  xai  τή  τάφριρ  c 
εμβάλλειν  τάς  άμαξας,  ως  αν  τοίς  τείχεσι  τάς  χλι'μαχας  ερει'- 
αωσι,  διαβατής  γεγενημενης,  xai  δνέβαλλον  οΰ  πάσας,  ετι  δδ 
ιοτυΐς  στρατιιόταις  nερi  ταντα  ήσχολημένοις,  οι  εν  Γαλατά  τήν 
ix  Ο'αλάττης  μάχην  αποσχευασάμενοι , ε9εον  exi  το  μάλιστα 
πονούν  τών  χατά  τήν  ήπειρον  τειχών,  xai  τάς  πνλας  διανοι- 
ξαντες,  εξεχέοντο  xai  πΰρ  ενίεααν  τή  νλη  xai  ηΰσαν  χατεφλεξαν 
αυ’ταΐς  άμάξαις.  ετραυμάτισαν  δδ  xai  ano  τών  τειχών  βάλ- 
ε  5 λοντες  πολλούς  αν&ρώπους  τε  ,χαι  ίππους  · ούχ  ελαττονς  δε 
xai  αυτών  ετρανματισ&ηααν.  6 βασιλεύς  δδ  ηδη  την  εηι- 
χειρησιν  ορών  αδύνατον,  χαιτοι  xai  προτερον  εiδως  , D 

γαγε  τήν  στρατιάν,  xai  τήν  μεν  πεζήν  έχέλενεν  αναχωρεΐν 
αντιχα,  αυτός  δε  τήν  ίππον  εχων  εμεινεν  επι  του  στρατοπέδου 
αο  xai  ηυλιαατο  τήν  νύχτα,  είς  τήν  νστεραιαν  δε  ωπλισμένην  αγα- 
γών  τήν  στρατιάν,  εστησε  προ  τών  Γαλατά  ηνλών  εφιχανον, 
ουδείς  δδ  Λατίνων  αντεπεξήλ9εν , ουδδ  βέλος  αφήχεν  εη 
αυτούς.  έχεϊ9εν  δδ,  επεέ  μηδεές  άντεπεξήει,  εις  Βυζάντιον  ανέ- 


9·  ένέβηΐον  Ρ. 

dux  TarchauioU  cubitum  dextrum  per  thoracem  aeu  loricam 
impetu  telum  advolavit,)  Iraicclue , paulum  a morte  abfuit,  Diviua 
autem  providentia  «ervalui,  raultoi  et  intolerando·  dolores  suttinuil: 
vix  enim  biennio  plaga  cicatricem  obduxit.  Imperator  quo<]ne  ex 
continente  invadere  et  currui  onustos  fossae  immittere  iussit,  ut,  ea 
pervia,  scalae  ad  muros  applicarentur.  Imroiseriint,  ctai  Bon  omnes. 
Adhuc  in  eo  negotio  militibus  occupatis,  Galataci,  maritima  pugna 
dimissa,  qua  moenia  versus  continentem  praecipue  laborabant,  ac- 
currerunt, aperlisqnc  porUs  effusi  et  igni  in  virgulta  arida  coniecto, 
omnia  cum  ipsis  plaustris  combusserunt:  ac  ile_  muris  homines  ei 
equos  magno  numero  vulnerarunt:  nec  ipsi  vicissim  pauciores  vu - 
nera  retulerunt.  Imperator  iam  cernens  , operam  inanem  esse , 
quamquam  id  futurum  antea  scivisset,  receptui  cecinit,  et  pe  i es 
quidem  extemplo  iussit  abscedere : ipse  cum  equitatu  per  noctem 
in  castris  mansit.  .Altero  die  cura  armatis  diu  ad  porUs 
constitit,  nec  quiiquaro  Latinorum  contra  processit,  nec  teturo  iccu. 
Inde,  quia  nullus  prodibat,  Byxantium  se  recepiL 

rum  ductor,  occultata  causa,  ob  quam  proelio  supersedisset  orauii  o 
Tolubiit  discedere,  atque  hoc  solum  elocutus,  a senatu  ct  dv«i  sOn 
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A.  C.  i35i  arpfips.  Νικόλαος  ii  6 των  Νίνττιχών  αρχών  την  aium 
αποχρνψας,  άι’  ην  τής  τε  μάχης  άηέαχετο  ηαντάπασι  χαΐ 
βουλοιτο  άναχωρεϊν  , μόνον  H τοντο  είπών  , ώς  παοά  τή; 
βουλής  και  τον  όονχός  άποπλέειν  κελευσ9ει'η , ηρός  Βενε- 
τίαν άπεχωρει  ονντα'ξάμενος,  τόν  ττρός  τους  εχ  Γεννονας  πό-5 
Ρ.8ιη  λεμον  μόνω  βασιλεϊ  χαταλιπών  , ος  τριήρεσι  τε  εχ  θαλάιτη; 
έηολιόρχει  ταΐς  ιΰι'αις  χαΐ  εκ  τής  ήηει'ρου  σνχνάς  έποιεϊτο 
τας  εφόδους,  ηέμπων  βτρατιάν,  χαΐ  πάντα  επραττεν,  εξ  ων 
εκείνους  πάσχειν  ήν  χαχώς,  καί  εβλαπτεν  ου  μέτρια  τινα. 
Νικόλαός  δε  προς  Βενετίαν  άποπλέων,  τίό  των  πολεμίων  ατόλΐΛίο 
περιέτνχε  , προαισ9όμενος  εφενγεν,  η τάχους  είχεν,  έπε- 
δίωχον  τε  οι  πολέμιοι , φ3·άαας  δε  αυτούς  προς  τή  κατά  την 
Βνβοιαν  πολίχνη,  ή αυτοΐς  έστιν  υπήκοος,  τάς  τε  τριήρεις 
όιέσωσεν  ουδεμίαν  άπολέσας,  χαΐ  περιεποίησε  την  πολίχνην, 
ράστα  αν  εαλωχυΐαν,  εΐ  μή  φ&άσαντες  αυτοί  είσήλθον.  ·5 
Β χζ.  Έν  τοντοις  δε  των  πραγμάτων  οντων , χαΐ  6 τΰν 
βασιλέων  πόλεμος  αϋ^ις  ήρχετο  χαΐ  έλάμβανεν  αιτίας  ου 
μιχρας.  οΐ  γαρ  έν  Θεσσαλονίκη  μετά  βααιλέως  νπολελειμ- 
μενοι  τοΰ  νέου  Ίωαννου  ούχ  ήγάηων  τοϊς  παροΰσιν , u)Jm 
C νεωτεροις  εηεχείρουν  χαΐ  βασιλέα  τόν  νέον  εξεπολέμουν  ^α-κ> 
σιλεϊ  τεο  χηδεστή , χαίτοι  οι  πολλής  ευμενείας  παρά  Καν- 
ταχουζηνψ  τιή  βασιλεϊ  τνγχάνοντες  χαΐ  τών  ευνων  χαΐ  οΐ- 
χειων  μαλιστα  δοχονιτες  είναι . εφασαν  γάρ  ειγαναχτεΐν 
υπέρ  αυτοϋ  είδιχουμένου  χαΐ  τής  πατρφας  ηγεμονίας  άηο- 

ai.  οΐ  010.  V. 

mandatum,  uti  rediret,  salute  dicta,  Venetias  renavigavit,  bello  con- 
tra Genuates  soli  imperatori  relicto , qui  triremibus  suis  c mari 
Galatam  obsidebat  et  a continente  crebris  eam  impressionibus  la- 
cessebat nihilqiie  ad  oppidanos  aflligendos  praetermittebat:  nec  sane 
mediocriter  illos  vexabat.  Nicolaus  Venetias  cursum  tenens,  in  ho- 
sUiim  classem  devenit,  quam  praesentiens  summam  in  fugieudo  ce- 
leritatem adhibuit,  et  hostes  insequentes  effugiens  , apud  Euboeae 
oppidulum,  Venetis  subiectum  , triremes  servavit  ipsumque  tutatus 
est,  quod  Genuenses  cepissent,  ni  ille  intrando  antevertisset. 

aj.  Hoc  rerum  statu  etiam  bellum  inter  imperatores  ex  causis 
non  levibus  recruduit.  Qui  enim  cum  loanne  imperatore  Thessalo- 
nicae remanserant,  praesentibus  non  contenti  , nova  moliebantur  et 
loannem  ad  arma  socero  inferenda  sollicitabant:  quamquam  iidem 
apud  Cantaenzenum  gratiosi  admodum  eique  amicissimi  ac  familia- 
rissimi viderentur.  Aiebant  enim,  molestum  sibi  accidere,  quod 
paterno  fraudatus  imperio  tam  iniuste  haberetur.  Etenim  non  hoc 
solum  esse  iniquum,  quod  ille  totum  sibi  adsciscens  imperium,  im- 
peratoris vocabulum  inane  ac  nudum  prorsus  ei  reliquisset , seJ 
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ατιρονμίνον.  xai  γαρ  ον  τοντο  μόνον  εινΜ  το  Sstvov,  ortA.C.  ι35ι 
σνμπασαν  εχεϊνος  ε/οαν  την  αρχήν,  όνομα  μόνον  βασιλείας 
καταλέλοιπεν  αυτω  χενόν  πρα/μάτων,  αλλά  χαί  ώσπερ  νπερ- 
ορι'αν  χαταψηφιαάμενος , ΰγαγών  έν  μέσοις  πολεμι'οις  χατα- 
5/.έλοιπεν,  ονόεμιΰς  πρόνοιας  αξιώσας , ώσπερ  έπηγγέλλετο 
απαίρων , αλλά  πολέμους  προφασιζόμενος  , την 'Ρωμαίων  6^3 
χά&ηται  αυτός  ηγεμονίαν  εχων , αυτόν  όε  ώσπερ  τι  τώ»Ό 
αχρήστων  προεΐτο , ή υπό  Τριβαλών  έχπολιορχηθησόμενον, 
ή προδο&ησόμενον  νφ’  Οντως  άταχτου  δήμου  χαί  τολμων- 
ιΟΓος  πάντα  ενχεράς’  α χρή  συνοράν  αυτόν  χαι  σχοπεΐν , 
όπως  τής  πατρώας  αΰ&ις  εγκρατής  γένοιτο  αρχής  ραστά  γε 
δυναμενος·  Κράλης  τε  γάρ  δυνάμει  πάση  βοη9'ήσει , εν  τοΐς 
πολεμιωτάτοις  έχεϊνον  άγων  χαι  βουλησόμενος  αυτω  μάλι- 
στα συναι'ρεσθαι , χαι  αυτοί  υπέρ  αυτόν  παντα  κίνδυνον 
ι5  ίπομενουσι  χαι  προ3·ϋμως  αυναγωνιοννται  χαι  χρήμασι  χαί 
οπΧοις  χαί  σώμασι·  χαί  μή  χατοχνεϊν  πρός  την  έπιχει’ρησιν  πα- 
ρήνονν,  ένήγοντο  δε  εκείνοι  πρός  τό  χινεϊν  τών  βασιλέων  P.iiS 
πρός  άλλήλους  πόλεμον  ονχ  ήττον  μεν  χαί  τρόπων  φαυλό- 
τητι  χαί  μοχβηρια  , fj  χαί  πρός  τα  αϊσχιστα  εξήγοντο  ετοι- 
τομως,  μάλιστα  δε  χαί  χρήμασι  διεψ&άρησαν  πρός  Κράλη,  εΐ 
τόν  πρός  άλλήλους  'Ρωμαίων  αυΟτς  πόλεμον  χινοΐεν.  οΐς  δ 
νέος  βασιλεύς,  άτε  δή  πρός  πανουργίας  χαί  διαφθοράς  χαί 
βίων  χαί  λόγων  παντάπασιν  απειρως  εχων  χαί  δι'χαια  βου- 
λενεσθαι  χαί  συμφέροντα  νομίσας  χαί  την  σπονδήν  υπέρ 
4·  χατίΐιπεν  Μ.  33.  δτε  μή  Μ.  mg. 

3iiod  etiam  quas!  exilio  rlamnasact,  abductumqiie  in  mediis  Iioslibns 
•'«eruisset,  nulla  cura  adbibita,  quemadmodum  discedens  iiroiiiisissct, 
sed  bellorum  causas  confingendo  ipse  Romauum  tenens  principatum 
sederet,  eum  vero,  ut  homiucm  nullius  frugi,  aut  aXriballis  expuguan- 
dum,  aut  a tam  turbulento  et  ad  omnem  audaciam  praecipili  populo 
prodendum  abiiceret.  Quae  animadvertenda  sint,  et  considerandum, 
quo  pacto  maiorum  suorum  imperium  recuperet,  in  quo  quidem  nulla 
sit  futura  difficultas.  Cralem  cuiin,  Cautacuzeno  infensissiiniim  , tota 
potentia  libenter  auxilio  succursurum.  Se  quoque  quamvis  dimica· 
tionem  capitis  cius  causa  minime  recusaturos  ciipidcque  uiia  et  pe- 
cuniis et  armis  et  corporibus  certaturos.  Hortabantur  proinde,  ne 
ad  rem  aggredi  moraretur.  Inducebat  autem  illos  ad  arma  inter 
imperatores  instauranda  non  parum  vitiositas  et  nequitia,  qua  vel 
ad  infanda  prompti  ferebantur,  potius  tamen  promissa  a Crale  pe- 
cunia, si  bellum  inter  Romanos  iterum  infiammassent , eorum  ani- 
inos  depravaveraL  Quibus  iunior  imperator,  ulpote  calliditatis  et 
sermonum  atque  morum  corruptelae  omnino  ignarus  et  inexpertus  , 
et  aequa  fnictuosaque  suaderi  ac  sibi  studeri  ratus,  ublempcra- 
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A-C.  i35i  athov  TioulnSa»,  ίπίί9η6  rc  xai  ίτ  τϋΓζ  μάλιστα  τύρ  ψΛατ 
ίταττΐ  τούς  πολτμιοηάτονς  ώς  άλη9ύς  xai  ιΰρίους  μιχροί 
xai  λήμματος  αντόρ  re  »αι  ανμηαααν  ήγτμονιαρ  τιροόιδόηα;, 
xai  ίσχέατΐτο  ανψ  αντοίς,  ό9τρ  τ<  xai  οπτος  τορ  χρός  βα- 
Βοιλτα  τορ  χηδρστηρ  ηόλίμορ  άροχιροίη,  iiixti  δη  δτίρ,  χρη$ 
εχπυστα  γτνίσΒαι  τά  βτβονλτνμέρα , Άσάχηρ  τβι>  'Αρδρόη*ο> 
άψιατάρ  θισσαλοριχης.  νχύπττνορ  γάρ  ixttpop  τα  μίγαηα 
4ραηΐ(όστσ9αι  , οδ  μόρορ  άρτίχα9ιστάμτρορ  ηρός  τάλλα, 
αλλά  xai  βασιλίΐ  τψ  vire  παραιρονντα  τωρ  άτόαων  anijt- 
a9ar  ίηιχτιρήατωρ  xai  μη  διαψ9τίρτιν  τηρ  ^ίμοη’αρ  exani,  ιο 
εσοιτο  χν'ριος  μττά  μιχρόν,  ti  τιρός  βασίλέα  τον  χηδκηή* 
τνγναμονοί'η.  xai  προαίλ9όνττς  iv  προσχήματ'ι  φιλίας  ηράιχ 
μίν  δρχονς  άττ^τονν , ωστ$  χαταδήλονς  μη  noitiv,  μέλλον- 
τας  ίχχαλνηττιν  τά  μάλιστα  απόρρητα  τΰ  νέψ  βασιλοί,  επτιτβ, 
Cimi  έλάμβανον  τάς  ηιστεις  xai  ήσαν  iv  κεποι·9ησει  δηδιν,ιί 
βασιλέα  τον  νΙον  ελεγσν  awdiaOtu  Κράλν}  ίπι  τύ  πόλιμον 
χτνεΐν  χατά  βασιλέιας  τον  χηδεστον,  xai  ονδενος  ίτι  ενίΰν 
πρός  τάς  συμβάσεις  , Κράλην  δέ  προθυμότατα  μεν  εδέλαν 
βασιλεΐ  τΰ  νέψ  συμμαχεϊν  xai  πάσαν  υπέρ  αντοΰ  xai  σηον- 
δην  ίνδείχνυσθαι  xai  προθυμίαν,  δεινόν  όέ  όντα  ταράξαι  xniio 
συγχέαι  πράγματα  xai  χρήσασθαι  προσηχόντως  τοίς  χαι· 
ροΐς  xai  τοντ’  έπινενοηχέναι , ϊν'  άσυμβάτως  μάλλον  εχιιν 
παρασχευάστ}  τους  βασιλέας,  τό  σέ  βοΰλεσθαι  ώσπερ  όμη- 
ρόν λαβεΐν  xai  σχηπτειαι  δήθεν  άπιστεΐν  τιο  νέ^  βασιλεΐ, 

τ!ΐ : et  profecto  inimicissimos  , quiqne  ob  vile  lucellum  et  pamm 
compendium  ipsum  cum  universo  imperio  prodiderunt,  pro  amicissi· 
mis  habuit:  quibuscum  deliberare  coepit,  unde  et  quomodo  bcllaai 
contra  socerum  institueret.  Placuit  igitur,  priusquam  consulta  ena- 
narent,  Andronicum  Asanem  Thessalonica  removeri,  quem  acer- 
rimum fore  adversarium , nec  solum  alioqui  se  oppositurum , sed  et 
iuniorem  imperatorem  admonitorum  verebantur , uti  conatu  tam 
male  ominato  desisteret,  neve  imperium  (cuius  paulo  post  futurus 
sit  dominus,  si  erga  socerum  imperatorem  probe  et  candide  se  ges- 
serit,) sciens  ac  ■volens  pessumdaret.  Ergo  eum  cum  simulatioae 
amicitiae  adeuntes , sacramentum  silentii  exigunt , iunioris  impera- 
toris secretissima  patefacturos.  Ubi,  6de  iurantis  accepta,  ausi  suat 
Edere,  cum  Cral^  bellum  socero  inferendum  pepigisse,  nihilqoe 
pactis  et  conventis  deesse  narrant,  Cralemque  propensissimo  studio 
ct  alacritate  imperatori  opitulaturum.  Cum  autem  is  vir  ad  res  per- 
turbandas ac  permiscendas  sit  appositus  et  foro  uti  noverit,  etiam 
lioc  vafre  excogitasse,  quo  imperatores  a resarcienda  concordia  ali- 
eniores reddat,  ut  ipsum  obsidis  loro  accipiat;  simulare  enim,  n«a 
se  fidere  imperatori  iuuiori , ne  forte  exercitui , quem  sit  suppetias 
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μη  Ttj  στροηιη  ίπιβουλΐνσα , ην  παρίξε$  σνμμαχήσονσαν , K.C,  t^5t 
*ai  διαψ9(ρεΤ,  τάς  διαφοράς  διαΧνσάμενος  ηρός  βασιλέα,  ύν 
ενεχα  εγχει'μενος  βασιλεΐ  τψ  νέφ  σε  λαβεΐν  αΐτεΐ.  βασιλεύς  ο 
δ’  ετιει  εγνοο  τον  ηόλεμον  χινεΐν  χαι  μάλιστα  Τριβαλων 
5προσέχειν  σνμμαχια  , σννέ&ετο  έξ  άνάγχης  έχδιδόναι.  & 
σχέπτεσ&αι  χρεών  χαι  μηχανήν  τινα  έ^ενρι'σχειν,  έξ  ής  αδ- 
τός  τ(  χαι  τά  παρόντα  πράγματα  διασα>9ήσεται.  έχεΐνοι 
μεν  ονν  οΰτα  πιθανήν  σνσχευασάμενοι  προσήγον  την  εηιβον- 
λήν,  'Ασάνης  δέ  άγνοήσας  την  απάτην  , (^δει  γάρ  έχει’νονς 
ιοπρότερον  τα  Κανταχουζηνον  τον  βασιλέας  μάλλον  ^ρημένους, 
αλλας  &’  ΟΤΙ  χαι  φήμαι  πάντοΒεν  προσέπιπτον  αδτιρ  χαι 
βασιλεύς  δ νέος  έμηνΰετο  πόλεμον  βοΰλεσ9αι  χινεΐν  προς  βα- 
σιλέα τον  χηδεστήν ,)  έπιστενέ  τε  τοΐς  ειρημένοις  χαι  σφο- 
δρώς  έ9ορνβεΪΓ0  , χάριν  δε  πολλήν  δμολογών  αντοΐς  της  είςρ^β,^ 
ι^βασιλέα  χαι  αυτόν  εύνοιας,  έπειτα  έδείτο  χαι  τρόπον  νπο- 
9έσ9αι , οΓ  τραπόμενος  τα  προαδοχώμενα  έχφενξεται  χαχά. 
οι  δ’  οοδέν  έφασαν  λνσιτελέστερον , ή τάχιστα  άπαίρειν  είς  y.  654 
Βυζάντιον  , ώ;  αμα  τε  έν  τοΰτιο  έχίρενξόμενον  τον  χινδννον 
χαι  βασιλεΐ  δηλώσοντα  περί  ταν  πραττομέναν,  W αΙσ9όμενος 
20γ0·>  χινδννον  έχεΐνος , όξεΐαν  την  βοήθειαν  ποιοϊτο  χαι  μη 
παρέργως , μηδέ  ραθνμως  οΙόμενος  χινδΰναν  έξα  τα  τήδε 
πράγματα  εατάναι.  ήν  δ’  δ νέος  βασιλεύς  έπιχειρη  χατέχειν, 
αλλ’  αυτούς  σνμπράξειν  τα  μέγιστα  ηρός  την  αποδημίαν, 
παραινονντας  αν'τω  χαι  πείθοντας  μηδέν  ηρός  βίαν  ηράττειν, 

4·  (γνωχι  Μ.  5·  προσέχει  Μ. 

mUiurus,  insidietiir,  eumque  , composiU  cnm  Cantacnzeno  confro- 
Teriia,  disperdat  Ob  hoc,  ut  Aaanem  obsidem  accipiat,  imperato- 
rem urgere.  Qui  quoniam  bellum  movere  statuerit  maximeque  Tri- 
ballorum  auxilium  expetat , necessario  annuisse.  Quae  perpendendi» 

Slot,  et  invenienda  machina,  qua  sibi  et  praesenti  rerum  conditioni 
consulat.  Sic  illi  probabilem  fraudem  nexuerant  Asanes,  quia  im- 
posturae huius  erat  nescius,  (norat  enim,  eos  antehac  Cantacuzeno 
deditissimos,)  et  quia  insuper  aures  eius  rumoribus  de  bello,  quod 
■unior  imperator  in  socerum  parturiret,  undique  circumsonabant, 
dictis  Udem  commodabat  et  angebatur  magnopere,  ampia.sque  ipsis 
de  benevolentia  erga  imperatorem  Cantacuzenum  et  se  gratias  agens, 

■nodum  orabat,  quo  imminentibus  sese  malis  eriperet  Illi  affirmare, 
nihil  utilius,  quam  celerrime  Byzantium  discedere,  ut  qui  ita  et 
periculum  effugeret  et  fmperatori,  quid  ageretur,  exponeret:  quo  is 
rebus  nutantibus  maturrime  succurreret , nec  ullam  segnitiem  tai- 
ditatemve  admitteret.  Quod  si  innior  imperator  eum  retinere  cona- 
retur, se  abitum  fideliter  curaturos,  hortantes  ipsum  et  snad^tes  , 
oc  quid  per  vim  agat,  neve  profectioni  adversetur.  Hoc  modoAsani 
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. 0.ι35ιμ^ά’  iviaxaadui  ηρός  την  ορμήν,  τοιαΰτα  μ^ν  httZvoi  Intv- 
haav  ίξαηατήσαντΐς , Άαάνης  ό'ί  , enti  τριήρης  ηαριωανα- 
σμένη  ετν/ev  εχίΐ,  δίΐαας  τά  ήηίίλημϊνα,  άπέηλεεν  εις  Βν~ 
ζάντιον  και  άηήγγειλε  βασιλεΓ,  οσα  παρ’  εχεινων  nvdoiro, 
ίσχνρίζετό  τε,  ώς  βασιλεύς  6 νέος  προς  τον  πόλεμον  εχτρα-i 
πίΐη  φανερύς.  έχείνοι  δε  οΐ  πράττοντες  τόν  πόλεμον,  επεΐ 
Ι/ίαάνης  άπεχώρει,,  πολλής  επιλαβόμενοι  άδειας,  πει9οναι 
τόν  νέον  βασιλέα  πρεσβείαν  ποιήσασ9αι  προς  Κράλην.  ό δ" 
έδέ/ετο  ασμένως  χαι  μεγάλα  επηγγέλλετο,  χαι  στρατιά  έπαγ- 
γελλόμενος  χαι  χρήμααι  χαι  ηάστ)  δυνάμει  βοη9·ήαειν  εηιιο 
C βασιλέα  τόν  χηδεστήν  χαι  την  άψτιρημένην  άνασώαεα9αι 
αρχήν , επραττέ  τε  πάντα  χαι  ύπετι&ει , οσα  ιυετο  τόν  προς 
άλλήλονς  των  βασιλέων  πόλεμον  τηρήσειν  αλντον  , συμβά- 
σεις πρότερον  πρός  βασιλέα  Βέμενος,  ας  ένόμιζε  μάλιστα 
αυτιά  πρός  την  αρχήν  λυσιτελεΖν.  βασιλεύς  δέ  ό Καντα-tj 
χουζηνός  δεινά  εποιεΐτο  τα  απαγγελλόμενα , {έμηννετο  γΰρ 
παρά  των  φίλων  χρύψα  όσημέραι,)  χαι  δεϊν  οιετο  έχει  πα- 
ραγενόμενον , διαλνειν  τάς  έπ’  atro»'  συστάσεις,  τοϋ  Λα- 
τινιχοΰ  δέ  τότε  ΰχμάζοντος  πολέμου,  οντ’  αψΐατασΟαι  ΐ'ξήν, 
ου&'  ετέραν  δύναμιν  παρασχευάζειν  , ως  τής  παρεσχευασμέ-κ 
νης  αναγχαι'ως  πρός  τόν  πόλεμον  χατεχομένης.  έηεΐ  δέ  αν- 
Drdj»  έπι  ΆΙαχεδονι'αν  άδυνάτως  πλέειν  εχοντα  έοάρα  , Ανναν 
τήν  βασιλίδα  επεμπε  πρός  τόν  υιόν  , ώς  πείαουσαν  άποσχέ- 
σΰ'αι  των  ατόπων  χαι  διαλλάξονσαν  αυτιά,  ουχ  άγνοεΐν  φα- 

impoincrant , (joi  m!n!s  exterrita»  et  triremem  ibi  paratam  nactoi, 
Byzantium  solvit  et  Canlacuzcao  imperatori  audita  nuntiavit , innio- 
rem  manifeste  bellum  moliri  asseverans.  Discessu  Asanis  belli  solli- 
citatores largam  nacti  licentiam  , inniori  imperatori  auctores  fiunt, 
uti  legationem  ad  Cralcm  mittat.  Quam  ille  libens  admisit,  impe- 
ratoremque  adversus  socerum  copiis , pecunia  , nervis  omnibus  adio- 
turum  atque  imperium  restituturum  magnifice  spopondit , factoque 
foedere , quod  illi  ad  eam  rcm  imprimis  fructuosum  fore  confide- 
bat, fecit  ac  suggessit  omnia,  quae  ad  arma  inter  imperatores 
alenda  valitura  credidit.  His  nuntiis,  quos  ab  amicis  clanculum 
quotidie  accipiebat,  graviter  commotus  Cantacuzenus , ad  conspira- 
tionem dissipandam  eo  sibi  proficiscendum  existimabat.  Verum  quia 
tunc  bellum  Latinum  flagrabat,  nec  abesse  licebat,  nec  alias  con- 
scribere copias , cum  et  conscriptae  ad  bellum  iam  dictum  necessa- 
rio retinerentur.  Quoniam  igitur  videbat , se  navigatione  in  Msee- 
doniam  excludi,  Annam  imperatricem  ad  filium  legavit,  cuiiM  oratio 
illum  ab  indecenti  facinore  abstractum  , in  concordiam  seciim  redu- 
ceret: quam  ita  est  allocutus:  „Nec  tu,  nec  alius  quisquam  ignorat, 
qnalea  quantasque  calamitates  bellum  civile  Romanis  non  subiectii 
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με)Ός  π()ός  htsi'vrp>  οντ’  αντην , ovd'  ίτερογ  oildim,  οΓωι*  A.C.  ι35ι 
χαχών  αίτιος  χαί  συμφορών  ό σνγγενιχος  χατέστη  ηόλεμος 
‘Ρωμαι'οις,  ου  νοϊς.  άρχομένοις  μόνον,  βλλα  χαι  τοΐς  αρ- 
χουσιν  αντοϊς.  oS  χαταλν&έντος  διά  χρόνου , χαι  τών  ta 
5 κοινών  χαί  Ιδιοατιχών  πραγμάτων  πάντων  προς  τό  βέλτιον  με- 
ταδιδόντων , βάσχανός  τις  δαίμων  ηρεμεΐν  ονχ  εϊασεν,  ολλ* 
αν&ις  φάρους  άν&ρώπους  χαι  συχοφάντας  αναστήσας  χαί 
τρόπων  ουδίν  αμεινον  φαυλότητι  διαχειμένους  τών  προτέρων, 
χαΧεπώτερον  πόλεμον  άναχινεΐν  επιχειρεί,  βασιλέα  γάρ  τον 
ιονΐόν  πολλά  χαταψευσάμενοι  χαί  παραγαγόντες , oju  viov  χαί 
τών  πανουργιών  χαί  τών  δόλων  χαί  τών  εφ’  εχάτερα  μετοτ- 
βολών  τών  άν3·ροόπων  άπειρον  παντάπασιν,  επεισαν  προσβ-Ρ.  8>ο 
γιιν  σφίσιν,  ώς  φιλοϋσι  χαί  χηδομένοις  χαί  πάντα  πράττου- 
αιν  υπέρ  αυτόν,  όπως  την  πατρώαν  ανασώσωνται  αρχήν  , 
δυσμενέστατοι  ώς  αληθώς  έχει’νω  τε  χαί  πΰσι  'Ρωμαι'οις  ον- 
τες,  εμέ  δέ  έπιβουλον  ήγεϊσθαι  χαί  πολέμιον  τον  ώς  αληθώς 
ψιλοΰντα  χαί  πάντα  πραγματενόμενον , ονχ  ώστε  μόνον  την 
ηατριραν  ηγεμονίαν  εχειν  , αλλα  χαί  μείζω  χαί  βελτι'ω , άν 
εξή,  χαί  πολέμον  ήδη  ήρξε,  συμβάσεις  θέμενος  προς  Κράλην 
10  επί  τώ  στρατιάν  έχεΐθεν  λαβών  Τριβαλιχήν  εμοί  έπάγειν 
ά ουτ’  έχείνι^  οϊομαι  λνσιτελήσειν  , ούτε  τοΐς  νπηχόοις , ουθ' 
ήμΐν.  τά  μέν  ουν  προσδοχώμενα  δεινά  οντω  χαλεπά’  οιο- 
μαι  δέ  ονδένα  έτερον  ταϋτα  δυνήσεαθαι  ρΰστα  διαλνσειν , ηΒ 
ήμάς.  εί  μεν  ονν  μή  ό παρών  οντοσί  Αατινιχός  πόλεμος 

modo , τοηιπι  etiam  principibus  ipsis  attulerit  Quo  tandem  ali- 
quando finito,  ct  publicis  privalisque  rebus  omnibus  iam  melius 
euntibus  , cuiuspiam  daemonis  invidia  otium  et  quietem  hanc  per- 
turbavit, rursnmquc  homines  impuros  et  sycophantas  ct  nequitia  ni- 
hil prioribus  concedentes  excitans,  bellum  saevius  commovere  anni- 
titur. Imperatorem  enim  filium  tuum  mendaciis  onerantes,  atque 
ut  invenem  dolos  et  astutias  ct  in  utrumvis  humanorum  ingenio- 
rum mutabilitatem  necdum  agnoscentem  decipientes,  eo  penitus  per- 
pulerunt , ut  sibi  tamquam  amicis  et  eius  causa  sollicitis  totoque 
pectore  ad  paternum  imperium  ei  recuperandum  incumbentibus  ob- 
sequatur, cum  pro  certo  et  ipsi  et  Romanis  universis  hostes  sint  in- 
festiiaimi,  me  autem  insidiatorem  atque  hostem  ducat,  qui  ex  ani- 
tnu  ipsum  diligo  et  nihil  non  tento,  quo  non  tantum  paternum  prin- 
cipatum , sed  et  maiorem  ac  meliorem  habeat , quantum  fieri  possit. 

Etiam  bellum  texit , foedere  cum  Crale  inito  , ut,  ab  eo  Triballo 
luilite  accepto,  in  me  ducat;  quam  ego  rem  nec  illi,  nec  subditis, 
nec  nobis  profuturam  auguror.  Quae  itaque  impendent  mala,  adeo 
perniciosa  sunt,  et  ea  alium  praeter  nos  facillime  posse  depellere 
non  arbitror.  Quodsi  praeterea  bellum  hoc  Latinum  mc  non  ur- 
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l.C  ·35ι  αχονσιν  εηέκΐίχο  ημΐν,  ρ^στα  αν  αΰτός  ίιίλυΟα  τάς  ανατά- 
σεις L·ελ^rόv,  ονχ  οτι  γε  όφ&εις  τοίς  άπιβονλεύονσιν  εχιί- 
ν.655»Ό<5  χαι  τον  πόλεμον  χινονσιν , αλλά  χαι  -uxovadrtg  μόιον, 
ΟΤΙ  εη  αντονς  βαδιζειν  ώρμημαι,  ου  χάρ  αν  νπέμειναν  μη 
ονχί  χυνην,  ο φασιν  , αδον  ύηοδΰντες  διαδιδράσχειν  τον  xiv-S 
. δννον  πειρΰσ9ιχί.  επεί  δ'  ανάγκην  εχω  προς  την  παρααχενα- 

ζομένην  αυτός  παρεΐναι  μάχην , δέον  αυτήν  εις  Θεσσαλονι'χην 
αποπλενσασαν  διαλϋειν  τάς  διαφοράς  χαι  τον  προαδοχά- 
Ομενον  πόλεμον  παΰειν  , διδάξασαν  μεν  τον  νΐόν,  οσο)  χαλε- 
πόν την  ηγεμονίαν  αυτόν  εχόντα  διαφθτίρειν , ης  μετά  μι-  ια 
χρόν  εαται  κύριος  αυτός  ανευ  πολέμων  χαι  πραγμάτων,  (αυ- 
τός γάρ,  εΐ  μη  ό προς  Τριβαλούς  πόλεμος  χεχίνητο,  χαΐ  νϊτ 
ο Ααχινιχος  ούτοαι  αχουαίως  επελ&ών,  πάλαι  αν  έχείνφ  εη- 
χείρισα  τά  πράγματα,  μοναχών  σχήμα  υποδύς  αυτός,  ώσπερ 
χαι  μικρόν  αυΟις  ύστερον  παρεσχεΰασμαι  ποιεΐν,)  τούς  Jii5 
στασιαστάς  έχείνους  χαι  την  κοινήν  ''Ρωμαίων  δυστυχίαν 
πράττοντας  έπιπλήττουσαν  χαι  απειλούσαν  τά  δεινότατα  χαι 
πάντα  τρόπον  πειρωμένην  αφιστΰν  τής  μοχ&ηρίας,  τοιαντα 
Ι)μέν  Κανταχουζηνός  ο βασιλεύς  πρός  Ανναν  την  βασιλίδα 
διειλέχ&η,  πεί3^ων  πρός  Θεσσαλονίκην  αποπλέειν  έπι  τώ  τι;»’ 
χινουμένην  ήδη  στάσιν  διαλϋειν"  ή δέ  πρώτα  μεν  ήρέμα  χα- 
9ήκτετο  βασιλέως,  ώς  ου  πει&ομένου  τά  βέλτιστα  ηαραινον- 
αης  χαι  δεομένης , μη  χαταλείπειν  έν  Θεσσαλονίκη  μόνον  τον 
υιόν,  Ιττ  νέον  οντα  χαι  ραδίως  δννάμενον  ε'ξαπαταοΘ^αι  χαΐ 


geret,  cum  armia  lupcrTcnlsicm  coniurationemqae  iitam  non  coo· 
apectu  tantum,  aed  aoia  auditione  adventua  mei  nuito  labore  dislut- 
baaaem.  Nec  enim  potuiaaent,  quin,  ut  aiunt,  orci  galeam  induti, 
vitae  aerrandae  elabi  conarentur.  Quia  vero  instanti  pugnae  intcr- 
esse  mc  praeaentem  oportet,  par  eat,  te  Tbeasalonicam  navigantem, 
aedare  hanc  discordiam  et,  quod  ante  fores  est,  bellum  reprimere: 
ubi  filium  docueris,  quam  fatunm  ait,  eum  principatum  ultro  vastare, 
cuius  possessionem  citra  ollum  certamen  citraque  molestiam  bren 
aditurus  sit;  (nam  ni  bellum  contra  Triballoa  coeptum  esset,  et  nuae 
Latinum  istuc  invitum  me  occupasset,  pridem  ei  clavum  imperii  tra- 
didissem ac  inter  monachos  professus  essem , id  quod  haud  ita 
longo  post  tempore  facere  iterum  paratus  sum;)  semtiosos  autem 
illos  communique  Romanorum  pestem  molientes  a meditato  sce- 
lere et  increpatione  et  horribilibus  minis  et  omni  demum  ratione 
avocare  studueris.”  Haec  ad  A.nnam  Augustam  Cantacuzeuus  impera- 
tor, quibus  eam  moveret,  nt  Thessalonicam  navigans,  excitatam 
seditionem  in  tranquillum  redigeret.  Quem  illa  primum  leniter  ob- 
iurgare,  quod  optime  monenti  ac  roganti,  ne  filium  adhuc  ado- 
lescentem rbeualonicae  relinqueret,  qui  dolis  capi  et  transversim 
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ίξάγΐο^Μ  τον  μηριον , και  ταντα  τοΐς  τιονη^οτάχοις  avy- k C ι35ι 
ίιατζίβοντα  ίχΐήνις  , ο7  χαι>  και  τον  JMforarov  neptydyotyro 
καί  noXkijv  niiQav  τών  ηανονργιΰν  αυτών  xai  τών  όϋλων 
ιτ/ηχότος,  τιολλαϊς  αηάταις  χρώμτνοι  χαί  χολαχΒίαις.  inti  i' 

SovTto  σννεσχΐυάσ^,  xai  τα  μη  λυσιτίλοΰντα  μάλλον  αίρε- 
Tierfoa  ίφάνη,  ηρο^μως  επί  τον  vidv  πλενσονμαι , είπε,Ρ.Βιι 
xai  πάντα  itakvofo  τά  δυσχερή  οφ9εΓσα.  xai  6 βασιλεύς, 
επεί  ίπεί^ετο  , τριήρεις  ηαρέσχετο  εχ  τών  έφαπλισμένων , 
xai  χατέπλεεν  εις  Θεσσαλονι'χην,  γενομένη  δε  εχεί,  τόν  τε 
ιοπόλεμον  ενρισχε  λαμπρώς  εξαφ&ίντα  ηδη , (πΰσαι  γάρ  αί 
πρός  Κράλην  συμβάσεις  άπηρτισμέναι  ησαν,  εφ  αΐς  εδει 
ανμμαχείν  xtS  νέψ  βασιλεΐ,)  xai  Κράλης  αυτός  μετά  της  γν- 
ταιχός  εγγύς  δστρατοπεδενοντο  Θεσσαλονιχης , τον  προς  βλ- 
ΧήΧονς  τών  ^Ρωμαίων  πόλεμον  έπιαπεύδοντες,  πάνυ  γάρ 
iSiVoTCt  σφΰη  λυσιτελεΓν  Κανταχουζηνόν  τόν  βασιλέα  δεδιόσι, 
xai  μεγάλας  έπεδει’ξαντο  πρός  βασιλέα  τόν  νέον  ·ίάς  φιΧοτι^ 
μι'ας,  βουλόμενοι  πει'9ειν  αυτόν  εχ  τούτον,  ώς  φιλονσέ  τβ£ 
χαι  χήδονται  αντον  άδιχονμένου.  τούναντιον  <Γ  απαν  έσπου· 
δάζετο.  υπέρ  γάρ  τον  πολλών  χαι  μεγάλαν  αποστερείν 
ιΟφανΑα  τενα  xai  ονδενός  άξια  παρεΓχον.  ταντα  μίν  ονν 
άπαντα  άραχνιων  δι'χην  διέλνεν  ή βασιλις  επιφανείσα.  τψ  τε 
γαρ  νΐψ  τά  δέοντα  παρύ/νει  xai  επει9εν  είδότα  τιμρν  γο- 

β·  είχε  Ρ.  8·  έψοπΙιαμ(ν<ον  Ρ,  ι6.  τας  om.  Μ.  ig,  ύηό  Ρ. 

31.  f<$rc  Ρ. 

afti  facile  posset,  idqae  inter  improbissimos  illos  vivens,  qui  vel 
callidissimum  et  eorum  versutias  ac  tecbnas  longa  experientia  do- 
ctum frandibus  et  blandimentis  suis  irretirent , non  paruisset. 

Quoniam  autem  haec  tam  inique  comparata  sint,  et  quae  non  con- 
docerent , praevaluerint , libenter  ad  6lium  profecturam  , et  omnia 
ista  o<liosa , cum  in  conspectum  venerit , e medio  sublaturam.  Ei 
imperator  triremem  instructam  attribuit.  Quae  Thessalonicam  in- 
gressa bellum  iam  plane  fervens  invenit : omnia  siquidem  pacta 

condilionesque  cum  Crale  transactae , quibus  imperatorem  iuaiorem 
adinvaret,  ipseque  Crales  et  uxor  prope  Thessalonicam  tendentes, 

■nteslinnm  Romanorum  bellum  , unde  compendia  sua  sperabant,  nec 
ciigna,  urgebant.  Cantacuzeoum  quippe  timebant  et  ardens  studium 
erga  iuniorem  imperatorem  prae  se  ferebant,  cupientes  illi  ex  hoc 
persoasiim  , se  eum  amare  et  eius  iniuriae  vindicandae  cura  affici, 

Cum  tamen  contrarium  omnino,  et  quidem  non  segniter,  facerent. 

F.lenin  pro  magnis  et  ronltis.  quae  abstulerant,  vilia  quaedam  nul- 
liasque  pretii  reililuebanL·  Haec  igitur  omnia,  quasi  araneolorum 
opera  , adventu  praesentlaqne  sua  imperatrix  disiecit.  Nam  Bliitm , 
qnae  decuit,  admonuit,  eiunqne  flexit,  quod  parentes  honorare  sci- 
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A.C.  ι35ιν^ας  xat  ηάντα  insitttiv , ίσα  έχεϊνοι,  πάντων  μάΧιστα  ψι- 
λονντες,  σνμβουΧενονσε , χαί  προς  τούς  στασιαστάς  οηγι) 
εφέρετο  χαι  εξεφόβει  χαί  χατηνάγχαζεν  απέχεα^αι  τύε 
άτοπων , τά  έσχατα  ό'ια9ήσειν  απειλούσα,  πρός  τε  Κράληψ 
€έ"ξελ&ούσα  χαί  άιαλεχ&είσα  μετά  τής  γυναιχος  , άύιχοις  χαί^ 
παρανόμοις  απεύει'χννεν  έπιχειρονντας,  χαί  χεραννούς  εηα- 
νετει'νετο  χαί  αλλας  εξ  ονρανον  πΧιγγάς  , οτι  πρός  τώ  'Ρω- 
μαίους τοσαντα  αδιχεϊν  εηιορχούντας  χαί  παρασπονδονηα; 
ετι  χαί  πολέμους  αύτοϊς  εμφυλίους  επεγείρουσιν , «ξ  ων  εχεί- 
νοι  μεν  ύιαφΟαρήσονται,  άλλήλοις  περιηίπτοντες , αυτοϊς  ύ'ιο 
έξέσται  την  έχείνων  χαρποϋσ9αε  άύεως·  χαί  τέλος  επει9ε* 
αποχωρεΐν  απράχτους , ώσπερ  αίσχυν&έντας  φανερώς  τύ> 
είργασμένων  την  άτοπίαν.  βασιλεύς  όε  ο νέος  βασιλίδι  μέχ 
rij  μητρί  έπει&ετο  τά  βέλτιστα  παραινούστι,  Αίνον  δε  ήτείω 
παρά  βασιλέως  τού  χηδεστού  χαί  τάς  τής  Χαλχιδιχής  ηο-ή 
V.  656λ«ί  , άς  Ματθαίος  6 τού  βασιλέως  νιος  είχεν  , ώστε  avij 
D ίδιαν  ηγεμονίαν  είναι,  πάντα  μέντοι  αυθις  νπείχειν  βααι- 
λεΐ  τφ  χηδεστή.  βασιλεύς  όέ  ό Κανταχουζηνός  έπεί  έπν· 
&ετο  την  αξίωσιν  τού  νέου  βασιλέως,  9αυμάζειν  μεν  εφα- 
σχεν  αυτού,  εί  τού  παντός  χυριος  μετά  μιχρόν  εσόμενος,ιο 
ολίγων  τινών  άρχειν  βούλεται  υπό  μιχροψυχίας , όμως  ηα- 
ρείχετο  ετοίμως , χαί  αυτόν  τε  έχέλευε  τούς  παραληχρομένονς 
τάς  πόλεις  πέμπειν  * χάχεΐνος  εηεμπε  τούς  παραδαίσοντας, 

ι5.  ΚαΙχηδιχής  Ρ.  ι8.  δ om.  Ρ. 

ret  et  obcdire  in  omnibui , quae  iumma  illorum  caritas  suadet.  Ia 
factiosos  autem  ira  fervescens  eos  territabat  et  dirissimorum  suppli- 
ciorum comminationibus  abstinere  cogebat  a facinore  improbissioio. 
Ad  haec  ad  Cralcm  egressa  eumque  et  uxorem  affata , ostendit , esi 
contra  ius  fasqnc  agere , fulmina  coelestesque  plagas  vclut  inten- 
tans, quia,  praeterquam  quod  Romanos  periuriis  suis  foederibuiqne 
violamus  toties  laederent,  etiam  bellis  civilibus  eos  committerent, 

3uibus  mutuis  stragibus  intereuntibus , ipsi  eorum  bona  tuto  poiu- 
erent.  His  verbis  effectum  est  , ut  factorum  turpitudine  palam 
erubescentes , re  imperfecta,  discederent.  Imperator  autem  iunicr 
matri  imperatrici  sapienter  monenti  obsecundans.  Aenum  nihilo  mi- 
nus oppidaque  Ciialcidices,  quae  Matthaeus  gubernabat,  pro  princi- 
patu singulari  sibi  a Cantacuzeno  petebat:  alioqui  per  omnia  ruri»· 
in  eius  auctoritate  se  futurum.  Audita  petitione,  Cantacuzenus  mi- 
rari se  dixit,  quod  omnium  dominus  brevi  futurus,  tamen  iU  pn- 
sillo  angiistoquc  esset  animo , ut  locis  quibusdam  paucis  imperare 
vellet  Nihilo  minus  prompte  dedit,  et  mittere  iusiit,  qui  rii»  no- 
mine ea  acciperent ; ipse  contra  mittebat,  qui  suo  nomine  traderent· 
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0 μετ  ουν  ηροοδοχώμίνης  των  βασιλέων  ηόλίμος  οντω  TorfA.C.  ι35» 
έκλν^'η  WIO  βασιλι'όος  "^ννης. 

χη.  Παγανης  J«  ό των  έχ  Γεννονας  στρατηγός  νέων,  ίπειΡ-Βιτ 
νατέρει  ηρος  την  όιω’ξιν,  χαι  αΐ  εκ  Βενετίας  fi€zu  Νιχολάου  νήεςΒ 
5ησαν  έν  άαψαλεΐ,  Εύβοια  χαι  αντος  ηροσχών,  Νικόλαον  έηολιόρ· 
χει  χαΐ  τειχομαχίας  έποιείτο  ηολλάς  χαι  χαρτεράς,  ηννε  όε  ον- 
Siv,  ευρώστως  των  ένύ'ο9εν  αμυνόμενων,  οντων  αξιόμαχων,  έηεί 
i'  έηιχειροϋντες  α’ό'ννάτοις  σννεωρων,  άραντες  εχεΐ9εν,  έηλεον 
ΐχΐ ‘Ρωμαίους,  ηδη  γΰρ  ησαν  ηεπναμένοι,  ώς  χαΐ  βασιλεύς  ειη 
^οιιολέμιος  αντοΐς  χαΐ  ηολιορχσιη  Γαλαταν.  ηροσχόισες  δβ 
tjf  κατά  Θράκην  ‘Ηράκλειά  χαΐ  ορμιαάμενοι  έπ  άγχυρών  την 
νύχτα  , εις  την  ύστεραιαν  ανήγοντο  ώς  εις  Βυζάντιον  ηλ«ν> 
αούμενοί"  άνεμων  δέ  σφοδρών  άντιπνενσάντων,  άναστρέψαν-  C 
τες  αυΘις  έπΐ  μοίρα  xuxfj  των  Ήραχλεωτών,  τώ  σφών  λιμένι 
i‘j  χροσέσχον  χαΐ  άπέβαινον'  διεσχεδάννυντό  τε  προς  λαχανισμον 
οΐ  νανται  έν  τοϊς  πρό  τής  πόλεως  χηπίοις  , ών  εξ  εφόδου  οι 
‘Ηραχλεώται  δυο  αυλλαβόντες,  άπέτεμον  τάς  χεφαλάς  αυτίχα, 
ύ δε  έν  ταϊς  τριήρεαιν  οργή  φερόμενοι  υπέρ  των  ομοφύλων 
έχώρουν  προς  τά  δπλα  χαΐ  εδέοντο  τοϋ  στρατηγού  έπάγειν 
Μαψΰς  τή  πόλει,ποινάς  τής  αδικίας  ληψομένους.  Παγανης  δδ 
χαταστέλλειν  εηειρΰτο  χαΐ  αηοτρέπειν  τής  τειχομαχίας , ού 
βωφρονούντων  είναι  φάσχων  έπΐ  δυσΐ  τοΓς  απολλνμένοις  xai 
ηολλούς  ηροσαηολλύειν  άλλους,  τείχεσι  προσβάλλοντας,  οΐ  πολ- 
λούς ανάγκη  άπο&νήσχειν  ημών  τε  χαΐ  των  πολεμίων,  τούς 

13.  ώς  om.  Ρ. 

Hoc  maxime  modo  glisccu*  tuae  inter  imperatore·  belium  ab  Anna 
■Bperatrice  corapresium  eiL· 

aS-  Verum  enim  yero  Paganus,  Gennensium  navarchus,  Nicoiaiim 
(t  Venetas  naves,  quae  iani  in  tuto  erant,  frustra  insectatus,  Ku· 
hoeam  et  ipse  appellitur,  eiimque  obsidet,  muros  crebro  acriter'· 
que,  qiii  iutus  propugnabant  pari  virtute  se  defendentibus,  oppu- 
gnat. Cernens,  se  actum  agere,  contra  Romanos  cursuro  vertite  au- 
dierat siquidem,  etiam  imperatorem  hostem  factum,  Galatam  obsi- 
dere. Delatus  porro  ad  lieracleam  Thraciae,  ea  nocte,  iactis  ancho- 
ris,  ibi  substitit,  postridieque  in  altum,  vclut  Byzantiam  navigatu- 
rus, procedent,  ventis  immane  rcllantibiit,  mala  sorte  Heracleensium 
reversi  in  eorum  portum  descendunt,  rcniigesquc  ad  olera  ex  hortis 
suburbanis  colligenda  discurrunt,  quorum  duobus  in  via  comprehen- 
sis, Heracleotae  statim  capita  praecidunt  Qui  in  triremibus  erant, 
propter  cives  suos  ira  furentes,  arma  corripiunt,  ducem  orant,  uti 
se  ad  urbem  poenas  huius  iuiiiriae  expetituros  adducat.  Paganus 
illos  cohibere  et  ab  oppugnatione  avertere  nititur,  haud  sanae  men- 
tis esse  affirmans , propter  duos  interfactoa  moenia  adoriundo  plu- 
Caniacuztnui  ili. 
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A.  C.  ι33ιμβν  yuQ  ol  ηεαόντ$ς  ηαραβλάψονσιν  oviev , ετερονς  J«nt· 

D μένους  έχ  των  άλλων  αγειν  ηόλεων  χαί  πλείους  χαι  βελτΐους; 
έψ'  ημών  δε  ονχ  ο ϊσος  λόγος,  αν  γάρ  άηοβάλοΙμέν  τινας 
των  οντων,  ετέρους  άντειαάγειν  εξέαται  ονόαμό&εν,  χαι  σνμ- 
βήαεται  ήμϊν  την  δνναμιν  άσθ-ενεστέραν  είναι,  ην  δει  φνλάι-ί 
τειν  αώαν  μάλιατα  χαί  α9ιχτον,  μέλλοντας  ηρός  δνναμιν  το· 
ααντην  ^Ρωμαίων  όμον  χαι  Κατελάνων  χαι  την  έχ  Βενετίας 
μάχεσΘ'αι.  ταντα  δε  έλεγεν  ο στρατηγός,  αμα  μεν  χαί  σύ~ 
φρονος  χαί  αρχειν  έμπειρον  χεχρημένος  λογισμοΐς , αμα  δί 
χαί  τά  'Ρωμαίων  ου  βονλόμενος  χαχοϋν  διά  την  ηρδς  Καν-\ο 
V.  65;  ταχουζηνον  τον  βασιλέα  έννοιαν'  ην  γάρ  τών  φίλων,  IJaya- 
νης  μεν  ονν  οΰτω  πεί&ειν  έπειράτο  το  στρατόπεδον  άηέχε- 
Ρ.  8ι3  α&αι  τής  προς  Ήραχλεώτας  μάχης,  οί  Λ’  ονχ  έπεί^ovτo,  άΐλ' 
ήγανάχτουν  κωλυόμενοι,  Μαρτίνος  δέ  Ντεμόρω,τριήρεως  αρ- 
χών χαί  αυτός,  εις  μέσους  ηαρελθ·ών , έμαρτνρετο  άδιχεΐνι5 
χαί  προδιδόναι  αφας  τον  στρατηγόν,  την  μεν  γάρ  τοααν-  j 
την  παρασχενήν  χαί  την  δαπάνην  ουδενυς  ετέρου  γεγενήα&αι,  \ 
ή όπως  χαχώσονσι  τά  πολεμίων'  νννί  δε  δνναμένονς  μάλι- 
στα την  Ήράχλειαν  οπλοις  χατααχεΐν  χαί  τά  τε  'Ρωμαίων 
διαψ9'είρειν  χαί  αυτούς  τά  μέγιστα  ώφελείαθ'αι , διά  τήντα 
ηρος  βασιλέα  εύνοιαν  χωλΰεσ^αι  υπό  τον  στρατηγού’  έχέλεοέ 
τε  τον  γραμματέα  τά  είρημένα  γράψειν,  ώς  έπί  τού  δήμον  \ 
αψών  χαί  τού  δονχός  γραφόμενος  τον  στρατηγόν  ήδιχηχότα  , 
ϋδημοσίφ.  τοιαύτα  μεν  ήπείλησε  Μαρτίνος·  δείσας  δέ  i 

rci  perdere.  Nam  ibi,  inquit,  et  de  nostri*  et  hostibn*  inoUos  op- 
. petere  oportebit:  siquidem  illi  tuos,  qui  ceciderint,  inultos  nna 
siuent,  cum  ex  aliis  urbibus  et  piures  et  fortiores  accire  possint 
Dc  nobis  alia  ratio  est  Si  namque  de  praesentibus  nonnullos  ami* 
serimus,  non  aliunde  redintegrare  numerum  licebit,  contingetqae 
vires  nostras  infirmati,  quas  in  primis  salvat  et  integras,  cum  tanto 
Konianorum  simul  et  Catalanorum  Venetorumque  exercitu  pugaa- 
luros,  conservare  necestc  est.  Haec  dux  siinnl  prudenter  et  ex  nta 
imperatorio  ratiocinatus  disserebat;  simul  Konianorum  rebus  propter 
Cantacuzeuum , cui  erat  amicus , detrimentosus  este  nolebat  Ac 
Paganus  quidem  tuos  bisce  verbis  a pugna  cum  Heracleensibus  de- 
terrere laborabat,  nec  persuadebat,  quod  sibi  capita  denegari  con- 
coquere non  poterant  Marlinus  vero  Ntemorus  , et  ipse  triremis 
praefectus,  in  medium  prodiens,  ducem  iniquum  ac  proditorem  esse 
omnium  testificabatur.  Tantum  quippe  apparatum  tantosque  soni· 
ptus  non  alia  de  cauta  factos,  quam  ut  bostibus  domna  afferrent 
At  nunc,  quando  Heracleam  armis  commodissime  obtinere  et  Roma- 
norum potentiam  labefactare  et  sibi  prodesse  quam  plurimum  pos- 
sen^  iulempestiva  esos  erga  imperatorem  benevolentia  impediri: 
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ιττρατι;)τνς,  μη  ini  τον  δήμον  χατηγορηθίΐς  άΧίαχηται  xai  δί-Κ. 
χας  τάς  Βσ/ΰτας  δω  , έψήχε  την  τειχομαχίαν,  xai  αντιχα 
ηάχ  τό  στράτενμα  των  τριηοίων  εξεχεΓτο  ώηλισμένον , xai 
ηερισχόηες  την  ηόλιν  έτειχομάχουν  πολλαχή  δβ  τών  ηρός 
5ιήν  ηηειρον  τειχών  οντων  ευάλωτων,  (οΰ  γαρ  ηλπισαν  βηι&ή- 
ofodtii  τινα  εχ  τής  ήηει'ρον ,)  xai  τών  πολιτών  αόπλων  xai 
άηαρασχενων  xai  προς  τοσαντην  δνναμιν  αντιαχεϊν  ου  δν- 
νη&έντιον  , ήλισχετο  ή πόλις  τοΐς  Ααχΐνοις  χαταχράτος , χαΐ- 
χοι  παρ'  αντήν  την  προς  τά  τείχη  προσβολήν  εχ  τε  Βνζαν- 
ιοτι'ον  στρατιά  ιππέων  ηχεν,  ην  επεμψεν  δ βασιλεύς  νπέρ  τής 
πόλεως  άμννουμένην,  ^νπώητενσε  γάρ  τό  μέλλον,  ώς  έπν-G 
&ετο  τον  στόλον  προς  ‘Ηράχλειαν  χατάραντα,)  xai  Νιχηφό- 
ρος  δεσπότης  δ τον  βασιλέας  γαμβρός,  τών  κατά  τόν  Ελλήσ- 
ποντον Θρρσιιχων  πόλεων  αρχών,  ήχε  μετά  στρατιάς  Ήρα- 
ι!ίχλΐ(όταις  βοη$·ήσων , xai  εχ  Ιίιζνης  δ τής  βασιλιδος  Ει'ρή- 
νης  αδελφός  Άσάνης  δεσπότης  6 Μανουήλ  επεμπε  xai  αυτός 
στρατιάν  προς  σνμμαχιαν.  ώνηααν  όε  ονδέν  επ’  αυτήν  τής 
μάχης  τήν  αχμήν  έλ&όντες.  ερείπιων  γάρ  έχ  τής  προτέηας 
σννοιχιας  πρό  τών  τής  πόλεως  πυλών  τινων  πεοισωζομένων, 
^οένταν9·α  οί  ^ίατϊνοι  τδ  χράτιστον  ταξαντες  τών  σφετέρων 
τοξοτών , άπεΐργον  τους  ιππέας  μή  παριέναι  είς  τήν  πύλιν 
αχρις  oS  νπό  τών  έπιλοΐπων  «άλω  μαχομένων.  Ήραχλεώται 
δί  έηε*  ήσ^άνοντο  εαλωχότες , έφ’  αρπαγήν  τΰν  Αατι'νωνΌ 
η(ΐός  τας  οίχι'ας  τραπομένων  , πυλιύα  τής  πόλεως  μίαν  δια- 

ι5.  Βυζύης  Ρ.  a4.  άνοίξαντις  Μ. 

mniikibatifiie  lertbae  , Jiota  tk  tabulas  referret,  nt^m  domi  apnd 
fNipuiuBi  ac  ducem  maiestatis  reum  areusaturus.  Haioimodi  minas 
Mariious  iactabat  Paj^uiis  metuens,  ne  ad  popiilnm  reus  citatos 
cuDTictasqae  capito  puniretur , oppngnationem  indulget,  coofestim- 
que  classiarii  eirm  armis  se  trrremibns  expromunt,  urbemi^uc  cir- 
cumdantes oppugnare  insistont.  Comque  muri  scrsns  continentem 
BMiltis  toeis  faeibes  essent  occupatu,  (non  enim  quemqnam  ex  con- 
tinente invasurum  putabant,)  et  cives  praeterea  inermes  atque  im- 
parati et  ad  resistendum  tantis  copiis  inCrmi , vi  et  vrrtute  Latino- 
niaj , quamquam  ipso  oppugnationis  tempore  Byxintio  equestribus 
turmis  ab  imperatore  snbsidio  venientibus , captant  est  oppidum. 
Suspicabatur  enim  id,  quod  futurum  erat,  ubi  claasein  Heracleam  ap- 
pulsam intellexit.  Quin  et  Nicephorus  despota  gener,  nrbinnr  Tbra- 
ciarism  ad  Hellespontum'  praefectus,  et  lifanuel  Asanes  despota,  I re- 
nes imperatricis  frater,  Byxia  manna  auxiliares  mittebant.  Sed' quia 
in  ipso  articulo  dimicationis  veniebant,  frnstra  venerunt.  Exstanti- 
bus enim  adhuc  ante  portas  urbis  aedium  parietinis,  Latini  illic 
florem  suorum  sagittariornm  eoilocaraut,  qui  equiles  tantisper  ab 


I.  i35i 
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0.ί35ινοίξαντΒς,  i^BXtoQOvv , xai  iuacidTjauv  ηολλοι  μάλιστα  τον 
ύήμου  ηρος  το  inmxuv , των  ^Ιατινων  ίξω  τής  τιόλίως  tai- 
διώχειν  οΰ  τολμιόντων  ΰιά  τούς  ιππέας,  το  όέ  άριστον  ιή; 
πόλεως  μάλιστα  έάλω,  οαον  εν  γνναιξι  xai  παιόίοις,  xai  χρη- 
μάτων πολύ  τι  πλήθος,  ήν  χάρ  Ηράκλεια  έχ  των  ’-ί4νδροη~ί 
χον  τον  πρώτου  των  Παλαιολόγων  βασιλέως  χρόνων  ουδέ- 
ποτε νπ’  ούό'ενος  ίαλωχνια.  .Λατίνοι  όέ  έπει  τα  χρήματα 
ϋιήρπασαν,  τάς  μεν  προς  την  ήπειρον  άπιοχοόόμησαν  πάσας 
πΰλας,  έπειτα  τών  πολιτών  απολε'ξάμενοι  τούς  αριστους  και 
Ρ.  8j4  «ί'ύρας  χαι  γυναίκας,  τριήρεις  τε  χαταλιπόντες , οσας  ηίοιτο  ιο 
άρχεαειν  προς  φρουράν  τή  πόλει , ταίς  αλλαις  εις  Γαλατά» 
ήλθαν,  εχοντες  τούς  αιχμαλώτους,  σιτφ  όέ  χαι  τοΓς  αλλοις 
έπιτηόει'οις , οσα  μή  ΰνάλωντο  κατά  την  αλωσιν,  έχρήσαντο 
χατά  τον  τοϋ  πολέμου  χρόνον  ονχ  ολίγον  γεγενημένον'  ο χαι 
μάλιστα  την  διατριβήν  αντοΐς  αλνπον  εποΐησεν , έχετθε»  ι«ι5 
επιτήδεια  ποριζομένοις,  βασιλεύς  δέ,  τοϋ  στόλον  επιόντος, 
όλκάδας  τε  πάσας  καί  τάς  τριήρεις  , αΤ  προς  την  ηολιορχι'α» 
ήσαν  ώπλισμέναι  Γαλατά,  προς  τώ  εν  ^Επτασχάλψ  νεωρι'φ  έχέ- 
λευεν  εισύγειν,  πρότερον,  ώσπερ  εφθημεν  ειπόντες,  έχχεκαθαρ- 
μένφ  νπ’  αυτού  χαι  δνναμένφ  ου  τάς  ονσας  μόνον  , αλλά  το 
Β πλειους  δέχεσθαι  έτέρας.  ον  δή  ένεκα  Βυζαντίους  βλάπτει» 
ονδέν  ήύνναντο  ^ίατΐνοι.  βασιλεύς  δέ  χαι  πριν  τον  στόλο» 
V.  658^xco'  xai  μετά  τούτο  τών  δεόντων  ούδενός  ήμέλει,  αλλά  τα 

ΙΟ.  όσα  Ρ. 

urbis  aditu  distinebant,  quoad  a reliquis  caperetur.  Heracleenses 
ut  se  captos  viderunt,  Latinis  domos  praedatum  concursantibus,  una 
urbis  portula  reserata,  exierunt,  multique,  de  plebe  praesertim,  ad 
equitatum  fugientes  servati  suut,  cum  Latini  extra  urbem  propter 
eosdem  equites  insequi  non  auderent.  Optimates  potissimum  in  po- 
testatem adducti  cum  uxoribus  et  liberis  et  rerum  copiis  non  mo- 
dicis. licraclca  siquidem  a temporibus  Andronici , ex  Palaeolof·· 
primi  huius  nomiuis,  expugnata  nunquam  fuerat  Latini,  praeda  fa- 
cta, porlas  omnes  versus  continentem  obstruxerunt.  Deinde  selectis 
primariis  civibus  ac  feminis,  relictisquc  triremibus,  quot  urbi  tu- 
endae satis  fore  indicabant,  et  in  ceteras  captivis  impositis,  Galatam 
navigarunt.  Annona  autem  et  reliquo  victu , quemcumque  capta 
urbe  invenerant,  per  tempus  belli  non  exiguum  nsi  sunt:  id  quod 
in  ill.v  diuturnitate  levamento  ac  solatio  maximo  fuit.  Imperator, 
hostili  classe  adventante,  onerarias  omnes  et  triremes,  quae  ad  Ga- 
IsUm  oppugnandam  apud  Heptascalum  in  navali  (prius,  ut  memi- 
nimus, ab  se  repurgato,  nec  illarum  modo,  sed  plurium  quoque  na- 
vium capaci)  instructae  stabant,  deduci  iussit.  Biopter  quod  Latiui 
Byzantiis  nocere  nibil  poterant.  Porro  cum  ante,  tum  post  adven- 
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Tf  ηρός  rj  9aXuaarj  τα'χη  άριστη  entaxsvaa»  , τ«  re  wtwo-A. 
vtjxotu  αναχταμενος  xai  τοίς  Μέονσιν  νψος  ηρηστιθΐΐς·  xai 
ix  tcSy  Ευγενίου  nvXmv  αχρι  τής  ΕνΧίνης  Χεγομένης  πύλης 
τάφρον  ηεριήΧασι  βα9είαν,  πάσας  τάς  οιχίας  χελενσ(χς  ίΐαά- 
Byttv  εντός  τειχών  xai  την  εχ  τής  Θράχης  στρατιάν  μιτεχα- 
λεΐτο,  ονσαν  ούχ  ολίγην , xai  πάντα  παρεσχενάζετυ , ώς,  ήν 
επίησιν  οΐ  Λατίνοι,  αμυνού μένος,  Μαρτίνος  de  Ντεμόρω  αν- 
τώ  στρατηγώ  σψών  xai  τοΐς  τριηράρχαις  σννεβηύλευε 
xai  τών  Βυζαντίου  τειχών  άποπειρΰσ&αι.  αντείπε  ύε  6 c 
10  στρατηγός  αναφανδόν,  άλυσιτεΧή  βουΧενεα&αι  ειπών  Μαρτί- 
νον. ού  γάρ  όμοίαν  εχειν  δΰναμιν  Βυζαντίους  τοΐς  ^Μρα- 
χΧεώταις"  χαίτοι  γε  εΐ  xai  προς  Ήράχλειαν  ή ini  ανμμα- 
χίαν  άφιγμένη  δΰναμις  ήδννή&η  ηαρελθεΐν,  ού  μόιον  ανάλω- 
τον  εχείνην  διετήρηαεν,  αλλά  xai  ημάς  πολλών  xai  αγα9ών 
ι5  απεστέρησεν  αν  άνδρών.  τΰ  Βυζαντίων  όε  ον  τοιαντα,  αλλά 
τά  τε  τείχη,  ώς  ορώμεν,  άριστα  έπεσχεύαστο  xai  ονάεν  ήμε- 
Χή9η  τών  δεόντων,  xai  πλή9ος  οπλιτών  τε  xai  ιππιών  τών 
άμυνουμίνων  παρεσχεύαστο  , οΐς  xai  χωρι'ς  τειχών  εργον  ήν 
αηιχα9ίαζασ9αι  προς  μάχην,  ini  τοντοις  cis  πΰσι  πάρεση  D 
τοχαι  βασιλεύς,  ον  αχονομεν  αννέαεώς  τε  xai  εμπειρίας  τής  πρός 
τβιΐς  πολέμους  ούδενός  απολειπόμενον  τών  χα9’  ημάς,  ού  δη 
αωφρονονντων  ανθρώπων  εις  προνπτον  κίνδυνον  έ/ιβάλλιιν 
εαυτούς  επ’  oiIcrsi'd;  τίνος  ελπίδι  χέρδους,  αλλά  όιααώζειν 
την  δύναμιν  έηιχαίρως  όλίγιρ  ύστερον  χρηαίμην  εσυμίνην. 

tam  clauii  nihil,  quod  rei  postularet,  omisit,  icJ  et  mutos  tersus 
mare  instauravit  optime,  qua  admodum  ruinosos  rer>c!cus,  qua  hii- 
miliores  altius  extollens;  ct  a porta  Eugenii  usque  ad  1. igneam, 
quae  dicitur,  fossam  profundam  circumduxit,  orauibus  familiis  intra 
Bocnia  commigrare  iussis:  et  quae  craut  per  Thraciam  , copias  nou 
parvas  accersivit:  oinniaquc  demum  ad  hatinoa  , si  invaderent,  ar- 
cendo· comparavit.  Martiuus  Klemorua  duci  et  trierarchis  rursum 
•nadere,  lentanda  Bjzantii  moeuia.  Dux  aperte  repugnare  ac  di- 
cere, Ma  rtinum  inutile  dare  consilium:  Byzantios  enim  putentiurrs 
esse  Heracleensibus,  Quamquam  si  auxilia,  inquit,  quae  illis  ve- 
niebant , accedere  potuissent,  non  solum  urbem  invidam  servassent, 
sed  et  BOS  compluribus  ac  furtibus  viris  orbassent.  At  Byzantiis 
res  longe  secus , qui  muros , ut  cernimus  , egregie  refecerunt  ac  in- 
staurarunt et  nihil  reqnisitoriim  neglexerunt  multiludiuenique  pe- 
ditum et  equitum  ad  defensionem  providerunt ; quibus  etiam  nullo 
muro  septis  sese  opponere  diflicile  est.  Praeter  haec  oinuia  adest 
ipse  imperator,  quem  prudentia  et  exercitatione  bellicarum  ariiuiu 
nulli  nostra  aetate  secundum  accepimus.  Ego  sic  existimo,  non 
esse  sapientis,  in  mala  «utc  oculos  posita,  nulla  spe  alicuius  emo- 
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A.C  iSSiTOiavra  6 mQmηγoς  αντός  r$  ψηο  Χνσκ$λ$ΐψ  xai  το·ς 
άλλους  enti&s  ηλήν  Μαρτίνον,  i^etyog  γά((  πάττα  ίαρίοχι 
xai  τίαροϊξυχε  ηρος  μάχην  το  στρατόηίδον , ^aitav  satodta 
ψάσχοον  αυτοΐς  οναι  τηλιχοντοις  την  ηαράΧηψιν  τον  Βυζαν- 
τί'ον.  Παγονης  ύέ  εργοις  αυτοΐς  εθέλων  άμα9ύς  xai  9ρα-^ 
σΐως  άηοδειχννναι  περί  τον  πολέμου  βονλευόμενον  Μαρτί- 
Ρ.  8a!i  νον,  έχέλευεν  6πλιΧεσ9αι  την  στρατιάν,  άς  μαχονμένονς.  έχιΐ 
δε  ησαν  ώηλιαμένοι,  ηαρέπλεόν  τε  xai  αηεπειράηο  δο- 
χάμ^ως  ^Ρωμαίων'  xai  ηάσιν  εδο'ξεν  ομοια  τψ  στρατηγψ,  άς 
ον  μαχψέα  εϊη  ηρός  τοσαντην  δνναμιν , xai  νολλήχ  Μαρ-ιο 
τένου  χατεγήωσχον  αβελτηρίαν,  άς  γαρ  μόνον  εχεΐνοτ  έχινή~ 
&ησαν  εχ  τοϋ'λιμένος,  ου  μόνον  ini  τ»ν  τπ/ύν  έψαίνον· 
το  ηολλοι  'Ρωμαίων  ώηλιαμένοι , άς  δοχεΐν  νχό  της  αχί- 
νοχωρΐας-  συνω9εΙν  αλλήλονς , άλλα  xai  ini  9ΰλασσαν  προ 
τών  τειχών  αηό  τών  Ευγένιου  ηνλών  αχρι  της  Σνλινης,  ώςΐ^ 
ini  μιας  φΰλαγγος  , Ιηηείς  τε  ονχ  όλιγοι  xai  ηλή&ος  οπλι- 
τών xai  ψιλών  ησαν  ηαρατεταγμένοι,  αντιχα  μεν  ονν  δ των 
^Ιατένων  στρατηγός  άνέατρεφε  xai  χα9ώρμιζε  τάς  νανς  ηρος 
τώ  λιμένι, 

Β χ9^.  Βασιλεύς  δε  τοσοντον  στόλον  ούχ  αν  oiη9Έiς  άρ-2ο 
γόν  χα9ήα9αι  άνασχέσ9αι,  αλλά  ταΓς  χατά  τον  Πόντον  'Ρα- 
V.  65gμaι'oις  υηηχόοις  ηόλεσιν  εηιχειρήσειν,  εδεισέ  τε  νηέρ  αυτών, 
Ομή  ονχ  οϊαι  τε  ώσι  ηρός  τοσαντην  δνναμιν  άντι*α9ίαταα9αι, 

• ι8.  ί»»  Μ.  rag.  pro  ηρός. 

lumcnli , ruere,  sed  vires  suas  in  opportunum  tempus  et  ad  paulo 
post  futuram  utilitatem  reservare.  Haec  dua  et  ipse  expedire  cen- 
sebat et  aliis  sententiam  suam  probabat,  Martino  excepto  , qui  ni- 
hil non  faciebat,  et  milites  ad  pugnam  irritans , facile  a tam  multis 
Byzantium  subactum  iri  dictitabat.  At  Paganus  re  ipsa  volens  osten- 
dere , Martinum  imperite  atque  confidenter  oppugnationem  nr- 
gerc,  militibus  edixit,  arma  ut  pugnaturi  caperent  Capiunt,  prae- 
ternavigant: vires  Romanorum  explorant:  duci  adstipniantur  omnes, 
non  esse  pugnandum  adversus  tantam  potentiam  , et  Martinum  pro 
insigniter  stulto  condemnant  Ut  primum  enim  Gennenses  a porta 
se  moverunt , non  solum  per  moenia  magna  Romanorum  frequentia 
in  armis  conspecta  est,  «t  prae  loci  angustia  se  comprimere  vide- 
rrntur,  sed  etiam  ad  mare  ante  muros  a porta  Eugeniana  usque 
ad  Ligneam  et  in  una  phalange  non  pauci  equites  et  gravis  ac  le- 
vis armaturae  multi  stabant  dispositi.  Itaque  Latinorum  dux  subito 
revertens  , naves  in  portu  constituit 

39.  Imperator  porro  tantam  classem  otium  non  passuram  ratos, 
sed  urbes  a<l  Pontum  Romauis  parentes  aggressuram  formidans,  quo 
tantae  polrnliac  valerent  resistere,  nil  singulas  idoneum  mittit  coo- 
Ira  hostes  subsidium.  Aliis  igitur  hilariter  id  suscipientibus  et  impa- 
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Koi  στρατιάν  Ιηίμηιρ  αξιόμαχοι/  ηρός  ίχάστην,  ιϋς  d/cvrov- Α. C.  ι35ι 
μέτηρ  αρός  τονς  ηολίμιονς,  ΰν  έπιωαιν.  ai  μεν  ονν  αλλαι 
ηόλχις  έόίξαντο  ηρσ&νμως  την  ίπιμαχίαν  ναι  χάριτας  ώμο· 
λόγονν  βααύ,ίΐ  ;τολλ<)ίς  της  ύπερ  σφών  ηρονοίας  χαι  ηαρε· 
5σχενάζοντο  και  αντοι  τά  δέοντα  ηρός  άμυνάν  Σοσζοπολιται 
α ακειηαβτο  την  ιταρά  βαβιλέοος  ηεμφ&εΐααν  δΰναμιν , φΰ- 
μινοι  μη  δεΐαΟαε  'ξέντβν  έηιχουρίαν , ώς  τιρός  αμνναν 

ίξαρχονντων  τών  έπιχοαριαν,  ονταν  χοΧΧών  χαι  αγα9ών,  xai 
(ίσεύέ'ξαντο  εις  την  ηόλιν  οδδένα , ει  μη  Κρνβιτζιώτην  τόν 
ΙΟ  τον  σφών  αρχοντος  αόεΧφόν,  xai  ανέστρεφεν  ή στρατιά,  ov-D 
τως  άτιμασ&^είσα.  ηρίν  ύί  άνενεχ^ηναι  βασιλεϊ  τά  πεηρα- 
γμένα  ΣωζοηοΧιταις,  (ει  χάρ  εανθετο,  έχέλενεν  αν  χαι  άχον- 
τος  είαδέχεσϋ^αι  την  δΰναμιν,)  ιάΧωσαν  υπο  τών  Αατίνων 
εηεΧ9όντι»ν.  ώς  γάρ  ή βασιΧέως  ανέστρεφεν  έχεΓ^εν  στριι- 
ι5πβ  αηοπεμψ9εΐσα , ώσηερ  ix  σνν^έιματος  έπτ,εσαν  οί  Λατί- 
νοι· Σωζοηοδίται  ίε  μηδέν  μήτε  ηρός  εηισχευήν  τειχών, 
μήτε  ηρός  onXeov  έηιμέΧειαν,  μήτε  ηρός  αΧΧο  μηδέν  τών  δε- 
όντιον  ηαρεσχευασμένοι,  ήΧι'σχοντο  ραδ/ιος , ουδέ  όΧιγα  άντι- 
σχόντες  ηρός  τοααντην  δνναμιν , χαι  σφΰς  τε  αδτονς  ά/ιαί- 
οοΧεσαν  νη’  άβονΧι'ας  χαι  βασιΧεϊ  Χνηης  ου  μέτριας  χατέστη- 
ααν  αίτιοι,  ηόλειος  οΣτεο  χαΧής  χαι  ηΰσιν  αγα9οΙς  εν$ννον-  < 
μ^ρης  ΰηοΧ.ωλυιας.  Λατίνοι  4έ  έηει  την  ηόΧιν  ειχον,  διε- 
ηόρΟνυν  έφ’  ήμέραις  ονχ  όΧιγαις  άδεώς  χαι  τά  τε  άναΰ-ή-  Ρ.  8»6 

. < . . . t , · < » 

ματα  ταν  ιεριον  αφτιρουντο  ηαντα  χαι  χρυσόν  χαι  αρχυρβν, 
ϊ5όσος  έν  τή  πόλει  ήν,  άνορνττοντες  τάς  βιχιας  xai  πάντα  άχρι- 

30.  οδ  χατέατΓιΟαν  αΤιιοι  μετρ,  Ρ. 

ralori  de  cura  erga  ac  gratiai  prolixe  agrnlibni  et  te  φΐθί|ηβ  pro 
lua  parlc  ad  defeneiouem  iDitriieotibut,  Sozopolitae  repudiarunt, 
dicentei,  te  adrenUtio  auxilio  uon  egere,  cum  iudigenae  adeo  mulli 
ac  fortea  ad  tuendam  urbem  suiHciant,  admiteruntque  praeter  Cry- 
bitziolam,  fratrem  praefecti  tui,  neminem.  Sic  despecta  roanut  prae- 
tidiaria  Byzantium  repetivit.  Priusquam  autem  Sozopolitarum  faci- 
nus imperatori  renuntiaretur,  (nam  si  audivisset  citius,  etiam  nm- 
lentet  recipere  militem  coegitsct,)  a Latinis  pott  discessum  Roma- 
norum inopinato  et  velut  de  compacto  irruentibus  , facile  subingati 
tuut,  cura  neque  a muris  refectis,  neque  ab  armis  procuratis,  ne· 
que  ab  alio  quopiam  necessariorum  parati  essent,  uec  vel  aliquan- 
tum tot  hostes  sustinere  possent-  Ita  se  ipsos  temeritate  perdiderunt 
et,  amissa  urbe  tam  pulchra  atque  omnibus  bonis  abiiudante,  ndu 
levem  imperatori  dolorem  inusserunt.  Latiui  captam  urbem  diebus 
non  paucis  libere  diripiicruut,  etiam  templorum  anathemata  auie- 
rculct  omnia,  ct  quidquid  auri  argeulive,  lefossis  domibus  et  lato- 
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A·  C liSi  βώς  ίΐίρβνν(όμ$»οι.  ίπει  δε  πάντα  ηβαη  άναΧιοχότες  xtn 
ηύη  εμελίον  xau  τάς  οιχι'ας  χα9·αερει»  χαι  το  σάμπαν  πνρί 
παραόιδόναι,  τών  ^ωζοπο?.ιτών  οΐ  μάλιστα  εν  Χάγι^  χιά  στρα· 
τΐϊ)'ψ  των  πολέμιων  προαιλ&όντες,  ίόέοντο  μη  παντάπασι  την 
ηόλιν  δια((>Β'είρεεν , ί|  ων  αυτοί  μεν  ονδεν  ώφελη9^ήσθντια,ζ 
πάλιν  δε  οντω  χαλην  χατεσχαμμένην  xui  άοίχητον  άποδα~ 
‘ξονσι , μνημεϊον  εαομένην  τοΐς  εις  νστερον  παραπλεονσι  τής 
αυτών  αγνωμοσύνης  χαί  τής  αφιλοτιμιας  περί  τα  χαλά,  αλλά 
τής  τοσαύτης  αυτών  χαχοπραγιάς  Άεόν  τινα  λαβόντας , φει- 
ίαααθ'αι·  τής  πόλεως  επί  χρήμασι  ρητοΐς·  ταϋτα  δε  αυ’τοΰςιε 
αποτισειν  εις  Βυζάντιον  ά/9έντας.  οΐ  μεν  ονν  τοιαυτα  έδί~ 
οντο  του  στρατηγού,  έχεΐνος  δε  άμα  μεν  χαί  φιλανθρωπίας 
xui  ήμερότητος  δό'ξαν  άπενέγχασθαι  αν  οίηθείς , άμα  δε  χαί 
την  στρατιάν  ώφεληθήσεσ&αι  έχ  τών  χρημάτων  ούχ  ολίγα, 
(πλείστης  γάρ  έδέοντο  δαπάνης  εφ’  οίΐτω  χρονιζονστ)  χαί  /Jf-ij 
γάλη  παρααχευή,)  έπεί&ετο  χαί  συνέθετο  επί  χρήμασι  ρητή; 
την  πάλιν  εχλιπεΐν  παντάπασι  χαί  σίτον  χαί  την  άλλην  άπα- 
σαν  την  άχρηστον  αυτοϊς  αποσχευήν.  ο μηρόν  τε  λαβόιτες  τούς 
αριστους  τών  πολιτών  επί  τώ  τά  χρήματα  άποδουναι,  επανή- 
χον  εις  Γαλατΰν  , τάν  άλλον  δήμον  χαίτην  πάλιν  εχλιπόντε;·'Μ 
€επειτά  τινες  τών  Σωζοπολιτών  νπο  τών  ^ίατίνων  εις  Βυζάντιον 
ελθεΐν  εηιτραπέντες  χαί  υπέρ  σφών  τε  χαί  τής  άλλης  πάλεοτ; 
παρά  Βυζαντίων  χρήματα  δανεισάμενοι,  άπέδοααν  Λατίνοι; 
τά  υπεσχημένα  χαί  προς  την  πατρίδα  έπανήχον.  ‘Ηραχλεωιάν 
a.  χα9αιςεΤν  οια.  Μ. 

hris  pasiim  ciiriaic  cxcuisis,  ioTenidenL·  Raptis  et  absainptis  omai- 
bus,  ciim  iam  oppidum  totum  crematuri  ciscut,  Sozopolilarum  prin- 
cipes ducem  adeunt,  obsecrantes,  ne  urbem  tara  elegantem  ac  βο- 
Tcntero  nullo  suo  fructu  esersam  atque  in  solitudinem  rcdacisa 
posteris  praeternavigantibus  suae  suorumque  impietatis  et  despicien- 
tiae rerum  praestantium  monuineutiim  facerent,  sed  tantam  eorna 
miseriam  aliqua  misericordia  dignatus  , oppido  parceret,  definita  pe- 
cunia , quam  ipsi  Balantium  profecti  numerarent,  ilaec  iili  a duca 
precabantur,  qui  et  se  ex  biiinanitate  et  mansuetudine,  et  excrcilnm 
ex  pecunia  non  parum  lucri  relaturum  existimans,  (multo  namqoe 
sumptu  in  tam  magno  ac  diuturno  apparatu  opus  erat,)  precibus 
inflexus  ccrtamqiie  pecuniam  pactus,  urbem,  frumentum  et  reli- 
quam omnem  suppellectilem  , sibi  inutilem  omnino  , relicturum  pro- 
misit. Tum  vailes  solutionis  primores  urbis  accipit  , eaqiie  ac  plebe 
dimissa,  Galatam  abiit.  Postea  nonnulli  Byzantium  ire  ac  pro  se 
tolaque  urbe  a Byzantiis  pecunias  mutuari  permissi  sunt , quam  La- 
tinis dependentes  fiileinqiie  suam  liberantes,  in  patriam  omnes  re- 
Tcrtcrunt.  Oj>timatcs  autem  Heracleensium,  viri  mulieresque,  a La· 
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Ss  οί  αριστοι,  tcai  ανδρες  xai  γυναΐχες,  εδέδεηο  ηαρά  ^ίατιεοις 
tui  χρήματα  επι  λύσει  anj]TOvyrn,  u ονδαμ69·εν  ήν  έχτίνειν, 
τάρ  τε  ηίχε/ωρ  πάχτων  νπό  των  πολέμιων  διεφθ'αρμένων , xai 
τιάν  φίλων  έ^αρχονντος  ηρός  επικουρίαν  ούδενός.  ήρχεαε  δε  αύ- 
Sroi*;  άντι  πάντων  προς  λύσιν  τής  τοσαντης  χαχοπραγίας  Φιλό- 
θεος 6 τής  χατ’  αυτούς  έχχλησίας  την  αρχήν  εγχεχειρισμένος. 
προνοία  γάρ  άτον  τής  πόλεως,  ήνίχα  ήλίσχετο,  αποδήμων,  τίι  μέ- 
γιστα σννεβάλλετο  ηρος  την  ελευθερίαν  τοίς  πολίταις.  οΙα  γάρ 
χαλος  ποιμήν,  τήν  ψυχήν  εθηχεν  ύπερ  του  ποιμνίου,  χατα  τό  λό- 
ιογιον,  ούχ  απαξ,  ουδέ  δις  xai  τρις,  α’λλά  xai  πολλάχις.  φόβου 
γάρ  παντύς  χαταφρονήσας  xai  χινδύνου  τον  από  ιών  πολεμίων, 
αιτόχλητος  χαθημέραν,  ως  είπειν,  επεραιοΰτο  προς  Γαλατΰν, 
xai  τοίς  χατέχουσι  τους  αιχμαλώτους  διαλεγόμενος  , (ήν  δέ  ούχ 
απο  τώ)*  τροπών  μόνον  xai  τής  αρετής  αιδέσιμος  ό άνήρ,  άλλα 
i5xai σοφίας  άχρως  έπειλημμένος  τής  τε  εξω  xai  τής  χαθ'  ημάς, 
xai  πιθανός  πρός  τάς  ομιλίας  xai  διδαχτιχός,)  εηειθεν  ini  με- 
τρίοις  λύιροις  άφιέναι,  των  πολιτών  δε  ον’δε  των  ολίγων  εχεί- 
νων  εύπορονντων,  αύτός  έγγυας  παρείχε  τοϊς  Αατίνοις,  ώς  αυ- 
τός χαταθήσων  τό  χρυσίον  ini  ρηταϊς  ήμεραις.  xai  ούτω  τυγ- 
οο/,άνοντες  άδειας  οι  πολίται,  τά  χρήματα  συνεπορίζοντο  ix  των 
ο^είων  xai  των  φίλων  xai  άπεδίδουν  τοίς  Αατίνοις.  χαί 
τοϋτ  βπο/£<·  τον  ίσον  τρόπον,  αχρις  οδ  πάντας  τών  δεσμών 
άπήλλαξε,  τούς  αφανέστερους  δό  τών  αιχμαλώτων  xai  ΰνευ 


tinis  ία  vincnlis  bibebantur  pretiumque  pro  libertate  exigebantur, 
qaod  solvere  neutiquam  potcraut,  cum  quae  fuissent  eorum  propria, 
ea  universa  hostes  abstulissent  et  (Ic  amicis  opi  ferendae  nullus  suf- 
ficeret Pro  omnibus  autem  ad  depulsionem  tantae  calamitatis  suf. 
fecit  mirificeque  ad  recuperandam  libertatem  profuit  Philotbeus  . 
eorum  episcopus , qui  divinitus  aberat,  cum  urbs  caperetur,  biani 
nt  bonus  pastor  animam  suam  ponebat  pro  ovibus  suis  ut  est  in 
•anctis  litteris;  neque  id  semel,  iterum  ac  tertium,  sed  saepius. 
Omni  enim  timore  periculoque  ab  hostibus  contempto,  ultro  quo- 
tidie propemodum  Galatam  navigabat  et  cum  iis,  qni  captivos  tene- 
bant, disserens,  (erat  autem  non  modo  vir  singularis  et  ob  sancti- 
moniam venerabilis,  sed  etiam  externarum  et  nostrarum  discipliiia- 
rnm  peritissimus  et  in  congressu  ad  dicendum  ac  persiiadeuduni 
valobat  egregie,)  tantum  efl^ecit,  ut  modico  pretio  eos  dimittere 
non  recusarent.  Quia  tamen  nec  modicum  quidem  illud  civibus 
suppetebat,  ipse  Latinis  sponte  se  obligavit,  intra  dies  praefinitas 
illud  auri  soluturum.  Sic  illi  eius  fide  dimissi  a propinquis  et  ami- 
cis, quod  solverent,  corrogabant.  Atque  lioc  eodem  modo  faciebat, 
donec  omnes  vinculis  libcrasset.  Tenuiores  autem  et  obscuriores 
captivos  sine  iytro  obtinebat,  quod  Latini  eius  virtutem  ac  prom- 
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A C.  ι3ΐι  Itir^aii'  Inuatv  αφιΓνα*  τονς  ^ίατιτονς,  alS$a9irrag  cnioi 
τη*  άρ»τη*  xai  την  νηίρ  τον  ηοιμνιου  ηροθνμίαν.  tUSt 
η άρετή  τους  μετιόντας  ον  ηαρά  τοΓς  ψΛοις  μόνο*  και  κ- 
χειοις,  άλλα  *α<  ηαρΰ  τοΓς  πο^μι'οις,  χα*  τνχασι*  βντες  βάρ- 
βαροι, 9ανμάζεο9αι  ηαρασχενάζβι*.  μετά  τούτο  ίε,  ixii  ηϋ 
Βτ«  πόλίς  νπό  τύν  Αατίναν  χαττΧτίφ9η,  χαι  oi  noXtrai  ησα* 
ά/το  τής  αι/μαΧωσι'ας  άναστσωσμένοι  πάνης,  συντρχιζτ  τη* 
ηοΧιν  αύ9ις  άξαρχής,  όιεσηαρμένους  ovxufon'  τονς  ποΧζτας, 
χαι  Χόχοις  τε  πολλοΓς  ηαρεχάΧει,  μή  αθυμτί*  im  ταίς  ανμ- 
φοραΐς,  άλλα  σωφρονισμό*  τον  intXotnov  βίου  την  ηαρον-  ιο 
σαν  ήγείσδαι  χακοηραγ/αν,  καΐ  εργοις  οάψέΧετ,  ίσα  μάλιστα 
ίξήν,  ον  μόνον  ίερά  σχενη  xai  βι'βΧονς  xai  (ΐχόνο;  σνμχο- 
ρι%ων  εχ  των  εν  Βνζαντι'φ  φροντιστηρίων , αύτός  ίτιιφοιτύ* 
χαι  δεόμενος  εχα'στιοχ  συναίρεσ9αι  τά  δυνατά  τοΐς  άτνχοναι, 
(πάντα  γάρ  διέφδαρτο  υπό  Λατίνων  άρδην, ^ άλλα  χαι  βασι-ii 
C λ^οα;  εδ(ή9η  άτέΧειαν  παρέχει*  τοίς  ποΧάαις,  ό δί  χαι  οΓ- 
χο9εν  αυ9όρμητος  ων  προς  τά  χαλά , xai  τότε  ηρος  των  ηό- 
Χεων  έπιχαμπτόμενος  την  χαχοπραγίαν  , ον  μόνον  'ΉραχΧεά- 
ταις,  άλλα  χαι  ΣωζοποΧίταις  ηασαν  ατέΧειαν  παρέα χε  τΰ* 
δημοσίων  εισφορών,  «ξ  ι5χ  αί  πόΧεις  αν9ις  έαυτάς  άνεχτή-το 
σαντο  ραδίως  χαι  έμειναν  επί  τον  ηροτέρον  σχήματος  ανν- 
φχισμέναι,  τά  μέν  δή  χατά  των  ηο'λεισχ  τ^χ  χαχοπραγιε* 
χαι  αυ9ις  την  άνόρ9ωσιν  τούτον  τον  τρόπον  αννηνέχ9ψ 
D λ.  ΝιχόΧαος  δε  δ των  Βενετιχών  τριηρέων  στρατηγός, 
a4·  Βίνετκάν  Ρ. 

ρΙαπι  pro  grege  luo  Tolantatem  suspicerent  ac  rerererentoT.  Korit 
enim  victus  cultoribus  suis  etiam  apud  bostes , qusuUiravis  barba- 
ros, admirationem  conciliare,  nedum  apud  domesticos  et  aiaicoi. 
Post  baec  et  nrbe  a Latinis  occupata  et  civibus  ad  unum  pristina· 
libertatem  adeptis  et  congregatis,  qui  dispersi  erant,  ut  de  intrpv 
habitaretur , effecit  ac  mullis  verbis  eos  bortatus  est , n«  praesenti 
aerumna  animis  frangerentur,  sed  eam  vitae  in  postemm  agundac 
documentum  ducerent,  navabatqne  utiliter  operam  pro  virili  soa, 
non  solum  sacra  vasa,  libros,  imagines  ex  Byzantii  monasteriis  con- 
quirens, ipse  eo  profectus,  singula  rogitans,  uti  miseros  iuvarent, 
quantum  possent,  (omnia  siquidem  a Latinis  devastata  erant  penitas,) 
sed  et  imperatorem  orabat,  ut  vectigalia  remitteret.  Qui  snople  in- 
genio ac  per  se  ad  benefaciendum  proclivia  et  tunc  civitatum  casi- 
bus permotus,  non  Heracleensibus  solum,  sed  etiam  SozopoKlanii 
omnem  tributorum  poblicorum  immunitatem  concessit;  unde  se  illae 
facile  refecerunt  confirmarunlquc  , ac  rursnm  incolis  et  domiciliis 
frequentatae,  antiquam  faciem  receperunt.  Atque  illae  qnideia 
isto  modo  afllirtalae  itcriimqiic  recreatae  et  instauratae  sunt. 

3o.  Ceterum  Nicolaus,  Venetarum  navium  dux , ex  Enbuea  re- 
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iξ  Ενβοίας  αηάρας  {Ις  BtvtTiuv,  στόλον  των  Γεννονϊτων  ^-C- ιΚι 
αντιρροηον  ηαρεσχτνάζηο  * ήχον  08  χαί  ‘ix  Κατίλάνων 
χβ<  είχοσι  τριήρας,  στρατιάν  άγουσατ  πολλην  χαι  αγα^-ην , 
οίς  οι  εχ  Βενετίας  σνμμίξαντες  ωρμηντο  εηί  τους  πολεμίους. 

5ί(/ε  δε  την  αρχήν  Κιχόλαος  τριηρέων  συμηασών  έβδομη- Ρ.  9^9 
χοιτα  ονσών,  ο,τε  γάρ  Βενετίας  ^ονξ  χαι  ή βουλή  των 
iilmv  άνέ&ηχαν  εχείνψ  την  αρχήν,  χαι  δ των  Κατελάνων\,66ι 
(ιηξ  εχέλευβ  τφ  ναυαρχουντι  των  σφετέρων  πάντα  Νιχολαω 
χει^αρχείν  χιμ  εηεα^αι  , οϊ  αν  χελεΰοι , δμηείρως  εχοντε 
10  χαί  νήσων  χαί  παραλίων  των  χατά  τον  ΑΙγαΐον  χαί  τον  Ευ- 
Ιεινον,  'οπου  μάλιστα  ψοττο  συμβαλεϊν  τοίς  πολεμίοις.  Νι- 
χόλαος  δδ,  χαίτοι  πολλΰ  τίβν  πολεμίων  άγων  βελτίω  στρα- 
τιάν, νπ'  άτολμίας  τάς  νήσους  περιήει  φυγόμαχων,  χαί 
ποϋΐά  παραχαλου μένος  υπό  τον  Κατελάνων  στρατηγόν,  χω- 
ΐ5ρεΐν  επί  τους  πολεμίους  χαί  μή  χατατείνειν  την  στρατιάν 
είχή  χαί  μύτην  εν  χειμώνας  ώρη , νήσους  περιπλέ  ων  χαί 
χατατρίβων  τον  χαιρον , ονχ  έπεί3·ετο.  βασιλεύς  τε  ομοίως  Β 
την  αιτίαν  τής  μελλήαεως  είδώς , χατ  απα'ξ  χαί  δίς  επεμψε 
πρεσβείαν,  μεταπεμπόμενος  Νιχόλαον  ώς  έφ’  ετοίμοις  τοΐς 
οοτροπαίοις  , χαί  παραινών  μή  ορρωδ'εΖν  τους  πολεμίους  , άλλ’ 
ίπαγειν  αύτοίς  τον  στόλον  μάλιστα  iv  Βυζαντΰρ  , οπου  χαί 
αυτός  τα  μέγιστα  συμβαλεΐται  προς  τόν  πόλεμον,  πρώτα 
μίν  ούν  παρεχρούετο  τούς  πρέσβεις  νπερτι9έμενος  την  αφι- 
Ιΐν,  επειτα  χειμώνας  ήδη  λήγοντας,  νπό  τε  τών  βaaιλέωςh.C.  ιΖϋο 

4*  οΤε  om.  Ρ.  ι3.  περήει  Ρ. 

Tertus  Venetias,  cUstem  Genuemi  parem  comparabat.  VoncronI 
autem  a CatalanU  quoque  triremes  sex  supra  vigiuti,  »a  quibus  ge^ 
nere  ae  numero  probatae  copiae,  quibuicum  iuuctac  Venetae  in  hostes 
tendebant.  Summus  earum  (erant  autem  septuaginta)  imperator  Ni- 
tolaiit  erat  i nam  Venetiarum  dux  et  senatus  suam  illi  auctoritatem  com-i 
laiierant  et  Catalanorum  rex  suarum  navarcho  praeceperat,  ut  Nicolao 
per  omnia  obediret  et  quo  iuberct,  sequeretur,  utpote  qui  insutarum 
maritimorumqnc  locorum  per  Aegaeum  et  Euxinum  maria,  ubi  maximo 
cum  bostc  proeliaturi  putabantur,  bene  gnarus  esset  Nicolaus,  etsi 
praestantiorem  multo,  quam  hostes,  haberet  exercitum,  prae  timidi- 
tate insulas  circulbat,  pugnam  fugiens,  et  crebro  α Catalanorum  dii-  , 
ce  monitus , ut  hostes  invaderet , nec  militem , tempore  praesertim 
hiberno  , insulas  circumnavigando  otiandoque  frustra  fatigaret , non 
obtemperavit.  Imperator  item  haud  nescius,  quare  cunctaretur,  se- 
mel iterumquo  per  legatos  , ut  ad  parata  trophaea,  illum  accersebat 
et  hortabatur,  ne  hostes  formidaret,  sed  classe  in  eos  apud  Byzan- 
tium imprimis  iret,  ubi  et  ipse  cura  non  spernendo  auxilio  aflfutu- 
ttts  sit.  Ille  primum  legatos  repellere  et  adventum  piocrasUnare. 
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C imiit  Itmw  aitiiu»  itix^avuJi-iuiT^:  xai  r«c  Kamuxnaf  ffrce- 

^ · . » « 

, f/f»  y y?  fzfiir,-i  ec  errcfrtu  wmm»  ij»·;  »*  ieorr* 
jr-a/  au/^wxy  atjei  οτ^«Π77»'·ί  *»;npnij  , cixa  xm  s?<i;  fciCr- 
C/i«»  MU  zer*  T»;  μά/μς  jrmunmx^i ,)  moli; 

ΰ/τα^ι^ήνΜζ , xai  xi»  miiar  rjj 

ίαιχήχγ  w^octfjjrr , »v  ftmxoar  *i'ix  Br^nioc. 
imi  iti  is  ημίοαίζ  moi;  τζ  p^'UO  σταατιά»  ittavaaiea;, 
(ήχ  γα^  πΛίΙατα  emi  τ»ν  χαμύηι;  ζηταχναή^,  xai  utuimm 
ή τάχ  KarsiMitar , imi  τον  ψνχονς  moiltir  ^xowijataffui- 
*«»',)  15  *?Λ·<?  άμα  Hjf  uoartt;  ix  ΠοιγγίΜΟο  amXuruiroi,  10 
ini  ti  iv  ^ Emtaijxuijf  tttiotow  cye^ow  τάχ  Βρζαχτι'ατ. 
γχΰμφι  ii  > »ΐ  xai  rat;  βοαιΧιχαΙς  tptjjptin  avu- 

μίςμχτίς,  (sriox  γάρ  ^ax  tov  vtcopiov  ύηΧιαμίχαι ,)  χΐ·- 
ρήσοναιχ  ini  του;  noXtiuov;.  Παγαχης  ie  i τΰχ  Γιχχοιϊ- 
τΰχ  αχηατηγο;  ίβδομήχοχτα  f/mx  xai  αντος , ωχ  ηρχβ,  rofc,  ΐ5 
D ix  ΧαΙχηδόχι  χατ’  αχτιχρν  Βυζάντιον  προ;  τον;  πολτμιον; 
τά;  Tt  προτέρα;  ίψί;ής  ημέρα;  xai  τόττ  uxttnantxaaatto, 
ίηιοΰσι  H ουχ  χτόλμα  ανμβαΧιΐχ , αλλ*  οράχ  ini  τό  Βνζαχ- 
τί(ύχ  χτιόριοχ  noiovfuvov;  τηχ  σηοοίηχ,  iusxex  ini  της  ηαια- 
τά'ξκα;,  ΙΙπίζων  νπο  τον  ηντνματος  απροαόόχητόχ  τι  ηιισι-*ο 
e9ut  τον;  ηολιιιιονς  xai  9ίαφ9αρήσεσ9αι  εαντοι;  nsoixt- 
αόχτα; , ο μιχρον  ϋέηαΐ  nadtiv,  νότον  γάρ  άχέμον  a<fo- 
όροτάτον  χατ’  ίχείνψ  την  ημέραν  ηχίνααντος , όνσέργας 
μίν  xai  μετά  βι'ας  ίιήνυααν  τον  ix  Πριγγιπον  πΧονν  αχη 

ιβ.  Καλ;(ηύΰχι  Ρ.  ai.  μιχηοχ  ίϋι/σαχ  Μ. 

Dnlmlc  iini  Iiicme  cxeiintr,  pt  οΐ>  imppraturU  Irgatie  multum  ro^- 
ta>  Pt  a Catalanorum  duce,  (erat  fiqiiidem  ille  nun  toluro  ad  inlrl- 
ligpiKliim , quid  facto  opu·,  acutua  et  insuper  in  arte  iuippratoria 
▼rrsatas,  sed  etiam  animi  virtute  in'acie  generosissimus,]  vix  sumpta 
fiducia  obsequens  ad  Principis  insulam  desertam  non  procul  Bj- 
tantio  classem  applicuit;  ubi  per  biiluum  recreato  exercitu,  quem 
hiemis  iniuria  paene  confecerat,  Catalanum  praecipue,  tertio  die  di- 
luculo solvit  et  navale  in  Heptascalo  Byzantii  attigit  Statueraat 
aiitrm  cum  imperatoriis  triremibus  sociati  (quae  in  navali  paratae 
stabant,)  pugnam  capessere.  Paganus,  Genuensium  dux,  et  ipse  cum 
, septuaginta  navibus  Chalcedone  e regione  Byzantii  et  ante  et  tum 
quoque  te  contra  instruebat:  cum  adventantibus  tamen  confligere 
non  audebat,  sed  cum  cos  ad  Byzantium  navale  videret  properare, 
ordines  servabat,  sperans,  ventis  erumpentibus,  improvisum  aliquid 
hostes  passuros  luiitiiaque  navium  collisione  interituros:  quod  ferine 
acriilissel.  Austro  enim  dic  illo  furente , multo  nixu  laboreque 
enrtiiin  es  insula  Principis  ad  vesperam  tandem  coinpIcvcrunL  It 
navali  appropinquarunt^  venti  vehementia  repulsi,  propemodura  io 
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ίαΙης  ημέρας  ηδη'  enti  ii  έγγνς  τοΰ  ηαριον  ησαν , vnii  ^.C. 
σφούρότητος  τοΰ  πνίνματος  έ'ξω^ΰμενοί,  έχηΰΰνενσαν  βρά- 
χισι  ntotntatiy,  ά προ  τωχ  τειχών  πάνχη  έγχατέσηαρται  ,Ρ.  8ag 
ώστε  τηΐς  τειχεσιν^αμννειν  προς  την  βίαν  τών  χνμάτων.  έν 
5τοντω  όέ  Ταρχανειώτης  ΚωνσταντΓνος  6 των  βασιλικών  τρι- 
ηρέων  στρατηγός,  ανηρ  αγα&ός  πρότερόν  τε  ων  y.ai  ιότε  μά- 
λιστα αποδεδειγμένος  θύρσους  xai  φρονήματος  άνάπλεως , 
εξήλαννε  τοΰ  νεωρίου , ναι  τας  σφετέρας  τριήρεις  εχων  , 
εν9ύ  τών  πολεμίων  rjei  άντιχρν  τής  ναναρχίδος.  μετ'  αν- 
ιοτόν  δΐ  xai  6 τών  Κατελάνων  έχώρει  στρατιγγός'  χαι  τρίτος 
έπήλαυνε  xai  Νικόλαος,  άιαθαραήσας  ηδη.  Γεννονϊται  δέ, 
τοΰ  τε  πνεύματος  βιαζομένον  xai  τών  πολεμίων  έπιύντων , 
ονδΙ  νπέμειναν  την  συμβολήν,  «λλ'  αναστρέφαττες  ήλαυνον, 

«5ί  ε}χον,  έπi  Γαλαταν  έπεδιώχον  δε  οΐ  πολέμιοι,  βραχείας 


ονσης  ενταϋ&α  τής  &αλάττης,  έπεί  φενγειν  έπιηλέον  orxB 
εξήν , προς  τφ  Βραχοφάγφ  λεγομένφ  τόπω  υφάλους  εχοντε 
ηολλάς,  οΙα  δη  τών  τόπων  έμπειροι  οί  Γεννουΐται  πρύτε- 
ρον  γενόμενοι,  ώρμίσαντο  έπέ  τον  ρεύματος,  xai  βεβαίως 
illi  τών  άγχυρών  εστώτες  , ού  μάλλον  ένανμάχονν  ή ίτΐίζο-ν.  66» 
^ομάχουν.  οΐ  έχ  Βενετίας  δέ  xai  Κατελάνοι  μετά  'Ρωμαίων 
επελ^όντες , 'Ρωμαίοι  μίν  όντες  επιχώριοι , εξέχλινον  τάς 
υφάλους  xai  ήγωνίζοντο  έμπείρως  xai  διέφ&ειρον  τους 
πολεμίους"  ούχ  ήττον  δέ  χαι  οί  έχ  Βενετίας.  Κατελάνοι 
δί  τών  τόπων  έχοντες  παντάπασιν  άπείρως  , σφοδρότατα  τε 
35ν»ο  προ&υμίας  έπελαννοντες  τοϊς  πολεμίοις  , οί  μεν  τοίςΟ 


breria  inciJistent , quae  ante  imiroi  aparsim  sunt  et  inde  fluctus 
inianos  dercnduni.  Constantinus  Tarcfaaniota  imperatoriarum  trire- 
mium dux,  tum  maxime  qui  esset  se  demonstrans,  nempe  vir  bo- 
nas , fidentia  ac  spiritu  excelso  plenus , e statione  erumpit  et  cum 
suis  triremibus  directo  in  hostes  contraque  praetoriam  navim  cur- 
rit Secundum  quem  Catalauorum  dux:  tertius,  animo  iam  confir- 
mato, Nicolaus  ibat.  At  vero  Genuenses.  vento  validius  incumbente 
ct  prementibus  hostibus,  conflictum  declinarunt,  et  iis  pcr.«equcnli- 
hiis,  Galatam  ut  reverterentur,  anniti  coeperunt  Sed  quoniam  illic 
vadosum  est  pelagus  et  fugere  amplius  non  dabatur  , Brachophago , 
ot  vocant , (ubi  complura  sub  undis  saxa  latentia.)  ipsi  priores,  ut 
locorum  gnari  occupato , in  ipso  aquarum  impetu  naves  iactis  an- 
choris  firmantes,  non  magis  navale,  quam  terrestre  proelium  habe- 
bant Cum  autem  Veneti  et  Catalani  cum  Romanis  advenirent,  Ge- 
nuenses,  ut  indigenae,  caeca  illa  saxa  devitabant  periteque  certa- 
bant et  hostes  devincebant,  nec  minus  Veneti.  At  Catalani,  loco- 
rum minime  omnium  periti  et  fervore  quodam  mentis  io  hostes  ci- 
tatissioio  cursu  invecti,  alii  quidem  in  brevia  ofl'cndcutes,  triremes 
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C.  t35a  7το(οβί(ορ  πολλά  παραχαλούμίνος  xai  τον  Καττλάνοιν  ατρα- 
τηγοϋ , (ην  γάρ  έχτϊχος  οϋ  avvnvat  μόνον  οξύς  τά  όίοντα 
ΧΜ  ηΐΐραν  προ;  στρατηγίας  εσχηχώς  , άλλα  χοι  προς  ενψν- 
CXiav  χαί  τόλμην  την  χατά  τάς  μά/ας  γτνναιότατος ,)  μόλις 
entid-avo  ανα^αρσήσας,  χαί  τον  στόλον  εχα>ν  , Iloi-jytmg  τ^5 
νήσρ^  ουση  άοιχήτω  προσέσχεν , ου  μαχράν  οναη  βνζαντιόν. 
ini  όνο  όε  ήμεραις  προς  τη  νησιά  την  -στρατιάν  άιαναπανσας, 
(ην  γάρ  πλείατα  υπό  τον  χειμώνος  χεχαχοομίνη,  χαί  μάλιστα 
η των  Κατελΰνων , υπό  τον  ψΰχονς  πολλών  ηχρωτηριααμί· 
νων ,)  τή  τρίτη  άμα  αραντΐς  εχ  Πριγγίπου  ώπλιαμένοι , ιο 
επί  τό  iv  ^Επτασχΰλγ  νεωριον  ίγώρονν  τών  Βυζαντίατ. 
γνώμην  ΰό  είχον  , ως  εχεί  χαί  ταΐς  βασιλιχαϊς  τριηρεσι  αυμ- 
μιξαντες,  (ένδον  j'ap  ησαν  τον  νεωρίου  ώπλισμίναι  χε- 
ρήσονσιν  επί  τούς  πολεμίους.  Παγανης  δό  ο τών  Γεννονϊ- 
τών  στρατηγός  εβδομήχοντα  εχων  χαί  αντός , <Sv  ηρχε,  ναΰ;,  ι5 
Όεν  Χαλχηδόντ  χατ’  άντιχρν  Βυζαντίου  πρός  τούς  πολέμιον; 
τάς  τε  προτέρας  εφεξής  ημέρας  χαί  τότε  άντιπαρετάασετο, 
ίπιοϋσι  δλ  ουχ  ^τόλμα  σνμβαλεϊν , άλλ'  ορών  επί  τό  Βυζαν- 
τίων νεωριον  ποιονμενονς  την  σπονδήν,  εμενεν  ini  τής  παια- 
τάξεως,  ίλπίζων  νπο  τοϋ  πνεύματος  α'προσδόχητόν  τι  πείσε- ’ί» 
αθ’αι  τούς  πολεμίους  χαί  διαφ9’αρήσεσ&ατ  εαντοις  περιηε- 
σόντας , ο μιχροδ  έδέησε  πα9είν.  νότον  γάρ  άνεμον  αφο- 
δροτάτον  χατ'  εχείνην  την  ημέραν  πνενσαντος , δνσίργως 
μίν  χαί  μετά  βίας  διήνυσαν  τόν  ix  Πριγγίπου  πλοΰν  αχρι 

ι6.  Καλγηδΰνι  Ρ.  ai.  μιχρόν  {δίηοαν  Μ. 

Deinde  iarn  liiemc  exennte,  et  ali  imperatorii  legatii  multum  roga- 
tus et  a Catalanorum  duce,  (erat  siquidem  ille  non  solum  ad  intel- 
ligendiim,  quid  facto  opus,  acutus  et  insuper  in  arte  iuiperatori» 
▼crsatns,  sed  etiam  animi  virtute  in' acie  generosissimus,]  via  sumpta 
fiducia  obsequens  ad  Principis  insulam  desertam  non  procul  Bj- 
xantio  classem  applicuit  : ubi  per  biduum  recreato  exercitu , qora 
biemis  iniuria  paene  confecerat,  Catalanum  praecipue,  tertio  die  di- 
luculo solvit  et  navale  in  Heptascalo  Byzantii  attigit.  Statuerant 
autem  cum  imperatoriis  triremibus  sociali  (quae  in  navali  paratae 
stabant,]  pugnam  capessere.  Psganns,  Genuensium  dux,  et  ipse  cum 
, septuaginta  navibus  Chalcedone  e regione  Byzantii  et  ante  et  tum 
quoque  se  contra  instruebat;  cura  ads-entantibus  tamen  confligere 
non  audebat , sed  cura  eos  ad  Byzantium  navale  videret  properare, 
ordines  servabat,  sperans,  ventis  erumpentibus,  improvisum  aliquid 
hostes  passuros  mutuaque  navium  collisione  interituros : quod  ferme 
accidisset.  Austro  enim  die  illo  furente , multo  nixu  laboreqne 
cursum  ex  insula  Principis  ad  vesperam  tandem  compIcvcriinL  Lt 
navali  appropinquarunt,  venti  vehementia  repulsi,  propemodiim  ia 
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lui?;;  ημίρας  ηδη'  inti  δΐ  fyyv;  τον  ηοαριον  ησατ , i35a 

αρίόρότητος  τον  πν$νματος  ί'ξωθνΰμττοι,  έχινδνντνααν  βρή- 
niotnfatty , u ηρο  των  ττιχών  ηάντη  όγχατίσ/ιηρται  ,Ρ. 
ωστι  τοί;  τεί/^εαιν^άμννίΐν  προς  την  βίαν  των  χνμάτων,  έν 
ίηντίβ  δε  Ταρχανειώτης  Κωνσταντίνος  6 των  βασιλιχάν  τρι- 
ηβέαν  στρατηγός,  άνηρ  άγαϋός  πρότερόν  τε  ων  ν.αι  %?>τε  μά- 
Ιιστα  αποδεδειγμένος  β'άρσονς  χαι  ψρονήματος  άνΰπΐιως , 

I ΐξήΐαννε  τον  νεωρίου , καί  τάς  σφετέρας  τριήρεις  εχων  , 
ίΐ’Λί  των  πολεμίων  ^ει  αντίκρυ  τής  ναναρχίδος.  μετ’  αν- 
loror  Ιε  καί  6 των  Κατελάνων  έχώρει  στρατηγός·  καί  τρίτος 
έπήλαννε  καί  Νικόλαος,  άνα&αρσήσας  ήδη.  ΓεννονΓται  δΐ, 
τβν  τε  πνεύματος  βιαζομένον  καί  τών  πολεμίων  έηιόηων , 
ονΙΙ  νπέμειναν  την  συμβολήν,  βλλ'  αναστρέψαντες  ήλαννον, 
ιό;  εί;?ον,  επί  Γαλαταν  έπεδίωχον  δε  οΐ  πολέμιοι,  βραχείας 
οΰσης  ενταϋ&α  τής  θ'αλάττης,  έπεί  φείγειν  έπιπλέον  βνχΒ 
ί^ήν,  πρός  τω  Βραχοφάγιρ  λεγομένιρ  τόπιρ  υφάλους  εχοντε 
κολλάς,  οΐα  δη  τών  τόπων  έμπειροι  οί  ΓεννονΓται  πρύτε- 
ροε  γινόμενοι , ώρμίσαντο  επί  τοϋ  ρεύματος,  καί  βεβαίως 
fxi  τών  αγκυρών  εστώτες  , ον  μάλλον  ένανμάχονν  ή e«tCo-V.  66a 
ιοιιΰ/ουν,  οΐ  έχ  Βενετίας  δέ  καί  Κατελάνοι  μετά  'Ρωμαίων 
επελ^όντες , 'Ρωμαίοι  μεν  οντες  επιχώριοι , έξέχλινον  τάς 
ύφαλους  καί  ήγωνίζοντο  εμπείρως  καί  διέφ&ειρον  τους 
πολεμίους^  ούχ  ηττον  δέ  καί  οΐ  έχ  Βενετίας.  Κατελάνοι 
δε  τών  τόπων  εχοντες  παντάπασιν  άπείρως  , σφοδρότατά  τε 
ι5ήιό  προθυμίας  έπελαννοντες  τοΐς  πολεμίοις  , οι  μεν  τοΐςΟ 

breria  inc!«l!>ient , quae  ante  mnroi  tparsim  sunt  et  inde  llnctni 
inianoi  defendunt.  Constanliuus  Tarcbaniota  imperatoriarum  trire- 
mium dux,  tum  maxime  qui  esset  se  demonstrans,  nempe  vir  bo- 
nos, fidentia  ac  spiritu  excelso  plenus,  e statione  erumpit  et  cum 
sois  triremibus  directo  in  hostes  contraque  praetoriam  navim  cur- 
rit Secundum  quem  Catalauorum  dux:  tertius,  animo  lam  confir- 
mato, Nicolaus  ibat.  At  vero  Geniieuses,  vento  validius  incumbente 
et  prementibus  hostibus,  conflictum  declinarunt,  et  iis  persequenti- 
bus, Galatam  ut  reverterentur,  anniti  coeperunt  Sed  quoniam  illic 
vadosum  est  pelagus  et  fugere  amplius  non  dabatur,  Brachophago , 
ot  vocant , (ubi  complura  sub  undis  saxa  latentia.)  ipsi  priores  , ut 
locorum  gnari  occupato , in  ipso  aquarum  impetu  naves  iactis  an- 
choris  firmantes,  non  magis  navale,  quam  terrestre  proelium  habe- 
bant Cum  autem  Veneti  et  Catalani  cum  Romanis  advenirent,  Ge· 
nnenses , ut  indigenae  , caeca  illa  saxa  devitabant  periteque  certa- 
bant et  hostes  devincebant,  nec  minus  Veneti.  At  Catalani,  loco- 
rum minime  omnium  periti  et  fervore  quodam  mentis  in  hostes  ci- 
tatissimo cursu  invecti,  alii  quidem  in  brevia  offendentes,  triremes 
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A C.i35a  βίιάχίσιν  ivimmor  xai  evvi9Xwv  τάς  τρι^ίΐζ,  μάλιστα  βα- 
ρείας ονσας,  oi  d’  νηό  τον  ρεύματος  εχβιαζόμετοε,  ον  χατΰ 
τιροόραν  σννέβαλον  τοΐς  ηολεμιοις  , αλλ’  έγχαρσΐαις  τιΰς 
τριήρεαι,  χαι  εβλάητοντο  οΰχ  ολίγα  νηό  τής  άταςιας  Sogv- 
βονμενοε  τής  προς  τάς  εμβολής,  τόλμης  μέντοι  χαι  eV5 
άριας  έργα  επεόείξαντο  9ανμ«ατά  χαι  ηλεΐστονς  απέχτειναε 
των  πολέμιων  σχεάόν  τε  ούδίνες  την  αντών  ορμήν  νηέμιι- 
ναν,  οΐς  ανμμιξειαν , αλλ’  ήττωντο  χαταχράτος.  διε<ρ&άρη- 
σαν  δε  χαι  αντών  oi  πλείονς  ον  μαλΧον  νηό  των  ηολ^μιοη, 
ή τής  απειρίας,  τοΐς  βράχεσι  ηεριπεσόντες.  τε  ήδη  tai-io 
Ογενομένη  διόσωσε  τούς  εχ  Γεννονας  τον  μη  ηαντάηααι  <Για- 
φ^αρήναι.  διεχρίΟ^ηααν  γαρ  άη'  αλλ^'λα»'  βαθείας  ηδη  νν- 
χτός,  οσοι  μή  αντιχα  διεφ^άρησαν,  χαι  διέμειναν  αχρες  ήμό· 
ρας  διεσχεδασμένοι , ή Μαστός  ετνχεν  όρμισάμενοι  την  νύ- 
χτα, ο πλεϊστος  δε  ψ9όρος  σνμπέπτωχε  τοΐς  Κατελήνοιςώ 
από  τούτον,  τοΐς  βράχεσι  γάρ  έμπίπτοντες  χαι  χαταρρη- 
γννντες  τάς  τριήρεις  , οι  μεν  άηεηνΐγοντο  ώχλισμένοι,  δια- 
νήχεσ&αι  μή  δυνάμενοι  προς  την  χέρσον , των  δννηΆέντω» 
δε  ■ διαφνγεΐν  οι  πλείονς  νηό  τών  Γαλατιών  αννελήψ9ηααν 
απατη&ύντες,  ύποπτε  ύσαντες  γάρ  εχεΐνοι  τδ  σνμβάν  , φώιατε 
εχοντες  , εξήεααν  επι  τούς  εχβρασ&εντας  χαι  ηγούντο 
ώς  επι  Βνζάντιον.  οι  δ’  εϊποντο  απειρία,  χαί  πλήθος  ήλθο 
ρ.ΒΖο  Κατελάνων  εις  τον  Γαλαταν  άγνοοϋντες,  οποί  άγονται,  αμα 
δε  ήμερα  θάλασσα  μεν  νεχρών  χαι  ναναγίων  περίπλιως 

33.  ΚυζαντΙον  Μ. 

bene  armatas  difiringebant , alii  undarum  impetu  aTCrai,  non  a prora, 
aed  transversis  triremibus  pugnabant,  et  prae  confissione  tumuitoao' 
tes,  non  parum  laedebantur.  Nihilo  minus  imperterriti  animi  ac 
fortitudinis  exempla  edebant  admiranda,  interfectis  plurimis  ac 
victis  paene  adversariis  omnibus.  Tametsi  plores  eorum  noa  tam 
bostium  armis,  quam  imperitia  loci  in  brevia  incidentes  interieruat. 
Sed  quo  minus  Genuenses  ad  unum  perimerentur , nox  intervenieus 
prohibuit:  qua  iam  intempesta  , invicem  dissipati  sont,  qui  super- 
fuerunt atque  ita,  quo  quemqoc  sors  tulit,  navim  applicairtea,  di- 
spersi usque  ad  lucem  manserunt.  Es  eo  longe  maximam  cladem 
Cataiaui  accc[  erunt.  In  brevia  enim  impacti,  dilaceratis  triremibM 
cum  armorum  pondere  praegravati  ad  littus  enare  non  possent,  alii 
quidem  in  profundum  hausti,  eorum  autem,  qui  effugere  potuerant, 
^ures  a Galatacis  per  fallaciam  capti  sunt  Qui  suspicione  prae- 
cipientes id',  quod  evenit , cura  luminibu»  exibant  et  aestu  maris 
cicctis  tanquam  Byzantium  praeibant  Illi  dolum  haud  subodomti, 
sequebantur.  Ita  multitudo  Catalanornm,  nesciens,  quo  ducerehir, 
Calatam  venit  Coelo  retecto , mare  occisorum  nasifragornmque  cat 
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uporo,  rei  στρατόπΐία  ii  ιΐμφότίρα  ovx  oXiyijv  χατά  τηχΑ~€.ι3&» 
μάχψ  ϊχίΛιην  νηέμείΧΜ  την  βΧάβην.  ύτζάΧοντΟ'  γάρ  Γεν- 
νονϊιών  μίν  οχτώ  χ«<  εϊχοσε  τριήρεις  αντανάροι,  ix  di  των 
νχοΧειφ9εισΰν  vnip  -ημισεις  εηεσον  εν  τιμ  ηοΧ^μΐιΐ  xai 
ΌτρανματίαΟ'ηααν,  Βενετιχαν  όβ  xai  ΚατεΧάναν  εχχαϋεχα 
μεν  αντανδροε  άηώΧοντο , ονχ  οΧ//οι  ϋ χαι  έχ  των  τιερι- 
Χειφ&εισών  ^σαν  τρανματι'αι  xai  νεχροι,  τών  ii  βααιΧι- 
χύν  άηώΧετσ  ονόεμια.  ίηεαον  ϋ τινες  χατά  την  μάχην  ^ 
xai  ετρανματι'σ^ησαν  noXXoi.  είχον  ϋ 8μως  την  νιχην  ηερι- 
ιοφανως  cu  βααιΧιχαι  μετά  τών  βυμμαχϋων.  οντα  ϋ τούς 
εχ  Γεννονας  χαχειργάσατο  ή μά/η,  ώς  είς  την  νστεραιαν'^ 
ivo  τριήρεις  αντών  τύν  αηο  τον  Βνζαντίου  οχΧον  επεΧΟόντα, 
δκφ^αρχένΜ  ix  χειρός , βϋννατως  έχοντας  άνάγεαΟαι , ας 
xai  xadxfXxvottv  τινες·  ini  το  Βυζάντιον  άχατιοις,  ονόενος 
ύάμνγομένον.  ταΐς  ϋ ΧοιηαΤς  οι  περιΧειφ^έντες  είς  ΓαΧαταν 
έΧ&όντες , inεi  οε  ix  Βενετίας  μετά  τών  συμμάχων  ini  τον 
άνάπΧουν  ανεχώρησαν  πάσας  ύχΧιπόντες , ini  ΓαΧαταν  εισ- 
ύ,εααν  , τοίς  ποΧεμίοις  τάς  νανς  χαταΧιηόντες.  μόνος  ϋ ο 
στρατηγός  νηεΧείηετο  ivτός  , ώσηερ  αίσχυνόμενος  τοΐς  πολ- 
το  ΙοΓ;  ταύτον  ηα9εΙί>  xai  τάς  νηοΧειηομένας  crt  της  σωτη- 
ρίας iXnciaς  xuxanpoia9at , βέΧτιον  ηγούμενος  , εΐ  iiot,  G 
ανΧΧαμβί£νεα9αε  ύηό  τών  ηοΧεμίων,  η xai  αυτόν  χαταΧιηεΐν 
τάς  νανς  xai  χρήσασάαι  φυγή  προς  σωτηρίαν,  τοιαντην 

ι8-  εΙσίεααν  Ρ.  ai.  γάρ  add.  Μ.  post  βίλτιον. 

diTrribus  aspertum  apparuit ; castra  aotcis  utraque  non  Iere  Illa  cou- 
certatione  detrimentum  passa  sunt:  perierunt  enim  triremes  Genu- 
cnsium  cu  m ipsis  rectoribus  octo  et  riginti : quod  ia  caeleris  fuit 
militum  , plus  dimidiam  partim  in  conflictu  cecidit , parlim  rulne- 
ratnm  est.  £ Venetorum  CataJanorumque  triremibus  sedecim  cum 
clssiiariis  absumptae  sunt:  imperatoriarum  nulla  desiderata  est.  Ex 
earum  classiariis  aliquot  pugnantes  ceciderunt:  non  pauci  rninera 
acceperunt : obtinuerunt  tamen  cum  auxiliariis  apertam  rictoriam. 

Sic  porro  flnita  est  pugna  cum  Genuensibua,  ut  postridie  multitudo 
bysantio  superreniens , duas  eorum  triremes , quae  fugere  manus 
eorum  non  poterant,  inraserit,  occisisque  vcctoribos , easdem  nari- 
giolis  quidam,  nemine  adrersante,  Byzantium  pertraxerint  Qui  su- 
perfuerunt et  in  ceteris  Galatam  venerunt,  Venetis  et  sociis  rece- 
dentibus , ut  domum  renavigarent , oppidum  intrarunt  et  naves 
omnes  hostibus  reliquerunt  Solus  dux  intus  remansit,  quod  idem 
cum  militibus  gregariis  facere  et  relictas  adhuc  spes  salutis  proiicere 
erubesceiet  Praestare  namque  arbitrabatur,  si  ita  necesse  esset  , 
capi,  quam  ut  ipse  quoque,  desertis  navibus,  fuga  salutem  petere 
contenderet  Tam  illustrem  porro  admirabilemque  Tictorwm  lieri- 
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λ.  C.  i35aJi  τιίριφανη  xut  &ανμασι'αν  νίχην  ή ανανδρία  ΝιχοΧάο» 
άιΐψ^ειρε  χαί  άτολμία.  fi  γαρ  ίπεί&ετο  βααιλεΐ  σνμβου- 
Χεΰοντι  τοΓς  πολεμίοις  ετιελάίΐν  χατά  την  νστίραίαν  , oCJti» 
ΰν  εχώΐνε  τάς  τε  νανς  των  πολΐμίων  λαβΰν  άηΰσας  χαΐ 
αντους  πολιορχια  διαψ^ειρειν  xui  λιμψ.  νπο  δειλίας  τό5 
τρόπαιον  στηααι  μονονονχι  χαταλιηών,  εις  τινα  λιμένα  ηλδε 
χατά  τό  στενόν  Θεοαηέα  προααγορενΰμενον  εγχωρίως,  Ι1α~ 

V. 663  δε  δ των  Γεννονϊτών  στρατηγός,  ονδένα  έηιόντα  πο- 

νλέμιον  ορών , παρεχάλετ  την  στρατιάν  εμβαίνειν  αν9ις  εις 
τάς  νανς  χαι  μη  τοσοντον  χαταπεπλη/9αι  τονς  πολεμίονς,ι» 
ώστε  χαι  άηόντας  δρρωδεΐν  χαι  φενγειν  αγεννώς  , αλλά  νϋν 
μεν  ίμβάντας  εις  τάς  νανς  χαθ·ήσ9αι,  ϊνα  μη  ηαηάηοοι 
δοχοΐεν  άηηγορενχέναι , αν  δ’  έηιόντας  ΐδοιεν  τούς  πολεμί- 
ονς , 01/J’  αυτόν  χωλνσειν  σώζεσβαι  γενομένους ^έντός  τει- 
χών. οντω  μεν  αν&ις  επει9ε , χαι  είσήγοντο  έν  ταΐς  τριή-ώ 
ρεσιν,  ώρμίσαντό  τε  ηρό  τοΰ  φρουρίου,  γνώμην  εχοντες,  ως, 
ην  έηίοιεν  οι  πολέμιοι,  ου  νανμαχήσοντες,  αλλά  προηοομε- 
νοι  τοις  πολεμίοις  τάς  τριήρεις.  βασιλεύς  δε  την  άτολμία* 
χαι  ασθένειαν  ονχ  άγνοών  τών  πολεμίων,  πέμπων  τε  πάρε- 
χάλει  τον  Νιχόλαον  επί  τους  πολεμίους  ηχειν  αν&ις,  ΰςτο 
T.Sii  άναιμωτει  τής  νίχης  έσομένης  , χαι  αυτός  γενόμενος  χρες 
τώ  λιμένι,  ψ ώρμίζετο,  πειΘειν  επεχείρει,  την  ασθένειαν  τών 
πολεμίων  έχδιδάσχων,  δ δ’  αήττητος  ήν  πρός  πάσαν  άναγ- 
χην  την  έχ  λόγων,  αλλά  τοντο  μόνον  εαχάπει,  όπως  μή  αν- 


ditas  et  ignavia  Nicolai  corrupit.  Si  enini  imperatori  «uadenli,  «t 
postridie  hostes  aggrederetur,  dicto  audiens  fuisset,  oibil  vetuisset 
et  naves  eorum  osnnes  capere  et  ipsos  obsidione  ac  fame  perdere. 
Sed  tantum  non  prae  metu  omittens  trophaeum  erigere,  in  quro- 
dam  portum  ad  angustias,  Therapea  ab  accolis  cognominatas,  veoit 
Paganus,  Geniiatium  dux,  neminem  bostiiim  adventantem  cerneos, 
hortatur  milites,  naves  iterum  conscendant,  nec  ita  percellantur,  ut 
etiam  abscutes  pertimescant  et  turpiter  fugiant,  sed  nunc  quidem 
repetitis  navibus,  ita  maneant,  ne  omnimodis  desperasse  videantur: 
si  bostem  accedentem  couspieabuntiir,  nee  se  interdicturum,  quia 
moenibus  salutem  suam  credant.  His  verbis  commoti,  ad  naves  red- 
ierunt, quas  ante  castellum  iu  statione  habebant,  co  fine,  u! , si 
hostes  ingruerent,  non  pugnarent,  sed  ipsis  eas  fugiendo  relinqae- 
reut.  Imperator  eorum  ignaviam  et  imbeeillilatem  non  ignorans, 
ad  Nicolaum  mittit,  bortatur,  hostes  rursum  invadat,  victoriam  in- 
cruentam fore.  Quin  ipsemet  ad  portum  , quem  ille  tenebat,  pro- 
fectus, fractas  et  debilitatas  hostium  vires  demonstrans,  eo  ilium 
perducere  nitebatur.  Sed  nulla  erat  tam  evidens  ac  necessaria  pro- 
batio , quae  hominem  convinceret:  cuius  cogitatio  in  boc  solum con- 
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9^ς  σνμμιξΜ  τοΓς  ηοΧίμι'οις  , της  ατολμιας  ϋ χα»  ^ανλό- Α.  C.  ι35ι 
τητος  ωστηρ  προκάλυμμα  χαι  τραϋμά  τι  μικρόν  ti/tv  ^ ο 
χατα  την  μάχην  ετραυματία9'η.  βααιλΐνς  δλ  ηνιατο  μίν  ονκ 
ανΐχτύς  και  ωργίί,ίτο  , τοιαϋτης  νίκης  άπολλυμένης  νπο  Νι- 
5χολαου  , nti^tiv  δε  ονκ  είχε  πολλά  παρακαλώ χ.  ονχ  ηττον 
3ε.  και  ο των  Κατελάνων  ηγανάκτει  ηγεμών  συνόρων,  οΐων 
νηο  τοΰ  σνναρχοντος  τροπαίων  αποστερούνται , εφασχέ  τε 
ηρος  βασιλέα  ανάγκην  έχειν  επεσ9αι  Νικολάω  , και  μηδέν , ο Β 
μη  χαχεινι^  δοχεϊ,  εςεΐναι  πράττειν.  οντω  γάρ  είναι  προστε- 
χοταγμένον  αϋτω  παρά  ρηγος  τοΰ  σφών  δεσπότου,  εί  όέ  μη 
ταυτην  είχε  την  αναγχην,  ονκ  αν  έδεήδ'η  Νικολάου  προς  την 
χατα  των  πολέμιων  έφοδον  , ολλ’  αμα  ταΤς  βασιλέως  μόναις  αν 
επεχειρησε  και  -κατωρ&ωσε  τό  εργον  , τη  τε  των  σψετέρων  ευ- 
τολμιη  πεποι9ως  και  αρετή  και  τή  ‘Ρωμαίων,  εύτολμότατοι 
εφανησαν  αχίτω  και  εμπειρότατοι  κατά  τήν  μάχην.  αιαΟό- 
μενος  δε  ο βασιλεύς'  και  ανιόν  ώρμημένον  προς  την  μάχην, 
μΰλλάν  τε  έπέρρωσε  λόγοις  παρακλητιχοις,  και  Νικόλαον  αν&ις 
ετιεχεΐρει  πειβειν,  καί  τον  Κατελάνων  αρχοντος  τήν  γνώμην  Q 
ίπαινονντος  και  δεομένον  πει'9εσ^αι  τψ  βασιλει  τά  βελτι'ω  ανμ- 
Ίοβουλενοντι.  6 δέ  πΰσι  λόγοις  μάλλον,  ή τοϊς  περί  μάχης,  νπεί~ 
γεν  αχοας*  αλλ’  απηγόρευε  φανερώς  χαι  διήγαγεν  όντως  άπρα- 
χιών  όλιγφ  πλει'ους  ήμερων  τριάκοντα.  Κατελάνοι  δέ  ευ9ός 
μετά  την  μάχην  τους  τε  τραυματίας,  οσοι  ήααν , και  τους 
*ινοσηχότας,  παμπόλλους  όντας,  ήγαγον  εις  Βυζάντιον,  καί  ψιλο~ 

inmcbatur,  quomodo  coudictum  effugeret  , imbcIHi  et  alieni  animi 
>ui  Telut  quoddam  mantellum  liabentis  vulnusculum , quod  in  cer- 
tamine acceperat.  Imperator  intolerabili  dolore  et  iracundia  exar- 
descere, tam  praeclaram  victoriam  per  Micolaum  amitti,  quem  pre- 
cibui,  quamvii  miiltit  , expugnare  non  potuisset.  Nec  minor  erat 
ducis  Catalanorura  indignatio,  quod  talibus  trophacis  a collega  pri- 
varetur, dicebatque  imperatori,  cogi  se  Nicolaum  sequi,  uec  posse 
quidquam  facere,  illo  non  probante.  Sic  enim  sibi  a rege  suo  im- 
peratum. Quae  necessitas  nisi  intercessisset,  Nicolao  ad  hostes  ag- 
grediendos opus  non  fuisse : voluisse  se  una  cum  imperatoriis  tan- 
tum triremibus  in  eos  incurrere  et  secundo  Marte  rem  gerere,  suo- 
rum virilitate  et  Romanorum  virtute  confisum,  quos  animosissimos 
belloque  exercitatissimos  indicabat.  Sentiens  igitur  imperator  pu- 
gnae avidum,  currenti  calcar  addit  et  Nicolaum  denuo  flectere  at- 
tentat. Cumque  etiam  Catalanorum  ductor  imperatoris  sententiam 
laudaret  rogarctque,  ut  bene  suadenti  obsecundaret,  ille  cuivis  ser- 
moni potius,  quam  de  pugna  aures  adbibebat,  palamque  detrectans 
sicotiosus  paulo  plus  triginta  dies  transigebat.  Catalaui,  finito  proe- 
lio, vulneratos,  quotquot  erant,  ct  aegros  plurimos  statim  Byzantium 
Caniacuzenus  III.  i5 


Digilized  by  Googie 


226' 


CANTACUZENI 


A.  C.  i353  gtpdiOi;  ujm  (w  Bvtavran  Ιδίξαντο  xai  iScqaittvaav  μάλα 
φιλαν&ρώπως , νπό  λιμοϋ  xai  χρνονς  μάλιστα  χαχώς  iiaxtt- 
μένους,  xai  τα  re  άναγχαΐα  τάν  ενδυμάτων  έχορήγονν  xai 
Ι)πρός  την  νόσον  ηρχεσαν  εχύστω,  οσοι  μη  άηέΟνηαχον  χατερ. 
γασ&έντες,  πολΙήν  τε  χατεγι'νωσχον  ωμότητα  xai  άφιλαν-5 
&ρωηι'αν  Νιχολάου , οτι  στρατιάν  άχμάζονσαν  xai  ττρός  μά- 
χας  χάλλιστα  εξηπχημόνην  xai  πλεϊστα  διαφέρουσαν , ων 
αυτός  ηγε,  προς  άνδραγα&ι’ας  Adyoi»,  παραλαβών,  ώσπερ  ίξε- 
πι'τηδες  διέφ&ειρε  χαταμελήσας.  &έρονς  γάρ  ώρα  της  ιδίας 
γης  εξορμη3·έντες  xai  νομίσαντες  έν  δλίγψ  χρόνψ  η δια- ίο 
η3·ερεΐν  τούς  πολεμίους  προστνχόντες , η αυτοί  διαφ^αρή- 
σεσ&αι , {τοιαϋτη  γάρ  έξεστράτευσαν  άρμη,)  ovd'  ιματίων 
πρόνοιαν  προς  την  εν  χειμωνι  στρατείαν  άρχβσόντων  εποιή- 
σαντο,  οντε  τών  λοιπών  επιτηδείων , άλλα  μέτρι’  αττα  ε/ον- 
Ρ.ΒΖιτες,  έξήεσαν  έν  ταΓς  νανσί.  Νιχολάου  δλ  τον  χρόνον  τρί-tS 
V.  064  βοντος  χαχώς  xai  νήσους  περιπλέοντος  xai  φνγομαχοΰντος 
νπ’  -ανανδρίας  , έπεί  πεί^^εtv  ουχ  είχον  ηολλα  δεόμενοι  έπά- 
' γειν  σφΰς  τοΓς  πολεμίοις,  εως  έρρωται  ή στρατιά,  ώς  ποΙλώ 
τών  ελπίδων  βελτίους  έσομένους , τά  τε  έπιτήδεεα  έπιλείπειν 
ηδη  ηρχετο  , άνάγχη  περισχεθβι'ς  δ στρατηγός  xai  δείσας  ,to 
μή  παντΰπασιν  άπόλωνται  νπό  ένδειάς,  έχέλενε  την  ήμίσειαν 
τροφήν  εχάστιο  xai ‘ναύτη  xai  οπλίτη  παρέχειν,  τής  ημέρας 
ουδεν  πλέον  , ή μάζης  ονσης.  γλίσχρως  δε  αντοϊς  χορη- 
γονμένης  τής  τροφής  ώς  μόλις  άποζήν  , xai  χειμώνες  εηι- 
g,  W/af  γήτ  om.  Ρ.  ι3.  ix  om.  Ρ.  aa.  xai  ναύτη  om.  Ρ. 

(Irdiixeniat , qnos  Byzantii  mira  hoDanitate  exceperunt,  et  fame  ac 
frigore  paene  mortuos  singulari  benignitate  curaverunt,  suppedita- 
tis necessariis  indumentis  et  auxiliis  ad  sanitatem  omnibus,  qui  noa 
iam  confecti  ac  perditi  ibidem  exstinguebantur.  Nicdlai  vero  taa- 
tam  inhumanitatem  crudeiilalemqne  detestabantur  , quod  exerci- 
tum robore  florentem  , pugna  tristissimum  et  a suis  strenuitate 
plurimum  differentem  cum  absumpsisset,  vcint  voluntaria  eum  ne- 
gligentia  euervassct  ac  perdidisset.  Per  aestatem  enim  e sua  re- 
gione profecti  opinatique,  brevi  tempore  aut  caesuros  hostem,  si 
in  eum  inciderent,  aut  ab  eo  caesum  iri,  (tali  quippe  spiritu  mili- 
tatum ibant,)  neque  vestes  crassas  ad  frigus  hiberna  expeditione 
defendendum,  neque  commeatum  sufficientem  sibi  providerant,  sed 
tenuius  ab  utroque  instructi,  mare  conscenderant.  Nicolaum  autem 
tempus  male  ferentem  insnlasque  circumnavigantem  et  prae  ignavia 
pugnam  devitantem  cum  impensius  orantes,  obtinere  an  eo  nequi- 
rent, ut  ipsos  in  hostem  validos  adhuc  et  vigentes  duceret,  (quippe 
spem  longe  superaturos ,)  et  alimenta  iam  deesse  inciperent , ille 
necessitate  constrictus  metuensque,  ne  prae  egestate  interirent  pror- 
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yrroftcpoi  Ιξαίαιοί^  ίιέφ&ειραν  ηαντάηασε  γνμνοΐς  χαΐ  nct-A.C.  i3Sa 
vwatp  έπι9έμενοι,  Νιχολάον  is  ονδενος  εμέλησε  των  τοιον-Β 
των,  άλλα  χαί  iv  ίμηορι'οις  τοΐς  αψίαι  ψιλίοις  προαισχων 
ταΓς  νανσι,  των  μεν  Ιδιων  έηοιεΐτο  ηρόνοιαν,  οση  δυνατή, 

5τών  δε  συμμάχων , ουδ'  οσον  ειπεϊν  οντων  βελτιόνων , χατη- 
μέλει,  τοιαΰτην  ένεδειξαχο  αγνωμοσύνην  ηρος  τους  φίλους, 
ον  διχαιως  ηολλά  χαταμεμφόμενοι  Βυζάντιοι  τουναντίον  α> 
nav  έηεδείχνυντο  ηρος  Κατελάνους , τής  τοσαντης  οιχτει- 
ροντες  χαχοπραγίας.  ού  μόνον  γάρ  ησαν  ηαντάηασι  γυμνοί, 
ιοα’λίά  χαι  νεχρων  είδωλα  χαμόντων,  ποιητιχώς  ειπεϊν,  ολίγον 
έμπνέοντες  ετι  χαί  ζήν  πεηιστευμένοι  τψ  χινεΙα9αΐ'  οί 
πλείους  δλ  ούδί  χινεΙσ9αι  ήσαν  δυνατοί,  νπό  τού  ψύχους 
τΰν  μελών  ήχρατηριασμδνων.  χαί  τοσαΰτης  ηξίωααν  έπιμε-Ο 
λείας,  όσης  αν  τινας  χαί  τών  οΐχειοτάτων.  ου  μόνον  οι  δυ- 
iSforot  τών  πολιτών  χαί  φροντιστήρια  Ιερά  χαί  οι  προς  χοι- 
νήν  υποδοχήν  τών  ξένων  χατεσχευασμένοι  οΊχοι,  το  θαυμα- 
στόν τούτο  παρά  'Ρωμαίοις  εργον  χαί  πολλής  φιλανθρωπίας 
γέμον  , αλλά  χαί  τών  τού  δήμου  πλεΐστοι  χαί  τών  εργαστη- 
ρίοις  χαί  τέχναις  προσεχόντων,  μάλλον  δί  σνμπαντες  έφιλο- 
τονείχουν , άλλος  άλλον  νπερβαλέσθαι  τή  περί  τούς  δυσπρα- 
γοΰντας  φιλοτιμία  , χαί  ουτω  χαλώς  άναχτησάμενοι  χαί 
προνοίας  τής  δεούσης  άξιώσαντες  , έξέπεμπον  επί  ιάς  σφών 
τριήρεις  προς  την  οίχίαν  απαιροναας  ηόη  , πολλά  'Ρωμαίους 
ενφημονντας  χαί  τής  περί  σφάς  προνοίας  μεγάλας  χ^αριταςΰ 
II.  πιβτευόμενοι  Μ.  ao.  άλλως  Ρ.  a3.  οΙχιΙαχ  Μ.,  ut  mox. 

ΙΟΙ,  iniiit,  cuique  ct  militi  et  remigi  dimidium  alimentum  praeberi, 
per  diem  non  plui,  quam  mazam,  icilicet.  Victu  adeo  parco  lub- 
ministrato , ut  eo  vitam  vix  retinerent,  asperae  iusuper  tcmpeitatea 
COI  nudos  et  esuritione  emaciatos  omnino  fregerunt  ac  deartuarunt. 

Horum  nihil  curae  erat  Nicolao,  sed  ad  emporia  amica  navibus  ac- 
cedens, suis,  quantam  poterat,  prospiciebat,  sociis  autem,  quantum 
dici  non  potest , melioribus , nec  hilum  quidem  : tam  se  erga  ami- 
coi  improbe  gerebat.  Qnem  iure  accuiantes  Byzantii  plane  alios  se 
Catalanis,  Um  gravem  eorum  aerumnam  miserati,  exhibebant.  Non 
enim  duntaxat  omnino  nudi  erant,  sed  et  luce  hominum  simulacra 
carentum , ut  cum  poeta  loquar,  paulum  adhuc  spirantes  ct  se  mo- 
ventes, unde  vivere  etiamnum  credebantur·  Multi  porro  se  nec  mo- 
vere poterant,  membris  algoris  saevitia  praemortuis.  Tam  sollicite 
antem , tam  diligenter  aegrotantibus  inserviebant,  quam  vel  propin- 
quissimis, Atque  hoc  insigne  et  humanitatis  plenum  opus  non  modo 
potentiores  cives  ct  sacra  monasteria  et  domus  hospitales  exerce- 
bant, sed  plebeii  quoque  plurimi  et  opifices : imo  vero  omnes  con- 
tendebant, ut  alter  alterum  miseris  sedulitate  ministrandi  vinceret. 
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A.C.  ι35ϊόμολο^ονιτα;.  οσοις  de  αηώλοντο  ut  νηίζ,  iv  Βνζαντιφ  κα- 
jfXciJiono  άνάγχτι,  jitQi  όισχιΧιονς  οντες  , ων  τούς  πολλούς 
δεηθ'έντας  νστερον  πολλής  πρόνοιας  αξιώαας  εξέπεμψεν  ο 
βααιλενς  προς  την  οιχιαν  διά  τής  ήπειροικ  χατελιι'ποντο  δλ 
ίχοντι  νπερ  τριαχοαίους,  οίς  εχρήτο  προς  ατρατιι'ας  ο βα-5 
σιλενς  μιαύοφοροϋαι , χαι  πολλήν  άνδραγα&ιαν  επεδειχννντο 

« « ρ · ^ Τ cr 

χατα  τας  μαχας·  ταντα  μεν  ονν  νστερον, 

Ρ.  833  · Τότε  δε,  εηει  οΐ  εχ  Γεννονας  oJdeVa  πολέμιων  εν 

ήμέραις  πλειοσιν  Ιώρων  επιόντα,  οπερ  ήν,  την  πρός  αντονς  μά- 
^χην  0(/(5todff»'  τους  πολεμίους  νποπτενααντες,  ανε9άρσηαάν  τε  ιο 
XUI  δεΐν  εγνωααν  αυτοί  έχείνοις  έπιέναι,  ως  μάλλον  χαταπλή- 
Ιξοντες.  χαι  αυτοί  τε  παρεσχενάζοντο,  οσα  εδει,  πρός  τήν  μά- 
χην, χαι  πρός  Όρχάνην  πρεσβείαν  ηέμψαντες , eOeoiro  σψίαι 
V.  βασυμμα/εϊν,  χρήματά  τε  ούχ  ολίγα  παρεχόμενοι  χαι  τήν  χά- 

ριν  εααεί  άνάγραπτον  τώ  Γεννοΰας  δήμψ  χαι  τ^  βουλή  εσε-  ι5 
αίλαι  επαγγελλόμενοι.  ό δ'  επει'9'ετο  προ9·ΰμως,  ον  μόνον 
τών  χρημάτων  ενεχα,  α’λλ’  οτι  χαι  τους  εχ  Βενετίας  εν  αι- 
τίαις  εϊχεν,  οτι  πρός  τούς  ορονς  τής  εχείνον  ηγεμονίας  άφι- 
γμένοι  στόλω  τοαοντιρ , ον  μόνον  σύμμαχον  χαι  φίλον  εχειν, 
όλλ'.  ούδε  προσρήσεως  γοΰν  τίνος  ήξίωσαν  ψιλής,  χαι  πδμ-Μ 
C ψας  στρατιάν  πολλην  πεζήν  τε  χαι  ιππιχήν  πρός  τήν  αντί- 
περας Βυζαντίου  ήπειρον,  εχεΐ^έν  τε  έχελενε  τους  εχ  Γεν- 
4·  χατελίποντο  Μ. 

Cum  eoi  coovenicnti  cura  hunc  in  modum  rcfocillaMcnt  atqne  in· 
columitali  rciUtuissent,  ad  triremei  eorum  iam  solventea  mirii 
laudibus  Romanos  extollentes  et  de  curatione  amplissime  gratiaa 
agentes  remittebant  Sed  quibus  naves  perierant  et  Byzantii  ne- 
cessario relinquebantur,  circiter  duo  millia  , eos  imperator  per  con- 
tinentem in  sedes  suas  remittendos  putavit.  Remanserunt  tamen 
sponte  plus  trecenti,  quorum  mercenaria  opera  in  expeditione  postea 
usus  est  imperator:  et  sane  bellatores  sese  fortes  demonslraruiiL 
Verum  haec  postea  contigerunt. 

3i.  Tum  vero  postquam  Genuenses  diebus  pluribus  nnllnm 
accedere  hostem  viderunt,  coniectantes  rem  ipsam,  se  timeri  videli- 
cet, sumpserunt  animos  et  in  illos,  quo  amplius  terrerentur,  eun- 
dum decreverunt.  Cumque  ipsi  pugnae  necessaria  pararent,  missis 
etiam  ad  Orchanem  legatis,  eius  auxilium  implorabant,  immanem 
pecuniam  largientes  ac  promittentes , benelicium  id  populi  et  sena- 
tus Genuensium  pectoribus  perpetuo  inscriptum  fore.  Orchanes  lae- 
tus annuit,  non  solum  pecunia  illectus,  sed  qnod  Venetis  quoque 
erat  olTenius  : quia  nimirum  ad  Bnes  principatus  sui  cum  tanta 
classe  venientes,  non  modo  amicum  et  socium  ipsum  habere,  sed 
nec  aSatu  saltem  dignati  fuissent:  missisque  in  continentem  e re- 
gione Byzantii  magna  peditum  rquilumqiie  vi,  mandavit,  ut  Genn- 
enses  adiuvarent,  quantum  possent,  et  Galatam  traiicerent  Condu- 
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rovac  ufftXttir,  δ, τι  uv  δΰναιντο , xui  πρός  Γαλατΰν  πΐ ρα«- λ.  C.  1 3 5a  · 
ονμϊίΛνς.  »αι  ώφέλησί  ιΰ  μέγιστα  χατ’  έχΰνο  τον  χαιρον 
τό  IliQaixo*  αυτούς . ή;  γάρ  ηδη  ηαρΒοχίνααμένοι  ησαν 
χαι  ούδέν  δνέδει  , xai  ολχάύας  δύο  μεγάλας  έτιαγό- 
^μει/οι,  έφ'  αίς  ησαν  ξιίλινο*  ηύργοι  χατεαχευασμένοι,  οϊς 
έηέατησαν  ηολλον;  οπλιτας , ηρός  την  αντιηέρας  ηηειρον 
έπεραιώθ'ησαν  ταΐς  νανσιν  άπάσαις,  οσαις  είχρν.  παρεηομέ- 
νων  δε  εχ  της  ήπειρον  xai  τών  Περσών , χαταντιχρύ  τιον 
πολέμιων  ώρμισαντο  ελθοντες.  xai  ό βασιλεύς  αύτιχα  πολ- 
ιυΐ/^ν  άγων  στρατιάν  πεζήν  τε  xai  ΐππιχήν  έχ  Βυζαντίου,  σν- 
στρατενομένου  xai  Παλαιολόγον  τον  νέου  βασιλέως,  (άρτι 
γάρ  α’φΐχτο  έχ  Θεσσαλονίκης,  ώσπερ  ύστερον  ειρήσεται  ολίγοι,)  D 
πρός  τε  τάς  σφετέρας  xai  τάς  σνμμαχιδας  άγι'χοντο  τριή- 
ρεις  xai  ηαρώρμων  τον  Νικόλαον  ini  την  μάχην.  6 δέ  το- 
ιϊσοντον  άηέσ/ε  τον  πεισ&ήσεσ&αι  ποτέ , ωσ^'  νπ’  αχρας  ά&λιό- 
τητος  μηχανάς  διενοεϊτο  πετροβόλονς  άγβ-ησομένας  εχ  Βυ- 
ζαντίου χαδτστΰν  ini  τής  χέρσου,  ώς  αμννονμένας  αχό  γης, 
άν  οΐ  πολέμιοι  έπιωσιν.  α ει  καί  τινα  ωφέλειαν  συνοίαειν 
ενομίζετο  , ούχ  ολίγου  ΰν  έδεή&η  χρόνον  πρός  χατασχενήν,  > 

^οτών  πολεμίων  μάλιστα  εερεατηχότων  xai  ηολλάχις  τής  αυ- 
τής ημέρας  δυναμένων  έπιέναι.  όντως  ούτε  ε'πραττεν , ούτε 
διενοειτό  τι  τών  εμφρονι  στρατηγω  xai  τα  δέοντα  σννεΐναι 
δνναμένεο  προσηκόντων  υπό  τής  προσονσης  έμπλη'ξίας  xai 
δειλίας.  ΙΙούνσων  δε  Ντεσάντα  παΐς,  (οντω  γάρ  ο τών  Τία-Ρ.834 
•χ'ίτελάνων  αρχών  έχαλειτο,)  διε^ρήγνντο  υπό  &νμοϋ  xai  δια- 

xit  illis  eo  tempore  rebemcnter  Persicum  auxilium.  Cum  cairo  iam 
parati  plane  essent  ct  onerarias  duas  magnas  cum  turribus  ligneis, 
in  quibus  stabant,  deducerent,  ingentem  iusuper  armatorum  multi- 
tudinem in  adversam  continentem  navibus  omnibus,  quotquot  ha- 
bebant, traiecerunl,  Persisque  cedem  per  terram  sequentibus,  cx  ad- 
verso bostium  applicuerunt  Imperator  statim  numerosas  copias  pe- 
destres et  equestres  Byiantio  adducens , comite  Palaeologo  iuuiore 
imperatore,  (recens  enim  Thessalonica  redierat,  ut  paulo  post  dice- 
tur,) ad  suas  et  socias  triremes  adventare  ct  Kicolaiini  ad  pugnam 
exstimulare.  Qui  usque  eo  non  movebatur,  ut  homo  miserrimus  dc 
machinis  lapidum  iaculatricibus  Byiantio  adducendis  ct  in  terra 
constituendis  cogitaret  , ut  inde  hostes  instantes  repellcreL  Quae 
etsi  aliquid  profuturae  videbantur,  non  pauco  tamen  tempore,  at  fa- 
bricarentur, indiguissent,  cum  hostes  iam  adessent  eodemqiie  die 
possent  saepius  invadere.  Sic  erat,  ac  prae  metu  ct  vecordia  nihil, 
quod  ducem  cordatum,  et  quid  res  posceret,  intclligeutcm  deceret, 
versabat  animo.  Punson  vero,  Ntisautae  filius,  (sic  enim  Catalanurum 
dux  api>ellabatur ,)  prae  ira  Nicolaum  collegam  vel  dilauiare  cupie- 
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• A.C.  iSSaonnK,  tl  οΐόντε  ηρ , τον  σννάρχοντα  Νικόλαον  iuvotho,  την 
νβριν  των  ηολεμιων  και  την  καταψρόνησιν  εννοών  ^ ην  ηΰ- 
σχονσι  όιά  την  φανλότητα  τοΰ  στρατηχοϋ,  τοσοντον  iv  α,πααι 
των  πολεμίων  νπερέχοντες.  ηολλήν  τε  τοϋ  σφετίρον  ρηγος 
χατεγίνωσχεν  άπραγμοσΰνην , οτι  φέρων  αντόν  τε'χαι  τι)»’ 5 
ατρατιάν  υπέταξε  τοιοντηι  άνδραπόδη),  των  πολλών  και  φαο- 
λοτάτων  ονδεν  αμεινον  διακειμένψ.  τιονήρως  δέ  και  το  σώμα 
εχων  υπό  πυρετών , την  αρχήν  τε  εφασκεν  ύπο  τών  άτοπων 
Βεργών  τοϋ  σννάρχοντος  νενοσηκέναι  καί  τελεντήσειν,  άει 
προστιθεμένων  τών  δεινών  οπερ  και  μικρόν  ύστερον  έγί-  ιο 
νέτο,  είτε  γάρ  υπό  πικρίας  και  οργής  τής  προς  τον  σννιΐρ· 

, χονια,  είτε  και  αλλω;  χατεργασθείς  υπό  τής  νόσον,  έτελεϋ- 

τηαεν,  άνήρ  έπιφανής  έν  τοΓς  όμοφνλοις  χαι  προς  σννεσιν 
χαι  στρατηγίαν  ονδενός  απολειπόμενος  και  αγαθός  δφθεις  χατά 
τάς  μάχας.  ήρεΐτο  δε  αντ’  εκείνον  στρατηγός  Μονενάν  τε  Σκολ-  ι5 
τοϊς  Κατελάνης  , ονχ  έπιφανής  μέν  , ονδ'ε  έκ  τών  ευπατρι- 
δών , όμως  δε  συνέσει  και  πείρα  τών  αλλα»'  υπερέχων  καί 
πρός  μάχας  χάλλιστα  εξησκημένος.  Νικόλαος  δε  αρας  έξ  ου- 
£περ  ώρμιΧετο  λιμένος  αμα  πάσαις  ταίς  τριήρεσιν  εις  Βυζάν- 
τιον αψΐχτο , όπίσω  καταλιπών  τους  πολεμίους,  δείσαντεςνο 
δέ  xuxiCvoi,  μή  έπίθωνται  Γαλατά  όλιγανδρονντι,  (πάντες  γάρ 
ησαν  έν  ταΐς  ναυσι,)  χατέπλεον  μετ’  έχείνονς.  χαι  ανθις  ό 
βασιλεύς  έδεΐτο  Νικολάου  συμβαλεϊν  τοΐς  πολεμίοις  χατα- 
πλέουσιν’  εώρα  γάρ  περιφανή  την  νίκην  έσομένην.  ό ό’  οΰ~ 

Lat , si  posset,  insolentiam  hostium  contemptumque  considerans, 
quem  ob  ducis  ignaviam  pertulissent , cum  tantum  rebus  omnibui 
cis  antecellerent : magnaeque  regem  suum  imprudentiae  notabat', 
quod  ipsum  et  exercitum  tali  mancipio,  quique  a vilissimis  et  igna- 
vissimis nihil  differret,  subiecisset.  Cum  autem  febrim  haberet, 
principium  morbi  foeda  Nicolai  facta,  e quibus  mala  semper  auge- 
scerent, exstitisse,  et  se  inde  moriturum  affirmabat,  ut  et  paulo  post 
contigit.  Sive  enim  acerbitate  animi  et  ira  adversus  collegam,  sive 
alia  ratione  adiuvante,  morbo  confectus  interiit , vir  domi  suae  no- 
bilis et  prudentia  arteqiie  imperatoria  nullo  inferior , quique  in 
proelio  praeclare  stetit.  In  eius  locum  dux  electus  est  Moneaii  de 
Scoltis  Calalauus,  non  ille  quidem  clarus,  neque  nobilis,  sed  intel- 
ligeutia  et  usu  aliis  praestans  et  bellicosissimus.  Nicolaus  e statione 
solvens,  retro  relictis  hostibus , cum  omnibus  triremibus  Byxantium 
venit.  Illi  metuentes,  ne  Galatam  invaderet,  (in  qua  parati  tum  pro- 
pugnatores non  visebantur,  quod  omnes  in  navibus  essent,)  eum  sunt 
insecuti.  Quem  imperator  rursum  rogavit,  uti  cum  eis  appelleutibus 
confligeret  , quoniam  indubitatam  cernebat  victoriam , nec  permovit, 
omnia  scilicet  potius,  quam  pugnam  cogitantem.  Imperator  pcrple- 
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ih  ηττον  η ηρόηρορ  , πάντα  μάλλον  η μάχ$σ9α$  ^««ιό^Γγο.  Α.  C.  ι35ι 
βασιλτνς  ϋ νπ’  αμηχανίας  άπορων,  ο,τ*  χρήααιτο  τοΐς  πρΰ-  V.  666 
γμααι,  Movsvav  τψ  τών  Καττλάνων  άρχοντι  σννΐβονλίνβ,  μετά 
των  βασιλικών  παρασχενασάμενον  τριηρε'ων  χωρεΐν  ini  τους 
ζπολε/ίαονς,  οΐεσ9αι  γάρ  χαί  Νικόλαον  αισχννθέντα  ονχ  άηο- 
λειφ^ήση^αι  της  μάχης  , πρός  τε  τόν  ρήγα  σψών  ενπρόσ-ΐ> 
ωπον  απολογίαν  εσεσ9αι,  ει  παρά  Νιχολάον  όιωχοηο  απεί- 
θειας · τετελεντηχέναι  γάρ  εχεΓνον , ιρ  προσίταττεν  ό 
πάντα  Νιχολάψ  ηειθεσθαι.  Μονενάν  is  αντώ  τε  χαί  τοΐς 
ιοόμοφνλοις  μάλιστα  την  μάχην  είναι  χατα  γνώμην  εφααχε 
χαι  ηολλήν  χαταγινεέσχειν  άτολμίαν  Νιχολάον,  όντως  ετοίμην 
νίκην  vni  φανλότητος  εχοντΐ  ηροϊεμένον'  μη  όννασ&αι  άέ 
μηό’  αυτόν  παρά  τά  όοχοϋντα  πράττειν  Νιχολάγ.  τόν  γάρ 
αντόν  είναι  λόγον  πρός  αυτόν,  ονπερ  χαι  τΛ  στρατηγονντι  προ 
ιζεχείνου.  είναι  ϋ ανόητον  παντάπασιν,  εΐ  νιχώντες  χαι  ηττώ- 
μενοι  ομοίως  ενθννας  υποητεΰοντες  τής  απείθειας  τψ  σφών 
αρχοντι  παρέχειν , εηειτα  διαχινδννενειν  ύποσταΐεν  έφ’  ού- 
τως ΐχατόρω&εν  έαομένοις  φανεροίς  χαχοΐς.  άντε  γάρ  νιχιΐίεν,Ρ.^ζ^ 
χολάζεσθαι  άνάγχη  χαι  τά  έσχατα  νπομένειν  χαι  άτιμους 
»0 είσαι  διά  την  απείθειαν,  (οντω  γάρ  είναι  παρ’  αυτοΐς  νενομι- 
σμένον,)  άνθ  ηττώνται  παρά  των  πολεμίων,  (άδηλον  γάρ, 
βπη  άττοβήσεται,)  άνάγχη  άποθνήσχειν  τους  περισωθέντας  από 
τον  πολέμου,  δί  ά μή  δΰνασθαι,  εΐ  μή  Νικόλαος  επιτρέπει, 
σνμηλέχεαθαι  τοΐς  πολεμίοις,  οντω  όέ  περί  την  μάχην  μά- 
ι51ιστα  ησχολημένον  βασιλέως  χαί  άγαναχτβνντος  , ότι  μή  πεί- 

XUI  ac  nesciut,  quo  te  rertcret,  Monean,  Catalaooruin  ducem,  horta- 
tur, eiim  imperatoriis  triremibus  iii  hostts  procedat.  Putabat  enim , 
prae  pudore  Nicolaum  ei  nou  defututum,  illumqiie  apud  regem  ho- 
aestam  defeusioucm  habiturum,  si  a Nicolao  inobedieutiae  postule- 
tur: mortuum  esse  tidelicet  illum,  cui  ipse  raaudaverit  Nicolao  per 
omnia  tubessc.  MoneaA  confirmare,  .-ibi  et  suis  proelium  in  opta- 
tissimis este,  et  timiditatem  nimiam  Nicolai  vituperare , qui  prae- 
sentem victoriam  ex  humilitate  animi  volens  e manibus  dimiserit. 

Non  poste  tamen  nec  se  contra  placitum  Nicolai  facere.  Kodem 
enim  modo  pendere  ab  illo,  quo  antegressus  dux  pependerit.  Pror- 
sus autem  stultum  videri,  si  victores  et  victi  aeque  iuobedientiae 
poenM  sno  principi  te  daturos  suspicantes,  nihilo  minus  dimicatio- 
nem subeant,  utrimque  tara  manifesto  periculo.  Sive  euim  vincant, 
nltima  supplicia  cum  de<lccore  passuros,  quia  non  obedicriot,  (sic 
enim  este  apud  eos  in  more  positnra,)  sive  ab  hostibus  vincantur, 

(ancipites  enim  sunt  exitus  proeliorum,)  mori  oportere  , quibus  bel- 
lum pepercerit.  Quocirca  niti  permittente  Nicolao,  se  cum  hosti- 
bus cougredi  uon  posse.  Imperature  circa  pugnam  sic  maxime  oe- 
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A.  C.  i3S3^(>to  oi  ffv/u^e;fO»,  (ναίς  χάρ  σψΐτέραις  μύναις  aJuVaro» 
ι^σβν  oi  'Ρωμαίοι,  ηρος  τοσοντον  στόλον  αντιχα9ίατασ9αι  τών 
τιολτμιων,)  ιΐ&ρόον  ίωρώντο  άρτι  ηχονσαι  ix  Κατίλάνων  τρΰ; 
BTptijptig  με^'ΐσται·  μεγΐΟ-ει  χαί  ηρός  την  άλλην  αηασαν  ηοτ 
ρασχενην  ϋιαηρεπώς  χεχοσμημέναι , όπλιτας  ΰγονσαε  μαχι-  5 
μωτάτους  πολλούς  χαι  άγαμους,  νομιαας  δε  διά  την  προα- 
&ήχην  τών  τριηρεων  άναθαρσήσαντα  Νιχόλαον  χωρήσειν 
ini  τους  πολεμίους,  ηδετό  τε  χαι  ίν  ελπίαι  χρηατοτίραις  ήν 
χαι  ανθΊς  επεχείρει  παρορμΰν.  ό δ’  εργοις  αντοις  ως  ου 
μαχεΐται  φανερόν  ποιων,  τον  ναύσταθμον  χαταλιπών,  (ώρμί-ΐϋ 
ζετο  γάρ  έηι  τάς  Ευγενίου  πύλας,)  χαι  περιπλεΰσας  την  άχρό- 
πολιν,  έπι  τό  άχμαιότατον  του  ρεύματος  έλθών,  εφώρμει  προς 
την  τής  μάρτυρος  Βαρβάρας  χαλουμένην  πύλην,  συνείποντο 
€δε  άνάγχη  χαι  Κατελάνοι  χαί 'Ρωμαίοι,  βασιλεύς  δβ  είδώς 
αλίμενον  τό  χωρίον  ον,  ώς  τα  πολλά,  αν  έχ  πόντου  η τή;,^ 
εω  πνεύματα  ηροσπέαωσιν’  (όγχουμένη  γάρ  ή θάλασσα  τοϊς 
τείχεσι  προσπίπτει,  πέτραι  τε  πολλαι  χαι  ύφαλοι  χαί  φαινο- 
μεναι  τών  τειχών  προβέβληνται  πανταχου  πρός  άμυναν  τών 
χνμάτων , υπό  τών  πρώτως  τειχισάντων  τό  Βυζάντιον  εχ 
προνοίας  ώχοδομημίναι συνεβούλευεν  αφίατασθαι  τού  to-jo 
που  χαί  μή  σφΰς  αυτούς  άπροαδοχήτεις  χινδύνοις  περιβάλτ 
λειν  εχοντί.  Νιχολάου  δε  σφίαι  μάλλον  τής  περί  τά  ναντιχα 
πείρας  δεϊν  είναι  παραχωρεΓν  είπάντος  πρός  βασιλέα  , ώσπερ 
αυτοί  τε  χαί  πάντες  αυ’τώ  τών  χατά  την  ήπειρον  έ'ξίαταηαι, 
ι·.  αδίοΐί  add.  Μ poit  μαχεΐται. 

cupalo  rt  ο1>  sociorum  pcrliuaciam  stomachante  , (Romani  enim  soli 
tautae  hostium  classi  resistere  nequibant,)  vitae  sunt  adnare  exCa· 
lalanis  Ires  triremes  maguiludiBe  praecipua  et  reliquo  toto  appa- 
ratu decenter  instructae,  in  quibus  bellicosissimi  fortissimique  mi- 
lites. Ratus  igitur,  hac  accessione  Nicolaum  excitatum  in  hostes 
incursurum,  lactabatur  et  spero  meliorem  concipiebat:  proindeque 
illum  sialim  eo  impellere  instituit.  Qui  faeto  ipso  declarans,  non 
se  pugnaturum,  statione  relicta,  (stabat  autem  ad  portam  Eugenii,)  et 
arce  circiimnarigata , ad  portam  Barbarae  martyris  nominatam  in  ae- 
stu mularum  maximo  constitit,  Catalanis  et  Romanis,  vellent,  nollent, 
sequentibus.  Imperator  locum  importuosum  esse  scient,  (nam  saepe 
si  vela  ponto,  vel  ab  oriente  ventus  inciderit,  tumescens  mare  mo- 
ros verberat,  saxaque  multa  sub  aquis  latentia  et  eminentia  ante 
muros  iacta  sunt,  quae  ductus  arceant,  providentia  eorum,  qui  pri- 
mi Byzantium  muris  sepserunt,)  monebat,  uti  recederent,  ne  se  ipsos 
improviso  periculo  ultro  ingererent.  Nicolao  autem  respondente, 
ipsis  credendum  potius  in  nautica  peritia,  quemadmodum  ipsi  ct 
omnes  in  rebus  continentis  ei  credant , pooendaaque  curas  superra- 
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»ai  ΏοΧνπραγμηνεΐ»  μηδΙν,  ώς  aiiv  ίηιστήμτι  noXXfj  τάς  yav-  A.  C.  i35a 
Χοχίας  ·ηοιονμένα>ν,  τοντορ  μέν  ώς  άηεστεηημέΐβον  παντάηααιΌ 
χατ(Χ{μπανε  φρινών,  Ταρχανειώτην  όε  τον  τών  σφετέρων 
άρχοντα  τριηρέων  τάχιστα  έχέλευεν  άναχωρεΐν , Οπου  μάλι- 
ζπτα  έν  άσφαΚεϊ  διανυχτερενσει , χαι  μή  τοΐς  αναισ&ήτοις 
έχείνοις  σν/χινδυνενειν.  Ταρχανειώτης  μεν  ουν  έποίει  χατά 
τα  χεχεΧευσμένα'  πνευμάτων  δε  ά9ρόον  άχηήων  προσπεσόν- 
ταη>  τής  νυχτός  χαί  τής  &αλάασης  εξοιδησάσης,  ολίγου  εδέ- 
ηααν  αΐ  Βενετιχαι  τριήρεις  χαι  αί  συμμαχίόες  ηΰσαι  0ια- 
ιοφ^αρήναι,νπό  τών  χυμάτοαν  πρός  τά  τείχη  εξω9οϋμεναι.  όμως 
μέντοι  έναυάγησαν  τετταρες  έχ  τών  Βενετιχών  χαί  τρεις  τών 
σνμμαχίδων.  άνΟροοποε  δε  χαί  όπλα  χαί  αΐ  λοιτιαί  άποσχευαί 
διεσώδησαν,  πολλά  χαί  τών  Βυζαντίων  σννεφατπομένων  χαί  66·] 
συναλγονντων  προς  τδν  χίνδυνον.  αΐβασιλιχαί  δε  δεενυχτέρευ- Ρ.  S36 
1 5 σαν  εν  άαφαλεΐ,  ούδ’  εν  αΙσ9ήαει  τοϋ  χλνδωνος  γεγενημέναι. 
ουτω  φαυλως  ό τών  έχ  Βενετίας  στρατηγός  ήγωνίσατο  χατ 
εχεΐνον  τον  χαιρον,  χαί  ώσπερ  εχοντί  μετά  τους  χινδϋνους 
προεΛο  την  νίχην  τοΐς  πολεμίοις  , πολλής  τε  αηδίας  χαί  λ·ΰ- 
σης  ένέπλησε  χαί  οϊς  ελεγε  χαί  οϊς  έποίει  βασιλέα,  μετά 
soJe  τον  χ)^υδωνα  έχεΐνον  χαί  τάς  ναυαγίας  παραινοϋντος  βα- 
αιλέως  ετι  περιμένειν  , αυτός  μηδε  συνταξάμενος  άνεχιόρει, 
μονόν  τον  βασιλέα  πρός  τον  πόλεμον  χαταλιπών.  ά δέ  ουδ’ 

Οντως  απειπατο  τήν  βνμμαχιαν , αλλα  χαι  μετά  τήν  των 
συμμάχων  άναχώρησιν  έν  τεσσαοάχοντα  ήμέραις  διέψερε  τον 
ϊ5  χολεμον,  έλπίζων  έπανηξειν  τούς  συμμάχους,  ώς  δέ  η'γγέλ-  β 


caai,  cum  ipsi  perfecte  norint,  ubi  navibus  eligenda  statio,  cum,  ut 
fatanm,  plane  missum  fecit  ; Tarcbaniotam  vero,  suarum  triremium 
praefectum,  celerrime  recedere  iussit,  ubi  tutissime  pernoctaret,  uc 
Cum  stolidis  illis  in  discrimine  versaretur.  Ille  iussa  facit , ventis- 
ijue  noctu  repente  crebrescentibus,  et  mari  surgente, parum  aberat, 
<)uin  Venetae  et  auxiliares  fluctibus  ad  moenia  allisae,  omnes  simul 
submergerentur.  Quatiior  certe  Venetorum  et  tres  sociorum  ever- 
sae suiit,  salvis  bominibus,  vasis  et  armis,  multum  in  id  Byzantiis 
*z  commiseratione  cos  adiuvantibus.  Imperatoriae  vero  in  tuto  per- 
noctantes, fluctus  nullos  sentiebant.  Adeo  timide  et  iguave  dux 
Venetus  illo  tempore  pugnavit,  et  quasi  volens  atque  ultro  post  pe- 
ricula superata  victoriam  hostibus  prodidit,  dictisque  et  factis  suis 
Imperatorem  multa  molestia  et  aegrimonia  implevit.  Post  fluctus 
•lloi  et  naufragium  hortante  imperatore,  uti  adhuc  exspectaret,  ipse, 
ne  salute  quidem  dicta  , discessit  ac  solum  bello  reliquit.  Qui  ne 
SIC  quidem  auxilium  desperans,  post  sociorum  recessum  quadraginta 
iiitbus,  eos  redituros  confidens , pugnam  differebat.  Ut  porro  uun- 
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A.C.  ilSiXonxo  ύπίρβαλόντις  τον  jilyaTov,  ονδένα  αν  διχαίως  οΙη9^ΐς 
ίχίΐν  αιτίαν  βπ$νίγκ§ϊν,  ei  σπΜοηο  τοΐς  ηοΧβμίοις  &αλασ- 
αοχρατονσιν  J άηοΐιηόνταν  των  συμμάχων  xmi  χαταηροδόν- 
των  άιτιχρυς,  ίατιοίσατο  ηρος  τους  ex  τής  Γτννονας,  προθυ- 
μότατα δίξαμένοις  την  τον  προς  βασιΑέα  χατάλυσιν  πολί-S 
μου.  μετά  τούτο  δδ  xai  αυτοί  προς  την  οΙχίαν  άντχώρονν. 

C Χβ.  Τον  αδτον  δΧ  βτους  ΝιχόΧαός  re  τάς  ουαας  τριί- 
ρεις  ίηιαχενασαμ$νος  xai  ίτερας  ηροαΧαβών  ex  Βενετίας,  xai 
ΚατεΧάνων  προς  τοΐς  ονατ  xai  ετέρων  έπ»γενομένων , wy- 
μηντο  ανθις  έπί  ζήτηαιν  των  ποΧ§μίων.  Γενναίας  δε  δ ύ'-  ιο 
μος  χα*  6 δονξ  έν  αίτίαις  πύίησάμενοτ  Παγανήν  τον  στρα- 
Ώτηγον,  άριστά  τό  ye  ίΐς  αύτον  ήχον  ίστρατηγηχότα  xai  μό- 
νον αίτιώταξον  γεγενημένον  τον  μή  παντάπααν  διαφθαρήναι, 
U1U χειροτόνησαν,  'Αντώνιον  δβ  Γριμάρδον  επέστησαν  τω  στό- 
Χ<ρ  στρατηγόν.  έφοπΧίσας  δέ  xai  αντος  προς  τοΐς  ονααιςό 
xai  ετέρας  xai  ταλλα  έπισχενασάμενος,  ών  έδεΐτα  , εν  Σαρ- 
δοΐ  τή  νήσω  προσέβαΧε  τοΐς  ποΧεμίοις,  xai  μάχης  γενομέ- 
νης,  ήττάτο  χαταχράτος  j xai  δύο  xai  τριάχοντα  απέβαΧί 
τριήρεις.  Κατελάνοι  δε  τότε  μάλλον  ΝιχόΧαον  εμέμψαντο, 
Su  μή  πεισθείη  βασιΧεΐ  νανμαχεΐν  περί  Βυζάντιον , οποντο 
πΧείων  τε  αντοΐς  ή δΰναμις,  ηαρονσης  xai  τής  βασιΧιχής,  xai 
τοΐς  ποΧεμίοις  ονδεμία  ήττηθείσιν  ήν  άποφνγή,  άλλ’  ανάγχη 
8^7  παντάπασιν  εχποΧιορχηθέντας  διεαρθαρήναι.  οι  εν  Γεν- 

νον^  δέ  άπειρηχότες  προς  ουτω  μεγάΧην  ήτταν,  (χρήματά  τε 

4·  έπείαατο  Ρ.  5.  διζαμίνονς  fortaise.  ·4'  ΓριμάΧδον  Μ- 
' «apra  lineam. 

Uui  venit,  cos  Acpaenm  snperatse,  iusta  reprehensione  caritomn  se 
eaistimans,  si,  sociis  deserentibus  paiamque  prodentibus,  pacem  cum 
dominis  maris  componeret , cum  Ucnuensibus  libentissime  bellum 
hoc  ponentibus  foedus  fecit.  Tum  demum  et  ipsi  domum  renavigarant. 

33.  Eodem  anno  Nicolaus,  triremibus,  quae  supererant,  refectis 
Ct  aliis  Venetiis  adiunctis , et  Catalanis  numero  auctis  , iterum  ad 
hostes  quaerendos  cursum  instituit.  Genuenses  cum  doce  suo  Ps· 
gannm,  optime  functum  ofGcio,  quod  ad  se  attinebat , et  per  quem 
potissimum  steterat,  quo  minus  omnino  perirent , in  crimen  vocan- 
tes , potestate  exuerunt  Antoniumque  Grirooaldum  classi  praefece- 
runt. Qui  aliis  triremibus  supra  priores  instructis,  et  ab  aliis,  qui- 
bus egebat,  paratus,  apud  Sardiniam  insulam  in  hostes  irruit : quo- 
rum virtute  victus,  duas  ac  triginta  triremes  amisiL  Catalani  tum 
praecipue  Nicolaum  incusare , quod  imperatori,  apud  Byzantium  ad 
navale  certamen  cohortanti,  non  paruisset,  ubi  maior  eorum  poten- 
tia fuisset,  quaudo  et  imperatoria  classis  accedebat,  et  hostes  victi 
nullum  perfugium  habuissent,  expugnatique  omnino  nihil  de  ce- 
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γαρ  atxotq  ον  ηαρήν  προς  irigov  στόλον  ηαρίτσχινην,  χαιΛ. C.i35a 
6 ΰήμος  έπιΐζηο  ivisia  noXXjj  τον  σίτον,  των  ix  Βινετίας 
μίρ  9αΧασσοχρατονντων  μετά  την  νι'χην  χαι  ονχ  εώντων 
σίτον  ίχ  &αλάττης  αγεσ&αι,γής  τε  ονχ  άρχοντες,  ίξ  ηςτρα- 
5 φήσονται  γεωργονντες,)  δεϊν  εγνωσαν  τψ  των  Μεδιολάνων  αρ- 
χοντι  νπάγειν  εαντονς  χαι  χαταδονλονν,  ωφελεΓν  τά  μέγιστα 
ίνναμένιρ.  χρημάτων  τε  γάρ  εςτά  μάλιστα  ενηόρειχαι  στρα- 
τιάς Ονχ  ίππιχής  μόνον,  αλλβ  χαι  πεζής,  ής  εδέοντο  έχεϊνοι.\.669 
προς  τοντοις  δέ  χαι  χώρας  αρχών  πολλής  χαι  αγα9'ήζ,  τρέ- 
ιοψειν  ήδννατο  σίτον  πανταχό9εν  άγων,  οντω  δέ  δό%αν  , διε- 
πρεσβενοντο  προς  αντόν  χαΐ  την  ηόλιν  παρεδΐδονν.  ό ί’Β 
ίδέχετο  ασμένως,  χαι  πρότερον  ποιούμενος  περιπλείστον  Γεν- 
νονας  δεσπότης  είναι,  ονσης  όμορον,  χαι  ορχοι  προς  αλλή- 
λονς  έγίνοντο  χαι  σνμβάαεις , ώστ’  αντόν  μέν  έχει'νοις  χαι 
ιζχρήμασι  χαι  οπλοις  χαι  στρατιώταις  χαι  πάαιν,  οΐς  εχει, 
βοηθεΐν  επί  τούς  πολεμίονς,  αντονς  δ’  εχεΐνον  διά  βίον  παν- 
τός δεσπότην  εχειν  χαι  μηδέποτε  άγνωμονήσειν,  αρχοντά 
τε  δέχεσ9·αι  τή  πόλει  παρ’  έχει'νον,  χαι  την  πολιτείαν  χαδ'ά- 
πβ|  μεταβαλόντας  νπ’  εχεΐνον  άγεσ9αι,  οπη  αν  δοχή.  οντω 
30  μέν  ονν  οΐ  έν  Γεννούα  πιεα&έντες  νπό  τον  πολέμου  πρύτ- 
τειν  ήναγχάσ9ησαν  αγεννή  χαι  άνελεύ9·ερα , τον  πρότερον  C 
κόμπον  χαι  το  φύσημα  άποβαλόντες , χαι  Σίμωνα  Μπονχα- 
νέγρα  τον  σφών  άρχοντα  παραλύσαντες  τής  αρχής,  άρχοντα 
τβ  πόλει  εισεδέχοντο  παρά  τον  τών  Μεδιαλάνων  δεσπότου, 

tero  potiiiiiCDt  Gcnucmcs,  tanta  clade  fractis  animis,  (pecunia  enim 
ad  aliam  classem  aedificandam  carebant:  et  populus  annonaria  dif- 
ficultate conflictabatur,  cum  Veneti  post  victoriam  mari  dominaren- 
tur, nec  frumentum  subvebi  paterentur:  et  agrum,  cuius  fructibus 
victum  tolerarent,  non  habebant,)  operae  pretium  censuerunt,  Medio- 
lanensium principi  potentissimo  submittere  ac  subiicere  sese , qui 
eornm  inopiae  inprimis  posset  consulere.  Pecuniae  namque  ditissi- 
mus erat,  nec  modo  equestribus,  sed  et  pedestribus  copiis,  quibus  illi 
egebant,  abundabat  Praeterea  ampla  illi  et  fertilis  regio,  qua  cos  unde- 
cunque frugibus  importandis  alere  poterat  Hoc  decreto  ei  per  lega- 
tos urbem  tradunt  Quae  res  illi  pergrata  accidit  Kara  ct  ante 
beatum  se  fore  iudicabat,  si  Genuae,  utpote  vicinae,  dominus  fic- 
tet:  sancitumque  foedus,  ut  is  illis  et  pecunia  ct  armis  ct  militi- 
bus et  quibus  demum  posset , contra  hostes  adiumento  esset : ipsi 
eum,  quoad  viveret,  dominum  agnoscerent,  nec  unquam  rebellarent 
Praefectum  ab  eo  acciperent,  totaque  politia  commutata,  cius  arbi- 
trio regerentur.  Sic  Genuenses  bello  afflictati  , abiecta  pristina  la- 
ctantia, deposilaqiie  superbia,  rem  nec  iugenuam,  nec  liberalem  ad- 
mittere compulsi  sunt,  ct  Simoni  Bucaiicgrac,  duci  suo,  abrogato  ma- 
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A.C.  i35a0  <f'  ύς  οιχεΐω*  ηίη  noopoiay  ηοιούμιρο·,  αϊτόν  τε  άγ9ό- 
νω;  ε/ορήγει  χαί  τά  αλλα  επιτήδεια  χαι  χρήματα  ές  τοΰ  πο- 
λέμου την  ηαρασχενήν  χαι  δπλιτας , ίχέλενέ  τε  αν&ις  τριή- 
ρεις  πληρούν  χατά  των  πολεμίων,  ίπεΐ  δε  ό στόλος  παρε- 
αχεναστο,  τον  Παγανήν  ίπέατηααν  αυ^τς  στρατηγόν , \4ντω-^ 
νέου  πολλήν  χαταχνόντες  απειρίαν  περί  στρατηγίας,  χαι  οι 
Βενετίας  ώς  έπΰ9οντο  τούς  πολέμιους  αυ&ις  στόλι^  έπι- 
Ώ όντας  , αντεπε'ξήεσαν  χαι  αυτοί,  Νιχολΰου  στρατηγοΰηος" 
έπαρ9·έντες  δε  τη  προτέρα  νέχη  χαι  τής  Κατελάνων  ανμμα- 
χέας  άμελήσαντες , ώσπερ  χαι  πρότερον  τής  βασιλέως , χα-  ιο 
τεναυμαχή9^ησαν  νπό  των  αντιπάλων  προς  τή  ΜεΟτόνη , χαι 
τάς  τε  ναΰς  άπασας  οι  δχ  Γεννουας  ελαβον  των  πολεμίων 
πλήν  ολίγων  χαί  τον  στρατηγόν  αιχμάλωτον , ος  χαι  εν 
Γεννου^  έτελευτησε  δεσμωτήριον  οιχών.  μετά  δε  την  πλη- 
γήν έχεΐνοι  χαι  oi  εχ  Βενετίας  άτονουντες  πρός  τον  πόλ<-ι5 
μον,  διεπρεσβεΰσαντο  άλλήλοις  περί  ειρήνης  χαί  χατέλυσαν 
τον  πόλεμον,  μιχρΰς  ενεχα  αιτίας  μίγαν  γεγενημένον  χαι 
τά  μέγιστα  εχατέρονς  βλάψαντα.  έπεί  δλ  ειρήνη  ήν  χαί 
δεινόν  ονδεν  προσεδοχΰτο,  ανάξιον  είναι  σγων  ηγούμενοι  οι  έν 
Ρ.  ΖέϋΓεννοΰα  μηδέν  άγνωμονεϊν  περί  τούς  ευεργετηχότας , πρώτα  ν> 
μεν  Παγανήν  τον  στρατηγόν  , λαμπρόν  γεγενημένον  εν  ταΐς 
στρατηγίαις  άμψοτέραις , εξήλασαν  τής  πόλεως , άειφνγίαν 
χαταχρίναντες , χαί  σύν  έχείνω  πάντας  τούς  άρίατονς,  ούδεν 
εχοντες  ίγχαλεΐν’  επειτα  χαί  τοΰ  Μεδιολάνων  άφίσταντο  δε- 
ι5.  άδννατοϋντες  Μ.  rag.  34.  έχοντας  Ρ. 

gUlratu,  praefectum  a Mediolanenrinm  domino  receperunt  Qni,  nt 
auis  Um , providtnt,  frumenta  ct  reirrjuum  victura,  pecuniam  c]iio- 

3ue  in  apparatum  belli  et  militem  suppeditabat  alfatim,  iubcbalqne 
enuo  trireme·  contra  hostes  instrui.  Parata  classe,  Paganum  rur- 
aus  ducem  creant,  Antonii  exercitus  ductandi  damnata  inscitia.  Ve- 
neti ut  hostium  classem  rursus  adventare  audierunt',  contra  et  ipsi, 
Nicolao  duce,  navigant,  elatique  praecedente  victoria,  et  societate 
Catalanorum,  (ut  antea  imperatori·,)  neglecta,  navali  certamine  ab 
adversariis  prope  Methonen  superati , eorumque  naves,  paucis  dem- 
ptis, una  cum  duce  a Genuensibns  captae  sunt;  ct  is  postmodura  Ge- 
nuae in  carcere  diem  postremum  confecit.  Post  hanc  plagam  ipsi 
|!t  Veneti  ad  arma  torpentes , inter  se  legatos  de  pace  miserunt  , 
bellumque,  ex  parva  causa  tantopere  auctum  et  utriqne  parti  tam 
detrimentosum,  valere  iusseriiut.  Pace  firmata,  cum  nifaii  iam  ex- 
spectaretur mali,  indignum  rati  Geniienses,  nihil  sceleris  contra  be- 
ne meritos  machinari,  primum  quidem  Paganum  ducem,  utraque  ex- 
peditione illustratum  , 'in  perpetuum  exilium  eiiciuut  , ct  cum  eo 
optimates  omnes,  cum  tamen  nihil  esset,  quod  eis  criminis  loco 
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αηότου  xai  Μπονχανίγραν  αν&ις  rbv  Σίμωνα  αρχοντα  k.C.  lii» 
των  πραγμάτων  άποδα’ξαντΒς , τόν  παρ'  ixttvov  χαθ’ίατώτα 
θήλασαν  άτι'μως  χαί  τοντον  τύν  τρόπον  ixttvov  της  πολλής 
πιρΐ  αυτούς  ήμίίψαντο  χηδεμονΐας.  ό μίν  ουν  των  Λατίνων 
5 προς  αλλήλονς  χαι  προς  'Ρωμαίους  πόλΐμος  ενταΰ&α  crtAfv'· 
τηοΐ.  βασιλεύς  is  ό Παλαιολόγος  , βασιλίδας  τής  μητρος 
μάλιστα  εναγοΰοης,  ήλ9εν  εις  Λίνον,  εν  Θεασαλονίχυ  τήν 
μητέρα  χαταλιπών  , ως  εχεϊ^εν  διά  τής  Θράχης  εις  Βν-Β 
ζάντιον  αφιχόμενος  προς  βασιλέα  τύν  χηδεστήν.  oi  δε  εν 
ΙΟ Λιδυμοτείχψ  άρχοντες,  'Αρσένιός  τε  μέ^'ας  παπίας  ο Τζαμ~ 
πλάνων  χαι  πρωτοστράτωρ  δ Ταρχανειώτης  , ύποπτευσαντες 
διά  Λιδυμοτείχου  βασιλέα  τόν  ΤΙαλαιολόγον  παρελ9εΙν  αν  , 
οδχ  άνήχοοι  τί  TcSv  βν  Θεσσαλονίκη  γεγενημένων  προς  Κράλην 
νρ  βασιλεί  συμβάσεων  περί  συμμαχίας  οντες  χαι  ώς  χοινή  αυν~ 
iSidtVTO  προς  Κανταχουζηνύν  τον  βασιλέα  πόλεμον  χινεϊν,  εδει- 
σαν,  μη  εισδεχάμενοι  τή  πόλει  μή  χατά  γνώμην  πράττωσι  βα- 
σιλεΐ  τψ  Κανταιίουζηνιρ  χαί  προς  οργήν  διερεδισωσι,  δοχοϋντες  C 
αγνωμονεΐν  περί  αυτόν  χαι  τοΐς  εναντία  πρΰττουσι  προστί- 
^α&αι  (ίφιστάμενοι  αυτόν,  χαί  πέμψαντες  έπυν9άνοντο  , η Υ.  G69 
Μχρή  προσφέρεσ&αι  τιρ  νέιρ  βασιλεΐ·  χαί  ό βασιλεύς  προσέ- 
ταττεν,  ούς  προσήχει  δούλους  τοΐς  δεσπόταις,  χαί  πασαν  είσ- 
οδον πα(»έχειν  ελευ&έρως , προσέχοντας  ώς  βασιλεΐ,  ονχ  αυ- 
τούς μόνους , αλλά  χαί  τάς  αλλας  πάσας  πό?.εις,  ο^εν  xai 
είσεδε'Χαντο  προ&υμως  εχ  τής  Λίνου  ώριγμένον.  βασιλεύς 
3.  τύν  Μ. 

oliiicereot.  Pottea  etiam  a Mediolanensi  principe  deficiunt  et  ab 
illo  sibi  constitutum  praefectum,  rursus  Simonem  Bucanegram  rei 
publicae  caput  designantes , cum  ignominia  expellunt,  atque  isto 
modo  egregiam  eius  pro  ipsis  sollicitudinem  ciiramque  compensant. 
Latinorum  igitur  inter  se  et  cum  ilomanis  bellum  ita  desiit.  Impe- 
rator autem  Palacologus  impulsu  matris  potissimum , ea  Thessalo- 
nicae relicta.  Aenum  venit,  inde  per  Thraciam  Bjrzantium  ad  so- 
cerum profecturus  Qui  Didymotichi  erant  praefecti,  Arseuiiis,  ma- 
gnus papias  Zamplaco , Tarchaniota  protostrator,  suspicati  Didymo- 
ticho  transiturum , memores  Thessalonicae  facti  ab  eo  cum  Crale 
foederis  de  societate,  et  eos  bellum  adversus  Cantacuzenum  pepi- 
gisse, communiter  veriti  sunt,  ne,  si  cum  intromitterent,  praeter 
Cantacuzeni  voluntatem  agerent  cumque  ad  iram  provocarent,  ut 
qui  a te  nefarie  desciscentes  adversariae  factioni  adhaerescerent. 

Quam  ob  rem  interrogatum  mittunt,  quo  pacto  se  erga  imperatorem 
iuniorem  gerant.  Respondet  ille,  quemadmodum  se  gerere  deceret 
famulos  erga  dominum,  et  omnem  ei  aditum  liberum  concedendum, 
obediendumque,  ut  imperatori,  non  ab  ipsis  modo,  sed  ab  aliis  item 
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A.C.i35a^e  οΧΐγας  ημέρας  /ίιίνμοτιέχψ  έν^ιατρίψας  , άηήρΐν  hul9tp 
€ΐς  Βυζάντιον  ναι  αυνδιέτριψεν  ούχ  όΧι'γον  χρόνον  βασιλίΐ 
τφ  χηδεστϊΐ,  μάΧιστα  άνμάζοντος  νότε  τον  Αατινιχον  ποΧέμοο. 
βαοιΧενς  δε  δ Κανταχονζηνός  είδως  τφ  τε  ν'ιφ  Ματ&αι'ψ 
Dxai  βαοιΧεΐ  τφ  γαμβρφ  διαφοράς  τινας  ονσας  ηρος  αλλ^5 
λονς,  δεϊν  εγνω  χάχεΓνον  μεταπεμψάμενος,  διαλνειν  τάς  δια- 
φοράς αντοΐς  πάντα  εξειπόντας  επ’  αυτόν,  οσα  άΧΧήΧοις  οΐ- 
ονται  ηροαχεχρονχέναι.  χαί  τόν  τε  υιόν  μετεχαΧεΐτο  χαί 
βασιΧέα  τόν  γαμβρόν  παραχατειχεν,  ώς  βεβαιας  αυτοΐς  6·ησό- 
μενος  τάς  διαΧναεις.  ό μεν  ουν  νιος  άρτι  την  Άδριανον  ιο 
παρειΧηφώς  χαι  τάς  περί  αυτήν  ποΧι'χνας,  βασιΧέως  τον  πα- 
τρός  έγχεχειριχότος  , χαί  περί  την  έχειναν  πρόνοιετν  ησχοΧη- 
μένος  , υστέρησε  χατά  το  ‘βασιΧέως  πρόσταγμα  εις  Βυζάν- 
τιον έΧ&είν,  γνώμην  έχων  ώς  άφιξόμενος  δΧιγψ  ύστερον. 
βασιΧέως  δε  του  νέου  πρός  τάς  έγχεχειρισμένας  πόΧεις  ηχειν  ι5 
έπειγομένου  , έπέτρεπεν  ο βασιΧενς  την  εξοδον , ταις  προτέ- 
ραις  πόΧεσιν,  ας  αντφ  έφήχεν  άρχειν , χαί  /ίιδνμότειχον 
Τ.6ί^προα&είς·  ΈΧένην  τε  βασιλίδα  την  γαμέτην  έπέτρεπεν  αντφ 
σννέπεσ&αι,  Μανουήλ  τόν  νεώτερον  έχονσαν  των  υιών.  Άν- 
δρόνιχον  δέ  βασιΧέα  τόν  υιόν  χαί  Ειρήνην  την  θυγατέρα  20 
παρά  βασιΧίδι  χατεΧιμπανεν  εχτρέφεσθαι  vjj  μάμμη  φιΧοτί- 
μως.  μέΧλοντι  δέ  άπαίρειν  ήδη  τφ  νέγ  βασιΧεΐ  οΧλα  τε 
παρήνει  βασιλεύς  ό χηδεστής  χαί  πρός  τόν  γυναικός  αδελ- 
φόν μηδένα  πόλεμον  χινεΐν , μηδέ  χαχοΐς  πειθόμενον  σνμβον- 

civitatibus  unircrsis.  Ilaquc  Aeno  vpnifnlcm  libenter  acceperunt. 
Cum  diebus  paucis  Didymotichi  substitisset,  inde  Byxanliura  disces- 
sit; ubi  cum  socero  imperatore,  bello  Latino  tunc  maxime  ferrenle, 
diutius  vixit.  Cantacuzenus  haud  nescius  , inter  Matthaeum  filium 
et  generum  intercedere  dissidium , illum  quoque  acccricndum , et 
edentibus  apud  se  ambobus , in  quo  alter  ab  altero  se  offensum 
putaret , litem  sibi  dirimendam  est  arbitratus.  Advocat  igitur  fili- 
um, retento  secum  genero,  ut  ita  utrisque  praesentibus,  Stabilis 
fieret  pacificatio.  At  enim  filius,  qui  recens,  patre  committente, 
Adrianopolim  finitimaque  circum  oppida  in  fidem  suam  receperat, 
eorumque  procuratione  distinebatur,  serius  quam  pro  mandato  By- 
zantium venit  luniori  imperatori  ad  urbes  sibi  descriptas  festi- 
nanti, senior  abitum  concessit;  quin  etiam  Didymotichnm  ante  da- 
tis superaddidit,  acllelenam,  uxorem  eius,  cum  filio  juniore,  cui  no- 
men inditum  Manuel,  sequi  permisit,  altero  filio  Andronico  impe- 
ratore et  successore,  iteroque  Irene  filia  apud  aviam  relictis,  cnins 
studio  et  diligentia  educarentur.  Discessuro  iam  et  alia  praecepta 
socer  dedit  et  ne  adversus  fratrem  suae  coniiigis  ulla  ratione  arma 
moliretur,  neque  susurronibus  credulus,  cum  hostis  loco  haberet,  a 
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Ιβις  , ποΧέμιο»  ίχίΐνον  μηδΙν  νομιζίΐν  ΰδιχονηα,  βέλτιοχ LC.  ι3ϋ% 
μίν  γάρ  είναι  ηεριμει'ναντα  αυτόν,  α/,ρΐζ  αν  άγίχηται  ίχεΐνος, 

Ιΰειν  εη  avrov,  εϊ  τι  μιχροψΰχως  ηρός  αλΧήλονς  διηνέχΘΎ)- 
σαν  έηει  δ'  άναγχαια  χαι  ηερισηονδαστος  αντω  ή ^οδος, 

5 αυτός  τε  άδννάτως  εχει  διά  τον  προς  Αοηίνονς  πόλεμον  τ0Β 
νϋν  εχον  εις  Θράχην  άψιχέσ&αι  χαι  διαλλάττειν  αυτούς  βλ· 
λ^'λοίς,  μηδέν  χινεΐν  των  χαθ^εστηχότων , αχρις  αν  Ειρήνη 
βασιλΐς  ή μήτηρ  εις  Αιδνμότειχον  άφιχομένη  πάσαν  ηρό- 
ψασιν  πολέμου  χαι  μιχροψυχιας  περιέλ·η,  τοταντα  παραι- 
ιονέσας  ό βασιλεύς,  τον  νέον  δ^έπεμπε  μετά  τής  γυναιχός. 
μετά  μιχρόν  δε  χαι  βασιλίδα  Ειρήνην  την  γαμέτην  έχέλευεν 
εις  Αιδυμότειχσν  άφιχομένην , διαλλάττειν  τον  νίόν  γαμβρίρ 
τψ  βασιλεΐ.  σννεξέηεμπε  δε  αντβ  χαι  Φιλό&εον  τον  Ήρα- 
χλείας  μητροπολίτην  χαι  Μητροφάνην  τον  Μελενίχου,  άνδρας 
ι5*«  βίιρ  χαι  λόγιρ  τοϊς  δρώσι  όντας  ά'ξιόχριως  προς  αιδώ, 
ηρός  τοντοις  δέ  χαι  Φιλήν  τόν  Ίαάννην , όντα  τΰν  ενπατρι-C 
δύν,  δι’  άρετήν  δί  χαι  φιλοσοφίαν  βίου  πάντων  άποσχόμε- 
νον  πραγμάτων  χαι  σχολάζοντα  τοϊς  οΐ’χοι  χαι  πρόνοιαν 
ηολλήν  ποιουμενον  σώφρονος  βίου  χαΐ  διχαίον  , αμα  μίν 
τοσννδιαλλάξοντας  αυτή  χαι  τούς  υιούς,  άμα  δέ  αυτή  χαί 
μάρτυρας  εσομένους,  ει  μή  τήν  ίσην  σπονδήν  δν  άμφοτέροις 
επιδει'ξαιτο  , ώστε  μηδέν  ύστερον  τούς  συχοφάντας  εχειν  έγ- 
χαλεϊν  , δυναμένους  ταναντία,  ων  εϊργαστο  ή βασιλΐς,  λογο- 
ποιεΐν,  ει  τι  μή  χατά  γνώμην  άποβαίη  τοϊς  υιδσιν.  επδ-· 

8.  if  add.  Ρ.  ante  βασιλΐς.  ι3·  αύτβ  οτη.  Ρ. 

quo  nihil  dum  iniuriarnm  pertnliitet  Praestitisse  quidem,  si  ni- 
que  ad  eius  adventum  exspectasset , ut,  se  disceptatore,  si  quid 
morosioris  controversiae  haberent , finiretur.  Quia  vero  illi  neces- 
saria et  tantopere  expetita  esset  abitio,  ipseque  tn  praesens  Latino 
bello  impeditus,  in  Thraciam  concedere  ct  eos  inter  se  conciliare 
non  posset , nihil  de  constitutis  mutaret , donec  Irene  mater  impe- 
ratrix Didjmotichum  profecta  , omnem  belli  ansam  et  non  satis  in- 
genuam istam  contentionem  praecideret.  Haec  ubi  praecepit,  cum 
coniuge  dimisit , et  paulo  post  uxorem  suam  Irenen  ad  filium  gene- 
roraqiie  in  concordiam  redigendos  Didymotichum  ae  conferre  iussit, 
cui  Philotheum  Heracleae  et  Metrophanem  Melenici  metropolitanos 
adiunxit,  viroa  ob  vitae  sanctitatem  et  eloquentiam  venerabiles; 
praeter  hos  loannem  Philen,  claro  genere  prognatum,  qui,  Christia- 
nae philosophiae  desiderio  excussis  negotiis  omnibus,  domi  res  suas 
agebat  vitamque  sobriam  ac  iustam  studiose  excolebat:  simul  nt 
eam  in  illa  filiorum  pacificatione  adiuvarrnt’,  simul  ut  ei  testes  fie- 
rent, nisi  par  in  utroque  studium  adhibuisset:  quo*  in  posterum 
sycophantis  calumniandi  et  secus,  quam  illa  fecisset,  mentiendi,  si 
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A.  C.i35irpfnc  βίΜίλι'^ι  xai  τοΐς  σννεχηβμφ$·ΐΓσι , τας  μίν  αΙΙας 
D ΰιαφορας  των  παιΰων  διαΧνειν,  εχφορα  τιάντα  θ·εμέια}ν  ηρος 
αυτούς , ^ ΰν  d‘e0g  τε  χαί  ή σννεσις  νψηγοΐτο  · ετερον  di 
των  χα^^εστώτων  μηϋνχινεϋν,  αλλά  βασιλέα  μ'εντοννέον  Ji- 
ύνμότειχον  χαι  τάς  αλλας  πόλεις  εχειν  , ας  ένε/ει'ρισεν  αν~  5 
y.S-;o  τιο,  πράττοντα,  ο, τι  αν  doxfj , έτέρη  ύέ  των  μήπω  έγχε χει- 
ρισμένων καρενοχλεϊν  μηδεμιη  , άλλ’  εάν  νηό  βασιλέα,  ωσ- 
* περ  χαι  πρότερον,  τελεϊν.  Ματ&αΐον  όε  τον  γννα'χνς  αδελ- 
φόν άονλον  μεν  ήγεϊσ&αι  χατά  τον  των  βασιλέων  νόμον, 
αλλά  χαι  αδελφόν,  χαι  πΰσαν  έπιδειχννσθ'αι  ηρός  αυτόν  ιο 
ευμένειαν  χαι  φιλίαν,  ώσπερ  δίχαιον,  χαί  μηδέν  άναχρΐνειν 
περί  τής  αρχής,  άλλ*  έάν  τούς  άρχομένους  άγειν , οποί  αν 
V.SiiO  ύοχή , χαί  τής  τοιαΰτης  υπεροχής  αύτφ  παραχωρειν,  όντι  γε 
πατρί  χαί  δνναμένω  τούς  παΐδας  , αν  τι  σφάλωνται , έπα- 
νορ9οΰν.  Ματθαίον  δε  τον  υιόν  την  Ιί^δριανον  χαί  τάςι5 
άλλας  πολι'χνας  εχειν  , χαί  βασιλέα  τον  γαμβρόν  αδελφόν 
ήγειαθαι  χαί  δεσπότην  χαί  πΰσαν  εύνοιαν  αποδιδόναι  χαί 
τιμήν  μη  μέντοι  γε  ανάγχην  εχειν  χαί  αναχρίνεαθαι  in' 
αυτόν  πρός  την  αρχήν,  άλλ’  υπό  μόνου  τοΰ  πατρός.  οντω 
γαρ  είναι  δίχαιον  χαί  πρόφασιν  ονδεμίαν  διαφοράς  χαίστά-^ο 
αεως  παρέχον. 

Β λ/·  Τοιαντα  μεν  η τε  βασίλις  Ειρήνη  χαί  οι  σννόντες 
επετρύπηααν  περί  των  υιών,  έπεί  δε  έγενοντο  έν  άιδνμο- 


quitl  niiis  conlra,  quam  Tcllcnt,  evenisset,  facultas  adimeretur.  lam 
vero  couiiigi  et  quos  una  mittebat,  ceteras  filiorum  controversias, 
ubi  ambo  causam  dixissent,  componendi,  prout  Deus  et  prudentia 
suggererent,  negotium  dedit : ab  se  autem  decreta  et  constituta  mo- 
veri vetuit:  sed  ut  iiiiiior  quidem  imperator  Didymotichum  et  alias 
urbes  sibi  attributas  haberet  faceretque  , quod  luberet , reliquarum 
nulli  turbas  cieret,  sed  imperio  soceri,  ut  antehac,  contineri  si- 
neret. Matthaeum,  uxoris  suae  germanum,  pro  auctoritate  imperato- 
ria subiectum  sibi  et  nihilo  minus  fratrem  duceret,  omnique  illum, 
pro  eo,  ac  deceret , amore  bcncvolentiaque  prosequeretur:  nihil  in 
eius  administralionem  inquireret , sed  suos  eum  regere  pro  arbitrata 
pateretur:  et  hac  sibi  auctoritate  ut  parenti  cederet,  qui  posset 
iilios,  si  quid  Uberentur,  corrigere.  Matthaeus  Adrianopolim  et 
alias  urbes  obtineret,  et  generum  imperatoris  fratrem  ac  dominum 
agnosceret  eique  singularem  beucvoleutiam  et  honorem  impertiret, 
fion  tamen  ncccsse  haberet  illi,  sed,  quod  ius  postularet,  parenti 
soli  functionis  rationem  poscenti  reddere:  nec  ullam  liti  ac  sedi- 
tioni occasionem  daret. 

33.  Ireae  imperatrix  et  enmilcs  eius  haec  in  mandatis  super 
filiorum  reconciliatione  acceperunt,  yuae  cum  Didymolichi  exsequi 
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utyif  nat  IntiQmvro  naxa  τά  όιατιταγμένα  νηο  βασιλ^ως  A.  C.  i3S» 
npttTTfin,  ταλλα  μίν  inet&txo  ό νίος  βασιλεύς,  άπαιτονμε- 
νος  δε  χαί  γράμμασιν  οίχειοις  τω  γνναιχός  άδεΧφω  ηιστόν  C 
ηοιίΐη,  ως  ονδεν  ουδέποτε  αντψ  ηρός  την  αρχήν  παρενοχλή- 
5σ«,  ονχ  εηειθ'ετο,  τα  μεν  νηο  βααιλέως  ωρισμένα  στέργειν 
ψάμενος  nat  άντιλέγειν  π(ΐο;  μηδέν,  γράψειν  δέ  μηδέν  ον- 
δ'εν  γαρ  δείν  αντψ  γραμμάτων,  βασιλις  δέ  άντεΐκε  μετά 
τών  αρχιερέων , ον  δΐηαια  φάμενοι  ποιεΐν  αντον, . πρόφασιν 
νποψιας  χαί  πολέμον  ηαρέχοντα  τής  γνναιχός  τφ  άδελφγ. 
ιοβασιλενς  δέ,  !να  αΐ  τε  ηρογεγενημέναι  διαφοραΐ  διαλν&ώσι  , 
ται  μηχέτι  μηδεμια  ηρόφααις  ^ ηολέμον  εν  νμίν , εηεμψεν 
ημάς,  ψ δέον,  εφασχον,  ηει&εσΟαι  χαί  σέ.  ον  μιχράν  γαρ 
παρέξει  νηοψίαν  το  μη  γράμμασιν  έ&έλειν  έηιβεβαιονν,  άνεν-Ό 
δννον  είναι  παρά  σοί  την  αρχήν  τψ  αδέλφι^,  βασιλεύς  δε 
iSru  ίσα  αν&ις  είπε  χαί  δήλος  ήν  ονχ  άρχεσδτισόμενος  τοΐς 
ηαροΰαι.  βασιλίς  δέ  χαί  οΐ  σννόντες  επεί  μή  πεί&ειν  ειχον, 
ανέστρεφον  εις  Βνζάντιον,  μηδέν  περί  ων  ήχον  είργασμένοι, 
ααήγγελλόν  τε  βασιλεΐ,  οαα  βασιλεύς  δ νέος  προς  αντονς  δια~ 
λεχ^είη.  τφ  δ’  εδθνς  μέν  έδόχει  τά  παρόντα  δεινών  αρχή, 

20  χαί  νπώητενεν  νηο  των  σννόντων  έπί  Ματ&αϊον  τον  γνναι- 
χός αδελφόν  παρο^νν&ήσεσ9αι  τόν  νέον  βασιλέα,  όμως  έδό- 
χει  δείν  , έπεί  χαί  τον  προς  Λατίνονς  άπήλλαχτο  πολέμον, 
αντόν  παραγενόμενον , πάσαν  πρόφεαην  ηολέμον  διαλνειν 


Biterenlar,  cplera  quidem  ηοα  repugnavit  innior  imperator;  ubi 
vero  ab  eo  poiluUtum  est,  ut  etiam  chirographo  aeu  instrumento 
fratri  uxoria  Cdein  obligaret , nullam  unquam  ei  molcatiain  propter 
gubernationem  creaturum,  non  paruit  dizitque , atatuta  ab  impera· 
tore  seniore  ae  quidem  boni  consulere , neque  qiiidqnam  contradi- 
cere; nihil  tamen  scripturum;  non  enim  albi  opus  esse  istiusmodi 
litteris.  Hic  imperatrix  cum  episcopis  ae  opponere  et  affirmare, 
baud  iuste  agere  materiamque  suspicionis  armorumque  fratri  uxo- 
ris praebere.  Imperator  enim,  ut  et  praeteritum  dissidium  tolleretur 
et  nullae  posthac  inter  Romanos  belli  causae  nascerentur  , eos  mi- 
sisse, et  ipsum  obsequi  debere:  in  magnam  quippe  suspicionem  ven- 
torum, si  scripto  confirmare  noluerit,  imperium  fratri  uxoris  apud 
ae  rationi  reddundae  non  fore  obnoxium.  Imperator  iunior  persi- 
stere in  responso:  et  apparebat  iis,  quae  nunc  haberet,  contentum 
minime  futurum.  Imperatrix  et  socii  cum  perspicerent , se  eorum 
nihil  efficere,  quorum  gratia  advenerant,  Byzantium  regressi,  ad 
seniorem  responsum  retulerunt:  qui  statim  hoc  malorum  este  pro- 
oemium censiiit  et  eum  a domesticis  iu  Matthaeum  inflammatum  iri 
praesensit.  Tamen  visum  est,  bello  cum  Latinis  iam  profligato  , eo 
iter  suscipere  armorumque  semina  funditus  tollere.  lamque  se,  ut 

Caniacuzenut  lll,  16 
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A.  C.  i35axae  ηιιρκχίυάζετο , ώς  αφιξόμενος  μιτά  μιχρορ  ίΐς  /ίιδνμό- 
F.84I  τ«;το»'.  έν  τοντψ  is  οι  τψ  νΐψ  βασιλίΐ  σννόντες  xai  μά- 
λιστα οί  Γ0  Κανταχονζηνον  τον  βασιλϊας  τ,ρημένοι  πρότεοον 
V.  6-Jlnttρm'ξvvov  επί  τον  πόλεμον  τον  νέον,  ονϋν  εργον  είναι  ψά- 
αχοντες  την  πατρώαν  ανασοΐζεσ&αι  αρχήν , άάιχως  νπό  Καν-  5 
ταχονζηνον  τον  βασιλέως  άφτ^ρημένην  ^ xai  αντοΰ  τε  εχοντος 
xai  τον  νιόν  έφεδρον  χα9·ιατάντος,  το  γαρ  άννπεν9ννον  ανχισ 
παρέχειν  την  αρχήν  τί  άλλο  είναι  η βασιλέα  xai  αυτόν  iv 
μέρει  είναι ; παρτ,νουν  τε  μη  τόν  άνιαγιονιστην  εάν  ανξάνε- 
σ9αι,  αλλά  χα9αιρείν  εν^ς  εξαρχής,  οΐς  πει9όμενος  φανεριος  ιο 
Κ.Ζ,ιϋΐέξήνεγχε  τόν  πόλεμον,  αντι'χα  γάρ  οση  ήν  ταϊς  ηόλεσιν,  tuv 
Β ήρ/ε,  στρατιάν σννη&ροιχώς,  επεατράτενσε  ταΐς  πόλεσι  ταΐς  βα- 
σιλεί  τΐγ  χηύεστή  νποχειμέναις  xai  νπεποιήσατο  ονχ  ολι’γας , 
πάντων  προ&ΰμως  προσχωροΰντων  xai  προς  την  μεταβολήν 
ήδέως  διατι&εμένων,  μετά  τοντο  ϋ xai  σνμμαχίαν  Πέρσι-  ι5 
χήν  μεταπεμψάμενος  τότε  πρώτον  φρονριόν  τι  χατά  την  θρα- 
χην  Τχύμπην  χατασχόντων  προσαγορενόμενον , τψ  γνναιχος 
έπεστράτεναεν  άδελφώ , μηδεμιαν  πρόφασιν  παρεσχημένψ 
προς  τόν  πόλεμον,  xai  τάς  τε  πολίχνας  εϊλε,  πρότερον  ατν 
■ηρχεν,  ετοι’μως  προσχωρονσας  , έπειτα  xai  τήν'Αδριανον 
^ών , ήδέως  τον  δήμον  νποδεχομένον  xai  πάσαν  άνιέντος 
είσοδον.  Ματ9αΐος  δε  6 τον  βασιλέως  νίός  Νιχηφόρον  έχοον 
C σεβαστοχράτορα  Κανταχονζηνον  τόν  9εΐον  xai  ετέρους  των 
περί  αυτόν  άριστονς,  την  άχραν  έλ9ών  χατέσχεν,  ^ήν  yaf 
7.  χα9ιστ<3ντθί  Ρ. 

paulo  poit  DidymoUcbnm  itnrui,  comparabaL  Interea  iuniorit  d»- 
mestici  ac  familiares  et  ii  praesertim , qui  antea  Cantacuzeni  partes 
tuebantur , eum  ad  arma  sollicitant:  paternum  imperium,  quod  Can- 
tacuzenns  nefarie  ablatum  sibi  habeat,  cuius  insidiatorem  captato- 
remque  Glium  instituerit, haud  laboriose  recuperari  posse;  nam  illi 
provinciam  committere  sic,  ut  referre  rationes  non  cogatur,  aliud 
nihil  velle,  quam  ipsum  quoque  aliqua  ex  parte  imperatorem  esse: 
admonebantqne , ne  antagonistam  corroborari  sineret,  sed  a princi- 
pio statim  comprimeret.  Quibus  auscultans  in  bellum  apertum  eru- 
pit. Mox  enim  quidquid  erat  militum  in  urbibus,  quas  tenebat, 
contrahens  et  cum  iis  oppida  soceri  invadens,  non  panca , omnibus 
ad  eum  libenter  delicientibus  et  mutatione  domini  gaudentibus, 
suae  potestatis  fecit.  Deinde  et  Persarum  advocato  auxilio,  qui 
prius  castellum  quoddam  Thraciae,  Zympen  nomine  , occuparant , 
in  coniugis  suae  fratrem  prorsus  insontem  movit:  ac  prius  urbes 
eius  non  invite  se  dedentes  cepit , tum  .Adrtannpolim  venienti 
omnes  portae  a 'populo  apertae  sunt  Matthaeiii  Nicephortim  Se- 
bastocratorem  Cantacusenum  patruum  et  alios  quosdam  optimates 
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tiQOTfQOtt  τά  τϊ  inmjifin  έ^^έμενος  ytai  ταλλα  ίηεσχίνασμέ- k.  C.  i355 
νος  *αλ£ς,  άς  μάλιστα  ένή»,)  επεμηέ  χε  καί  ηρος  βασιλέα 
τόΐ'  πατέρα  τους  οτι  όηλοίσοντας  υπό  βασιλέωζ  τον  γαμ~ 
βροΰ  πολιορχοίτο.  βασιλεύς  ii  ό νέος  έηεί  την  πάλιν  είχεν^ 

5 άγων  τον  ύή/ιον  καί  την  επομένην  στρατιάν  y τον  γνναικος 
αδελφόν  έπολιάρκει  προς  την  αχραν  χαί  τειχομαχίας  εαοι- 
ιΰο  χα^ημέραν  χαρτεροηάτας  έχ  άιαδοχης,  ίσπευίε  γάρ 
πριν  βασιλέα  ηχειν  τό·'  χηβεστην  παραστήσασ&αι  την  αχραν^ 
αννειν  ϋ rjivvavro  oviiv , τών  ένδον  εύψνχως  άμννομέ- 
ιοναν  χαί  προς  την  πολιορκίαν  χαρτεροννταν,  ’^δριανονπο- D 
ληίόν  ϋ δ δήμος  ον  μόνον  τειχομαχών  δσημέραι  λυπη- 
ρός τψ  βασιλέας  ήν  νίψ , αλλά  χαί  άποσχάητων  εις  έχεΓνον  » 
καί  προς  νβριν  προσφεράμενος,  eviot  δε  αυτών,  οσοι  χαί 
μάλιστα  δνανας  ειχον , καί  πιχρώς  έλοιδορονντο  χαί  προς 
iS  ύβρεις  ίξετρέποντο  ανελεν&έρους,  Κανταχονζηνος  δί  δ 
βασιλεύς  έπεί  πν&οιτο  πολιορχονμενον  τον  χαί  πρό- 

τερον  παρεσχενασμένος  άν  έπί  την  εξοδον , εχώρει  κατά 
τάχος  έπί  την  ί/έδριανον , στρατιάν  τε  'Ρωμαίων  άγων, 
οϊς  μάλιστα  ε9άρρει , χαί  Περσικήν  ολίγην  , ήν  Όρχάνης  δ 
τογαμβρος  ηαρέσχετο  αίτήσαντι,  έπί  τούτοις  δε  χαί  λόχον  έχ 
Κατελάναν,  οΐ  νπελείποντο  έν  Βυζαντίψ  άηο  τών  τριηρέων. 
βασιλεύς  δί  δ νέος  επεί  πν&οιτο  βασιλέα  oi  έηιόντα  τον 
χηδεστήν  , άλλως  τε  ονχ  άξιόμαχος  ών , χαί  τής  άχρας  μά-Ρ,  84» 
λίστα  χατεχομένης , δείσας,  μή  αντό^εν  ^δίως  άλι^εχοιτο  ή 
*5πόλίς,  πρότερον  ήμέρφ  μιφ  χαταλιπών,  είς  την  Τζερνομιά- 


lecDm  habeas,  arcem,  cui  prius  commeatum  imposuerat,  quamque, 
at  licuit , diligentissime  commiioiTcrat , insedit,  missoqne  ad  pa- 
trem nuntio,  se  a genero  ipsius  obsidione  vallari  significavit  Im· 

ipc,  succedentibus 
, priusquam  socer 
ant  fortiter  pro  ea 
propugnantibus  et  obsidionem  perferentibus,  incassum  laborabat 
Populus  Adrianopolitanus  non  solum  assiduis  oppugnationibus  im- 
peratoris filio  instabat , sed  et  conviciis  illum  et  dicteriis  contume- 
liose appetebat  Quidam  etiam  in  illum  malevolentissimi  acerbius 
ei  et  illiberalius  maledicebant  Cantacuzenus  ubi  filium  obsideri 
intellexit , iani  ante  ad  iter  paratus , Adrianopolim  manum  Roma- 
norum , in  quibus  ei  maxima  fiducia,  et  Persas  paucos,  quos  ro- 
ganti Orchanes  gener  miserat,  ac  praeter  hos  cohortem  ex  Cataia- 
nis,  qui  cx  triremibus  Byzantii  remanserant,  secum  habens  accur- 
rit Palaeologus  socerum  adversus  se  infestum  venire  cognoscens. 
Cum  par  ad  pugnam  non  esset , et  arx  acerrime  defenderetur , ti- 
meretque,  ne  protinus  urbs  occuparetur,  pridie  ea  relicta,  Zernomia- 


perator  autem  Palaeologus  eam  quotidie  summa 
invicem  militibus,  oppugnabat.  Maturabat  enim 
veniret , eam  subigere.  Veriimtameu  qui  intus  er 
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A.C.  i353>ov  rjXt,  xai  χατΐαχ$ , τοΰ  ΰρχοηος  π<ιρα/όΐΊθς.  ixtl9tv 
ύε  είς  ^ιύνμότειχον  απεχώρει , τό,τε  Περσικόν  χαταίιπωρ 
εν  jfj  Άδριανοΰ  και  ‘Ρωμαίους  ονκ  ολίγους  φρονρεϊν  την 
τίόλιν  στρατιώτας.  εις  την  νστεραίαν  δε  Κανχακουζηνος  ο βω- 
αιλενς  γενόμενος  έν  Άδριανοΰ,  εηει  nidoixo  βασιλέα  τον  γαμ.-  5 
βρόν  αναχεχωρηκότα , ηέμψας  παρήνει  τους  ηολϊτας  τιροσχο»- 
ρεΐν  αυτγ  και  την  πόλιν  ηαραδιδόναι.  νφ’  ορμής  γάρ  ιΐΧόγον 
και  παραπλήσιας  άντισχήσειν  οίη9έντες  προς  βασιλέα  χατα  σφΰς, 
οί  μεν  προ  τών  πυλών  ώπλισμένοι  άντιπαρετάττοντο,  έχοντες 
Β και  ΙΙέρσας  τους  συμμάχους  , έπι  τών  τειχών  δέ  το  γυμνι-  ιο 
κόν.  και  βασιλέως  παραινοΰντος  προσχωρεΓν,  ου  μόνον  ονχ 
« έπει'9οντο , αλλα  και  ηρχον  μάχης  χρώμενοι  τοίξει'αις.  όρων. 
δε  ό βασιλεύς,  ώς  οπλών  χρεία  προς  οΰτως  αναισ9ητονντας , 
σύνθημα  έδι'δου  μάχης  τοίς  σφετίροις.  και  αντι'χα  οϊ  τε  Κα- 
τελάνοι  διά  της  άχρας  ησαν  εντός  τειχών,  και  τό  άλλο  στρΰ- ι5 
V.  6;a  τευμα  τούς  ε'ξω  παρατεταγμένους  ετρέψατο  επελ9όν ' και  ήΧε- 
σχετο  η πόλις  εκατέρωθεν.  Πέρσαι  δε  οί  σύμμαχοι  έχει'νοις  , 
συνορώντες  ηδη  ψτημένους , οσους  οιοιτε  ησαν  τών  σφ/σι 
συντεταγμένων,  συναρπάσαντες , προσεχώρησαν  βασιλεΐ.  αν- 
Cxixa  δέ  καί  οί  μετά  του  βασιλέως  επιδραμόντες,  εΐλον  ον  οι 
πολλούς  · ησαν  γάρ  ολίγοι  και  αυτοί,  διεδι'δρασχον  δέ  xai 
ίι4δριανονπολιτών , οσοι  μάλιστα  κακώς  τον  βασιλέως  ελεγον 
νιόν  πολιορκούμενον , δείσαντες,  μη  της  αγνωμοσύνης  δνόαε 
δι'χας.  ά δήμος  δέ  ούδ’  ουτω,  καιπερ  ήττημένος  και  καχοπρα- 
ig.  προσ(;ΐ'ΐύ^οι;ι>  Μ. 

num  abiens  , a praefecto  traditam  obtinuit  Inde  Didymoticham  , 
Persis  Adrianopoli  , nec  paucis  Romanorum  ad  urbem  custodiendam 
relictis·  discessit  Dic  sequenti  Cantacuzenus  eo  veniens  , cum  au· 
disset,  generum  se  proripuisse,  per  caduceatorem  cives  hortatus  est, 
uti  ad  se  transirent  urbemque  dederent.  Nam  ex  impetu  animi 
inconsiderato  et  vesania  per  se  imperatorem  ingressu  prohibituros 
arbitrati , alii  ante  portas  armati  stabant  dispertitis  ordinibus , ad- 
mixtis etiam  Persis  sociis  ; in  muris  autem  sagittarii  dispositi  : et 
imperatore  hortante,  uti  se  dederent,  tautum  abest,  ut  parerent  ^ 
ut  et  pugnam  sagittis  laciendis  ordirentur.  Cernens  imperator,  ad- 
versus adeo  stupidos  armis  spus  esse,  signum  pugnae  dat,  confe— 
stimque  Catalani  per  arcem  intra  moenia  visuntur:  quique  adhuc 
foris  erat  exercitus , aciem,  de  qua  diximus  , adortus  dissipat  et  in 
fugam  vertit  : ita  urbs  utrinque  capitur.  Tum  Persae  illorum  so- 
cii, se  iam  victos  adspicientes,  quotquot  ex  acie  seciim  rapere  pote- 
rant^, cum  iis  ad  imperatorem  se  conferunt.  Mox  qui  cura  eo  erant 
cursim  insequentes , aliquot  de  ceteris  (pauci  enim  erant)  capiunt, 
Adrianopolitani  quoque , quicunque  eius  filium  maledictis  incesse- 
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γή<τας,  ύ(ρήχ$  της  Π(ΐ6ς  βασιλέα  δνσμΐνιίας  , akV  h/Sov  yfw- A.C.  ι353 
μτνο!  τής  πόλίως  oaot  μή  Ιάλωσαν , χαι  Toy  καρτΐρώτατον 
T»y  πυργαν  χατασχάνττς , μίαν  τ$  τών  άγνιύν  δοχηϊς  σνμ- 
φρα'ξαντίς  μίγαλαις , ήμννοντο  Ιατώττς  έηιόντας  τους  βασι- 
^λιχούς.  oi  «Γ  evttaav  πνρ  χατά  τών  οιχιών.  χαι  σνν  πόνΐγ 
ονδίνι  πίρΐΐγίνοντο  τών  αντιττταγμέναν,  τραηόμτνοι  γάρ 
αντίχα  oi  μεν  εν  αδντοις  χατεχρύητοντο , οΐ  δ'  ιχέτενον  iv 
ιιροίς,  ^ στρατιά  δε  διεηόρθτι  τάς  οιχίας  χαι  διήρπασαν 
τα  οντα.  ani&avs  μέντοι  χατ’εχείνην  τή)>  μάχην  ονδε  *ίς,  D 
ιοτρανματίαι  δέ  ίγένοντό  τινες,  εηειτα  ώς  ηδη  τιύντα  εί/ετο, 

.τότε  πνρ  ΙχέΧενεν  δ βασιλεύς  σβενννναι  χαι  αηέχεα&αε 
τής  αρπαγής  τούς  στρατιώτας , xai  τούς  χνρίονς  τών  οιχιών 
τά  νπολελειμμένα  εχειν , χαι  μηδένα  άδιχειν.  οι  μέιτοι 
άνδραποδισ9έντες  νπό  τών  βαρβάρων  εν  δλίγαις  ήμέραις 
ι5νπό  τών  οίχείων  γρήμασιν  ελν9ησαν,  ον  γάρ  πάσα  ή πόλις 
διηρπάσ&η  , ονδλ  παντάπααιν  , αλλ’  οσον  έν  έπάιλοις  ήν  χαι 
σχενεσι  τοίς  χατά  την  οιχίαν·  α oi  οτρατιώται  αν&ις  απέ~ 
δοντο  ενώνως  τοις  χνρίοις,  χαι  μάλιστα  oi  Κατελάνοι , οί 
πλείω  τε  διήρπασαν  τών  άλλων  χαι  άχρηστα  αντοϊς  ηγούν- 
το το  ξένοις  ονσι  χαι  ιΐοίχοις.  μετά  τούτο  δί  βασιλεύς  μεν  υρ.  8(3 
Κανταχονζηνος  εν  Άδριανοΰ  τάς  ηροσχωρησάσας  προς 
βασιλέα  τον  νέον  πόλεις  έχάχον,  πέμπων  στρατιάν , οσαι  μή 
ύπ'  έχείνου  παρεδόδ'ησαν.  έχείναις  γάρ  ονχ  ψετο  δείν  επι- 

4·  μίγδλοις  Μ.  g.  οδδιϊς  Μ.  mg.  ao.  i add.  Μ.  aakc 

^αιίενς. 

rant , diffugiunt , metuentei , ne  icelus  luum  piarent.  Porro  popu  - 
Iui,  quanquam  victus  et  miser,  ne  sic  tamen  a sua  erga  imperatorem 
malignitate  temperat , sed  iutra  urbem  , quotquot  non  eraut  tapU, 
firmissima  turri  occupata  uuaque  platearum  magnis  trabibus  ob~ 
septa,  imperatorios  ingruentes  arceb.'^nt.  Qui,  malleolis  in  tecta 
coniectis,  citra  laborem  adversarios  vincebant  lilico  namque  in 
fugam  conversi,  alii  se  in  latebras  condebant,  alii  ad  templa  sup- 
plices confugiebant  Milites  vero  domos  diripiebant  ac  diruebant 
Ea  pugna  vulnerati  sunt  aliquot,  nemo  cecidit.  Cum  iam  omnia 
tenerentur,  imperator  ignem  restiiigui , milites  a vi  et  direptioni- 
bus abstinere , et  dominos  aedium  reliqua  sibi  retinere  iussit  Capti 
a barbaris  diebus  paucis  propinquorum  pecunia  redempti  sunt : nec 
enim  tota  nrbs  , nec  ubique  direpta  fuit,  sed  res  familiaris  dunta- 
xat,  quam  milites  patribus  familias  tolerabili  pretio  reddiderunt, 
et  Calalani  praesertim  , qui  et  prae  aliis  multa  rapuerant  et  sioi , 
ut  peregrinis  et  absque  lare,  inutilia  existimabant  His  actis,  impe- 
rator Cantacuzenus  Adrianopoli  manens  nrbes , quae  ad  Palaeolo- 
gum  imperatorem  desciverant , quasque  ei  non  addixerat , ( illis 
enim  parcendum  , neque  ad  so  revocandas  putabat ,)  missis  copiis, 
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Ji.C.  liSi  στραηνειτ  , ούά"  ανα»αλεΓσ9αε  ηαραίεδομέναις  in’  εητοϋ 
προς  το»  γαμβρό»,  μάλιστα  ό’  ίχάχωσε  τη»  Τζερνομιάνον 
χαί  ε'ξεηιεσε  λεηλααι'αις , αχρις  ον  σφΰς  παρέδοσα» , χαΐ  την 
πόλιν  εχτριβέ»τες.  έχεΐνοι  γάρ  νη’  αβουλίας  χαί  ορμής  έμ- 
πλήχτου  χαί  παράβολου , μηδεμιΰς  άνάγχης  ουσης,  ονχ  and-  5 
στησαν  μόνον,  αλλά  χαί  γράμμασιν  εδήλουν  , ώς  ου&’  ύηεί~ 
χουαιν  αντ^,  οντε  βασιλέα  οΐονται,  άλλ’  εϊ  τι  δνναιτο  προς 
Βαν'τονς,  μηδενός  χαταμελει».  έφ’ οίς  δργή  ψερόμενος , ήμν- 
νατο  αξίως  τής  παραφροσύνης,  /ίιδνμοτείχψ  δέ  ουτ’  ανιός 
ίπεστράτενσεν , ού&’ετέρφ  τρόπφ  δή  τινι  έχάχου  τώ  βασιλέα  ιο 
τον  νέο»  μάλιστα  φιλεΐ».  χαί  τον  πολέμου  γάρ  οντα  λαμ- 
πρΰς  χεχινημένου,  τους  μέν  ένάγοντας  έν  αίτίαις  ηγε  μάλιστα 
χαί  τά  πραττόμενα  έχάχιζε , τής  δέ  προς  βασιλέα  τό»  γαμ- 
βρόν εύνοιας  ονδέν  νφήχεν  άχρι  τότε,  βασιλεύς  τ$  6 νέος 
δμοίνος  ονχ  ήμέλει , ίίλλό  τάς  τε  προσεχούσας  πόλεις  βασι-  ι5 
λεί  τφ  χηδεστ^  έχάχου,  χαί  προς  Κράλην  πέμψας  , ^τεΐτο 
σνμμαχία»  χατά  τάς  συν&ήχας.  Κράλης  di  νπέσχετο  προ- 
€9νμ»ς,  ην  όμηρόν  αντώ  ηαράσχτ}  τό»  αδελφόν  υπέρ  τής 
στρατιάς,  βασιλεύς  δέ  έχέλενεν  αντίχα  δεσπότην  Μιχαήλ 
τον  αδελφό»  πρός  Κράλην  ήχειν  όμηρενσοντα.  γενομένον  δετό 
έχει"  τον  βασιλέεες  αδελφού , ή στρατιά  έξεπέμφ>^η  πάρασχεν- 
ασ&εΙσα  επταχισχίλιοι  ιππείς,  mv  έστρατήγει  Κασνιτζός  δ 
Μποριλοβίχης  προααγορενόμενος  , έχ  τώ»  έηιφανεστάτα»  μά- 
λιστα ώ»  τών  παρά  ΤριβαλοΙς.  ’^4λέ^ανδρός  τε  ό τώ»  Μν- 
aa.  ot  add.  Μ.  ante  ίπιαχιαχίλιοι. 

IncaraaTit.  loprimii  autem  Zernomianenae·  popnlationibui  infesta. 
tU,  donec  attriti  se  urbemque  eius  potestati  traderent.  Nam  ilii 
oulia  impulsi  necessitate,  temeritate  quadam,  con6dentia  et  insa· 
nia  non  modo  descirerant , sed  litteris  quoque  nec  se  illi  obtempe- 
raturos, nec  pro  imperatore  agnituros  ostenderant.  Si  quid  contra 
eos  posset,  ne  omitteret.  Quare  ira  percitus  pro  demcutia  ia  eos 
▼indicavit  Didyrootichiim  neque  exercitum  admovit , neque  ullo 
maleficio  nocuit,  quod  iuniurem  imperatorem  valde  diligeret  Nam 
et  bello  tam  manifesto  consiliariis  praecipue  culpam  tribuebat , et 
quod  agebatur,  non  probabat.  De  propensione  vero  erga  generum 
eo  usque  nibil  diminuebat.  Imperator  iunior  sibi  quoque  non  de- 
erat, sed  urbes  Cantacuzeni  premebat  et  a Cralc  ex  pacto  auxi- 
lium petebat , qui  nihil  cunctatus  promittebat , si  obsidem  sibi  fra- 
trem daret.  Imperator  sine  mora  Manuclem  despotam  ad  Cralem 
pro  obside  proficisci  iossit  Eo  recepto,  agmen  instruotum  mittitur, 
equitum  septem  millia,  quos  Cosmitsus  Borilobiccs  , unus  de  nubi- 
lissimis Trihalloriim,  ducebat,  Alexander  item,  Moesorum  rex,  ru- 
gatus subsidium  misit : semper  enim  ei  suspectus  erat  Cantacuicnus 
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ού»  fiaatXtvg  παρίοχηο  σνμμα/tuv  ηίπρεσβίνχόη  τΐ(»ός  ar-A.  C ι353 
roy.  ην  γαρ  uti  προς  βααιλέα  τυρ  Καρταχουζηνον  iv  νπο- 
ΟΤΙ  μη  χηλνοι  Πέραας  χατατρέχίΐν  την  ixtivov  γην. 
βααίλίνς  τ*  ό Κανταχονζηνος , δτ*  Μναονς  χαι  Τρίβαλονς 
5 ο viog  αντΰ  έπάγει  βαατλΛνς,  ονχ  αγνοων , μίτίπέβΐηηο  στρα- 
τιαν  ix  της  \Ασιας  ΤΙιραίχήν  παρά  Όρχάνη  τον  γαμβρόν,  D 
οντ(ο  μί»  ίχάτΐροι  μΐγάΧτ/  παραοχίντ)  ωρμηντο  αλλήλοις  πβ-\,  6;3 
λίμίΐν.  m ie  τής  σνμμαχ/δος  στρατιάς  βααιΧίΖ  τιΐι  vim  δια· 
μύΧονσης,  ίδόχα  δίΖν  προς  Αίνον  γενόμίνον  χαί  προς  τους 
ιο«'χ  BtvtTtug  ανν&ήχας  Βίμενόν  τινας,  tig  Αδνμότίΐ/ον  α·δ- 
, &ις  δπανήχίΐν.  μεταξύ  δδ  την  προς  Αίνον  δηόντι  ή ix 
Τριβαλών  σννετνγχανε  στρατιά  · ήν  επεμπεν  εις  Αιδνμό- 
τει/ον , TWV  περί  αυτόν  τούς  δπιφανεστέρους  μάλιστα  συνεχ~ 
πίμψας , χαί  τής  στρατιάς  τδ  πλεΐον  ώς  αντοις  συνδιατρί- 
15/ϊοιθ’,  άχρις  ίπανήξει  ix  τής  Αίνον. 

λδ'’.  *Υπδ  δδ  τον  αντον  χρόνον  χαι  Κάλλιστος  δ πα-  Ρ.  8.14 
τριάρ/ης  Κανσταντινονπόλεοος  την  βασιλέαν  διαφοράν  iv 
δεινφ  πεμένος  χαι  χοινήν  νόμιζαν  ‘Ραμα/αν  βνμφοράν  ,υ 
αρχιερίοον  τε  χαι  μοναχών  τούς  λογάδας  εχαν,  εις  Άδρια- 
2OV0V  πρός  βασιλέα  ήχε  χαι  έδεΐτο  χαταλνειν  τον  προς  γαμ- 
βρόν τόν  βασιλέα  πόλεμον,  ας  πολλών  Ραμαέοις  αίτιον  έσό- 
μενον  χαχών,  βασιλεύς  δδ  όμοιαν  εχειν  εξαρχής  άχρι  ννν 
περί  πολέμου  χαι  ειρήνης  γνώμην  φάμενος  , χαί  την  μεν  αι- 
τίαν ήγεΖσ^αι  αυμπάνταν  αγαθών,  τόν  πόλεμον  δ' απαν  του- 
τΐόναντίον  ^ εξέπεμπεν  εις  Αιδνμότειχον  προς  βασιλέα  τόν  νέον , 

S 

qui(i  Pcnae  eios  jegDum  incursare  non  prohiberet.  Canlacuzenuoi 
contra  te  Moesos  et  Triballos  atlUuci  non  fefellit  ; proinde  ct  ipse 
e.\  Asia  nb  Orchaue  genero  Persicum  auxilium  poposcit  Sic  utrique 
apparatu  ingenti  in  se  belligerare  constituerunt  Morantibus  sociis, 
imperator  iuuior  Aenum  excurrendum,  ct  pactis  quibusdam  initis 
cum  Venetis,  Oidymotiebum  reTcrtcndum  duxit  In  via  Triballo- 
luro  ei  copiae‘oocurrunt , quas  cum  nobilioribus  de  comitatu  suo  et 
maiore  parte  militum,  qui  cum  iit  versarentur,  donec  Aeno  redi- 
ret, Didymotiobum  misit 

34  Sub  idem  tempus  Callistus,  Patriarcha  Constantiuopolita· 
nns,  imperatorum  discordia  offensus  et  id  communem  Romanorum 
calamitatem  interpretatus,  com  episcopis  et  delectis  monachis  Adri- 
anopolim  imperatorem  rogatum  se  confert,  uti  bello  adversos  ge^ 
nerum  tanquam  multorum  malorum  seminario  desisteret  Qui  ean- 
dem ab  initio  usque  ad  illum  diem  fuisse  mentem  tuam  et  de  pacc 
et  bello  respondeus  , ct  illam  quidem  te  putare  bonorum  omnium  , · 

hoc  vero  miseriarum  omnium  radicem  esse , Oidymolichum  cos  ad 
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A.C.  ι353(ός,  ην  ixitfog  mt&rjrou , ονίιμιας  e|  αντοϋ  κωΧνμηζ  ίσομί- 
€νης  xfi  ίΙρήιηΐ.  *α<  γινόμενος  6 πατριάρχης  iv  JtSvμoτείym , 
t jpe  βασιλέα  τον  νέον  απηρχότα  είς  την  Αίνον , αμα  Λβ 
παρήσαν  χαι  η Τριβαλών  στρατιά  χαι  των  Μνσών  ους 
οι  παρά  βασιλέως  πεμφ&έντες  άγοντες  ‘Ρωμαίοι  έστρατοπέ-^ 
δευσαν  παρά  τον  "Εβρον,  ον  τιόρρω  πάνν  Αιδνμοτεΐχον , 
ονχ  αμα  , «λλ’  ιδία  χαι  χωρίς  · ην  δέ  το  Μνσών  στρατοπε- 
δον  μάλιστα  έγγνς  Αιδνμοτείχον.  γνώμην  δε  εΐχον  ώς  εις 
την  δστεραίαν  σνμπαντες  τψ  Έμπνδιον  έπιστρατενσαντες 
φρουρίι^  χαΐ  χαχώσοντες  ώς  μάλιστα  φρονρΰ  νπο  Κοντά-  ιο 
χονζηνον  τον  βασιλέως  χατεχόμενον.  σνμβέβηχε  δε  τής  αν- 
της  ημέρας  χαι  ή χατά  ανμμαχίαν  στρατιά  Περσύν  βοισι- 
λεί  παρεσχεναστο  τψ  Κεηταχονζηνψ,  τον  ‘Ελλήσποντον  διαβά- 
Όσαν,  παρά  τον  "Εβρον  έστρατοπεδενσΟαι , χαι  αδτήν  αγνοοΐ- 
αάν  τε  ομοίως,  οτι  πολεμίων  έγγνς  στρατοπεδενοιτο,  και  άγνο-  ι5 
ονμένην.  ήσαν  δέ  ιππείς  μνρίων  ούχ  έλάσσονς  , ων  έστρα- 
τήγει  Σονλιμάν  6 των  Όρχάνη  πρεσβυτέρας  υιός,  γνώμην 
δε  εΐχον  χαι  αντοι  ως  ές  την  ίστεραίαν  είς  Άδριανον  προς 
βασιλέα  αφι'ξόμενοι,  άμα  δέ  έγ  οϊ  τε  Πέρσαι  άηάραντες 
τον  στρατοηέδον , έβάδιζον  ως  έηι  βασιλέα , χαι  οι  Τρι-  το 
βαλοι  χαι  Μνσοί  μετά  ‘Ρωμαίων  τών  αγόντων  τά  όπλα 
έχοντες  έπί  το  φρονριον  έχώρονν , α9ρόον  τε  χαί  αλλ^λονς 
τά  στρατόπεδα  εώρων.  Μνσοί  μεν  ούν  έτράποντο  αΰτί- 
χα  προς  φυγήν  , είς  χείρας  νπομείναντες  έλϋεΐν 

5.  βασιλέων  SL  mg.  aa.  χβΐ  om.  Ρ. 
generum  remiiit,  cui  ιΐ  persuaiUsent , a te  quidem  nullum  paci 
impedimentum  oriturum.  Patriarcha  eo  venirna , generum  Aenum 
ptofoctum  inrcnit,  aderantijne  ex  Triballit  et  Moetit  auxilia  , quae 
Itomaai  ab  imperatore  tumore  mitti  ducentet,  iuxta  Hebrum  non 
ita  procul  Didymotiebo,  dittinctit  cattrit,  (ut  Modtorum  tamen  ettent 
urbi  propinquiisima)  tendebant.  Statuerant  autem  pottridie  simul 
omnes  Empythium  castellum,  quod  Cantacuzenus  praesidio  6rraare- 
rat,  invadere  et  dare  damnum  maximum.  Eodem  die  contigit,  Per- 
sicum quoque  auxilium  Cantaciizeuo  destinatum,  transmisso  Heile- 
tponto,  ad  Hebrum  castrametari  ac  nescire,  hostem  prope  tendere. 
Ticistimque  ab  eo  nesciri.  Erant  equitum  non  minus  dena  miilia , 
duce  Sulimano,  Orchanit  filio  seniore,  qui  et  ipsi  sequenti  lumine 
Adriauopolim  ad  imperatorem  pergere  cogitabant  Diluculo  et  iHi 
castris  digressi , ad  imperatorem  ire  contendebant ; ct  Triballi  ac 
Moesi  cum  Romanis,  a quibus  docebantur,  armati  versus  castellum 
incedebant , cnm  repente  mutuo  se  ambo  exercitus  conspiciunt. 
Extemplo  Moesi  congressum  cnm  hostibus  extimesrentea , Didymo- 
tiebum  trepidi  petunt,  magnas  fugae  babeiitet  gratias,  cuius  ^uc- 
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τοΓς  ποΧίμίως , xai  δΐίαώζονίο  »1ς /ίιδυμόταχοψ , ττ/  φ«-Α.€.  ι353 
γβ  πολλην  ομοΧογονχτες  χΰριχ,  η iiiacaae'  Τριβαλοί  JfV.  674 
ναέμειχαν  έηιόντας  τους  βαρβάρους  μετά  'Ρωμαίων  τών  Ρ.  845 
συνόντων  όλιγα  δε  'άντιαχόντες  ηρος  ηλείους  xai  βελτί- 
5 ους , ήττωντο  χαταχράτος  , απειρία  δε  των  [τόπων  , αμα 
δΧ  xai  υπό  των  πολεμόων  &ορνβη&έντες , οδ  την  προς  /ίιδυ- 
μότειχον  έτράποντο  ^ γάρ  άν  ούχ  ολίγοι  διεσώζοντο,) 
διεεσχεδασ&όντες  δί  iai  την  ηαραχειμένην  τφ  "Εβρψ  πε- 
διάδα, πλην  ολίγων  άπαντες  άπώλοντο,  βπι  πεδία  γάρ  τρα- 
ιοπόμενοι  βαΟεα  xai  γυμνά  xai  οδδεμίαν  εχοντα  χαταφυγην 
xai  ϊπποις  φαυλοτάτοις  χρώμενοι , οί  μίν  ε&νησχον , οΐ  δ’ 
ηλίσχοντο,  υηο  των  βαρβάρων  χαταλαμβανόμενοι»  εχ  δια- 
μέτρου γάρ  οί  των  βαρβάρων  Ιπποι  τοΐς  εχείνων  ^ειν  τέ 
βιαι  ταχύτατοι  xai  ηρός  πόνους  έ'ξησχημένοι.  Κασνιτζός  δεΰ 
1 5 ό στρατηγός  μετά  τινων  εύαρι&μψων  ηδυνήθη  διαδραναι , 
των  άλλων  απάντων  των  μεν  πεσόντων , των  δ'  εαλωχότων, 
'Ρωμαίων  δε  οί  μεν  επιφανέστεροι  πολλήν  ανδραγαθίαν 
xai  αρετήν  χατά  την  μάχην  έπιδεδειγμένοι,  πάντες  εάλωσαν, 
των  βαρβάρων  περισχόντων,  στρατιωτών  δε  έπεσον  μέν  τινες 
ποχαί  εάλωσαν  ολίγοι,  oi  πλείους  δέ  διεσώθησαν  είς  /ίιδυμό- 
τειχον.  ή μέν  ουν  βασιλέως  τον  .νέου  σνμμαχία  ουτω  διε- 
φθάρην ο xai  μάλιστα  έλύπησε  xai  διέφθειρε  τά  πράγματα 
αυτόν,  οι  βάρβαροι  δέ  μετά  την  νίχην  τάς  τε  σχηνάς  τών 
πολεμίων  xai  τους  αιχμαλώτους  έχοντες  xai  όπλων  xai  ίπ-  C 

ιη,  'Ρωμαίοι  Μ.  mg. 

fieio  eraiiiseut,  Triballi  eum  Romanis  Persarnm  impetum  excepe- 
runt , ted  paululum  pluribu·  ac  fortioribus  resistentes,  eorum  vir* 
toti  cesserunt , inscitiaque  locorum  et  simuli  hostium  terrore  con- 
cussi , non  ea , qua  Didymotichum  via  ducit , fugerunt : certe  enim 
non  pauci  evadere  potuissent;  sed  per  adiacentem  Hebro  planitiem 

italabundi , praeter  paucos  omnes  perierunt.  Per  campum  quippe 
atum,  arboribus  ac  silvis  nudum,  ubi  nullum  perfugium,  in  equis 
atrigosissirois  fugientes,  hi  quidem  occidebantur,  illi  comprehensi 
captivi  trahebantur.  Persarum  siquidem  equi  e diametro  contrarii 
ct  ad  cursum  celerrimi  et  ad  laborem  exercitatissimi  sunt.  Cosmit- 
sus  dux  cum  paucis  effugit:  ceteri  omnes  partim  concisi  sunt,  par- 
tim  vivi  in  potestatem  venerunt.  In  certamine  porro  illo  Romano- 
rum nobilium  eximia  virtus  enituit,  qui  omnes  a barbaris  circum- 
dat! captique  sunt;  gregariorum  aliquot  interfecti,  nonnulli  capti: 
pars  maior  Didymotichum  incolumis  pervenit.  Tam  infelicem  exi- 
tum iunioris  imperatoris  auxilia  babiierunt:  quod  illi  summae  aegri- 
tudini fuit  et  res  eius  funditus  conquassavit  Barbari  secundum  .vi- 
ctoriam cum  direptis  hostiuiB  tentoriis , captivis  et  armorum  equo- 
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Λ.  C.  ι353 ποΜ’  ηΧή9ύς,  c/ς  'ASQtavov  ηρός  βαηίλία·  *αι  τινας 
ίχίΐ  σνρΰιατρι'ψαρίίς  ημέρας , stittra  ίνέβαλορ  ίΐς  τη»  Mt>~ 
σϊαν  κατά  σφάς  avvoi  και  βκΰκωσαν  ού  μέτρια  τι»α,  έχρ*- 
τες  όβ  την  λείαν  inavijtaav  εις  την  οικει'αν.  έηανιονσι  6ε 
ϋιά  τής  Θράκης , εηει  και  βασιλεύς  δ νέος  έκ  τής  '^νον  3 
εηανήχε  μετά  τοαν  συμμάχων  την  φ&οράν,  πρέσβεις  επεμηε 
προς  Σονλιμάν  τον  σατράπην  και  χαταλλάττειν  έπεχεΐριι 
εαντίϋ,  6(5ρά  τε  παρέχων  καί  λόχβις  νποποιονμενος  προαη- 
νέσιν,  επεμηε  δε  αντ^  και  γράμματα^  έν  οίς  δεήααν  και 
Καντακονζηνοΰ  τον  βασιλέας  έηιμ/νηα^ήναι , ον  βασιλέα  ιο 
D προσηγόρενεν,  αλλά  Καντακονζηνόν  άπλάς  χάρις  τίνος  προσ- 
θήκης. ο μέντοι  βάρβαρος  την  μεν  πρεσβείαν  έδόκει  όέ- 
χεσθαι  ήδέως  και  δώρα  τε  αντέπεμπε  και  εννοήσειν  έπηγ- 
γέλλετο  εξής,  τά  δε  γράμματα  ηρός  Καντακουζηνδν  τον  βα- 
σιλέα εηεμπεν,  ύπερει  πολλι;»’  αγνωμοσύνην  τοΰ  νέον  βα- 
σιλέως  χατεγνωκάς.  oi  μεν  odv  βάρβαροι  ανθις  εις  Ασίαν 
ήσαν.  πατριάρχης  δε  δ Κάλλιστος  πολλά  περί  ειρήνην  βα- 
σιλεϊ  τψ  νέι^  διαλεχθείς , επει  μηδέν  άννειν  των  δεόντων 
είχε,  των  περί  βασιλέα  ονκ  εωντων  , άλλ’  έξορμώντων  μάλ- 
λον βασιλέα  προς  τον  πόλεμον  καί  μηδέν  άγεννες  νηομένεινιο 
παραινονντων  διά  την  κακοπραγίαν,  αλλ’  εχεσθαι  των  προ- 
τέρων  λογισμών,  ιδς  κρείττω  πάντως  έσόμενον  τών  πολεμίων 
, Ρ·846χα<  την  αρχήν  ανασωσόμενον , άνέστρεφεν  εις  τήν  Άδριανοο 
ηρός  βασιλέα  καί  τών  άνδρών  άπήγγελλε  τήν  μοχθηρίαν , 

4·  οΙχίαν  Ρ.  5·  καΐ  om.  Ρ.  g.  di  po<t  έπεμπε  om.  Μ. 

ι5.  αΐί  περί  Μ. 

ramque  multitudine  Adaanopolim  ad  imperatorem  veuiunt : ubi  po- 
titis aliquot  diebut  , io  Hoctiam  iponte  irrumpuut , nec  mediocri 
vastatione  agrit  illata,  in  Atiam  cum  praeda  revertuntur.  Cum  per 
Thraciam  redirent,  iunior  imperator  pott  tociorum  miterabilcm  ca- 
tum Aeno  reveniit,  legatos  ad  Sulimauum  satrapam  mitteitt,  eum 
donis  et  litteris  blande  scriptis  tibi  conciliare  atque  ad  tuam  aucto- 
ritatem traducere  ttuduiL  In  quibus  litteris  cum  et  Cantacuzeai 
meminisse  oporteret,  non  imperatorem,  sed‘ absque  ullo  adiuncto 
node  Cantacuzenum  appellabat.  Barbarus,  legatis  benigoc  auditis, 
munera  remisit  ac  de  cetero  illi  fauturum  recepit  Oeinde  easdea 
litteras,  iniquitatem  magnam  Palaeotogi  admiratus,  ad  Canta ciizeniuB 
portandas  curavit  lam  barbari  rursus  in  Asia  erant  et  Cailistos 
Patriarcha  cum  iuaiore  imperatore  mulla  dc  pace  locutus,  postqiis· 
nihil  aequum  impetravit,  optimatibus  cius  impedientibus  ct  ad  bel- 
lum potius  cum  acuentibus  bortantibusque,  ue  quid  ob  accepta» 
calamitatem  humile  ot  abiccluni  admitteret,  sed  prioribus  cogitatis 
insisteret , futurus  omnino  bosUBus  superior  et  imperium  rccupcra- 
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Sxi  της  ΐάιας  ωφ$Χίίας  ϊηηα,  ύς  γοντο,  ηρούίΐίοααν  τάΑ. C.  ι353 
χοινβ  Χνσιττλονντα  *ui  τον  ηόλτμον  ηαράξννον.  βααιλτνς 
Ji  ό Κανταχουζηνός  ηνιΰτο  μΧν,  ανξανόμενον  δρων  τον  ηό- 
Χΐμον,  χαΐ  τούς  χαΧνοντας  την  ίΐρήνην  έν  αΐτιαις  inouUo, 

5άς  ηοΧΧών  αυ&ις  δυστυχημάτων  πτζραν  έπάγοντας  'Ρωμαίοις· 
μήηω  δο  ηρος  την  ίΙρήνην  άηηγορενχώς,  τόν  τβ  άνεψιόν  αν~ 
δϊς  βίανονηΧ  τόν  Κανταχονζηνόν  χαι  Μητροφάνην  τόν  εσι- 
σχοηον  ΜεΧενιχου  πρός  βαστΧδα  τόν  νέον  πρέσβεις  εηεμπε , 
xai  τόν  πόΧεμον  παρήνει^ιαταΧνειν  τον  νεωτεριζειν  άποστάντα. 
ιοπό»'  συνόντων  de  φανερώς  εναντιαΒ'έντων  xai  απειηαμέντον 
την  ειρήνην,  βπει  oi  πρέσβεις  έπανηχον  άπραχτοι,  xai  βασι-% 

Χεύς  ό Κανταχουζηνός  ουχέτι  εμεΧΧεν,  άΧΧά  τας  αποστασας 
έχάχον  πόΧεις,  μάΧιστα  δε  Μόρραν  xai  τάς  αΧΧας  τάς  xaruV.  6;5 
τήν  ‘Ροδόττην  ^Ρωμαίοις  υπηχόους.  αΐ  πΧει’ους  γάρ  τψ  νέγ' 
ηροσεχώρουν  βασιΧεΙ,  επειτα  xai  πρός  τήν  ΧαΧχιδιχήν  πέμ- 
ψας  στρατιάν  , έχέΧενε  χατατρέχειν  , αυτούς  μσν  ον  βονΧό- 
μινος  χαχοΰν  , (ον  γάρ  ^ιου  τούς  ΰπ  αύτοϋ  πρός  βασιΧέα 
τόν  νέον  παραδεδο μένους  exovri  χατατρι'βειν  , ώς  ηγνωμονη- 
χότας  ,)  άΧΧ’  οι  εν^Μόρρα  τούτο  μεν  διά  τόν  πόΧεμον  ομο- 
ίορον  αυ’τοΓς-  οντα  , τούτο  δ'  δτι  xai  ή ΧαΧχιδέων  βοσχήμασι 
διαχειμάζειν  μάΧΧον  έκιτηδειοτέρα  διά  τε  τήν  άΧέαν  xai  τό  C 
τροφήν  παρέχειν  άφ9ονον,  βοσχήματα  έχεί  πολλά  χαταγα- 
γόντες , ηνάγχαααν  βασιΧέα  πέμπειν  έη  εχει'νους  στρατιάν  * 

I.  χαΐ  ■dd.  M.  ante  ύς.  ι5.  ΚαΙχηδιχήν  Ρ.  ct  latra  Kalχr,Jίωv. 

turui,  ad  Cantacuzcnum  Adrianopolim  rcveiiicni , hominum  illorum 
pervcrailatem  accuiavit , qui  lui  quacitu·  cauia , quem  sperabant, 
communia  emolumenta  proderent  bciloque  faces  subiicerrnl.  Ille 
bellum  cernens  augescere,  mocsliliam  capiebat  et  pacis  adversarios, 
nt  Romanis  de  integro  plurimarum  miseriarum  auctores , sceleris 
eoodemnabat.  Verumtamen  spe  pacis  nondum  deposita , denuo  Ma- 
nuelcm  Cantacazenura  patruelem  et  Metrophanem,  Melenici  episco- 
pum, ad  iuniorem  legat,  admonens,  uti  rebus  novis  supersedens  a 
bello  facessat.  Consiliariis  autem  aperte  refragantibus  pacemque 
repudiantibns , ut  legati  inanes  reverterunt,  Cantacuzenus  non  am- 
plius cunctatus , desertrices  civitates , Morrham  praesertim  ct  alias 
Rhodopeias  Romanis  subiectas  (plures  enim  se  iuniori  dediderant) 
molestiis  atque  damnis  afficere  aggressus  esL  Postea  missis  cohor- 
tibus, Cbalcidicen  infestam  habere  iussit,  non  ipsos  quidem  incolas 
laedere  cupiens,  (haud  enim  iustum  putabat , quos  ipse  iuniori  vo- 
lens tradidisset,  iis,  quasi  offendissent,  incommodare,)  sed  quia  Mur,- 
rhruses , qui  parlim  propter  vicinitatem  belli,  partim  quod  regio 
illa  hiberno  tempore  propter  apricationem  ct  pabuli  ubertatem  sup- 
peditandam pecori  aptior  esset,  magnam  vim  eo  egerant,  ita  facere 
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A.C.  ι353οΓ  xcu  »€ηαίραμόπίς  ηρος  τοΓς  ξίηις  htuxtoaa»  »ai  τοί'ζ 
έγχωριονς  ούχ  δλϊγα.  διαχρίΜίν  γάρ  ovdk  βουλομέχοις  μά- 
λιστα ^ιδνμύτκχοτ  όδ  χαχονν  ονχ  δια  όιά  βοαιΧία 

τόν  γαμβρόρ.  σ<  μβρ  odp  χατα  Μόρραχ  ηλδίστα  χαχ»9δχτδς 
xtu  πΐδα9δντδς  ύπδ  τον  πολέμου  αύδ·ις  προσδχώρονχ  βuat-  5 
λτΓ  ΤΜ  Καχταχονζηρψ  , βασιλεύς  ii  ό νέος,  οράν  νπορρέον- 
σαν  αντω  την  όνναμιν  χαι  τα  πράγματα  χαρήσαντα  ο'πισω, 
πέμψας  προς  βασιλέα  τον  χηδεστην  διελέγετο  περί  ειρήνης 
χαι  έδεΐτο  τον  πόλεμον  χατα&έσθαι  έχοντας,  α εχονσιν,  εχά- 
D τερον,  δ δέ  την  μδν  εΙρήνην  περιπλειστον  μάλιστα  ελεγι  ιο 
ποιεΙσ9αι,  χαι  μηδέν  είναι  μήτε  φίλον  μάλλοχ  , μήτε  στιον- 
δαιότερον  , χαι  ταντα  ονχ  απλώς  προς  ομοφύλους  έσομένης, 
αλλά  προς  τούς  φιλτάτονς·  δέον  μέντοι  χαι  διά  την  εμπει- 
ρίαν την  εν  τοίς  πράγμασι  χαι  το  πατέρα  είναι  πρόνοιαν 
αυτόν  ηοιήσασ^αι,  μη  τοίς  ισοις  πάλιν  τον  νίόν  περιπβαειν , ι5 
αλλά  τής  στάσεως  περιελεΐν  τάς  αιτίας  χαι  τών  νεωτερισμών. 
Ουδέ  γάρ  εϊ  τις  ορών  τον  παΐδα  περί  μέ9ας  χαι  κύβους  χαι 
τοιαύτην  έξώλειαν  ήσχολημένον,  χρημάτων  κύριον  ποιών  χαι 
φαύλοις  ΰν&ρώποις  χαι  με9νονσι  σννεΐναι  έπιτρέπων , ή 
περί  &ήρας  έπτοημένον  άχρατώς  χαι  πάντα  χρήματα  ε-νός^ 
τούτον  προϊέμενον , ει  χύνας  παρείχετο  ^ηρεντιχάς  χαι  ΐη- 
Ρ.847  7Τθνς,  νουν  αν  εχοντα  εδόχει  ηράττειν.  διά  ταντα  δή  τών 
μίν  πόλεων  , ας  ηρότερον  αυτός  παρέσχετο,  παραχωρείν  και 
α ντον  Διδυμοτείχου " τών^  μέντοι  σννόντων  αντώ  'Ρωμαίων 
II.  χαΐ  om.  Ρ. 

CogerenL  Incnrunlei  igltnr  ea  loca  railitos,  praeter  Morrbaeoa  m- 
digenai  quoque,  (quouiam,  etai  maxime  rellent,  eoi  ioternoicere  ac 
diicemere  ooa  poterant,)  avariter  depraedati  sunt.  Didyraolidio 
propter  generum  noceri  vetuit.  Morrhaei  itaque  armit  vehementer 
agitati  vexatique , ad  fidem  et  auctoritatem  Cantaeuxeni  redierank 
Gener  animadvertena,  copia·  auas  paolatim  diffluere  et  re·  retro  ·ηΙχ- 
labi,  pacem  ab  aocero  per  legato·  petit,  cum  eo,  ut  utrique  raa 
maneant.  Retpondet  ille,  pacem  ae  aestimare  longe  plurimi,  ueqnc 
aliud  quidquam  acceptius,  neque  optabilius  sibi  esse  et  praesertim 
pacem  cum  carissimi·.  Debere  enim  experientia  doctam  et  quia  pa- 
ter sit,  providere,  ne  filius  pristinis  involvatur  malit,  cautatque 
factionum  ac  novitatis  tollere.  Neque  enim  si  quis  filium  in  po co- 
lis et  alea  et  hiiiusmodi  pessimis  rebus  tempus  conterentem  et  caoi 
ebriosis  ac  vitiosis  consuescentem  aut  venationibus  dedilitsioum 
et  argentum  omne  huius  unius  rei  gratia  prodigentem  cerneret , ot 
canes  ad  venandum  et  equos  compararet,  adhuc  eum  heredem  bo- 
norum suorum  scriberet,  secundam  rationem  agere  videretur.  Quo- 
circa se  illi  urbibus  ante  collatis  atque  etiam  Didymotiebo  cedere; 
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τους  ίηιφανιστίρονς , ονς  μη  αυτός  exovti  παρέαχηο  σν»«Γ- AC.  ι353 
ναι , αντ’  iv  /^ιδνμοτΐίχψ  η άλλοθι  που  τά(  οίχίας  ίχωσι , 
τβντοι;;  δλ  μη  σννιΐναι  ίφιέναι,  αλλ’  αντψ  δουλίΰίΐν,  ωση$ρ 
xai  ηρότιρον,  ϊνα  μη  avx<g  πολέμων  αίθις  χαι  vtcotfgi- 
^αμών  αίτιοι  βφθώσι.  δέον  μέντοι  μηδ'  ίχοίνονς  μηδέν  ν- 
χοητινειν  πασεαθαι  δεινόν  διά  την  αηοστασι’αν.  ου  γάρ 
ιόβτΐ  άμννααθηι  αυτούς  βονλεσθαι  ύπά/ειν  eavt^ , αλλά  μη 
ηρός  τά  -βελτίω  ενάντιον  μένους  εχειν,  έπιιγγέλλετό  τε  ηαν- 
τάπασιν  άμνηστήσειν  των  ηρονπηργμένων.  6 μέν  ουν  νέοςΒ 
βασιλεύς  έτοιμος  πάντα  ην  ηοιεΐν , οαα  παραινοιη  βασιλεύς 
6 χηδεστης  χαι  χωρεΐν  πρός  την  εΙρήνην·  Μ ατασιασται  δδ 
ονκ  ειων,  αλλ'  εχώλνον  πάσΐ}  δυνάμει  χαι  μάλλον  εχεαθαι 
nagjjvovv  τον  πόλεμόν,  είδότες,  ώς,  άν  νηό  βασιλέα  γένωνταε 
τον  Κανταχουζηνόν , ονχέτι  χώραν  εξονσι  στασιάζειν  xai 
ί5νεώτερα  χινείν,  έξ  ών  το  χοινόν  μεν  διαφθαρήσεται  'Ρωμαίων^ 
αυτοί  δε  ώφεληθήαονται  ολίγα,  έχει  δέ  οδ  προνχώρουν  ai 
συμβάσεις  περί  τής  είρήνης , σφοδρότερον  βασιλεύς  6 Καν~ 
ταχονζηνός  εηηνέχθη  τοΓς  περί  τόν  νέον  βασιλέα,  ώστε  μηδδ 
δννηθήναι  άντισχεΐν.  /Ιιδνμότειχον  γαρ  χαταλιπών  χαί  τάς 
Μαλλας  πόλεις,  ας  είχεν , έχ  τής  Αίνον  πρός  Τένεδον  έπεραι- 
ώθη.  σννείπετο  δέ  αυτφ  χαί  βασιλίς  ‘Ελένη  ή γυνή,  Ma-C 
νονήλ  τόν  νεώτερον  των  ηαι'δων  εχονσα  , μεΐζον  ευτύχημα , 
αν  τις  εϊποι  διχαίως  , ή χα^  Βσον  έδόχει  χαχοπραγεΐν  έν  τφ 
η.  δμννεαδαι  Ρ. 

Romano·  autefn  procere·  , qoi  ei  adsint , qt^os  ipte  inopte  nnta  ei 
Don  adionxerit,  sire  Didymotichi,  sire  alibi  domicilia  habeant,  velle 
ab  illo  distractos,  sibi,  ut  antea,  subesse,  ut  ne  ilium  iterum  ad 
bellnm  ac  res  novas  impellant  Nec  formidandum  ipsis,  ne  bane 
defectionem  graviore  mulcta  expient.  Haud  enim  ideo  sibi  subie- 
ttos  eupere,  ut  eos  plectat,  sed  ne  optimorum  suorum  consiliorum 
dissuasores  et  oppugnatores  patiatur : promittebatqne  praeterita  nb- 
. livione  obruturum,  lunior  ad  parendum  soceri  monitis  pacemque 
componendam  paratissimus  cum  esset,  seditiosi  illi  ungulis  omnibus 
negotium  distinebant  et  ad  bellum  capessendum  magis  incitabant, 
quod  sub  Cantacuxeno  res  novas  audendi  et  seditiones  conflandi 
cum  pernicie  Romanae  rei  publicae  et  exiguo  ipsorum  fructu  non 
ampliuk  facultatem  habituros  sese  intejiigerent.  Pace  non  proce- 
dente , Cantacuxcnns  ei  importunius  incubuit,  ut  se  tueri  non  pos-  , 

seL  Quamobrem  Didymoticho  ceterisqiie  urbibus  suis  relictis,  Aeno 
Tenedum  traiecit  Sequebatur  uxor  Helena  cum  Mannele,  iuniore 
filio,  maior  felicitas , ut  quispiam  merito  dixerit , quam  videbatur 
bello  tolerata  miseria.  N^eque  enim  per  id  tempus  modo,  sed  alias 
qooqne  aemper  in  omnibus  utilem  se  illi  atque  commodam  praebuit, 
et  convenienter  primo  feminarum  plasmati  adiutorium  ci  per  cuncta 
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A.  C.  1 353  ηολίμφ.  ηάντα  yaQ  εαυτην  παρέσχηο  τφ  ανδρι  λνσηελον- 
V.  β;6  σαν,  ου  ηαρά  τον  τον  ηοΧέμον  μόνον  χρόνον,  αλλά  χαι  ηάντα 
τον  ίπίλοιηον,  καί  κατά  την  ηρώτην  ηλάσιν  βοηθός  iv  ηασι 
rrjj  ανδρί  ίγένετο , τήν  τε  φυγήν  συνδιαφέρονσα  άλνπως  και 
ηάντα  νηομένιιν  νηερ  ixetvov  οδσα  ηαρεακΐνααμένη  διά  φι~5 
λανδρίαν,  έφιλοντίκησε  γάρ  οδ  τάς  ονσας  μόνον  , αλλά  καί 
τάς  έηί  τιαι  ηλεονεκτήμασι  πάλαι  νμνονμένας  νφ’  tv  άπά~ 
σας  ηαρελάσαι,  φρόνημα  μεν  γενναΧον  εν  πΰσι  καί  παράστημα 
ψυχής  ενγενονς  έπιδεικννμένη  , συνόσει.  δε' καί  αγχίνοια  ον 
D των  γυναικών  τάς  πρωτας  μόνον,  αλλά  καί  ανδρών  τους  διά  ιο 
ταντα  &ανμαζομόνονς  ηαριονσα,  άτνφίας  μέντοι  καί  με~ 
τριότψος  καί  γυναιξίν  αίδοΰς  πρεπονσης  καί  τής  εις  ηάντα 
τά  χαλά  ίηιβολής  καί  ευφυΐας  καί  τής  επιφαινόμενης  καί 
διά  των  λόγων  καί  των  έργων  κοσμιότητος , ουδείς  οντα> 
φθονερός , οδδ’  άπείρατος  καλών , δστις  ή παντάπασιν  άν 
fAotTO  συγκρύπτειν , ή μεθ·'  απάαης  μή  μεμνήαθαι  τής  ύηερ- 
βολής.  μέγιστον  δί  απάντων,  οτι  λαμπρότητα  τοιαντην  βίον 
εηανηρημίνη  καί  ώσπερ  νόμους  9ειση  εαυτή  ούτε  χρόνος , 
Ρ.848  ουθ·’  ετερον  ουδ^ν  ήμβλυνε  τήν  προθυμίαν,  μάλλον  δε,  εί 
δει  τι  καί  καινότερον  εΐηεΐν  , καί  σνναυΤξανομένην  εχει  τΰ  χ 
βίω  καί  συμπροϊοΰσαν.  ταϋτα  μίν  ουν  ix  πολλών  ολίγα 
των 'Ελένη  προσόντων  αγαθών  τή  βασιλίδι·  ου  γάρ  ευφη- 
μεΐν  εκείνην  προειλόμεθα,  «λλ’  ϊν'  εϊδώμεν,  οϊον  αγαθόν  καα 
εν  τοΓς  καθ’  ημάς  ή φναις  ήδυεήθη  χρόνοις  ένεγκεΐν, 
η.  ύψ’  Ινα  Ρ.  ιι.  uiiut  Μ.  mg.  αι.  Ι*  om.  Ρ. 
fuit,  fugam  cum  illo  tine  molettia  pcrfereni  et  parata  mariti  amore 
perpeti  omnia.  Contendebat  siquidem  non  suae  tantum  aetatis,  sed 
etiam  propter  praestantes  quasdam  excellentias  olim  commendatas 
mulieres  simul  omnes  anteire,  excelsas  semper  cogitationes  et  gene- 
rosi animi  robur  prae  te  ferent.  Prudentia  vero  solcrtiaque  noa 
primarias  tantummodo  mulieres,  sed  viros  quoque  his  ornamentis 
conspicuos  praetergrediebatur.  Animum  porro  eius  ab  omni  fasta 
alienum  moderationemque  et  decoram  illi  sexui  verecundiam  omnitqne 
honestatis  curam  amoreroque  et  excellens  ingenium  et  in  verbis 
factisque  elucentem  modestiam,  nemo  tam  est  invidus,  qui  vel 
‘omnino  silere,  vel  non  magniBccntissime  praedicare  velit.  Quod  aa- 
tem  maximum  est  omnium,  cum  vitam  moresque  tam  splendidos 
suscepisset  ae  velati  leges  sibimet  posuisset,  nec  diuturnitas,  nec 
aliud  qnidquam  eius  alacritatem  imminuit  ac  retardavit  Quam,  ut 
inusitatius  aliquid  dicamus,  coaevam  et  una  cum  annis  suit  propa- 
gatam possidet.  Haec  sunt  Helenae  imperatricis  decora , pauca  de 
multis : non  enim  illius  cncomiiim  consulto  iastituimos , sed  nt 
sciremus,  quale  bonum  etiam  hoc  nostro  saeculo  natura  producere 
potuerit. 
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kt.  Tore  Si  Tov  viov  βασιλέως  ix  τής  Atwv  προς  Ti-  A.  C.  i55J- 
vtSov  ιήν  νήσον  ηίραιω&έντος , ai  νη  έχίΐι  ψ tsXovaat  πό~  Β 
Ut;  πάται  ηροστχώρονν  βασιλίΐ  τή!  Κανιαχονζηνίρ , ας  χαι 
τα9^ίστη  ηεριιών , xui  άρχοντας  ίφι'στη  τους  δοχονντας  μά- 
5Χ((πα  αντίΰ  προσέχειν.  βασιλεύς  Si  6 νέος  τριήρη  μίαν 
έφοπλίσας  χαι  μονήρεις  ον  πολλας,  ίηι  Βυζάντιον  άφΐχιο, 
ηολλήν  πρόνοιαν  ποιούμενος  άγνοη&ήναι.  ήλπιζε  γάρ,  ει  μό- 
νον πύ9οιντο  οΐ  φίλοι  ήχοντα,  ειαδέξεσ9αι  τν}  πόλει,  πείααν- 
τες  τον  δήμον,  ήααν  γαρ  ον  Βυζαντίου  μόνον,  αλλά  xai 
ιοτΰν  άλλων  πόλεων  οι  δήμοι  μάλιστα  προς  τον  νέον  βασιλέα  C 
εννως  εχοντες.  η μεν  ονν  έχείνον  έφοδος  ήγγέλλετο  περί  ορ- 
9ρον,  xai  θροϋς  χατά  την  ηόλιν  ‘^ρτο  χαι  τάραχος  ούχ  ολί- 
γος. Ειρήνη  δέ  ή βασιλις  ον<Ι»>ός  ήμέλει  των  δεόντων,  άλλ' 
αΰτίχα  των  τε  συγγενών  χαι  φίλων  τους  ηιστατάτονς  xai 
i5rot)g  σφίσι  μάλιστα  προσέχοντας  μεταπεμψαμένη  , έπέτρεπε 
την  φνλαχήν  τής  ηόλεως,  εχέλενέ  τε  μετά  τής  στρατιάς  πτ· 
ριιό>τας  δεδίττεσ&αι  τόν  δήμον  χαι  πάσαν  είσοδον  άηείργειν 
τψ  νέφ  βασιλεΤ.  οι  μεν  ουν  έποίουν  χατά  τά  χεχελενσμένα , 
xai  οι  τφ  νέφ  βασιλεί  προσέχοντες  ονδεν  ένεωτέριζον , δεί- 
τοσαντες  τόν  χίνδυνον,  αλλά  σνμπεριήεσαν  χαι  αυτοί  τοίίς 
αλλοις  χαι  παρείχοντο  προΟυμοτάτονς  εαυτούς  προς  τής 
πόλεως  την  φνλαχήν  ενεχα  τον  μή  νηοπτεν&ήναι.  βασι-Ό 
λτνς  δΐ  δ νέος  επειδή  των  ελπίδων  διημάρτανε , χύχλίρ  την 
ηόλιν  περιπλεύσας,  επειτα  εγγύς  Γαλατά  άντιχρν  προσέσχε  V. 

35.  Posteaquiin  innior  Imperator  hi  Tenedam  insulam  naviga- 
rit,  universa  illius  oppida  in  Cantacuzeni  ditionem  ultro  abierunt: 
quae  ille  obediens,  eorum  statum  in  melius  formabat  et  praefectos, 
qui  sibi  obsequentissimi  viderentur,  declarabat.  lunior  una  triremi 
ioilructa  ct  paucis  nniremibus  Byzantium  devenit  deditque  operam 
diligenter,  ne  id  ignoraretur.  Sperabat  enim,  si  de  adventu  suo 
amici  audiucnt  modo,  populo  persuaso,  in  urbem  se  intromissuros  , 
quando  non  solum  Byzantii , verum  et  aliarum  urbium  incolae  mi- 
rifice in  illum  propendebant.  Eius  accessu  in  urbem  mane  nun- 
tiato, non  modice  tumultuatum  est.  'l'um  Ireae  imperatrix  necessi-  * 
tali  consulere,  ac  protinus  cognatorum  amicorumque  fidelissimos  et 
sibi  inprimis  obtemperantes  accersere,  cis  custodiam  urbis  mandare 
et  praecipere,  corona  militum  stipati  circumirent,  populum  deterre- 
rent, iuniorem  imperatorem  omni  aditu  excluderent  Illi  iussa  per- 
agunt. limioris  studiosi  periculi  metu  novi  nihil  andent,  sed  una 
cum  aliis  circumeunt,  ut  suspicionem  elabantur,  se  ipsos  ad  urbem 
custodiendam  promptissimos  exhibent.  lunior  imperator  spe  sua  de- 
pulsus, urbe  circuronavigata,  ad  Galatam  c regione  Byzantii  descen- 
dit: ubi  sequenti  nocte  transacta,  postridie  mane  ad  Tenedios  cur- 
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A.  C.  i353 -BwCew’*»  *«i'  άηέβαινίν  έχει·  ανλισάμενος  Sh  ίκεί  xai  τηψ 
intovaav  νύχτα,  εις  την  νστεραίαν  αμα  εψ  είς  Τένεδον  απή- 
ρεν  αν9ις.  χατά  δέ  την  αναχάρηαιν  οι  έχ  τής^βασιΐιχή; 
τριήρεως  ηολλάς  Κανταχονζηνον  τον  βασιλέως  χαι  ώ; 
μάλιστα  'ασέμνους  χατέχεον  τάς  ύβρεις  χαι  ονύέν  ano- 5 
δέουσας  τΰν  ηαρά  Άποχαύχου  τον  μεγάλου  όονχυς  χατά 
τ6ν  χρόνον  τον  πολέμου  τετολμημένων,  α μάλιστα  έλ«- 
ηησε  πν9ομενον  τον  βασιλέα , ονχ  αν  είς  τοσοντον  εξε- 
Ρ.  8^9  νεγχεΐν  τον  νέον  οιη^ένχα  βασιλέα  ατοπι’ας , εί  μη  άσπον- 
δον έσχέψατο  τον  προς  αυτόν  πόλεμον  διατηρεΐν.  6 μένχοιίο 
νέος  βασιλεύς  τά  τοιαντα  έγχαλουμενος  ύστερον  νπο  το5 
χηδεστον  , Ισχνρίζετο  ονδεν  ειδέναι  των  γεγενημέναν , 
αλλά  παρά  την  χοιλην  οντος  νανν  χαι  των  λεγομένων  ού- 
δενός  άχονειν  νπο  του  ρο3ι'ον  σνγχωρονμένον , αταχτούν 
το  »<αι;τίχον  έτράπη  προς  τάς  ύβρεις,  ταντα  μεν  ουν  ο*λί'}γ<5 
ύστερον  ειρήσεται.  τότε  δε  επει  είς  Τένεδον  έχεΐνος  επα- 
νήχε,  βασιλίδα  ^Ελένην  την  γνναΐχα  εχων  χαι  Μανουήλ  τον 
παΐδα,  ήλ&εν  είς  Θεσσαλονίχην.  Κανταχουζηνός  δέ  6 βασι- 
λεύς περί  Βήραν  διατριβών,  έπει  πν&οιτο  τον  γαμβρόν  έηί 
Βυζάντιον  έλθόντα , χατά  τάχος  ίπ’  εχεΐνον  ζει,  χαι  αυτός 
S στρατιάν  τε  άγων  ονχ  δλίγην  χαι  Ματ9αΐόν  σννεπόμενον 
έχων  τον  υιόν,  βασιλέα  μεν  ουν  ούχ  ευρε  τον  γαμβρόν,  εις 
Τένεδον  χατά  τάχος  άπηρχότα  χαι  αυτόν,  σΰγχυσιν  δε  χοί 
ταραχήν  ονχ  δλίγην  εν  τοϊς  έπιφανεστέροις  μάλιστα  εγηγερ- 
μέιην.  είς  τρίτην  γάρ  ημέραν  μετά  τήν  επιδημίαν 


sum  ileravit.  In  quo  , qui  erant  in  triremi , multas  et  multo  indi- 
gnissimas in  Cantacuzenum  contumelias  effundebant,  simillimas  iis, 
quae  belli  tempore  in  cumdem  Apocaucbus,  magnus  dux,  effuderat 
Quod  ubi  ad  aures  eiusdem  pervenit,  magnopere  doluit,  quod  exUU- 
marct,  nunquam  eo  stultitiae  iuniorem  imperatorem  erupturum  fuisse, 
nisi  adversus  se  bellum  internecinum  meditatus  esset.  Quamquam 
postea  a socero  reprehensus,  id  se  inscio  factum  afUrmavit  Nam 
cum  esset  in  cavo  seu  ventre  navis  et  prae  undarum  comitante  stre- 

iiitu  ac  murmure  dictorum  nihil  audiret,  nauticam  petulantiam  ma- 
edictis  indulsisse.  Sed  de  bis  paulo  infra.  Postquam  cum  uxore 
et  lilio  in  Tenedum  reditum  cepit,  Thessalonicam  veniL  Cantacn- 
zenus  apud  Bera  commorans  , audito , generum  adnavigasse  Byzan- 
tium , cum  non  parva  manu,  sequente  Matthaeo  Glio,  in  cum  festi- 
navit, Ac  generum  quidem  minime , quippe  qui  Tenedum  iam  cu- 
currerat , confusionem  autem  turbationeinque  non  vulgarem,  nobi- 
lium praecipue,  offendit.  Tertio  enim  die  post  adventum  eius  omnes 
composito  palatium  ingressi,  ignorare  se  dixerunt,  quid  sibi^vellet 
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i*  ανι9Ί·ματος  γενόμεναι.  ε>>  βασιλειοις,  ϋγ^οεΐ»  εφασαν  ττρός  AC.  ι353 
βασιλέα  , ο, τι  βονλοιτο  aihrp  ή προς  τοαοΰτον  έφ’  εχάτερα 
ροση  , ωαιε·μηβ’  αυτούς  είδέναι  ε/ειν,  όποτέρισ  πρόα^οιντο. 
εΐ  μέχ  γΰρ  ht  τρόπου  παντός  βασιλέα  τον  νέον  Ίωάννην 
5ίγνο}χε  χληρονόμον  άποδειχνΰειν  τής  'Ρωμαίων  ηγεμονίας,  τί 
μή  χαί  αντοίς  κατάδηλον  ποιεί,  ώστε  μήτε  πολεμεΐν,  άλλα  xaiC 
δεραπεϋειν  μέλλοντας  όλιγισ  ύστερον  είναι  ύπ'  έχεΐνον;  άνόητον 
γαρ  αν  ειη  χαί  των  άτοπωτΰχων,  αγνωμονεΐν  προς  τον  δεσπό- 
την χαι  πολεμίους  φαίνεσθ'αι,  έξ  ων  εκείνον  μέν  ον  δυνήαον- 
lorot  διαφ&ερεΐν,  μυτ»ΰ  σνναιρομένου  και  τής  αρχής  παρα- 
χωροϋντος  εχοντί , σφΰς  δέ  αυτούς  και  τέκνα  χαί  οικείους 
βλάψουσι  τά  μέγιστα  , πολέμιοι  αναγανέντες , ΐγ  δουλεΰειν 
έξουσιν  ανάγκην,  εί  δ’  «νΓο'ς  Τ6  πολέμιον  ηγείται  χαχείνους 
χροΆυμως  βούλεται  συμπολεμείν  αυτψ  , ελπίδα  τινα  βεβαίαν 
i5t)«oi'  Λρός  Γβ  μέλλοντα  παρέχεσθ'αι,  ^ πεια&έντες  έχείνω  πο- 
ιεμήαουαι  ηρο&νμως.  αΰτη  δ'  αν  είη  τό  Ματθαίον  τον  νίόν 
άποδειχνΰειν  βασιλέα,  ώς  οντω  πάσαν  αμφιβολίαν  άπο&ησο-Ο 
μέναν  χαί  προ9ύμως  τιΰ  νέω  βασιλεί  πολεμηαόντων,  ελπίδα 
βεβαίαν  ηδη  χεχτημένων , ώς  ή χρατήσαντες  τών  πολεμίων 
ioJmi  βίου  βασιλέας  αυτόν  εξουσι  χαί  τον  υιόν,  ή χαί  αυτοί 
χρατη&έντων  συνδιαφ&αρήσονται  αυτών,  οΐ  μεν  ούν  εν  τε- 
λεί τοιαΰτα  ειηον,  βασιλεύς  δε  ,,τήν  μέν  αξίωσιν  υμών, 

II.  οΙχίους  Ρ,  ai.  αΰτόν  Μ.  textui,  αύτοίς  mg.  Recte  Ρ. 

UnU  !α  utramque  partem  iacliantio , ut  neque  ipsi  icire  queant, 
uUi  adiiaereant.  Si  enim  ;>lane  loanncm  imperatorem  iuniorem  be~ 
reilem  imperii  Romani  declarare  statuerit,  cur  nou  boc  ipsis  ape- 
riat? quo  non  modo  armis  eum  non  persequantur,  sed  etiam  (ut- 
pote  non  inulto  post  in  eius  potestate  futuri ) obsequiis  colant. 

Stultum  enim  et  insolentissimum  esse  , contra  dominum  insolescere 
et  eius  bostes  videri , propterea  quod,  ipso  cum  adiuvante  et  im- 
perio ultro  cedente,  nocere  ei  non  poterunt,  sibi  ipsis  autem,  libe- 
ris et  propinquis  nocebunt,  maxime  bostes  illius  manifestarii,  cui, 
velint  nolint,  subessc  debent.  Qiiodsi  eum  inimicum  ducat  ipsOs- 
<|ue  impigros  militiae  socios  habere  desideret,  opus  esse  , ut  spem 
brmam  in  posterum  faciat,  qui  uixi  illum  lideutcr  aggrediantur,  llanc 
fore,  si  Matthaeum  6lium  imperatorem  designet.  Sic  enim  dubita- 
tionem omnem  deposituros  et  alacriter  iuniorem  imperatorem  op- 
pugnaturos, spe  iam  certa  subnixos,  aut,  victis  hostibus,  ipsum  cum 
filio,  quoad  vixerint,  imperatores  habituros,  aut  si  ipsi  vincantur, 
cum  ipsis  simul  morituros.  Hactenus  nobilitas.  Tum  imperator  sic 
contra  fatus  est:  ,, Petitionem  vestram  esae  iustam  et  cum  ratione 

consentientem,  ac  vos  scire  oportere,  utri  faventes  in  alterum  arma 
vertatis,  nec  ego  inficias  iverim.  N.im  simulae,  debellatis  hostibus, 
bellum  posuimus  et  foedus  cum  Anna  imperatrice  gencroque  meo 
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A.C.  ι353ως  διχαια  r·’’  tint  „xai  vovf  εχουοα,  y.ai  α*αγ»αΙον  tUhai, 
OTIO  τιροσ^εμένονς  χρη  ετίρψ  ηολιμεϊν,  ονκ  αν  ΰρνη9ίίηρ  ον’ί’ 
αυτός,  τΰν  μεν  γάρ  άλλον  άπαντα  χρόνον  εν9νς  μιτα 
το  ημάς  rtSv  πολεμίων  ηεριγεγενήα9αε  χαταλελνχέναι  τε  τον 
πόλεμον,  συμβάσεις  9εμίνονς  προς  'Άνναν  την  βασιλίδα  χοίί 
βασιλέα  τον  έμόν  γαμβρόν,  αυτός  ήνάγχαζον  υμάς  δεσπότην 
Γ.85οί«Γνον  χαι  βασιλέα  χαι  εΐύέναι  χαι  νομίζειν  χαι  ονχ  εν 
απορρήτιο  μόνον  , αλλά  χαι  επί  πολλών  πολλάχις  τόν  νέον 
βασιλέα,  χαι  περιόντος  χαι  μετά  την  τελευτήν  έμοϋ,  τής  'Ρω- 
μαίων διάδοχον  βασιλείας  έσεα9αι  άπ%φθεγγόμην.  wvi  d ι® 
arra  τά  πράγματα  έμέ  τε  ήνάγχασαν  ετέρας  πράττειν,  η 
ώς  ήβουλόμην,  χαι  νμϊν  ειχός  μεγάλος  τάς  απορίας  έμηοιεΐν. 
εΐ  μεν  ουν  περί  τινων  ουδένων  χαι  ευχαταφρονήτων  ό λόγος 
V 6j8  ήν  , ουδέν  ήν  έργον  φ&έγγεσΰαι  νυν  τδ  παραεηάν , ώς  ολί- 
γης βλάβης  έαομένης  έχ  τοΰ  μή  μετ'  ευβονλίας  , άλλ'  άαερι-  n 
σχέπτως  ψ9έγ%αα9αι  τό  ηροατυχόν,  έπει  δε  περί  των  παρ’ 
ήμΐν  μεγίστων,  (τί  γάρ  άν  ει'η  μεΐζον;)  δέον  πρότερον  πολλά 
Β πολλάχις  αχεψαμένους , ουτω  προς  νμΰς  άττα  αν  λυσιτελή 
χαι  δίχαια  νομίζωμεν  διε'ξιέναι,  ου  μην  α’λλά  και  νμεΐς  αυ- 
τοί χαι  ιδία  έχαστος  χάί  πάντες  χοινή  περί  του  πράγμιαοςΐ^ 
πολλήν  εζέτασιν  χαι  βάσανον  ποιούμενοι,  οί'τω  παρασχευάαα- 
σ9ε  , ώς  γνώμην  έχαστος  είσοίσων  ,'ήν  άν  οϊ'οιτο  χαί  χοινή 
τοις  πράγμασι  ‘Ρωμαίων  χαι  νμΐν  ιδία  λνσιτελήσουσαν  εχα- 
στιο."  ό μεν  ουν  σύλλογος  ουτω  διελέλντο,  βασιλέως  ίιπερ- 
(λεμένου  την  προς  την  των  σνγχλητιχών  άΙξίωσιν  άηολογίβν.^^ 
ι3.  χαΐ  Μ.  pro  άλλ’. 

imperatore  ieciinai,  ipse  cogebam  Tot  dominum  illum  et  iraperate- 
rrui  scire  alijue  aguoscere  : nec  in  secreto  aolum,  sed  multis  saepe 
audientibus,  Palaeologum  superstite  me  et  post  obitum  meum  ia 
Itomauu  imperio  successorem  profitebar.  Nunc  ipsa  rerum  eouditio 
et  lue  aliter  tacere  compulit , quam  volebam  . et  vos  consentaneuB 
est  inde  admodum  perplexos  fieri.  Si  igitur  de  lana  capriua  age- 
retur , uou  esset  difficile  in  praesens  proloqui,  quod  in  mentem  ve- 
niret, quia  non  maguum  detrimentum  sequeretur  ex  eo,  quod  ia- 
cuusulto  et  inconsiderate,  quae  in  buccam  venissent,  effntivissen. 
Quia  vero  de  iis  agimus,  quae  apud  nos  maximi  momenti  snnt,  (qoiil 
enim  imperio  maius?)  re  prius  multum  ac  saepe  ponderata,  sic  de- 
mum apud  vos,  quae  conducibilia  et  iusta  existimemus,  disserenda 
sunt.  Neque  lioc  tantum,  sed  et  ipsi,  tum  per  se  unusquisque,  tam 
omnes  coiumuuiter,  re  accurate  excussa  ac  perpensa,  sic  comparati 
estote,  ut  sententiam  quisque,  quam  rebus  Romanis  universe  et  vo- 
bis cuique  seorsum  profuturam  putaverit,  pronuntiet”  Ita  respon- 
sum ad  petitionem  nobilitatis  dilatam,  et  conventus  dimissus  csL 
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Χς.  Αυτός  δ'  αντιχα  ιηπου  ίπιβάς  xai  ττρΰς  τω  τί/«- Α.  C.  ι353 
«ί  τής  3τομήτορος  γτνόμενος  τής  Όδηγητριας  χαι  την  προσ-  G 
κννησιν  αηοδονς , επειτα  εχεϊ3εν  άναστρέφων,  πατριάρχη  τε 
τιί  Καλλιατω  σννεγένετο,  ini  την  οιχίαν  την  ixtivov  αύτΰς  D 
5 έλ9ΰν , χαι  διηγείτο  , οσα  οι  iv  τελεί  περί  βασιλέως  τε  τοϋ 
γαμβρού  χαι  τοϋ  νιοϋ  διε'ξήΐθνν  πρός  αυτόν  εδεϊτό  τε  νπο- 
SiaS-ai,  όποιοις  τισι  λόγοις  χρήσαιτο  πρός  έχείνους,  άν  άπαι- 
τώσι  την  απολογίαν , ώσπερ  επηγγιίλατο,  πατριάρχης  δε  τό 
μεν  νυν  εχον  εφασχε  χαι  αυτός  απολογίας  άπορεΐν  εις  τρί- 
ίο^Ί*'  μέντοι  σχεψάμενος  ημέραν,  α άν  οίηται  δίχαιά  τε  είναι 
χαι  προσήκοντα  τοίς  τοιαΰτα  ά'ξιοΰσιν,  έν  βασιλείοις  γενόμε- 
)θς  ερειν.  6 μεν  ουν  βασιλεύς  εχεΐ&εν  έπανήχεν  εις  τά  βα- 
σίλεια, τοϊς  πατριάρχου  λόγοις  αρχεσθ'εις  χαι  προ9'ύμως  πα- 
ρασχόμενος  την  προ&εσμίαν.  δ πατριάρχης  δε  εις  τρίτην 
ιό  ημέραν,  ώσπερ  επηγγείλατο,  ουτ'  έγένετο  εν  βασιλείοις,  ούτε 
οονεβούλενεν  ούδέν  περί  των  προχειμένων.  έβδόμη  δε  ήμέρΐ}?.^^ι 
τά  πατριαρχεία  χαταλιπών,  εις  την  Μάμαντος  τοϋ  μάρτυρας 
έλ^ών,  μονήν  ουσαν  χατεξαίρετον  αυτή^  ιδίαν,  έμήνυε  πέμψας 
βασιλεΐ,  ως  οντ’  έν  βασιλείοις  γένοιτ  αν,  ουτ’  έν  πατριαρ- 
20  χιίοις,  εΐ  μή  ορχους  αυτοί  παράσχοιτο,  ιός  ούχ  αν  ποτέ  Ματ- 
θαίον τον  νΐόν  άποδείξοι  βασιλέα,  δ μεν  ουν  βασιλεύς  η- 
γθετο  επί  τοϊς  λόγοις  χαι  πολλήν  εκείνου  χατεγίνωαχεν  άπρα- 
γμοαΰνην,  αντεμήνυέ  τε  πέμψας  χαι  αυτός,  ως  οϋδεμίαν  τά 
εΐρημένα  την  αχολονΟταν  εχειν  παρ'  ευφρονοϋσιν  αν  νομί- 


36.  Imperator  mox  equo  conscenso  et  in  templo  Deiparae  Ho· 
•legctriae  precibus  cuueeptis,  patriarcbaiii  Calli:>tuui  iloini  cius  conve- 
uit:  quae  primores  de  imperatore  genero  ac  de  filio  ad  se  retulis- 
sent, narrat : rogat,  se  doceat,  quid  cis  respondeat,  si  responsum, 
qnud  promiserit,  flagitarint.  Patriarcha  refert,  sibi  in  praesentia 
nibil  occurrere ; perendie,  re  considerata,  in  palatium  venturiimAqiiae- 
que  iusta  et  coovenieutia  censuerit,  petitoribus  responsurum.  Impe- 
rator diem  praelinitum  laetus  concedens  et  verbis  patriarchae  con- 
tentus in  palatium  redit.  Illuxit  dies  tertius,  cum  neque  apparuit 
in  palatio  patriarcha,  uti  spoponderat,  neque  de  eo,  quod  proposi- 
tum erat,  disseruit.  Septima  autem  luce  e patriarchio  in  monaste- 
rium Mamantis  martyris  sibi  peculiare  ingressus,  per  intcrnuutiuiu 
imperatori  significat,  sc  nec  in  palatium  vcutiiriim  , nec  in  patrlar- 
cbium  reversurum,  nisi  sacramento  sibi  confirmet,  nunquam  Mat- 
thaeum lilium  imperatorem  creaturum.  Quae  verba  durius  accepit 
imperator,  valdcqiic  sccum  inique  agere  indicavit:  et  vicissim  misit, 
qui  diceret,  putare  sc,  dicta  eius  non  cohaerentia  visum  iri  prudeu- 
libus.  Si  enim  yocassct  cum,  ut  tenuntiatiouem  lilii  auctoritate  sua 
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A.C.  ιΖ^)Ζζοιτο  χ^ίταΐς.  ti  μίν  γαι>  την  ΰνάοόησιν  τμ  vifo  σνχχατία- 
γαβόμΐνον  ίχύλει,  λόγον  ΰν  ειχεν  οοχονς  unanttv , μη  τοι- 
Β UVTU  χαταναγχάζειν  ηράττειν , ti  μη  λνσιτΐλίΐν  ίόόχίΐ , μη^ί 
κατά  γνώμην  ην  αντίο·  ti  dk  τοιοντον  μίν  ονόεν  ονόέηια 
ίηιψηψία&η,  ετι  όέ  τον  πράγματος  ό'ξιταζομένον  , fi  Οίχαιβι  3 
tivat  xai  λυσιτελονν  νομίζοηο  η μη  , ^ χαλοΓτο  xui  ονιος 
την  δοχονααν  ΐίαοίαων  ψήφον  , τι  ύίί  ntQi  τον  πρά·/μαιο; 
ορχονς  αηαιτίϊν  μήπω  πέρας  ^ληψότος·,  ομοίως  γάρ  tiJt- 
\·0ηρχίται,  fi  πάντες  έν  ταντώ  αννέλ&οιεν,  xai  ίπιψηφισ9ήναι  χαι 
χωλνϋ^ήναι.  αν&ίς  τε  εδειτο  xai  παρήνεε  ηχειν  ηρός  αντοτ,ιο 
ώς  ο, τι  αν  δέοι  πράττειν  διααχεψομένους.  δ δ'  απηγορινι 
ηαντάπααι  xai  ηολλάχις  παρά  βασιλέως  ον'χ  νπήχονε  χλη- 
&είς’  οί  μέντοι  τον  νϊόν  άποδειχνύειν  α%ιονντες  βασιλέα, 

C xai  αν9ις  γενόμενοι  έν  βασιλείοις,  λόγον  ^τονν  περί  ών  ι^ίονν 
βασιλέα,  ό δ’  νπερετί&ετο  xai  αν9τς  , ώς  διασχεψομεΐΌ;.  η 
όλίγαις  δέ  ημΐραις  νστερον  μετά  τών  σνγχλητιχών  xai  τύν 
είγενεστέρων  xai  όσοι  τοΰ  στρατιωτιχον  χαταλόγου  ifaav  σνν· 
ελ&όντες,  έδέοντο  βασιλέως  γλώσση  μια  Ματθαίον  τον  fior 
άποδειχνύειν  βασιλέα,  βασιλεύς  δ’  έηεί  μη  την  διάσχεψι* 
ειχεν  «t  αναβάλλεσθαι , {έ'ξήρχει  γάρ  6 χρόνος  τής  αναβο-io 
λής ,)  xai  την  στάσιν  αν'ξανομένην  xai  προσθήχην  uti  λαμ- 
βύνουσαν  έώρα,  χαιαστάς  tig  μέσους,  ελε"ξε  τοιάδε'  ,,το  περί 
τών  αυτών  uti  διε'ξιέναι  xai  αποχναίειν  τους  αχούοντας,  τά 
χαινολογεϊν  παντάπααιν  εναντίον  ον,  ομοίως  ε/ει  μέμψιν,  αλ- 
ί  ι.  ε,τι  δίοηο  Ρ. 

adiuTaret,  et  ipio  eam  conducere  non  sentiret , neqoe  vellet , baod 
immerito  iuranirntuni  a se  petiturum  fuisse,  ne  talibus  asscatiri  co· 
geretur.  Si  autem  iiiliil  unquam  huiiismodi  decreverit,  sed  adhuc 
de  iure  et  utilitate  facti  sub  iudice  lis  sit,  et  vocetur  quoque  ipse, 
iudicium  siiuin  in  medium  prolaturus,  cur  iuramentiim  de  re  etis· 
nunc  pendente  et  ambigua  exigat?  Aeque  enim  ubi  omnes  conTC· 
neriut,  sulfrigio  sun  et  approbare  ct  improbare  posse.  Iterum  orst 
et  hortatur,  ad  se  veniat , et  quid  faciendum  sit,  secom  consuheL 
Patriarcha  recusare  ct  iterum  iterumque  accitus  non  comparere. 
Qui  blium  imperatoris  declarari  imperatorem  petebant , rursum  pa* 
latiiim  ingressi , responsum  exquirunt.  Imperator  tempus  extrahit, 
ut  amplius  dc  re  ista  deliberaturus.  Haud  multi  dies  inlerccdust, 
cum  optimates  eius  ac  nobiles,  et  qui  ex  albo  militari  erant,  conve- 
nientes , uno  ore  precantur ; uti  Matthaeum  imperatorem  rennolirt 
Imperator  quoniam  producere  deliberationem  ultra  nequibat,  ( sith 
enim  produxerat,)  coetumque  maioribus  aemper  incrementis  angeri 
perspiciebat , stans  medius  hunc  in  modum  exorsus  est : ,.Qni  de 
iisdem  perpetuo  verba  faciunt  ct  audientes  obtundunt,  nova  sem- 
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ίΐω;  9'  trup  oi  uxovovrfg  ot?  λό;'θΐς  wai  μόνον  πολλαχι;  nc()<  A.  C.  ι3ΐ3 
ιάν  αντύν  δίδιδαγμΐνοι,  αλλά  xai  τοίς  πρΰγμασιν  αντοΐςΌ 
ηαρηχολον9·ηχάτίς,  ί|  ων  έσχήχασι  σαφή  χαί  φαίίράν  τί/Χ 
άπίΰαξιν  τών  λ(γομένων.  ώς  μίν  ονν  ιχόιχως  τιίηολόμημαν 
5, Itera  την  βααιλέω;  τελτντην  χαί  ηολλάς  xai  ηαντοΰαπάς 
νπΐμίΐνα  τάς  όναχερπάς  χαί  τάς  έτιιβονλάς  xai  τους  χινόν- 
• νους,  xai  ώς  μετά  την  τοααντην  τών  ύηνών  έηιφοραν  xai, 
τον  χρίήτονος  ανναιρομίνον,  τονς  αντιτεταγμένονς  σίμπαντας 
χίκρατηχώς,  ον  τοΐς  Ι'σοις  ημειψΰμην,  αλλ'  έφιλονη'χηαα  ηΰααν  ' 
ιοναερβολην  προα^εΐνατ  tfi  μεγαλοψυχία,  xai  ώς  ού  πάντα 
ταλλα  προίΐμαι  μόνον  ενχερώς,  «λλ«  xai  αυτήν,  ίηερ  ης 
ϋόχονν  τά  ύεινά  νπομενίνηχίναι,  βασιλείαν,  (ίατε  γάρ  όήπου 
σνμηαντες,  ώς  τήν  τε  παΐόα  την  έμην  σννώχισα  τώ  νεψ  βα- V.  85j 
σιλιί  xai  τής  αρχής  μετέδωχα  ενίλνς,  xai  βασιλίύα  την  μη- 
ι^τίρα  τής  ηροτέρας  ύό'ξης  xai  τον  είναι  xai  ovoμάζεσ^a^'Fco- 
μαίων  ϋεαπόχιν  άπεατέρησα  βνδίν,)  παρήσειν  μοι  όοχώ,  πάν- 
των υμών  σαφέστατα  είδότων  xai  ονδεμιας  δεομέιων  περί 
ταντα  άποδείξεως.  δτι  δε  μετά  τους  ορχονς  xai  τ«ς  συμ- 
βάσεις ονδενός  ήμέλησα  των  χα9ηχόντων  πρός  αυτούς,  α’λλα 
τοηΰσαν  έπεδειξάμην  xai  σπουδήν  xai  έννοιαν,  xai  ου'όεμίαν  έν 
ονόενί  ποτέ  πρόφασιν  αντοΐς  πολέμου  παρεσχόμην,  νυν  εναργή  . 
ηειράσομαι  τήν  άπόδείξιν  τήν  έχ  των  λόγων  παρασχέο9αι. 
εν9νς  τε  γάρ  μετά  τον  πολέμου  τήν  χατάλναίν  τινων  των  παρ’ 
νμιν  μάλιστα  επιφανών  δναανασχετούντων  xai  άναινομένων  Β 

ι5.  δεσπότην  Μ.  ig.  iv  om.  Ρ. 

pet  afrercntibii·  contrarii,  perinde  in  vitio  «nnt : praejcrliin  cnm,  ' 

qui  audiunt,  non  lolum  icrmonc  de  iisdem  docti  saepe  fuerint,  sed 
rebus  ipsis  quoque  ea  compererint,  quae  certam  ac  manifestam  ver- 
bis bdem  conciliarunt.  Me  igitur  imperatore  Andronico  morluo  in- 
iuste  ut  bostem  oppugnatum  , mullosque  et  varios  casus  , insidias, 
pericula  subiisse,  et  post  tantos  malorum  turbines,  nemine  opitu- 
lante, adversarios  vicisse,  nec  paria  retulisse,  sed  omni  ratione  ma- 
gnitudinem animi  exaggerare  studuisse  , et  non  solum  cetera  omnia, 
sed  et  ipsum,  pro  quo  infanda  perpessus  videbar,  imperium  rcli- 
qnisse,  (scitis  enim  nimirum  omnes,  quo  modo  et  filia  mea  iiiniori 
imperatori  collocata,  collegam  meum  statim  illum  cooptarim  , et  Au- 
gustam, eius  matrem,  priori  appellatione,  ut  esset  videlicet  et  dice- 
retur Romanorum  domina,  penitus  non  privaverim,)  haec,  inquam, 
silentio  praeterire  mihi  certum  est,  quando  nemo  vestrum  adest, 
cui  ea  non  sint  notissima,  ut  proinde  a me  nullam  probationem 
requirat.  Quod  autem  post  sancitum  foedus  eorum  dignitatem  cordi 
babuerim  et  omnia  iii  eos  officia  omneqiic  bencruleutiac  munus 
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A.C.  lioiSQXovg  ini  tovAsiff  παρέχ(σ9α*  τψ  vim  fiaatXtV,  xai  βαρί 
xai  βηα/βες  λογιζομένωχ  , ψ πΰστ]  δυνάμει  πεηοΧεμήχαηιν 
αχρι  τότε  , τούτο)  μετά  τό  όοχεΐν  χεχρατηχίναι  ανδτς  tar- 
τονς  νπάγιιν  χοι  χαταδονΧοΰν , χαι  μη  ταντην  iniu9irat 
την  άνάγχην , αλλ’  εμοί  μόνω  την  δουλειάν  όφειλειν  δεομέ-  5 
νων,  ούχ  η9έληαα  αυτός,  αλλ’  αυτού  τε  ενεχα  τού  χαλου  χαι 
τού  δικαίου  χαι  τής  εις  βασιλέα  τον  γαμβρόν  εύνοιας  τον; 
ιιολλους  ύπερ  εμού  πόνους  χαι  χινδύνους  εχείνων  νπεριδάν 
χαι  τής  επι  τοσούτον  χρόνον  άμν9ήτου  χαχοπραγίας , άηει~ 
πάμην  φανερής  χαι  τής  'Ροαμαίων  αρχής  εχέλενον  άνα-  'ο 
χωρείν , ει  μή  βοΰλοιντο  χαι  βασιλεί  τψ  νέιρ  παρέχεο9αι 
C τούς  ορχους  χαι  δουλεύειν  αχριβώς , ώσπερ  οίονται  χα- 
μοί προσήχειν’  έχείνο)  δ»  χαι  μάλλον,  οσον  έμοι  μεν  ονχ 
εις  τους  ηαϊδας  ε'γνωσται  διαβιβάζειν  την  αρχήν,  αλλ’  ε- 
χεΐνον  χαταλείπειν  χληαονόμον , έχείνω  δε  εις  παΐδας  xti  >5 
παΐδας  παίδων  διαβήσεται.  ii  χαι  επραττον,  η έχέλευον  βί- 
τός,  χαι  παρείχοντο  τούς  ορχους  νπ’  άνάγχης.  αυ9ις  δε 
τών  βασιλίδι  προσεχόντων  τραπομένων  τινών  εις  νεωτερι- 
σμονς  χαι  συνδεμένων , απάτη  συναρπάσαντας  τον  νέον  βα- 
V.  68ο  ίΤίΑί'α , διαβαίνειν  επί  Γαλατΰν  χαί  πόλεμον  έγείρειν  ίπ’ 2ο 
εμε,  δύναμιν  συμποριζομένους,  ο9εν  άν  έ'ξή , οι  μεν  φωρα- 
βδέΐΎΐς  έ'άοσαν  τής  χαχουηγίας  δίχην,  εχεΐνοι  δε  οι  βαρέα»; 
φέροιτες  την  υπό  βασιλεΐ  δουλείαν , ώσπερ  εύλογου  προφα~ 

ccnltilrrim , nrc  ullam  unquam  in  ullo  belli  occasionem  suppcilita· 
lim  , nuuc  rviilcntcr  couabor  demonslrare.  Prolinus  enim  , ut  bel- 
lum consopitum  est,  quibusdam  inter  voa  illustrissimis  id  aegre  fe- 
rentibus et  iiiniori  imperatori  obedientiam  iurarc  detrectantibus 
gravcqtie  et  onerosum  fore  raliocinantibus,  qui  cum  totis  riribus  ad 
eum  diem  belligerassent,  ei  iam  ricto,  ut  appareret,  ruraum  ac  sub- 
dere ac  subiicerc,  et  orantibus,  ne  tali  cos  necessitate  conslringe- 
reiD,  sed  mihi  soli  subiectionem  debere  sinerem,  ego  nolui,  et  amore 
honestatis  atque  iuslitiac  et  ipsius  imperatoris  generi  mei  exan- 
tlatos ab  iis  mea  causa  laboret,  adita  discrimina  et  diuturnam  ro- 
rum incredibilemqiie  calamitatem  parri  pendens,  libere  denegati 
et  solum  Romanum  vertere  iutti,  nisi  etiam  illis  sacramentum  vel- 
lent dicere  et  subesse  perfecte,  quematlmodum  ut  mihi  subessent, 
decere  arliitrarmtiir , imo  vero  illi  perfectius,  quod  mihi  non  stat, 
imperium  in  filios  transmittere,  sed  illum  heredem  relinquere,  qui 
id  ad  natos  ac  nepotes  transmittet.  Huic  postulationi  meae,  quan- 
quam  inviti,  obsequentes  iuravrrunt.  Rursus,  eum  quidam  de  stu- 
diosis imperatricis  rerum  novarum  cupidi  inter  se  pacti  essent,  per 
fraudem  abrepto  srcum  iiiniorc  imperatore,  Galalam  petere,  et  unde- 
unde contracto  exercitu,  bellum  contra  me  concitare,  iilt*quidcm  dc- 
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σιως  *νπορήσα»τΐς , adihg  ηξίονν  μη  eviytadut  τοΐς  ορκοις,  \ 
αλλ’  αηολίλνσ&α»  τής  άνάγχης  xut  πράττειν  , ο,γ»  αν  όυχή 
ανμφερτιν  σφι'σιν.  εγώ  δί  ονό’  αχροις  ωσί  τον  λόγον  ήνε- 
οχόμην,  αλλά  βασιλέα  μεν  χαι  την  μητέρα  ηξι'ονν  ένέ/εσ9αΐ 
^μηδεμιά  γραφή,  ατε  σννειδύτας  τοΐς  νεωτερισαοι  μηδέν,  εχεί- 
νονς  δέ  έχέλευον  ήρεμεΐν  χαι  μή  πρόφααιν  ζητεΓν,  ε"ξ  ης  αν9ις 
την  'Ρωμαίων  έμηλήαονσι  ηολλων  χάχων,  έχείνων  δε  ονδ’  οντω 
ηεηεισμένων,  άλλ«  ΜατΟαΐύν  εξηηατηχότων  τον  έμον  νΐόν  χαι 
ηεπειχότων  ιδίαν  σνστήσαα&αι  αρχήν,  πόλεις  χατασχύντα  τινάς  Ρ. 
ιο*β«  χώραν  άποτεμόμενον  τής  ύλης  ηγεμονίας,  ουτ  ενέδωχα 
δια  το  προς  τον  ηαΐδα  φίλτρον , οντ’  άμελώς  χαι  ^ι9νμ<χ>ς 
είχον  περί  τά  τοιαϋτα,  ώς  μιχρας  χαι  τής  τνχρναης  αξία 
φροντίδος  , αλλά  πάσαν  πρόνοιαν  έποιονμην  αηάγειν  τών 
ατοηων  τον  νΐόν.  χαι  πέμψας  βασιλίδα  την  αντον  μητέρα  , 
"‘ϋμη  τοιαϋτα  επει9ον  νεωτερίζειν , αλλ’ ασφαλώς  έμοί  τε  χαι 
βασιλεΐ  δονλενειν  τώ  γαμβρώ.  χαι  πολλά  τοιαϋτα  αν  τις 
ίξεχΰζων  ενροι  διά  παντός  έμοί  τον  χρόνον  πεπραγμένα,  έξ 
ων  έστι  μάλιστα  εναργεστάτην  απόδείξιν  λαβεϊν  τον  μηδέν 
έμ'ε  μήτε  πεπραχέναι,  μήτε  διανενοήα9αι , έ'ξ  ών  αν  τις 
00  οίη9είη  τήν  'Ρωμαίων  ηγεμονίαν  εκείνον  βονλεσ9αι  αηοστε-  Β 
ρεΐν  τουναντίον  μεν  ουν  απαν  πάντα  πράττειν  , έξ  ων  βε- 
βαίως εχειν  περιέσται.  αλλ’  ονχ  ομοίως  ώφ9η  χαχεΐνος  έμοί 
την  ΐσην  έννοιαν  διααώζων , άλλ’  επί  Θεσσαλονίκην  νπ’ έμον 

prrhenii,  oierceilcm  tcdrrU  lui  funcepprant.  Qui  vero  .Ίΐιίπιΐι  pa- 
rum aeqoii  imperatori  iiilieraut,  veliit  idoneam  causam  naeli,  dcuiio 
iurisiurandi  religione  absolvi  postularunt  et  facere  posse,  quod  ex 
re  sua  videretur.  Ego  vero  ad  haec  snrdus,  imperatorem  et  matrem, 
tamquam  nescios,  quae  illi  novitatis  consilia  coquereut,  omni  culpa 
Uberavi  et  postulatoribus  praecepi,  ut  se  continerent, nec  Romanum  im- 
perinm  de  integro  aerumnis  cumulandi  praetextum  quaererent  Cura  nc 
*>c  quidem  desinerent,  sed  Matthaeo  filio  meo  decepto  persuasissent,  ut, 
occupatis  qnibusdam  urbibus  et  parte  quadam  de  toto  imperio 
anilsa , suum  sibi  principatum  institueret,  nec  amori  paterno  suc- 
cubui, nec  dissolute  et  oscitanter  in  hoc  negotio,  quasi  miuuto , 
»ec  singulari  cura  digno  me  gessi,  sed  omnimodis  elaboravi,  ut  fi- 
lium a coeptis  illicitis  abducerem,  et  missa  insuper  eius  matre,  ut 
novis  rebus  supersedens,  mihi  et  genero  imperatori  sc  tuto  siibiicc- 
fet,  perfeci.  Atque  istinsmodi  complura  me  seroper  praestitisse  , qui 
tudngaverit,  inveniet.  Ex  quibus  clarissime  liqact,  me  nec  facto, 
nec  cogitatione  ausum,  iiudc  quispiam  opinari  queat,  me  illum  im- 
perio  spoliare  velle;  quin  contrarium  potius,  nempe  me  id  agere, 
nl  id  ipsum  illi  henc  securum  ac  stabile  permaneat.  At  ille  ne- 
inaquam  parem  mihi  animum  remensus  est  Nam  Thcssaluuicac  a 
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A.  C i3S3  χαταλίΐφ&τίζ , ώς  τα  ίχεΓαε  πράγματα  ειαφνΧαξωχ  αχηες 
ίπανηϊ,ω  παρααχενασΰμενος , ονχ  έφνλα'ξίν,  ώσπερ  εόει,  ταϊ- 
ζόμενος γάρ  άι&ρώποις  ψανλοις  χαί  δΐίψ&ορόσι  χαι  χερύους 
ενεχα  μιχρον  ον  σνμπασαν  μόνον  την  ‘Ρωμόσ'ων  ηγεμονίαν, 
αλλά  χαί  αυτόν,  νπερ  ον  ταϋτα  πράττειν  εύόχονν,  προϊεμί-^ 
νων , εμηί  μέν  πόλεμον  ηρατο  φανερώς  , δς  πάιτα  επρατιον, 
Οοπως  avtw  βελτίω  χαί  μείζω  ποιήσω  την  αρχήν  , προς  Κρΰ- 
λην  ΰε  έτι&ετο  σηονόάς  χαί  σνμμαχίαν , χαί  των  οντων  utfi- 
στάμενος,  ώστε  μόνον  λυπηρός  έμοί  τζ)  πάνυ  μάλιστα  ηι- 
λονντι  φαίνεσ&αι.  εγώ  όε  ονχ  εν3'ύς  προς  άμυναν  ετρεηίι·  ιο 
μην  , ουδέ  τον  περί  αυτόν  φίλτρου  το  παράπαν  ονόεν  υ^ή- 
ρουν , άλλα  τούς  μεν  ενάγοντας  προς  τα  τοιαντα  μάλιστα 
είχον  εν  αίτίαις , έχείνψ  δε  πολλήν  ψόμην  δεΐν  παρέχεα^αι 
συγγνώμην  , ου  διά  την  ήλιχίαν  μόνον,  ραδίαν  οϋσαν  νπό  πο- 
νηρών παράγεσ&αι  ανθρώπων,  άλλ’,εί  δει  τι  χαί  τάλη9ίςώ 
είηεΐν , νιχώμενος  υπό  τον  φίλτρου,  χαί  βασιλίδα  τήν  μη- 
τέρα πέμψας , πάντα  επραττον , εξ  ών  ένόμιζον  άποστήσει* 
τών  ου  χαλών  εχείνων  επιχειρήσεων  χαί  πρός  τήν  προτέρατ 
D έπανήξειν  έννοιαν  έμοί.  ά χαλώς  ποιούσα  πάντα  επραττίτ 
εχείνη  χαί  μετά  τον  προσήχοηος  αυτή  φρονήματος,  δεηθίν-το 
τος  δέ  πόλεις  αντώ  παρασχέσθαι,  οσας  ήθελεν , ώστε  άρ/εη 
αυτόν  ιδία  χαί  μηδέν  ενθννεαθαι  παρ’ έμον  πρός  τήν  αρ- 
χήν, μιχρολο^'εΐν  μέν  αντόν,^ΐϋόμην  χαί  μή  εαυτψ  προσήχβν- 
II.  άφΐ,ρουν  Μ.  mg,  33.oi/rd  Ρ. 

ine  rrliclna , ut  cius  civitatis  custos , donec  paratus  ct  iuslrudus 
redirem , malum  custodem  egit.  Siquidem  hominibus  improbis  ac 
nefariia  ct  lucelli  gratia  non  solum  universum  Romanum  imperium, 
sed  ipsum  quoque,  cui  in  hoc  retinendo  studere  videbantur,  prodeo· 
tibus,  auscultans,  mihi  non  dissimulauter  bellum  intulit,  qui  nibil 
non  faciebam,  quo  imperium  ei  beatius  atque  latius  redderem: 
riiptoque  quod  mecura  intercedebat  foedere,  cum  Crale  societatem 
pactus  est,  tantum  ut  me  sui  amantissimum  cruciaret.  Ibi  tum  ego 
non  stalimad  ulciscendum  insurrexi,  neque  meum  erga  illum  aroorrni 
funditus  abicci,sed  culpam  omnem  io  impulsores  couieci : ei  autem  oou 
ob  aetatem  modo,  hominum  nequam  strophis  et  fraudibus  valde  oppor- 
tunam, sed,  ut  verum  dicam  , caritate  victas,  omniuo  ignoscendum  pu- 
tavi, legataque  eius  matre  tenlavi  omnia,  quo  illum  a conatibus  panio 
laudabilibus  retraherem  et  io  priorem  er^a  me  amicitiam  reducere.m. 
Quod  quidem  illa,  ut  decuit  , et  quo  spiritu  illam  decuit,  effrclnm 
dedit.  Ubi  postea  rogavit,  sibi  urbes  privatim  possidendas  attribui, 
quot  vellet,  quarum  gubernationis  nullam  a me  rationem  poscere- 
tur , arbitratus  sum,  parva  illum  magni  facere  , nec  id  ex  digniiste 
sua,  dum  haud  longo  post  tempore  universorum  dominus  futurus. 
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ra  noittVf  μέλλοντα  ολιγγ  νσττρον  ανμηύιτω*  tliut  χϋ-A.C.  i3jj 
ριοτ,  ολίγων  αρχτιν  dtiaS^at  ττρό  χαιρον  · ηρυ9νμως  ΰε 
όμως  παρεσχόμην , δεΐν  χαριζεα9αι  νομιζων  τού  νέου  rfj 
έ:ιι9νμι'α , χβί  ^ιδνμότει/ον  ηροσετΐ9ονν  εις  φιλοτιμίαν , 
Βάηίρροπον  ονσαν  ηόλιν  των  άλλων,  ων  αυτός  -ι^τεϊτο , 
ΰσπερ  δήπου  χαί  αυτοί  έπίατασ9ε  σαφώς,  γενομένω  δε  evP.  854 
Βοζαντίψ  πάντα  τά  δέοντα  παρτιναυν  χαι  αυνεβουλευον  ίξί- 
χεα9αι  έμοϋ  παντός  μάλλον  φιλοΰντος , χαί  πολέμιον  ηγεΐ- 
ο9αι  φανερώς  έχεϊνον,  δς  άν  έπιχειροι'η  πει9ειν , ώς  χαχός 
lOij-ci  περί  αυτόν,  την  εχ  των  έργων  εχοντι  άπόδειξιν  X0j'ot;V.  68ι 
ηαντός  ισχνροτέραν.  επειτα  έςέπεμπον  χαιροντα  χαίρων  επί 
την  αρχήν,  χαί  βασιλίδα  την  γυναίχα  σννέπεσ9αι  χελενσας· 

Οντως  ουδεν  νπώπτενον  δεινόν  περί  αυτόν,  ειδώς  δε  αυτόν 
ον'  χαλάς  περί  τόν  γνναιχός  αδελφόν  εχοντα  έννοιας,  άλλ’ 
ι^οΐομενον  έφεδρεΰειν  αντώ  προς  την  αρχήν  χαι  τρόπφ  δή 
τινι  μετάγειν  εφ'  εαυτόν  πειρΰα9αι , άναγχαϊον  μεν  ένόμιζον 
πρός  Θράχην  χαί  αυτός  έλ9ων  όιαλνειν  τήν  μιχροψυχιαν 
χαί  ηεΐ9ειν  αλλήλοις  ευ’νοεϊν  χατεχόμενος  δε  υπό  τον  πρόςΒ 
Λατίνους  πολέμου  τότε  τρχί  Βυζαντίου  μή  δυνάμενος  αφί- 
ιοστασθ'αι,  επεμπον  τήν  βασιλίδα,  ώς  πάντα  πρά'ξονσαν  , οσα 
αερ  αν  έγώ  , χαι  διαλλάξουσαν  ιίλλήλοις  τους  νίονς.  τό  δ’ 
έναντίως  απέβαινεν , η αυτός  φόμην.  ού  μόνον  γάρ  ουδεν 
επραττε  τών  δεόντων  6 νέος  βασιλεύς , αλλά  χαί  μετά  τό 
βασιλίδα  τήν  γυναιχός  μητέρα  άπραχτον  άποπέμψαι  πρός 

paacis  ante  tempni  imperitare  concupisceret·  Tamen  cupiditati  iu- 
veoii  graliGcandum  ducena,  dedi  lubena,  et  honoris  causa  Didymo- 
lichum  adieci , urbem  aequiparaiidam  aliis,  quas  petebat,  simul 
omnibus,  quemadmodum  ipsi  probe  nostis.  Byzautium  cum  venis- 
set, quaecumque  ex  eius  oliicio  essent,  admonui  suasique , ut  mibi, 
quo  amiciorem  haberet  neminem,  coniunctus  , capitalem  inimicum 
numeraret,  qui  secus  me  affectum  illi  persuadere  niteretur,  quando 
animi  mei  sincerissimi  argumenta  ex  factis  ipsis  quavis  oratione  ad 
probandum  Grmioribiis  exstarent  Ita  gaudens  gvuuentem  ad  provin- 
ciam suam  emisi,  et  uxorem  meam  sequi  iussi : usque  adeo  nibil 
ab  illo  metuebam  mali.  Et  quia  sciebam , eum  de  fratre  uxoris 
suae  sinistra  sentire  putareque , illum  peculio  suo  insidiari,  et  illud 
quodam  modo  ad  se  transferre  conari  , ad  medendum  huic  effemi- 
nato timori  et  ad  eos  benevolentia  mutua  copulandos  iter  in  Thra- 
ciam necessario  mihi  suscipiendum  censui.  Verum  tamen  Latino 
bello  obstante,  per  quod  Byzantio  abesse  non  licebat , misi  ad  con- 
lugem  meam  , quae  munus  meum  fungeretur  filiosque  concordia 
inter  se  devinciret.  Sed  aliter  cecidit,  quam  sperabam.  Etenim 
Palaeologus  imperator  non  modo  officio  iuo  prorsus  defuit,  sed 
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A.C  i353  , ως  τά  ίκεΐαε  ηράγματα  f/αφνΧάξωρ 

έηανή'ξω  παρασχενασΰμενης , ονχ  έφνλαξιν,  ωσπίρ  tSfi.  τηι- 
ϋ^όμενος  γάρ  αΐ’ϋρώποις  φανλοις  χαΐ  διεψθνρόσι  xou  χίρύονς 
ει·εχα  μιχροϋ  ού  σνμηασαν  μόνον  την  ‘Ρωμόυ'ων  ηγεμονίαν, 
αλλά  χαΐ  αντόν,  νπερ  ου  ταντα  ηράττειν  έδόχονν,  ηροΐεμΐ-'ΐ 
rtov , εμηΐ  μεν  πόλεμον  ηρατο  φανερώς  , ος  πάντα  επραηον, 

C Οπως  αυεω  βελτΐω  χαΐ  μειζω  ποιήαω  την  αρχήν , προς  Κρά- 
λην  δέ  έτΐ&ετο  σπονδάς  χαΐ  σνμμαχιαν , χαΐ  των  όντων  άηι- 
ατΰμενος,  ώστε  μόνον  λυπηρός  εμηΐ  τζι  πανν  μάλιστα  ift· 
λονντι  φαΐνεσ&αι.  εγώ  δε  ονχ  ενδ'ύς  προς  αμνναν  ετρεπί·  ιο 
μην  , ουδέ  τον  περί  athov  φίλτρου  το  παράπαν  ονδεν  νΐ{ή- 
ρονν,  άλλα  τους  μεν  ενάγοντας  προς  τά  τοιαντα  μάλιστα 
εΐγον  εν  αΐτι'αις , έχείνφ  δε  πολλήν  ψόμην  δεϊν  παρδχεαίαι 
συγγνώμην  , ου  διά  την  ήλιχΐαν  μόνον,  ρρδι’αν  οΰσαν  υπό  πο- 
νηρών παρΰγεσ&αι  ανθρώπων,  άλλ',εΐ  δει  τι  χαΐ  τάλη9ίςώ 
εΐπεϊν , νιχώμενος  υπό  τον  φίλτρου,  χαΐ  βασιλίδα  την  μη- 
τέρα πέμψας , πάντα  έπρατταν,  εξ  ών  ίνόμιζον  άποστήσειν 
των  ον  καλών  εκείνων  επιχειρήσεων  χαΐ  προς  τήν  προτέηατ 
I)  έπανήξειν  έννοιαν  έμοι.  ά καλώς  ποιούσα  πάντα  επραττίν 
εχει'νη  χαΐ  μετά  τοϋ  προσήκοντος  αυτή  φρονήματος.  δεη9έν-το 
τος  δέ  πόλεις  αντώ  παρασχέσθαι,  οσας  ήθελεν , ώστε  άρχεη 
αυτόν  ΐδι'α  χαΐ  μηδέν  ενθννεσθαι  παρ’ έμον  προς  τήν  αρ- 
χήν, μιχρολο^'εϊν  μέν  αντόν^ώόμην  χαΐ  μή  έαυτ^  προσήχβν- 
1 1.  άψι,ρουν  Μ.  mg.  a3.  αύτο  Ρ. 

me  relictas,  ut  cius  civitatis  custos,  donec  paratus  et  instructas 
redirem,  malum  custodtfm  egit.  Siquidem  hominibus  improbis  ac 
nefariis  et  lucelli  gratia  non  solum  universum  Romanum  imperium, 
sed  ipsum  quoque,  ciii  in  hoc  retinendo  studere  videbantur,  proden· 
tibus,  auscultans,  mihi  non  dissimulanter  bellum  intulit,  qui  nibil 
non  faciebam,  quo  imperium  ei  beatius  atque  latius  redderem: 
riiptoqiie  quod  mecura  intercedebat  foedere,  cum  Crale  societatem 
pactus  est,  tantum  ut  me  sui  amanlissimuro  cruciaret  Ibi  tum  ego 
non  statim  ad  ulciscendum  insurrexi,  neque  meum  erga  illum  amorem 
funditus  abieci,  sed  culpam  omnem  in  impulsores  conieci : ei  autem  non 
ob  aetatem  modo,  hominum  nequam  strophis  et  fraudibus  valde  oppor- 
tunam, sed,  ut  verum  dicam  , caritate  victus,  omnino  ignoscendum  pu- 
tavi, legataque  cius  matre  tentavi  omnia,  quo  illum  a conatibus  panim 
laudabilibus  retraherem  et  io  priorem  erga  me  amicitiam  reducerem. 
Quod  quidem  illa,  ut  decuit  , et  quo  spiritu  illam  decuit,  effeclnm 
dedit.  Ubi  postea  rogavit,  sibi  urbes  privatim  possidendas  attribui, 
quot  vellet,  quarum  gubernationis  nullam  a me  rationem  posrere- 
tur,  arbitratus  sum,  parva  illum  magni  facere,  nec  id  ex  dignitate 
sua,  dura  haud  longo  post  tempore  universorum  dominus  futurus. 
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τα  noiiTif,  μΐλΧοττα  vtntgoy  ον/ιηΰηω»  t7i«»  χι!-Α.  C.  i3jJ 

ρΐΰτ,  ο'υ'γαν  αρ/jiv  δεϊα^αι  προ  χαιρον  · προ9νμως  δε 
Σμίος  παρεσχόμην,  δεΐν  χαριζεο9αι  νομιζων  τοΰ  νέου  rij 
εηι9νμι'α,  χαι  /Jtδvμ6τεtχov  ηροαετϊ9ουν  εις  φιλοτιμίαν , 
5άηι'ι!ροπον  ονσαν  πόλιν  των  άλλων,  ων  αυτός  ι^τειτο , 
ώσπερ  δήπον  χαί  αυτοί  έπΐαταα9ε  σαφώς,  γενομέηο  δε  ί'νΓ.  854 
Βνζαντι'φ  πάντα  τά  δέοντα  παργμ/ουν  χαί  αυνεβοΰλενον  έ'ξέ- 
χεα9αι  έμοϋ  παντός  μάλλον  φιλοΰντος , χαί  πολέμιον  ηγεΐ- 
σ9αι  φανερώς  έχεΐνον,  ος  άν  έπιχειροι'η  πει'9ειν,  ως  χαχός 
ιοίγιΰ  περί  αυτόν,  την  έχ  των  έργων  έ'χοντι  άπόδει'ξιν  λό}'ονν.  68ι 
παντός  ίσχνροτέραν.  έπειτα  έ'ξέπεμηον  χαιροντα  χαι'ρων  έπί 
την  αρχήν , χαί  βασιλίδα  την  γνναΐχα  αννέπεο9αι  χελενσας  · 

Οντως  ονδεν  νπώπτενον  δεινόν  περί  αυτόν,  είδώς  δε  αυτόν 
ον  χαλάς  περί  τόν  γυναιχός  αδελφόν  εχοντα  έννοιας,  αλλ’ 
ι^οίόμενον  εφεδρεΰειν  αυτοί  πρύς  την  αρχήν  χαί  τρόπω  δή 
τιη  μετάγειν  έφ'  εαυτόν  πειράα&αι , άναγχαΐον  μεν  ένόμιζον 
προς  θράχην  χαί  αυτός  έλ9ών  όιαλνειν  τήν  μιχροψυχι'αν 
χαί  ηει'9-ειν  αλλήλοις  ευνοεΐν  χατεχόμενος  δε  υπό  τοΰ  προς  Π 
Λατίνους  πολέμου  τότε  \αί  Βυζάντιου  μή  δυνάμενος  αφΐ- 
7οστασ9αι,  επεμπον  τήν  βασιλίδα,  ώς  πάντα  πράςονσαν  , όσα 
περ  αν  έγώ  , χαί  διαλλάξονσαν  α’λλήλοις  τους  υιούς,  το  δ’ 
έναντιως  άπεβαινεν , ή αυτός  φόμην.  ού  μόνον  γάρ  ουδεν 
εαραττε  τών  δεόντων  6 νέος  βασιλεύς , άλλα  χαί  μετά  τό 
βασιλίδα  τήν  γυναιχός  μητέρα  άπραχτον  άαοπέμψαι  πρός 

piQcU  ante  tempni  imperitare  concupisceret.  Tamen  cupiditati  iu- 
renit  gratiBcandum  ducent,  dedi  lubens,  ct  honorit  cauta  Didymo- 
tichum  adieci , urbem  aequiparaiidam  aliit,  quas  petebat,  timui 
omnibus  , quemadmodum  ipsi  prubc  uostit.  Byzautium  cum  venis- 
tet,  quaectimque  ex  eius  oliiciu  essent,  admonui  tuasique , ut  mihi, 
quo  amiciorem  haberet  neminem,  coniunctus  , capitalem  inimicum 
numeraret,  qui  secus  rae  affectum  illi  persuadere  niteretur,  quando 
animi  mei  tiucerissimi  argumenta  ex  factis  ipsis  quavis  oratione  ad 
probandum  firmioribus  exstarent  Ita  gaudent  gsudentem  ad  provin- 
ciam suam  emisi,  et  uxorem  meam  sequi  iussi : usque  adeo  nihil 
ab  illo  metuebam  mali.  Et  quia  sciebam , eum  de  fratre  uxoris 
suae  sinistra  seutire  putareqiie , illum  peculio  suo  insidiari,  et  illud 
quodam  modo  ad  te  transferre  conari  , ad  medendum  huic  effemi- 
nato timori  et  ad  eos  benevolentia  mutua  copulandos  iter  in  Thra- 
ciam necessario  mihi  suscipiendum  censui.  Verum  tamen  Latino 
bello  obstante,  per  quod  Byzantio  abeste  non  licebat,  misi  ad  con- 
iugem  meam  , quae  munus  meum  fungeretur  filiotque  concordia 
inter  te  devinciret.  Sed  aliter  cecidit,  c|iiam  sperabam.  Etenim 
Palaeologus  imperator  non  modo  officio  suo  prorsus  defuit,  sed 
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A.  C.  ι353ηολβ/χο»  ίχάρησεν  ιύ9νς  xui  άλλος  w ηόλος  ίτιηγάγηο  , 
ας  αυτός  ού  ηαρεσχύμηχ  ^ xai  γυναιχος  intaroduvatt 
αδελφή,  ονδεχ  ηίιχηχότι  ηρότερον.  xai  χαταχλεισας  προς 
Οτήν  αχραν  Άδριανον  τής  πόλεως  έπολτόρχΗ^  ον  'Ρωμα/ον; 
μόνον  αγατν,  αλλά  xai  βαρβάρους  χατά  συμμαχιαν.  εγω  ί ί 
έχει  μέλλειν  ούχ  ενήν,  ^ τάχιστα  είχον,  έν  Άίριανοΰ  γινό- 
μενος, τον  μεν  νΐόν  αηήλλαττον  του  χινάννον , βασιλέα  0ί 
τον  νεον  ovJiv  ηνάχλονν  ηρότερον  εις  ^ιδνμότειχον  αηηαχό- 
τα  , άλλα  xai  ηρέσβεις  ηΐμψας  , ίδεόμην  χατατι9εσ9αι  i'r 
ηόλεμον.  ό 6'  υηό  των  αγόντων  πεπεισμένος  xui  την  ΐμηνιο 
ηαραΐνεσιν  iv  ολιγω  &έμενος,  οάϋν  ήττον  ή πρότερον  έηολϊ- 
μει , xai  αλλα  τβ  εηραττεν,  όσα  πολέμιον  ^ixός , xai  σνμμα- 
χιαν  ix  Τριβαλών  xai  Μυσών  μετεχαλιΐτο.  inti  i’  υπό  των 
βαρβάρων  εκείνοι  διεψ9άρησαν , ονς  αντός  μετεπεμψάμην  ίξ 
Τ>1ί4αι'ας,  πρεσβείαν  xai  αυτός  ηρός  Σουλιμάν  τον  τής  JItpoi-tS 
χής  ηγούμενον  ποιούμενος  στρατιάς,  (έδόχει  γάρ  αντιρ  λνσι- 
τελείν  πει9ειν  έχείνον  είναι  μή  πολέμιον  αύτψ  ,)  επεμηε  χιά 
γράμματα,  εν  οΐς  επιμνησθει'ς  εμοΰ , ού  βασιλέα  ττροση- 
γόρευεν,  αλλά  Κανταχουζηνόν  άπλώς  · ο μέγιστα  έλνηη- 
σεν , άπόδειξιν  εναργεστάτην  οιη9έντα  τοϋ  μέχρι  xai  ιοί  20 
δυνατόν  τόν  πόλεμον  τόν  προς  εμέ  τηρείν  άχατάλντον  χε- 
ηε!α9αι.  ήδη  δε  τβ  τελευταία  ταντα  νυν,  έπεί  μή  μένιιν 
ηρός  τάς  τής  Θράκης  πόλεις  ήδυνή9η , ούχ  οΐός  τε  ων  άν- 
τέχειν  ετι  ηρός  τόν  πόλεμον,  πρός  Τένεδον  έπεραιοό&η,  και 
IQ.  καΐ  adJ.  Μ.  poot  άλλα.  >ι.  άχατάλνπτον  Ρ. 

etiam  frustra  dimissa  imperator  socru  sua , mox  ad  arma  venit  rl 
cum  alia  oppida  a me  non  data  subegit,  tum  in  fratrem  uxoris,  a 

3UO  nulla  erat  lacessitos  iuiuria , cum  Romanis  barbaros  quoqoc 
uxit  eomqoe  in  arce  Adrianopoiitana  conctiisnm  obsedit.  K;o, 
quoniam  procrastinationi  locus  haud  dabatur,  quam  citissime  potoi, 
Adrianopolim  profectus,  et  filium  periculo  exemi,  et  Palaeologo  im- 
peratori, qui  paulo  ante  Didymotichum  concesserat,  molestiaruni 
nihil  creavi,  quem  per  legatos,  uti  bello  temperaret,  admonui.  Ve- 
rum ille  a sollicitatoribus  suis  inductos,  spreta  hortatione  mea, 
haud  secus,  ac  prius,  bellum  urgere  perrexit  et  cum  alia,  quae  so- 
lent hostes,  perpetravit,  tum  auxilium  ex  Triballis  advocavit.  Qnos 
postquam  barbari  a me  ex  Asia  accersiti  contriverunt , ad  Snlima- 
num , Persicarum  copiarum  ducem  , cuius  amicitiam  sibi  commenda- 
turam credebat,  legatos  cum  litteris  misit,  in  quibus  mei  mentio- 
nem faciens  , non  imperatorem  , sed  tantummodo  Cantacuzcnnm  ap- 
pellavit; id  quod  me  momordit  vehementer  , interpretantem  id  si- 
gnum manifestissimum,  obdurasse,  ut,  quoad  posset,  bellum  contra 
me  continuaret  lam  vero  ad  e.xtremum  nunc  , quia  in  Thraciae 
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ονμηορισάμηος  8νναμι'ν  τινα  ολι/ην  ναντ»»ητ , εν  τοΓς  xat-  Α.  C 1 55S 
ριωτάτοις  ετζιβονλευσβν.  ον  γάρ  ίσον,  πόλεις  χαΐ  νήσους  ταςΡ.855 
ύπ’  έμοι  τελονσας  ϊσως  χαταδονλοΰσ9αι,  χαί  avTfj  εστία  έπελ- 
9εΐν.  τούτον  όε  οντος  οντω  δεινόν , ετερον  αντίο  ηολλώ  δει- 
^νότερον  χαί  μεϊζον  εις  άπεχ9ειας  λόγον  ετολμή9η.  τοΐς  γάρ 
ετζομένοις  νανταις  χαι  μάλιστα  τοΐς  έχ  τής  τριήρεως , ής 
επέβαινεν  αυτός,  άδκϋς  εφήχεν  νβριζειν  είς  εμέ·  ο ονχ  άν 
ετολμησεν,  έόόχονν,  εΐ  μή  πεπειχάς  ήν  μάλιστα  εαυτόν  ασύμ- 
βατον μέχρι  παντός  τόν  πόλεμον  τηρήσειν,  ως  μεν  ονν  άχρι 
ΙΟ  τέλους  απ’ αρχής  ίσον  εαυτω  χαι  ομοιον  εν  πΰσιν  εμαντόν 
τετηρηχα  έγιο  χαι  πρόφασιν  ούδεμι'αν  έχει'νγ  πολέμου  Λαρε- 
πάντας  οιομαι  ηεπεΐσ9αι  έχ  των  ειρημένων.  έχει- 
νου  di  ούδενος  των  υσα  ιοετο  λνπεΐν  άποσχομένου  , ονδένα  Β 
TCOV  νονν  έχόντων  οιομαι  έμοι  διχαι’ως  εγχαλέσειν  , ει  τι  πα- 
ι5ρβ  τβ  δεδογμένα  πρότερον  πράξω  νυν  μεταβαλών.  ού  γάρ 
εύχολιη  τρόπων  επί  τοντο  ήχ9ην , ονδ'  ειχή  χαι  μύτην  έχεΓ- 
νον  βονλόμενος  λνπεΐν , άλλ’  ήναγχασμένος  ύπ’  έχει'νον.  τινα 
γαρ  εχει  λόγον,  εχεΐνον  μεν  νβριζειν  εις  έμε  χαι  πάντα 
τροπον  πειρΰσ9αι  ’χατάδηλον  ηοιεΤν , ώς  ασυμβάτως  ΐξει , 
ϋοιμέ  δί  οοσπερ  προς  τά  πραττόμενα  αναισ9ητοϋντα  , μηδεν^-ΟΖα 
τύν  γινομένων  οϊεσ9αι  δεινόν ; τό  μεν  ονν  την  άει  μελετω- 
μένην  αεί  διαδοχήν  τής  βασιλείας  , τό  γε  εις  έμε  ήχον,  αν- 
χον  άποστερεΐν  έμόν  άν  εϊη , εί  μή  μεταβάλοιτο  χαι  τής  C 
la.  πάντωίΡ.  ι5.  πριίξων  Ρ.  a3.  μειαβιΐλίοιτο  Ρ. 

nrbibns  perseverare  nequivit,  (amplius  scilicet  non  valens  resistere,) 

Trnedum  navigavit,  conquisitaqiie  manu  navali  exigua,  caput  rc- 
rum  insidiose  aggressus  est-  Nec  enim  forsitan  perinde  est,  urbes 
et  insulas  ditionis  meae  subiugare  , et  ipsos  imperii  penates  inopi- 
nato adoriri.  Gum  antem  hoc  ita  grave  sit,  aliud  longe  gravius  et 
odiosius  ausus  est  Remigibus  enim , et  suae  praesertim  triremis , 
conviciis  in  me  debacchari  impune  permisit;  quod  neutiquam  ausus 
Inisset,  nt  existimo,  nisi  flxiim  penitas  apud  animum  haberet,  im- 
niortale  adversus  me  bellum  gerere.  Quod  igitur  a principio  ad 
finem  semper  in  omnibus  eumdem  me  mciqiie  similem  illi  praesti- 
terim, nec  arma  eins  aliquando  provocaverim,  ex  iis,  quae  dixi, 
ertilibet  fidem  factam  opinor.  Quoniam  autem  ipse  eorum  nullo  , 
quae  mihi  acerba  putaret  fore , abstinuit , credo  equidem  e pruden- 
tibiis  fore  nullum,  qui  iure  me  reprehendat,  si  nunc  mutata  senten- 
ba,  ipse  decreta  mea  priora  posthabuero,  quando  non  levitate  ali- 
qua, nec  temere  illum  et  sine  causa  contristari  volens,  sed  ab  eo 
cotictus  huc  adducor.  Quale  enim  est,  illum  petulanter  in  me  in-  ^ 

‘ultare  et  eniti  modis  omnibus,  ut  omnes  intelligant,  eum  pacem 
‘spernari , me  autem  velut  sensu  orbatum  atque  truncum , nullo  eo- 
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Λ.  C'  ι353ΛροΓί'ρας  χαχι'ης  untooOTiop  ίνύίΐ’'ξαηο  ει·/νωμοσ*χην.  το  ί* 
Ματΰαΐοχ  τον  έμον  νΙόχ  dnodfixvvim  βασιλέα  ovxh'  ar 
εΐη  μέηον  έυηΰ  · (ονόέ  γιιη  nvdtnco  TioijTtQOV  u/^i  vvy  rwr 
τιάΐ’των  orJ^y  εις  τοντο  ήΰννή^η  άγαγιΐν , χαιτοι  ηολλΰχι; 
νμών  πολλά  παρά  τον  τον  πολέμου  /οόνον , οιε  χαι  μάλιαιαό 
ή πρΰςις  ην  έόόχει  το  ειλυχον  διαυοϊζειν  , όεηίλέντων  nui 
τούτου  ·)  αλ).ά  μάλιστα  μεν  υμών  των  δεόμενων  χαι  πο/.- 
λήν  ίπερ  τούτην  την  προθυμίαν  είσενηνεγμέιων  χαι  σπονδήν, 
ούχ  ήττον  δε  χαμοϋ  δι'χαιά  τε  δμον  χαι  σφισι  τε  ανιοΐς 
χαι  τοΐς  ολοις  πράγμασι  συμφέροντα  χρι'ναντος  υμάς  aiuh.  10 
ϊ)  πραξω  μεν  ουν  εγώ  χατά  την  αξι'ωσιν  υμών,  νμίτερον  δ' uv 
ιΐη  στέργειν  τά  έψηψισμένα  , χαι  μή  νυν  μεν  οντω  προΆν- 
μεΐσ9αι  περί  ταΰτα,  όλιγιη  δε  ύστερον,  εϊ  τι  προσπιπτηι  δνα- 
χερες  , ραδιώς  μεταβάλλεσβαι τοιαΰτα  μεν  βασιλεύ;  ό 
Κανταχονζηνός  περί  βασύΑως  τοϋ  νέου  διειλέχ9η , χαι  τοι- 15 
αντα  έγχλήματα  επηγεν , ών  ιοετο  δι'χαια  ποιεϊν.  βασιλεύ; 
δε  6 νέο;  ύστερον  μετά  τον  πολέμου  την  χατάλνσιν  τά  ίιο 
ίγχαλονμενο;  υπό  τού  χηδεστοΰ , ώσπερ  άπολογονμένον  , οιον 
ένεχα  αυτόν  μεν  άποχειροτονήσοι,  τόν  δε  υιόν  ΆΙατ9αΐον 
άποδει'ξοι  βασιλέα  , περί  μεν  τών  άλλων  ούδεν  ειχεν  άντιλέ-jo 
γειν  , τον  μέντοι  έν  τοΐς  πρός  Σονλιμάν  τον  Πέρσην  γράμ- 
Ρ.  856μαο(  μή  προαηγορενχέναι  βασΰέα,  ονχ  αυτόν,  αλλά  τόν  ρ- 
γραφότα  έλεγε  γεγενήσ9αι  αίτιον’  αυτόν  δέ  νπό  πολλών 
φροντίδων  αυνισχημένον  χαΐ  μυριοις  πράγμασι  περιελχόιιειον 

riim , qnae  Sunt,  commoTcri  ? Qtiim  igitur  illi  pcrpetiiain  in  im- 
perio succcstioDcm  scioper  meililabar  ct  volebam  , quantum  iu  uic 
caset,  ea  illum  privare  meum  fuerit,  nisi  resipiscat  et  autegres>aiii 
nequitiam  aequali  bonitate  compenset;  Matlliaeura  vero  lilium  im- 
peratorem designare  non  fuerit  iam  solum  meum , (nec  enim  baclr- 
nus  unquam  ulla  res  eo  mc  impellere  potuit,  quamvis  saepe  vos 
belli  tempore , cum  facti  ralio  maxime  probabilis  reddi  poterii , 
istuc  me  rogaretis ,)  sed  vestrum  iiiprimia , qui  hoc  a me  flagitaslis 
et  io  eo  praecipuam  propensionem  ac  studium  demonstrastis  , cuo 
ego  nihilo  minus  iiisla  simul  et  vobis  ipsis  ac  rei  publicae  salutaria 
postulare  vos  iudicarem.  Faciam  igitur,  quod  petistis.  Vestranun 
autem  partium  erit,  rata  habere,  quae  a mc  decernentur,  et  noa 
bodie  quidem  ita  laetum  rei  desiderium  ostendere,  cras  autem  rt 
perendie,  si  qua  difficultas  inciderit,  mox  aliam  cantilenam  cancrr 
Talia  quiritabatur,  quorum  causa  imperator,  quae  facturus  esset,  iuste 
facturum  se  existimabat.  Ceterum  iiiuior  imperator  in  his  iisdem  po>t 
belli  linem  a socero  incusatus,  ut  ita  eins  abdicationis  et  Matthaei 
subrogationis  rationem  quodammodo  afferret,  ad  alia  quidem  respon- 
dere non  poterat,  quod  autem  in  epistola  ad Sulimauum Fessam  iia- 


Digitized  by  Googie 


HISTORIARUM  ΙΎ.  37.  269 

τον  νουν,  ονϋ  ΙηισιηαΜ  τοΓς  γιγραμμένοις,  αλλ'  dnepiaxe-  A.C. 
πτως  τοΐς  έρν&ροΓς  νηοαημηναα&αι . ομοίως  ΰί  χαι  των  y*- 
γινημβνων  νβρεων  νηο  ιών  τριηοιτών  ονόίν  αυτόν  είύίναι , 
μήτε  βον/.εο^αι , αλλ'  έν  rjj  xoilfj  νηί  χατ’  εχεΐνο  χρόνου 
Αιαχριβοντα , μηόενός  τ,αβήοδαι.  των  ιετολμημένων  εςω.  ταΰ- 
τα  μεν  ουν  ΰατερον. 

λζ.  Τότε  ύε  έπε!  εηεψήφιζεν  6 βασιλεύς  τήν  ανάρ'ρη-'Β 
CIV  Ματίλαιόν  τοϋ  νΙοϋ  , μετά  τινας  τής  άιαλε'ξεως  ημέρας, 
πάντων  τταροντων  έν  τοΐς  βασιλειυις , ό τοϋ  βααιλέως  ανη- 
^ογόρεντο  υιός,  χαι  τοΐς  τε  ηοαΐν  νηέδν  χρηηΐδας  έρν&ράςΟ 
χαι  ηΐλον  έπέ9ετο  τή  χεφαλ?]  λι'9ψ  τε  χεκοσμημένον  χαι  μαρ- 
γάροις,  ώσπερ  έ'9ος  βασιλεΰσι  , χαέ  πρός  τε  τάς  ευφημίας 
αννηρι9μιΐτο  τοΐς  βασιλεΰσι  χαι  έν  ταΐς  γιγνομέναις  μνήμαις 
ιών  βασιλέων  προς  τοΐς  ίεροΐς.  βασιλέα  δε  τόν  Ίωάννην 
ι5έχέλευε  βασιλεύς  6 χηδεστής  εν  γε  ταΐς  μνήμαις  αποσιωπΰ- 
α9αι  χαν  ταΐς  εύφημίαις  · "Ανναν  μέντοι  τήν  βασιλίδα  χαι 
τόν  9νγατριδονν  Άνδρόνιχον  τόν  βασιλέα  ενφημεΐσ9αι,  ώσπερ 
πρότερον,  χαι  μνημονευεσβαι  έχέλευεν  έν  ταΐς  ιεροτελεστίαις, 
ού  μήν  αυτοί  παντάπασιν  αφεΐλε  χαι  τήν  προσηγορίαν , αλλ' 

10  ιϊ  ποτέ  περί  έχείνου  ποιοΐτο  λόγον,  βασιλέα  προαηγόρενεν , 

£711  τιολλών.  έχ  τοιούτων  μεν  αίτιων  ό πρός  αλληλους  των  D 
βασιλέων  έχινή9η  πόλεμος  χαι  ηυςητο  έπί  τοσοϋτον , ώς  χαι  V.  £83 
Καηαχουζηνόν  τόν  βασιλέα , χαίτοι  πρότερον  ολτ]  γνώμτ]  πα- 
ρεσχευασμένον  τής  αρχής  διάδοχον  τόν  νέον  χαταλείηειν  Ία- 
aa.  ιιΰξατο  Μ. 

peratorem  non  appellasset,  non  se , srd  scribam  sustinere  culpam  au- 
tumabat: se  mullis  implicitum  sollicituclinibus  et  distractum  mille 
negotiis  scribendo  nou  alfiiisse  , sed  imprudcutiiis  rubrica  subsignas- 
se. Similiter  de  probris  ex  triremibus  nihil  se  scire,  neque  ea  iaci 
voluisse,  sed  in  media  navi  tunc  versantem,  quid  in  extremo  pro- 
tervius fieret , non  sensisse.  Sed  haec  postea  acciderunt. 

37.  Ut  imperator  filium  imperatorem  declarare  constituit,  post 
dies  aliquot  sorinonis  illius,  praesente  nobilitate,  in  palatio  est  re- 
nuntiatus, pedibusque  inductae  crepidae  purpureae , et  tiara  lapillis 
ac  margaritis  ornata  pro  more  capiti  eius  imposita  : faustae  accla- 
mationes insouiierunt,  et  in  sacris  eius,  ut  reliquorum  imperatorum, 
frequentari  coepta  memoria.  loannis  autem  nomen  in  acclamando 
atque  inter  sacra  socer  tacere  iussit,  et  Annae  imperatrici  ac  ne- 
poti Andronico  acclamari , ut  prius  , et  in  sacrificio  missae  eosdem 
nominari.  Kon  tamen  omnino  ei  vocabulum  auferens , si  quando 
apud  plures  de  illo  loqueretur,  imperatorem  appellitabat  'ialibut 
igitur  ex  causis  mutuum  inter  imperatores  bellum  exarsit,  itaque 
crevit,  ut  Cantacuzenus , tametsi  antea  mente  tota  loannem  imperii 
SBCcessorcm  relinquere  paratus  esset , Matthaeum  filium  hoc  honore 
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k.  C.  άνντρ^ , ηναγχάοϋΌΐ  xai  Ματ&αίον  roi’  vlof  aaoSttxvvtiv  βα- 

fiii.su.  μsτά  μίντοι  την  άνά^^ηαιν  Maxduiov  τον  tsov  βα- 
υύΛως  sxsivov  μίν  sii  τ^ΐ'  'ASijiavoZ  ε^έπεμηεν  αν9ις  ό ηα- 
τηρ , αυτός  δέ  νπελει’πετο  έν  βνζαντι'ω  xui  τά  χατά  τον 
ηατριΰρχην  y wg  μάλιστα  ενήν , εν  Tt&sad^ut  ετι'9ιτο  iiaS 
σπουδής,  σννεοίρα  γάρ  ηδη  χατΰ  πΰοαν  ανΰγχην  δέον  or 
Μητ&αίον  τον  νεον  βασιλέα  τψ  μύρω  χριεσ9αι  χατά  τό  sSog. 
τοιγαρονν  xui  μετεπέμηετο  τους  αρχιερέας,  οσονς  μάλιστα  έιήν, 
έχ  των  χατά  την  Θρήχην  πόλεων,  εέτα  έπειδή  ηαρήααν , xui 
τούς  έν  Βυζαντιω  διατριβοντας  αμα  τοΓς  εξω9εν  έπιδεδημηχόσι  ιο 
ν-ϋςχιλεύσας  έν  βασιλείοις  συνελ9εΐν,  ό,τιδέοι  πράττειν  ηερέ  ΚαΙ- 
λιατον  τον  πατριΰρχον,  πάντων  έπυν9άνετο  xotvjj.  των  δ'  από 
σνν9ήματος  δέον  εέρηχότων  είναι  πέμπειν  προς  έχεΐνον  xai 
χαλεϊν  έπι  τον  &ρόνον,  έπειδή  μηδέν  έγχαλοΐτο  νπο  μηδειός, 
αντι'χα  τε  έπει'9ετο  ό βασιλεύς  xui  πρεσβείαν  προς  έχείνοτ  ι5 
έποιεΐτο.  δύο  γάρ  των  αρχιερέων  άπολε'ξάμενος , τον  Αίνον 
Αανιήλ  xui  Ιωσήφ  τον  Τενέδου  , xai  τοσοντονς  ετέρους  τάν 
έπιφανεατέρων  του  χλήρου  τής  Βυζαντίων  έχχληαίας,  Καβά- 
αιλαν  τον  σαχελλίου  xai  Περδίχην  τον  σχευοφυλαχα , επεμ- 
πεν  εiς  τήν  μάρτυρας  τον  ΆΙάμαντος  μονήν  προς  πατριάρ-^ο 
χην  xai  ini  τους  θρόνους  έχάλει  xui  τήν  αρχήν'  ovJ^Va 
Βχάρ  είναι  τον  αφνιρημένον ' εφασχέ  τε  βέλτιον  μέν  είναι  μή 
άπερισχέπτως  οντω  χωρεΓν , έφ'  α μή  δει,  μηδ"  αβουλία 
χρώμενον , των  μέν  &ρόνων  αφίαταα9αι  εχόνια  xui  τον 

dignari  compuUus  >it:  quom  statim  Adrianopolim  misit:  ipse  Bj- 
zaulii  manens,  jcuulrorersiac,  quae  sibi  cum  patriarcha  exstiterat, 
linem  quam  optimum  imponere  studebat  sedulo.  Intelligebat  enim, 
jam  plane  Matthaeum  novum  imperatorem  usitato  more  inungi  opor- 
tere· Proinde  et  episcopos,  quotquot  commodissime  poterat,  ex 
urbibus  Thraciae  accersebat.  Eos  praesentes  , simul  cum  iit , qai 
Byzantii  degebant,  in  palatium  couvenirc  iussit:  ibi  eos  communi- 
ter, quid  Callisto  patriarcha  faciendum  esset,  interrogavit.  Quibat 
de  compacto  respondentibus  , in  thronum  revocandum  , quandoqui- 
' dem  a nemine  accusaretur  , illico  aniplectens  consilium  imperator, 

duobus  episcopis  selectis,  Danicle  Acui  et  losepho 'i cnedi,  totidem- 
que  aliis  de  cleri  Byzantini  principibus,  Cabasila  nempe,  sacrarum 
aedium,  ctPerdica,  sacrorum  vasorum  praefectis,  eos  in  monasterium 
Mamantis  martyris  ad  patriarcham  mittit  ct  ad  sedem  potestatem- 
que revocat,  quam  illi  nemo  adhuc  abstulerit : ct  melius  esse  , noa 
ita  improvide  proceilcrc,  quo  non  oportet,  neque  praeter  ratiunem 
cum  sede  gregem  velle  deserturo  ire  : ct  quae  nihil  attinent  curiose 
sectantem  , nunc  hic,  nunc  ibi,  munus  suum  praetermiUentera  , 
commorari.  Si  enim  in  eo,  ipiud  pertendebat,  perstitisset,  filiumque 
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ηοιμν/ον  , airop  ia  τά  μηϋν  ηροσήχοντα  ηαριαργαζόμαρον ,k.C.  ιΖϋ 
uklota  αλΙοθτ  ίιατρίβειν,  μηύ'εν  ηοιονντα  χΰν  όεόνιων.  ti 
γάρ  εμίΡΐν  ini  fov  προσχήματος  xai  σννεβονλενα  μή  τον 
νϊόν  ΰναγορεΰαιν , αϊτίος\τινάς  άναγχαίας  τοΓς  λόγοις  προσ- 
5ιι9»';,  ίσως  αν  xai  διεχιόλναε·  ννν  δ’  ονχ  ήχιστα  xai 
χηντ  αν  εϊη  τό»ν  πεισάντων  εν  ^χωρεΐν  επί  τοιαντα  , οτι  μη  ^ 
Ιόγηις  xai  παραινέαεαιν,  ΐαως  ύε  xai  ιχεαΐαις,  ωαπερ  εδει, 
ο’λλά  βία  xai  ώσπερ  iaxvi  τιvi  χωλναειν  εηεχείρηαεν.  επει 
δε  αναλνθ'ήναι  τά  γεγενημένα^  ονχ  ενδέχεται,  ονδεν  αν  ή C 
10  διχοστασία  ίτ*  xai  ή ερις  σνμβαλεΐται , αλλά  δέον  αντδν 
έπΐ  τον  &ρόνον  xai  την  οΐχείαν  αρχήν  έλ9όντα , τον  νέον 
βασιλέα  xai  τηι  μνρω  χρίειν  , ώσπερ  ε&ος,  ον  γάρ  ένδέχε- 
ται  τοίς  αλλοις  παρασήμοις  χοσμη&έντα,  μή  xai  τον  άρ- 
χαιον  τρόπον  άτέφεσ9αι.  τοιαντα  μέν  προς  Κάλλιστον  τον 
όηατριάρχην  διά  των  πρέσβεων  έμήννεν  ό βασιλενς,  ορ9ως 
εχειν  τά  ειρημένα  xai  των  αρχιερέων  απάντων  σννεπιψη- 
ψσαμένων.  πατριάρχης  δέ  έπεi  τονς  βασιλέως  λόγους  ηχουε, 
προς  έπος  μέν  απεχρι'νάτο  ονδεν,  αλλά  χατά  τοϋ  έπι&ησον- 
τος  αντοι  άνάγχην  in/  τοντω  εξεφώνει  χωρισμόν  άπο  &εον, 
τοάανιήλ  δέ  τοϋ  τής  Αίνον  την  ιεραρχιχήν  Ιθύνοντος  αρχήν  D 
δυσ'χεραινοντος  έπι  τοΐς  εϊρημένοις  xai  τό,τε  προτρέπε- 
αθαι  πατριάρχην  , έηέ  α έπέμφθησαν , άπεγνωχότος  δια  την 
επιψωνηθεΐσαν  έπιτιμησιν , δίκαιόν  τε  οιηθέντος  , εΐ  μήθ" 
εχών  είναι  πρός  τήν  (ΐρχήν  αυτός  χωροιη  , μήτ’  άναγκάζειν 

9.  δέ  om.  Ρ.  ιι.  οΐχίαν  Ρ. 

Βοη  esie  imperatorem  lalntaucliim  argumenti·  quibnidam  necesiario 
concludcntibu·  docuiuet,  fortitan  coepta  impedituram  fuUie.  Nunc 
iMuc  non  postremum  numerari  posse  ex  iis,  quae  rem  persuaserunt, 
quod  non  rerbis  et  admonitionibus  , forte  nec  divinis  precibus , ut 
oportebat,  sed  vi  et  velut  machina  aliqua  negotium  disturbare  visus 
liL  Quia  vero  praeterita  corrigi  nequeant,  dissensionem  et  conten- 
tionem nihil  amplias  profuturam , sed  ad  sedem  suam  regressum , 
imperatorem  novum  pro  recepta  consuetudine  sacro  oleo  inungere 
debere.  Haud  siquidem  fas  esse , ceteris  insignibus  ornatum , non 
etiam  antiquo  more  corona  cohonestari.  Haec  ad  Callistum  per  ora- 
tores imperator,  eaque  episcopi  omnes  approbarunt.  Patriarclia,  le- 
gatione audita,  ad  rem  quidem  nil  respondit,  sed  eum,  qui  sibi 
propter  hoc  necessitatem  imponeret,  anathematis  carmine  devovit. 

Tum  Daniel,  Aeni  episcopus,  iratus  , cum  propter  anathematismum 
ab  ipso  pronuntiatum  hortari  illum  ad  ea,  quorum  gratia  venerat, 
snpervaeuum  , cum  iustitia  autem  consentiens  putaret,  si  neque  per 
se  ac  sponte  gradum  suum  recipere  vellet,  neque  ab  alio  cogi  ullo 
modo  posset,  alium  eius  sedi  praeficere,  „lgiUtr,’’  inquit,  „aliud  nihil. 


Digitized  by  Ca*)OgIe 


CANTACUZENI 


ιηι 

A.  C.  i353  αιι’ιό>>  ΐξίίη  μηίενι , ertpov  τοΤς  9()όνοις  ίψιατην  ^ ,,ουχοΰ*" 
fiJtfv  ,,ούόεΡ  ετεροχ,  σον  τοιαΰτα  ίσχνριζομένου  , λειηεται, 
η πατριάρχην  ετερον  αντεισάγεσ&ατ  τη  εχχΧησιη.”  6 πατρι- 
άρ/ης  όε  ,,χαι  μάλιστα  βονλοιμην’’  ειτιεν.  εηι  τοντοις  βε  ο» 
πρέσβεις  πσύς  βασιλέα  χαΐ  την  σννούον  άναστρέψαντες  ασήγ-^ 
γελλον , οσα  πατριάρχης  ΰποχρι&ειη  προς  τούς  λόγους’  ΙΙερ- 
διχης  δέ,  τών  πρέσβεων  εις,  τον  άφορισμόν  ειηεν  έχηεφωνη- 
χέναι  τον  πατριάρχην  χατά  τον  έπι&ήσοντος  αντψ  άνάγχην 
Ρ 8")8f,T/  τοιίΤΜ  · άγνοεΙν  δέ , οτι  βονλοιτο  αυτω  τό  έηι  τοντιο. 
ν.ί>84οί  σνμπρέσβεις  δε  ουδεν  έτερον  βοΰλεσ^αι  ισχνρι'Ζοντο  τό  ιο 
έπί  τοντψ  είναι,  η έλ9^εϊν  αυ3^ις  επι  την  άρχην  τής  έχχλη~ 
αίας , ώς  βεβαίως  αυτήν  άπειπαμένον  , χαι  μή&'  έχόντα  εί- 
ναι, μήτε  βιασ9έντα  βονλησόμενον  αν9ις  επανήχειν  πρός  αυ- 
τήν, οι  μεν  ονν  πρέσβεις  τοιαΰτα  διενεχ9·έντες  , σννέβησβ» 
αν9ις  πρός  άλλήλονς  , χαι  ά βασιλεύς  εχέλευε  τον  τής  έχ- 15 
χλησι'ας  ύπογραμματέα  πάντα  γράφειν , ΐνα  μή  τις  ή περί 
τά  είρημένα  ύστερον  αμφιβολία  , ει  ποτέ  δεη9·ειη  εξετάσειος. 
μετά  τούτο  δε  τών  αρχιερέων  έηι  τό  τινα  χρή  τής  εχχλη- 
σι'ας  τραπομένων  προϊατΰν  , οΐα  δή  τον  χα&εστηχότος  φανε- 
"Βρώς  άπειπαμένον  χαι  άνάγχην  έπιτε9ει*ότος  , ώστε  περιχο 
τών  ίσων  λόγον  χινεϊν  μήδεια  πρός  αυτόν,  ,,τονς  μεν  περί 
την  τών  άρχιερέων”  ειηεν  ό βασιλεύς  ,,έπιλογήν  παρά  τε  τών 
πρώτων  τής  εχχλησΐας  διδασχάλων  τών  Χριστού  μαθητών  χαι 
τών  χατ'  ίχνος  έχεινοις  επομένων  9ειων  πατέρων  χειμένους  νό- 
μους, ώς  χρή  τούς  εηισχόπονς  εν  ταντώ  γενομένους  χαιτήνι^ 

te  tam  obstinato,  relinquitur,  quam  ut  loco  tuo  alium  patriartham 
in  ecclesiam  introducamus.”  Et  patriarcba  „ld  maxime  velim,”  inquiL 
Sic  legati  ad  imperatorem  et  convculiim  revertentes,  eius  responsoaa 
referunt.  Perdicas  vero  ait,  patriarcham  anathemate  illum  feriiase, 
qui  se  propter  hoc  cogeret ; quid  autem  sibi  velit  „propter  boe,”  se 
ignorare.  Tum  eoilegae  legati  affirmare,  nihil  aliud  esse  propter 
hoc,  quam  ad  ecclesiae  gubernacula  redire,  quod  constanter  recu- 
set, eaqiie  nec  libens,  nec  coactus  repetiturus  sit·  Conseutientiboa 
in  eo  legalis , imperator  ecclesiae  notario  mandavit , omnia  tabolia 
eonsignare,  ne  qua  in  posterum  de  dictis  controversia  nasceretur,  ai 
ad  trutinam  vocarentur.  Post  ista  episcopis  in  quaestione  ponenti- 
bus, quisnam  ad  ecclesiae  clavum  admoveretur,  quando  ille,  ne  quia 
apud  se  super  hoc  ullum  verbum  ederet,  sacra  detestatione  vetuisset, 
»De  episcoporum  quidem  electione,”  ait  imperator,  „primorum  ec- 
clesiae magistrorum,  Christi  videlicet  discipulorum  et  qui  eorum  ve- 
stigiis incesserunt , sanctorum  Patrum  leges , (nempe  ut  congregati 
uno  in  loco  episcopi  Spiritus  sancti  gratiam  de  coelo  implorent 
snultisque  precibus  Deum  suppliciter  propitient,  ut  eis  designet. 
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τοΰ  ηνιύματοζ  χάριν  άνωθεν  ίηιχαλεσαμένονς,  μετά  τό  πολ^Α. 
Ιαΐς  ηρότερον  ενχαις  χαί  Ιχεσιαις  έξιλάσασ&αι  &εον  , ώστε 
φανερό}'  αντοίς  ηοιήσαε  τον  όρθιος  xui  άιχαιως  χαι  ώς  μά- 
λιστα θεώ  χεχαρισμένως  προστησόμενον  τής  εχχληαιας  των 
όηιατων,  ύηερ  ης  αντός  εξέχεε  το  αίμα,  γενόμενος  οτιερ 
ημείς  χαί  την  άνθρωτιίνην  ασθένειαν  ένδεδυμένος  , όντως 
εηιψηφιζεαθαι , ον  αν  αστός  άποχαλντιτί] , ηεριστήσαντας  δε 
εν  τριαί  τοίς  μάλιστα  δοχονσιν  άξιόχρεω  την  ψήφον,  ούτως 
επιτρέηειν  βααιλεί  την  αϊρεσιν  ενός·  ον  δ’  αν  αντός  ?λοιτο, 

ΙΟ  τούτον  άιτοδειχννσθαι  ηροατάτην  τής  εκκλησίας,  ον  τ'  αντός 
ήγνοονν  αχρι  ννν , οντ'  νμών  οϊομαι  οι’ί^να  μη  σαφέστατα 
ιΐδένηι.  οια  δέ  χαί  έηί  τών  λοιπών  αμαρτημάτων  φιλεί  σνμ- 
βαινειν,  οτι  χαιτοι  μή  άγνοονντες,  οτι  άμαρτάνομεν  , όμως 
υηο  πονηρας  αγόμενοι  σννηθειας  , ή τω  λει'ω  τής  ηδονής 
'ΐέξαπατώμενοι , περιπι'πτομεν  εκονσιως  τοϊς  χαχοϊς  χαί  τοις 
φανλοις  πάθεσι  χαταδονλονμεν  εαντονς,  τοντ’  αντό  και  κατά 
την  των  αρχιερέων  επιλογήν  ήμϊν  σνμβαινει.  σαφέστατα 
γαρ  είδότες , οός  αθέμιτον  αντονς  πρότερον  έπιψηφισαμέ-  ^ 
»oti,  ον  άν  εθέλωμεν  αντοι  την  αρχήν  τής  εκκλησίας  έγχειρι- 
20  ζην,  έπειτα  ' βωμολοχονντας  άντιχρυς  καί  χατειρωνενομένονς 
τοΰ  θεού,  έηιτρέπειν  νμϊν  τήν  άνωθεν  έπιχαλεϊσθαι  χάριν 
και  τούτον  επιψηφιζεσθαι,  ον  αντοι  ηολλήι  πρότερον  ον  λογοις 
μονον , αλλά  χαί  πράγμααιν  έπεψηφισάμεθα  αντοίς , σμως 
τολμώμεν  κακώς  χαί  άνοήτως,  χαί  τούτο  ονχ  έμοί  μόνον  εΐρ- 
τογασται  πολλάχις,  άλλα  καί  τοίς  πρότερον  'Ρωμαίων  βεβα- 

3.  έξιΧασχεα&αι  Μ.  ig.  ϋ(Ιομεν  Ρ.  so.  τοΰ  om.  Μ. 

qai  recte  et  iuite  et  ex  eioe  beneplacito  maxime  fldeles  ecclesiae 
moderetur,  pro  qua  ipse  nostrum  similis  factus  et  humanam  imbe- 
cillitatem indutus,  sanguinem  suum  fiidit,  atqae  ita  quem  ipse  re- 
velaverit, legant,  tribusque  propositis,  qui  inprimis  digui  videaii- 
tor,  imperatori  unius  electionem  concedant,  quemque  ipse  elegerit, 
buBc  ecclesiae  pastorem  creent,)  nec  ipse  hactenus  nescivi  et  cuique 
vestrum  rcor  esse  perspectissimum.  Quemadmodum  vero  in  reli- 
quis peccatis  amat  contiugere , ut,  quamvis  nos  peccare  non  nescia- 
mus, tamen  vitiosa  ducti  consuetudine,  aut  blandimento  voluptatis 
decepti,  sponte  in  mala  praecipitemus  et  alTectiouibus  illaudatis  nos 
subticiamus : sic  etiam  in  episcopis  eligendis  usu  venit.  Cuni  nam- 
que sciamus,  nefas  esse,  nos  prius  apud  animum  decernere,  cui  ve- 
limus ecclesiae  rationes  committere,  postea  nugautes  aperte  et  Deum 
irridentes,  sinere  vos  supernam  invocare  gratiam  et  eum  nos  legere, 
quem  ipsum  multo  ante  non  verbis  tantum,  sed  opere  ipso  insuper 
legeramus,  nihilo  minus  male  cl  stulte  audaces  sumus,  quod  uon 
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A.C.  i353  atAiwxoCTti',  εΐ  μη  πΰσιν,  άλλα  τοΓς  yt  ηΧει’οαι.  ίίερίμίνϋίε 
εκείνων  ψανλον  αίόοΐ  τών  τιρο^’όνων  ονύίν  ερω  , εμαντον  f 
άηάσαις  ψγροις  ταϊς  ηαο’  εμαντον  αάιχονντα  καί  άγνωμονοΰντα 
Ρ.  S5g  περί  τον  &εόν  φαι'ην  αν  aXiaxBa&ai  σαφώς,  οντω  δ’ έμαντον 
χατεψηφιαμένον  και  σννεγνωχότα  την  κακίαν,  ονδεν , οιμαν,ζ 
Χείπεται , η ηερι  μεν  των  ηροτέρων  εξιΧάσκεσ&αι  &εόν , τον 
λοιπού  δε  ίΐρόνοιαν  ποιεΓσδαε  πΰααν  καί  σπονδήν , μη  τοϊς 
αντοΐς  περιπεαεϊν  χαχοΐς,  εϊ  μη  βουΧοίμην  αιίατα  νοαεΐν 
και  τνφΧώττειν  εχοντί  προς  τα  και  Χαμπρότερον  ήλιου  Χάμ- 
ποντα  χαλά,  τοι/αρονν  νμϊν  ζητήσεως-ηερι  πατριάρχον  προ-  ιο 
κείμενης  νϋν  , την  άρχαιαν  εΧεν&ερίαν  άποδίδωμι , ουχ  νμϊν 
μάλλον,  ή τώ  9εώ,  μελήσει  μάΧα  τον  καλώς  τής  εκκλη- 
σίας προστηαόμενον  νμϊν  άποκαλνπτειν  , ίστίρον  ίέ  και  αν- 
τος  ενα  τών  τριών  επιψηφιονμαι  , ώσπερ  ε&ος.”  τοιαΰτα 
ίμεν  ο βασιλεύς  τοϊς  αρχιερεϋσι  διειλέχ9·η.  και  εκίλενεν  ενί^ 
ταντώ  γενομένους,  οπη  αν  δοχή,  τον  άρ/αϊον  τρόπον  την  πα- 
τριάρχον  ποιεϊο&αι  εκλογήν,  είς  την  υστεραίαν  δέ  εκείνων 
γενομένων  έν  ταντιίι  και  περί  του  προχειμένον  σχεπτομένων, 
αν&ις  6 βασιλεύς  πέμψας  , τών  τε  τή  προτεραία  είρημένων 
άνεμίμνησχε  και  παρήνεε  πάσαν  έηιδείχνναΟ'αι  σπουδήν,  ωςτο 
αντοΰ  καί  προς  &εον  άρχονσαν  πεποιημένου  τήν  απολογίαν, 
παντάπασιν  αύτοϊς  τής  αιρέσεως  τής  πατριάρχον  παρακεχω- 
ρηχοτος  καί  πάσιν  αν&ρώποις  επιδεδειγμένου  τήν  γνώμην 
\·  φανεηώς.  έχεϊνοι  δε  πολλάς  όμολογήσαντες  χάριτας  τώ  βοτ 

solum  .1  mo  factum  est  saepius  , sed  et  a superioribus  Romanorum 
imperatoribus,  si  non  omnibus,  at  certe  pluribus.  Verum  de  illis  ob 
maioribus  debitam  reverentiam  nihil  sinistrum  loquar,  me  autem  a 
memet  ipso  quasi  amnibus  calculis  iniuriae  et  iniquitatis  ergaDeum 
convinci  aio.  Et  quia  vitium  meum  aguovi  meqiie  Ipse  damnavi, 
superest  hoc  unum,  opinor,  Deum  ob  commissa  placare  ac  dc  re- 
tero cavere  diligentissime,  ne  in  eadem  mala  incurram  , nisi  morbo 
aegrotare  velim  insanabili  et  de  industria  in  rebus  honestis  ipso- 
que  etiam  sole  clarioribus  caecutire.  Proinde  cum  nunc  de  patri- 
archa nominando  quaeratur,  veterem  vobis  libertatem  restituo,  net 
tam  vobis,  quam  Deo,  cui  magnae  curae  erit,  qui  bene  ecclesiae 
praefuturus  sit,  vobis  revelare.  Postea  ego  quoque  tinum  ex  tribus, 
ut  mos  est,  decernam.”  Haec  in  conventu  imperator  dixit,  qna  nimi- 
rum ratione  ritu  veteri  patriarcha  eligendus  esset.  Cum  postridie 
deniio  coivissent  et  super  negotio  consultarent , iterum  misit  impe- 
rator, qui  eos  pridie  dictorum  admoneret,  hortans,  uti  agerent  se- 
dulo: se  enim,  quomodo  apud  Deum  se  tueretur,  dum  electione 
patriarchae  ipsis  penitus  cessisset,  invenisse  et  mortalibus  universis, 
quid  sentiret,  demonstrasse.  Illi,  honorifice  gratiis  actis  pro  eius  erga 
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σιΧ(ί  τής  ητρί  τά  &eta  τΰλαβτι’ας  καί  τής  ητρί  αντονς  ei-A.C.  ι353 
ίοΰς,  χαί  έπεν%ΰμινοι  άγα&ών  ηοΧΧύν  εσμόν , εηειτα  τήνΟ 
&ίίαχ  χύριν  ετηχαλεσάμενοι  τον  πνεύματος,  έπελέξαντο  τρεις, 

Φιλό9ε6ν  τε  τον  τής  Ήραχλείας  αρχιερέα,  χαί  τον  Φιλα- 
5 δελψειας  Μαχάοιον , χαί  Νικόλαον  τον  Καβύσιλαν , οντα  ετε 
ιδιώτην,  χαί  γράψαντες  πέμπουαι  τιΤι  βασιλεΖ  τά  βνόματα 
τάν  ήρημένων  βασιλεύς  δε  εΐλετο  τών  άλλων  μάλλον  τον 
Φιλό9εον  , χαί  ον  πολλιΐί  ύστερον  πάντων,  οσα  νενόμισται, 
τίτελεσμένων  , πατριάρχης  άπεδείχνντο  χαί  τά  χατά  t^Jva.C,  ι354 
ιοιχχλησίαν  πράγματα  χρόνον  μέν  τινα  διωχησεν,  εχβληθεις  τήςγ) 
αρχής  μετ'  ον  πολύ , ώσπερ  ύστερον  είρήσεται  όλιγω,  μά- 
λιστα δε  θ'ανμααίως  χαί  σύν  λόγιο  τψ  προοηχηντι,  χαί  πά- 
σαν επιδεδειγμένος  έπιείχειαν  χαί  βι'ον  περιψηνειαν  χαι  λο- 
γον.  Κάλλιστος  δέ  ό πατριάρχης  χρόνον  ονχ  ολίγον  τή  μάρ- 
iSrrpoj  τοί  Μάμαντος  μον^  ένδιατρι'ψας  , πρώτα  μλν  διε- 
δίδρασχεν  εις  Γαλατάν  χαί  χρόνον  τινα  εχρύπτετο  εν  τοϊς 
Αατίνοις , εηειτα,  atJrcoi'  πραττοντων  , εις  Τένεδον  αψιχτο 
προς  τον  νέον  βασιλέα  χαί  πολλής  ετνγχανε  τής  ενμενειας, 
οϊα  δη  νπιιρ  εκείνον  την  τοσαντην  κακοπραγίαν  ^ρημένος, 

λη.  ^Εηεί  δέ  ο χατά  την  έχχλησίαν  όόρνβος  έηέπαντοΡ.^ο 
χαί  πάσαν  είχε  τάξιν  χαί  εναρμοστίαν , 1\Ιατ9αιος  ο βασι-Μ 
λινς  γενόμενος  έν  βνζαντίιο  άμα  βασιλιδι  τή  σνζύγιο  , χατα 
τον  έν  Ελαχέρναις  τής  9εομηιορος  ναόν  εστεφετο  χατα  το 
ε9ος  ύπό  Φιλο9έον  τον  πατριαρχίαν  χαί  βααιλέως  τον  πα- 

·}.  εΙρημίνων  Μ. 

Deum  pietate  et  erga  ipsos  iCTcrcntia  , bonorumque  inultorum  eu* 
mulum  comprecati  , divina  sancti  Spiritus  gratia  invocata , tres  eli- 
gunt, Philotheum,  Heracleae,  Macarium,  Philadelphiae  episcopos,  et 
privatum  adhuc  Micolaum  Cabasilam,  electorumque  nomina  impera- 
tori scripta  mittunt,  qui  Philotheum  maluit:  et  is  non  diu  post  le- 
gitimis omuibiis  servatis,  patriarcha  consecratus,  ecclesiam  aliquam- 
diu administravit:  nam  gradu  suo  brevi  depulsus  est,  ut  infra  me- 
morabimus. Administravit  autem  eximie  atque , ut  par  fuit  , cum 
summa  lenitate  , moribus  et  sermone  inclitus.  Callistus  patriarcha 
cum  pcrdiii  in  monasterio  Mamantis  martyris  delituisset  , Pj'"”''™ 
quidem  Galatam  confugit,  ubi  ad  tempus  inter  Lalin<\s  se  abdidiU 
Inde  eorum  opera  Tenedum  ad  iuniorem  imperatorem  pervenit,  a 
quo  perbenevole  habitus  est,  ut  qui  ipsius  causa  tantam  aerumnam 
sibi  paravisset. 

38.  Sedato  in  ecclesia  tumultu , cum  omnia  ordinem  suum 
niimcrumquc  obtinerent , Matthaeus  imperator  uiia  cum  coiiiiige  m 
templo  Deiparae  in  Blachcriiis  a Philotheo  patriarcha  et  patre  more 
antiquo  coronatus  est;  qui  similiter  pro  more  coniugem  coronavit. 
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A.  C.  ι354τ(ΐός*  ΜΤίψί  Je  xai  uviog  tcaiu  το  ε9ος  την  yvvaHca.  TOt- 
αΰτα  μεν  επράττετο  εν  Βνζαντι'ψ.  Παλαιολόγος  δε  ο νέοζ 
βασιλεύς  ην  μεν  εν  Θεσσαλονίκη  μετά  των  βασιλίδων  , τής 
μητρός  και  γνναιχος,  είχε  δε  καί  Τένεδον  τήν  νήσον  ΰφ’ 
εαντΰν , ηγεμόνα  ταντη  καταλιηων  'Ιταλόν  τινα  Μαρτίνον^ 
άπαιρων  εις  Θεσσαλονίκην.  ΙΊεργαμηνός  δέ  τις  των  Τενε- 
C διών  ό μάλιστα  δννατιάτατος  εν  Θεσσαλονίκη  σννήν  τώ  tiif 
βασιλεΐ  χρόνον  ονκ  ολίγον , εηειτα  εκει^εν  διαδράς  καί  γε- 
νόμενος  εν  τή  Τενέδψ,  εηεισε  καί  τούς  άλλονς  ηολίτας  αηο- 
στήναι  τον  νέου  βασιλέως,  καί  τον  νη’  εκείνου  σφών  έτη-  ιο 
τεταγμένον  αρχειν  εξελάσαντες  , ώσπερ  αυτόνομοι  επολιτεύ- 
οντο.  βασιλεύς  δέ  δ νέος  έπεί  πν&οιτο  τήν  αποστασίαν, 
τριήρεις  έχ  Θεσσαλονίκης  εφοπλίσας , επέπλευσε  τοΐς  Τενε- 
δίοις.  οι  δέ  ανθις  ετοίμως  προσεχώρουν,  παραδάντες  τόν 
Περγαμηνόν,  ον  εις  Θεσσαλονίκην  δεσμώτην  επεμψε  ^ρον-ι5 
V.  686  ρεισ9·αι , αυτός  δέ  άμα  'Ελένη  βασιλίδι  τή  γυναιχί  διήγεν  εν 
τή  νήσιι).  Καντακουζηνός  δέ  δ βασιλεύς  έν  δεινιο  τι&έμενος 
J)  ταϊς  κατά  τήν  Θράκην  πό).εσι  τούς  Πέρσας  έγχα9^ιδρνμένους 
είναι,  (ειχον  γάρ  τι  φρούριον,  ώσπερ  εφημεν , έν  Θράκη, 
Τζύμπην  προσαγορευόμενον ,)  βία  μέν  ουκ  έπεχείρει  έ^ελαν-το 
νειν,  (ηδει  γάρ  ούχ  αξιόμαχος  προς  τοσαύτην  των  βαρβάρων 
δΰναμιν  εσόμενος,  εί  πόλεμον  χινοίη  προς  αυτούς,  τής 'Ρω- 
μαίων στρατιάς  υπό  τον  προς  αλλ^λους  πολέμου  διεφθαρμέ- 
νης,) τρόπφ  δέ  τινι  ετέρι^  διενοειτο  τούς  βαρβάρους  τής  'Ρω- 
3.  δη  Ρ,  ι3.  έπέπλεε  Μ.  textui,  έπλευσε  mg. 

Haec  ByzantiL  Palaeologus  iunior  imperator  erat  Tbessaionicae  cu· 
matre  et  uxore  iuipcratricibui  tenebatque  Tenedum  insulam,  prae· 
fecto  ibi  relicto  quodam  Martino  Italo,  cum  Thessalonicam  discede- 
ret, ubi  apud  cum  diu  diversatus  est  Tenedius  quidam,  homo  opu- 
lentissimus, Pergamenus  nomine,  qui  postea  Tenedum  Thessalonica 
fugiens,  ceteris  quoque  insulanis  persuasit,  ut  a iuniore  imperatore 
desciscerent.  Ita  expulso  praetore,  quem  ille  constituerat,  suis  quo- 
dammodo legibus  vivebant.  Comperta  defretione,  imperator  iunior, 
instructis  triremibus,  Thessalonica  in  Tenedios  navigat;  Tenedii 
prompte  Pergamenum  tradunt  et  ad  6dem  redeunt , quem  vinctam 
Thessalonicam  deportari  et  ibi  custodiri  iubet;  ipse  cum  oxore 
Helena  in  insula  victitat.  Porro  Cantacuzenus  imperator  inique  sus- 
tinens, in  Thraciae  urbibus  sedes  ac  domicilia  Persas  habere,  (oc- 
cuparant  enim  munitum  quoddam  oppidum,  Tzympen  appellatam,  ut 
docuimus,)  vi  quidem  et  armis  cos  pellere  non  est  aggressus,  quod 
se  tantae  multitudini  barbarorum  imparem  sciret,  Romanis  civili 
bello  consumptis.  Alia  autem  quadam  via  Romana  provincia  eos 
exigere  meditatus  est,  missaque  ad  Orchanem  generum  legatione,  ro- 
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μαίαν  εξίλαννΗν.  xai  πέμψας  ηρ€σβιιαν  πρός  Όρχάνην  τόΐΆ.  C.  ι334 
γαμβρόν,  ^τεν  το  φρονριον  άηούοΐναί  οι  χαί  της  Θράχης 
τούς  βαρβάρους  έχβαλεϋν.  ου  γάρ  όίχαια  ποιεΐν  αυτόν,  ov6i 
προϋήχοντα  ττ]  εις  αυτόν  εΰνοία , εν  μέατ\  τή  ‘Ρωμαίων  yfl 
5x6  φρονριον  χατέχοντα,  τον  δε  Σούλι μάν  τον  υιόν  ηροσ- 
βαΧλομένου  , ώς  ύη  αντον  το  φρονριον  χατέχοιτο  χαί  δέοιτόΡ.Ββι 
τίνος  ηρός  την  αηόλειψιν  αντιμια&ίας,  μυρίους  χ^ρυσοΰς  ό 
βασιλεύς  υηέσχετο  παρέ'ξειν  φιλοτίμως.  μετά  μιχρον  δό  χαί 
εχεμπε  τοΐς  βαρβάροις  τον  χρυαόν  χαχεΐνοι  επεμψαν  τούς 
ιοηαραδωαοντας  βασιλεϊ  το  ψροΰριον,  εν  τοντοις  δε  των  πρα- 
γμάτων οντων,  οΙα  τα  τον  &εοϋ  χρίματα,  α9ρόον  εξαίσιος  επι- 
γενόμενος  σεισμός  ^ρος  άρχομένου  , μάλιστα  εν  αρχαϊς  της 
ννχτος  τάς  παραλίους  της  θράχης  πόλεις  ολίγου  δεϊν  διέ- 
φ^ειρεν  άηάσας.  ου  μόνον  γάρ  οίχίαι  χατέπεσον  επί  τονς  χα- 
ι5  τβίχον»τα5  χαί  διέψθειραν  πολλούς,  αλλά  χαί  τά  των  πό- 
λεων τεί/η  έξ  αυτών  χρηπίδων  χατεβλή&η,  οι  δήμοι  δε  των 
πόλεων,  όσοι  μή  διεφ&άρησαν  υπό  των  ερειπίων,  συνιδόντες, 
ώς  οντ’  ανορ9ννν  δννήαονται  ρΰστα  τά  καταβεβλημένα  τωνΒ 
τειχών,  οντ*  άμύνεσ^αι  πρός  τούς  βαρβάρους,  αν  έηίωσιν, 

Μ αξιόμαχοι  είσι,  χαί  δείσαντες,  μή  ύπ’  εκείνων  ανδραποδισ&ώ- 
αιν  έπελΒνντων,  τέχνα  χαί  γυναίκας  αναλαβόντες,  άνεχώρουν 
τής  νυχτός  επί  τάς  πόλεις,  οσας  μή  χαταπεητωχέναι 

τΰ  σεισμω  ένόμιζον.  όμβρων  δε  έπιχειμένων  χαί  χιόνος 
χαί  φύχους  άμν&ήτον,  οΐ  μεν  ύηό  τον  χρυμοϋ  διεφ^είροντο^ 
ι8.  μεταβεβίημίνα  Μ. 

gavit,  uti  castellum  illud  sibi  redderet  et  barbaros  e Tbracla  revocaret: 
praeter  ius  enim  et  amicitiam  facere,  dum  iu  medio  Romanorum  solo 
oppidum  possideret  Eo  Sulimanum  filium  praetendente,  qui  id  obtine- 
ret atque  compensationem  aliquam  postularet,  dena  aureorum  millia 
imperator  libenter  numeraturum  se  spopondit.  Brevi  aurum  misit: 

Persae  vicissim  miserunt,  qui  ei  oppidum  proprium  traderent.  Rebus 
sic  euntibus,  (ut  sunt  iudicia  Dei,)  necopinato  immanis  superveniens 
terrae  motus,  vere  ineiinte,  prima  face,  maritimas  Thraciae  urbes 
Propemodum  omnes  evertit  Non  solum  quippe  domus,  supra  faa- 
Litatorea  corruentes , multos  obtriverunt,  sed  etiam  oppidorum  moe- 
nia ab  imis  fundamentis  prostrata  sunt  Populi  , quos  ruiuae  non 
operuerant  videntes,  se  neque  muros  collapsos  facile  posse  instaurare, 
neque  incursantibus  barbaris  fore  pares,  metueutesque,  ne  in  servitutem 
ab  illis  raperentur,  assumptis  liberis  et  uxoribus,  nocte  illa  ad  proximas 
urbes,  quas  terrae  concussu  non  concidisse  arbitrabantur,  contende- 
bant Exsistentibus  vero  imbribus,  nivibus  et  incredibili  frigore,  alii 
algore  enecabantur,  mulieres  praesertim  et  iniantes  , reliqui,  paucis 
exceptis,  quotquot,  frigore  superato,  ad  urbes  integras  perfugiebant 
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A.  C.  1 354  ραλίστα  yvyatxsg  xai  βρέφη  νήπια·  οΐ  λοιποί  ii  ηλήν  oh'· 
γοον,  οαοι  τον  re  ψύχους  ήδννή^ηααν  ηεριγενέα&αι  χαί  προ; 
τάς  ίτ»  σωζομένας  πόλίΐς  χαταφνγείν  , πάντες  imo  των  βαρ- 
C βάρων  ήνίραποδισ&ησαν  επελ9όντων.  ως  γάρ  fjodono  έχεΐ- 
νοι  τα  τείχη  των  πόλεων  χα9ηρημένα,  νποπτενσαντες,  onfoj 
■ην,  ώς  ή χρατήσονσι  φενγόντων,  ή των  τειχών  χα^ν/ρημΐ· 
νων,  αν  μένωσι,  περιγενήσονται , αμα  έω  επεατράτενσαν  χαι 
των  τε  άν&ροάπων  έχρΰτονν  φενγόντων  χαί  τας  πόλεις  αηα- 
σας  έποιήσαντο  νπό  φρονρΰ.  Καλλιονπολις  όε  των  νπο  τοϊς 
βαρβάροις  γενομένων  παραλίων  χατα  την  Θράχην  πόλεων  η ιο 
περιφανέστερα,  πέπτωχε  μεν  χαί  αντή  τών  άλλων  μάλλον, 
ό δήμος  δε  άπας  διεσώ&η  εν  τοΐς  πλοίοις,  ά ήσαν  έχει  πολ- 
λά, συμβάν  δε  οντω  χαί  εχ  Βυζαντίου  επί  Πελοπόννησον 
πλέουσα  τριήρης,  ήν  έπεμψεν  6 βασιλεύς  Μανουήλ  δεσπότη 
ΤΜ  νιψ,  ώρμίζετο  έχει  τήν  νύχτα,  γενομένης  δέ  έχείνης  τής  με-  ι5 
D γάλης  συμφοράς,  ορών  6 ναύαρχος  τοσούτους  μέλλοντας  απολ- 
λνσ9αι,  ηροσέσχε  τε  τΰ  γή,  χαί  άναλαμβάνων  οσονς  ην  νπο- 
δέχεσ&αι  ή τριήρης  δυνατή,  ανέστρεφεν  εις  Βυζάντιον,  τών 
προχειμένων  άμελήσας.  Σον^ιμάν  δε  6 τοϋ  Όρχάνη  παϊς 
έπεί  πύ9ετθ  τά  χατα  Θράχην,  έν  ΤΙηγαΐς  τή  χατα  τήν  πε-το 
ραίαν  τοϋ  'Ελλησπόντου  πόλει  διατρίβων , τάς  προς  βασιλέα 
οννΘ'ήχας  παριδών,  ας  έ'θετο  έπί  τώ  Τζύμπην  αποδιδόναι, 
σπουδή  πολλή  έπεραιοϋτο  προς  τήν  Θράχην,  χαί  πολλούς  τών 
ομοφύλων  διαβιβάσας  αμα  γυναίξί  χαί  τέχνοις,  χατώχιζε  τβ; 
πόλεις,  τά  χαταβεβλημένα  ανορ&ών,  τήν  πλείατην  δε  iniiiiTJ 
aS.  δπεδείξατο  Μ, 

omne*  a barbaris  occurrentibus  intercepti  sunt.  Siquidem  illi , co- 
gnito, urbium  moenia  corruisse,  opinati  'rem  ipsam , aut  fugientium 
scilicet  se  potituros,  aut,  si  manerent,  muris  prolapsis,  cos  JcTiclu- 
Tos,  diluculo  in  eos  ibant.  Ita  factum , ut  el  fugientes  caperent , et 
iu  omnibus  oppidis  praesidia  collocarent.  Calliopolis  autem,  mariti- 
marum Thraciae  urbium  a barbaris  occupatarum  illustrissima,  ipsa 
quoque  magis,  quam  ceterae,  procubuit ; populus  omnis  in  navigiis, 
quae  multa  illic  erant,  servatus  est.  Forte  Byzantio  ia  Peloponne- 
sum traiiciens  triremis,  quam  imperator  despotae  filio  mittebat,  no- 
ctu ibi  constitit.  Cum  autem  calamitas  tam  miserabilis  incidisset, 
cernens  navarchus,  adeo  multos  interituros , ad  littus  triremem  ad- 
vertit, susceptisque  quotquot  capiebat,  propositi  securus,  Byzantium 
cursum  reflexit.  Sulimanus,  Orchanis  filius,  Pegis  urbe  trans  Helle- 
spontum manens,  ut  accepit,  quod  in  '1'hracia  acciderat,  spreto  quod 
de  Tzympe  restituenda  com  imperatore  pactum  fecerat , in  1 hra- 
ciaiii  navigare  properavit,  mullisquc  suorum  civium  com  uxoribus 
et  liberis  traieclis,  colonias  deduxit,  eversa  reaedilicans.  Sed  Cal- 
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ξατο  ntfii  ΚαΧλιονπολιν  σπονδήν,  τά  τί  γάρ  τιίχη  avta^tv H.C.  ι354 
dnfoxtvaat  xui  προα'ξίΐργάσατο  ({ελτιω,  ^περ  ήααρ,  χαι  των  ^ 

επιφανών  ηαρ’  αντώ  πο?.λονς  ήνάγχασεν  εις  εχεΐνην  μετοιχι-  Ρ.  85a 
ζεα&αι , xai  στρατιάν  έγχα9ΐδρνσε  πολλών*  χαι  τοΐς  χατά 
5jlvai’ttv  λυπηρός  ην , μεγάλοις  στράτοπέδοις  επιών  χαι  πο- V.  687 
λεις  εξανδραποδιζόμενος  χαι  την  χώραν  απασαν  noodtov.  βα~ 
σιλενς  δε  ηνιατο  μεν  ονχ  ολίγα  προς  την  συμφοράν  αμν~ 
νεο9αι  δε  τους  άδιχοϋντας  αδυνάτως  εχων , πρεσβείας  σννε~ 
χεΐς  ίποιεΐτο  προς  Όρχάνην  τον  γαμβρόν  χαι  τάς  ήρπασμέ- 
ίονας  πόλεις  ηξίον  τόν  νιόν  άποδιδόναι.  τών  γάρ  άτοπωτάτων 
είναι,  ενός  μεν  αντοϊς  φρουρίου  μή  παραχονρεϊν , άλλ’  έπι 
χρήμασι  ρητοΐς  σνν^ήχας  &έα^αι  προς  αυτούς,  ώστε  εχλιπίΐν, 
αυτούς  δέ  νννι  χοααύτας  πόλεις  χατασχεϊν  προς  τώ  μηδί 
Ίζνμπην  χατά  τάς  σννδ'ήχας  άποδονναι,  χαι  ταϋτα  σπονδών  Β 
ι5θνσών  χαι  βαρείας  ειρήνης  πρός  άλλήλους,  Σονλιμάν  δέ  ίσχυ- 
ριζομένον  μή  πολεμώ,  μηδέ  βία  τών  πόλεων  χεχρατηχέναι, 
άλλ'  άοιχήτονς  χαι  χαταβεβλημένας  χατασχεϊν,  αδιχεϊν  αυτούς 
τά  έσχατα  διετείνετο  6 βασιλεύς  χαι  μηδέν  είναι  τήν  σχή· 
ψιν  πρός  τόν  τον  διχαίου  λόγον,  διενηνοχέναι  γάρ  ονδέν , εΐ 
Μδιά  τών  πυλών  εισήει , ή αλλο^έν  πο&εν,  ολλα  τούτο  χρή 
αχοπεϊν,  ει  διχαίως  έν  σπονδαϊς  χατασχόντες  εχοναι.  τοιαντα 
βασιλίως  πρός  τούς  βαρβάρους  διαπρεαβευομένον , Σονλιμάν 
μεν  εϊχετο  τών  πό).εων  χαθ-άπαξ  χαΐ  ονδ’  άχρις  άχοής  ύπέ- 
μενεν  απολιπεΐν  Όρχάνης  δέ  ό πατήρ  εαντω  τε  σννειδώς  C 

ϋοροΐϊ  pliirimuni  laboiavit  Nam  et  muros  de  integro  construxrt 
et  meliores  ac  validiores,  quam  tum  erant,  cITccit,  suorumque  mul- 
tos nobiles  in  illam  commigrare  coegit,  nec  cuutcmnendum  ci  prae- 
sidium addidit  Idem  Moesis  intolerabilis  erat,  dum  numerosa  manu 
impressionem  faciens , captivos  ex  urbibus  abduceret  totamque  re- 
gionem devastaret  Imperator  hac  calamitate  tristissimus,  cum  ad 
coercendas  iniurias  satis  virium  non  haberet,  frequenti  legatione 
Orchanem  generum  appellat,  petens,  uti  Sulimanus  raptas  urbes  re- 
stituat luconvenicntissimiim  namque  esse,  uno  castello  non  cessisse, 
nisi  certam  prius  pecnuiam  pacti  essent : nunc  praeterquam  quod 
Tzympen  secundum  conventa  non  reddant,  etiam  tot  urbes  in  foe- 
dere ac  prima  pace  sibi  vindicare.  Siilimano  contra  anirmanle,non 
armis  coegisse,  sed  desolatas  ac  prostratas  occupasse,  imperator  eos 
iniiistissimos  pronuntiare,  et  quod  praetexerent,  ad  defensionem  ni- 
hil illis  prodesse;  nihil  en:in  referre,  per  portasne,  an  aliunde  in- 
gressi fuerint,  sed  hoc  videndum,  an  iiire  et  secundum  foedus  eas 
obtineaut  Imperatore  sic  cum  barbaris  per  legatos  agente , Suli- 
manus oppida  pertinaciter  retineus  , de  iis  deserendis  nec  verbum 
audite  poterat.  Orchanes  vero  pater , iniuriac  violatiquc  foederis 
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A.  C.  ι354μαλ(στα  γν^αΐχες  χβ»  βρέφη  νήπια·  oi  λοιποί  δε  ηλήν  oh'- 
γων,  οσοι  τον  τε  ψύχους  -ηδυνή&ηααν  περιγενέα&αι  χαί  προς 
τάς  ετι  αοαζομένας  πόλεις  γ,αταφνγεϊν  , παντες  υπο  των  βαρ- 
C βάρων  ήνδραποδία&ηααν  επελθόντων.  ως  χάρ  rjadovio  «ιΓ- 
νοι  τά  τείχη  τών  πόλεων  χα^ι^ρημένα,  νποπτενααντες,  ontoj 
•ην,  ώς  i)  χρατήσονσι  ψευγόντων,  ή των  τειχών  χαΆγ^ρημί· 
νων,  αν  μένωσι , περιγενήσονται , αμα  εψ  επεστρατενααν  χαί 
των  τε  άνΘ'ρώπων  έχράτονν  φενγόντων  xut  τας  πόλεις  anu- 
σας  εποιήσαντο  υπό  φρουρά.  Καλλιουπολις  δε  των  υπο  χοΐς 
βαρβάροις  γενομένων  παραλίων  χατά  την  Θραχην  πόλεων  η ιο 
περιφανεστέρα,  ηέπχωχε  μεν  χαί  αντη  των  άλλων  μάλλον, 
ό δήμος  δε  απας  διεσώ&η  εν  τοΐς  πλοίοις,  ΰ ήααν  εχει  πολ- 
λά. συμβάν  δε  οντω  χαί  ix  Βυζαντίου  έπι  ΤΙελοπόννηαον 
πλέουσα  τριήρης,  ήν  επεμψεν  ο βασιλεύς  ΰΐανουηλ  ίίσποτι; 
τώ  υΐιϋ,  ώρμίζετο  εχεΐ  την  νύχτα,  γενομένης  δε  έχεινης  τής  με- 15 
D γάλης  συμφοράς,  δρών  δ ναύαρχος  τοσούτους  μέλλοντας  απολ- 
λυσ&αι,  προσέσχε  τε  τϋ  γή,  χαί  άναλαμβάνων  οαονς  ην  ν«ο- 
δέχεσϋαι  ή τριήρης  δυνατή,  άνέστρεφεν  εις  Βυζάντιον,  χών 
προχειμένων  άμελήσας.  Σουίιμάν  δέ  δ τον  Όρχάνη  παϊς 
επεί  πύϋ-ετο  τά  χατά  Θράχην,  εν  Πηγαΐς  τή  χατα  την  πε-χο 
ραι'αν  τοϋ  Ελλησπόντου  πόλει  διατριβών , τάς  προς  βασιλέα 
συνβ'ήχας  παριδών,  ας  εθετο  επί  τώ  Τζΰμπην  αποδιδόναι, 
σπονδή  πολλή  έπεραιοΰτο  προς  την  θράχην,  χαί  πολλούς  iwr 
ομοφύλων  διαβιβάσας  αμα  γυναίξί  χαί  τέχνοις,  χατώχι'.ε  χα; 
πόλεις,  τά  χαταβεβλημένα  ανορθ'ών.  την  πλείστην  δέ  έπιδιι  χ^ 
aS.  α’πεδείξαχο  Μ. 

omnes  a barbaris  occurrentibus  intercepti  sunt  Siquidem  ilii,  co- 
gnito, urbium  uiocuia  corruisse,  opinati  'Tem  ipsam  , aut  fugientiun 
scilicet  se  potituros,  aut,  si  manerent,  muris  prolapsis,  cos  desictu- 
ros,  diluculo  in  cos  ibant-  Ita  factum,  ut  et  fugientes  caperent, 
iu  omnibus  oppidis  praesidia  collocarent,  Calliopolis  autem  , mariti- 
marum 'fhraciae  urbium  a barbaris  occupatarum  illustrissima,  ip<> 
quoque  magis,  quam  ceterae,  procubuit : populus  omnis  in  narigiii, 
quae  multa  illic  erant,  servatus  est.  Forte  Byzantio  in  Pclopounc- 
siim  traiiciens  triremis,  quam  imperator  despotae  filio  mittebat,  no- 
ctu ibi  constitit.  Cum  autem  calamitas  tam  miserabilis  incidisict, 
cernens  navarchus,  adeo  multos  interituros,  ad  littus  triremem  ad- 
vertit, susceptisque  quotquot  capiebat,  propositi  securus,  Byiantiu» 
cursum  reflexit.  Suliinanus,  Orchanis  filius,  Pegis  urbe  trans  Helle- 
spontum manens,  ut  accepit,  quod  in  Thracia  acciderat,  spreto  ^od 
de  Tzympe  restituenda  cum  imperatore  pactum  fecerat,  in  'Ibra- 
ciam  navigare  properavit,  mullisque  suorum  civium  curo  uxorib'» 
et  liberis  traieclis,  colonias  deduxit,  eversa  rcacdilicans.  Sed  Cd* 
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ξατο  πΐρί  ΚαΧλιονπολιν  σηουδήν.  τά  rt  χάρ  τείχη  ανω&εν \.C.  ι354 
insaictvaat  xui  ηροσίζΐιργάσοπο  βελτίω,  ηηερ  ησαν,  χαι  τΰν  ^ 

εηιψανών  παρ'  αΰτψ  πολλούς  ηνάγχασεν  εις  εχεΐνην  //fTOtx/- Ρ.  85» 
ζέομαι,  xut  στρατιάν  έγχα&ΐδρναε  πολλήν  χαι  τοΐς  χατά 
^Μναίαν  λνπηρος  ην , μεγάλοις  στρατοπέδοις  επιών  χαι  nd-V.  687 
λεις  εξανδραποδιζόμενος  χαι  την  χώραν  απασαν  πoρ^tS^·,  βα- 
σιλεύς δε  ηνιΰτο  μεν  ονχ  ολίγα  προς  την  συμφοράν"  αμν- 
viadat  δε  τους  αδιχοΰντας  άδννάτως  εχων,  πρεσβείας  συνε- 
χείς ίηοιεΐτο  προς'Ορχΰνην  τον  γαμβρόν  χαι  τάς  ηρπασμέ- 
ιονας  πόλεις  ηξίον  τόν  υιόν  άποδιδόναι.  τών  γάρ  ατοπωτάτων 
είναι,  ενός  μεν  αύχοΐς  φρουρίου  μη  παραχωρεϊν , ΰλλ’  επι 
χρήμασι  ρητοΐς  συν^ήχας  9έα^αι  προς  αυτούς,  ώστε  εχλιπίΐν, 
αυτούς  δε  νυνί  τοσαύτας  πόλεις  χατασχεΐν  προς  τοι  μηδε 
Τζυμπην  χατά  τάς  συν3·ήχας  άποδονναι,  χαι  ταϋτα  σπονδών  Β 
ι5ονσών  χαί  βα&είας  ειρήνης  πρός  άλλήλους.  ^ουίιμάν  δε  Ιαχυ- 
ριζομόνον  μή  πολέμηι,  μηδε  βία  τών  πόλεων  χεχρατηχέναι, 
άλλ'  άοιχήτους  χαί  χαταβεβλημένας  χατασχεΐν,  αδιχεΐν  αυτούς 
τά  έσχατα  διετείνετο  ό βασιλεύς  χαι  μηδέν  είναι  την  σχή- 
ψιν  πρός  τόν  τοΰ  διχαίου  λόγον,  διενηνοχέναι  γάρ  ου  δεν,  ει 
aoJid  τών  τιυλών  είαήει,  ή αλλο^έν  πο&εν.  αλλά  τούτο  χρή 
αχοπεΐν,  ti  όίχαίως  εν  σπονδαϊς  χατασχόντες  εχουσι.  τοιαϋτα 
βασιλέως  πρός  τούς  βαρβάρους  διαπρεσβευομένου , Σουλιμαν 
μεν  ε'ίχενο  τών  πόλεων  χα&άηαξ  χαί  ούδ’  αχρις  αχοής  ύπε- 
μενεν  απολιπεΐν  Όρχάνης  δε  ό πατήρ  εαΰτώ  τε  συνειδώς  c 

ΙίοροΙι  pliitimura  laboravit  Nam  et  muros  de  integro  conitnixrt 
et  meliores  ac  validiores,  quam  tum  erant,  elTccit , suorumque  mul- 
los nobiles  in  illam  commigrare  coiigit,  nec  coutcmncnilum  ci  prae- 
sidium addidit.  Idem  Moesis  intolerabilis  erat,  dum  numerosa  manu 
impressionem  faciens , captivos  ex  urbibus  abduceret  totamque  re- 
gionem devastaret  Imperator  hac  calamitate  tristissimus,  cum  ad 
coercendas  iniurias  satis  virium  non  haberet,  frequenti  legatione 
Orchanem  generum  appellat,  petens,  uti  Sulimanus  raptas  urbes  re- 
stituat. Incouvenientissimum  namque  esse,  uno  castello  non  cessisse, 
nisi  certam  prius  pecuniam  pacti  essent : uune  praeterquam  quod 
'izympen  secundum  conventa  non  reddant,  etiam  tot  urbes  in  foe- 
dere ac  prima  pace  sibi  vindicare.  Sulimano  contra  affirmante, non 
armis  coegisse,  sed  desolatae  ac  prostratas  occupasse,  imperator  eos 
iniiistissimos  pronuntiare,  et  quod  praetexerent,  ad  defensionem  ni- 
hil illis  prodesse;  nihil  cn:m  referre,  per  portasne,  an  aliunde  in- 
gressi fuerint,  sed  hoc  videndum,  an  iurc  et  secundum  foedus  eas 
obtiueauL  Imperatore  sic  cum  barbaris  per  legatos  agente , Suli- 
manus oppida  pertinaciter  relinens  , de  iis  deserendis  nec  verbum 
audire  poterat.  Orchanes  vero  pater , iniuriac  violaliqiic  focdeiis 
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A.  C.  il5i  uJixovvTt  xai  napaanovSovm,  xai  ηοιονμίνος  ntpi  nXetam 
to  βααιλέα  &tQcentviiv , σννετι'&ίτο  μ^ν  αντάβ  τάς  πόλεις 
άποδιόόναι  βααιλεΐ.  Σουλιμάν  δε  τον  νίον  δνσαπαλλάχιως 
εχοντος,  εδεΐτο  βασιλέως  νπερ&έσ&αι  την  απόληψιν,  ώς  πεί- 
αοντος  αυτόν  τον  νΙον  μετά  μιχρόν  εχοντι  τάς  πόλεις  άπο-5 
δούναι·  ο xai  επραττεν  όλίγψ  ύστερον,  πολλά  γάρ  πολΧάχις 
ηαραινέσας  , ώς  χρη  βασιλέα  μη  λνπεΐν,  ον  μόνον  βεβαίως 
έμμένοντα  ταΐς  προς  αυτονς  σπονδαΐς  xai  μηδέν  ήδιχηχότα, 
αλλά  xai  τής  συγγένειας  ενεχα  τής  προς  αυτονς,  επειτα  xai 
Ώ χρήματα  έααγγειλάμενος  παρίξειν , έπεισε  τάς  πόΧεις  άπο-κ 
δούναι,  ον  μην  αλλά  xai  βασιλεύς  των  πόλεων  έχείνων  ενεχα 
Σονλιμάν  έπηγγείλατο  παρέξειν  μυριάδας  χρυσίου  τέτταρβς. 
δείσας  Js  Όρχάνης,  μή  ψενσάμενος  ό παΐς  oiSx  άποδ^  τάς 
πόλεις  βασιλεϊ,  εσχέψατο  σννελ9όντας  έν  ταντίϋ  βασιλέα  xai 
αυτόν,  οΰτω  Σονλιμάν  νηοσχέσθαι  επ'  αυτών,  ώς  αποδώσει 
πάντεος  γε  τάς  πόλεις  , αντίχα  τε  έδήλον  βασιλεϊ  προς  τον 
Άσταχηνόν  γενέσ&αι  χόλπον,  ώς  ένταυθοΐ  τής  συντυχίας  εσο- 
■·  μένης.  δόξαν  δέ  xai  βασιλεϊ  βελτίστην  είναι  την  βουλήν,  έχέ~ 
λενε  τριήρεις  έφοπλίζεσ&αι.  υπό  τοιοντων  μέν  αίτιων  Ματ- 
θαίον τον  υιόν  άηοδειχννειν  βασιλέα  ώσπερ  σννηλάθη  Kav-to 
'Ρ,Ββ'λταχονζηνος  ό βασιλεύς,  γνώμην  δέ  είχε,  xai  μετά  τήν  τ(Λ 
νιον  ανάρρησιν  μέρος  μέν  τής  ‘Ρωμαίων  αποτεμών  ηγεμο- 
νίας, έχείνιΒ  παρασχεϊν,  ώστ’  έχείνου  μόνου  βασιλενειν  δια 
βίου·  διάδοχον  δέ  μή  έξεϊναι  χαταλείπειν  τελεντώντα  τής 
αρχής,  άλλ'  υπό  ιόν  οντα  βασιλέα ‘Ρωμαίων  ανθις  άναστρέ-ύ 

tibi  conscius  et  Tchementer  imperatori  graliQcari  cupiens  , mox  ar- 
Lcs  redditum  iri  respondit  Cum  Snlimanut  aegerrime,  quod  lene· 
bat,  ex  unguibus  dimitteret,  Orchanes  dilationem  aliquantam  ab 
imperatore  petivit;  se  lilium  adducturum,  ut  paulo  post  libens  oppida 
restituat ; quod  et  fecit.  Nam  saepe  illum  ac  multum  bortatus,  ne 
imperatori  moerorem  alTerrct,  non  solum  constanter  in  foedere  ms- 
neuti,  quod  cum  ipsis  percussisset,  nibiique  iniuriarum  inferenti, 
sed  et  afGuitatis  ergo,  qua  cum  ipso  devincti  essent;  deinde  et  pe- 
cuniam ei  pollicitus , eum  tandem  ad  urbium  restitutionem  permo- 
vit, Quin  et  imperator  earum  causa  quadraginta  aureorum  millia 
ei  sc  daturum  promisit.  Metuens  porro  Orchanes , ne  filius  fidem 
falleret,  faciunilum  cogitavit,  ut,  imperatore  et  se  in  eundem  locum 
convenientibus,  in  praesentia  amborum  Sulimanus  omnino  urbes  le 
redditurum  proniittcret ; illicoque  imperatorem  ad  sinum  Astacenun, 
ut  ibi  congrederentur,  iuvitavit.  Qui,  probato  consilio,  triremes  m- 
strui  praecepit,  Ob  basce  causas  Cantacuzenus  filium  Matthaeum 
imperatorem  renuntiare  quodammodo  coactus  est  Decreverat  vero, 
eo  renuntiato,  partem  a Romano  imperio  demptam  illi,  quoad  tItc- 
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ψΗΨ,  arre  Ιωάννης  βασιΧίνς  ο'  γαμβρός  ηερι^  , avis  u4v-A.C.  ι354 
όρόνΐ-χος  ο νίός  αντψ·  βασιλέα  ie  τον  γαμβρόν  ανακαλεί^ 
adai  αύ9ις,  τον  ηρός  εκείνον  καίαΧνσας  ηόΧεμον  και  τής 
'Ρωμαίων  αρχής  άπάσης  αντφ  παραχωρεΖν,  των  πραγμάτων 
δΰποστάς  αντός,  καί  πειρΰσ9’αι  διά  τής  κατά  τον  βϊον  φιΧο~ 
σοφίας  ΐΧεων  αντίο  ποιεΐν  το  δεΐον.  ταντα  μεν  ονν  έν  ύστέ- 
ρω  πράττειν  εβουΧενετο’  τότε  δε  έπεί  ησαν  ωηΧισμέναι  αΐ 
τριήρεις,  εν  Νικομήδεια  τε  έγένετο  καί  πρέσβεις  έπεμπε  προς^ 
Όρχάνην  τον  γαμβρόν , ως  αφίξόμενον  καί  αυτόν  εκεί  των 
ΙΟ  προκειμένων  ένεκα,  δ δ’  έφασκε  νοσείν  καί  αδυνάτως  έχειν 
τό  ννν  είναι  απανίστασ&αι  τής  κλίνης,  αχθνμένον  δε  βασι- 
Χέως  καί  σκήψιν  οίομένον  την  νόσον  είναι , καί  καταναγκά- 
ζοντος  iXd-εΐν  εις  την  Νικομήδους,  ώσπερ  έπηγγείΧατο,  ορχοιςΥ.  688 
ίσχνρίζετο  νοσείν  ώς  άΧη9ώς  καί  μηδεμίαν  σκήψιν  είναι^ 
ι5μηδ’  νπόκρισιν  περί  τό  πράγμα·  έδεΐτό  τε  συγγνώμην  πα- 
ρασχέσ&αι,  καί  επηγγείΧατο  α·ΰ&ις , ώς  έν  ρηταίς  ήμέραις 
ραίσας  έχτεΧέσει  τά  υπεσχημένα,  έκείθ'εν  μεν  ουν  δ βασι- 
λεύς άπρακτος  αν&ις  εις  Βυζάντιον  έπανήΧ&ε. 

λ9·'.  ΦίΧό9·εος  δέ  δ πατριάρχης  είδώς,  οΐαν  γνώμην  εχειΟ 
00  περί  βασιλέων,  του  τε  γαμβρού  καί  τον  υιοϋ , εις  Τένεδον 
αυ’τον  έόείτο  πρεσβευτής  προς  βασιλέα  τόν  νέον  άφικέσ&αι,Ο 
ώστε  τόν  προς  άΧΧήΧους  διαΧϋσαι  πόλεμον  , πείαας  βασιλέα 
τόν  νέον  εΧέσ&αι,  α βονΧευοιτο  βασιλεύς  δ κηδεστής.  βασν· 

ι6.  ίπηγγίΧΧετο  Μ.  aa.  Ιΰααι  Μ,  mg. 

ret,  tubiicere,  ita  at  morienti  nullam  relinquere  successorem  lice· 
ret,  sed  tota  ad  imperatorem  Romanorum,  sive  ad  loannem  gene- 
rum, sive,  eo  mortuo,  ad  Andronicum,  eius  filium,  postliminio  rediret. 

Ipsum  autem  loannem,  belio  posito,  revocare  totoqiie  Romano  im- 
perio ei  cedere  seque  a negotiorum  turbis  removere,  et  divinis  re- 
bus vacando,  studere  coeleste  numen  sibi  placatum  et  amicum  ef- 
ficere. Haec  igitur  post  filii  creationem  meditabatur.  Tunc  autem 
triremibus  Nicomediam  venit  legatosque  ad  Orchanem  generum,  ut 
eodem  ex  condicto  ob  causam  iam  recitatam  venturum,  misit.  Qui 
morbum  excusavit,  nec  posse  in  praesenti  de  lectulo  surgerc.  Cum 
id  graviter  ferret  imperator  et  morbum  hunc  pro  velamento  obtendi 
putaret  urgeretque,  uti  Nicomediam,  quod  promiserat,  veniret , vere 
in  morbo  se  esse  nibiique  simulare,  luratus  confirmavit,  rogans 
veniam  et  iterum  promittens,  post  dies  certos,  ubi  convaluerit,  pro- 
missa confecturum.  Imperator  frustratus  Byzantium  revertit. 

3^  Philoiheus  autem  patriarcha  sciens,  quid  de  imperatoribus 
genero  ac  filio  secum  animo  agitaret,  orabat,  uti  se  legati  loco  Te- 
nedum  ad  iuniorem  imperatorem  mitteret,  pertracturum  cum  in  sen- 
lentum  soceri  et  bellum  compositurum.  Imperator,  paratis  triremi- 
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C.  ι354λ«Γ  Jf  iJoxf*  μΰ\\οψ,  παρεσχ(υασμίνων  των  'τρίηρέων  »«i  Sa- 
πΰνης  ονδεμιΰς  διά  τόΰτο  δεόμενων,  αυτόν  αφιχεσΟ'αι  προς 
την  νήσον  χαΐ  διαλνειν  την  ηρός  βασιλέα  τον  γαμβρόν  δια- 
φοράν. ωετο  γάρ,  εΐ  μόνον  ηει&οιτο  αυτόν  γενόμενον  έγγνς, 
αύτίχα  προαδραμεϊαΟ'αι  χαι  συγγνώμην  έφ’  οΐς  ηροσχέχρον-i 
χεν  αιτήσειν  ηροπαρεσχευασμένον  δε  οντα  χαι  αυτόν  ηρός 
την  διάλνσιν,  ρΰστα  τιρός  την  ειρήνην  αν&ις  το  'Ρωμαίων 
χαταατήσειν  πράγματα,  τοιαντη  μεν  ε'ξέπλευσε  γνώμί;  Βυ- 
ζάντιον, εχων  χαι  31ατ3αΖον  βασιλέα  τόν  νιόν  εν  ταις  τριή- 

Ρ.  iG!^ρεσιv  αμα  βασιλίδι  τή  συζνγψ,  ώς  αν  έχεΐνοι  μεν  ίν  ιο 

άποβαΐεν,  ώς  εχεΙίλεν  εις  ^ιδνμότειχον  άφίξόμενοι  χαι  την 
”.Αδριανοϋ,  αυτός  δε  επί  την  τοΰ  γαμβρού  τράχοιτο  διάλνσιν. 
οϊα  δέ  ονχ  έπι  μάχην  χαταπλέων , αλλ’  ειρήνης  μάλλον  ένε- 
χα  , ον  προσέσχεν  έπι  Τένεδον  αΰτίχα , όλλ’  επί  τι  νησίδιον 
αοίχητον  έγγΰς  Τενέδου,  ϋΐανρία  προσαγορευόμενον,  χαι  διή.  |5 
γαγεν  έχει  τό  λεΙηον  τής  ημέρας  χαι  την  έπιοϋσαν  νύχτα, 
εις  την  ίστεραίαν  δε  άρας  εχεΓ&εν , έφ'  ετερον  ώρμίζετο  νη- 
σίδιον, άγιον  Άνδρέαν  προσαγορευόμενον,  έλπίζων,  άψίξεσθ'αι 
πρεσβείαν  παρά  βασιλέως  τοΰ  γαμβρού  περί  ειρήνης,  ώς  δε 
ούδέν  άπήντα  χατ’  έληίδας , ( των  γάρ  σννόντων  αύτιΰ  τινες  2ο 
Β ναυάρχων  δνσνως  εχοντες,  πέμψαντες  πρός  βασιλέα  τόν  νέον, 
παρήνουν  μη  δέχεαύαι  την  ειρήνην,  άλλ’  αιρεΐσ^αι  τόν  πό- 
λεμον μάλλον,  ώς  ανιών  συγχατεργασομένων  πάντα,)  ονδ’ 
οίΐτω  μεν  έπι  την  πόλιν  ήχε  την  χατά  την  νήσον,  ή διέτρι- 
I.  των  om.  Μ.  η.  διαίνσειν  Ρ.  την  ante  ειρήνην  om.  Μ. 

buj  ac  nullo  sumptu  ηοτο  ob  hoc  egentibus  , per  se  in  insulam 
prohcisci  et  cum  genero  resarcire  concordiam  malebat.  Existima- 
bat enim,  simul  ut  audiret,  ipsum  appropinquare,  statim  occursurum 
veniamnuc  pro  commissis  petiturum  : cumque  ct  ipse  a paciGcalione 
haud  aLhorrcat , facillime  rursus  ad  tranquillitatem  rem  publicam 
redacturum.  Hoc  consilio  cum  Matthaeo  filio  ct  uxore  eius  Byzan- 
tio solvit,  ut  illi  quidem  ad  Aenum  descenderent,  inde  Didymoli- 
chum  ct  Adrianopolim  abituri,  ipse  ad  generum  pacificandum  porro 
navigaret.  Perinde  autem,  atque  ai  non  belli,  sed  pacis  causa  aus- 
ccptiis  esset  hic  cursus,  non  statim  ad  Tenedum,  sed  ad  parvana 
insulam  desertam  iuxta  Tenedum,  Mauriam  appellatam,  appulit  ac 
reliquum  diei  ct  noctem  insequentein  ibi  mansit  Postridie  ad  al- 
teram insulam,  similiter  parvam,  sancti  Andrcac  vocatam,  delatus,  a 
genero  legatos  de  pace  venturos  exspectabat  Ubi  nihil  pro  spe  ac- 
cidit, (etenim  ex  navarchis  maligni  quidam  ad  Palacologum  mitten- 
tes cumque  a pace  deterrentes  , ad  bellum  instigabant  atque  in  id 
opem  suam  omnes  spoudrbant,)  ne  sic  quidem  in  insulae  urbem, 
iu  qua  imperator  iuuior  morabatur,  sed  in  partem  alteram,  burium 
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βί»  d βασιλίνς,  αλλ’  εφ’  ετερον  μέρος  ηρός  τον  Βόριον  ώνο-Κ.Ο.  ι354 
μασμένον  εγχώριας  ηοταμον , ώς  νδρενσομένων  δή^εν  των 
τριηριτών  έχεΐθ'εν.  οι  τ^  νέιρ  δε  βασιλεΐ  σννόντες  όπλιταε 
xui  ιππείς,  των  τριηρέων  χαταγομένων,  έλ&όντες  επι  τον  πο- 
5 ταμόν  εβαλον  άπο  τι,ς  γης  χαι  χωλνειν  έπειρώντο  την  άπό- 
βασιν.  οΐ  δέ  βιασάμενοι  άπέβηοαν  χαι  νδρενοαντο  έχεί&εν. 
όρων  δέ  δ βασιλεύς  προς  ονδέν  ονήσονσαν  την  χαρτεριαν, 

(οντε  γάρ  πολεμεϊν  ‘ηρεΐτο  τιο  γαμβρψ  xai  χαχοϋν  την  νήσον,  C 
οίτε  περί  τής  ειρήνης  ούδεμία  trt  νπελεΐπετο  ελπίς  , βασι-  V.  689 
ιολε'ως  τον  νέον  ον  μόνον  ον  ,πρεσβενσαμένου,  ώσπερ  ήλπιζεν, 
αλλά  χαι  φανερώς  εξαγόμενόν  προς  τό  πολεμεϊν  , ) τάχιστα 
έχεϊθ-εν  άπεχώρει  εις  την  Λίνον , ενΟ'α  Ματθαίος  άπέβαινεν 
ό νέος  βασιλεύς  μετά  τής  γνναιχός , χάχεϊ3·εν  άπεχώρει  έπι 
^ιδνμότειχον  χαι  την  'Λδριανοϋ·  Κανταχονζηνός  δέ  ό βα- 
τέτταρας  ημέρας  προς  τή  Λΐνιρ  διατρίψας,  εις  Βν- 
ζάντιον  άνέστρεφε.  ΙΙάλαιολόγος  δέ  6 βασιλεύς  αυθτς  νπε- 
λείπετο  εν  τή  Τενέδια , χαί_  όσα  πράττειν  νπέρ  τής  αρχής 
έξήν,  ήμέλει  ονδενός·  εψασχε  δέ  νστερον  εν  τής  ειρήνης  τοϊς 
χαιροΐς,  ώς,  έπιπλέοντος  αντιΐί  βασιλέας  τον  χηδεστον  , δια-  Ώ 
^οΐιχδείεν  μέν  χρνφα  χαι  οι  ναύαρχοι,  μή  δέχεσδ^αι  την  εΐρή- 
νην,  μηδε  πρεσβείαν  τινά  ποιεΐσ&αι  προς  αντόν.  έχεϊνον  μέν- 
τοι  μή  τούτον  ενεχα  άποσχέσ&αι  τής  εΙρήνης,  [είδέναι  γάρ 
έχεινους  ον  τά  βελτιώ  χαι  χοινή  λνσιτελονντα  συμβουλεύον- 
τας,') «λλ’  οη  Άΐατ&αϊος  ό υιός  συνήν,  σψόδρα  αχ&εσ&αι  χαι 
δνσανασχετεΐν , ει  δό'ξειεν  αυτός  έχεΐνου  δεϊαθ'αι  χαι  αντο- 

nominatam,  ad  aquationem  illic  c flumine  faciendam  perrexit  'rrl- 
romibus  eo  provectis,  pedites  et  equites  Palaeologi  ad  flumen  pro- 
cedentes et  c terra  iaculantcs , descensu  advenas  prohibere  cona- 
bantur. Illi  vi  contra  nitentes  descendant  et  aquantur.  Videns 
porro  Cantacuzenus,  iuutilem  fore  patientiam,  (neque  enim  pugnare 
in  generum  ct  insulam  depraedari  volebat , neque  pacis  ulla  spes 
dabatur,  Palaeologo  non  modo  legatum  nullum  mittente,  contra 
quam  sperabatur,  sed  apertum  etiam  bellum  parturiente,)  quam  pri- 
mum inde  Aenum  recessit,  ubi  Matthaeus  novus  imperator  et  uxor 
descendentes,  inde  Didymotichum  et  Adrianopolim  abierant.  Canta- 
cuzenus quatriduum  Acui  subsistens  Byzantium  rediit,  Palaeologo 
in  insula  Tenedo  manente  , et  quae  pro  imperio  asserendo  poterat, 
eorum  nihil  omittente.  Confessus  est  postea,  pace  facta , ad  se  na- 
vigante socero,  sccum  clam  egisse  navarchos  cius,  ne  pacem  faceret, 
neve  quempiam  legatum  mitteret.  Tamen  non  se  idcirco  pacem  no- 
luisse; vidisse  enim  illos  non  meliora  et  in  commune  utilia  suade- 
re: sed  quia  simul  advenisset  Mattliaeus  fllitis , id  vehementer  suc- 
ccusuisse  aegreque  tulisse,  quod  ipse  cius  indigere  ac,  vclut  bello 
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A.  C.  i354 μολ<Γν  Ini  τω  dS^taSOt  τής  βασιλείας  xoivanov,  ωσηερ  ina~ 
γορεΰσαηα  ηρος  τον  πόλεμον  xat  την  γνώμην  ήττημένον.  ini 
άέ  τον  αυτόν  χρόνον  χαι  Σονλιμάν  ό τον  Όρχάνη  έπεστράτεναε 
Γαλάταις  μεγάλγ  στρατοηείω  νπό  τ»ί<  εφων  2χυ9ών  χατεχο- 
μένοις,  χαί  ίξεπολιόρχησε  χατά  τό  &έρος  εχεΐνο  δύο  πόλεις  5 
τας  εηιφανεστέρας  παρ’  αντοΐς , "^γχυραν  χαι  Κράτειαν. 

V εχεΐ^εν  δε  νποστρέψας  νιχητής  φθινοπώρου  αρχομένου  , πρε- 
σβείαν επεμψεν  αυτός  τε  χαι  ό πατήρ  προς  Κανταχονζηην 
τον  βασιλέα , φάαχοντες  έθέλειν  αντίο  παραδιδόναι  τάς  χατά 
την  Θρφχην  πόλεις,  ώσπερ  έπηγγείλαντο  · επ’  αντια  δε  «·ιο 
ναι  παραλαμβΰνειν , ήνίχα  αν  έθέλοι.  πολΧας  δί  αδτοΓς  ο- 
μολογήσας  χάριτας  6 βασιλεύς  τής  είς  αυτόν  'έννοιας  χαι 
τούς  πρέσβεις  δώροις  φίλοτίμως  άμειψάμενος  απέπεμψε , 
προθεσμίαν  θέμενύς  τινα , έν  f αντόν  τ*  έδει  χαι  τούς  πα- 
ραδώσοντας  τάς  πόλεις  είναι  πρός  τήν  Θράχην,  ωστ(  , rexiS 
βαρβάρων  εξελαυνομένων  , αντεισάγειν  αυτόν  φρουρούς  χαι 
ηρονοεϊσθαι  των  πόλεων,  ώς  αν  μάλιστα  αυτω  δοχή.  χαι  πα- 
Βρεσχενάζετο  πρός  τοντο.  έν  τουτψ  δε  Παλαιολόγος  ό βασι- 
λεύς τριήρη  μίαν , ήνπερ  ειχεν  , εφοπλίσας  χαί  μονήρεις 
τινάς  σνμπορισάμενος  έχ  Τενέδου  άθρόον,  μηδενός  ειδότος,ιο 
έπέπλενσε  Βυζαντίφ  χαι  έγένετο  ννχτός  ένδον  τον  εν  Έπτα- 
σχάλψ  νεωρίου,  τής  φήμης  δε  διαδοθείσης  πρός  τήν  ηολιν, 
σνγχνσις  δεινή  χαι  αταξία  τό  παν  χατεΐχε , χαι  6 δήμος  ωρ- 
μητο  μεν  βασιλεΐ  τψ  νέφ  σνμμαχεϊν , τήν  ds  Κανταχονζη- 
II.  Ιδίλει  Ρ. 

desperato,  et  sententia  yictas  ad  suscipiendum  imperii  collrgam 
perfugere  rideretur.  Sub  idem  tempus  Sulimanus,  Orchauis  iiliui,  ia 
Galatacos  in  Scythia  orientali  magnas  copias  agens,  per  aestatem  il- 
lam duas  eorum  urbes  insigniores,  Ancyram  et  Crateam,  expngnarit 
Inde  rictor  ineunte  autumno  reversus,  ipse  et  pater  oratores  ><* 
Cantacuzenum  mittunt,  Thraciae  urbes,  sicut  essent  polliciti, 
restituere:  cius  arbitrii  esse,  quando  libuerit,  eas  accipere.  Impe- 
rator humanitatem  istam  liberali  gratiarum  actione  et  legatos  doats 
magnificis  prosecutns,  diem  praefinivit,  quo  ipse  et  qui  eorum  no- 
mine urbes  tradituri  essent,  in  Thracia  comparcrent,  nt,  barbaris 
exactis,  ipse  praesidia  sua  induceret  et  quam  optime  liceret , Ul:* 
prospiceret:  iamque  ad  hoc  se  accingebat  Interea  Palaeoiogus,  naa, 
quam  habebat,  triremi  instructa  et  aliquot  conquisitis,  Tenedo  dere- 
pente, ignaris  omnibus,  Byzantium  versus  cursum  instituit  et  noetn 
in  navale  Ileptascali  pervenit.  Fama  autem  per  urbem  didita,  omnia 
plena  turbarum  et  magnae  confusionis  exstiterunt , populusque  pro 
Palaeologo  decertare  gestiebat,  sed  Cantacuzeni  potentiam  reformi- 
dans, (putabat  enim  statim  arma  expediturum,)  se  cohibuit  sensim- 
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voS  τοϋ  βασιΧ^οος  δείοιχότες  ΰΰχημιν,  (^ηληιζοι»  γαρ  avrovA.Ci354 
ttiuxa  χηρήοειν  ini  μάχην,')  σννεστέλΧοντο  xai  νηεχάρουν. 
βασιλεύς  όύ  δ Κανταχουζηνος  έπει  ηνδνιτο  ένδον  Βυζαντίου 
όηα  βασιλία  τόν  γαμβρόν,  τδ  μίν  επί  μάχας  χωρεΐν  xaiC 
ζφόνονς  άπηγόρενε  παντάπασι,  παρόντος  di  xai  Κυδάνη,  ος 
ένδον  βασιλείων  διέτριβεν  άει,  ον  μόινν  διά  την  ενμενειαν, 
ην  πολλην  παρά  βααιλέως  ίχαρποντο , άλλ'  δτι  xai  τοΐς 
πράγμασι  μεσάζων  άνάγχην  ειχεν  αεί  συνεϊναι  βασιλεΐ  νν- 
χτωρ  xai  με&·’  ημέραν,  προς  Ειρήνην  βασιλίδα  την  γυναΐχα 
ιοειπεν.  ,,ει  μέν  μη  ηρότερον  έδέδοχτο  ήμΐν  των  πραγμάτων  ανα- 
χωρεΐν  xai  των  θορύβων , xai  μονάχων  ίνδύντας  σχήμα , 
προς  τήν  μέλλονσαν  ίχείνην  ενχλειαν  επείγεσ&αι  xai  ενδο~ 
ζίαν , ούδίν  αν  ήν  αναγχαιότερον , ονδέ  μάλλον  λνσιτελονν 
εν  τψ  παρόντι  ή τήν  στρατιάν  αναλαβόντα , χωρεΐν  εν&ύ 
ι5τ(3ν  πολεμίων  , xai  φείδεσ^αι  μηδενδς,  άλλα  διά  πάντων  Ό 
ιέναι , άχρις  άν  εζελάσαιμεν  τής  πόλεως·  ο μάλιστα  ^άστα 
αν  χατειργασάμε9α,  οσον  από  τε  τής  εχείνων  αδυναμίας  χαί 
τής  ήμετέρας  δυνάμεως  εστι  στοχάζεσ^αι.  ει  δε  νιχώσί  τε 
ομοίως  xai  ήττωμένοις  το  των  πραγμάτων  άναγχαίως  ηρόχει- 
aoTot  άποχωρεΐν,  τί  δει  φόνων  xai  πολέμων  ήμΐν,  ονδεν  πλέον 
εξονσιν  έχ  τούτων , ή τάς  έχ  τών  φόνων  χηλΐδας  χαί  τούς  V.  69** 
διά  βίου  τοϋ  συνειδότος  δεινούς  έλέγχους,  (έιϋ  γάρ  τάς  έν 
τψ  μέλλοντι  βίω  τοΐς  τοιαντα  τολμώσιν  άπό^ειμένας  τιμω- 
ρίας,) αλλά  μη  πρόφασιν  τήν  βασιλέως  δεμένους  έπιδημίαν, 

qne  $abduxtt.  Cantacuzenui  ubi  gcneruin  Byzantii  esse  andivlt , ad 
conflictum  caedesque  procedere  prorsus  noluit.  Praesente  autem 
Cydone,  qui  in  regia  erat  assiduus,  non  solum  quia  imperatori  ca- 
rissimus, aed  quia  etiam  privatarum  rerum  comes  necesse  habebat 
ab  eo  nec  noctu,  nec  interdiu  discedere,  Irenen  imperatricem  hit 
rocibos  compellavit:  „Siquidem  antehac  nobis  non  stetisset  a nego- 
tiis ac  tumultibus  recedere  et,  monastica  veste  indutos,  ad  futuram 
illam  gloriam  claritatcmqiie  festinare , nihil  erat  in  praesens  tam 
necessariam  tamque  frugiferum,  quam,  coacto  milite,  protinus  obvi- 
am ire  hostibus  ac  parcere  prorsus  nemini,  donec  omnes  urbe  ex- 
pulissemus ; quod  factu  facillimum  fuisset  , quantum  ex  illornm  in- 
firmitate et  nostris  viribus  coniectare  licet.  Verumtamen  si  nobis, 
seu  vincamus,  seu  vincamur,  his  rebus  valedicere  necesse  est , quid 
pugna  ac  caedibus  opus?  Et  cum  nihil  inde  emolumenti  ad  nos 
redeat , nisi  labes  animi  ob  cITusnm  sanguinem  et  in  omni  vita 
acres  conscientiarum  stimuli,  (ut  taceam  de  suppliciis  huiuscemodi 
patrantibus  in  futurum  repositis,)  cur  non  potius  imperatoris  ad- 
ventum occasionem  omnia  deserendi  facimus  et  saluti  nostrae  soli 
inservimus  ? Quodsi  inter  filium  et  generum  restinguere  bellum 
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A.  C.  ι354  πΰι^α  xaTttXtintivjxai  /uoiov  γίνΐα^αι  τον  σάζτσθαι;  ti  δί 
μη  δ'ιαλεΧνχίνιχι  τον  ηόΧεμον  ήδ'ννή3·ημεν  τψ  τε  ν'κΤι  χαί  τΰ 
Ρ.  SG6 yaμβQl·ι,  αλλ’  νπολέλειπτατ  αντοϊς  ή ερις  ηερί  τής  ΰρχής, 
αλλ’  εχεΐνο  χρή  σχοηεΐν,  ως,  εΐ  μεν  αιμάτων  χωρίς  χαί  γό- 
νων πράττειν  τοντ’  ε^ήν,  ωαπερ  εβονλόμε9α  , ήν  αν  εργον^ 
αξιον  εν/ής.  νννί  δε  εις  τοιαντην  άνάγχην  ηεριεστηχεν  ήμΐν 
τά  πράγματα , άίστ’  ή έχοντας  νποχωρεΙν , ή μαχομένονς 
χτεΐνειν  τονς  πολεμίους,  ή αυτούς  άπο&νήσχειν,  άν  σνμβαίη. 
οτε  τοίννν  τό,τε  ήττάσ&ατ  των  αισχίστων  χαί  δεινόν,  χαί 
το  vtxav  ομοίως  ονδεμιΰς  απολείπεται  χαχοπραγίας  , οτον  ίο 
ενεχα  μή  ιό  χου·ή  τε  ομοίως  χαί  ήμΐν  αιρησόμεθ-α  λνσηε- 
λονν;”  προς  ταντα  ονδ’  ή βασιλίς  άνίνενεν , αλλά  έπεί^ετο 
τίύ  βασιλεϊ  βονλευομένω  τά'  βελτίω.  έν  βασιλείοις  δέ  των 
Ρ μάλιστα  ευνων  βασιλεϊ  τιΐι  Κανταχουζηι  ω σννη&ροισμέι  ων , 

' ού  των  στρατιωτών  μόνων,  άλλα  χαί  των  ευγενεστέρων  «η?*ι5 
ολίγων,  &όρνβος  ήν  χαί  ταραχή , χαι  πάπες  επιέναι  δειν 
τοΐς  πολεμίοις  σννεβονλενον.  μάλιστα  δε  έθορύβονν  τό  εχ 
Κατελάνων  μισ9οφοριχόν  χαί  ή'ξίονν  βασιλέα  τοΐς  πολεμί- 
οις έηάγειν  αφάς , ως  ραδίως  έξελάσοντας  τής  πόλεως.  ό δέ 
τό,τε  μάχεσ&αι  παντάπασιν  ώς  αλυσιτελές  άπειρηχώς , rji  το 
τε  στρατιά  την  γνώμην,  ήνπερ  εχει  περί  τών  πραγμάιων,  ψα- 
νεράν  ηοιείν  μή  προσήχειν  οίη9είς,  (νψαιρήσειν  γάρ  αν  αν- 
τών  ονχ  ολίγον  τής  τόλμης  χαί  τής  περί  αντόΐ'  σπονδής  χαί 
C /ιρo9■vμίaς , ώσπερ  ην  είχος , λογισαμένονς , ώς  ονδείς  άμεί- 

I.  χαταλιπιΐν  Μ.  8.  ΟνμβαΙνρ  Μ.  g.  δείνων  Μ.  aa.  ηΐ'Γοϋί 
forlaisc.  a3·  άλίγων  Ρ.  a,}.  >]ν  om.  Ρ,  λογιααμένης  Ρ. 

oequiviinus  , sed  adhuc  super  imperio  contcndiftit,  at  certe  illud  ri- 
dendum, si  citra  sanguinem  ac  caedem  facere  illud  liceret,  ut  vole- 
bamus, quam  esset  opus  egregium.  Nunc  in  cam  necessitatem  de- 
lapsi sumus,  ut  aut  sponte  recedendum  ab  his  rebus,  aut  pugna  oc- 
cidendi hostes  , aut  nobis  ipsis  fortasse  moriendum  sit.  Qnoniam 
igitur  et  vinci  turpissimum  atque  calamitosissimum  , et  vincere  si- 
militer infelicissimum  est,  curet  communi  et  nobis  ipsis  nolimus 
consulere?”  Huic  imperatoris  consilio  tamquam  salutari,  haud  re- 
pugnavit imperatrix.  Congregatis  porro  in  palatio,  qui  Cantaenzeno 
favebant  impensissime,  non  militibus  modo,  sed  et  nobilioribus  non 
paucis,  turbatum  est  non  mediocriter,  cum  omnes  in  hostes  inva- 
dendum suaderent.  Praecipue  tamen  Catalani  mercenarii  fremebant 
et  se  in  hostes  immitti  flagitabant : nullo  c^iiippe  negotio  illos  urbe 
depulsuros.  At  imperator  cum  pugnae  copiam  prorsus  ut  inutilem 
negaret  consiliumqiie  suum  militibus  minime  manifestandum  arbi- 
traretur. (ne  audaciam  eorum  et  studium  alacritatemquc  erga  se  non 
parum  imminueret,  raliocinantium,  ut  esset  Tcrislmilc,  neminem  eo- 
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ψίται  ανίΟνς  της  άνδηαγα9ι'ας  yuQiv , αν  βασιλεύς  τον  αρ-Α-C  ι354 
χιιν  αποστή,)  λόγοις  ηαράγειν  έηειρΰτο  ναι  αμβλννειν  την 
ορμήν,  ,,ει  μεν  γάρ  προς  αλλοψνλονς"  εφασχεν  ,,ήν  ό πόλε- 
μος ήμϊν,  ονς  αν  τις  άηοχτεινας  χαθ'αράν  σχοιη  χαι  λύπης 
5αμέτοχον  την  εχ  τής  νι'χης  ηδονήν,  ονχ  αν  ονδ’  αυτός  μέλ- 
λειν  ύμΐν , ονδ’  άναδνεσδ'αι·  τήν  μάχην  σννεβονλενσα,  αλλ’ 
αΰτι'χα  εηιέναι.  νιχωντές  τε  γάρ  αν  ανδρι'ας  χαι  τόλμης  εν- 
χλειαν  ήράμε&α,  χαι  άπο&νήσχοναι  πάσης  ευδοξίας  χατελει- 
πετο  μνημειον , ώσπερ  ήν  προσήχον  άνδράσιν  αγαθοΐς  ήγω- 
ιονισμένοις.  wvt  δε  το  συγγενείς  τε  μάλιστα  χαι  ομοφύλους 
είναι  τούς  άντιχαΒισταμένονς , πΰσαν  πεηιήρηχεν  ήμων  φι- 
λοτιμίαν. ομοίως  γάρ  χαι  ήττώμενοι  χαι  νιχωντές  noAAijvD 
εν  τοϊς  εισέπειτα  προατρι\ρόμε3'α  την  άδοξίαν  εαυτοις.  αλλ’ 
εΐ  τι  πείθεσ&αί  μοι  δει,  πολλών  πολέμων  έμπείρω  χαι  πρα- 
ιόγμάτων  διά  βίου  παντός  γεγενημένω  χαι  χαλώς  ειδότι  πρα- 
γμάτων χρήσ&αι  μεταβολαϊς  χαι  δνσχερείαις,  τούτους  μεν  εάν 
προσήχον  είχή  χαι  μάτην  χοπτομένους  χαι  άνήνυτα  πονούν- 
τας,  σαφώς  είδότας,  οάς  ονδέν  δυνήσονται  πλέον  απωνααΟ'αι 
τής  μοχ&ηρίας·  αυτούς  δε:  σωφρόνων  έχομένονς  λογισμών 
το  χαι  ηροαηχόντων  ανδράσι  αγαθ^οϊς  τήν  έχ  τών  άλλων  πό- 
λεων περιμένειν  στρατιάν,  ο,τε  γάρ  υιός  αφίξεται  τάχιστα 
μετά  τής  στρατιάς  πεπυσμένος  το  συμβάν  , χαι  Νιχηφόρος 
δεσπότης  δ γαμβρός,  Άαάνης  τε  ο σεβαστοχράτωρ  χαι  οι  άλ- 
λοι ήγεμσνες,  οΰς  αυτός  διά  γραμμάτων  μεταπέμψομαι.  έχεί-Ρ.66γ 

8.  άηελίπετο  Μ. 

nim  strenuitatem  rcmiineraturiim,  si  imperator  imperio  se  abdicans, 

Terba  eis  dare  et  eorum  impetum  retardare  couetur,)  „Si  contra  ex- 
teros," inquiebat,  „nubis  bellum  esset,  quibus  quis  interemptis  pura 
fruerelur  et  vacua  omni  moerore  laetitia,  nec  ego  quidem  vobis 
suasissem  differre  pugnam,  aut  respuere,  sed  hostem  potius  statim 
aggredi:  si  enim  vicissemus,  fortitudinis  et  audentis  animi  gloriam 
retulissemus,  occumbentium  autem,  tamquam  virorum  fortium,  fuis- 
set apud  posteros  inclyta  memoria.  lam  quia  potissimum  cognati 
et  cives  sunt  adversarii  , hoc  ipsum  laudi  nostrae  obstat  maxime  : 
aeque  enim  victi  victoresque  famam  nostram  ad  posteritatem  com- 
maculabims»'  Sed,  si  qua  mihi,  multa  qua  toga,  qua  militia,  tot 
annis  experto,  reruraque  vicissitudines  et  difficultates  probe  callenti, 
fides  habenda  est , bos  quidem  inaniter  ac  frustra  fatigari  nullo- 
que  effectu  laborare  sinamus;  sane  ct  certo  sciant,  nihil  ex  impro- 
bitate siia  lucri  facturos.  Nos  vero  quae  viros  prudentes  ac  fortes 
decent,  cogitantes,  ex  aliis  urbibus  milites  exspectemus.  Nam  et  fi- 
lius, ubi,  quod  evenit,  intelliget,  celerrime  cum  agmine  aderit, 
et  Nicephorus  despota  gener  et  .\ianes  sebastocrator  et  alii  duces. 
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• C.  i3'>4v«v  ii  unuvTtav  γινομένων  evxav9ot , odSi  εις  χεϋρας  ιολ- 
μήσονσιν  Ιέναι  oi  πολέμιοι-,  άλλ’  οίχησονται,  rfi  οψει  μόντ} 
χαταπλαγέντες , χαϊ  άναιμωτι  την  νιχην  παραδώσουσιν  ήμΐν" 
ταντα  είπε,  χαι  αντι'χα  πρός  τε  τον  νϊον  χαί  τους  αλλοος 
εις  Βυζάντιον  ιέναι  την  ταχι'στην  γράμματα  εηεμπεν  νηο^ 
ταϊς  οψεσιν  απάντων,  εγραφε  δε  χαι  τοϊς  χατά  την  Θρΰχην 
ήγεμύσι  των  βαρβάρων , χατά  τάχος  χαί  αυτούς  ηχειν  σνμ- 
V.  Cgi  μιιχήοοντας.  πάντα  δε  ταϋτα  των  συνόντων  ίνεχα  επλάττετο. 
αυτός  γάρ  ηδη  πα()£σχεναστο  τών  πραγμάτων  άποχωρεΐνχαί 
χαταλει'πειν  την  αρχήν,  χαίτοι  γε  εΐ  χαί  τα  μάλιστα  ωρμητο  ιο 
3 άντιποιεΓσδ'αι  τής  αρχής  χαί  τοΖς  έπιοϋσιν  άντιχα9ι’στασΘ'αι 
προς  μάχην,  ουδ’  ούτως  αν  εχρήσατο  τή  δυνάμει  των  βαρ- 
βάρων. Φιλό9εος  γάρ  ο πατριάρχης  μετά  το  των  ίερων  επι- 
βήναι  9-ρόνων  προσελ9ών  χαί  όιαλεχ9είς  περί  τοϋ  πράγμα- 
τος, ώς  οΰχ  αν  άρέσχοι  9ει^  τοΐς  από  Χρίστου  χαλονμένοις  ιζ 
την  βαρβαριχήν  έπάγειν  δΰναμιν  χαι  διαφ9ειρειν  τούς  ον- 
δεν  ήδιχηχότας  γεωργούς  τινας  ή χαί  ατρατιώτας  αγομένονς 
νπό  τω  σφών  δεσπότη  χαί  πάσαν  άνάγχην  έχοντας  τά  χε- 
λενόμενα  ποιεΐν,  των  άδιχούντων  μάλιστα  εν  ασφάλεια  ον- 
των.  χαί  γάρ  χαί  χατά  τόν  τοϋ  εμφυλίου  πολέμου  χρόνον  ίο 
των  ελαυνόντων  χαί  συχοφαντούντων  ουδενός  ή ολίγων  τής 
0^μοχ9ηρίας  δίχας  δόντων,  τά  μύρια  πλή9η  των  ούδ'εν  είαε- 
νηνεγμένων  εις  τόν  πόλεμον  απώλετο·  χαί  ύστερον  Κράλη 
άδιχοϋντος  χαί  έπιορχοϋντος  χαί  τής  αρχής  ούχ  ολίγον  μέ- 
ao.  χαΐ  ante  χαζά  om.  Ρ. 

qnos  per  litteras  accersam.  Qni  iibi  omnes  affuerint,  nec  ad  manos 
quidem  venire  audentes , sed  attoniti , incrueutam  nobis  victoriam 
dabunt."  Ilis  dictis,  litteras  actutum  ad  filium  et  alios  in  conspecta 
omnium  dat,  quibus  Byzantium  evocantur.  Scribit  item  ducibus 
barbarorum  per  Thraciam,  ut  et  ipsi  sine  mora  auxilio  veniant.  Ce- 
terum haec  omnia  propter  domesticos  fingebantur : iam  enim  para- 
tus erat , se  imperio  abdicare  et  nuntium  caducis  mittere.  Quam- 
quam si  maxime  id  sibi  voluisset  asserere  et  vi  hostem  repellere, 
ne  sic  quidem  usus  esset  barbarorum  subsidiis.  Philotheus  enim  pa- 
triarcha, ubi  sedem  sacram  conscendit,  cum[  eo  super  hoc  negotio 
disserens  afCrmavit,  non<  placere  Deo,  barbaros  contra  Christianos 
induci  et  agricolas  quosdam,  aut  etiam  milites  innocentes  inter6ci\ 
quippe  a domino  suo  adactos  et  penitus  necesse  habentes  insta 
facessere,  cum  qui  laeserint,  securissime  vivant.  Etenim  et  civilia 
belli  tempore  impellentium  et  calumniantium  nullo  aut  pancit 
sui  sceleris  poenas  persolventibus  , innumerabilis  eorum  multitudo, 

2ui  ad  bellum  conflandum  nihil  contulerant,  periit;  et  postea  eum 
rales  iuiurias  daret  ac  peicraret  et  de  imperio  non  parvam  partem 


Digitized  by  Googie 


HISTORIARUM  IV.  39.  289 

ρος  ηαραιρονμένον , στρατιάν  βαρβαριχήν  Ιπαγαγών  , τόιΆ.  C.  ι354 
μίν  άδιχοΰντα  ελνηησΐν  ολίγα  η ουδεν  , μνρίοις  δε  άλλοις 
αίτιος  εγένετο  μεγάλων  συμφορών  εξανδραποδισ&εΐσι  χαί  ά- 
πολοαενοις  υπό  των  βαρβάρων,  εφ’  οϊς  χαί  αντδν  χαταψη- 
^ψιζόμενον  είδέναι  εαυτόν,  ως  των  μεν  αδιχονντων  ενεχα  χαί 
σφοδρά  οΓεσ&αι  δίχαια  ποιεΐν  τοϊς  τε  ιχλλοφνλοις  άμυνόμε- 
νσν  αδιχονσι·  διά  τής  βαρβαριχής  δννΰμεως , τής  'Ρωμαίων 
προς  άμυνάν  ονχ  έςαρχονσης  διά  το  νηο  των  εμφυλίων  πο- 
λέμων διεφ&άρ3^αι , χαί  τοϊς  δμοφδλοις  έπάγοντα,  οτε  έπθ~0  ' 
ιολέμουν , ϊνα  μή  αυτοί  χρησαμενοι  αυτόν  τε  χαί  τούς  συνόν- 
τας  διαφ&είρωσι.  προς  δέ  τούς  απολλυμένονς  ονδεμίαν  εχειν 
εύλογον  απολογίαν,  εί  τής  ετέρων  ενεχα  αγνωμοσύνης  δίχ,ας 
εδοσαν  αυτοί,  χαί  δεηθ-είς,  μηχέτι  χρήσασ9αι  βαρβάροις  χατά 
των  από  Χριστού  χαλουμένων , χάν  αλλόφυλοι  ώσι  χαί  τά 
ό μέγιστα  ήδιχηχότες , άλλ’  έπιτρέπειν  &εφ  την  χατ'  έχείνων 
δίχην,  ίο  ρόδιον  τούς  αδιχοϋντας  χαταστέλλειν , χάν  τά  μέ- 
γιστα φνσώσι , χαί  ταύτην  την  χάριν  Ο^ιοί  χατα&είναι  πρώ- 
τον χαί  αυτιΤ)  τό  μή  τοιαυταις  χηλιαι  χαταχραίνειν  τήν  ψυ- 
χήν, έπεί&ετό  τε  6 βασιλεύς  χαί  υπέαχετο  μηχέτι  χατά  μη- 
Λοόενος  χρήσεσ&αι  βαρβάροις  , φάμενος  ούδ'εν  ε/ειν  προς  ού- 
τως αλη3-ή  χαί  διχαίαν  άντειπεϊν  παραίνεσιν,  αλλά  χαί  πολ-Ρ,  868 
λήν  αντφ  είδέναι  χάριν,  'ότι  του  μή  αμαρτάνειν  ενεχα  πρέε- 
νοιαν  αυτού  ποιοιτο,  χαί  ώς  χαί  παρά  Θείο  εψηφιαμένα  δέ- 
γεα^αι  τα  είρημένα’  α χαί  ύστερον  έφύλαττεν  άχριβώς  χαί 

*bilraliPrct , barbaris  introductis,  eiitn  auctori  detrimentorum  leve 
aut  nullum  damnum  tependisse,  aliis  autem  inbnitis  malorum  in- 
gentium causam  exstitisse,  qui  a barbaris  in  servitutem  abrepti  per- 
emptique  sint.  Quam  ob  rem,  quo  modo  a se  reprebensus  fuerit,  me- 
minisse, ut  qui  putaret,  rectissime  se  facere,  dum  exteros  nocumenta 
iniportantcs  barbaricis  copiis,  (Romanis,  quia  bello  civili  absumptae, 
ad  ulciscendum  non  sufficientibus,)  propulsaret  et  adversus  homo- 
pliylos  adduceret,  ne  ipsi  eorum  usi  opera  , se  suosque  perderent. 

^ Quod  vero  ad  eos,  qui  perierint,  attinet,  iusta  defensione  carere,  si 
'psi  aliena  peccata  moriendo  luerint.  Cumque  rog.arct,  ne  in  postc- 
riim  uteretur  barbaris  adversum  eos,  qui  a Christo  Christiani  no- 
minarentur, tametsi  exteros  et  iniiiriosissimos,  sed  Deo  illorum  poe- 
nam reservaret,  cui  non  difficile  foret  laedentes,  quamvis  turgidis.*ii- 
mos  , compescere  et  boc  Deo  inprimis,  deinde  sibi  gratificaretur,  ne 
talibus  maculis  animam  contaminaret,  imperator  obsecundavit  et 
posthac  adversus  neminem  barbarorum  usurum  subsidio  recepit,  af- 
firmans , se,  quod  contra  tam  ver.ain  taiuque  iustam  admonitionem 
diceret,  non  habere,  imo  gratias  ei  magnas  agere,  quod  se  a peccato  » 
absterruisset,  quaeque  dixisset,  non  secus,  quam  a Deo  ipso  dicta, 

CaiUacuzenuf  IIL  19 
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A.  C.  ι354οι/(Γ£ν  διίνοιΐτο  τών  επηγγιλμίνων  ιιαραβαινίΐν,  τον  di  μή 
τονς  ηιρι  «ιτόν  ϊνεχα  &ορνβ{ϊσ9να,  αλλ’  iXni%ovxug  η δρά- 
Oitv,  ωρ  ίβον/.οηο,  ήρεμεΐν,  αχρις  αν  αυτός  εν  διά3ηται  τιΐ 
χατ’  αυτορ  xat  τώρ  uno  τοϋ  βι’ον  Οορνβωρ  dnaXXay^,  inXut- 
τετο  τοιαϋτα.  βασιλεύς  δε  ό νέος  εν  τιο  vdy  νεωρι'ω  ηεριμει-S 
νας  α/ρ«ς  έηιγένηταί  ημέρα,  έηει  μηδεϊς  άρτεηήει  χαί  ο 
δήμος  ήδη  αηας  επι  τορ  ηρος  Καρταχονζηρορ  τον  βασιλέα 
■πόλεμον  έτρΰηετο , χαί  ό μεν  τάς  οικίας  των  εχεινφ  ττροοε- 
^ χόρτων  διεπόρ9ει , μάλιστα  Φαχεωλάτου  χαί  των  κατά  γέ- 
νος προσηχόηων  , οΙα  δή  αΐτιωτάτων  γενομένων  τον  Βνζαν-  <ο 
τίον  έχεϊρον  εν  τω  τον  πολέμου  χρόνψ  προδοσι^  χατασχεΓν , 
των  άλλων  δε  την  έν  τω  νεωρι'ω  βασιλικήν  διαρηασάντων 
όπλο9ήχηρ  και  όηλισαμένων  και  προχαλονμένων  βασιλέα  έ- 
πάγειν  σφΰς  έηι  τον  χηδεστήν,  άνα9·αρσήσας  ήδη  και  αυτός, 
επι  τά  βασίλεια  έχώρει,  και  έπι  την  Πορφνρογεννήτου  otWtO'·^ 
έλ9ων , ηνλίσατο  έχει. 

V. 6gT  μ'.  Εις  τήν  υστεραίαν  δε  ό δήμος  αν&ις  αλόγες  φερό~ 

C μένος  ορμή  τάς  διηρηασμένας  τή  προτεραία  οικίας  χατεστρέ- 
φετο,  χαί  χα3·ήρονν  τάς  ξυλεύσεις,  έπειτα  εις  τά  βασίλεια 
έλ&όντες , το  λεγόμενον  Καστέλλιον  διεπόρ9·ησαν,  αφύλακτον  το 
ενρόντες , χαί  διήρπασαν  των  ενοιχοϋντων  τάς  οικίας"  καί 
ini  τά  βασίλεια  ίόντες  ονχ  άμα  ηάντες,  αλλά  σποράδην  καί 
J)  είσννταχτοι  , ήχροβολι'ζοντο  έχ  διαλειμμάτων  διά  πάσης  τής 

5 vifi  om.  Μ.  ΙΟ.  Βυζαντίου  Μ.  mg.  ι6·  την  νύχτα  adJ- 
Μ.  mg.  post  Ιχεί. 

te  accipere;  quae  et  postmodum  sollicite  servabat  ac  nihil  promis- 
sorum sibi  omittcudiim  statuebat  Ne  autem  sui  perturbarentur, sed 
confidentes,  facturum,  quae  volebant,  quiescerent,  donec,  rebus  snis 
bene  compositis,  ab  huius  vitae  tumultibus  discederet,  idcirco  haec 
fingebantur.  Imperator  iunior  in  navati  lucem  exspectans,  cum  nul- 
lus contra  foras  prodiret,  ac  populus  iam  totus  ad  arma  in  Cantacn- 
' xenum  concurreret  iamque  domos  studiosorum  eius  exinaniret,  (Pha- 
ceolati  et  cognatorum  ipsius  praecipue,  utpote  qui  tempore  belli  ad 
Byzantium  proditione  occupandum  inprimis  navassent  operam,]  alii 
armamentarium  imperatorium  in  navali  diriperent  et  Palaeologuia 
e.xstimularent,  ut  in  socerum  eos  educeret,  sumptis  animis,  palatium 
petiit,  veniensque  ad  Porpliyrogcneti  domum,  illic  pernoctavit 

40.  Postero  dic  plebs  furioso  impetu  concitata  , direptas  pridie 
domos  cum  ipsis  contignationibus  disturbavit  atque  evertit.  Postea 
ad  palatium  venientes,  cum  castellinm,  quod  dicitor,  custode  vacaus 
offenderent, illud,  exspoliatis  incolentium  domibus,  vastarunt;  imim- 
pentesaue  in  palatium  non  simul,  sed  sparsim  et  confuse,  iacolis  ex 
intervallo  cettabant  toto  die,  cadebantque  nonnulli,  et  alii  vohier*- 
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ήμίρας.  mt  ετιιητόν  riytg  auTcop  tiai  εηιτρωσκοντο  /?αλλο- A.  C.  1 354 
μενοι  νηό  τών  ενύον.  οϊ  τε  ΚατεΧάνοε  εξεΧ9όντες  τούς  τε 
μαχομέρονς  άπεοάσαντο  χαι  ηνρ  ένιεσαν  ταΐς  ηρό  τών  βασί- 
litmv  oixtaig  xai  ενέηρησάν  rivag.  tig  τούτο  Si  στάσεως 
ταραχής  άφιγμ/νων  τών  πραγμάτων,  χαι  ό πατριάρχης 
Φιλοϋεος  ύεισας  την  έφοδον  τον  δήμον,  άπεχώρει  τον  πατρι- 
αρχεΐον  χαι  χατεχρνπτετο.  νηώπτενε  γάρ  χαι  βασιλέα  rrtv 
viov  άηδώς  εχειν  προς  αντόν,  οΙα  δή  ΚαΧΧιστον  τον  πα- 
τριαρχον  έ'ξωσ^'έντος  άντεισαχ9έντα , ος  έδόχει  πάντα  πράτ- 
ιοτειν  χαι  νφιστασ9αι  νπερ  έχεινου.  τριττ]  δε  ήμερα  βασι- 
■ Ιενς  6 νέος  τον  έπι  τον  Κανιχλει'ου  '“Αγγελον  προς  βασιλέα  Ρ.  869 
πέμψας  πρεσβευτήν , πρός  τε  πρεσβείας  όντα  επιτηδειότατον 
δια  σννεσιν  χαι  παιδείαν  χαι  παρά  βασιλεΐ  τώ  Κανταχον- 
ζηνφ  πολλής  τής  εδμενεέας  απολαΰοντα  , διελέγετο  περί  σνμ- 
βάσεων,  ώστε  άμψοτέρονς  μένειν  έπι  τής  αρχής,  ορχονς  9ε~ 
μένους  προς  άλλήλονς  άμνηστιας  τών  διαφορών.  Κανταχον- 
ζηνός  τε  6 βασιλεύς  έύέχετσ  ηρο9νμως  τήν  πρεσβείαν,  τοντο 
γαρ  χαΐ  μάλιστα  πάντων  έσπονδάζετο  αντώ,  ώστε  τον  πρός 
άλλήλονς  τών  'Ρωμαίων  πολέμου  πανσαμένον , τών  πραγμά- 
τοτων  αντόν  άναχωρείν.  χαί  έγένοντο  οι  ορχοι  έπι  τοΰτοις  , 
ώστε  βασιλέα  μίν  τόν  Κανταχονζηνόν  χαι  ’ίωάννην  τον  νέον 
βασιλέα  αρχειν  τών  πραγμάτων,  παραχωρεΐν  Si  τόν  νέον  τών  Β 
πρωτείων  έν  πΰσι  τώ  πρεσβυτέριο  χαι  πάσαν  αιδώ  χαί  ευ- 
πειΌειαν , ώσπερ  χαί  πρότερον , αύτώ  παρέχεσ9αι.  τών  δε 
23«  τών  δημοσίων  φόρων  είαπραττομένων  χρημάτων  έτησιως, 

& δεήσης  Ρ. 

bantur  ab  hU,  qni  intoi  latebant.  Demum  prorumpentea  Catalanl 
pngnantci  abiguut,  et  in  aciles  ante  palatium  igne  inieeto,  qaoulam 
concremant.  Eu  seditionis  ac  tumnltus  re  progressa  , etiam  Philo- 
theus  patriarcha  populi  in  se  incursum  metuens,  e palriarchio  fugit 
ac  seae  latebrose  occultavit;  nam  Palaeologum  sibi,  ut  pro  Callisto, 

(qui  ipsius  causa  fecisset  ac  passus  esset  omnia,)  intruso , iratum 
esse  coniiciebat.  Tertio  die  Palaeologus  praesiclem  Caniclei  Angelum 
legatum  mittit,  huic  muneri  qua  prudentia,  qua  doctrina  valde  ido- 
neum et  apud  imperatorem  Canlactizeuum  vehementer  gratiosum , 
qiiiciim  de  pactis  epit,  nempe  ut  ambo  imperarent,  altcrque  alteri 
oblivionem  huius  dissidii  iuraret.  Cantaeuzenus  eum  voluptate  le- 
gationem excepit,  quippe  qui  hoc  studeret  aule  omnia , ut , sopito 
inter  Romanos  bello , ipse  a rebus  istis  tabentibus  ac  terrenis  se 
omnimodis  auferret:  iuratumque  his  conditionibus,  ut  Cantaeuzenus 
et  loannes  Palaeologus  imperio  praeessent:  iiinior  primas  cederet 
aeniori  ia  omnibus  omnique  eundem  veneratione  et  obedienlia,  vel- 
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A.  C.  ι354οσα»'  μεν  uv  teoino  η^ός  τε  το  μισ&οφοριχον  τΙ}ς  στρατιάς 
χαι  των  τριηρίων  παρααχενην  χαι  τμς  ό'εονσας  ετέρας  δη- 
μοσίας διοιχήαεις,  νπό  των  πρύτανεων,  ώσπερ  ε9ος , ταντα 
αναλίσχεσ9αΐ'  α δ’  αν  νπολιποιτο  έπέχετνα  τής  χρείας , 
ταντα  συμμερίζεσ&αι  τους  βασιλέας  των  προς  τας  οιχίαςί 
ενεχα  άναλωμάτων  επίσης  εχατέρονς,  τούτων  δε  ον  δεόμε- 
νος βασιλεύς  δ Κανταχουζηνός  απ^’τη  τούς  όρχονς,  (τ/δει 
Ο'άρ  αναχώρησών  των  πραγμάτων  τάχιστα,)  τιμής  δε  μόνης 
ενεχα  τον  μή  νομίζεσ&^αι  ελαττον  τον  νέου  βασιλέως  έσχηχέ- 
ναι.  τοϊς  τε  πεπολεμηχόσι  προς  αντούς  νπίρ  άλλήλων  μη-  ·ο 
δεμίαν  ειαπράττειν  δίχην,  μήτε  Κανταχονζηνόν  τον  βασιλέα, 
μήτε  τον  γαμβρόν,  άμννομένους  τής  εις  αντούς  άγνωμοσννης, 
μήτε  ζωντων  άμφοτέρων  βασιλέων,  μήτ'  ει  σνμβαίη  τον  £τε~ 
ρον  γενέσ&αι  εξ  άν&ροίπων  , άλλα  πάσαν  αμνηστίαν  παρέ- 
χειν  των  ^τετολμημένων  χαι  μήτε  προσόδων  , μήτε  των  τι-iS 
μιαν  άποστερεΐν,  ας  ε'χονσι.  Ματ&αΐον  δε  βασιλέα  τον  Καν- 
ταχονζηνόν μέιοντα  επι  τον  σχήματος  , τήν  Άδριανον  χατέ- 
V.  693/ί»»'  ναι  τάς  χατά  τήν ‘Ροδόπην. τοϊς  ‘Ρωμαίοις  νπηχόονς  πο- 
D λεις,  διά  βίον  αντόνομον  οντα  χαι  άνεν&ννον  χεχτημένον  τήν 
αρχήν,  χαι  βασιλέα  τον  νέον  Ίωάννην  πόλεμον  μηδέποτε  ηρός  ao 
έχεινον  περί  ιών  ένδεδομένων  πόλεων  χινεϊν,  επί  τοντοις  δβ  ά- 
ποόονναι  Κανταχονζηνόν  τον  βασιλέα  τφ  νέω  χαι  ιό  χατά  τήν 
Χρυσήν  χαλονμένην  πύλην  φρονριον,  ο χατεΐχεν  αυτός  φρου- 
ρά ^ίατινιχή,  χαρτερώτατσν  ον  χαι  άνάλωτον  σχεδόν  έχ  τής 

ut  antea  , coleret.  Dc  pecunia  annuoriim  Tectigaltnm  , onantacn  et 
ad  stipendia  militaria  et  ad  triremium  apparatum  et  aa  reliquam 
imperii  administrationem  suiliceret,  a quaestoribus  numeraretur.  Quod 
restaret,  id  imperatores  ad  domesticos  sumptus  ex  aequo  partirentur. 
Cantacuzenus  quamquam  bis  non  egeret,  (cogitabat  enim  sc  prope- 
diem  monaeborum  ordini  adseribere,)  tamen  solius  honoris  gratia , 
uc  iiiniore  imperatore  inferior  putaretur,  iuramentum  postulabat: 
ut  neuter  ab  iis,  qui  contra  sc  pro  altero  pugnassent,  iniuriae  ui· 
ciscendac  poenas  reposceret,  neque  ambobus  viventibus,  neque  de- 
functo altero , sed  delictorum  immemores  funditus , nec  reditibus 
ros,  nec  dignitstibus,  quas  gererent,  privatum  irent : ut  Matthaeus 

Caotacuzeuiis  cultum  imperatorium  et  Adrianopolim  cum  urbibus 
lUiudopes,  quoad  viveret,  retineret,  liber  plane  et  in  ratione  red- 
denda sublectus  nemini:  utque  loannes  imperator  propter  oppida 
tradita  nunquam  ei  bellum  faceret;  ut  Cantacuzenus  imperator  sa- 
niori propugnaculum  portae  Aureae  restitueret,  quod  praesidio  La- 
tino tenebat,  flrmissimum  sane  et  ob  structuram  propemodum  inex- 
pugnabile; cui  turres  erant  binae  ex  iis  , quae  sunt  in  ambitu  seu 
ad  moenia  Byzantii,  in  quarum  medio  per  portam  iilam  aditus  in 
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κησσχίυής·  ^ nvqyoi  μίν  ησαν  ivo  των  ht  τοϋ  πτριβόλον  k.  C.  li^ 
Βυζάντιον,  eSv  μ^ταξν  ή προς  την  πόλιν  ίΐαάγουσα  ηνλη  ήν. 
οι  ηΰργοι  δβ  μέγιστοι-  μεγέΒει  οντες , ον  χατά  τους  αλλονς 
^σαν  φχοδομημένοι,  άλλ’  εν9νς  έπι  μήχιστον  νψονς  έ'ξαρ- 
5/ής  μαρμάροις  μεγαλοις  νπο  ΧιΒουργών  είς  τοντο  χατεσχεν- 
ασμένοις  ^αν  συντεθειμένοι,  νη'  ΐίχρας  σνμφνΐας  ηρος  αλ- 
hjlovg  ούδεμιΰς  ετέρας  δεόμενοι  νλης  σννδεονσης,  «λλ’Ρ·8?ο 
ηίοις  μόνοις  σιδηροΓς  , ως  λέγεται , χαθό  αλλήλων  έπτψκν- 
ονσι  χεχρημένοι  προς  συνάφειαν , ώστε  εξοοθεν  δοχείν  ουχ 
ιοέχ  μερών  συντεθειμένους,  βλλ’  αντολιθινονς  εις  τοντο  άπε- 
ζεσμένονς  είναι,  οθεν  ουδέ  έπιχεΐρησιν  δοχονσιν  ονδεμιαν 
*/**’’>  διορυχθηναι  οντες  δυνατοί,  μήτε  έχ  μηχανής  τί- 
νος η τέχνης  ετέραν  μηδεμίαν  νηοστήναι  βλάβην,  ονς  αμα 
βασιλεύς  δ Κανταχονζηνύς  τω  τής  'Ρωμαίων  αρχής  έγχρατής 
iS γενέσθαι  άνωθεν  έπισχευάσας,  οσα  εδει,  άτημελήτονς  υπό  χρό- 
νον όντας,  είς  το  διηνεχες  φρουρά  χατεΐχεν,  ώσπερ  άχρόπο- 
λιν  τινα.  τούτων  δη  των  δρχων  νφ'  εχατέρων  ομωμοσμέναη 
βασιλέων,  δ,τε  στασιασμός  διελέλντο  αύτίχα,  χαι  βασιλεύς  δ 
νέος  ηΰσαν  ύηοψίαν  άηοθέμενος,  ήχεν  είς  βασίλεια  πρόςΒ 
ίοβασιλέα  τον  χηδεατήν,  χαχεΐνος  νηεδέχετο  ήδέως  ές  τα  μά- 
λιστα χαί  ηολλήν  έπεδείχνντο  φιλοφροσύνην,  σνγγενομένων 
δε  αλλήλοις  έφ’  ϊχανόν,  χαί  περί  όσων  έδέοντο  διαλεχθέντων , 
βύθις  δ νέος  βασιλεύς  τιάν  βασιλείων  εξελθων-,  έν  γι  χαί  ηρό- 
τερον  ηνλίζετο  οίχίη  ήν.  μετά  τάς  συμβάσεις  δε  ήχεν  έχ 
Βιζύης  ^^ίνδρννίχος  Άαάνης  ό-  σεβαστοχράτωρ  μετά  στρατιάς 
ι3.  ίτίριύν  Μ. 

arbem  patebat.  Torree  porro  sammae  magoilodinis  , praeter  atia- 
rum  fonaam  et  modum  aediOcatae,  ad  perpendlcnlum  ab  initio  ad 
eoeium  minabantur,  marmoribu)  ingentibus  opera  marmorariorum  ad 
hoc  praeparatis  ita  compositae  , ut  ob  arctissimam  coniunctionem 
non  arenato  aliove  glutinamento  egerent , se<I  mutuis  dumtaxat  fer- 
ramentis, ut  fertur,  qua  se  contingebant,  copularentur,  furisque  non 
ex  pluribus,  sed  ex  nno  lapide  ad  hoc  polito  constare  viderentur. 

Quare  nec  apparet,  qua  aggrediendae  ac  perrumpendae  sint,  nec 
ulla  machina  aut  artincio  instar  aliarum  laedi  possunt.  Has  impe- 
rator Cantacozenns  simulae  imperii  potens  evasit , vetustate  negle- 
ctas, de  integro,  quantum  necessc  fnit , refecit  perpetuamque  custo- 
diam , velnt  arci  cuidam  , imposuit.  His  iuramentis  ab  imperatore 
■troque  editis,  seditio  stalim  compressa  est,  ct  iiinior,  omni  suspi- 
cione deposita , ad  socerum  in  palatium  accessit  ab  eoque  omni  cum 
humanitate  et  hilaritudine  acceptas  , longiore  deinceps  super  rebus 
necessariis  habito  colloquio  , ad  prius  domicilium  se  recepit  Post 
pacta  Andronicus  Asanes  sebastocrator  Biaya  cum  copiis  Bytrantii  af- 
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i^C.  ιΙ^ίπίΜονρήαων  βασιΧΐΐ  τώ  Κανταχονζψψ  ορ  ini  tqioip  ημί· 
^αις  iviov  βασιλίΐων  διατρι'ψαντα  μ(τα  της  στρατιΰς,  αν9ις 
έςΐηιμηίν  6 βασιλίνς  εις  την  οίχι'αν , της  μεν  ηρο^νμι’ας 
€ειεχα  xai  τής  έννοιας  εηαινέσας  τής  εις  αν  τον  , μή  δεΐαθηε 
δε  αντον,  συμβάσεις  Θ'έμενος  προς  βασιλέα  τον  γαμβρόν,  *»-5 
ιτιάν,  εγραφε  δε  χαΐ  τψ  νΐιρ  xai  Νιχηφόρψ  δεσπόττ)  τω 
γαμβρώ  xai  τοΐς  αλλοις  ήγεμόσιν  άναστρέφειν , τον  πολέμον 
ήδη  χαταλελνμένου  xai  ειρήνης  εν  τοΐς  πρΰγμασι  γεγενημέ- 
νης.  τά  ϊσα  δε  xai  τοΐς  βαρβάροις  εγραφε  τοΐς  χατά  θρά- 
χην  χαί  γάρ  χαχεΐνοι  ηεσαν  ini  Βυζάντιον  μεταχεχλημένοι  ιο 
νπό  βασιλέως,  ώσπερ  εφημεν  xai  άνέστρεφον  εχ  μέσης  τής 
οδον.  ix  δε  τοϋ  χατά  τήν  Προποντίδα  πρός  την  εω  ‘Ιερόν 
ετεροι  βάρβαροι  αντόχλητοι  ήχον  ονχ  ολίγοι  ννχτός  άχρι  βα- 
σιλείων, οίόμενοι  σφών  δεήσεσ&αι  Κανταχουζηνόν  τον  βασι- 
λέα, xai  έδέοντο  έπάγειν  τοΐς  ηολεμίοις  εΜόε'ξάμενον,  βα-ή 
Τ)σιλενς  δε  τής  μίν  προθυμίας  ένεχα  xai  τής  έννοιας  τής  εις 
αυτόν  χάριτας  ωμολόγει  ονχ  όλίγας·  συμβάσεις  μέντοι  ε- 
φασχε  πρός  βασιλέα  τον  γαμβρόν  xai  ορχονς  θέμενος,  αί- 
τιόν μή  δεΐσθαι'  xai  έχέλευεν  άναχωρεΐν  πρός  τήν  οίχίαν. 
ταντα  δε  ου  διά  πρέσβεων  μόνοι^εδήλον  τοΐς  βαρβάροις,  αλλά  jo 
xai  δί  εαυτόν  αύτός,  εχ  βασιλείων  εξω  τειχών  ουσιν  έχει- 
• νος  διειλεγμένος  ννχτός  υπό  λαμπάαι,  τούτο  παρέχοντας  τοϋ 
τοπον,  ώστε  δννασθαι  xai  όράσθαι  xai  άχονεσθαι  διαλεγό- 
μενον,  έζιών  μέντοι  χαί  αυτός  των  βασιλείων  πρός  τήν  oi- 
χίαν,  εν  ή βασιλεύς  δ γαμβρός  διέτριβεν,  άηήει  xai  ηερίχι 

fuit  CanUcuzeno  sticcunurus.  Quem  triduo  iu  palatio  cum  agmine 
auo  retentum  dequc  alacri  voluntate  ac  studio  erga  se  laudatum 
remisit,  quod  diceret,  ae  iam,  foedere  cum  genero  facto,  illius  opera 
non  indigere.  Insuper  (ilio  et  Micepboro  despotae,  genero,  ceteris- 
^uc  duobus  scripsit,  uti  redircut;  pacem  enim  conoiliatam  esse. 
Ladem  barbaris  io  l'bracia  scripsit ; nam  et  illi  Byiautium,  ab  im- 
peratore, ut  diximus,  accersiti,  pergebant;  qui  e raedio  itinere  red- 
ierunt Ex  Hiero  autem  Propontidis  ad  orientem  alia  barbarorum 
non  parva  multitudo  ad  palatium  adveniens , quod  Cantactixenum 
auxilio  opus  babere  putaret,  orabat,  ut  acciperetur  et  in  bostem 
immitteretur.  Imperator,  pro  animo  tara  prompto  ac  benevolo  gra- 
tiis actis,  foedus  cum  genero  intercedere  coeptum,  Kspondit:  pro- 
inde patriam  repeterent,  se  in  praesentia  ipsorum  ope  non  usurasn. 
Atque  baec  non  solum  illis  per  internuntios,  sed  et  per  sc  ipsam 
signibeavit,  e palatio  extra  muros  exspectantes  ad  lucrrnarusn  lomea 
allocutus,  eo  loco  , ubi  videri  et  audiri  posset.  Egressus  autem  ct 
ipse  e palatio,  ad  aedes,  in  quibus  gener  habitabat,  se  contulit  et 
cnm  eo  de  re  publica  deliberationem  habuit.  Ceterum  cum  et  de 
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ίής  δίΟΜησίως  των  xoivmv  βννίιεσχδητίτο  αντψ.  Λ^σβν  Jf  Α.  C.  ι33 
χα(  nsQt  τών  iv  Qgaxjj  βονλεναοια&αι  βαρβάρων , £(  ηοΧε- 
μητέαεΐη  προς  «ντους  η μη,  εν  rfj μεγάλου  λογοθ'ετου  oixtu  του 
Μετβχιτου  μετά  πάντων  τύν  ανγχληιιχών  χαι  των  επ  ενγενειη 
5 λαμπρυνόμενων  γενόμενοι  οΐ  βαοιλεϊς,  χατέοτηααν  ετς  λογους, 
οι  μίν  ονν  άλλοι  άτύχτως  έ^ορνβονν  χαι  γνώμην  «αστός  Ρ.  8;  ι 
ίΐαφέρειν  έπεχείρονν , η μαλιατα  «ν  λνσιτελεΐν  ΰοχοιη  ως  fcvV.Gg^ 
τοίς  παροναι.  βααιλενς  όε  6 νίος  χαι  των  αννοντων  οι  μά- 
λιστα εν  λόγψ  Κανταχονζηνιρ  τω  βααιλεΐ  προσεϊχον  χαι  απε- 
ιοαχόπονν  ^ οποίαν  τινα  περί  των  προχειμενων  γνώμην  £»σ£- 
νέγχοι.  χαταατάς  δε  χαι  αυτός  εις  λόγους,  είπε  τοιαδε·  ,,τήν 
μεν  γνώμην  υμών  ώς  μάλλον  επί  το  ηολεμεΐν  επηρται  τοϊς 
βαρβάροις^  οιομένων  ρ^ατα  περιίσεσ&αι  αυτών,  χαι  εν  ολίγοι 
χρόνψ  έχ  πολλών  εατι  στοχαζεσθ^αι.  ταντα  μεν  ουν  εηι  τι 
ιίτέλος  άγάγοι  το  χρεΐττον  δε'ξιόν,  ώσπερ  βούλεστε  αυτοί,  α 
όε  οίομαι  χαι  αυτός  εν  τω  παροντι  λνσιτελεΐν  ημιν , ταντα  R 
αημανώ.  αν  σωφρόνων  οίομαι  ανΟ'ρωπων , ουδ  άλλως  ίμτ- 
πείρων  είναι , ώρμημένονς  επί  πόλεμον  μη  προτερον  την  τε 
εαυτών  χαι  την  πολεμίων  έπισχεψαμενονς  δνναμιν,  τύχης 
το&αρροννιας  άπιστίΐ} , εαυτους  προς  τους  χινδννους  εισωΘ^ειν» 
ιό  μεν  γάρ  χαι  οπλοις  χαι  χρήμασι  χαι  πλή^ει  στρατιάς 
ερρωμένους  είναι  βέβαιον  προς  σωτηρίαν’  τύχη  δέ  τα  πλειυτ 
σφάλλεται,  προς  ονς  δε  ημϊν  δ πόλεμός  εστι  βαρβάρους 
νυν , ού^  όσον  άγνοεΐσ^αι  διαψέρονσιν.  έμπειρια 
ο5  προς  τάς  μάχας  ούδαμώς  απολειπόμενοι  ημών , πολλαπλα- 


barbaris  ia  Thracia  deliberare  oporteret , ecquid  armis  appetendi , 
nec  ne,  iu  magni  logotbetae  Mctocbilae  domo  cum  proceribus  uni- 
versis et  nobiliUte  congregati  imperatores  verba  fecerunt.  Ac 
reliquis  quidem  immodeste  tumultuantibus  , ^ et  unoquoque 
nante  utilissimam  pro  tempore  proferre  sententiam,  lunior  impera 
lor  et  ii,  quorum  in  eius  comitatu  praecipua  erat  auctoritas,  aci 
CanUcuienum  inclinabant,  ad  eius  sententiam  intenti  ora 
cuius  haec  fuit  oratio  : „Vobis  magis  ad  bellum  contra  barbaros  inclat  s 
et  facillimam  spcraulibiis  victoriam,  velim  equidem  consilia  vestra  Uc  is 
fortunet  et  ad  finem  perducat  Quae  autem  et  ipse  boc  tempore  (no- 
bis conductura  sentio  , non  tacebo.  Kcjuidcra  roihi  nec  prudentium, 
nec  aliquo  usu  peritorum  bominum  viclctur,  non  ante  suis  hostiuin- 
que  viribus  ponderatis,  sed  fortunae  mobilitate  confisos,  bellum  ca- 
pessere et  semet  in  discrimen  praecipiUre.  Nam  ab  ® . 

cunia  et  militibus  bene  instructum  esse  esploratam  habet  salut  s 
fiduciam:  fortuna  lubrica  est,  saepius  Wlit  ' . · 

quos  uiinc  bellum  meditamur,  non  est  ignotum , quan  op 
iicrepeut  EscicUaUoac  caim  militari  nequaquam  impares,  numei» 
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A.  C.  i354ff/'ow5  etff/  rw  πλή&ει  xai  Ttj  παρασχενη  ερρημενέστεροε  κοΐ 

. C ^ροζ  τας  στρατει'ας  ετοιμότεροε,  άμισΒΊ  χαΐ  ηροΐχα  στρατενό- 
μενοι  τψ  σφών  δννάστ-η.  προς  δε  τοντοις  γηχ  εχοντες  πολ- 
λήν  xai  πόλεις  ημετέρας  ον  χατα  την  ^Ασι'αν  μόνον,  αλλά  xai 
χατά  τήν  Ευρώπην , νϋν  προ&νμως  νπερ  τών  λοιπών  μα- 5 
χοΰνται,  ευέλπιδες  οντες,  ώσπερίεχ  παραδειγμάτην,  xai  προς 
τά  λοιπά,  ημΐν  δε  ην  μέν  ποτέ  δνναμις  αξιόχρεης,  ον  προς 
τοσοντονς  μόνον,  αλλά  xai  πολλαπλασίους,  ονχ  ώστε  εχ  της 
ημετέρας  ε'ξελαύνειν  , αλλά  xai  περi  τής  οιχείας  εν  χινδννι* 
Ώχα^Ίστΰν.  ή δέ  άξννεσία  xai  αβουλία  xai  τό  μή  περi  τών  ιο 
xoivfj  λνσιτελοΰντων  άριστά  βονλενεσβαι , αλλ’  έχαστον  τά 
ίδια  εν  τί9^εσ&αι  σχοπεϊν,  εις  τοΰτο  ήγαγεν  ήμΰς  αδυναμίας 
νυν,  ώστ’  αγαπητόν,  αν  μή  xai  τά  οντα  άπολέσωμεν,  ήγεϊσΘαι. 
ή τε  γάρ  στρατιά  διέψ&αρται  ήμϊν , έχ  λαμπρΰς  xai  περί- 
φανούς  ολίγη  xai  άπορος  χα&εστηχυΓα’  xai  τών  κοινών  προα-ι^ 
όδιον  ai  σνιτύξεις  έχλελοίπασι  παντάπασι.  xai  υμών  τους 
πλείονς  ή σύμπαντας  σχεδόν,  εΐ  μή  τις  χρήματα  παράσχοι 
προς  τόν  πόλεμον , ονχ  άν  οϊομαι  άντισχήσειν  επιπλεΐστον 
αναλονντας  έχ  τών  οντων.,'  άπερ  απαντας  ενθνμουμένους,  ου 
τοΰτο  μόνον  χρή  σχοπεϊν , όπως  έχ  τής  ειρήνης  χαταστώμεν^ο 
προς  το  πολεμειν,  βλ/,’  όπως  xai  περιεσόμεθ·α  τών  πολεμίων 
Ρ.  8;a  ή μηδέν  έχ  τούτου  δυσχερές  νπομενονμεν,  έγώ  δέ  ούτε  ατολ- 
μια  τοϋ  προς  τούς  βαρβάρους  υμάς  πολέμου  αποσχέα&αι  σνμ- 

5.  χατά  om.  Ρ.  8.  μόνους  Μ.  mg. 

longe  superant,  et  apparatu  confirmatiores  atque  ad  expeditionem 
jiromptiorcs,  nulla  mcrcedc  et  omnino  gratis  domino  suo  militant. 

Ad  liaec  cum  latam  regionem  et  urbes  nostras  non  in  Asia  modo, 
sed  etiam  in  Europa  occupariiit,  nunc  bona  spe  et  praeteriti  suc- 
cessus exemplo  pro  ceteris  subigendis  prompte  depugnabunt.  No- 
bis porro  quondam  contra  multo  etiam  plurcs  potentia  non  defuit, 
ut  non  solum  uostra  cos  provincia  expellere , sed  ipsorum  quoque 
terras  iuvaderc  possemus.  \'crura  insipientia  et  temeritas,  nec  com- 
munium, sed  privatarum  cuiusque  rerum  quam  consultissime  insti- 
tuendarum diligentia  eo  iam  imbecillitatis  nos  adegerunt,  ut  boni 
consulamus,  si  non  etiam  quod  superest,  amittamus.  Nam  et  exer- 
citus noster,  splendidus  antea  et  conspicuus,  ad  paucitatem,et  pau- 
pertatem devenit:  et  communium  pensionum  collationes  penitus  eva- 
nuerunt: ac  pliires  vestrum,  aut  omnes  ferme , nisi  aliunde  pecunia 
in  bellum  impendatur,  non  opinor  diutissime  de  suo  impendentes, 
Iiostiiim  vim  toleraturos.  Quae  omnes  cum  animis  reputare,  nec 
tantum  hoc  considerare  debent,  quomodo  ex  pace  ad  bellum  aggre- 
diamur , sed  praeterea,  quomodo  hostes  debellemus  , aut  certe  nulla 
cum  clade  iude  discedamus.  Egn  vero  nec  ob  ignaviam  meam  bello 
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βονίινω,  οντε  ηρός  απέχθειαν  αυτών  ονίενος  άπολΐ/ηομαι  Α.  C.  ι354 
υμών,  άλλ'  αυτός  τε  αν  έξέτριψα  ήάέως  όμοϋ  τοι  σΰμπαν- 
τας  βαρβάρους,  ειπερ  οΧόντε,  χαί  μεγϊατην  ευχλειαν  xat  ευ~ 
έοΊΐαν  τον  εχει'νων  όλεθρόν  φέρειν  αν  ένόμισα  έμοί’  χαι  παρ’ 

5ετέρου  πάσχοντάς  τίνος  τά  ϊσα  ειβον.  οΰ  μην  αλλ’  εί  μεν 
τούτων  μεν  ούδεν  έξην , εδει  δε  έμε  ηαρ’  ότουουν  αποσφα- 
γέντα,  αυτφ  τούτοι  το>  αποθανεΐν  εξώλεις  γενέαθαι  τούς  βαρ- 
βάρους, ρΰστα  αν  χαι  την  φίλην  προύδωχα  ζωήν  συν  ήδονί)· 
τοσουτον  άπεχθείας  προς  αυτούς  περιεστιν  έμοι,  ου  μόνον 
io  δια  την  περί  την  θρησχειαν  άχραν  έναντίΰοσιν  , αλλ’  οτι  fxB 
noIAoef  ετών  μεγάλα  ήδιχηχασι  ‘Ρωμαι'ους , ηΰσι  λυμηνάμε- 
νοι  σχεδόν  χαι  ούδέπω  μέχρι  νυν  χόρον  έσχήχασι  τής  αδι- 
χΐας'  αλλά  χαι  επι  Θράχην  διαβάντες  , πόλεις  εχουσι  ηολ- 
λάς  χαι  παντατά  ημών  αγουσι  χαι  φέρουσι,  τίνος  ουν  ένεχα^,^φ 
13 Οντως  εχων  προς  έχει'νους  άπεχθείας,  ούτε  πρότερον  αυτός 
ΰρμήθην  πολεμεϊν  χαί  υμάς  χωλνω  νυν  προθύμου  μένους; 
οτι  την  ενοϋσαν  έξετάζων  δΰναμιν , ούτε  πρότερον,  ούτε  νΰν 
άξιόμαχον  εύρίσχω  προς  τόν  πρός  έχει'νους  πόλεμον,  τΐ  ovvj 
αν  τις  φαίη,  χελευης  ημάς  χαθάπα'ξ  έγχαλυψαμένους  χαί  την  C 
3θοίχείαν  σωτηρίαν  άπογνόντας  , ήσυχη  φέρειν  τάς  πληγάς  χαί 
πάντα  ώσπερ  ί’|  έπιτάγματος  ύπείχειν  τοϊς  βαρβάροις;  ού 
τούτο  εγωγε,  φαίην  αν,  άλλα  πολεμητέον  μάλλον  χαί  πρός  τοΰ- 

6,  τούτων  μϊν  otn.  Ρ.  19·  χείενεΐί  V. 

idrersat  barbaros  vobis  absUuemlum  suadeo  , neque  odio  in  illos 
* quoquam  vestrum  vinci  me  patior,  quin  ipse  una  omnes,  si  fieri 
potuisset,  contrivissem  ct  id  mihi  ad  gloriae  celebritatem  illustris- 
simum fore  putavissem.  Neque  istuc  solum  , sed  si  hoc  ita  licuis- 
sel,  ut  me  a quocunqiie  itigulari  et  ipsa  nece  mea  perniciem  atque 
exitium  creari  illis  oportuisset,  libentissime  ac  promptissime  dul- 
cem alioquin  vitam  abiecissem:  usque  adeo  mihi  superat  eorum  odi- 
um, tum  quia  religionibus  ac  caerimoniis  diversissimi  sunt,  tum 
quia  iam  pridem  et  multis  annis  Romanos  infandis  detrimentis  cu- 
mularunt, nec  ulli  ferrae  non  nocuerunt:  nec  usque  ad  hunc  diem 
iuiuriae  faciendae  cos  cepit  satietas  , sed  in  Thraciam  quoque  in- 
fusi, urbes  complures  occupant,  depopulanturquc  nostra  omnia.  Quid 
igitur  est,  quaerat  aliquis,  ctim  sic  eos  detester,  quod  nec  prius  op- 
pugnare eos  concupierim,  ct  vos  nunc  ad  id  tam  erectos  absterream? 
quid,  quod  praeseutes  vires  nostras  expendens,  nec  hactenus  fuisse, 
nec  modo  esse  pares  iliis  invenio  ? brgo  tu,  occurret  quisj>iam,  prae 
pudore  obvelata  facie  ct  salute  prorsus  desperata,  silentio  nobis  fe- 
rendas plagas  et  iu  omnibus  , tanqiiam  heris  praecipientibus,  obe- 
diendum  barbaris  existimas?  Minime  gentium,  sed  belligerandum 
potius  et  iu  hoc  iucumbeudum,  si  in  quidquam  aliud.  Non  tamen 
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A.  C.  i354ro,  Ctrl  ttBQOy,  anovSaarioy,  ov  μην  αμα9ως  τοσοντον  itai 
&ρααέοος,  ως  μηδέν  ετερον  άπόνασ&αε  τής  εντολμιας,  ή χα* 
τα  οντα  προσαπολεΐν  προς  τφ  μηδέ  των  άψτιρημένων  άνα- 
αώαασ^αι  μηδέν,  τι  ονν  εατιν,  ο λέγω ; οτι  χρίσματα  πρό- 
τερον  ποριστέον  xai  δνναμιν  ηο9εν  'ξενιχήν  άξιόμα/ον  πηό;5 
την  των  πολεμίων,  ώς  ή γε  ήμΤν  οΐχεία  , χαν  τά  μάλιστα 
εχη  περιττώς  προς  την  παρασχευήν  , χάν  εις  άχρον  άνδρίας 
D αφίχηται  χαί  τόλμης  , ονδ’  οντω  προς  τονς  πολεμίους  εσται 
αξιόχρεως,  εως  άν  τοσαντη  μέν^,  οαη  νυν  εστι.  προς  τον- 
τοις  δί  xai  δνναμιν  ναντιχήν  προπαρασχενάαασ^αι  χρεών,  ιο 
ώστε  χωλνειν  τονς  έηιβοη&οϋντας.  άν  γάρ  αντοί  Βαλαααο- 
χρατώαιν,  ον  μιχράς , ονδ’  ευχαταφρονήτον  δεηαύμε9α  δν~ 
νύμεως.  ον  γάρ  Όρχάντ]  μόνον  αναγχασ9ησ6με9α  εν  θραχη 
πολεμεϊν,  αλλά  xai  τοΐς  χατά  την  ’Λσίαν  άπασι  βαρβαροις,  ο! 
άν  νφ’  ημών  βιάζωνται,  προθυμότατα  επιμαχήσουσεν  αντοΓς.  ι3 
των  γάρ  αθανάτων  γερών,  α αιίτοΐς  υηείλητηαι  τονς  ενταύθα 
χαλώς  βεβιωχότας  απολαμβάνειν,  έχεΐνον  εν  απολαύσει  L·εaθaτ 
ό προς  την  πλάνην  χαθηγησάμενος  μάλιστα  πέπειχεν  αυτούς, 

Ρ.  873  όσης  ον  προς  ημάς  πολέμων  ή πίπτοι  μαχόμενος,  η ώς 
πλείστονς  άποχτείνοι.  ών  δ ή ένεχα  ού  ννν  άπτεαθαι  νμΰςτο 
τον  προς  αυτούς  πολέμου  συμβουλεύω  , άλλά  ηρότερον  εχπο- 
ρίζειν  τά  τβ  χρήματα  xai  τούς  συμμάχους,  τό  νΰν  δε  εχον 
πρεσβείαν  πέ(ΐπειν  προς  αυτούς  χαί  τήν  ονσαν  ειρήνην  έπι- 
χνροΰν  xai  πειρΰσθαι  προνοία  μάλλον  xai  ενβονλήι  τάς 

•ileo  imperite  et  confidenter,  nt  ad  nihil  aliud  profutura  sit  auda- 
cia , nisi  ut  praeter  ea , quae  nobis  erepta  nondum  recuperavimus, 
etiam  illa,  quae  restant,  amittamus.  Quae  est  igitur  mea  sententia? 
pecuniam  prius  et  alicunde  peregrinos  milites  conquirendos,  qui 
hostium  copiis  possint  opponi.  Nam  copiae  domesticae,  etiamsi  ap- 
paratus alTuerit  maximus,  et  ipsum  fortitudinis  atque  audaciae  api- 
cem attigerint,  ne  sic  quidem  hostibus  pares  ad  pugnam  erunt,  quam- 
diii  tantae,  quantae  nunc  sunt  (et  exiguae  sunt)  permanserint.  Ad 
haec  et  classis  comparanda,  qua  eorum  auxilia  intercludamus.  Nam 
si  ipsi  mare  obtinebunt,  non  parva,  nec  contemnenda  potentia  ege- 
bimus, siquidem  non  cura  Orchanc  tantum  in  Thracia  cogemur  bel- 
lum gerere , sed  et  in  Asia  cum  barbaris  omnibus  , qui  vira  nostram 
sentientes,  illis  aliis  expeditissime  succurrent.  Immortalibus  enim  prae- 
miis, quae  iis  reposita  sunt,  qui  hic  aetatem  caste  egerunt  suam,  illum 
fruitiirum,  magister  et  dux  erroris,  Mahometus,  plane  ipsis  persuasit, 
qnicunque  contra  nos  pugnans  aut  occubuerit,  aut  quam  plurimos 
interfecerit.  Quas  ob  res  non  hoc  tempore  armis  adoriuiidos , srj 
dc  pecunia  prius  et  sociis  proviileiidum  consulo.  In  prae-eiis  parem 
per  legatos  cum  iis  confirmandam  euilendumque , ut  providentia 
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χατα  την  Θράκην  ηόλίΐς  άνασάζ{σ9αι  »αΙ  άπολιψβάνΐΐν 
ομολογία , oianfQ  na^taxtvaxu  αυτός , ηολλήν  εις  τοντο  πρό- 
νοιαν ηεποιημίνος.  δυνατόν  γάρ  «ί  χαί  ννν , εάν  έ&έλητε 
υμείς,  εξεληλαμένοον  δε  των  ^ετέρων  ορών  των  βαρβάρων , 
6ο,τε  προς  αΐ’τοΰς  πόλεμος,  αν  ε&έίωμεν  αναλαμβάνειν , ρά- 
ων  εαται,  ναντιχης  δννιΰμεως  δεησομενοις  μόνον,  χαί  Λίν-Β 
αους  χαί  Τριβαλονς , ονό’  αυτούς  φαυλότερα  άδιχοϋντας , η 
πείαομεν  επιτηδείους  είναι  χαί  άποδιδόναι  τά  ήρπασμένα  δε- 
διττόμενοι  τοϊς  βαρβάροις , η χαί  άναγχΰαομεν  , αν  βονλοό- 
ιομεθ-α,  ίηαγειν.  ά μεν  ουν  λυαιτελείν'νμΐν  εγώ  νενόμιχα  εν 
ΤΜ  παρόντι , τοσαυτά  εατιν,  εί  δ’  νμίν  βονλενομένοις  τάναν- 
τία  δδξειεν , είπεΐν  μεν,  ώς  ασύμφορα  αίρήσεσ&ε,  ούχ  άπο- 
χνησω  , εύχομαι  δέ  έμε  των  λογισμών  δίαμαρτάνειν  μάλ- 
λον , η νμΰς  ψεναάήναι  των  εληίδΰ»>.”  τοιαΰτα  μεν  επ’  εχ- 
ι5  χλησίας  βασιλεύς  ό Κατταχουζηνός  περί  του  προς  τους  βάρ- 
βαρους πολέμου  διειλέχδν/ , αίνιξάμενός  πως  αμυδρώς,  ώςΟ 
αυτός  μετά  μιχρόν  αναχωρήσει  των  πραγμάτων,  οί  δε  σνν- 
εχχλησιάζοντες , οσοι  μεν  μάλιστα  εν  λόγιρ  ήσαν , ονδεν 
αντεΐπον , οί  δε  νεώτεροι  χαί  αφρονέστεροι  πολλά  τους  περί 
^οτής  ειρήνης  λόγους  χαταμεμψάμενοι  βασιλέως,  αίνίςάμενοί 
τε,  ώς  χαί  πρότερον  δυνάμενος  μεγάλα  βλάητειν , εί  πολεμεΐν 
fiQoiro  τοΖς  βαρβάροις , εχών  [ήμέλει  τοϋ  xoivfj  λυσιτελουν- 
τος  δια  τήν  Όρχάνη  αυνοιχοϋσαν  θυγατέρα  , χαί  νϋν  εχών 
είναι  ταναντΐα , ών  οίεται  λναιτελεΐν , τής  αυτής  ένεχα  αίτιας 

3 Didam  et  sapienti  consilio  Thraciae  urbes  rcctipercinns  et  per 
editionem  illarum  potiamnr : cfuoraodo  a me  singulari  cura  factum 
eit  et  hodie,  si  modo  volueritis,  licebit  iicri.  Barbaris  autem  c vestris 
finibus  profligatis  , bellum,  si  adversus  eos  suscipere  velimus  , minus 
laboriosum  erit,  nautica  tantum  copia  opus  haoituris  Moesos  vero 
Triballos  aeque  male  de  nobis  meritos  eo  adducemus,  ut  ami- 
citiam nostram  complexi,  abrepta  restituant,  barbarorum  armis  illos 
territantes:  aut  etiam,  si  lubebit , infesto  exercitu  eos  compellemus. 
Quae  hoc  tempore  expedire  indicavi  , haec  sunt.  Quodsi  vobis 
consultantibus  contraria  placuerint, utilibus  inutilia  vos  praelaturos, 
dicere  non  verebor,  lltinam  autem  falsus  vates  sim  potius , quam 
ut  spes  vestrae  deludantur.”  Haec  in  concilio  Cantacuzenus  impera- 
tor de  bello  .contra  barbaros  disseruit,  obscurius  quodam  modo  in- 
sinuans , se  propediem  hasce  res  relicturum.  Qui  convenerant, 
quotquot  erant  alicuius  existimationis  et  nominis  , nihil  adversaban- 
tur. At  iuniores,  quique  inlelligenlia  parum  valebant,  oratioucm 
eius  de  pace  multum  cavillabantur  et  subindicabant,  si  barbarie 
bello  incommodare  voluisset,  magnopere  putuisse:  sed  propter  fili- 
am Orchani  nuptam  communem  fructum  scientem  ac  volcutem  iic- 
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Λ^Ο.ι'ϋ^συμβονΧΒΰΗ.  βηειτα  τον  πόλεμον  αντοι  αΙρεΓσθχα  μΰλλ» 

V.  βφείπον  xai  δεΐα&αι  χαί  τ£ν  αλλοβν  όπιψηφόζεσ3·αι  τά  ίσβ. 

DoiJ  γάρ  φανλοτίροις  σφύν  οΐ  βάρβαροι  εντεΰξονται  ανηΐ; 
επι  Ttiov  εργ<ον  ^ αϊΧ  ειαονται  οαψύς^  εος  ον  yvvail^i  μαχονψ^ 
ται,  αλλ’  άνάράσι.  βασιλόως  ϋ τον  νέου,  οηοτίραν  ε/ει  τί»5 
γνώμην  ηερι  τών  πραγμάτων  ονδΙν  ολως  φ&εγξαμένον  , όλλ' 
εξετάζοντος  ίφ’ εαντόν,  δποτέροις  πράσ9οηο,  Κανταχονζητος 
6 βασιλεύς  διέλνε  τον  ονλλογον  αναστάς,το  μδν  μεταπεβιιν 
Ον  ράδιον  αντονς  όρών,αχρισι'α  πολλ·β  χαί  παραβάλω  θράση 
φερομένονς  , τό  δε  βιάζεσ&αι  δοχεΓν  ε&έλειν  παραινούμενος,  ιο 
παρεαχευασμένος  ηδη  μετά  μιχρον  πανταπασι  της  αρχής  εξι· 
οτασθαι  τισ  νέιρ  βασιλεϊ,  εξήν  γάρ  αντψ,  εΐγε  μάλιστα  ή- 
βονλετο  , "χνρονν  τήν  περί  τής  ειρήνης  ψήφον,  ολίγα  ψοον· 
τιααντι  τών  επί  τον  πόλεμον  παραχαλοΰντων  ώς  άλνσιτεΐή 
Ρ.  Sji  πανταπασι  τω  χοινφ  βονλενομίνων,  ο μεν  ονν  πρός  τοτςιί 
βαρβΰρονς  πόλεμός  ονχ  επ’  αγαΘψ  ‘Ρωμαι'οις  δτελεντηαεν, 
νπο  τών  τότε'  9ορνβονντων  ίξαφθ-εις  μετά  μιχρόν. 

Β μοΐ . Βασιλεύς  δέ  ο Κανταχονζηνος  είς  τρι’την  ήμί- 

ραν  έξ  έχει'νον  άμα  βασιλεϊ  τψ  νόψ  επι  το  εις  τήν  Χρν- 
οήν  πύλην  ηει  φρούριον  , ώς  παραδώσων  χατά  τ«ς  σν»·5·/;-ϊ» 
χας,  γενομένοις  δε  πρός  τφ  τής  θεομήτορος  τεμένει,  β 
πηγή  τό  εστι  παντοιων  Ιαμάτων  χαί  χαλεΐται , βασιλείς 
μεν  ό νέος  χατελειπετο  έχει,  Κανταχονζηνός  δέ  ο βασιλείς 
ολιγονς  εχων , έγένετο  εν  τώ  φρονριφ , ώς  πεέσων  τούς 

cicxisie  , ct  nunc  ana  sponte  his,  qiiac  conducere  putaret , propter  eia· 
deni  cautam  adveraantia  suadere.  Deinde  prolitebantur,  ac  bellum  malle, 
et  rogabant  aliot, ut  in  eandem  sententiam  pedibua  irent;  non  cain 
barbaros  ignaviores  eos,  quam  ipsimet  essent , inventuros,  sed  sen- 
aurot  utique,  tibi  rem  cum  viris  esse, non  cum  feminis.  Palacolog<>> 
quid  animi  haberet , prorlua  tacente  et  quaerente  secum , utris  a*· 
sentiretur,  Cantacuzenus  surgens,  conventum  dimisit:  videbat  enim, 
illos  in  diversum  flectere,  qui  non  iudicio  , aed  temeritate  et  con- 
fidentia regerentue, foturum  dilEcile ; et  eoa  velle  cogere,  exislimtri 
nolebat,  paratus  iam  cis  paucos  dies  Palaeologo  toto  imperio  cede- 
re. Licebat  enim  illi,  si  collibuisset,  pacis  sententiam  ratam  fac» 
re  et  illos  bclU  flagitatores  , ut  rei  publicae  prorsus  infructuosa  con- 
sulentes, contemnere.  Bellum  igitur  contra  barbaros  non  cum  utilitate 
Romanorum  finitum  , sed  a seditiosis  istis  paulo  post  accensum  est. 

4··  Imperator  Cantacuzenus  tertio  post  die  una  cum  Palaeolo- 
go ad  portam  Auream  concessit,  ut  castellum  illud  seu  propugna- 
culum ex  conventis  ei  traderet  Ubi  ad  Deiparae  templum  vene· 
runt , re  ct  nomine  fontem  omnis  sanitatis,  Palaeologiis  illic  substi- 
tit, Cautacuzenus  cum  paucis  in  propugnaculum  perrexit,  par^aa- 
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φρουρούς  naQaSiSovat  αμαχοί.  *ai  ΐΐσίδέχονχο  άσμίνως  oik-Z.  ιm^ 
yicntvoi  μόνον,  οίόμενοί  de  αυτόν  ηρότερόν  τε  άδννάτοος 
εχειν  ηχειν  ηαρ’ αυτούς  χαι  τότε  χαιροΰ  τυχόντα  χαί  ηαραγε- 
νόμενον , ανγχα&εξειν  αυτοΐς  τό  φροϋριον  προ9νμως , αχρις  C 
5 ον  άφΐχητατ  η στρατιά,  ({]δεσαν  γάρ  τόν  τε  υιόν  μεταχε- 
χίημένον  χαί  τους  αλλονς  -ηγεμόνας,)  σννήδοντό  τε  χαί  ηα· 
ρεχιλεΰοντο  ^αρρείν,  ώς  .αυτών  αυτού  τε  ενεχα  χαί  σφών 
αυτών  ερροομένως  ηΰαι  μαχουμέναν , όσοι  αν  εηι'ωαι , χαί 
ηεριεσομέναν  ράον , ον  μόνον  διά  την  σφετέραν  ευτολμιαν 
ΐοχαί  την  οχυρότητα  τοϋ  φρουρίου,  σφόδρα  οντος  ίνσαλωτον 
διά  την  χατασχευην  , αΧλ’  οτι  χαί  αϊτον  ησαν  εντε&ειμένοι 
χαί  τα  αΧΧα  επιτήδεια  , αφθόνως  παρασχομένον  βασιλέας , 
ώς  τρυφώντας  χαί  χαμάζοντας  εις  τρίτον  έτος  «ξ  έχεινου  δι- 
αρχέσειν  πολιορχουμένους.  τοί  βασιλέας  δε  αυ’τοΐς  είπόντος, 
όποιας  9οΙτο  πρός  βασιλέα  τόν  γαμβρόν  συν&ηχας  έπί  τη 
ειρήνη,  χαί  ώς  εις  τούτο  ηχεί,  αστ’  έχείνψ  τό  φροϋριον  πα·Ό 
ραδιδόναι,  ήνιώντό  τε  χαί  έδνσχέραινον  ούχ  ανεχτώς , χαι 
ιχέτευον  ηροσχυνούντες , μή  τοιαΰτα  πράττει»  , ώς  ραδιον  ον 
έχίΐ^εν,  έπειδάν  άφίχοιτο  -η  στρατιά  , βασιλέα  τόν  νέον  Βυ- 
ίοζαντίου  έξελαννειν.  μάλιστα  δε  Ντζιουάν  Γίεραλτα  ο τού- 
των ήγεμαν  αυτός  τε  έδείτο  βασιλέας  χαί  τους  άλλους 
έπειθεν,  οΙα  δή  χρόνον  τινά  συχνόν  ήδη  σνγγενομενος  τώ 
βασιλεΖ  χαί  πολλούς  υπέρ  αυτού  χινδυνους  ύποστας,  τών 
γάρ  έχείνερ  συστρατευομένων  ήν,  ήνίχα  διέτριβεν  εν  Τριβαλοϊςν.β^γ 
Λ^χατά  τόν  τού  πολέμου  χρόνον,  χαί  ηλείατας  αποδείξεις  πα- 
5.  άφίχοιτο  Μ.  ι8.  ηροαχννοϋνχος  Ρ. 
ίαιη  praesidiariis,  ut  id  citra  pugnam  traderent;  quem  Latini  so- 
lum hilariter  acceperunt  Quia  vero  existimabant,  prius  eo  acce- 
dere nequivisse , tunc  autem  capta  occasione  ideo  advenisse , ut 
Cum  ipsis  munitionem  eam  teneret  tucrcturquc  fortiter , donec  fi- 
lius adesset,  quem,  ut  et  alios  duces,  advocatum  sciebant,  col- 
laetanles  hortabantur,  uti  confideret,  sc  pro  ipso  et  ipsis  con- 
stanter dimicantes,  adversarios  quotcunque  facile  superaturos,  non 
solum  ob  dnimorum  suorum  firmitatem  et  structuram  validissiinaiu 
atque  inexpugnabilem , sed  quod  etiam  annonam  aliaquc  cibaria 
imposuissent,  liberaliter  imperatore  suppeditante,  ut  ex  eo  vel  in 
tertium  annum  ad  delicatas  commessationes  sufllceret.^^  Imperator 
cum  narraret,  qualt·  cum  genero  pacis  ergo  foedus  fcriisset,  et  se 
ideo  venisse,  ut  illi  propugnaculum  proprium  traderet,  molestiam 
ac  dolorem  incredibilem  perceperunt  ,aaorantesque  supplicarunt , 
ne  istuc  ageret : levi  enim  negotio  iuniorem  imperatorem  inde  by- 
zanlio  expelli  posse.  Inprimis  autem  loannes  Peralta,  praesidii 
praefectus , et  ipse  orabat  et  alios  ad  orandum  sollicitabat , ut 
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A.C.  Qda/tro  τ^ς  rig  αντον  εΰνοι'ας , ονδεμιαν  χατ^  ixttyo  χρόνον 
νποστάς  μεταβολήν,  ήνι'χα  καί  οϊ  μάλιστα  δοκονντες  tvioi 
είναι  εξηλέγχοντο  μεδ'αημόζοντες  εαυτούς  τοΐς  πράγμααι 
Ρ.  8j5  τοΐς  χαιροΐς.  βασιλέοος  αίόνατα  ίσχυριζομένον  αξιονν  αν~ 
τούς  , (ου  γάρ  αυτού  είναι  τά  ίψηφισμένα  άνατρέηειν ,)  χα!  3 
χελεύοντος  το  φρονριον  ηαραάιδόναι , χαιρόν  jjTOvv  ηρο; 
διάσχεψιν , ώστε  βουλενσασ&αι  ίφ’  εαυτούς,  ο, τι  πρά'ξαηι; 
τά  μάλιστα  λνσιτελοΰντα  σψισι  δόξωσιν  ήρήσθαι.  επιτετρα- 
φότος  δί  τού  βασιλέως  , εν  τ<ρ  τον  φρουρίου  ηεριβόλω  χα- 
ταλιπόηες  , επεί  ένδον  αυτοί  τού  ηνργου  ήσαν,  σννεβούλ(ν·]θ 
εν  αντοΐς  6 ήγεμών  δρχονς  βασιλέα  αηαιτεΐν  , μή  βασιΐιΐ 
τω'νέω  τό  φρονριον  ηαραδιδόναι , άλλ’ ή μένοντα  χατέχιιν 
σνν  αντοΐς  , ή,  εί  μή  βονλοιτο  αντος  πολιορχεΐσθαι , ανα/α· 
ρεΐν  έν  βασιλείοις  χαί  πράττειν  ά,τι  αν  δοχή,  αυτούς  δε  ijf 
Βτόν  προς  Βυζάντιους  πόλεμον  διοίσοντας  ριιδίως,  εί  δε  μηί' ih 
δπότερον  ελοιτο  των  είρημένων , «λλα  προυργον  παντός  ήγΰ- 
το  τό  φρονριον  ηαραδιδόναι , αποπέμπεσ&αι  χαί  αυτόν,  ορ· 
χοις  ηρότερον  πιστωσαμένους  , ώς  ον  διά  χαχίαν  ού δ' απο- 
στασίαν εννοήσαντες  αυτού  τοιαύτα  ίΐ^οιτο,  βλλ’  αυτά  τι 
πρώτον,  επειτα  χαί  εαυτοΐς  τά  χράτιστα  βεβονλενμένοι.  ιο-ν> 
οντο  αυτόν  άνάγχτι  τό  νϋν  ε/ον  παραδιδόντα  τώ  γαμ- 

βρώ , ύστερον  αντοΐς  πολλήν  είδήσειν  χάριν  χαί  αμεΐψεαδαι 
ηολλαΐς  ενεργεσίαις , ότι  τής  εις  αυτόν  ενεχα  έννοιας,  χαι 
3.  αδίους  Μ. 

qui  pcrdiu  cnm  imperatore  versatus,  multis  le  periculis  eius  csnw 
oLiccissct.  Militaverat  enim  illi,  quaudo  iu  Triballis  per  belluo 
morabatur,  et  crebra  suae  in  eum  voluntatis  indicia  dederat,  ni- 
hil tunc  immutatus,  quando  etiam  qui  videbantur  amicissimi,  can 
rebus  et  temporibus  fldem  mutasse  deprehensi  sunt.  Imperatore  re- 
spondente, coram  petitionem  expleri  non  posse,  (non  enim  looa 
esse,  semel  decreta  retractare,)  instanteque,  ut  locum  traderent, 
tempus  ad  deliberandum  petiverunt,  quid  potissimum  inciperent, 
nt  sibi  quam  optime  consuluisse  viderentur.  Quo  concesso,  eo  m 
atrio  relicto,  ipsi  intra  arcem  convenerunt : ubi  dux  auctor  fuit, 
ramentum  ab  imperatore  poscerent,  Palaeologo  eam  non  tradiluron, 
et  ut  vel  cum  ipsis  maneret,  vel,  si  obsideri  nollet,  in  palatiun 
regressus,  faceret,  quod  luberet;  se  Byzantiorum  vim  pro  eo  facile 
toleraturos.  Si  neutrum  probaret  et  operae  pretium  duceret  pro- 
pugnaculum dedere,  dimissuros  id  quoque,  Coe  prias  curo  lacrs- 
mento  accepta,  non  ignavia,  neque  quod  deficerent,  id  fecisse, 
sed  ut  ei  primum  , deinde  sibimet  quam  optime  prospicerent.  Rc; 
bantur  enim,  ubi  id  necessitate  genero  tradidisset,  postea  sibi 
gratiam  multam  habiturum  luultisque  meritis  compensaturum , quoa 
benevolentia  erga  sc  , quamvis  inviti,  ut  apparuisset,  sibi  maxi»»· 
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αχοντο;,  τό  ιΤοχΐΓν  τα  μάλιστα  λυσιτίλοΰντα  ίττραξαρ.  6 ^evA.  C.  ι354 
oJv  τοιαντα  σννίβούλευεν , αντι'χα  δέ  επείγοντα  οι  'άλλοι, 

Τιδεααν  γάρ  αντον  των  πιστότατων  ο)τα  οΐχετΰν  τψ  βασιλεΐ,ο 
xtti  ουχ  αν  τι  των  μη  χατά  γνώμην  τιρά'ξοντα  δχεινψ.  χαί 
5τάς  τοΰ  ηνργου  ηνλας  ενδο9εν  άσφαλι'σαντες  μοχλοΐς  , ίδή- 
λονν  τα  δεδογμένα  άπδ  των  επάλ'ξεων,  βασιλεύς  δε  εξήητετο 
μεν  αύτίχα  χιό  &υμω  χαί  δι'  οργής  αυτούς  ει/ε  τής  αποστα- 
σίας ενεχα  , ηράττειν  δε  ου’δέν  έόννατο  των  δεόντων,  πάν- 
το9εν  δε  ιχμηχανίψ  περισχεθείς , χελεύαςις  εν  Tathw  γενόα9αι, 
ιοπαντα;  ΰμα  ήγεμόνι,  πρώτα  μεν  ήρώτα  τή  Αατϊνων  διαλέ- 
χτω , (εξήσχητο  γάρ  αυτήν  χαλώς ,)  εΐ  αυτόν  ίηιγινώαχοιεν. 
των  δό  ψαμένων  πάντων,  είναι  βασιλέα  χαί  δεσπότην  αψών, 
,,ονχοϋν’  εφη  ,,εΐ  μη  τό  ψρούριον  ε&έλητε  παραδιδόναι,  αλλά 
χα&άηα'ξ  άπσστάντες , εγνωτε  πρός  πόλεμον  εμοί  χωρεΐν,  τόο 
ι5μέν  όπως  χρή  τής  αδιχι'ας  τιμωρεΐα9αι,  ύστερον  αυτός  βου- 
λενσομαι  χαλώς·  τό  δέ  νυν  έ'/ον  γράμματα  αύτίχα  πέμψω 
πρός  τον  ρήγα  τής  έ'ξενεγχουσης  γής  υμάς , απιστατάτονς 
αηοφαινοντα  υμάς  έχαστον  όνομαστί  χαί  τάς  γνώμας  διε- 
ψθ-αρμένους  χαί  άξιους  ουδενός,  ότι  τό  ψρούριον,  εμοϋ  παρα- 
2θόεάωχότος  χαί  πολλά  άναλωχότος  χρήματα  πρός  την  μισ9ο- 
ψοράν  υμών  χαί  ονδέν  ουδέποτε  ήδιχηχότος , αδιχα  χαί  βίαια 
ποιοϋντες  αυτοί  άπεστερήσατε  όμοψρονήααντες , οτβ  χατέ- 
ατην  μάλιστα  έν  χρείψ  , ΐν  εϊητε  έν  πΰσιν  άν&ρώποις  άτι- 
μοι χαί  άπιστοι,  χαί  μηδείς  νμΐν  έτι  ηροαέχη  τον  λοι- 

p«;rc  profutstcnL  Huic  consilio  protinus  alii  sulTragati  sunt:  norant 
enim,  ministrum  imperatoris  esse  (iOclissimum  nibilque  contra  men- 
tem eius  commissurum.  Tum  portas  castelli  intus  vectibus  munien- 
tes , a pinnaculis , quid  convenisset , significant : quibus  imperator 
graviter  mox,  ut  desertoribus,  succensens , pro  merito  tamen  eos 
punire  non  poteraL  Cum  agere  pro  re  nihil  posset  et  summa  con- 
silii inopia  conflictaretur,  tussit  omnes  cum  duce  unum  in  locum 
se  conferre.  Ac  principio  quidem  lingua  Italica  , in  qua  erat  non 
male  exercitatus , eos  percunctatus  est , ecquid  ipsum  agnoscerent. 
Respondentibus,  etiam,  esse  imperatorem  ac  dominum  suum,  „Igi- 
tur,”  subiecit,  „si  tradere  propugnacula  nolneritis,  sed  semel  rnpta 
fide  hostiliter  mihi  adversari  statuistis , quo  pacto  scelus  vestrum 
puniam,  pOstea  commodius  deliberabo.  Nunc  litteras  statim  ad  re- 
gulum telluris,  quae  vos  tulit,  mittam,  quibus  doceam,  vos  et 
unumquemque  nominatim  perfidissimos  , depravatissimos  , nec  viti- 
osa nuce  dignos  esse,  quia,  cum  ego  castellum  tradidissem  magnos- 
que  sumptus  in  stipendia  vestra  fecissem  et  nihil  nuqoam  vos  of- 
fendissem, ipsi  eo  me  in  summa  necessitate  mea  per  vim  et  iniqui- 
tatem concorditer  fraudaveritis,  ut  inter  omnes  mortales  infames 
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A.C.  ι3Γ)4  πον  , άλλ’ υπό  ηάι^ων  αηίλαννηαθ^ΐ.”  τοιαντα  μίν  ο βασι- 
Ρ·8;6λίΐ)ς  προς  τους  Αατίνονς  άιειλίχθη,  εκείνοι,  δε  το  ίό|ο» 
απιστίας  εανχοϊς  προστρίβεσδαι  μεγιατην  ήγησάμενοι  ζημίαν 
χαι  πολλά  τής  τόλμης  ενεχα  σφάς  τε  αντονς  και  τόν  άρχον- 
τα χαταμεμψάμενοι,  αντιχα  τον  πύργον  εξελ&όντες , βααι-ό 
λέοος  έδέοντο  σνγγνοόμην  τον  τολμήματος  παρέχειν , ώς  ον 
διά  χαχιαν,  αλλ'  νπερ  αδτον  νομισασιν  είναι  μάλλον  πετιρα- 
γμένον.  παρεδϊδονν  τε  τψ  βασιλεΐ  το  ψρονριον.  αντιχα  ϋ 
μεταπεμψάμενος  χαι  βασιλέα  τόν  γαμβρόν , τών  Αατίναν  τά; 
χλεΐς  παβεσχημένων , αντός  παρέσχετο  τψ  νέψ  βασιλεΐ.  ό Jiio 
εισήγαγε  ψρονράν  εχ  των  Ιδίων,  μετά  μίαν  ημέραν  ιοΐ'! 

Β Αατίνονς  έξελάσας,  χαι  μετά  μιχρον  χατέστρεψε  πάσαν  την 
\.6^έπισχενήν,  παντάπασι  το  ψρονρεϊν  χαταλιπών.  βασιλεύς  μΐν 
ονν  ό Κανταχονζηνός  διέτριβεν  έν  βασιλείοις  άμα  βασιΐίίι 
τή  Ειρήντι  χαι  τοϊς  περί  αντόν,  ονσιν  ονχ  όλίγοις  · βασιλιν(<^ 
δε  ό νέος  εν  οιχίψ  τινί  ετέρα  των  περιφανών  Αετόν  προαα- 
γορενομέντ\.  δ δήμος  δε  δ Βνζαντίων , είτε  χαι  νπό  τιναν 
εναγόμενος , εϊ&’,  ώσπερ  ψιλεϊ  τό  πλή9ος,  νπ' άσννεσίας  *βι 
άλογον  φερόμενος  όρμής , άτόπως  ήρα  τής  μεταβολής,  καί 
ίθορνβονν  αταχτονντες  χαι  πάντα  ησαν  έτοιμοι  τολμάν.  tlf-M 
γετο  δέ,  ώς  χαί  των  σννόντων  έν  βασιλείοις  οΐ  μάλιστα  ηρό- 
C Γέρον  δοχοϋντες  εννως  εχειν  έπιβονλενοιεν  μεταβαλόντίζ , 
χαι  πρότερόν  τε  ήνίχα  βασιλεύς  6 νέος  είσήλασε  Βνζάνχιον, 


η.  πεπραγμένων  Ρ.  ιο.  πηρεχομένων  Μ.  mg.  ι3.  ηροί- 
ριον  Μ.  mg.  19.  εύλογου  Ρ. 

sitis,  nemo  vobis  qaidquam  credat,  omnes  a conspectu  et  cotmiiii- 
nione  vestra  refugiant.'’  Haec  ad  Latinos  imperator,  qui  in  maiino 
nocumento  ponentes  , sibimet  perfidiae  opinionem  parere , rgtetii 
de  munitione,  illum,  audaciae  suae  ut  ignoscat,  maiorem  iu  no- 
dum precantor:  quae  fecerint,  non  pravitate  aliqua  fecisse,  loi 
quia  in  eius  rcm  fore  putaverint.  Ita  deditionem  ci  faciunt,  lubi- 
toque  genero  accersito,  Latinis  claves  olTcrentibus  , eas  illi  porri- 
git; qui,  Latinis  amandatis,  alterp  die  de  suis  praesidium  ibi  collo- 
cat: nec  diu  post,  quod  instauratum  erat,  evertit  penitus  locun- 
qiie  deserit.  Imperator  igitur  Cantacuzenus  in  palatio  cum  nume- 
roso famulitio  degebat:  Palaeologus  autem  in  domo  quadam  insigni, 
quae  Aquila  dicebatur.  At  populus  Byzantius  , sive  a nonnullis 
sollicitatus,  sive,  ut  multitudo  solet,  stultitia  et  caeca  quadam  au- 
dacia agitatus  ac  novitatis  absurde  cupidus , turbas  ciebat  pcrmitcc- 
batque  omnia  et  ad  omne  facinus  paratus  erat  Kt  ferebatar, 
qnosdam  aulicos,  qui  nuper  videbantur  benevolentissimi,  commuta- 
tis voluntatibus,  insidias  moliri  , ct  cum  iiinior  imperator  Byzandua 
invehcrclar,  Cantacuzeni  equum  in  ipsa  pugna  decrevisse  confodere 
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jif  βασιΙέ<ας  ίππον  βίβούλ(ϋσ8·αι  άηοκτίΐνειν  επ' αντης  τής  \.C.  iKi 
μάχης,  (^ονη  yu^j  αντον  αντι'χα  χωρήσειν  έπι  τον  νέον  βα~ 
βιλεα  ·)  καί  έπειύή  ονχ  Ιγεγένητο  ή μάχη,  αλλ’ ίχώρησαν 
ί*ι  συμβάσεις , άγνοονντες  ότι  βονλοιτο  μετά  μικρόν  βασι- 
5λί»ί  ό Καντακονζηνός  άπολείπειν  την  αρχήν,  πριν  τήν  μετα- 
πεμφ9ίϊααν  ήκειν  στρατιάν,  επείγεσ&αι  άποκτεινειν  βασι- 
λέα, ψοντο  χάρ  , ει  παραγένοιτο  ή στρατιά  , ανθις  άν9έ'ξε- 
β9αι  βεβαίως  τών  πραγμάτων  και  τής  εις  αυτόν  αγνωμοσύ- 
νης άμυνεΐσ&αι,  βασιλεύς  δε  ό Καντακονζηνος , οΐα  δ ή εκ 
ιαιών  πραγμάτων  μετά  μικρόν  άναχωρεΐν  βεβονλενμένος  , δσκέ-Ο 
■ψατο  βασιλέα  τον  νέον  εν  βασιλειοις  άγειν  , και  παραδονς 
τήν  αρχήν  αντιϋ , άποχωρεΐν.  επει  δε  ταϋια  και  βασιλιδι  τή 
Ειρήντ]  σννεδόκει,  γενόμενος  εν  fj  διέτριβεν  δ νέος  βασιλεύς 
οικιίρ,  έκάλει  έπι  τά  βασίλεια  , ατοπον  είναι  λέγων  μή  αντιΤι 
^5 εν  βασιλειοις  συνδιατρι’βειν  , αλλ’ ε'ςω  περιπλανάσβαι , άμει- 
βοντα  οικίαν  οίχι'ας,  ιοστε  και  τοΓς  άλλοις  δοκειν  αυτούς 
άλλήλοις  απιστειν,  ον  γάρ  δή  τούτο  άν  τις  φαι’η , ώς  ονκ 
εξαρκοϋαιν  εκατέροις  τά  βασίλεια  πρός  οίκησιν,  τά  γάρ  όντα 
νυν  και  πρότερον  ονκ  όλι'γοις  ετεσιν  εξήρκονν.  έπει'βετΰ  τε 
το  καί  ο νέος  βασιλεύς  και  σννέβετο  ηξειν  μετ’  ολίγον,  τότε  δε 
εδεΐτο  εν  αυτή  τή  οικία  άριστον  ελέσβαι.  μεταξύ  δε  άλλή- 
λοις  τίόν  βασιλέων  αυνεστιωμένων  , βόρυβος  ήκονετο  ε'ξωβεν 
πολύς  και  σνγχνσις  δεινή  και  αταξία,  ό γάρ  δήμος  περί  Ρ.  8;7 
τήν  οικίαν  σννειλεγμένος  , cv  17  διέτριβεν  6 βασιλεύς  , και 

3.  έγίνετο  Μ.  ιο.  άποχωρεΐν  Μ.  mg. 

opinabantur  enim,  mox  in  Palaeologiim  invaatinim:  et  postqtiam, 
pugna  omieaa,  pactum  iniverunt,  ignorantes,  Cantacuzcniim  hrevi 
imperio  abiturum  , priusquam  accersita  venirent  auxilia,  eum  festi- 
nato occidere  voluisse.  Credebant  namque , ai  ea  advenissent , eum 
pro  certo  rursus  totum  imperium  sibi  usurpaturum  illorumqiic  in 
se  facinus  puniturum.  At  enim  Cantacuzeniis  , ut  non  longo  inter- 
vallo a rebus  fluxis  se  abducturus,  Palaeologum  in  palatium  intro- 
ducere iussit , tranalatoque  in  illum  imperio,  secedere  cogitavit. 

Quod  Cum  et  Irenae  coniugi  placuisset,  gradiens  in  aedes,  nbi  di- 
versabatur,  ad  palatium  habitandum  eum  invitat,  absurdum  esso 
dicent  , foris  mutantem  domicilia  vagari  , ut  populus  inter  eos  dis-, 
sidium  esse  iudicet.  Non  enim  dici  posse,  palatium  utroriiiuqiic 
babitalioui  non  sufficere:  nam  ut  nunc  eat,  non  paucis  annis  suf- 
fecisse. Annuit  iunior  imperator  et  brevi  venturum  te  spopoudit 
oravitque  , ut  in  eadem  domo  ad  epulas  secum  accumberet.  Com- 
prandentibus  imperatoribus,  foris  strepitus  novus,  tumultus  et  con- 
fusio exsistit.  Nam  plebs  ad  aedes  conglobata,  existimant,  se  Palaeo- 
logo  gratum  faccre,  in  Cantacuzeni  amicos,  quot  putabat,  inroia- 
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A.  C.  i354  νομί'σαντίς,  ώς  χεχαρισμένα  πράττοιεν  tw  νίψ  βασιΧεΐ,  irpo- 
nono  ini  τους  όοχονιτας  ευχους  είναι  βασιλεί  τγ  Καντα· 
χονζηνψ,  χαι  των  ιπηων  άηοβιβάζοντές  τινας,  αίς  ηεριε- 
τνγχανον , αυτοί  λαμβάνοντες  αηεχώρονν.  ενιονς  ίβ  χαΐ  χε- 
νονς  ίηιβατών  ενρίσχοντες , διήρπαζον,  επει  δε  jja&avovroi 
οι  βασιλείς  την  αιτίαν  τον  θορύβου  , ηέμψαντες  των  οίχε- 
τών  τινας,  εχέλενον  τούς  τε  ϊηηους  άνασώζειν  χαι  την  ara- 
%ΐαν  τον  δήμου  χαταστίλλειν,  οΐ  δε  εηοιουν  χατα  τα  χε- 
χελενσμένα  χαι  τούς  τε  ϊπηονς , ουδενος  άηολωλατος , άηέ- 
δοσαν  τοϊς  χνριοις  χαί  τον  δήμον  αηήλαυνον  ηρος  νβριν,  ονι  ιο 
Β ολίγα  χαί  ηληγαϊς  χρησάμενοι. 

V.  699  μβύ·  ϋρ^ζ  εσπέραν  δε  οί  βασιλεΓς  μετά  των  ηερί  οβ- 
€τονς  απάντων  ηεσαν  εις  τα  βασίλεια,  μετά  μιαν  δε  ημέ- 
ραν το  απόρρητον  6 βασιλεύς  εξεχάλνπτε  τιρ'νέψ  βααιλει, 
ως  εϊη  μεν  χαί  πρότερον  βεβονλενμένος  άναχωρείν  εχ  τώ»ι5 
πραγμάτων  χαί  εαυτοί  μόνψ  χαί  θειρ  προσαδολεσχεΐν  , νπο- 
δνς  το  σχήμα  των  μοναχών'  άλλοτε  δε  άλλων  χωλνόντων 
χαί  ονχ  εώντων  εις  εργον  άγειν  τά  βεβονλενμένα  , χατατε- 
τριψέναι  μέχρε  νυν  τον  χρόνον,  νυνί  δε  χαλώς  παρασχομέ- 
νων  των  πραγμάτων,  χαί  αύτοΰ  παρόντος,  ος  εσται  χληρο-JO 
νόμος  τής  αρχής,  μάλιστα  οιέσθαι  χατά  χαιρόν  είναι  α’κο- 
θέσθαι  την  αρχήν,  χαί  ταΰτην  μεν  αντψ  παραδιδόναι  , αν- 
Ότόν  δε  σνντάξάμενον  αναχωρεΐν,  βασιλεύς  δε  όνέοςεδνσχέ- 
ραινε  (,ιεν  ον  μετριως  ευθύς  τοιαϋτα  παρ’  ελπίδα  πάσαν 
άχηχοώς  χαί  προσδοχίαν  παρά  βασιλέως,  χαί  επεχείρει  πεί-ι^ 

bat,  et  quibuidam  , in  quot  inciderat,  de  equit  detcendere  iosiif, 
ipti  eot  abripientet  adtcendebant.  Aliot  tine  tettoribut  rcperientes, 
tiniiliter  auferebant.  Imperatorea,  tumultua  cauta  intellecta , mini- 
atrii  quibutdam  turbat  tedandi  ct  equot  repetendi  negotiora  daaL 
Illi  imperata  cxiequuntur , et  equot  ad  unum  receptot  dominit  re· 
alituunt , ac  plebem  verbit , quin  et  mulUt  verbcribut  caatigatan 
abigunt. 

4a.  Vetperi  imperatorea  cum  comitibua  nterque  tuit  palatio 
luccediint.  Perendie  aenior  iuniori  arcanum  tuum  de  voluntate  a 
rcbua  hit  fugacibut  tecedendi  et  in  monachi  habitu  tibi  aoii  ac 
Deo  vacandi  pridem  concepta  enuntiat  AlUt  autem  aliis  cantit 
obstantibut,  oontilium  bactenut  exsequi  non  potiiiiie.  Nunc  qnoniaa 
optata  venerit  occatio  et  ipse  imperii  heret  coram  adsit,  eam  coo- 
plcctendam  videri,  eique  reddita  re  publica,  valedicendum  et  abeua· 
dum.  Inexspectatus  hic  Cantacuzeni  termo  Palaeologura  imperato- 
rem percussit  admodum,  allatitque  in-  medium  compluribus  argo- 
mentis  ad  persuadendum  appositis,  ut  habitum  imperatorium-  reti- 
neret, adducere  illum  nitebatur.  Quem  ut  a- proposita  ratione  avelli 
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9tiy  μέηιν  av&tq  ini  σχήματος,  αίτιας  ovu  ολίγης  ηροβαλ- A.  C.  i3H 
λϋμίΐιός  τίνος,  αϊ  μάλιστα  ϋόχουν  nfidrtv  είναι  ίυναταί.  άς 
i’  άδυνάτιος  εχοηα  Ιάρα  μεταηειβεαθηι,  αχών  μεν  καί  άνι- 
άμενος  ηολλά,  όμως  σννεχώρει  ηράττειν  , ο, τι  αν  ioxfj.  χαί 
5«?  την  υατεραι'αν  iv  avrof;  βασιλει'οις  τά  βασιλικά  άπο^ϊ- 
μένος  παράσημα,  σχήμα  νπέδν  μοναχών,  Ίωάσαφ  avu  'leo- A.C.  ι355 
αννον  μετακλη&εΐς.  τής  αντής  δε  ώρας  και  ή βασιλις  Ει~ 
ρηνη,  την  βασιλείαν  και  αυτή  αηειπαμένη , το  μοναχών  ν- 
ηέδυ  σχήμα,  Ευγενία  μετα»λη9εΓσα.  μετά  τοΰτο  δε  βασι-  Ρ.  878 
ιολίυς  μεν  6 Καντακονζηνος  εις  την  Μαγκάνων  άηεχώρει  μα- 
νήν, ωσηερ  παηεσκεΰαστο  και  πρότερον,  Ευγενία  ίέ  ή βασι- 
λες  εις  την  τής  Μάρ&ας  ηροσαγορευομενην,  εκ  πατρικόν  κλή- 
ρου διαφ^ουσαν  Κανταχουζηνιρ  τψ  βααιλεΐ.  τών  δε  περί 
αντον  μάλιστα  οΐ  ευνως  καί  οίχείως  εχοντες  , α9ρόον  ίδόν- 
ι5τες  μεταβαλόντα  και  τήν  τε  βασιλείαν  αηο9έμενον  καί  ιίπο- 
χωρησαντα  προς  τ6ν  απράγμονα  και  μεστόν  γαλήνης  βίον  , 
πάσαν  ενπραγίας  έλπίδα  περιαιρε9έντες  και  ουχ  εχοντες , 
προς  ο,τί  άμννοϋνται  τον  νέον  βασιλέα,  έτρΰησντο  προς  το 
λοιδορεία&αι.  καί  αλλας  τε  φήμας  διέδοσαν  κατ’  avrov,|B 
2οέπιορχίοαι  έγκαλοϋντες  καί  άατασίαν  ή9ονς  καί  προς  μεταβο- 
λής ευχέρειαν  πολλήν , καί  ώς  βοσιλώα  χαταναγχάσειε  τον 
χηδεστήν  αχοντα  το  μοναχών  νποδΰναι  σχήμα,  καί  ταΐς  τοι- 
ανταις  φήμαις  ον  τάνς  ηολλονς  καί  αγοραίους  μόνον,  αλλα 
καί  τών  αννετωτέρων  εηειααν  πολλούς  προσέχειν.  πάντα  δε 

IJ.  τίί  (sic)  τής  βαοιλέως  άδελφζς  προααγ.  Ρ.  Vid.Vol.lI. 

ρ.  laS.  ι8·  τφ  ν(φ  βααιίεΐ  Μ.  ao.  μεταβοΙήν  Ρ, 

ηοα  potie  (nimadverlit^  quamvis  nolens  ct  magnopere  raoostus,  ob.* 
sfqoi  desiderio  suo  permisit.  Quare  postridie  ornamentis  impera- 
toriis in  ipso  palatio  depositis , veste  monastica  se  operuit  ao  pro 
loanne  loasapli  cx  isto  vocari  coeptus  est.  Eadem  born  et  Ireno- 
imperatrix  ipsa  quoque  imperio  valere  iusso.  monachae  habitam  in- 
duit et  pro  Ircne  Eugeniam  se  nominavit.  Post  haec  in  Manganenso 
Cantacuzeniis,  quod  antea  statuerat , Eugenia  in  Marthae  raonaale- 
riiim,  Cantacuzeno  ex  paterna  hereditate  debitum,  se  inclusit.  T um. 
ex  aulicis  eius  amicissimi  ac  familiarissimi , tam  subita  mulationO' 
conspecta,  quomodo  nimirunr,  imperio  ab<licalo,  ad  genus  vitae  mi- 
nime negotiosam  et  quietis  ac  tranquillitatis  plenum  se  applicasset, 
omni  spe  felicitatis,  deperdita,  ct  non  habentes,  cur  se  dc  iuniore 
imperatore  ulciscerentur,  ad  convicia  conversi,  rumores  de  illo  spar- 
serunt atque  nt  periurum , inconstantem  ventisque  mutabiliorena 
traduxerunt,  qui  et  socerum  imperatorem,  licet  reluctantem , subire 
monachismum  coegerit.  Et.  his  qmdem  rumoribus  picrique  aures 
dabaat,  cusa  essent  mora  mendacia , calumniae , neque  sincerum  an 
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A.  C.  i355  ijaay  ψεύδη  xai  σνχοψαντιαι  xai  ούδΙν  υγιές.  Καιταχονζη- 
νός  τε  γάρ  ο βασιλεύς  ΐχών  έ'ξέστη  τής  αρ/ής,  μάλιστα  dv- 
νάμενος,  εϊπερ  ήβούλετο,  χατέχειν  , xai  δ νέος  βασιλεύς  ου- 
δέν  αντω  ηροσέχροναε  μετά  τούς  ορχους  , αλλά  πάσαν  εηε·· 
^δείξατο  σπουδήν  , των  εις  αυτόν  ήχιιντων  μηδέν  παραλιπειν,5 
ώστε  μηδ’  υπό  των  ε'ξω^εν  αγνοεία&αι  μηόενος,  ώς  ovSh 
των  προς  ανίαν  βασιλεΐ  τω  χηδεστή  οντε  βουλενεται  , ovu 
V.  τοοπράττει.  βασιλεύς  μεν  ούν  ο Κανταχουζηνός , ύσπερ  ήμϊ» 
Ιατόρηται,  ούτω  εις  τό  βασιλευειν  αχών  έμηεσών  xai  πολε- 
μη&εiς  ύπ'ο  των  ομοφύλων  χραταιώς  , πολλοΐς  τε  χινδύνοι;  ιο 
xai  αυμψοραΐς  ποιχέλαις  ηροσομιλήαας  xai  αυτός  , ονόεν 
ήττον  πύαη  μηχανή  χρησάμενος  xai  προς  πάντα  μετά  τον 
προσήχοντος  αυτοί  φρονήματος  άντιχαταατάς,  xai  τελενταΐον 
πάντων  περιγενόμενος  των  αντιχαταστάντων , enft  διά  τήν 
μοχθ'ηριάν  των  συνόντων  τοΓς  όμοι'οιςαυ&ις  περιπεπτώχει  χαιό 
προς  τον  προς  τούς  ομοφύλους  πόλε/ιον  ήναγχάαθ'η  έχπεαεΐν, 
Όχαιρου  παρααχϋντος,  τήν  αρχήν  άπεϊπατο,  ώσπερ  ΰπαγορεϋ· 
σας  τό  μή  αν  ποτέ  δυνήσεσ&αι  ^Ρωμαίους  ορ&ά  φρονήσει* 
xai  λυσιτελοϋντα  εαντοΐς.  χρόνον  δέ  τινα  τή  των  ΙΜαγχά- 
νων  μονή  ένδιατρι'ψας , έπειτα  έσχέψατο  εός“^9ω  τό  ιερόν  νο 
ορος  έν  τή  Βατοπεύι'ου  μονή  γενέσ&αι  xai  τόν  επιλοιπον  βι'ον 
διανύειν  έχώλυσε  δέ  βασιλεύς  ό νέος  , δεηΆεις  ετι  μιχρότ 
προσδιατρΐψαι  Βνζαντιω,  άχρις  αν  αύτώ  Ματβαίον  διαλλΰ'ξ^ 

aa.  ίπΐ  μιχρόν  Μ. 

sanum  qiiijqiiam  conlincrrnt.  Etenim  Cantacuzenus  volem  se 
sponte  cessit  imperio:  quod  quidem  si  retinere  voluisset,  nullus  id 
01  extorsisset:  et  Palaeologus  post  iiiramentum  nulla  in  re  eius  ani· 
imim  oiTendit , verum  omni  studio  omne  illi  oflicium  praestare  con- 
tendit, adeo,  ut  nemo  ne  exterorum  quidem  ignoraret,  nihil  illum 
ad  socerum  contristandum  neque  fecisse,  neque  meditatum  esse. 
Igitur  Cantacurenus  imperator,  cum,  ut  expositum  est,  invitus  im- 
perium capessivisset,  suorumque  civium  armis  poteuter  exagitatus, 
varios  casus  et  infortunia  subiisset  et  iis  nihilo  minus  omnibus  ner- 
vis, spiritu,  quo  decebat,  et  animo  inexpugnabili  semper  restitisset, 
adversariis  omnibus  triumphatis,  postquam  suorum  improbitate  si- 
milibus casibus  de  integro  obieetns  et  cum  homophylis  bellum  ite- 
rare coactus  est,  opportunitate  usus  et  velut  sanitate  Romanorum 
in  desperatis  posita,  qui  nunquam  sapere  et  sibimet  utiliter  consu- 
lere possent,  imperio  se  abdicavit-  Cum  aliquandiii  in  Manganensi 
coenobio  vixisset,  postea  apud  Atho,  sacrum  montem,  in  Batopedii 
monasterio  se  condere  et  reliquum  ibi  aevum  exigere  decrevit ; quod 
tamen  Palaeologus  impedivit,  rogans,  paulum  adhuc,  quoad  ei  filium 
Matthaeum  conciliassct,  Byzantii  moraretur.  Illa  enim  hieme  post 


Digitized  by  Googie 


HISTORIARmi  IV.  42. 


3o9 

βασιλέα  τον  νΙόν.  του  χειμωνος  γάρ  ixsivov  μΐτά  την  Καν- A..C·  tiSS 
ταχονζηνου  τον  βασιλέως  αναχώρησιν  εχ  τής  αρχής  ονΰέν 
οι  νέοι  βασιλείς  προς  άλλήλονς  έπεδειξαντο  πολέμου  εργον, 

■ αλλ'  έν  ίδιοις  οροις  έκαστος  διετέλονν  τής  αρχής,  ώσπερ  νηο 
5τοϋ  ηατρός  μεμέριστο  το  πρότερον.  ον  μην  ονδ’  όντως  ει- 
χον , ώστε  αλλήλοις  εννοεΐν,  «λλ’  εν  νποψίαις  ήσαν  εχ  τώνΡ.&-ρ 
κατά  την  Ιίίδριανονπολιν  πρότερον  ειργασμένων  , ώς,  εί  μή 
τις  διαλλάξειεν  αύτονς,  πολεμηαει'οντες.  ου  δη  εχενα  χαι 
βασιλεύς  δ νέος  ^ΙωοΛ/νης  διενοεΐτο  συμβάσεις  9έσ&αι  προς 
ιυαντον  περί  ειρήνης,  χαι  βασιλέως  έδεή9η  τοϋ  χηδεστον,  μη 
ηριν  απαιρειν  προς  τον  “Αθω  , πριν  αυτούς  χαταλλαγήναι' 
έηει'9ετό  τε  χαι  αυτός  ύιχαι'αν  είναι  την  αξιώσιν  νομισας 
χαι  προσήχονσαν  αυτό},  τον  δε  αυτού  χειμώνος  χαι  πατρι- 
® Κάλλιστος  έχ  Τενέδου  αψιγμένος , τής  έχχλησιαατι- 
ι'ιχής  αύ&ις  έπελάβετο  αρχής  , ονδενός  τολμώντας  αντειπεϊν. 
ον  μην  ουδέ  αυτός  έδεή^η  τής  των  αρχιερέων  ψήφον  , ει 
δέον  αυτόν  είσάγεαθ'αι  έχβεβλημένον , άλλ’  ήδιχήσ&αι  τα  ε- Β 
σχατα  οιόμενος  ον  παρά  βασιλέως  μόνον,  αλλα  χαι  των  επι- 
σκόπων , εηεχύρωαεν  αυτός  αύτώ  τήν  ψήφον,  χαι  τους  ηδι- 
50  κηχότας  έπεχει'ρει  μάλλον  τής  αγνωμοσύνης  δι'χας  απαιτεΐν, 
έχώλνσε  δε  βασιλεύς  ό νέος,  των  χατάατασιν  χαι  φιλονειχιαν 
γινομένων  πάντων  προσήχειν  φάμενος  νπερφρονειν,  λήγοντας 
δε  ήδη  τον  χειμώνος , ύηό  των  σννοντων  προς  ΰΙατΟαιον 
έξεπολεμιό9η  τον  βασιλέα,  τά  μεν  έχείνου  χατηγορούντων,  ώς 
20.  άπαιδεΙν  Ρ·,  απετεΐν  Μ.  2ΐ.  φιλονικίαν  Ρ. 

.-ibdicntinncm  Cantaciizeni  iuntores  imperatores  bello  inter  se  pror- 
uis abstinuerant  et  iuira  suos  utcrquc  fiiics,  ut  a patre  ilescripli 
fuerant,  se  continuerant.  Verunlanieu  uouiium  mutuo  bene  cupie- 
bant : et  suspicio  erat,  nisi  <]uis  in  concoidiam  cos  restituisset, 
propter  acta  Adrianopoli  armis  concursuros.  Quocirca  Palacologiis 
foedus  cum  illo  sancire  optabat  et  socerum  precabatur,  ne  prius  at| 

Allio  discederet,  quam  eos  inter  se  amicitiae  vincuio  egitigasset.  Cui 
petitioni,  ut  iustae  et  a sua  persona  haud  alienae,  morem  gessit. 

Kadera  hieme  et  patriarcha  Callistus  Tenedo  reversus,  ecclesiasticam 
potestatem  recepit,  eum  contradicere  nemo  auderet:  quin  nec  ipse 
episcoporum  de  restitutione  sua  suffragium  expetebat  Sed  indignis- 
sime non  a Cantacuzeno  solum,  verum  etiam  ab  episcopis  violatum 
IC  arbitratus,  suo  sibi  suffragio  reditionem  conffrmans  , iniuriae  au- 
ctores ad  poenam  deposcebat.  Intercessit  tamen  Palaeologus  irop^ 
rator  praeteritas  contentiones  et  qui  tum  fuit  rerum  statura  pro  ni- 
hilo habendum  autumans.  Hierae  praccipiti  a domesticis  ad  Mat- 
thaeum persequendum  irritatur , partim  rpiod  iniuste  consors  esset 
imperii,  dc  quo  partem  nou  minorem  abstulisset , partim  quod  eina 
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k-Q- tW  uStxatg  βχοηος  την  βασιλέαν  xai  μΐρος  ούχ  ίΧαττον  τηζ 
ΰρχής  ηαρηρημένου  , τα  ό'  αιίτόν  ini  τον  ηρος  ixtivov  ί|·?- 
£μόάντες  ηόλεμον,  ώς  ρΰστα  χαταΧΰει-ν  αυτόν  εξόν  χαι  μη 
inv  αυξάνεσ^αι  ανταχωνιστην  ίαόμενον  dii  niρi  τών  όλων, 
οις  ηει&όμενος,  τριήρεις  εφοηλ/σας , εστράτεναίν  in’  ixiivoyS 
αμα  ηρί^  ηρός  τη  Γρατιανον  ηανοιχεσιη  όιατρι'βοντα,  εχοντα 
δε  χαΐ  τάς  αλΧας  τής  ΧαΧχιδιχής  άηάαας  ηόΧεις·  ηρός  έ- 
χεΐναις  δε  xai  την  Άδριανοϋ  xai  τας  nερi  αυτήν  ηοΧΐ/νας, 
αΐς  έπέστηαεν  αρχοντα  οεβαστοχράτορα  τόν  Κανταχονζηνόν , 
ϋ'εΓον  όντα  ηρός  ηατρός.  δεσηότης  δε  Νικηφόρος  6 γαμβρός  ιο 
την  Αίνον  είχε,  βασιΧέχος  τον  χηδεστον  ηαρεσχημένον,  εδό- 
κει  τε  Ματ&αήο  βααιΧεϊ  τμ  γνναιχός  αόεΧφοι  προσχεΐα^αι 
xai  όπη^’γάΧΧετο  ηρο3νμως  νηερ  αντοϋ  μαχεία&αι  nuvxi  τψ 
Ί>εηιόντι.  τότε  δε  βασιλόως  Ίωάννον  τού  νέου  τιΑς  νάνοι 
χατάραντος  όχεϊ,  αυτός  τε  ηροσεχώρησεν  α3ρόον,  τοϋ  Ματ-ύ 
&αι'ου  βασιλεω;  άηοβτάς,  xai.  την  ηόΧιν  ηαρεδι'δου.  εχεϊ9εν 
δε  βααιΧευς  ό νέος  ηέμψας,  xai  Βήραν  ηροσηγΰγετο  φρβν- 
ριόν  τι  χαρτεροίτατον  ηαρά  τόν'Έβρον  χατιοχιαμένον,  ο ηρό- 
τερον  μεν  φροντιστήριον  ΰνδρών  μοναζόντων  ην,  τότε  di 
νηο  των  συνεχών  πολέμων  xai  των  εφόδων  των  βαρβαρι-τα 
^•"°’χών  αγροτών  τινων  χατψχισμένων  ηόλισμα  ηδη  ην,  ο ηροα~ 
ηη’άγετο  ο νέος  βασιλεύς,  ηαραδόντων  των  φρουρών,  εχ 
τής  Αίνου  δε  xai  Νιν.ηφόρον  τόν  δεαηότην  εχων  συστρατευ· 
όμενον  ix  τής  ήηειρου  , ηροσέαχε  Περι^εωριφ , xai  ηέμψας 

ai.  χαιφχισμ(νον  Ρ. 

perpetui  ία  (inotna  re  publica  adveriarii  Incrementa  prohibere  ipioi»· 
que  penitut  dcbiltUre  expeditisiimum  euet.  Quibui  rationibui  ce- 
dens triremes  instruxit  ac  primo  rere  in  illum  Gratianopoli  cum 
tota  familia  degentem  et  insuper  oppida  Cbalcidices  omnia,  praeterea 
Adrianopolim  cum  vicinis  oppidulis  (quibus  Cantacuacnua  patruum 
bcbaslocralorem  praeposuerat)  oblinentem  profectus  est.  Nicepho- 
rus  despota  gener,  scccri  beneGcio  Aenum  possidens,  cura  Mattiiaeo 
imperatore,  uxoris  suae  germano,  se  coniunxit  eic^ue  praesidium  ad- 
versus quemlibet  hostem  prompto  animo  promisit  Verum  leanoe 
imperatore  Aenum  navibus  appulso  , Matthaeo  relicto  , ad  eum  re- 
pente defecit  urbemque  dedidit  Inde  imperator  manum  mittens, 
lieram  quoque  recepit,  oppidum  munitissimum,  propter  Hebrum  ae- 
dificatura, quod  aliquando  monasterium  virorum  fuit,  tunc  ob  cre- 
bra bella  et  barbarorum  irruptiones  a quibusdam  agricolis  habita- 
tuin,  oppidum  parvum  evaserat:  boc,  inquam,  praesidio  tradmle, 
ad  Udem  suam  adduxit.  Ex  Acuo  porro,  Nicephorum  militiae  sociam 
habeus,  per  continentem  Peritheurium  movit,  cumque  cius  praefecto 
occulte  per  iutcrnuulium  de  urbe  dedenda  collocutus,  promissotuoi 


Digitized  by  Googie 


HISTORIARUM  IV.  42. 


3ΐ  I 

tqiffu,  moi  na^aSiatcti  dtekdytio  im  ΰρχοντ»  τής  πόλεως,  Κ C.  ι35ϋ 
»ai  δπεισεν  έπαγγειλΰμενος  μεγάλα.  Ματ&αΐος  ie  ό βασι-Ρ.δβα 
λίρς  δείσας,  μή  τε  χαχονργηΘ^ή  ηερι  τήν  ηόλιν,  (ζδει  γάρ 
άνάλιύτην  τειχομαχία  έσομίνην,)  στρατιώτας  εηεμψε  φρον- 
Βρεΐε,  οσονς  ψετο  άρχέαειν , ους  ό τής  ηόλεως  αρχών  ανλλα- 
βων,  ΟΛλα  μεν  αντός  χαϊ  ιαηονς  είχε  , βασιλεΐ  δε  τψ  νδ(ρ 
τήν  τ$  ηόλιν  ηαρεδίδον  χαΐ  τούς  στρατιώτας.  ίηει  ϋέ  εΐχετο 
ή ηόλις,  άλλων  άλλο^εν  ίηηόων  σννειλεγμένων  ^ εηεστρΰ- 
τενσε  Κουμουτζηνοίς , ήηειρώτιδι  ηολιχντγ  χαι  νχεδεξαντο 
ιοχρο&ρμας  οι  τήν  ηόλιν  χατοιχονντες , άηολνηραγμόνως  ηροα- 
χωρήααηες.  εχεΐ9εν  δί  , inii  οδ  ηάνυ  πο^’^α>  ή Γρατιανον 
xeryxiaro,  Ματ&αΐος  διίτριβεν  ο βασιλεύς,  ηρεσβειαν  προς 
ίχεϊνον  ηέμψας,  ini  συμβάσεις  ηρονχαλείτο.  έδόχει  δή  χαχεήωΗ 
αΐρετόα  μάλλον  είναι  ή ειρήνη,  χαι  γενομένψ  εν  Γρατιανοϋ  με3·' 
ιΒηςεΙχε  στρατιάς  σννεγόνετο  τΰ  νέω βασιλεΐ,  τής  ηόλεως  ίξίλ^ώ»'* 
aUijAoi;  τε  διαλεχΆέντες  ηερι  τών  χατά  τον  ηόλεμον,  έηεΐ  έδό- 
χιι  αμφοτέροις  χαταλΰειν,  σννεβησαν  ini  τοΰτβις,  ώστε  αμφο- 
τε'ρονς  βασιλόας  είναι  χοινή,  νηό'Ρωμαίων  εχατέρου  ^ρημενον' 
χαι  στεφ^εντος  νηό  τής  χατά  Βυζάντιον  εχχλησιάς,  ιών  ΰηο- 
ταλελειμμένων  δε ,Βωμαΐοις  ηόλεων  xai  τής  χώρας  ουση,ς  ελάτ-, 
τονος , ή ώστε  άμφοτέρσυς  βασιλέας  εχειν , τών  μεν  χατά 
τήν  Οράχην  ηόλεων,  ών  εχει,  Ματθαίον  ώριστααθαι  τόν  βα-  C 
αιλέα , χανρεΐν  δε  ini  τήν  Πελοπόννησον  xai  τών  νηηχόων 
'Βωμαίοις  έχεΐαε  ηόλεων  βασιλενειν,  Μανουήλ  δεσπότην  τόν 

4-  Ιηεμπε  Μ.  ιβ<;.  ·4·  γινόμενος  Η αννεγένετο  d^ut^utm  τ»> 

βασελεΐ  τ.  η.  όξεΐ^δντι  Λί 

■agmitudine  eo  iatpulU.  Matlbaeus  imperator  limma,  n«  quid  fian- 
«li·  et  oequitiac  circa  urbem  eoramillercfur , quaravi»  ariuia  iciebat 
case  iaexpugnabitem,  Uli  cuatodieuilae  agmen  luiUtare,  quantum  aa- 
lia  esset,  nailtit.  Praefectus  mililibua  eomprebeoaia,  arma  eorum  et 
cquoa  sibi  retinuit,  imperatori  Palaeoiogo  urbem  cum  ipaia  tradidit. 

Ka  occupata,  aliunde  collectis  equitibus,  Cumiitaena,  oppidulum  coia· 
tinentia,  adortus  eat:  quem  libenter  cires  admittentes,  nihil  aoIliciU 
ei  se  permiserant.  Inde  quoniam  Gratianopolis , ubi  se  tenebat 
Uatthaeua,  non  admodum  procul  distabat,  per  legatos  eum  ad  foe- 
dus invitat,  cui  etiam  ipsi  pax  non  displicebat.  Admovet  urbi  ezei- 
ciliim : Matthaeus  exit  foras:  de  bello  colloquuntur:  ambobus  eo 
desistendum  videtsir , his  conditionibus:  ut  sit  lUerque  imperator, 
quando  arabo  communibus  Koniauorum  suffragiis  electi  sint  et  ab 
ecclesia  Byxanirua  corouati.  Quia  vero  urbes  Romanae  reliquae 
pauciores  et  imperium  minus  ait,  quam  iit  ambos  imperatores  susti- 
neat, Matthaeus  Thraciae  oppidis,  quae  habet,  cedat,  in  Peloponne- 
aum  migret,  ubi  Homanocuju  urbibus  imperitet,  sic  tamen,  ut  Pa- 
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A.  C.  i355«JsA9>0y  ηιίσαντος  ngoTtQOy  τοϋ  viov  βασιΧέως  'Ιωάηονχης 
ίξισταα»αι  τιΰ  άδίλφώ  , ηαξέχειν  di  άντ'  εχείνης  τψ 
όεσηότχ;  Αημνον  την  νήσον,  είστε  άννπεν&ννον  εχεη  καρά 
πάντα  τον  βιον  την  αρχήν  αυτής,  χαί  εχ  των  iv  ΒνζαντίΜ 
dημoσιmv  φόρων  την  τοπιχήν  ώναμασμενην,  μυρίων  χρυσάνί 
ολιγψ  ηλειους  έτησιως  φόρονσαν,  τον  χρόνον  di  αχρις  ον 
dεσπότης  αηοστή  Πελοηοννήσον,  την  Αήμνον  εχειν  τον  Mta- 
9αΐον  βασιλέα  , βασιλέως  'Ιωάννον  παραόόντος,  χαι  περαιω- 
D d^ivxtt,  dιuτρt’βειv  έν  τή  νήσοι,  χατέχειν  μέντοι  φρονραΐς  χμ 
τάς  χατά  τήν  Θράχην  ηόλεις.  επειόάν  di  εις  Λήμνον  «to 
Πελοπόννησον  6 dεσnότης  γένηται , τάς  μεν  χατά  τήν  Θρά- 
χην πόλεις  βασιλεΐ  τιο  τεφ  Jiouvvtj  πaρadιdόvuι  χαι  δε- 
σπότη τιΐΰελφω  τήν  νήσον,  αυτόν  h εις  Πελοπόννησον  ά- 
παιρειν.  τοιαντας  μλν  αυν9ήχας  προς  άλλήλονς  έποιήσαντο, 
χαι  εδοξεν  ο πόλεμός  χαταλελνα^αι.  συιτα'ξάμενοι  di  aXXij-tS 
λοις , ο μεν  ανέστρεφεν  εις  τήν  Γρατιανοϋ , Ιωάννης  δε  ο 
βασιλεύς  εις  Περιβεώριον  ελ9ων  , έπεί  3Ιατ&αΐος  6 βασι- 
λεύς επεμπε  τους  παραληψομένονς  χαί  φρονρήσοντας  τήν 
Λήμνον,  συνεξεπεμπε  χαι  αυτός  τους  παραδώσοντας,  περιέ- 
μενέ  τε  προς  τή  πόλει , αχρις  οί,  των  εις  τήν  Λήμνον  άφι-ια 
γμένων  έπανηχόηων,  χαι  βασιλεύς  δ,  Ματσάΐος  εις  τήν  νή- 
Ρ.88ισον  ταις  τριήρεσι  περαιω&ή,  εν  τοντοις  di  τον  χρόνον  τρι- 
βημέΐ’ον,  εχ  των  Παλαιολόγιο  βασιλεΐ  σννόνιων  χρνφα  πέμ- 
ψαντες  τιιες  προς  τον  ΆΙατίλαΐον  βασιλέα,  μή  πάνν  &αρρεΐν 
παρήνουν  τοΐς  συντε&ειμένοις,  αλλά  πρόνοιαν  αντοΰ  πθΛΛΐ|»ι5 

lacologus  Manueli  despotae  anclor  fiat  ia  fratrem  transferendae  pro- 
vuiciae,  illinue  pro  ea  Lemnum  insulam,  quoad  vixerit,  cum  ratione 
redduuda  admiuistrandam  credat,  de  publicis  ByzanUi  vccliKalibui 
opicam  nominatam,  paulo  plus  deua  aureorum  millia  in  annam  fe- 
reulero,  attribuat.  Donec  autem  despoLa  Peloponneso  decedat,  Mit- 
thaeiis  Palacologi  concessu  Lemnum  transmitUt  ibique  consideat  et 
nibilo  roimis  praesidia  in  urbibus  habeat.  Ubi  in  Lemnum  e Pe- 
loponneso despota  frater  venerit,  Thracias  urbes  loauni  imperatori 
*!·.■  tradat,  ipse  in  Peloponnesum  naviget.  His  con- 

ditionibus foedus  composuerunt,  visnmque  bellum  conquievisse:  et 
sa  u e alternis  dicta,  Matthaeus  Gratiauopoliin  regreditur,  loannes 
Pcrilheorium  vemens,  cum  Matthaeus  mitteret,  qui  Lemni  possessio- 
iiein  suo  noiniue  adirent  et  insulam  custodirent,  una  et  Palaeologos 
misit,  qui  addicerent:  raansitqiie  in  urbe,  quoad,  illis  reversis,  Mal- 
lanis  in  Lemnum  Iraiecissct.  Dum  haec  aguntur,  ex  domesticis 
ralaeologi  quidam  clanculum  monitores  ad  Matthaeum  submittunt, 
ni  pac  IS  valde  cimtidat,  sed  sibi  rli.im  atque  etiam  caveat,  ne  pa- 
rum provide  hostibus  suis  se  misceat,  Quos  enim  im|>crator  oavor- 
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n(Htla9M  xai  μη  άπίρισχΐητως  ίαυτον  ini  τοίς  ηολΐμ/οις  A.  C.  i355 
*α9ιστΰν.  τονς  γάρ  νηό  βασιλέας  γιρημένονς  προς  την  atJ- 
τον  πίραιασιν  ναυάρχους  αινιττεσΟνι  τινα  επιβουλήν  προς 
ους  μάλιστα  9αρροΰσι·  τα  τοιαΰτα,  λέγουσι  γάρ,  ιός  άν9ρα- 
5 πίναν  τούς  ίχ9ϋς  έμπλήαουαι  σαρχών.  α μάλιστα  αυτόν  προσ- 
ήχον  έρευναν , μη  εις  ανηχέστους  έχπέσνι  συμφοράς  απατη- 
9ιις.  έν  τοΰτφ  ίέ  χαι  οι  έχ  της  ^ίήμνου  χεναΐς,  ο φασι,ν.  jo» 
χεραίν  επανήχον  προς  αιίτόν.  ο'ιγαρ  υπό  βασιλέας  του  Jla~'B 
λαιολόγου  τάς  πόλεις  πεμψ9έντες  ηαραδιδόναι  πρότερον  τάς 
ιοονσας  εξελαΰνοντες  φρουράς,  ου'ό'εν  έποιόυν  των  χεχελευσμέ- 
ναν , αλλΰ  προς  τοϊς  ουσι  πρότερον  χαι  αυτούς  έχέλευον 
ελιγους  τινάς  εισάγειν,  ώστε  μηδέν  ηττον  η πρότερον  χατέ- 
χεο9αι  τάς  πόλεις  ύπ’  έχεινων  πολλαπλααιόναν  οντων,  η αν 
έχέλευον  αύτους  εισάγειν.  α τοΐς  έχ  Ματ9αι'ου  βασιλέας 
ι5ονχ  εόόχει  άνεχτά  , αλλά  παντάπασι  τάς  έγ)(α9ιδρνμένας 
έχέλευον  φρουράς  έχβάλλειν.  ώς  δ’  ούχ  νπήχουον  έχεΐνοι , 
άνεχώρουν  άπραχτοι,  έχ  δε  των  χατά  την  νήσον  ειργασμέ- 
νων,  χαι  αν  έμήνυον  οι  φίλοι,  φεναχιζεσ9αε  πειστείς,  έπεέ  C 
χαι  Περσιχη  χατά  συμμαχι'αν  ηχε  προς  έχεΐνον  στρατιά,  χαι 
10  η έχ  τής  \4δριανοΰ  χαι  των  περί  εχείνην  ηολιχνίων  έπηλθε 
Κουμουτζηνοΐς,  χαι  αχρι  Περι9εωρίου  ήλ9εν,  ηγούμενος  μη 
ηαραβεβηχέναι  τάς  σπονδάς  αυτός,  αλλά  μάλλον  ήδιχήσ9αΐ', 
οντε  τής  νήσου  άηοδεδομένης  χατά  τάς  συι·9ήχας,  χαι  μεγά· 
λης  επιβουλής,  ώστε  άποχτείνειν,  συσχευαζομένης.  βασιλεύς 
5·  (μπλίσουΟι  Ρ.  S χρεών  αύιον  χαΐ  προα^χον  Μ. 

choi  ad  eum  traiicieudum  delegitiet,  insidias  quasdam  sub  verborum 
iarolucro  iis,  quibus  maxime  iidant,  aperire:  propter  quas  cum  ad- 
monere nihii  dubitent.  Dicere  enim,  se  pisces  humanis  carnibus 
saturaturos.  Quae  quid  sibi  velint,  ipsum  decere  ct  oportere 
scrutari,  uc  circumventus  in  atrocissimam  calamitatem  incidat.  In- 
terim  Matthaciani  c Lemno  vacuis,  quod  aiunt,  manibus  revertun- 
tur. Qui  enim  a Palacologo  ad  urbes  tradendas,  ciectis  praesidiis, 
quae  tum  erant,  missi  fuerant,  nihil  mandatorum  peragebant,  sed 
praeter  illa  volebant  Matthaei  paucos  quosdam  praesidiarios  induci, 
ut  nihilo  minus,  quam  antea,  urbes  tenerentur  ab  illis  longe  pluribus, 
quam  a vicariis  Matthaei  induci  voluissent.  Quibus  cum  intole- 
randa res  videretur  ceuscrcntquc,  omnia  prorsus  , quae  invenissent, 
praesidia  dimittenda,  rc  infecta,  ut  diximus,  reverterunt.  Matthaeus 
vero  cum  ex  iis,  quae  acta  fuerant  in  insula,  tum  ex  iis,  quae  amici 
significaverant,  se  deludi  arbitratus,  quoniam  ct  Persica  ad  cum  ad- 
luvandum  manus  veniebat  ct  alia  ex  Adrianopoli  virinisque  oppi- 
dis, in  CmnuUeu.ilcs  infestus  ibat.  lamqiic  Perillieoriiini  alligcrnt, 
uuu  se  foedus  transgredi,  sed  a foedifragis  potius  laedi  existimans , 
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A.C.  i355rc  ό Ώαλαιολόγος  άμοιως  iitxttvtro  ηδιχηα&αι , xui  nagt- 
σηονδήσ9αι , τον  πολέμου  χΐχινημένον  προς  αΰτδν  ουόιμΐβ» 
πρόφασιν  παρεσχημένοχ.  ου  γάρ  αΰτψ  λογέζεσθηε  προαήΜ», 
J>*tu  τινες  ηγνημονήχασιν , αντον  μη  σννειδότος,  αΙΧ  ε/ρήτ 
έμμένοντας  ταίς  συν3·ήχαις , έπανορθΌΰσ&αι  τά  ημαρττιμέτα.^ 
όμως  αυ9ις  6 πόλεμος  οίνήπτετο  σφοδρός,  xai  Κουμοντζψη 
ταΐς  αυχναΓς  εφόδοις  πκσ9έηα , προσεχώρουν  αν^ις  Μβχ- 
9αίφ  τφ  βασιλεί.  Λαλαιολόγος  δε  ο βασιλεύς,  έηει  ιή»  tia- 
τριβήν  έώρα  προς  ούδεν  λυσιτελοΰσαν,  Άσάνην  δεσπότην  iw 
Ίωάννην  Περι9εωρι'ου  χαταστήαας  αρχοντα  , αυτός  εις  £ν-ι» 
ζάντιον  απ^ρεν. 

Ρ.  88»  μχ'.  Ύπό  δέ  τούτον  τον  χρόνον  xai  Κράλης  δ των  Τρι· 
βαλών  δυνάστης  εχελεΰτησε , 'xai  στάσις  ου  μιχρά  άνερριχι- 
Έα9η  Τριβαλοΐς.  Σι'μων  τε  γάρ  ό Κράλη  αδελφός,  '^ίχαρνα- 
νιας  τότε  αρχών,  τής  όλης  Τριβαλών  αρχής  άντεποιή9η,  άςι'ί 
αυτφ  διαφερουσης  μάλλον,  xai  πολλούς  των  παρά  ΤριβαΙεΐ; 
ίπιφανών  συναιρομένους  είχε  προς  το  εργον  · xai  Ονρεαι; 

6 Κράλη  παίς  τής  πατρώας  ενεχα  αρχής  έπολέμει  προς  ην 
9εΐον.  'Ελένη  τε  ή τούτου  μήτηρ  ομοίως  απιστούσα  τά  u 
νιφ  xai  Σιμωνι  τφ  τοΰ  ανδρός  αδελφφ  πόλεις  πολλάς  νηο-ι» 
αοιησαμένη  xai  δνναμιν  έαντή  ουχ  ευχαταφρόνν/τον  περί- 
στήσασα,  xa9‘  ίαυτήν  είχε  τήν  αρχήν  μηδετέρω  πολεμοναα, 
μήτε  μήν  συναιρομένη  προς  τον  πόλεμον,  ο!  τε  δυνατώιβ· 
Ctoi  των  παρ’  αΰτοις  επιφανών  τούς  υποδεεστέρους  απείΛ- 

4·  τι  om.  Μ- 

quando  neque  insula  secundum  pacte  eonvcnta  addiceretur  ct  na- 
gnae  ad  sc  interficiendum  insidiae  struerentur.  Imperator  Palaeelo- 
gus  aeque  pertendebat  a/Ermare,  se  laedi  et  ab  illo  foedus  riolaii, 

3ui  bellum  non  provocatus  instauraret.  Non  enim  sibi  adseribes- 
um,  si  quidam,  sc  ignorante,  in  illum  iniustos  se  praebuissent,  sr<l 
foedus  conservandum  et  delicta  corrigenda.  Nihilo  minus  bellsB 
grave  denuo  inflammatum  est,  ct  Cumiitzenates  crebris  vexati  iocuf 
sionibus , ad  Matthaei  se  auctoritatem  retulerunt.  Palaeologei  nl 
suam  Peritheorii  moram  inutilem  vidit,  loannc  Asane  praefecto  in- 
stituto, Byzantium  rediit. 

43.  Sub  idem  tempus  Crates,  Triballorum  princeps,  obiit, 
exorta  est  inter  Triballos  non  levis  seditio.  Nam  et  Simon,  Cralit 
frater,  tum  Acarnaniae  dominus,  totam  Triballorum  provincian , ■! 
ad  sc  pertinentem,  alTectabat,  cui  ex  Triballica  nobilitate  multi  iv· 
bant  operam,  et  Ouresis,  Cralis  filius,  propter  paternum  priocipato· 
adversus  patruum  in  armis  erat.  Helena  vero,  eius  mater,  aeque  dii- 
fidens  filio  et  Simoni  leviro,  compluribus  ad  sc  urbibus  traductu* 
nec  contemucudis  septa  viribus  per  se  regnabat,  neutrum  bcUo  h- 
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υαηίς  i»  τώρ  , *ui  τα;  όμόρονς  ^χαστος  noku^  νφ’  A.  C.  i3D5 

ίαυτψ  ηΐηοίημένος,  oi  μίν  t(S  KfjaXrj  σννίμάχονχ,  ovx  avrat 
πβρο'ηις,  ovJ’  eSg  όίσαότι]  πίΐ&αρχονπΐς , άλλα  ηέμποντες 
έπιμαχιαχ,  ota  δη  ανμμαχοι  χαι  φίλοι,  oi  δε  2ΐμ(0Η  τφ  ^εΐψ  Τ.  ;ο3 
iinoi  δ^  αυτών  προσειχον  ονδετέργ,  αλλά  την  οδσαν  δννα~ 
μιν  αννέχοντες,  τό  μέλλον  αηεσχόηονν,  ώς  εχεινια  προσ9ηοό- 
μενοι,  ο;  αν  το  ηλέον  εχτ]’  χαι  εις  μυρία  τμήματα  διαιρε- 
δέντες  έστασιαζον.  ‘Ρωμαίοι  δε  πολλά  χαι  μεγάλα  νηο  Τρι- 
βαλύν  ini  τοαοΰτον  ήδιχημένοι  χρόνον,  χαιροϋ  τνχόντες,  τΰ, 
ιοτε  ήρηασμένα  ανασιόσασ&αι  χαι  δι'χας  τούς  βαρβάρους  άηαι- 
τψαι  τών  τετολμημένων,  διά  τον  χατέχοντα  ανγγενιχον  πό-D 
λιμόν  χαι  τούς  στασιασμοΰς  εις  ονδεν  χρήσιμον  ανάλωσαν 
τον  χαιρόν.  Νικηφόρος  δε  δεσηότης  ο δού%  την  χατέχρυσαν 
τα  Τριβαλών  πράγματα  στάσιν  ορών  χαι  ρόστα  την  πατριραν 
ι^ελπι'σας  ανασώσασδαι  αρχήν,  άλλως  θ’’  οτι  χαι  Πρεάλιμπος, 
ο;  θετταλίας  είχε  την  αρχήν,  ετεδνήχει  χαι  αύτός,  τριήρεις 
εφοηλισας  έχ  τής  Λίνου  έηέηλευσε  τή  θετταλία  , την  γυ^ 
ναΐχα  προ;  τή  Αινιρ  χαταλιηών,  και  αποβάς,  έν  όλιγψ 
χρονφ  είχε  Θετταλι'αν,  τών  άμυνομένων  μεν  ούδένων  ον- 
toiatv,  Θετταλών  δί  προδΰμως  προσχωροϋντων , xai  ώσηερ  έχ 
χλύδωνος  μεγάλου  τής  Τριβαλών  αρχής  ini  την  ‘Ρωμαίων 
χαταφεύγοντες  ήμερον  xai  γαλήνης  μεστήν  ηγεμονίαν,  ο μενΨ.  883 
001'  ηερί  τάς  ηόλεις  ήσχολεΐτο,  Αιμηιδάριος  δέ  τις  τών 
εχείνου  Dixετώv,  ος  ήρχε  τών  νεών  νη  εκείνου  χαταλειιρδεις, 
ι5.  άνααιΰαιο9αι  Μ.  ao.  ηροχιαρούντων  Ρ. 
cetieni,  nec  adiurana.  Porro  potcntiaaimi  apud  ipaoa  nobilium  unua· 
ouiaque  inermioribua  aubactia  oppidia , alii  quidem  Crati  , non  ut 
doinino,  obediebant j acd,  ut  aocio  et  amico,  auailia  aubmittebant ; 
alii  contra  Simoni,  eiua  patruo,  opitulabantur : alii  neutrarum  par- 
tium, quod  habebant,  conaervabant  erentumqne  praeatoiabantur, 
praeralentiorcm  aecuturi : et  omnino  in  mille  factionea  diatracti,  ae- 
ditionibua  agitabantur.  Romani  a Triballia  tamdiu  tamque  mullia 
et  magnia  affecti  detrimentia,  temput  nacti  opportunum  ablata  recu- 
perandi et  facinorum  poenaa  a barbaria  expetendi,  propter  civile 
bellum  et  aeditionea,  quibua  conflictabantur , id  ipaum  teropua  aine 
fructu  conterebanL  Ceterum  Nicepborua  deapota  dux,  Triballoa  dia- 
cordiia  inteatinia  laborare  intelligeua  facillimeque  provinciam  pater- 
nam ac  recuperaturum  aperana,  cum  praeaertim  ct  Prealimpua,  qui  Tbet- 
aaliam  regebat,  diem  obiiaact,  inatructia  triremibiia.  Aeno,  ubi  uxorem 
reliquit,  in  Ί beaaaliam  navigavit,  quam  dcacendena,  nemine  rcaiatente, 

Theaaaiia  prompte  ae  dedentibua  ac  veiut  ex  immenso  fluctu  Triballici 
domiuatua  ad  Romanorum  manauctum  et  tranquillitatia  plenum  imperi- 
um coufugiciitibiia,  brevi  totam  in  poteatatem  redegit.  Ille  igitur  urbi- 
bua  recipieudia  diateatua  exau*  At  Limpidariua  quidam  dc  cius  famulis. 
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A.C.  i355  aJtxwiara  rtSQi  τον  όεσπότην  διανοήσεις,  έπεισε  τη  νανχιηι  | 
έχει'νου  ΰηοστάντας,  προς  την  Αίνον  εηανεΧσεΐν , ώς  dio  ιά 
μέγιστα  έχ  της  αποστασίας  χερύανονντας,  τής  τε  νηεηορι'η 
στρατείας  απαλλάξομένονς,  είχή  χαί  μύτην  χοπτο^ίνονς  χβι 
ταλαιπωροΰντας  έπί  "ξένης,  ΐν'  ετεροι  ix  ταν  έχείνων  ποιβ»^ 
μέγιστα  χαρπώνται , χαί  τής  νπ6  δεσπότην  οϊχοι  επα/βοΐς 
δουλείας,  έχεινον  δυοϊν  σάτερον  , ή εΐ  περιγένοιτο  των  ηοΐε- 
μίοον,  νεών  ον’χ  ενπορήσοντος,  αΐς  χρησάμενος  έπανήξει  τιοΐτ,  | 
Β αυτούς,  ή διαφ^αρησομένου  ύπ  έχείνων,  αν  υπέρσχωσιν,  hii 
δε  επείσοντο  χαί  αραντες  εχεϊ9εν  έπανήχον  εις  την  Αιοι,ι* 
πρώτα  μεν  δί  εαυτού  την  πάλιν  έποιεΐτο  χαί  πάντα  r|r 
αυτός  , χαί  στρατηγός  χαί  ήγεμών  χαί  συμπΰντων  nooj.aii- 
των  χύριος·  τόν  δήμον  τε  έπαγαγών  τοΐς  δεσπότη  προσχιι- 
μένοις , τούς  μεν  χατέχλεισεν  εν  δεσμωτηριοις , ένίον;  ί'ι 
εξήλασε  τής  πόλεως,  ών  είχον  αποστεηήσας·  εστι  δέ  ονςταΐ'^ 
απέχτεινε  τώ  δήμιο  παραδονς.  επειτα  έπεστρατευσε  βααι- 
λίσση  τή  δεσπότου  γαμέτη  την  αχρόπολιν  μετά  τών  οιχετΰι 
εχούση.  χαί  τει/ομαχήσας  έφ'  ιχανόν,  ελεΐν  μεν  ούχ  ήδνχή^ 

C δια  χαρτερότητα  τών  τειχών  χαί  εϋχμυχίαν  τών  άμυνομέννη, 
ήνΰγχααε  δε  βασίλισσαν  την  αχρόπολιν  εχουσαν  έχλιπεΐν,  βρ-τ* 
χους  παρααχόμενος,  ώς  ου’δέν  αυτήν,  ούτε  τούς  συνόντας  ο’ίι- 
χήσει,  ολλ’  αψίξεται  οποί  αν  δοχή,  μηδενος  παρενοχλονηος· 
ο χαί  έπράττετο  μετά  μιχρόν,  ιεώς  γάρ  έπιβΰσα,  εις  ΒνΙα*- 
τιον  αψΐχτο  , χαί  υπεδέχ9η  ψιλοτίμως  παρά  βασιλέω;  τιι 

8.  εΰποξΙαοντος  Ρ. 

quem  navibus  praefeclum  reliquerat,  in  dominum  scelcratiisinai, 
classiariis  persuasit,  ut  ab  ipso  desciscentes.  Aenum  redirent;  >s- 
geus  inde  et  duplex  commodum  percepturos.  Nam  et  tam  longis- 
qua  expeditione  liberatum  iri,  temere,  et  frustra  delassatos  et  »f· 
Aictos  iu  extera  regione,  ut  alii  eorum  laboribns  amplissime  fras·· 
tiir , et  onerosa  servitute,  quam  dumi  despotae  ipsi  serviant,  cna  o 
duobus  alterum  sit  necessarium,  aut  si  hostes  vincat,  navibns  c> 
reat,  quibus  ad  ipsos  revertatur,  aut  ab  illis  victus  intereat. 

3uam  cius  verbis  inescati,  inde  solventes  Aenum  redierunt,  Lief' 
arius  primum  quidem  per  se  urbem  regebat  cratqiic  unos  omoi», 
et  imperator,  et  dux,  et  omnium  simul  rerum  dominus  , populoqot 
in  despotae  fautores  exstimulato,  hos  in  carcerem  contrudebat , 
omnibus  bonis  spoliatos  urbe  pellebat,  alios  etiam  plebi  donatrt 
occidebat.  Deinde  iu  reginam,  despotae  uxorem,  arcem  cum  faaiul.i 
habitantem  invasit;  quam  diu  oppugnatam,  propter  murorum  finai- 
tiidinein  et  propiignautium  virtutem  capere  non  potuit.  Coigit  U· 
nien  eam  ab  arce  discedere,  iiiratus,  nihil  vel  ipsi,  vel  niiaistn* 
cius  irrogaturum  mali:  iret,  quo  libi^et,  nemine  obturbante:  >1°·^ 
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γαμβρού,  tniija  είς  Θιτταλι’αν  ilnjjgs  πρός  τον  ανδρα,  τ,δη  k.Z.  ι355 
ηάαης  κύριον  γεγενημένον  και  των  xatu  την  'Ακαρνανίαν  πό- 
λεων. ήάε’ως  δέ  εκείνος  νπεδέχετο  τήν  γυναίκα,  και  χρόνον 
τινά  ηρεμούν  οιχείως  ε/οντες  άλλήλοις  και  συμφυώς,  ώσπερ  ρ 
5προσήκεν.  επειτα  τών  συνόντων  τινών , υπό  μο/9ηρίας  καί 
άαννεσιας  εκείνων  τε  φαϋλα  και  παράνομα  εννοοΰντων  καί 
τον  δεσπότην  εναγόντων,  επεισαν  την  μεν  γυναίκα  Τριβαλοίς 
προέσ9αι,  ανιόν  δε  την  'Ελένης  αδελφήν  τής  Κράλη  γνναι- 
κος  προς  γάμον  άγαγέσάαι,  ώς  τής  τε  Θετταλίας  καί  *Ακαρ- 
10  νανιας  όντως  άρξοντα  βεβαίως,  τών  Τριβαλών  ου  πολεμοΰν- 
ιων  δια  τήν  επιγαμίαν,  καί  Αλβανούς  ύιαφ&ερονντα  έναντιου- 
μένους  πρός  τήν  αρχήν  καί  παραβλάπτοντας  ου  μέτρια, 
ανχίκα  τε  αηδώς  πρός  τήν  γυναίκα  είχε  καί  ουδέ  ήνείχετο  γ,  jo4 
ΐδείν.  ύστερον  δε  όλίγψ  καί  πρός  '‘Αρταν  τής  'Ακαρνανίας 
iSnoAiy  πέμψας , έχέλευε  φρονρεία&αι.  πρός  Κράλαιναν  δε 
πρεσβείαν  πέμψας,  τά  κατά  τόν  γάμον  επραττε  τής  αδελφής, 
μέχρι  μέν  ονν  εν  λόγοις  ήν  ή έπιχείρησις  καί  πρεσβείαις,ρ.  884 
καί  βασίλισσα  ή Ονγάτηρ  βασιλέως  ένεκαρτέρει , τόν  άνδρα 
οίομένη  τής  άτοπίας  αποσχήσεσ9αί  ποτέ  καί  μέτρια  καί  δι- 
ό  καια  φρονήαειν.  έπεί  de  ήδη  τέλος  είχε  πάντα,  καί  οϊ  δρκοι 
έτελονντο,  οίς  ένεγέγραπτο,  τήν  μεν  γυναίκα  Τριβαλοίς  αυ- 
τόν προέσ9αι,  τή  de  αδελφή  Κραλαίνης  συνοικείν , δεΐν  εγνω 
αωζειν  έαντήν  καί  μή  δί  ετέρων  παραπλη'ξίαν  αυτήν  παρα- 
πολέο9αι.  καί  πέμψασα  είς  Πελοπόννησον  πρός  δεσπότην 
τ·  γεγενημένου  Ρ.  ι5.  ίχέλενοε  Ρ. 

η factum  paiilo  post.  Conscensa  enim  navi  Byzantium  venit  et  a 
niarito  sororis  honoriCce  excepta  est.  Postmodiiiu  in  Thessaliam  ad 
zicum  , iam  eius  totius  provinciae  et  urbium  Acarnaniae  dominum, 

>c  contulit:  qui  uxorem  laetus  accepit  et  aliqiiandiu  quiete,  fami- 
liariter et  coniiinctissime  cum  ea  vixit,  ut  quidem  debuit.  Dein  le 
quidam  domestici,  homines  improbi  ac  stolidi,  refluae  pessime  cu- 
pientes, despotam  eo  impulerunt,  ut  uxorem  Triballis  relinqueret, 
ipse  Helenae,  Cralis  viduae,  sororem  duceret,  quo  sic  Thessaliae  et 
Acarnaniae  stabiliret  ac  Grmarct  imperium,  (ob  illud  matrimonium 
nihil  moturis  videlicet,)  et  Albanos  adversarios  non  mediocriter  no- 
xios frangeret.  Mox  coniugem  sic  exosus  est,  ut  eius  conspectura 
non  ferret.  Non  diu  p.ost  Artam,  Acarnaniae  urbem,  praesidium  mi- 
Ht  et  cum  Cralaena  per  oratorem  de  connubio  curo  eius  germana 
ineundo  egit.  Res  igitur  iam  sermonum  et  legationis  tenus  pro- 
cesserat, et  regina,  imperatoris  filia,  patienter  istuc  ferebat,  rata,  ma- 
filum  aliquando  a nefariis  eogilationibus  istis  aversum,  raenlem  so- 
briam <‘t  aequam  suscepturum.  Postquam  datus  finis  et  iusiuran- 
dum,  io  quo  scriptum  exstabat,  se  uxorem  Triballis  permittere  et 
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Κ.  C.  liiS  ΜανονηΧ  τον  άίίΧψΌν,  πρόνοιαν  uva  αντης  ηθίήσασ9αι  Idil. 
το.  χα<  ος  οΰϋν  μίΧΧήσας  έκ  9αΧάσσης  πέμψας,  προβΐΧάμ- 
Β βανβ  την  αό$Χφην  , πάντων  Άχαρνάνων  χαι  '^ίΧβανων  μα' 
τυφημι’ας  προπ€μπόντων  χαι  άμιΧΧωμένων  προς  αλλι^Αον; 
της  εις  εχεινην  ενεκα  εννοίας  χαί  τιμής,  ον  μόνον  iiu  τηνζ 
αυτής  όηιείχειαν  χαι  μεγαΧοφροσννην  χαι  το  πΰαι  χεχοσμή- 
αΟ'αι  άγα9οΐς,  αλλά  χαι  ύια  την  εις  τον  βασιΧεα  τον  πατέρα 
έννοιαν,  χατάχρας  χάρ  αΰτον  το  των  εσπεριών  αηαν  ήττψο 
χαι  άηριβως  έξήρτητο  αυτού  χαι  μετά  την  των  πραγμά- 
των αναχώρησιν,  δεσπότου  δε  τού  Νιχηφόρον,  xaitoi  γε  αύ-  ιο 
τον  ειδότες  ον  πράως  οϊσοντα  την  προπομπήν  χαι  ευφημίαν 
τής  γνναιχός,  ον  μόνον  ονδένα  Χόγσν  εηοιοΰντο , άλλα  χαι 
C φανερώς  έΧοιδορονντο , ως  παντάπασι  των  σωφρόνων  Χογι- 
σμων  εξεστηχότα,  χαι,  ο φασι,  χάΧχεα  χρυσειων  άλλαττόμε- 
νον,  δ^τν  xai  δΧίγψ  ύστερον  ix  ταντης  τής  αίτιας  άπέστη-\ζ 
σαν  δεσπόταν  φανερώς  oi  '^βανοι,  φάσχοντες  προ9νμως  πο- 
Χεμήσειν,  ώσπερ  ντιίρ  σφών  αυτών,  εί  μή  την  προς  ΤριβαΧοΰς 
επιγαμίαν  ^ιαλνσας,  ix  Πελοπόννησου  αναχαΧέσηταε  την  βα- 
σιΧέως  θυγατέρα  χαι  ταντη  σννοιχοίη.  ό δΐ  είτε  χεΰ  αυτός 
την  ατοπίαν  σννιδών,  είτε  χαι  τήν  προσδοχωμένην  στάσιν  δεΐ-yD 
σας,  ή διά  τήν  γνναΓχα  νπωπτενετο  φνήσεσθαι,  τον(  μεν 
αθέαμους  εχείνονς  γάμους  πέμψας  άπηγόρευε,  προς  δέ  τήν 
βγυναΐχα  επεμψεν  είς  Πελοπόννησον  πρεσβείαν,  χελενων  ή- 

Cralaenae  aororem  ducere,  tum  demum  suae  saluti  proTidendun, 
ncc  propter  alienam  amentiam  indigne  sibi  pereundum  constitnit, 
et  in  Peloponnesum  ad  Manucicm  fratrem  mittens,  suam  ei  digni· 
tatem  et  incolumitatem  cum  precibus  commendavit : quam  ille  ex- 
templo per  mare  ad  se  adducendam  curavit,  Acarnanibus  et  Alba- 
nis cnm  laudibus  eam  deducentibus  et  benevolentia  honorequ 
erga  illam  inter  se  certantibus , non  solum  propter  eius  modestia· 
animiqnc  praestantiam  et  cuiusque  generis  virtutum  ornamenta , 
sed  etiam  propter  caritatem  in  eius  parentem  imperatorem , qna  is 
totum  occidentem , etiam  statum  vitae  monasticum  ingressas  , sibi 
devinctissimum  tenebat,  Nicephorum  vero  despotam,  quanqnam  sci- 
rent, haud  placate  laturum  cum  tantis  praedicationibus  deductam  esse 
uxorem,  non  modo  non  curabant,  sed  propalam  in  eum  maledicta 
congerebant,  qui  deliraret  prorsus  et,  quod  dicitur,  aurea  mutaret 
aereis.  Quocirca  brevi  hac  de  cauta  Albani  aperte  ab  eo  desci- 
verunt , profltentes,  nisi,  dissoluto  Triballico  matrimonio,  imperato- 
ris filiam  c Peleponneso  in  tbalamum  revocaret , pro  ea  non  seem, 
quam  pro  suis  ipsorum  capitibus,  adversus  eum  impigre  bellaturos. 
Ille  sive  quod  et  ipse  facti  turpitudinem  perspiceret,  sive  quod  pro- 
pter repudiatam  uxorem  cnascituram  seditionem  metueret,  nefandas 
illas  nuptias  per  legatum  antiquavit , coniugemqne  legitimam  e Pe- 
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x»v  naQ'  αντον,  }tai  πιστίΐς  παρεχόμενος  ii’  όρκων,  ως  ov-A. C. i3SS 
iev  άγνωμονήοεε  εη  προς  avir/V  , αλλά  τον  ιΐρχαϊον  τρόπον 
μετά  ηάσης  ενγνωμοσννης  καί  επιείκειας  συνοικήσει,  ή ia 
φίλανάρος  οναα  καί  περί  ηλείστον  ηοιονμένη  το  μή  τον  γά- 
^μον  αντί;  ίιαλνθ ήναι , πάντων  νπεριόονσα  των  γεγενημένων, 
ηαρεσκενάζετο  ώς  ύστερον  μικρφ  αφιξομένη  προς  τον  άνδρα· 
ο δε  υπό  φιλοτιμίας,  ϊνα  μή  δοκοιη  την  αρχήν  δι’  εκείνης 
κα^ίσταα&αι  αντψ,  ωρμησεν  επί  τό  τους  αηοατΰντας  'Αλβα- 
νούς πριν  εκείνην  ήκειν  καταδονλώσασ3·αι  πολίμφ.  συμβάν 
10  ίε  οντω,  καί  Πέρσαι  χατά  τήν  Θετταλίαν  μονήρεσι  λτ]στρικαις 
ηεραιη&έντες ,.  σννεμάχουν  νπ  αυτοΰ  προσκεκλημένοι.  οΓ^-Ρ«885 
μάλιστα  θαρρών  επήλ&εν  Άλβανοΐς,  καί  γενομένης  συμβολής 
περί  τι  χ^ρίον  Άχελι^ν  προσαγορευόμενον , αυτός  τε  έπιπτε 
μαχόμενος  πριν  τάς  φάλαγγας  συμμίξαι,  καί  ή έκείνου  ηΰαα 
ι5διέφ^αρτο  ήττη^ΐαα  στρατιά,  βασίλισσα  δί  ή εκείνου  γα- 
μετή  έτι  iv  ϋελοποννήσψ  διατρίβουσα,  έπεί  πν&οιτο  τήν  ε- 
κείνου τελε  ντήν,  ίπέν9ησε  μεν  εκεί  εφ'  ικανόν,  καί  άπωδνρατο 
του  άνδρνς  τήν  τελευτήν,  έπειτα  εις  Βυζάντιον  έλ&οναα, 
σονήν  τον  επίλοιπον  βίον  βασιλέδι  τή  μητρί  κατά  τήν  Μάρθας 
^0  μονήν  δκ^ριβοΰο]].  ταΰτα  μεν  ονν  ύστερον. 

μό'.  Τότε  δε  επεί  αΐ  μεταξύ  των  βασιλέων  γεγενημέναιΒ 
ανν&ήκαι  διελϋοντο  καί  ό πόλεμος  ανερριπία^η  , Ματθαίος  V,  ηο5 
ο βασιλεύς  τήν  ύη’  αΰτόν>  ουσαν  στρατιάν  αυναγαγών , ήχεν  C 

3.  (niuxtat  Ρ. 

lopooneso  revocans , 6dem  ci  iuramento  sanxit,  nihil  de  cetero  se- 
cus in  eam  admissurum  , sed  more  pristino  omni  candore  ac  le- 
nitate cum  ca  victurum.  Illa  viri  amans  maximumque  ex  eo  so- 
Utium  capiens  , quod  non  ipsa  vincula  iugalia  rupisset,  praeterita 
omnia  nihili  ducens,  ut  brevi  ad  eum  profectura,  se  comparabat. 

Verum  ille  ambitione  quadam  praeceps,  ne  ab  ipsa  suus  sibi  prin- 
cipstus  pondere  putaretur,  ad  Albanos  desertores,  antequam  veniret, 
subiugandos  prorupit.  Ita  autem  cecidit,  ut  Persae,  qui  in  Thessaliam 
praedatorii»  triremibus  traiecerant , invitati  eum  adiuvarent.  Quo- 
rum virtute  plurimum  conOsus,,  Albanos  loco , qui  Achelous  vocatur, 
invasic:  ubi  ipse,  priusquam  totae  phalanges  concurrerent,  pugnans 
oppetiit,  totusque  exercitus  cius  ferro  concisus  occubuit.  Regina 
coniuK  in  Peloponneso  eius  necem  lucto  et  lamentationibus  diutur- 
nis prosecuta,  deinde  Byzantium  veniens,  reliquum  annorum  suorum 
cum  imperatrice  matre  in  monasterio  Marthae  transegit.  Sed  baea 
postea  gesta  sunt. 

44·  Irrito  imperatorum  foedere  brlloqne  recrudescente,  Mat- 
Ihaciis,  colleotis  copiis  suis,  Biay.iiu  ad  Muniielcm  .Asanem  despotam 
atunculum  venit,  quo  sibi  adiuncto,  Byzantium  cum  toto  exercitu 
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A.  C.  i355*‘C  Βιζνην  ηαρά  τον  &ειον  Άαάνην  ίεσπότην  τον  illai-OfijX· 
και  παραλαβών  ναι  αντον  μι&’  όσης  είχε  ατρατιΰς,  ίπεστρά- 
τενσε  τώ  νέο>  βασιλεί  εν  Βνζαντίψ  και  εατρατοπέδενσε  χοια 
τον  Μέλανα  ποταμον  ini  τινα  τετειχισμένην  κώμην  ΆΙέιρας 
ηροσαγορενομένην,  Παλαιολογος  τε  6 βασιλεύς  ομοίως  τριή-^ 
ρεις  έγοπλ/σας  καί  εκ  της  ήπειρον  στρατιάν  πεζήν  και  ιπ- 
πικήν, τοίς  μεν  ήπειρώεαις  ηγεμόνας  επιστήσας,  επί  Ά9ΐραν 
κώμην,  καί  αυτήν  τετειχισμένην  ώσπερ  ίαθμόν  τινα  ονααν 
καί  πάντο9εν  περικλνζομένην  τή  Ο'αλάσσ·^,  έχέλενε  χωρεΐν,  αν- 
D τός  όέ  εχων  τάς  τριήρεις,  ήκε  καί  αυτός  επί  1^9νραν,  χαι  ιο 
• αντεατρατοπεόεΰοντο  αλλήλοις  επί  τινας  ημέρας,  εχατέρων  d- 
βυνάτων  οντων  επί  το  στρατόπεύον  χωρεξν  τών  πολεμίων  καί 
χαταναγκάζειν  μΰχεσ9αι.  Παλαιολόγοι  τε  γάρ  ονκ  εόόχιι 
βασιλεί  τοΐς  πολεμίοις  έπιέναι  έφ'  νπτια  πεδία  καί  νλη; 
παντάπασι  ψιλά  ιππέας  άγουσι , πεζήν  αυτός  τήν  πλείστψι^ 
δνναμιν  άγων  καί  όπλίτας , καί  οι  πολέμιοι  επί  δνσχωρία!; 
καί  έρείπια  πολλά  τής  πρώην  ,σννοικίας  άγειν  ονκ  εδοκίμα- 
ζον  τήν  στρατιάν  ευρυχωρίας  δεομένην  μάλιστα,  δί  ά εχΰτε- 
ρος  τήν  δνναμιν  σννέχοντες,  ήσνχαζον  επί  τών  στρατοπέδων, 
πρεσβείας  δέ  πρός  άλλήλονς  πέμποντες,  διελέ·}Όντο  περί  είρή-ιο 
Ρ.  &66νης.  ώς  δί  οΰ  σννέβαινον  αλλήλοις,  δ μέν  είς  Βιζίην  ανέστρε- 
ψε μετά  τής  στρατιάς , Παλαιολογος  δέ  δ βασιλεύς  είς  το 
Βυζάντιον"  καί  έσχέπτοντο,  οτψ  τρόπψ  καχώσουσιν  άλλήλονς. 
iv  τοντψ  δέ  τψ  χρόνω  έχ  Φωχαίας  τής  παλαιάς,  ής  Καλό9ετος 

I.  ϋυζαχτιον  Μ. 'tcxt.,  Βιζύην  mg.,  ΒνζΙην  Ρ.  ρ·  πανταχόΙΒν 

Μ.  mg.  II.  έαιραιοηιδενοντο  Μ.  mg.  9Ι.  ον  om.  Ρ. 

contra  Palaeologam  prondici  institnit  ct  castra  ad  flumen  Ki- 
grum  prope  vicum  quendam  miiuitum  , Mctrai  appellatum  , po- 
nit. Palacologus  similiter,  armatis  triremibus , et  in  continente  a 
peditatu  equitatuque  instructus , liis  duces  praefecit  ct  ad  vicun 
Athyram,  ipsum  quoque  muris  communitum,  velut  isthmum  quendaai 
nndique  mari  circumfluum,  progredi  iussit;  quo  et  ipse  cum  trire- 
mibus accessit.  Diebus  aliquot  castris  oppositis  manserunt , coa 
neuter  ad  alterum  invadendum  atque  ad  pugnam  eliciendum  salis 
virium  baberet.  Nara  Palacologo  in  hostium  equitatum  plano  campo 
et  arboribus  nudo  facienda  impressio  non  videbatur,  cum  ipse  ma- 
iorem partem  pedites  ct  cataphractos  duceret.  Contra  hostes  per 
loca  impedita  aediumque  ibi  collapsarum  rudera  suas  catervas  pla- 
nitie inprimis  egentes  ducere  nolebant.  Quamobrem  utrique  rastris 
ae  continentes  quiescebant,  perqnc  internuntios  de  pace  agentes, 
cum  nihil  conveniret,  Matthaeus  Bizyam,  Palacologus  Byzantium  red- 
iit, circumspicientes , quo  pacto  mutuum  nocerent.  Per  idem  tem- 
pus ex  Phocaea  veteri,  quam  Calothctua  gubernabat,  praedatoria  na- 
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jyp/f,  μονήρης  λτ,ατριχή  επί  τον  Άαταχψ'ον  ίλ9ονσα  χόληην  \.C.  ι355 
λιίστείας  ενεχα,  ουτω  συμβάν,  Χάίι'λην  τον  Χ)ρχάνη  σννέλα- 
βεν  νΙον,  αχατί'φ  τινι  τον  εχεΐσε  περαιονμενον  ηορθ-μόν’  χαί 
αντιχα  ανεχώρει  εις  την  Φοόχαιαν.  Χ)ρ/άνης  δε  εηεί  Ιηΰ- 
δ^ΕΤΟ  άνδραηοδιο^έντα  τον  υιόν  χαι  εις  Φώχαιαν  άπαχ&έν- 
τα,  στρατενειν  μεν  εηί  Φωχαιανους  ειχεν  αδυνύτως,  (δννά- 
μεώς  τε  γάρ  ονχ  ευπορεί  ναυτιχής , η χαχάσει  επελ9νΰσα, 
χαι  έχ  τής  -ηπείρου  εισβολή  ουχ  ήν,  εφ’  ετέρου  χειμένης  σα- Β 
τραπείαν  τής  Φωχαίας,  προς  ον  εδει  πολεμειν  δρναμιν  ε/ον- 
10  τα  α’ντίρροπον,  εΐ  διά  τής  εχείνου  επεχείρει  επί  Φοόχαιαν  ιέ- 
ναι,)  απορία  δέ  ηάντο^εν  συνισχημένος  , έπι  την  Παλαιο- 
λόγου  τοΰ  βασιλείας  εϊδεν  επικουρίαν,  ώς  αΰτοΰ  δυνησομένου 
μόνου  τον  υιόν  άπαλλάττειν  τών  δεσμών,  χαί  πέμψας  πρε- 
σβείαν, έδεϊεο  περί  τοΰ  παιδός.  βασιλεύς  δε  -υπέσχετο  προ- 
^^9ύμως  πάντα  πρά'ξειν  χαί  άποδοΰναι  τον  υιόν,  αν  χαί  αυ- 
τός άπόσχοιτο  Ματ9-αίιρ  χατ’  αυτού  τώ  βασιλεϊ  παρέχειν 
ανμμαχίαν.  Όρχάνης  γάρ  χαί  μετά  την  Κανταχουζηνοΰ  τού 
βααιλέιος  έχ  τών  πραγμάτων  άναχώρησιν  πολλήν  έπεδείχνυτο  C 
την  εύνοιαν  προς  αυτόν,  χαί  διά  ταΰτην  την  αιτίαν  χαί  βα-λ/.'οΟ 
ιοσιλεί  τψ  υΐψ  πολλήν  παρεί/ετο  ώφέλειαν,  ταΐς  τε  πόλεσιν, 
οσαι  ήσαν  υπ'  εκείνον,  οΰδεν  παρενοχλών  χαί  πέμπων  στρα- 
τιάν, οπότε  δεη^είη,  ά δ Παλαιολόγος  έν  δεινώ  τιθέμενος  βα- 
σιλεύς, χαλώς  τού  πράγματος  παρασ/όντος,  έπε/είρησεν  Όρ- 
χάνην  τής  πρός  βασιλέα  Ματ&αΐον  φιλίας  άφιστάν.  ύπέσ/ετό 
τε  χαί  δ βάρβαρος  πάντα  πρά'ξειν,  ήν  μόνον  ό νΐός  αύτώ  λυ- 

τΐβ  ΐη  sinum  Astaccuum  piraticae  faciundac  (levcnit  et  Chalilcn,  Or- 
cfaauis  filium,  casu  in  portum  illic  traiicientem,  cepit  statimque  l’ho- 
Cacam  recurrit.  Orcbanes,  ut  filium  Phocaeam  captivum  abductum  coni· 
perit,  Phocaeenses  ulcisci  non  poterat,  quod  navali  potentia  non  vale- 
ret, qua  eos  affiigrret , nec  terra  cos  adoriri , quandoquidem  ea  urbs  alte- 
rius satrapia  continebatur,  quicum  paribus  decertare  copiis  oportebat, 
ai  per  cius  provinciam  Phocaeam  petere  conaretur.  In  omnem  igitur  sc 
partem  versans  et  anxius  animi,  tandem  ad  Palacologi  imperatoris  au- 
xilium respicit,  ut  qui  solus  filium  vinculis  liberare  queat,  idque  ut 
praestare  ne  gravetur,  missis  oratoribus  rogat.  Imperator  statim  spon- 
det, facturum  omnia  et  filium  restituturum,  si  et  ipse  a Matthaeo 
contra  se  adiovando  cessaret : Orchanes  quippe  etiam  post  Cantacu- 
zeni  anachoresin  eius  se  cupidissimum  demonstrabat,  atque  idcirco 
et  filio  ipsius  multum  commodabat  et  urbibus  eidem  sublectis  ni- 
hil molestiarum  exhibebat,  ct  quoties  orabat , auxilium  submittebat. 

Quae  cum  Palaeologo  dolcrent,  pulchram  nactus  occasionem,  Orcba- 
nem  a Matthaei  amicitia  disinngerc  tentavit ; promisitque  barbarus 
omnia  , modo  filium  reciperet : ct  quamdiu  captivus  ille  tenebatur, 

Cantacuzcnui  lll.  3l 
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• C.  1 335  , xai  iiiTeXtai  yt  παρ'  ooov  χρόνον  6 νιος  αντίΐί  iifit- 

το,  ούτε  Ματ&αιω  βααιλεί  παρεσχημένος  σνμμαχ/αν  επι  riy 
Παλαιολόγον  βασιλέα,  οίτε  Βνζαντι'οι  και  ταΐς  αλλαις  πόλε- 
Όσιν,οααι  νηό  τούτον  ηααν , ονύέν  παρενοχλήσας.  βασιλεύς  ϋ 
Καλό&ετον  νομισας  ενχερέός  τον  νιόν'Ορχύνη  παρασχέαδχη,ί 
εί  μόνον  αιτη&ειη , πέμψας  προς  αυτόν,  έζήτει , τιμάς  έηαγ- 
γελλόμενος  χαί  αλλα;  τινάς  ευεργεσίας.  Καλό^ετος  ύε  ιόν- 
των μεν  ολίγον  λόγον  έηοιεϊτο,  χρημάτων  δε  ι;γ£Γγο  πλήδος, 

U εχτινειν  σχεδόν  ο βασιλεύς  άδννάτως  είχε,  βασιλέως  Ss 
απειλονντος  τά  έσχατα  δια&ήσειν,  ει  μη  πει'9οιτο,  ουδεν  ιο 
τον  έχεΐνος  ηναισχνντει.  δι  ά εδόχει  δεϊν  αυτιο  επιστρατεύει*' 
χαι  παρασχενασΰμενος,  επέπλευσεν  αυτψ  τριήρεσιν  ουχ  όλΐγαις 
χαι  έπολιόρχει  έχ  γης  ομοίως  χαι  &αλάσσης.  εν  πολλαΓς  δέ  χιά 
χαρτεραϊς  τειχομαχι'αις  αηοπειράσας  των  τειχών,  έπεε  αδό- 
νατορ  την  έπιχει'ρησιν  ειόρα,  δέχα  μυριάδας  παρασχόμενος χρν-  η 
Ρ·  887  αι'ον  χαι  τ^  πανυπερσεβάστου  α'ξι'α  τετιμηχώς,  ελυσε  τής  αι- 
χμαλωσίας τόν  υιόν  Όρχάνη  χαι  απεδιδον  τώ  πατρι'.  εν  ω ii 
ταυτα  έτελειτο,  χρόνον  συχνόν  τίνος  τριβέντος,  χαι  οι  τά* 
χατά  την  Μυγδονιαν  πόλεων  άρχοντες  επιφανέστατοι  τΰ* 
Τριβαλών  πρός  Ματ&αΓον  χρνφα  πέμψαντες  τόν  βασιλέαν) 
μετεχαλονντο , ώς  αφ^ΰς  τε  αυτούς  χαι  τάς  πόλεις  παραδώ- 
οοντες , ων  άρχουσιν.  ησαν  δέ  χαι  πρότερον  περί  των  ισω* 
διειλεγμένοι.  από  γάρ  τών  χρόνων  έχεινων,  ήνι'χα  βασιλεύς 
ό Κανταχονζηνός  υπό  'Ρωμαίων  άπελα&εΐς  διέτριβεν  εν  Τρι- 
βαλοϊς,  πολλήν  τινα  την  εύνοιαν  εσχον  προς  έχεΡνον  , μάλι-ν) 

aS.  ΐχοντες  Μ.  mg. 

nec  Matthaeo  ajvcrsui  Palaeologum  aubiiilio  , ncc  Bjzantio  aliit<]i>e 
urbibus  eidem  parentibus  molestiae  fuit.  Imperator  existimans,  Calo- 
thetum  Orchani  Glium  haud  gravate  redditurum,  si  tantum  peterrlor, 
petitum  misit,  honores  et  alia  nonnulla  commoda  pollicitus.  Calothr- 
tus  his  parum  moveri,  grandem  pecuniae  summam  postulare,  <]uam  nuiae· 
rare  imperator  vix  poterat.  Cumaue  ei  horribilia  minaretur,  ille  nihi- 
lo minus  in  impudentia  persisteoat.  Quocirca  armis  in  eum  ire  con- 
stituit, et  triremibus  bono  numero  comparatis,  terra  marique  eum  laces- 
sebat. Quoniam  vero,  frequenti  et  valida  oppugnatione  lentatis  moeni- 
bus, urbem  vi  capi  non  posse  animadvertebat,  persolutis  Caloiheto  au- 
reorum centum  millibus  et  Panhypersebasti  dignitate  addita,  Glium  Oe- 
chanis  liberat  et  ad  patrem  remittit.  Mullo  tempore  in  his  negotiis  con- 
sumpto, urbium  Mygdoniae  praefecti,  Triballorum  nobilissimi,  Mallhae- 
nm  imperatorem  secreto  evocant,  utpote  illi  se  cum  urbibus  dedituri: 
qua  de  re  et  antea  egerant.  Ex  quo  namque  Cantacuzenus  puUiu  a 
Boroanis  apud  Triballos  diversatus  fuerat,  mira  animi  inclinatione 
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στα  ii  oi  ίννατάτατοι  · it’ a xat  Κράλτ]  περιόί’τος  βτι , A.C.  i355 

αν  ίχεΐνον  tliov  εηιστρατΐνσαντα  αυτοϊς  · xui  σνγχατΗργάσαντο  Β 
τα  μέγιστα,  {μΰΧλον  γάρ  νπ'  έχεινου  βασιλενεαθαι  εβονλοντο, 
η Κράλη,)  χαί  ηοΧΧάχις  χρνφα  περί  τούτον  iιειλέ/&ησav.  έηεί 
5 ϋ βασιλεύς  τε  αηήλλα'ξεν  έχ  των  πραγμάτων  χαί  6 σψων  δυ· 
νάστης  ετε&νήχει,  τάς  μεν  προτέρας  παηάπασιν  ελπι'δας  άπε- 
γινωσχον  ita  την  βασιλέως  μεταβολήν  χατά  τον  βιον.  προς  ϋ 
Ματ9αΐον  πέμποντες  βασιλέα  τον  νίόν  τί^ντε  προς  βασιλέα  τον 
πατέρα  έννοιαν  νπεμιμνησχον  αντον  χαί  την  Ι’σην  χαί  όμοι'~ 

>θαν  εχειν  χαί  προς  εχεϊνον  διετεινοντο,  χαί  έπηγ^’έλλοντο  C 
avTip  προσ9ήσεσ9αι  χαί  μεγάλην  αρχήν  νηοποιήαειν,  τότε 
ϋ Βοΐχνας  ό Καΐσαρ  πέμψας,  οτι  τε  πάντα  παρεσχεναστο, 

8σων  ϋέοντο , απήγγελλε,  χαί  ως  πειαειε  χαί  τον  Φερών 
αρχοντα  αύτοΐς  σνν9έσ&αι , χαί  τήν  πόλιν  παραδιδόναι  είναι· 
παρεσχενασμένον  αντη  Κραλαινη  χαί  χρήμασι  μνρΐοις'  έίέ~ 

Οντό  τε  τάχιστα  ά<ριχέα9αι  παρ’  αντονς,πρότερον  δόντα  προ~ 

9εσμιαν  τής  άφτξεως,  βασιλεύς  (ίέ  σψόδρα  προς  τήν  άγγε^‘ 
λίαν  νπερησ9είς  χαί  μεγάλα  έπαγγειλάμενος  αντοις  τής  περί 
αντον  έννοιας  χαί  σπονδής,  πάρει χετο  χαί  προθεσμίαν  , ώς 
^οέν  τριάχοντα  ήμέραις  αφιξόμενος.  τοσαντας  γάρ  ίόετο  άρχέ- 

σειν  προς  τε  το  τήν  ονσαν  άθροΐσαι  ‘Ρωμαίων  στρατιάν  χα/Ό  , 
i»  τής  εω  σνμμαχίδα  μεταηέμψασθαι  παρά  Όρχάνη  τοΰ 

4·  βιειίέχ^η  Ρ.  ι5.  αυν  ante  αύτή  male  addi  vult  cd.  Par. 

potentisiimus  quisque  potentissimum  eundem  colebat.  Itaque  etiam 
Crale  auperilile,  libenter  vidissent  ipsum  inTriballos,  gentem  suam, 
expeditionem  suscipere  , et  in  id  operam  impense  dabant,  siquidem 
eius,  quam  Cralis  imperium  malebant,  atque  hac  de  re  clam  sae- 
pius cum  eo  sermonem  hebebant.  Vernm  ubi  imperator  Cantaeuxe- 
ttus  institutis  se  monasticis  addixit,  eorumque  princeps  fato  suo 
functus  est,  propter  mutatas  vivendi  rationes , quod  speraverant , 
penitns  desperarunt.  Ad  Matthaeum  autem  Glium  mittentes,  studia 
erga  parentem  ipsius  in  memoriam  illi  redegerunt , et  eius  aequali- 
ter esse  studiosos,  ei  adhaesuros  magnnmque  imperium  conciliatu- 
ros asseverarunt.  Tum  vero  Boichnas  Caesar  nuntios  misit , para- 
ta esse  , quae  requirerentur , omnia , et  se  etiam  Pherarum  prae- 
fectum ad  ipsorum  societatem  pertraxisse , qui  paratus  sit  urbem 
£um  Ipsa  Cralaena  multisque  aureorum  millibus  tradere : rogabant- 
que,  ad  eos  accederet  quam  maturrime,  sic,  ut  diem  adventus  sui 
praeGniret  His  nuntiis  Matthaeus  mirabiliter  laetatus,  hanc  erga 
se  illorum  tam  eximiam  voluntatem  magniGcc  remuneraturum  pro- 
misit et  tempus  triginta  dierum  praestituit , quibus  adveniret:  to- 
tidem namque  dies  ad  colligendum,  quem  habebat , Romanum  exer- 
citum et  ad  auxiliares  ex  oriente  ab  alliuc  suo  Orchanc  accersen- 
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A.C.  i355y«A*/*?0"·  Τριβαλοΐς  μεν  ovv  τοΐς  μεταπιμπομένοις  τοιοΐτοψ 
σύνθημα  ίύιόον  · ηρισβείαν  ih  ηρός  Όρχΰνην  avutca  ηέμψας 
τον  γαμβρόν,  ψεΐτο  στρατιάν  και  τους  Ψωμαιους  γράμμααι 
V.  J07  μετεχαλίϊτο,  συμβάν  δε  οντω  περί  ^Αβνδον  εφ’ετέραις  δή  τιαιν 
αιτι'αις  οΐ  πρέσβεις  συντνχόντες  τψ  Όρχάντ]  διατρι'βοηι  ,S 
απήγγελλον  την  πρεσβείαν.  Όρχάνης  δε  αυτίχα,  (και  γάρ  m- 
χεν  αφ’  ετέρων  σατραπειών  η9ροισμένη  στρατιά  βαρβάρων 
περί  πενταχισχιλίους  χαι  δεομένη  περαιωθήναι  προς  την  Θρά- 
• χην  , ώς  εις  Μυσιαν  επί  ΧεηΙασίΐ}  έμβαλοϋσα  ,)  χαί  των  οίχιί- 
Ρ.888»ν  τινάς  συμμίξας  χαι  στρατηγόν  ενα  έηιστήσας  αντοΐς  έχίο 
τών  αν’τον,  τοϊς  βασιλέως  πρέσβεσιν  έχέλευε  παραλαβόντας 
περαιονσ9αι , την  μεν  αιτίαν  αγνοών  τής  βασιλέας  επι  Τρι- 
βαλονς  στρατείας , νσμίζων  δέ,  απλώς  αυτόν  επι  λεηλασία 
τών  βαρβάρων,  βασιλεύς  δέ  ίδών  οΰτω  τάχιστα  την  βαρβά- 
ρων άφιγμένην  στρατιάν,  μα9ών  δέ  χαί  ώς  έχ  πολλών  ειηϋ 
σατραπειών  συνειλεγμένη,  θορύβου  χαί  αθνμίας  ην  μεστός , 
τούτο  μέν  τούς  βαρβάρους  ύποπτενων  , ώς  ουδέν  αντώ  τών 
χατά  γνώμην  πράξουσι  δέους  απηλλαγμένοι , υφ’ ου  μετριως 
αν  επείθοντο  εύτάχτως  έπεσθαι  χαί  μετά  χοσμον  , τούτο  δ 
ΟΤΙ  χαί  ή 'Ρωμαίων  στρατιά  .άδυνατως  ειχεν  αθροιαθήναι ' το 
V εν  τριάχοντα  γάρ  ήμέραις  είρητο  αντοΐς  είναι  προς  ανιόν, 
πειρωμένου  δέ  παραχατέχειν  τους  βάρβαρους  χαι  τον  χρό- 
νον αναλούν,  ήπείλησαν  έχεινοι  την  αντοϋ  χαταδραμεΐαθαι , 

g.  τ(ΰ  Ρ.  ι5.  tx  om.  Ρ. 

dos  credebat  siidicere.  Cum  Triballis  igitur  se  advocantibus  ita  pe- 
pigit; confcstimiiiic  missa  legatione  ad  Orchanem,  militem  poposcit, 
et  Romanos  per  litteras  coegit.  Forte  fortuna  Orchanem  apud  Abj- 
diim  aliis  quibusdam  de  causis  commorantem  legati  conveniunt  , 
legationem  exponunt.  Orchanes  illico  ex  aliis  Satrapiis  circiter 
quinque  millium  barbarorum  congregatum  exercitum , traieetnm  in 
Thraciam  petentium,  ut  in  Moesiam  populatum  irruerent,  aliquot 
de  suis  admixtis,  duce  quoque  de  suis  ducibus  praefecto,  legatos 
assumere  et  transmittere  iussit,  causae  expeditionis  nescius  et 
simpliciter  arbitratus,  cum  ad  barbaros  depraedandos  auxilia  petere. 
Matthaeus  tam  repente  advenisse  Persarum  copias  cernens  , et  in- 
tellecto, ex  diversis  satrapiis  confluxisse,  perturbabatur  angebatur^ 
que  magnopere , simul  quod  barbaros  illos  nihil  eorum  , quae  ipse 
vellet,  facturos  auspicaretur,  (vacantes  metu  scilicet,  per  qoem  fie- 
ret, ut  agmine  composito  et  ordinato  sequerentur,)  simul  quod  Ro- 
manae coplae  tam  cito  congregari  non  poterant:  triginta  enim  die- 
bus se  apud  illos  futurum  condixerat.  Cum  niteretur  autem  bar- 
baros apud  se  retinere  et  tempus  terere , illi  eius  regionem  direptu- 
ros minitabantur,  niti  cum  ipsis  primo  quoque  tempore  in  hostes 
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tt  μη  ανν  αυτοΓς  Ini  τονς  πολίμιους  τΰχκηα  άηαιροι.  «πο- A.C.  i355 
Qia  δέ  πννταχό9ΐν  σνσχΐθ'είς,  (τό,τΒ  γάρ  μη  την  oixeiev  ίπο- 
μΐνην  εχετν  δνναμεν  ένόμιζεν  ονχ  άφαλες  xui  την  βαρβά- 
ρων εδεδοιχει , ην  ηηειί.ονν , έφοδον  cog  μέγιστα  χαχώαον- 
5 σαν,  πάντων  εν  ^έρονς  ωρα  τετραμμένων  επί  έργα  xai 
διεαχεδαα μενών  επί  τους  αγρούς  ,)  εΐλετο  αυτός  μάλλον  αμα 
βίχέταις  τοΐς  σννονσιν  έχστρατενεεν-,  χαί  τοΐς  ηγεμόσι  των 
βαρβάρων  εχχαλνψας  τό  απόρρητον  της  εισβολής,  ι^εου  μηο 
τάς  προσχωρονσας  πόλεις  χαχονργεΐν,  μηδε  την  χωράν,  άλλ’ 
ιοα&ιχτον  διατηρήααντας  εχείνην,  επί  την  όντως  πολέμιον  τρέ- 
πεα^αι , αγωγούς  αυτόν  παρεχομένου,  τής  τβιαντης  δε  ευ- 
γνωμοσύνης ίνεχα  χρήματα  πβλλά  τοΐς  βαρβάροις  επηγγέλλε- 
10  παρεξειν.  oi  δ’  άπαντα  πράξειν  αντω  τά  χατΰ  γνώμην 
ισχυριζοντο  xai  πάντα  ΰπειξειν  ακριβώς.  αντΛια  τε  σννε'ξ- 
ι^ύρμητο  αντοΓς,  ολίγους  τινάς  ‘Ρωμαίους  εχων  περί  εαυτόν, 
επεμπέ  τε  xai  πρός  Καίσαρα  τόν  Βοΐχναν  τους  δηλώσβντας, 

ΟΤΙ  xai  παρά  τό  σύνθημα  ίχστρατεύαειεν  αναγχασθείς  υπό 
τής  στρατιάς  ονχ  άνασχομένης  περιμένειν  τόν  χαιρόν,  ό δδ 
τής  πόλεως,  ής  ηρχεν,  αποδήμων  ,^^^ράμα  δέ  ήν ,)  επεί  nv-f> 
iodoiTo  τά  παρά  βασιλέως , ίαμα  xai  στρατιά  τινι  περιτνχών 
Τριβαλιχη  , η παρά  Κράλη  πρός  την  μητέρα  αφιχνεΐτο  έν 
Φεραΐς , ανέατρεφεν  επί  Φεράς  μετά  τής  στρατιάς,  γνώμην 
ίδ  ειχεν,  ώς  xai  τοΐς  άλλοις  έχει  σννωμόταις  σννδιασχεψέ- 

χ γάρ  OJO.  Μ. 

gyadcrctar.  Tanta  nniliqni^  (lifHcuttatR  cinctas,  et  alne  propriis  co- 
piis proScIsci  parum  tutam  existimabat,  (etenim,  ut  in  aestate, 
enraes  per  rura  ilispersi  opus  facicbaut,)  et,  quam  comminati  erant, 
barbarorum  iufestissimam  incursionem  metuebat.  Decrevit  igitur 
potius  cum  domesticis  praesentibus  exire,  quam  alios  diutius  prae- 
stolari; communicatoque  cum  barbarorum  ducibus  de  expeditione 
*n  Triballos  mysterio,  precabatur,  ne  urbes,  quae  se  dedereirt,  et 
regionem  infestarent,  sed,  ea  intaeta,  ad  vere  hostilem,  qao  illis 
duces  praeberet,  depopulandum  se  darent,  huic  aequitati  pecuniao 
vim  maximam  promittens,  barbari,  quae  eius  animo  complacuissent, 
cuncta  se  praestituros  perfectissimeque  obsecuturos  spoponderunt. 

Mox  una  cum  illis  iter  capessit,  paucis  Romanis  comitatus;  mittit- 
que  ad  Boichnam  Caesarem  signiGcatum,  se  praeter  pactum  adven- 
tare, eonipulsum  a copiis  peregrinis,  quae  praefixum  tempus  exspe- 
ctare nollent.  Qui  absens  urbe,  cui  praeerat,  Drama  vocabulo,  ut 
nuntios  hnpcratoris  accepit,  simul  cl  in  agmen  Triballicum  incidit, 
quod  a Crale  ad  matrem  Pheras  mittebatur , cum  eodem  agmine 
reversus  est,  hac  mente,  ut  cum  ceteris  coniuratis  ibi,  quid  in 
praesens  faciendum,  consilium  caperet.  Barbari  ut  cum  impemtore 
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C.  i3j5  fitrog,  o,rt  d^oi  ίραν  προς  tu  παρόντα,  οι  βάρβαροί  όε  imi 
εγγύς  Φερΰν  ησαν  μετά  βασιΧέας  ^ οι  πΧεϊους  μεν  άμεΧήααν- 
τες  τύν  αυν&ηχών , ετράηοντο  ini  ΧεηΧασίαν  χαΐ  πάσαν  την 
χώρ  αν  επόρθουν  αΰεώς  , βασιΧέως  άχ&ομένου  χαι  πάντα 
πράττοντος  y εξ  ών  ^ετο  χωΧΰσειν  τούς  βαρβάρους  xaxovvS 
τούς  φι'λονς  · οαοι  όε  μετά  βασιΧέως  -ησαν  χαι  τοϋ  στρατη- 
P.SSgyov,  την  ΤριβαΧών  ιδόντες  προσιοΰσαν  στρατιάν,  j χαι 
Βοΐ/νας  σννην  6 Καΐσαρ , ωρμηντο  σνμβαΧεϊν.  βασιΧεύς  δε 
έπει  πολλά  χαμών  ονχ  ηδυντ^^η  πεϊσαι  άποσχέσ&αι  μάχης, 
εχώρει  χαι  αυτός  επι  τον  πόΧεμον.  τ)εσαν  δε  χαι  οΐ  Τριβά-  ιο 
λθ(  ομοίως  επί  τούς  βαρβάρους,  ετι  δ'ε  άχροβολιζομενων  τΰν 
βαρβάρων,  ώσπερ  έθος  πριν  ηχειν  εις  τάς  χεΐρας , επιτττεν 
ο στρατηγός  βέΧει  τρωθείς  νπο  τών  ΤριβαΧών  , χαι  συγχυσις 
δεινή  χαι  αταξία  τύ  στρατόηεδον  χατιίχε  τών  βαρβάρων,  οϊα 
δη  έχ  πρώτης  ήττημένων  εϊσβοΧης.  βασιΧεύς  δε  τότε  μάλιστα 

V.  ^οίίψαίνετο  συνεΖναί  τε  τα  δέοντα  ών  οξύς  εν  έπείγουσι  χαι- 
ροϊς  χαι  αύτός  τε  χαταηράξασ9'αι  χαι  τοΐς  αΧΧοις  παρβι~ 

S νέσαι.  αύτίχα  γάρ  έτερον  έχειροτόνει  στρατηγόν  χαι  παρ^ 
νει  (.ιάΧιστα  Οαρριΐν,  ώς  χαΧώς  αυτόν  τοΐς  ηράγμασι  χρη- 
αομένου.  ειαωθ-ήσας  δε  αυτόν  εις  τούς  προτάχτους , ijo/ax 
τόλμης  χαι  άνδρίας  έπεδείχνντο  θαυμαστά,  τρεις  γάρ  εψ^εξής 
αυτοχειρία  πολεμίους  άνελών  , ηνάγχασε  τής  μάχης  άποσ;τ^- 
adui  ΤριβαΧονς,  αντίχα  γάρ  άνεχώρονν  έπί  Φεράς  ονσας 
ου’  μαχράν.  επεσον  δε  χατά  ΐήν  συμβολήν  εκείνην  Περαάν 


l’licr!s  appropinquarunt , plutei,  conTcnlorum  lecuri,  praedatum  ac  effo- 
dere totamque  regionem  per  licentiam  depopulati  lunt , loccenaeate 
imperatore  et  tentante  omnia,  quibui  amicos  iniuriis  barbaroromse 
prohibiturum  putaret.  Qui  autem  cum  imperatore  et  duce  ano  re- 
manserant, manum  Triballorum , in  qua  et  fioiebnas  visebatar, 
contra  cemenlci  iuTadere,  confligere  cupiebant.  Imperator  ubi  nolto 
labore  eos  a pugna  absterrere  non  potuit,  et  ipse  ad  certamen  pro- 
cessit, quod  et  Triballi  in  barbaros  faciebant  , quibas  adhuc  inia> 
silibus,  (ut  solebant,  antequam  proelium  consererent,)  pracliideaUbos, 
dux  cecidit:  cuius  casu  ingens  confusio  ac  trepidatio  illos,  Telat 
primo  impetu  victos,  pervasit.  Imperator  tum  maxime  et  ad  intelli- 
gendum  , quid  tali  tempore  conveniret,  et  ad  rem  ipse  conficiest- 
dam  aliosque  incitandos  celer  ac  promptus  apparuit.  Alium  quippe 
ducem  itatim  surrogavit , quem  rei  a se  bene  gerendae  fidocia  im- 
plevit: ruensque  in  primam  aciem  , eximia  animosae  fortitudinis 
exempla  edidit.  Tribus  enim  hostibus  continenter  sua  manu  inter- 
fectis, Triballos  receptui  canere  et  Plieras  haud  longe  distantes 
sine  mora  recedere  coegit.  Eo  conflictu  Persarum  pauci , Tiiballo- 
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μίν  ολίγοι,  διηλααι’ονς  ίέ  i»  Τριβαλών.  το  μέντοι  /?«(»- Α. C.  1 355 
βαριχον  , ίδς  ηαρ’ δληίδας  αντοίς  άηήντα  τα  χατά  την  μάχην, 

(ον  χΰρ  ij)oyro  άντισχήστιν  ovds  ηρος  βραχύ  τούς  πολέμιους,) 
δεινώς  ε9ορνβοϋντο  xai  ητάχτουν  χαι  ηδη  ετοιμοε  ησαν  C 
5 ηρος  ψνγέ,ν.  παραθ'αρρύνας  δβ  αυτούς  6 βασιλεύς  χαι  αυν- 
ταξας,  £σπερ  ε9ος , ανέστρεφεν  αυτός  την  ούραγιαν  εχων 
μετά  των  ''Ρωμαίων  χαι  των  αρίστων  των  Περσών.  Τρι- 
βαλοι  δε  ονχ  νηέμειναν  άναιμωτί  τούς  βαρβάρους  εάν  ανα- 
χιηρεϊν.  υπώπτευον  γάρ  χαι  αυτοί  τεθορυβήσ&αι  εχ  τής  τα~ 
ιοχίστης  άναζευξεως.  χαί  αν&ις  επελ&όντες , έπεχείρουν  τρέ- 
πεο9αι  χαί  διαλνειν  τον  συνασπισμόν,  βασιλεύς  δε  αυΆις 
αντιχαταστάς  μετά  Ρωμαίων  χαί  των  αρίστων  των  ΤΙερσών, 
άηίτρεηε  τούς  πολεμίους,  δύο  γάρ  εφε'ξής  άπέχτεινε  αυμβα-Ό 
λών,  εηεσον  δέ  χαί  άλλοι  υπό  των  λοιπών  αντ]ρημίνοι.  /ξ 
1 5 εχείνου  δε  ή Τριβαλών  ανεχώρει  στρατιά  επί  Φεράς , την 
(ίααιλέως  ανδραγαθίαν  εχπλαγεΐσα  , χαί  ονχέτι  τον  λοιπού 
ηνώχλησαν  ονδέν. 

με'.  Βασιλεύς  δε  άγων  την  στρατιάν  , εστρα'ίοπέδευσεν  Ρ.  8go 
Ιπι  Πάναχα  τον  ποταμόν,  ώς  αυτόθι  διανυχτερεύσων , αμα  Β 
20  δε  εψ,  χαί  τής  επί  την  λείαν  διεσχεδασμίνης  στρατιάς  επα- 
νελθυνσης , ασφαλώς  το  επίλοιηον  άνύσων  τής  όδοΰ,  χλι- 
νούσης  δε  ημέρας  ήδη,  ή διασχεδασμένη  στρατιά  έπαναζεύ- 
'ξασα  έχ  ττς  λεηλασίας,  ονσα  ονχ  ολίγη  χαί  βοσχημύτω» 

|6.  τοδ  om,  Ρ.  ig·  ΙΙάναχτα  Μ.  mg. 

rum  duplq  plureg  desiderat!  sunt.  Barbari , quoniam  eii  contra  spem 
errnerat,  (non  enim  opinabantur,  bostes  aliquamdiu  se  defensuros,} 
tumulto  confusioneque  permiscere  omnia  ct  fugam  parturire.  Quoa 
confirmans  ct  in  ordinem  digerens  imperator,  ut  mos  est,  revertit, 
ipse  eatremum  agmen  ducens  , in  quo  Romanorum  et  Persarum  for- 
tissimi. Triballi  porro  incruentos  abire  barbaros  non  sinebant : 
quos  et  ipsos,  quia  celerrime  redirent,  turbatos  suspicabantur: 
ct  denno  invadentes , dissipare  confertos  et  in  fugam  dare  nite- 
bantur. Imperator  rursum  cum  Romanis  et  Persarum  lectissimis  se 
opponens,  cos  repellebat:  duos  enim  congressus  deinceps  occidit: 
et  alii  ab  aliis  ad  orcum  missi  sunt.  Tum  denique  cuneus  Tribal- 
lorum,  imperatoris  virtute  obstupefactas,  Pheras  recessit  ac  de  ce- 
tero nihil  negotii  facessivit. 

45.  Imperator  ad  Panactem  fluvium  ibi  pernoctaturus  castra 
fecit , prima  luce , etiam  aliis  , qui  ad  praedas  discurrerant , rever- 
sis , tuto  iter  reliquum  aggressurus.  Inclinante  in  vesperam  die^ 
praedatores,  quorum  magna  vis,  cum  non  mediocri  pecorum  ho- 
minumqiie  praeda  ad  castra  homopbylorum  tendunt,  cnm  Triballis 
depugnatum  esse  nescientes.  Qui  iu  castris  erant , non  esse  suos , 
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A.  C.  i355  ηλή&ος  έηαγομίνη  αιχμαλώτων  xai  ανδραπόδων,  htt  το  ιττ^α- 
τόπεδον  εβύδιζε  των  ομοφύλων,  αγνοούσα  τήν  μετά  τών 
Τριβαλών  γεγενημένην  ανμηλοχήν.  οϊ  δε  έν  τψ  στρατοπέδη 
ίποπτεύσαντες  μη  είναι  τους  σφετέρονς , άλλα  τονς  Τριβα- 
λονς  σνστάντάς  έπιέναι  σφίσιν  , έπει  ονχ  αξιόμαχοι  εδοχονν'ί 
C είναι  προς  αυτούς,  ου  διά  το  πλη&ος  μόνον,  αλλά  χαι  την 
χατά  τάς  προγεγενημένας  μάχας  τόλμαν,  άναστάντες  εφενγον 
V.  7<>9  χαταχράτος  πορρωτάτω  της  στρατιάς  ετι  επιφαινόμενης,  δει- 
σαντες,  μη  εγχαταλειφ^έντες  διαφ&αρώσι , χαι  τήν  εν  Φιλίπ- 
που δίοδον  εσπούδαζον  εχαστος  διαβαίνειν  φ^ύνοντες  το»;  ιο 
άλλον;,  νπώπτευον  γάρ,  ει  έπιγένοιτο  ή νΰξ  χαι  τής  τροπής 
αΐα&οιντο  οι  Φιλιππήσιοι , ούδεν  είναι  χώλνμα  πανταπααι 
ύιαφ&αρήσεσ&αι , των  μεν  Φιλιππησίων  χατασχόντων  τβ 
στενά  χαι  ουχ  έώντων  διαβαίνειν  έπι  Θράχην , τής  στρατιάς 
δε  έπιχειμένης  χαι  διαφ&ειρούσης.  επί  τίνος  γάρ  νπωρείαςι^ 
τής  Φιλιππησίων  πόλεως  χειμένης,  το  μεν  νπερ  τήν  πολιν 
αβατύν  έστι  διά  σχληρότητα  , φάραγξι  βα&είαις  χαι  χρημνοίς 
i>xai  πέτραις  περιειλημμένον , το  δ’ νπό  τήν  πόλιν  λείαν  ον, 
τώ-α^Ός  έστι  χαι  τέλμα  βαθ-ύ  ελώδες  χαι  νδασι  πολλοΐς  χα- 
τάρρυτον.  στενή  δέ  τις  δίοδός  έστι  μεταξύ  τής  πόλεως  χαΐτο 
τοΰ  τενάγους,  ήν  προνργου  παντός  έποιοϋντο  διελ&εϊν  , πριν 
αιαθέσΟαι  τούτους  τούς  Φιλιππησίους  ήττημένους.  συναπή· 
χίλησαν  δέ  τοΐς  βαρβύροις  χαι  οι  "^Ρωμαίοι  προς  τήν  φυγήν, 
βασιλεύς  δέ  ά/βομενος  προς  τήν  τροπήν  , ουτω  παρά  λόγον 

2.  δγνοιι’σαντες  Μ.  mg,  ιι.  ύποπτεΰσαντες  Μ.  mg. 

*('(!  Triballos,  suspicati,  a quibus  confestim  ioTadercntur , qoonian 
ijisis  pugna  impares  videbantur , non  solum  qua  numero , aed  ctiaa 
qua  audacia,  cuius  ex  praecedentibus  proeliis  documenta  exstabant, 
vi  summa  in  fugam  se  penetrant,  adhuc  sociis  intervallo  longissimo 
ilistantibus : timentes  scilicet,  ne  interclusi  perirent:  et  perangu- 
stius apud  Philippos  quisque  alium  transitu  praevenire  conteadebanL 
Metuebant  namque,  si  nox  supervenisset,  et  Philippenses  fugam 
eorum  sensissent,  ne,  faucibus  occupatis,  in  Thraciam  transire  ne- 
minem paterentur,  et  agmen  illud  Triballicum , ut  putabant,  cum 
caedibus  instaret  fugientibus , atque  ita  nullo  impedimento  omnes 
ad  unum  interirent.  Ad  radices  enim  montis  iacente  Philippensium 
urbe,  quod  supra  est,  propter  asperitatem  inaccessum  est  ac  pro- 
fundis vallibus  praeruptisque  saxis  contiuctiir.  Quod  infra  est,  pla- 
num illud  quidem,  sed  coenosa  et  profunda  palus  est,  multis  pas- 
sim  aquulis  irrigua,  luter  paludem  porro  et  oppidum  arcta  via  pa- 
tet, quam  superare  summum  operae  pretium  putabant,  antequam 
Phili]>peuses  eos  victus  rescivissent,  liumaui  quoque  cum  barbaris 
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γίγιιτημένην , napaxatf/itv  μέν  τινας  insigino  xai  μα;^<σ^α«  A.C.  ι355 
τοΓς  ίτηοϋσιν , (ησαν  γάρ  τινες  εχ  ΤριβαΧων  ολ/γοι  ίχ  rwy 
ηέριξ  χωμών  σννειΧεγμένοί , οϊ  εηέχεινζΒ  αντίχα  τοϊς  βαρ- 
βύροις  φεύγονσιν  η γάρ  εχ  Φεραίς  στρατιά  χαι  ΒοΐχναςΡ.Β^ι 
5 παντάπασιν  ηγνόονν  τό  συμβάν  ·)  πράττειν  ίβ  ουδεν  ήδννήθτ] 
τών  δεοντών,  πάντων  προς  εν  όρώντων , όπως  Tfj  φυγτ;  σω~ 

9ώσιν.  άναγχαι'ως  δε  αυτός  χαι  μόνος  σννεπλέχετο  τοΐς  επι~ 
ονσι  χαί  άνεΐργε  τοϋ  μη  τούς  φεύ)'οντας  διαφθείρειν  inmXiov, 

Ομως  διεφ&άρησαν  χαι  'Ρωμαίων  χαΐ  βαρβάρων  ονχ  οΧίγοι, 
ιομάΧιστα  δε  χατά  την  δίοδον  την  iv  ΦιΧίππου,  ηδη  γάρ  xat 
ΦιΧιππήσιοι  των  βαρβάρων  της  τροπής  αίσ&όμενοι,  έπέχειντο 
χαι  διίφΘειρον  απανταχού.  βασιΧεύς  δε  αμυνόμενος  χαΐ  πε- 
ρισωζων  εαυτόν,  ^ει  χαΐ  αυτός  την  εις  ΦιΧίππου.  άπειρη- 
χοτος  δε  αντίο  του  ίππου  ταΐς  σνχναΐς  εφόδοις  χαΐ  έπεχδρο- 
ιζμαις,  χαΐ  εν  ι^μηχανία  ηδη  οντι , Κυπαρισσιώτης,  εις  τώνΒ 
οΐχετων  περί  στρατείας  μεν  χαΐ  μάχας  ού  μάΧιστα  ήσχοΧη- 
μίνος,  Χόγοις  δε  έσχοΧαχοός , διέσωζε  τό  γε  ήχον  εις  αυτόν, 
άηοβάς  γάρ  αυτός  τοϋ  ίππου,  παρείχετο  τω  βασιΧεΙ,  εις 
προυπτον  χίνδ'υνον  εαυτόν  εχοντΐ  χαταπροέ μένος,  αντίχα  γάρ 
3ονπό  των  επιόντων  ΤριβαΧων  σννεΧαμβάνετο  ’ χαΐ  δεσμωτηρίου 
οϊχήσας  επί  χρόνον,  αυ^ις  εΧέΧυτο  υπό  των  χατασχόντων 
διά  την  περί  την  πίστιν  χοινωνίαν,  βασιΧενς  δε  γενόμενος 
ΦιΧίππου  μόνος,  επεΐ  τήν  τε  δίοδον  εώρα  εχομέ- 
6.  jy  om.  Μ. 

fuga  abripiebantur.  Imperator  tam  temerariam  fiizam  aegre  patiena, 

<|uoiJam  retinere  et  iniequcntibus  resistere  conabatur , (pauci  enim 
Triballi  ex  proximis  vicis  concurrentes,  barbarorum  fugientium  ter- 
gis statim  inh.icrcbant;  nam  praesidium  Pheris  et  Boiebnas,  quid 
accidisset,  fuuditus  ignorabant;)  nihil  tamen  pro  eo,  ac  par  erat, 
eflicicbat,  omnibus  ad  fugam  salutis  causa  intentis.  Tum  necessa- 
rio ipse  et  solus  instantes  excipiens,  cos  arcebat,  ne  fugientium 
pinrcs  etiam  occiderent.  IVibilo  minus  Romanorum  ac  barbarorum 
permulti  in  transitu  apud  Philippos  perierunt.  lam  enim  et  Philip- 
penses cos,  fuga  cognita , infesti  premebant  et  hinc  inde  trucida- 
bant Imperator  semet  sua  manu  salvum  praestans  , ipse  quoque 
versus  Philippos  pergebat,  cui  cum  equus  crebris  in  hostem  incur- 
sibus et  impressionibus  delassatus  concidisset , quo  se  verteret , ne- 
scientem famulus  quidam , Cyparissiota  nomine , expeditionibus 
et  pugnis  non  valde  assuetus,  studiis  autem  litterarum  excultos, 
qiianliim  in  se  fuit,  servavit.  Nam  cum  praesenti  capitis  sui  peri- 
culo equum  suum  imperatori  subiecit  Repente  siquidem  ab  inse- 
quentibus  Triballis  comprehensus  et  ad  tempus  vinculis  mandatus, 
propter  religionis  communionem  dimissas  est.  Imperator  cum  ve- 
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C.iiSSpfjv  xai  οντε  βιΰζεα&αι  ενήν  τοσοντονς  όντας,  οντ’ίφ’ϊτε· 

Cq6v  τι  βέλτιον  τραπέσ9αι,  ini  το  έλος  εχώρει  χαλάμοις  ον 
σννηρεφες  , λήσειν  οΙόμενος , Σχρις  αν  ίηιγενψαι  ή ννξ.  τον 
τέλματος  όε  τον  ίππον  οΰ  δυναμένου  στέγειν , άλλ’  νποχβ>- 
ροΰντος  ταΐς  όπλαΤς  και  χατέχοντος  έμπηγννμένας  , αηέβαι-^ 
νεν  6 βασιλεύς  xai  συνεχρνπτετο  νπο  το  ^λος,  Φιλιππήσιοι 
δέ  έπιδραμόντες , (οι/  γάρ  ηγνύουν  , Βστις  είη,  Γανρΰ  τίνος 
τών  βασιλέας  οιχετάν  κειμένου  τρανματίον  παρ’ αντοις  και 
οσον  ονδέηω  άπολείποντος  ηόρρα&εν  γνωρισαντος  και  ειπόν- 
τος  προς  αυτούς  άπεριέργως,  ως  εϊη  βασιλεύς  ό προσιων,)>ο 
xai  διερευνησάμενοι  την  νλην  ακριβώς  υπό  χυσι , αυνεΧάμ- 
βανόν  τε  και  ηγον  είς  την  ηόλιν.  6 μέν  ουν  βασιλεύς  Mm- 

ί)9αίος  είς  τούτο  ^λ&ε  χαχοπραγιας  καί  τοιαύταις  συμφοραΐς 
έχρήσατο , τοΐς  ποΐποτε  περί  πολέμοϋς  ατυχήσασι  τα  μέγιστα 
άμιλλη9εις.  Βοΐχνας  δε  6 ΚαΙσαρ  , έπεί  έπνβετο  ψρονροχ-ύ 
μενον  βασιλέα  εν  Φίλιππου,  είς  την  ύστεραέαν  έχεΐ9εν  ανα- 
λαβών  , ηγαγεν  είς  την  οικίαν  επί  Δράμαν  xai  πολλής  ήξί- 
ασε  πρόνοιας  και  τιμής,  φρουρούς  δί  έπέστησεν  άγρυπνους 
και  πάσαν  έπεδείκνυτο  σπονδήν  περί  την  φυλακήν  · επηγ- 
γέλλετό  τε,  εί  γένοιτο  έπ’ αυτόν  , έχπέμψειν  είς  τήν  οικίαν,  το 
νπωπτενε  γάρ  Κραλαιναν  έναντιώσεσδαι,  αυτή  προσήκειν 
V.  JIO  άξιονσαν  ώσπερ  τι  τον  πολέμου  λΰφυρον  εχειν  βασιλέα,  διό 
δή  έδόχει  ήχειν  έπ’έχείνην  τάχιστα  έξαιτησόμενον , άμα  μεν 

. nlsict  Philippos  solus  et  transitum  obsessum  conspexisset  nitiqne 
contra  tam  mullos  non  posset,  nec,  quid  melius  ageret,  haberet, 
ip  paludem,  qua  plurima  arundo , ingressus  est , latere  se  posse  ere· 
dens , quoad  nox  appetiisset.  Cum  autem  palustre  coenum  eqni  un· 
aulas  non  sustineret  et  inbxas  relineret , descendit  seseque  occa· 
Init.  Philippenses  porro  incursantes,  (non  enim  ignorabant,  qni 
esset,  quod  Gacoras,  quidam  de  famulis  cius,  ex  Tulnere  apud  ipso· 
decumbens  et  iam  vita  deficiens,  procul  ipsum  agnorisset,  eL  im- 
peratorem esse , qui  veniret , citra  haesitationem  dixisset,}  et  vir- 
gulta canibus  diligenter  scrutantes,  eum  ceperunt  atque  in  urbem 
introduxerunt.  Hatthacus  igitur  imperator  eo  redactus  est  infelici- 
tatis et  talibus  afflictus  est  calamitatibus,  nullo  eorum  inferior, 
quos  bclium  reddidit  miserrimos,  Boichnas  Caesar,  ut  eum  Phi- 
lippis custodiri  audivit,  postridie  acceptum  domum  suam  Dramam 
abducit,  provide  admodum  et  honorifice  illum  habet,  et  nt  tiils- 
genter  asservetur,  perstudiose  curat,  promittens,  si  sit  penes  se,  ia 
provinciam  remissurum.  Formidabat  etenim,  ne  Cralaena  sibi  ad- 
versaretur postiilarctquc  iure  suo,  ut.  belli  quoddam  spolium,  apud 
se  imperatorem  habere.  Ideo  quamprimum  ab  ea  deposcenda·  vi- 
debatur, simul  quod  ab  eo  pecuniam  sperabat,  et  constantem  ami- 
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χα(  χρήματα  εΧηίζων  πβφ’ ixciVov  ΧήψεσΟηε , αμα  de  χαι  A.C.i355 
φ/ίο^  ίχειν  βέβαιον,  ωστ’,  $1  όέοι  αΰ&ις  τοΓς  ηροτέροις  iai-P.Sgt 
χαρεΐν , μεγάλην  εχειν  ηαρ’εκείνψ  δνναμιν.  6 μέν  ονν  τοι- 
αντην  ϊχων  γνώμην , ηηείγεχο  ini  Φεράς.  νόσψ  δέ  τινι  δδεύ~ 

5ο))>  μεταξύ  χατασχε&είς,  βν  ηέντε  ναι  ειχοσιν  ήμέραις  έ*ω- 
λνδη  εις  Φεράς  ελ&εΓν , αδύνατης  ίχην  χρήα9αι  εαντψ. 
Παλαιολόγος  δέ  6 βασιλεύς  εν  τανταις  ταΓς  ήμέραις  τού  Όρ- 
χανη  ενεχα  ηαιδος  ηερι  Τένεδον  τριήρεσι  διατριβών,  έπει  ην- 
9οιτο  τά  χατά  Mar&tdov  τον  βασιλέα,  αρας,  ως  εϊχε  τάχους , 
ιοηχεν  εις  Περι9εώριον  χάχε19εν  εις  Κονμοντζηνά  ηροσχω·' 
ρησαντα  ετοέμως,  επειτα  χαι  την  Γρατιανοϋ  ηόλιν  εϊλεν 
έλ9ων,  ουδενος  αν&ισταμένου ' ηάντες  γάρ  έδέχοντο  προ9ν- 
^ μας  έχ  σννΟ^ήματος , ονδεμιΰς  έΧηίδος  στι  νηολειπομένης  ΙχΡ 
Ματθαίου  βασιλέας,  iv  tj  xai  βασιλι'δος  τής  Ειρήνης  αμα 
ι5δυαιν  νιέσι  χαι  τοααΰταις  ^νγατράσι  χνριος  γενόμενος  (Θε- 
οδώρα γάρ  ή πρεσβυτέρα  την  Ματθαίου  τοΰ  βασιλέας  θυ- 
γατέραν παρά  τή  μάμμγ)  Εΰγενιγ  τή  βασιλίδι  έτρέφετο  εν 
βυζαντιφ,)  χαι  χρησάμενος  φιλανθρώπας,  (οδδεν  γάρ  ήδι- 
χηαεν.  Ουδέ  άψειλετο  ονδεν  τον  ονταν,  ουτ’έχεινην,  ούτε 
δοτούς  περί  αυτήν,)  εις  Τένεδον  εξέηεμφε  την  νήσον,  αυτός 
δε  τή  πόλει  επιστήσας  αρχοντα  χαι  ταλλα  ευ  διοιχησάμενος , 
εις  Περιθεάριον  έπανελθαν , πρεσβείαν  προς  Βοΐχναν  εποι- 
ειτο  αυθις  εηανήχοντα  ήδη  έχ  Φεραν  χαι  άδειας  τυχόντα, 
ώστε  χρήσθαι,  ο, τι  βούλοιτο,  τ^  βασιλεί  Ματθαιψ  , Χ(ίή~0 
ι4·  τής  om.  Ρ, 

cum  fore,  ut,  si  priora  rursus  aggrediuada  forent,  potenter  ab  eo 
adjuvaretur.  Capio  hoc  consilio,  Pheras  properans,  morbo  in  itinere 
implicitus , quinis  et  vicenis  diebus  imbecillitate  corporis  impeditae 
est , ne  eo  perveniret.  Per  hos  dies  Palaeologus  imperator,  propter 
Orchanis  filium  ad  Tenedum  triremibns  subsistens  , ut  de  Matthaet 
fortuna  factus  est  certior,  solvere  maturavit  Peritheorium  venit 
indeque  Cumutzena  , quod  oppidum  haud  nolens  se  dedidit.  Postea 
et  Uratianopoliffl , civibus  eum  prompte  et  communi  consilio , nulla 
amplius  spe  de  Matthaeo  relicta,  accipientibus,  occupavit:  in  qua 
et  iiupcratrix  Ircne,  Matthaei  uxor,  cum  duobus  filiis  totidemque 
filiabus  capta  est,  (Tbeodora  enim,  senior  filia,  apud  aviam  paternam 
Kugeniam  Bjzantii  educabatur,)  quos  humaniter  et  absque  ulla  iu- 
iuria  tractatos  ac  nulla  re  vel  ipsa  vel  domesticis  eius  spoliatis.  Te- 
nedum  amandavit  Urbi  praefecto  designato  et  reliquis  bene  com- 
positis , Peritheorium  reversus , legationem  ad  Boichnam  iam  Pheris 
redeuntem  cum  facultate  ia  Matthaeum , ut  liberet,  agendi , misit , 
nJdita  pollicitatione  immodicae  pecuniae  , si  illum  sibi  vinctum  tra- 
deret Boiebnas  iam  autc  cupiverat,  quod  cum  iuramento  asseve- 
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A.C.  ματΰ  xe  ίηηγγέΧΧίτο  ηοΙΧά  ηαρίξίΐχ,  ti  τόι>  γντα$χος  uSfXfi» 
δχδΐμίνην  παραίοι'η.  Βοΐχνας  ii  προτίροτ  μεν  αντός  τε  ωρμψο, 
άσπερ  ορχοις  διεβεβαιοντο  , τον  βααιΧέα  Mcndaibv  ηαΰμ- 
1UIV  fig  την  οιχίαν,  χαι  βοκηΧέως  τον  Παλαιολόγον  πρεαβεο- 
ααμένον  ηρος  αύτόν  ijii  τψ  ηροδιδόναι , ovi' άχροις  «eiV5 
ηνίσχετο  των  Χόγοον  · τότε  δέ  ηδη  πεηνσμένος,  οβ;  πόίεις 
τε  ai  νη’  έχεΐνον  χαι  ηαΐδες  χαι  γννη  εάλωσαν , εληις  τε  ον- 
δεμι’α  ετι  νηεΧείηετο  , ύατε  ηαρ’εχεινον  χρήματα  λαβεΐν  , ή 
ττρός  την  των  μελετωμόναν  ίτηχείρησιν  χρήσιμος  εσεσ9αι  αυ~ 
τοΤς , αποΧις  ών  ήδη  χαι  ανέστιος  , μεταβαΧών  έτράττετο  έαι  ιο 
Βσνμβάσεις  ηρος  Π,αΧαιοΧόγον  βασιΧέα,  άστε  ηαραδονναι  εηι 
χρήμασιν,  έηει  δέ  τέΧος  ειχον  αι  σνμβάαεις,  χαι  τα  χρήματα 
έδέχετο , νηοπτενσας  μή  τνχάν  τίνος  φιΧαν&ρωηιας  ηαρα 
βααιΧέως  Ιωάννον  αμνναιτό  ηοτε  νστερον  Ματ9’αϊος  δ βασι- 
Χενς  τής  προδοσίας  ενεχα  αντόν,  έσχέψατο  άηοστερεΐν  rmriS 
Οψεων,  αμα  οιόμενος  εσεσ&αι  χαι  βασιΧεΐ  τ^  Ίαάνντι  χατα 
γνώμην,  εΐ  νφ’ ετέρων , άλλα  μή  αντον  , δ ηοΧέμιος  έχτν- 
φλω9είη.  xai  πέμψας  ηρος  βασιΧέα,  ηξίον  πράττειν,  α έσχέ- 
ψατο, δ δ’  ονχ  ήνέσχετο  των  Χόγων  , αΧΧ’  ει  μή  σωον  ηαντά- 
πασιν  αηοδοίη,  ήξιον  μή  αποΧαμβάνειν  ’ χαι  πάσαν  εηεδεί-το 
ξατο  σπονδήν,  ώστε  ηει9ειν  τον  ΤριβαΧόν  μηδέν  έχεΐνον  άδι- 
χεΐν , έπέμπετό  τε  προς  αντόν  μηδέν  το  σώμα  διαλωβη9εις. 
Ιηεέ  δέ  ήν  εν  ταίς  βασιΧιχαΐς  τριήρεσιν , αμιΧΧα  πολλ^ 
'Ρωμαίων  ηρος  άΧΧήλονς  άνεφνετο,  πάντων  ηαραινονντων 
ΐ .iqZ βασιΧεΖ  τον  γνναιχός  αδεΧφόν  των  όψεων  άηοστερεΐν,  ωςτ> 

ΙΟ.  fiv  Ρ.  pro  ων.  Ι3.  at  om.  Ρ.  3ο.  άπεδείξατο  Μ. 

rabat , Matlhacam  domam  remittere  ; et  cum  Palaeologut  eum  libi 
prodi  cuperet , audire  legationem  non  auitinuit  Sed  ut  didicit,  et 
urbes  et  liberos  eius  et  uxorem  captos  esse , nullamque  spem  re- 
stare accipiendae  ab  eodem  Matthaeo  pecuniae , aut  commodata- 
rum ad  meditata  ab  ipsis  pcrficiunda , qui  iam  sine  urbe  et  foco  sit, 
mutata  sententia,  a Palaeologo  pecuniam  pro  eo  paciscitur,  Qoa 
data,  veritus,  ne  loannis  gratiam  assecutus,  se  postmodum  propter 
proditionem  vindicaret,  oculos  ei  eruere  cogitavit,  sperans,  id  etiam 
loanni  imperatori  gratum  fore , ai  ab  aliis , non  ab  ipso  lumiaibos 
• orbaretur:  mittensque  rogabat,  ut,  quod  deliberasset , exsequi  lice- 

ret. Imperator  hoc  verbum  aversatus , nisi  penitus  integrum  et 
incolumem  redderet,  recepturum  negavit  et  omni  ope  enitebatur, 
ut  Triballo  persuaderet,  ne  quid  cum  laederet.  Quamobrem  corpore 
uihil  mutilato,  ad  illum  missus  est.  Ut  in  triremibus  imperatoriis  fuit, 
certatim  Romnui  imperatorem  hortati  sunt,  ut  fratri  uxoris  oculos  effodi 
Tcllet,quo  sic  multis  defungeretur  molestiis,  et  ne  rursus  certamianm 
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ovro)  ηολίων  ηραγμάταν  αηαΧΧάξομίνι}  xai  μη  ttvdigk  C.  ι355 
ίαντφ  μεν  αγώνων  χαι  χινδννων  , τοΐς  ό’  αλλοις  πασε  'Ρω- 
μαίοις  πρόφασιν  πολέμου  εμφυλίου  χαταλείπειν.  είχον  δέοϋ 
ηάνεες  την  ϊσην  γνώμην  εν  τοίς  λεγομένοις , αλλ’  οι  μεν  ΰηό 
5 τής  άχρας  άηεχ&είας  είς  εκείνον  τοιαντα  συνεβοΰλενον,  ηγού- 
μενοι ούχ  άνεχτον,  εΐ  μη  προς  ταΐς  αλλοις  χαχοπραγίαις  χαΐ 
το  βλέηειν  αφαιροίτο,  ώς  αμα  τε  ελπίδα  ευπραγίας  μηδεμίαν 
έχοι  χαι  πολλήν  την  εχ  των  περισχόντων  δυσχερών  ανίαν 
νηομένοι'  οΐ  δ’  ου’δεν  τοιοντον  ενενόουν,  αλλ’  απλώς  οντω 
ΙΟ  τοίς  αλλοις  συμφερόμενοι , ήφείδουν  χαι  τών  άναγχαιοτάτωνί^·  τιι 
χαι  τνφλωσιν  χατεψηφίζοντο  εκείνου , οίόμενοι  έχ  τούτου  εύ-Β 
νοι  νομισ&ήαεσ&αι  Παλαιολόγφ  βασιλεί  χαι  τής  έννοιας  ταν- 
της  ον  φαύλος  τινάς  , ονδ’  ενχΐηαφρονήτονς  σχήσειν  τάς 
έηιχαρπίας.  ενιοι  δέ  αυτών  χαι  σφόδρα  άλγονντες  χαι  δα- 
ι^χνόμενοι  ταίς  εκείνου  συμφοραίς  χαι  προς  μόνην  ακοήν  τών 
λεγομένων  ανιώμενοι  χαι  αγωνιώντες  ονδεν  ήττον  ή ει  χαι 
κατ  ' αυτών  εμελετΰτο  τά  δείνα,  όμως  δέει  τοϋ  μη  δοχεϊν  πο- 
λέμιοι βασιλεί  τώ  Ιωάννη  είναι,  τοίς  μάλιστα  δοχονσιν  εν- 
νοις  έναντία  σνμβονλενοντες , παρήνονν  χαι  αυτοί  τά  lixa, 
τοένταν&α  δ ή Παλαιολόγος  δ βασιλεύς  ού  φιλανθρωπίας  μόνον 
καί  έπιειχείας  δείγματα  εξήνεγχε  σαφέστατα  , άλλο  χαι  με-  G 
γαλοψνχίας  χαι  ανδρίας  χαι  φρονήσεως.  το  μεν  γαρ  επί 
τοσοντον  προηγμένου  τοϋ  πολέμου  χαι  τοσαύτης  μετα'ξυ  άλ- 
ίήλων  τής  διαφοράς  χεχινημένης,  ώστε  άχηρύχτως  εχειν  χαί 

ι6.  xai  post  εΐ  om.  Ρ. 

periculoruraque  (ibi , ceteris  Ronanis  omnibus  civilis  belli  occasio- 
nem relinqueret  Nec  tamen,  cum  omnes  idem  dicerent,  omnes  ea- 
dem mente  dicebant , sed  hi  quidem  ardentes  cius  odio  talia  sua- 
debant, non  ferendum  indicantes  , nisi  etiam  supra  alias  aerumnas 
oculos  perderet , ut  simul  meliora  prorsus  desperaret  et  praesenti 
calamitate  multo  moerore  conficeretur:  alii  nihil  eorum  cogitantes, 
simpliciter  aliis  assentiebantur , nec  parti  corporis  maxime  neces- 
sariae parcentes  et  illum  exoculationc  damnantes,  quod  confiderent, 
se  ob  hoc  amicos  habitum  iri  Palaeologo  et  huius  benevolentiae 
fructum  permagnum  eximiumque  percepturos.  Quidam , etsi  illius 
miseriis  dolerent  angerenturque  vehementer  et  ad  solam  auditionem 
huius  immanitatis  tristarentur  et  cruciarentur  perinde , atque  in  se 
haec  faba  caderetur,  tamen  ne  in  imperatorem  malevoli  viderentur, 
si  diversam  [suaderent  ab  eius  benevolentissimis,  ad  idem  et  'pti 
hortabantur.  ’ Hac  in  parte  Palacologus  imperator  non  humanitatis 
solum  et  clementiae  argumenta,  sed  et  magnanimitatis  ac  fortitudinis 
et  prudentiae  indicia  dedit  manifestissima.  Etenim  cum  bello  eo 
usque  processum  esset  tautacque  inter  cos  inimicitiae  exstitissent. 
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A.  C.  1355  ί <>*'»{  «»'  «xOTfpoy  ow  τής  άρχής  μόνον,  αλλΰ  τής  ζωής, 
ei  οΐόντε  , τον  ετερον  ιάεΓν  btntmorta , χαί  ηασαν  σπονόήν 
έηιδειχννμενον  νπερ  τον  διαφ^ε/ρειν,  επειτα  ηεριγεγενημένον 
ΗΜ  δννάμενον  χρήσ9αι  ο, τι  αν  ε&έλοι , μη  προς  τα  νπηο- 
γμένα  απιδεΐν,  μηδ’  όπως  χαχώσει  σχοπεΐν  τον  δό^αντα  ήδι·5 
χηχέναι , αλλά  τοϋτο  μίν  βαρβάροις  τισιν  ήγήσαα^αι  ηροοή- 
D XHV,  9ηρία>ν  ον’δε  άμεινον  διαχειμόνοις  την  ωμότητα  χατ  ο’λο- 
ρ'αν,  αυτόν  δδ  χρησάμενον  εμφροσι  χαι  διχαίοις  λογισμοΐς 
χαι  την  άν&ρωπινην  φνσιν  χατοιχτει’ραντα , οτι  τοσοντοις 
ηά&εσιν  ,νηόχειται  χαί  μεταβολαίς,  αρχείν  ήγήσασ^αι  παόςιο 
ασφάλειαν  τον  βίον  το  των  πολεμίων  περιγεγενήσ&αι  χαι 


περαιτίρω  μηδδν  ζητείΐι , εργφ  δειξαντα,  ώς  τοϊς  μεν  βαρβά- 
ροις  αχρι  τον  δννατον  προαήχον  πολεμεΐν,  τοίς  δ’  όμοφνλοις 
αχρι  τοϋ  χρείττονος , ποιαν  άπολείπει  μεγαλοψυχίας  φανε- 
ράν  αηόδει^ιν ; τό  ό’  αν  πάλιν  την  μόνην  πρόφασιν  ο^α»  ι3 
μεγίστης  εαυτιρ  φιλοτιμίας  μή  ηροανελεΐν , ο’λλά  διατηρή- 
ααντα  χρήσθτη  έπιχαίρως  xai  δό'ξης  iv  ιοΓς  ΐστερον  ε- 
σομενοις  άείμνηστα  μνημεία  χαταλείηειν  εαντώ  , φρονή- 
*<**  ίνβονλίας  διχαίως  άντι&είη  τις.  αλλά  μην  τό  τα 
ϊσα  ηάντων  ααραινονντων  χαι  μηδέν  παραλειπόντων  τό  γε  ήχον  ic 
ηρος  αυτούς  τό  σηονδαζόμενον  εις  ί'ργον  αγαγεΓν  αντόν  , 
μήτε  ηρός  την  άξίωσιν,  ώς  λυσιτελής  χαί  διχαία  τό  δοχεϊν 
ίδείν,  μήτε  πρός  τό  ηλήΟνς  χαι  τήν  συμφωνίαν,  άλλα  πάντα 
ηαριδόντα  τοίς  δεδογμένοις  χαλως  εγχαρτερεϊν , χαί  μηδέν 


I 


ut  essent  implacabiles  et  alter  alterum  non  imperio  modo , sed , si 
potuisset,  etiam  vita  exutum  cupivisset  omncsque  nervos  ad  exitium 
adversarii  contulisset,  postea  victorem,  victum  habentem  in  manu, 
ad  antegressa  non  respexisse,  nec  anquisisse,  quo  modo  puniret,  a 
quo  laesos  videbatur,  sed  hoc  barbaris  quibusdam,  nibilo  mitioribus 
et  intelligentioribus , quam  sunt  immanes  belluae,  reliquisse',  ipsum 
vero  sapienter  et  iuste  ratiocinantem  humanamque  naturam' mise~ 
)’antem,  tot  casibus  et  mutationibus  obnoxiam  , ad  vitae  securitatem 
credidisse  sufficere,  hostes  devicisse  et  nihil  ultro  desiderasse,  opere 
docentem,  barbaros  decere  pugnare  quamdiu  possint,  homopbylis  au- 
tem osque  dum  praestent,  quo  modo  excelsi  pectoris  non  sit  argu- 
mentum certissimum?  Rursum,  quae  sola  illi  fuisset  maximi  honoris 
occasio,  non  eum  e medio  sustulisse,  sed  conservatum  commode  tra- 
ctare et  apud  posteros  aeternae  gloriae  monumentum  sibi  relinquere, 
sapienti  consilio  non  Immerito  quis  adseripserit.  Porro  omnibus 
idem  hortantibus  et,  quantum  possent,  annitentibus,  ut  res  expetita 
eventum  sortiretur,  ipsum  neque  ad  petitionem  , tamquam  utilem  et 
iustaro,  nt  videretur,  neque  ad  turbam  consentientium  attendere,  ni- 
bilque  terroK  aliquo  percussum  praeter  decreta  sua  committere  et 
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taxanXayiirta  tcquttuv  παρα  τα  ίψηφισμέαα , ονδέρ  ertgov  , Α. 
« μη  τρυχής  ΰνδρια  και  ιών  λογισμών  στίρρότης  τιαρΐ- 
αχεναζί.  δι’  α δη  πάντα  πάντων  τών  άλλων  αμελήαας,  εις 
Τένεδον  ηγαγε  τον  γυναίκας  αδελφόν,  ονδεν  ήδιχηχώς,  ώσπερ 
Snag^vovv  οι  πολλοί,  και  γνναιχι  και  τέχνοις  εφήχε  συνδιάγειν 
χρονον  τινά  βραχνν , επειτα  εχέλενε  τέκνα  μεν  έχείνου  και 
γυναίκα  είναι  έν  Τενέδι^,  αυτόν  δε  εις  ^ίέσβον  αηαχϋέντα,^ί 
φρουρείσθαι  έν  δεσμοΐς·  και  επράττετο  πάντα,  fj  προσέτατ- 
τεν  6 βασιλεύς,  αυτός  δί  άρας  εκ  Τενέδου,  ηλ&εν  εις,Βυ- 
ιοζάντιον,  και  γενόμενος  έν  rij  Μαγκάνων  μονΐ]  προς  βασιλέα 
τον  κηδεστήν,  οσα  τε  σνμβαίη,  διηγείτο,  και  έηηγγέλλετο  ώς 
ύστερον  ολι'γφ  χόν  γυναιχός  αδελφόν  ανήσων  τών  δεσμών, 
χράτιστον  μεν  γαρ  είναι  μηδε  κεκινήσ&αι,  εφασκε,  την  άρχην 
την  προς  άλλήλους  διαφοράν  , μηδέ  έπι  τοσοΰτον  την  φύσιν 
iS  ηγνοηχέναι , ώςτε  τους  υπέρ  αλλήλων  άποΘ'νήσκειν  όντας  δί- 
καιους πολεμίους  κα9εστάναι  και  παααν  έΧευρίσκειν  μηχα- 
νην,  «ξ  ών  άλλήλους  διαφ&εροΰμεν·  έπει  δ’  ουτω  συνη-C 
νέχθη,  και  τνχαις  έκείνος  χρηαάμενος  δυσκόλοις,  υπό  Τρι- 
βαλών  άλονζ , ήχ&η  δεσμώτης,  εις  έμε  , έγώ  μεν  εν&ύς  καί 
10  προς  μόνην  έδυσχέρανα  την  οψιν,  και  την  προτέραν  αηασαν 
δυσμένειαν  έχβαλών,  ήττήθην  πρός  την  φύσιν.  και  τό,τε 
νυν  ε/ον  εσχεψάμην  ψιλαν&ρώπως  χρήσ9αι  καί  μικρόνΧ. 
ύστερον  άπολυειν  τών  δεσμών,  άφήχα  δ’  αν  και  νΰν,.  εί 
μή  την  επί  το  χρήσ&αι  τοίς  πράγμααιν  απερισχέπτως  παρα 
'5  τών  πολλών  νπώπτευον  γραφήν,  μικρόν  δε  ύστερον,  ώς  άν 

in  iis  defixum  haerere,  quid  aliud  quam  forti*  ac  robuatus  animas 
efficit?  Quare  aliorum  rationibui  univer*!·  posthabitis,  fratrem  uxo- 
ris Matthaeum  inotTenaom  (quod  contra  muiti  suadebant)  in  Tene- 
dnm  deportavit  et  cum  uxore  ac  liberi*  ibi  aliquamdiu  vitam  agitare 
permisit.  Postea  mandavit,  ut,  liberi*  et  uxore  in  Tenedo  remanen- 
tibus, Matthaeus  in  Lesbum  abductu*  , in  vinculis  haberetur : quad 
factum  est:  ipse  Tenedo  solvens.  Buxantium  venit  et  in  monasterio 
Manganeusi  socero  rem  omnem  exposuit,  pauloquc  post  Matthaeum 
custodia  liberaturum  se  promisit.  Optimam  quidem  fuisse , si  nun- 
quam hoc  dissidium  exstitisset,  neque  tantopere  a naturae  limitibus 
recessum  esset,  ut  qui  pro  se  invicem  mori  iure  debuerant,  capita- 
les inimici  fierent  omnesque  in  mutuam  perniciem  machinas  exco- 
gitarent. Quia  vero  sic  evenisset,  et  ille  fortuna  crudeli  usus,  aTri- 
ballis  captus  et  ad  se  in  vinculi*  perductus  esset,  se  quidem  statam 
solo  cius  adspectu  indoluisse,  positisque  omnino  veteribus  inimicitiis, 
naturae  communione  victum  esse.  Se  quidem  in  praesens  velle  eum 
tractare  Immaniter,  brevi  e carecre  dimissurum.  Quin  id  modo  fa- 
cturum fuisse,  nisi  male  gestae  rei  publicae  accusationem  a multis  va- 
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A.  C.  i355  ηϋας  uv  ««Tfpoy  ov  της  dρχης  μόνον,  άλλά  xai  της  ζων;, 
ti  oione  , τον  ixegov  tdeiv  hentmovra , xui  ηΰσαν  στιονόην 
ίηιόίίχννμενον  νηίρ  τοΰ  διαφ^ε/ριιν,  επειτα  ηεριγεγενημϊνον 
nui  όυνάμενον  χρηα&αι  ο, τι  αν  έ3·έλθΐ , μη  ηρος  τα  νηηρ- 
γμένα  dniStiv,  μηδ’  Ηποος  χαχώσΐΐ  σχοηεΐν  τον  δόςαντα  ηδι-  5 
χηχέναι,  «λλΰ  τοΰτο  μίν  βαρβάροις  τισίν  ηγήσασθ^αι  προοή- 
Όχειν,  9ηρί(ον  ονδε  αμεινον  διαχίιμόνοις  την  ωμότητα  χαι  αλο· 
ρ'αν,  αντύν  δέ  χρησάμενον  εμφροσι  xai  διχαίοις  λογιαμοΐς 
χαι  την  άνθ'ρωηινην  ψνσιν  χατοιχτείραντα , οτι  τοσοντοι; 
πά9εαιν  ^νηόχειται  χαι  μεταβολαϊς , αρχεΐν  ηγήσασ9αι  πρό;  ιο 
ασφάλειαν  τον  βίου  το  των  ηολεμΐων  περιγεγενηα9αι  xai 
ηεραιτόρω  μηδΙν  ζητεΐν  , εργψ  δει%αντα,  ως  τοίς  μεν  βαρβά- 
ροις  αχρι  τον  «Γννατον  ηροσήχον  ηολεμεΤν,  τοίς  δ’  δμοφνλοις 
άχρι  τον  χρειττονος , ηοι'αν  άηολείηει  μεγαλοψυχίας  φανε- 
ρόν άηόδειίξιν;  το  δ’  αν  πάλιν  την  μόνην  ηρόφασιν  ονσανιΐ 
μεγίστης  εαντψ  φιλοτιμίας  μη  ηροανελείν , άλλά  διατηρή- 
σαντα  χρήσ9αι  εηιχαίρας  xai  δό'ξης  iv  τοίς  νστερον  i- 
ϋομένοις  άει'μνηστα  μνημεία  χαταλείηειν  εαντΜ  , φρονή- 
Ρ.894^<"£  ^δβονλίας  δικαίως  αντι9είη  τις.  άλλά  μην  τό  τα 
ίσα  ηάντων  ηαραινονντων  καί  μηδέν  ηαραλειηόντων  τό  γε  ήχον  ίο 
ηρος  αυτούς  τό  σπονδαζόμενον  ε{ς  εργον  αγαγείν  ανιόν  , 
μήτε  ηρος  την  (ΐξίωσιν,  ώς  λνσιτελ^;  καί  δίκαια  τό  δοχεϊν 
ίδείν,  μήτε  ηρος  τό  ηλή9ος  καί  την  συμφωνίαν,  άλλά  πάντα 
ηαριδόντα  τοίς  δεδογμένοις  χαλώ;  όγκαρτερεΐν  , καί  μηδέν 

ut  esseot  implacabiles  et  alter  alterum  non  imperio  modo , sed  . ti 
potuisset,  etiam  vita  exutum  cupiTitiet  omnesque  nerros  ad  exitium 
adversarii  contulisset,  postea  victorem,  victum  habentem  in  manu, 
ad  antegressa  non  respexisse,  nec  anquisisse,  quo  modo  puniret,  a 
Iquo  laetus  videbatur,  sed  hoc  barbaris  quibusdam,  nihilo  mitioribus 
let  intelligentioribus , quam  sunt  immanet  belluae,  reliquisse',  ipsnni 
Ivero  sapienter  et  iuste  ratiocinantem  humanamque  naturam' mise- 
{tantem,  tot  casibus  et  mutationibus  obnoxiam  , ad  vitae  securitatem 
credidisse  Sufficere,  hostes  devicisse  et  nihil  nitro  desiderasse,  opere 
docentem,  barbaros  decere  pugnare  quamdlii  possint,  bomopbjlis  sa- 
tem usque  dum  praestent,  quo  mouo  excelsi  pectoris  non  sit  argu- 
mentum certissimum?  Rursum,  quae  sola  illi  fuisset  maximi  hoaoris 
occatio,  non  eum  e medio  sustulisse,  sed  conservatum  commode  tra- 
ctare et  apud  posteros  aeternae  gloriae  monumentum  tibi  relinquere, 
•apienti  consilio  non  immerito  quit  adscripserlt.  Porro  omnibus 
idem  hortantibus  et,  quantum  possent,  annitentibus,  ut  res  expetita 
eventum  sortiretur,  ipsum  neque  ad  petitionem  , tamquam  ulilenf  et 
iustaro,  nt  videretur,  neque  ad  turbam  consentientium  attendere,  ni- 
hilque  terrore  aliqno  percussum  praeter  decreta  tua  committere  et 
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tcmanXttfiyta  η^άτχειν  ηαρά  τά  ίψηφισμένα,  οΰϋν  eiiQOv  ,A-C.  i3S5 
(i  μη  ψνχής  ΰνδρια  xai  των  Χογισμων  στερρότης  πάρε- 
σχεναζε.  δι’  α δη  πάντα  πάντων  των  άλλων  αμελήαας,  εις 
Τένεδον  ηγαγε  τον  γυναιχος  αδελφόν,  ονδέν  ηδιχηχώς,  ώσπερ 
5πttριjvow  οϊ  πολλοί,  χαί  γυναιχί  χαί  τέχνοες  έφήχε  σννδιάγεεν 
χρονον  τινά  βραχνν , επειτα  εχέλενε  τέχνα  μεν  έχείνον  χαί 
γνναΐχα  είναι  εν  Τενέδψ,  αντον  δε  εις  Λέσβον  απαχΒέντα,Β 
φρονρεΓαθ’αι  εν  δεσμοΐς·  χαί  έπράττετο  πάντα,  fj  προσέτατ- 
τεν  ό βασιλεύς,  αντός  δδ  άρας  εχ  Τενέδου,  ηλ&εν  είς,Βυ- 
ιοζάντιον,  χαί  γενόμενος  εν  ττ]  Μαγχάνων  μονΤ)  προς  βασιλέα 
τον  χηδεστην,  οσα  τε  σνμβαίη,  διηγείτο,  χαί  έηηγγέλλετο  ως 
ύστερον  ολίγι^  τον  γυναιχος  αδελφόν  άνήσων  τόάν  δεσμών, 
χράτιστον  μεν  γάρ  είναι  μηδί  χεχινησ9αι,  εφασχε,  την  αρχήν 
την  προς  άλλήλους  διαφοράν  , μηδε  ετί  τοσοϋτον  την  φνσιν 
iS  ηγνοηχέναι , ωςτε  τους  υπέρ  αλλήλων  άπο&νήσχειν  όντας  δι- 
χαισυς  πολεμίους  χα&εστάναι  χαί  πΰσαν  εξευρίσχειν  μηχα- 
νην , εξ  ων  άλλήλους  διαφδεροϋμεν·  έπεί  δ’  ουτω  συνη-C 
νέχβη,  χαί  τνχαις  έχεινος  χρησάμενος  δνσχόλοις,  νπό  Τρι- 
βαλων  άλονς , ήχ^η  δεσμώτης,  εις  ίμΙ , εγώ  μεν  εν&ύς  χαί 
10  προς  μόνην  έδυσχέρανα  την  όψιν , χαί  την  ηροτέραν  απασαν 
δυσμένειαν  έχβαλών,  ήττή^ην'  προς  την  φΰσιν.  χαί  τό,τβ 
νϋν  εχον  εσχεψάμην  φιλαν9·ρώπως  χρήσ&αι  χαί  μιχρόν\.ριτ 
ύστερον  άπολύειν  των  δεσμών,  άφήχα  δ’  άν  χαί  νΰν,.  εί 
μή  την  επί  τό  χρήσ&αι  τοΓς  πράγμασιν  άπερισχέπτως  παρα 
ι5τών  πολλών  ύπώπτενον  γραφήν,  μιχρόν  δε  ύστερον,  β5ς  αν 

in  iis  defixum  haerere,  quid  aliud  quam  fortis  ac  robustus  animua 
efficit?  Quare  aliorum  rationibus  universis  posthabitis,  fratrem  uxo- 
ris Matthaeum  inoffensum  (quod  contra  multi  suadebant)  in  Tene- 
dom  deportavit  et  cum  uxore  ac  liberis  ibi  aliquamdiu  vitam  agitare 
permisit.  Postea  mandavit,  ut,  liberis  et  uxore  in  Tenedo  remanen- 
tibus, Matthaeus  in  Lesbum  abductus  , in  vinculis  haberetur : quod 
factum  est:  ipse  Tenedo  solvens,  Byzantium  vcuit  et  in  monasterio 
Manganensi  socero  rem  omnem  exposuit,  panloquc  post  Matthaeum 
custodia  liberaturum  se  promisit.  Optimum  quidem  fuisse , si  nun- 
quam hoc  dissidium  exstitisset,  neque  tantopere  a naturae  limitibus 
recessum  esset,  ut  qui  pro  se  invicem  mori  iure  debuerant,  capita- 
les inimici  fierent  omnesque  in  mutuam  perniciem  machinas  exco- 
gitarent. Quia  vero  sic  evenisset,  et  ille  fortuna  crudeli  usus,  aTri- 
ballis  captus  et  ad  se  in  vinculis  perductus  esset,  se  quidem  statim 
solo  eius  adspectu  indoluisse,  poiitisque  omnino  veteribus  inimicitiis, 
naturae  communione  victura  esse.  Se  quidem  in  praesens  velle  cum 
tractare  Immaniter,  brevi  e carcere  dimissurum.  Quin  id  modo  fi- 
cturusa  fuisse,  nisi  male  gestae  rei  publicae  accusationem  a multis  va- 
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A.  C.  i3557^<®5  «»'  exarepov  ov  της  άρχής  μόνον,  «λλα  καί  της  ζαη;, 
ei  οΐόντε , τον  ίτερον  ιδεΐν  hxntmovra , χαι  ηΰσαν  στιονίην 
έηιύίίχννμενον  ύηερ  τοΰ  διαφθε/ρειν,  εηειτα  ηεριγεγενημένον 
Htti  δυνάμενον  χρήα&αι  ο, τι  αν  έ&έλοι , μη  προς  τά  νηηρ- 
γμίνα  απιδεϊν,  μηδ’  ϋπως  χαχώσει  αχοηεΐν  τον  δό'ξαντα  ηδι-S 
χηχέναι , άλλα  τοΰτο  μεν  βαρβΰροις  τισΐν  ηγήσασ^αι  προσή- 
Όχειν,  9ηρί<αν  ονδ'ε  άμεινον  διαχειμενοις  την  ωμότητα  xai  άϊ,ο· 
γΐαν,  αυτόν  δε  χρησάμενον  εμφροαι  χαι  διχαιοις  λογισμοΐς 
χ«<  την  άν9ρωπινην  ψΰσιν  χατοιχτειραντα , οτι  τοσοντοις 
ηΰ9εσιν  ,νηόχειται  χαι  μεταβολαις,  ΰρχεΓν  ηγήσασ9αι  πρόςιο 
ασφάλειαν  τον  βίου  τό  των  πολεμίων  ηεριγεγενήα9αι  χαι 
περαιτέρω  μηδέν  ζητεΓν , εργφ  δειξαντα,  ως  τοΐς  μεν  βαρβά- 
ροις  αχρι  τον  δννατοϋ  προσηχον  πολεμεΐν,  τοίς  δ’  όμοφύλοις 
αχρι  τοΰ  χρείττονος,  ποιαν  άπολείπει  μεγαλοψυχίας  φανε~ 
ράν  άπόδειξιν;  τό  δ’  αν  πάλιν  την  μόνην  πρόφασιν  ονααν  ιό 
μεγίστης  εαυτφ  φιλοτιμίας  μη  προανελεΐν , άλλα  διατηρή- 
σαντα  χρησ&αι  επιχαίρως  χαι  δόξης  έν  τοίς  ύστερον  ε~ 
σομένοις  άείμνηστα  μνημεία  χαταλείηειν  εαντω  , ψρονη- 
Ρ.  894  εΰβονλίας  διχαίως  αντι9είη  τις.  αλλά  μην  τό  τά 

ίσα  πάντων  παραινούντων  χαι  μηδέν  ηαραλειπόντων  τό  γε  ήχον  30 
προς  αυτούς  τό  σπουδαζόμενον  είς  εργον  άγαγείν  αυτόν  , 
μήτε  προς  την  αξίωσιν,  ώς  λυσιτελής  χαι  διχαία  τό  δοχεΤν 
Ιδείν,  μήτε  πρός  τό  πλή9ος  χαι  τήν  συμφωνίαν,  ολλβ  πάντα 
ηαριδόντα  τοίς  δεδογμένοις  χαλώς  έγχαρτερείν , χαι  μηδέν 

ut  eiseot  implacabiles  et  alter  alterum  non  imperio  modo , sed , si 
potuisset,  etiam  vita  exutum  cupivisset  omncsque  nervos  ad  exitium 
adversarii  contulisset , postea  victorem  , victum  habentem  in  manu . 
ad  antegressa  non  respexisse,  nec  anquisisse,  quo  modo  puniret,  a 

tquo  laesus  videbatur,  sed  hoc  barbaris  quibusdam,  nibilo  mitioribus 
et  intelligentioribus , quam  sunt  immanes  belluae,  reliquisse,  ipvnm 
vero  sapienter  et  iuste  ratiocinantem  bumanamque  naturam' mise- 
rantem, tot  casibus  et  mutationibus  obnoxiam , ad  vitae  seeuritatem 
credidisse  sulHcere,  hostes  devicisse  et  nihil  ultro  desiderasse,  opere 
docentem,  barbaros  decere  pugnare  quamdiu  possint,  homopbylis  an- 
lem  usque  dum  praestent,  quo  modo  excelsi  pectoris  non  sit  argu- 
mentnm  certissimum?  Rursum,  quae  sola  illi  fuisset  maximi  honoris 
occasio,  non  eum  e medio  sustulisse,  sed  conservatum  commode  tr>- 
fdare  et  apud  posteros  aeternae  gloriae  monumentum  sibi  relinquere, 
•apienti  consilio  non  immerito  quis  adseripserit.  Porro  omnibas 
idem  hortantibus  et,  quantum  possent,  annitentibus,  nt  res  ex  petila 
eventum  sortiretur,  ipsum  neque  ad  petitionem  , tamquam  uUlenf  et 
instam,  nt  videretur,  neque  ad  turbam  consentientium  attendere,  ni- 
bilque  terrore  alis]tto  percussum  praeter  decreta  sna  committere  ct 
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xaranlaysyra  ηζάττειν  naqu  τα  έψηφισμίνα , ovisp  ntQOv  ,Α.  C.  i3S& 
fi  μη  ψνχης  ανόρια  xai  των  λογισμών  στερρότης  παρε- 
σχεΰαζε.  δι’  α δη  πάντα  πάντων  τών  άλλων  α’μελήσας,  εις 
Τένεδον  ηγαγε  τον  γνναιχος  αδελφόν,  ονδέν  ηδιχηχώς,  ωσηερ 
ϋιιαρ^νονν  οι  πολλοί,  χαί  γνναιχί  χαί  τέχνοις  εφήχε  σννδιύγειν 
χρονον  τινά  βραχνν , επειτα  έχέλενε  τέχνα  μεν  εχείνον  χαί 
γνναΓχα  είναι  εν  Τενέδψ,  αυτόν  δδ  εις  ^ίέσβον  αηα/βέντα,^ 
φρονρεΐα&αι  εν  δεσμοΐς·  χαί  επράττετο  πάντα,  fj  προσέτατ- 
τεν  ό βασιλεύς,  αυτός  δδ  άρας  εκ  Τενέδου,  ηλ^εν  είς,Βν- 
ιοζάντιον,  χαί  γενόμενος  έν  τβ  Μαγκάνων  μονί)  προς  βασιλέα 
τόν  χηδεστην,  οσα  τε  σνμβαίη,  διηγείτο,  και  έπηγγέλλετο  ώς 
ύστερον  όλιγφ  τόν  γυναιχός  αδελφόν  άνήσων  των  δεσμών, 
χράτιστον  μεν  γάρ  είναι  μηδδ  χεχινήσθ’αι,  εφασχε,  την  αρχήν 
την  προς  άλλήλονς  διαφοράν  , μηδδ  επί  τοσουτον  την  φυσιν 
ι5  ηγνοηχέναι , ώςτε  τούς  νπδρ  άλλήλων  άηο&νήσχειν  όντας  δι- 
χαι'συς  πολεμίους  χα9εστάναι  χαί  πάσαν  εξευρΐσχειν  μηχα- 
νήν, εξ  ων  άλλήλονς  διαφ&ερονμεν'  Ιπεί  δ’  οΰτω  συνη-C. 
νέχθη,  χαί  τνχαις  έχείνος  χρηαάμενος  δυσχόλοις,  υπό  Τρι- 
βαλών  άλονς , ήχβη  δεσμώτης,  εις  έμδ  , εγώ  μδν  εν&νς  χαί 
ιοηρός  μόνι^ν  έδυσχέρανα  τήν  όψιν,  χαί  την  προτέραν  ΐίπασαν 
δυσμένειαν  έχβαλών,  ήττή9ην  πρός  τήν  φΰαιν,  χαί  τό,τε 
νΐν  έχον  εσχεψάμην  φιλανΒ^ρώηως  χρήσ&αι  χαί  μιχρόνΎ.ρια 
ύστερον  απολνειν  τών  δεσμών,  άφήχα  δ’  άν  χαί  νϋν εί 
μη  τήν  επί  το  χρήα^αι  τοΓς  πράγμασιν  άπεριαχέπτως  παρα 
πολλών  νηώτττενον  γραφήν,  μικρόν  δδ  ύστερον,  ώς  αν 

ϊα  ίΐι  defixum  haerere,  quid  aliud  quam  fortis  ac  robustus  animus 
riScit?  Quare  aliorum  rationibus  universis  posthabitis,  fratrem  uxo- 
ris Matthaeum  inolTensnm  (quod  contra  multi  suadebant)  in  Tene- 
dum  deportavit  et  cum  uxore  ac  liberis  ibi  aliquamdiu  vitam  agitare 
permisiL  Postea  mandavit,  ut,  liberis  et  uxore  in  Tenedo  remanen- 
tibus, Matthaeus  in  Lctbum  abductus  , in  vinculis  haberetur : quod 
factum  est;  ipse  Tenedo  salvens,  Byzantium  venit  et  in  monasterio 
Manganeusi  socero  rem  omnem  exposuit,  pauloquc  post  Matthaeum 
custodia  liberaturum  se  promisit.  Optimum  quidem  fuisse , si  nun- 
quam hoc  dissidium  exstitisset,  neque  tantopere  a naturae  limitibus 
recessum  esset,  ut  qui  pro  se  invicem  mori  iure  debuerant , capita- 
les inimici  fierent  omnesque  In  mutuam  perniciem  machinas  exco- 
gitarent. Quia  vero  sic  evenisset,  et  ille  fortuna  crudeli  usus,  aTri- 
ballis  captus  et  ad  se  in  vinculis  perductus  esset,  se  quidem  statius 
solo  eius  adspectu  indoluisse,  positisque  omnino  veteribus  inimicHiis, 
naturae  communione  victum  esse.  Se  quidem  in  praesens  velle  eum 
tractare  humaniter,  brevi  e carccrc  dimissurum.  Quin  id  modo  fa- 
rturum fuisse,  nisi  male  gestae  rei  publicae  accusationem  a multis  ve- 


Digitized  by  Googie 


336 


G^TACUZENI 


A.Ci355/<CT*  εύβουΧι'ας  xai  φροντίδας  δοχΰμεν  πάντα  πράττην  , ά- 
νήσοα  των  δεσμών,  τοιαϋτα  μίν  ΠαΙ,αιοΧάγος  6 βασιλενς 
προς  βασιλέα  τον  κηδεστήν  έηηγγείλατο  επί  τδ  άηολίει» 
τον  νίόν. 

D μζ,  Κανταχονζψος  δε  δ βασιλεύς  ηδιστα  διατεθείς  5 
πρός  τάς  έπαχχελιας  , ,,πρώτα  μέν,”  είπε  προς  βασιλέα  ror 
γαμβρόν  , ,,πολλάς  αυτός  σοι  χάριτας  ομολογώ  , οτι , χαιτοι 
πολλών  έπιχειμένων  χαι  παραινονντων  εχτνφλώττειν  τόν  νΥοψ 
xai  πολλήν  τινα  εχονσαις  την  πει9ώ  χρισμένων  αποδείξεαιν, 
αίς  χαι  πάντα  οντινονν  αν  εηειααν  ταϊς  παραινέσεσιν  αν-  ιο 
Ρ.  895τ(ό>’  προσέχειν , αυτός  έπιειχεΐα  πολλ^  χρησάμενος  χαι  εν- 
βουλια  χαι  σννέσει  , σώον  διετηρήσας , ώσπερ  άν  νπέρ  φί- 
λου πρός  πλειστονς  τούς  άντιχα^ισταμένονς  άγωνισάμενος 
νπέρ  ίχείνον.  επειτα  δέ  χαι  τής  επuιxει'aς  ταντης  χαι  τής 
ήμερότητος  9εός  τε  άνωθ-εν  άμει'ψεται  αξι'αις  δωρεαϊς , xai  ιΐ 
παρ'  έμoi  την  χάριν  εξεις  ανάγραπτον  ές  άει.  εγώ  δέ  ηρό- 
τερον  μέν,  ήνιχα  νμΐν  δ πρός  αλλήλονς  πόλεμος  ΰνήπτετο , 
πολλαις  έβαλλόμην  δσημέραι  ταϊς  φροντι'σι  χαι  δεινοΓς  τισιν 
άνηχέστοις  νπώπτευον  περιπεσεισθ'αι  αναγχαιώς.  έπέ  μέν  γάρ 
τών  άλλων  απάντων , δποτέροις  άν  πρόσ&ωνται  τών  πρός  ΰλ-  ίο 
λ>;λονς  πολεμούντων , ή σννήδεσ^αι  συμβαίνει , αν  νιχώαιν , 

Β ή τουναντίον  συμμετέχειν  τής  χαχοπραγίας  , άν  ήττώνται' 
πατρί  δέ,  πολεμούντων  πρός  αλλήλονς  τών  υιών,  μία  μόνη 
παραμυθία  τό  χαταλύσαντας  λείπεται  τόν  πόλεμον , ειρήνην 
I.  δοχιΰ  μίν  Ρ.  ig·  μέν  om.  Ρ. 

rerctur.  Paulo  post,  ut  maturo  consilio  ct  debita  cura  omnia  firri 
appareat,  vinculis  absoluturum.  Uacc  Palacologus  socero  de  Clio  libe- 
rando pollicitus  est, 

46.  Cantacuzenus  his  promissis  laetissimus,  „Primum  quidem,”  in- 
quit ad  generum,  „amplas  tibi  gratias  ago,  quod,  quamquam  muUis 
suadentibus  et  impellentibus,  ut  filium  meum  oculis  orbares  et  in 
id  argumentis  ad  persuadendum  firmis  utentibus,  tu  sapientia  et  bo- 
nitate tua  vclut  pro  amico  plurimis  cius  adversariis  tc  opponens, 
salvum  incolumemque  conservaris.  Deinde  et  Deus  de  coelo  ob  hanc 
aequitatem  et  mansuetudinem  pro  eo,  ac  mereris,  te  remunerabitur  i 
et  mihi  imis  semper  medullis  infixum  erit  hoc  beneficium.  Equi- 
dem, bello  inter  vos  gliscente,  multis  iactabar  sollicitudinibus  quoti- 
die et  in  incommoda  quaedam  gravissima  necessario  devolvendum 
me  timebam.  Nam  in  ceteris  omnibus  utriscunque  inter  se  pu- 
gnantium adhaereat,  aut  gratulari  datur,  si  vicerint,  aut  infortunii 
esse  participem,  si  victi  fuerint.  At  vero  patri,  filiis  inter  se  decer- 
tantibus, unicum  illud  solatium  relinquitur,  si,  armis  abiecUs,  ad  pa- 
cem se  dent  ct  alter  alteri  bene  velit  Siu  eos  redire  secum  ia 
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αγίΐν  xai  άλλήλοις  εϋνοίΓν,  αν  δ'  άσνμβάτως  έχοντας  όρωη  \.C.  lili 
xai  Τξί'φεσι  μάλλον,  η λόγοις  πετρωμένους  διαλνειν  τάς  δια- 
φοράς, ονδεν  εστι,  δ την  λύπην  διαλνειν  δνναιτ’  ά'ν  έχεινοι 
*αι  την  συμφοράν,  δπότερος  γάρ  άν  νιχοίη  τών  υιών  , ού 
^τοσοΰτον  ενφρανεΐ  περισω&εις  , οσον  ανιάσει  τόι>  αδελφόν 
άπεχτονΰς.  αν  δε  ποτέ  σνμβαι'η  χαι  αμφοτέρους  νπ’  άλλή- 
λων  πεαεΙν  χατά  την  μάχην  , ο χαί  ηρότερόν  ποτέ  τισιν  a-Q 
χονομεν  σνμβεβηχέναι , ονδ'  α^νμι’ας  υΓ.ερβολην  ελλείπει, 
ουδέ  σνμφόράς  ονδεμιΰς,  α πάντα  μοι  πρύτερον  εννοονντι 
ιοχαι  αντω , σν^'χυσις  δεινή  χαί  α&υμία  τήν  ψυχήν  κατείχε, 
χαι  ώσπερ  κειμένους  ε&ρήνονν  τούς  υιούς,  χαί  πριν  έλ&ειν 
εις  χειρας,  η τό  γε  μετριώτερον  τον  έτερον,  οντω  γάρ  ηνάγ- 
χαζε  πείθειν  τό,τε  άσνμβάτως  έχοντας  ορην  υμάς  προς  την 
ειρήνην  καί  τό  χα9'άπαξ  οργή  προς  άλλήλους  φέρεσθαι  χαί 
ύβονλεσ9αι  σιδήριο  τήν  περί  τής  αρχής  φιλονειχίαν  διαλνειν. 
νννί  δ’  οντω  χριναντος  τον  &είου  , χάχείνον  μέν  έν  τή  προς 
Τριβαλούς  άλόντος  μάχη  χαί  παραδεδομένον  σοι  νηό  ιών 
χρατησάνιων,  σον  δε  ήμέρως  χρησαμένου  χαί  φιλαν&ριόπωςχ) 
χαί  ονδεν  τής  πριν  δοχονσης  δνσμενείας  έπιδεδειγμένου  ά'ξιον, 

10 πρώτα  μεν  τής  εχατέρων  σωτηρίας  τψ  χρείττονι  τ^ολλάς  τάς 
χάριτας  ομολογώ,  οντω  τά  ήμέτερα  διφχηχότι  φιλαν3·ρώπως, 
χαί  τής  πολλής  άπήλλαγμαι  φροντίδος  καί  άθ'νμίας  τής  εφίΧ.ςιί 
εχατέροις  εχ  τών  λογισμών  έγγινομένης,  έπειτα  δε  καί  σοί 
ονδεν  ηττον,  οτι  δννάμενος  λυπεΐν  έν  τιΰ  έχεΐνον  τιμωρεΐα&αι, 

gratiam  nolle  videat  et  ferro  magis,  quam  verbis,  conati  fiuirc  con- 
troversias, nibil  est,  quod  dolorem  et  calamitatem  cius  mitigare  ac 
levare  queat.  Utervis  enim  filiorum  vicerit,  non  tantum  recreabit, 
qui  servatus  luerit,  quantum  cruciabit,  qui  fratrem  iugiilarit  Quod- 
si  contigerit,  etiam  ambos  mutuis  vulneribus  oppetere,  (quod  et  olim 
quibusdam  accidisse  legimus,)  tum  vero  tantus  hauritur  moeror  et 
tanta  patrem  obruit  calamitas , ut  ad  immensitatem  eius  accedere 
nihil  possit.  Quae  singulo  dum  contemplarer  , turbari  animus  meus 
cl  tristitia  suffundi  coepit:  ac  veliit  iacentes  et  exanimes  iam  filios 
ambos,  aut,  quod  minus  crudele  est,  alterum  certe,  etiam  ante-^ 
quam  ad  manus  veniretur,  deflebam,  Hoc  enim  credere  me  cogebat, 
quod  de  pace  inter  vos  neutiquam  convenire  poste  cernebam  et 
quod  obstinate  ira  mutua  ferveretis  velletisquc  ferro  contentionem, 
de  imperio  dirimere.  Nunc  quia  sic  Deo  visum,  et  illum  quidem 
pugna  contra  Triballot  captum  atque  a victoribus  tibi  traditum  be- 
nigne humaniterque  tractavisti  et  nihil  pro  pristino  in  illum  odio 
fecisti,  primum  quidem  de  utriusque  salute  numini  gratias  ago,  cum 
res  nostras  adeo  clementer  temperavit  multamquo  sollicitudinem  et 
angorem,  quem  in  pectore  meo  erga  utrumque  pietas  excitabat,  exe- 

Canxacutenut  III.  a a 
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A.C.  ι355ου*  η9έλησας.  ού  μην  uXX’  tl  τι  και  της  ανίας  vnoXiXtiitn, 

(ου  yaQ  ονν  άηνήσομαι,  ώς,  έχείνου  δείεμένον  , ον  δοχώ  e- 
Χάττοο  νπομένειν  διά  την  σνμηάθ-ειαν  την  προς  εκείνον, ) 
άνήοηχας  ηαντάηαοι  νννι,  έπαγγειΧαμενος  άνήοειν  τών  δε- 
Ρ.  896  σμών  μετά  μιχρον.  ο χαΧώς  ποιήσεις  ' αΧηθ'ες  έπι  τών  ερ~  5 
γων  αποδει'ξας.  ον  γάρ  προς  ευδοξίαν  μόνον,  αλλά  χαι  προ; 
άσφάΧειαν  άριστα  σαντω  βονΧενσ^.  αν  μεν  γάρ  διά  βίου 
χατί/ειν  εν  δεσμοί;  τον  γνναιχός  άδεΧφον  διανοήσι] , άδηΐον 
μεν,  εΐ  μή  διαδρΰναι  δννηθ-εΐς  αν3ις  ποΧεμήσει,  άδηΧότερον 
δε  ονχ  ηχιστα,  εΐ  μή  χαι  νικήσει  πεποΧεμηχώς.  πολλοί  γάρ  ιο 
πολλάχ(ς  εχ  μεγάΧης  ήττης  χαι  χαχοηραγίας  ανασφήΧαντες 
περιεγένοντο  τών  ποΧεμίων  εχ  τών  προτέρων  ατυχημάτων, 
ίμπειρότερον  χρησαμενοι  τοίς  πράγμασιν.  ει  ά’  αρα  σοι  χαι 
τοΰτο  περιέαται  τό  πολΧη  προνοία  χρησαμένο)  περί  την 
εκείνου  φυΧαχήν , χατέχειν  έν  αφνχτοις  διά  βίου,  πρώτον 
ρμΧν  πολλοΓς  αει  συνέστι  χαι  ποιχίΧαις  ταις  φροντίσι,  χαι  νν- 
χτωρ  χαί  με&’  ημέραν  Χνμαινομέναις  είει  τώ  βίιο  χαι  oiif- 
μίαν  σνγχωρονσαις  εν9νμίας  αΐα&ηαιν  Χαμβάνειν.  ον  γάρ 
τους  εν  τέΧει  'Ρωμαίων  νποπτενειν  ανάγκη  μόνον  επίβουλους 
είναι,  αν  τι  τνχ^ς  προς  αντονς  προσχεχρονχώς , αλλά  χαι  ίο 
τους  την  εκείνου  φυλακήν  πεπιστενμένονς  χαί  τούς  οιχειο- 
ταχους  αυτούς , εί  οϊόντε  είπεΐν.  προς  γάρ  τώ  ραόίονς  εί- 
ναι τούς  ανθρώπους  προς  μεταβοΧάς  χαί  χαίρειν  αεί  τοίς 

«6.  αυνίαη  Ρ.  ij,  Ιημαινομίναις  Ρ. 

mit.  Driodc  tibi  nihilo  minus,  qui,  cum  posses,  in  cum  puniendo 
aegro  mihi  facere  noluisti:  nec  hoc  dunta\at , sed  et  si  quid  restat 
tristitiae,  (non  enim  negabo,  eo  vincto,  videri  mihi  propter  naturae 
consensum  Icadem  perpeti , quae  ille  perpetitur,)  tu  in  praesentia 
funditus  sustulisti,  quando  paucis  diebus  e vinculis  dimissurum  re- 
cepisti: quod  si  re  ipsa  praestiteris,  recte  feceris.  Etenim  non  ad 
celebritatem  nominis  tantum,  sed  etiam  ad  securitatem  tibi  optinc 
consules.  Nam  si,  quoad  spirabit  , uxoris  tuae  fratrem  custodia  de- 
tinendum statueris,  forsitan,  si  effugere  licuerit,  bellum  redintegra- 
bit Illud  autem  longe  incertissimum  , an  non  etiam,  ubi  piignarr- 
rit,  victor  evasurus  sit.  Multi  enim  saepenumero  parva  cimi  iactura 
sua  victi,  rursus  erecti  et  praeterita  calamitate  cautiores  facti,  victe- 
res  suos  devicerunt  Quodsi  facile  possis  diligenti  providentia  per 
omnem  vitam  adamantinis  eum  vinculis  custodire,  primum  quiden 
semper  molestis  cogitationibus  exercebere,  quae  diu  noctiique  vitasi 
tuam  carpant  et  omnem  hilaritatis  sensum  excludant  Haud  mia 
solum  Romanorum  procerum  insidias  rartiierc  oportebit,  si  quid  eoi 
offenderis,  sed  et  eos,  quibus  custodiam  illius  commiseris,  rt  ipsos, 
si  dici  fas  est  , familiarissimos.  Praeterquam  enim  quod  homines 
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’ί'ΐωτερισμοΓς , ay  xai  προψάσ$(ός  τίνος  εντιορύσι , δτ  ης  ανΑ. 
άμννασ&αι  ραστα  τους  λελνηηκότας  δννήσεσ9·αι  οΐήαονται , 
μάλλον  χρη  προσδοχην  ενμεταβόλους  εσεα&αι  χαϊ  ρηδιονςΟ 
ηρΰς  εηιβουλάς  έχοντας  εγγύς  τον  η των  παρόντων  απαλλά· 

5 ’ξοντα  χαχών  η πολλών  εμπλήσοντα  δώρων  χαί  μεγάλων 
αξιώαοντα  τών  ευεργεσιών,  επειτα  δύ  εΐ  σοι  χαι  χατά  την 
•ηλιχίαν  ,τήνδε , (ον  γάρ  αδύνατον,  άν&ρώπιρ  γε  οντι ,")  εφ’ 
οντω  νηπΐοις  σνμβαι'η  τοίς  τέχνοις  άπο9·νήσχειν , ελπίς  εχεί- 
νοις  ούδεμία  ευπραγίας  απολείπεται,  τό  μεν  γάρ  την  άρ- 
^^χην  αυτούς  ί&ΰνειν  μετά  τής  μητρός  εφ'  ουτω  χαλεποΐς  χαι~ 
ροϊς  χαί  δυσχόλοις  χαί  παντάπασι  διεφ^αρμένοις  πράγμασιν 
αδύνατον,  λείπεται  δε  η τον  φρονρονμενον  έχείνον  προσχα- 
}.εσαμένονς  πάντας  εχ  σννθ-ήματος  αίρεΐαθ-αι  βασιλέα , η 
τών  αϊΧων  ενα , ος  αν  μάλιστα  πλειους  σχοίη  τούς  σπονδα-  D 
1 3 στάς  χαί  δεινότερος  δοχοίη  χαί  μάλλον  άρχειν  επιτήδειος, 
αν  μεν  odv  εχεΐνος  αιρε&είη , άοχώ  μοι  μηδέν  ήττον  χαί  αυ- 
τός φιλονειχήσειν  ήμερώτερος  φανείσθαι  τοϊς  παισί  τοίς  σοΐς, 

■η  αυτός  εχείνω  ώφ9'ης.  τούτο  δε  ούδεν  ετερόν  εστιν  , ή έν 
δεσμωτηρίω  χαταχλείααντα  χατέχειν  διά  βίου,  χαί  μηδέν  τι 
20  δεινότερον  έτερον  προσ&εΓναι.  εί  δ’  εφ’  ετερόν  τινα , οπερ 
μάλιστα  απεύχομαι,  μεταβαίη  ή αρχή  , όχνώ  μεν  είπείν  χαί 
μέχρι  λόγου  δαχνόμενος  τή  προσδοχία  τών  δεινών  έλπίς  δέ 
ούδεμία  απολείπεται,  μή  ου  πάντας  άρδην  απολεισ&αι,  εί  ά' 

ig.  ΧΒταχΙεΙσαντι  Μ.  mg.  a3.  dnoXio9ai  Ρ. 

ad  maUbilitatcm  proni  sunt  et  rebus  novis  capiuntur,  si  et  occasio- 
nem repcrcrint,  qua  male  de  se  meritis  facillime  par  reposituros 
sperent,  magis  eorum  inconstantia  et  dolus  exspectandus  est:  si 

prope  habeant  scilicet,  qui  aut  malis  eos  praesentibus  eripiat,  aut 
donis  cos  ac  beneficiis  cumulet.  Praeterea  si  te  hodie  liberis  tuis 
adhuc  parvis  mors  e medio  tollat,  (homo  enim  natus  ^iim  sis,  hu- 
manum nihil  a te  alienum  ducere  debes,)  conclamata  est  eorum  fe- 
licitas. Nam  ipsos  cum  matre  gubernare  imperium  temporibus  adeo 
duris  ac  diflicilibus,  rebus  omnino  eversis,  impossibile  est.  Relin- 
quitur ergo,  ut  aut  illum,  qui  iam  custoditur,  advocetis  eumqiie 
omnium  consensu  imperatorem  eligatis , aut  alium  quempiam  , qui 
longe  plures  sui  studiosos  habuerit  solertiorqiie  et  ad  imperandum 
aptior  videatur.  Si  itaque  meus  eligatur , certum  est  mihi , nihilo 
minus  elaboraturum,  ut  illum  liberi  tui  mansuetiorem  experiantur, 
quam  ille  to  experietur,  s!  clausum  in  carcere  usque  ad  mortem  re- 
tinueris, ut  gravius  nihil  addas.  Sin  ad  alium  qiiendam  (quod  Deus 
avertat)  imperium  transferatur,  non  audeo  dicere,  quid  futurum  sit, 
et  ipsa  malorum  exspectatio  etiam  sOcem  mihi  intercludit;  nec  quid- 
quam spei  superest,  quin  omnes  omnimodis  pereamus.  At  si , quod 
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C ι3Γ>5θΛίρ  αύτος  exoni  ηοοεΛον^  νϋν  χαι  εις  ε^γον  ε&ελήσεις  dya-‘ 

1>.  897  άριστά  iatj  ααντω  τε  χάχεινΜ  βεβονλενμέχος.  εχεΐεόζ 
τε  γάρ  τΰν  δεσμώχ  άηολν9εις,  άει  σοι  χΰριν  εισεται  βεβαι'αχ 
τΡ,ς  ευεργεσίας  χαι  ζώντι  τε  ηειράσεται  ευγνωμονεΐχ  χαι 
εργοις  αυτοϊς  ποιεί»  χαταφανες , ώς  εις  άξιο»  χατέ&ον  τας  5 
ευεργεσίας,  xai  μετά  τελευτή»,  εί  τοϋτο  σνμβαίη,  ηάχτα  ε- 
σται  τοΐς  παισϊ  τοΐς  σοΐς  χαι  πΰσιν,  οίς  εχει , αν  τινες  aSi- 
χεΐν  ε9’έλοοαι»  , έπιχουρήσει  χαι  συνδιατηρήσει  την  αρχήν 
αυτοϊς  , ώς  αν  ύπερ  οιχεΐων  xai  φίλου  xai  γνήσιου  παι'όω» 
·}ΐ^αγΐύνιζ6μενος.  xai  σύ  τον  επίλοιπο»  ήόιστα  βιώσεις  βιον,ιο 
ου  τύν  φροντίδων  μόνον  άπηλλαγμένος  xai  τών  άλλων  δυσ- 
χερών , α ύπομενεϊς  έχ  τών  υπονοιών,  άλλα  xai  τής  η'ς  εχεί- 
νον  ευεργεσίας  μεγηλας  ευ&ΰς  χαρπούμενος  τάς  αμοιβάς, 

Βευφημούμενος  υπό  πάντων  xai  τής  μεγαλοψυχίας  9αυμαζό- 
μενος,  προς  τοντοις  δε  xai  τούς  προσήχοντας  εχείνω  πάν-ι5 
τας  πολλάς  σοι  χάριτας  εiδέvttl  παρασχευάσεις , xai  ώσπερ 
τισi  δεσμοίς  ΰρρήχτοις  εύνοιας  δήσεις  ύφ’  ών  άναγχοωθή- 
σονται  διά  βίου  τών  εις  ευδοξίαν  xai  ωφέλειαν  τήν  σήν  ή- 
χόντων  μηδενός  χαταμελεΐν.  ώς  ουν  έπι  μεγάλοις  άγαβυίς 
έπιδείξόμενος  τήν  μεγαλοψυχίαν,  μή  μέχρι  λόγων  μόνον  στή-20 
στις  τήν  ορμήν,  άλλα  τά  χαλώς  βεβουλευμένα  ταχέως  φα- 
νήναι  χαι  εις  εργον  άγαγών.” 

C μζ·  Τοιαϋτα  μεν  βασιλεύς  ό Κανταχουζηνός  προς  τον 

nunc  ultro  apiid  animum  proposuisti  , diam  opere  ipso  explere  το- 
lueris,  ile  te  ipso  atque  de  illo  praeclare  mereberis.  >am  et  ille 
absolutus  vinculis  coustanter  ac  perpetua  tibi  de  beneficio  accepto 
gratias  aget  ac  te  vivum  pro  bene  merente  agnoscet  factisque  ipsis 
digno  datum  esse  demonstrare  annitetur:  post  obitum  vero  tuum,  si 
ita  evenerit,  filiis  tuis  erit  omnia  et  quacuuque  ratione  poterit,  con- 
tra inimicos  eis  opitulabitur  conservabitque  ipsis  imperium  , pro 
amici  germani  liberis , tanquam  pro  suismet,  decertans : et  tu  reli- 
quum vitae  cum  iucunditate  exiges  , non  anxiis  tantum  curis  cete- 
risque  molestiis  ex  suspicione  nascentibus  solutus , sed  etiam  col- 
latae  in  ipsum  humanitatis  magnos  statim  fructus  percipiens:  quando 
propter  hanc  animi  altitudinem  omnes  te  admiratione  et  praedica* 
tione  afficient.  Hoc  insuper  consequere,  ut  omnes  eius  cognati  sin- 
gulares tibi  gratias  agant  et  velut  insolubili  amicitiae  nodo  euan  tibi 
adstringes , ut  totius  aevi  sui  curriculo  nccesse  habeat,  nihil,  quod 
ad  dignitatem  et  commodum  tuum  pertineat , negligere.  Ut  igitur 
eximiis  quibusdam  bonis  magnitudinem  animi  declaraturus  , ne 
verbis  tantummodo  velis,  sed  bene  consulta  ad  opus  conferre,  nc 
procrastina." 

47.  llaec  Cantacuzenus  ad  Palacologum  pro  Matthaeo  c carccre 
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Ι1αλακ)λ<γον  βασιλία  ύιιιΧ^χ&η  ini  τΐύ  ΛΓατ^αΓον  ^«ίΧίλ^β  Α.  C.  ι355 
101/  γυναιχος  άϋίλφην  άηολύίΐν  των  δεσμών  nufiaxukwv.  ο 
δε  χαι  nijOTt^ov  ω<)μημέι·ης  οϊχο^εν , ετε  μάλλον  εηε^ι'ιώ· 
α^η  xtti  εσχέητετο  εις  εργον  τά  βεβονλενμένα  αγαγεΐν.  με-  D 
5τα|ΰ  δε  τι  συμβάν  τοεοντον  δλιχον  δεΓν  παοε'σεισε  τών  πρη- 
τερων  άποαχέα&αι  βουλευμάτων.  Ζειανος  γΰρ  τις  τών  Κα,ν- 
ταχουζηνοΰ  του  βασιλέως  οιχετών,  Ευγενία  rij  βασιλίδι  προσ- 
ελ9ων,  παρήνει  ηρος  την  έλευ9ερίαν  τον  υΙοϋ  μη  χατοχνεΐν, 
μηδε  τοϊς  βuσ^)Jως  τοΰ  γαμβρού  προσίχειν  λόγοις  ηρος  άπά- 
ιΟΓ^ν  συνεσχευασμένοις  χαι  φεναχισμόν , αλλ’  αυτήν  τε  διαχιν- 
δυνευειν  χαι  τους  φίλους  παρορμΰν.  αυτόν  δε  τά  μέγιστα 
ανγχατεργάαεα9αι,  ήν  χρήματά  τε  μέτρια  παράσχοιτο  αυτή 
τινα  xai  τους  φίλους  ηείσειε  συναίρεα9αι.  δυνήσεο9αι  γάρ 
αυτόν  ου  τών  δεσμών  εχεϊνον  μόνον  άπαλλάττειν , άλλα  χαι 
ι5πρός  την  άρ/αίαν  ευετηρίαν  εηανάγειν , εί  τά  βεβουλευμένα 
εις  εργον  δυνηίλείη  αγαγεΐν.  Ευγενία  δε  ή βααιλίς^  πολλών  P.8g8 
εχεϊνον  χαταγνοναα  ανοιαν,  ώς  μείζω,  η χατά  την  προσουσαν 
εηαγγελλομένβν  δΰναμιν,  άηέη§μηέ  τε,  ονδε  λόγου  ά'ξιώσασα, 
χαι  ηαρ^νει  ήρεμειν,  ώς  ουδεν  πλέον  , ή πολλών  ίαυτψ  βα- 
τό σανών  αιτίου  έσομένου  τοΰ  τολμήματος,  ο <ίλ  υηό  πολλής 
χαραπλη'ξίας  αυτός  τε  ώρμητβ  έηι  πράξεις  άνοήτους  χαι 
άλλους  επεχείρει  πεί9ειν  ηολλώ  βελτίους  εαυτόν,  ώς  μεγάλα 
δυνηαομένους  παρά  Ματίλαίισ  βασιλεϊ,  ει  τοιαντα  υπέρ  έχεί- 
νου  πρύττοντες  6φ9εΐεν.  γνώμην  δέ  αυτός  είαήγεν , ώς  χαι- 
aSpov  έπιτηρήααντας,  ήνίχα  αν  έ'ξαι  Ενζανιίυν  διατρίβοι  βασι- 

exiroeDilo.  Qui  cl  ante  per  se  incitatus  et  huiusmoili  oratione  ma- 
gis  con(irniatus , ^uoJ  decreverat,  rc  perficere  meditabatur,  Intcrina 
quiddam  eiusinodi  accidit,  quod  priora  consilia  propemodum  evec- 
tisscL  Ziauus  enim  quidam,  Cantaeuxeui  famulus,  ad  Eugeniam  im- 
peratricem adiens,  eam  hortabatur,  ne  ad  libertatem  lilio  concilian- 
dam pigritaretur,  nere  imperatoris  generi  verba,  ad  fraudem  et  lu- 
dificationem composita  curaret ; ipsa  periculum  faceret  et  amicoa 
eodem  instigaret:  le  enixissime  adiuturum  et  idem,  ut  faciant,  ami- 
cis persuasurum,  si  pauxillum  pecuniae  sibi  dederit·  Se  enim  si  co- 
gitata in  elTcctum  deducere  liceat , non  vinculis  modo  illum  exem- 
turum,  sed  ad  pristinam  quoque  felicitatem  reducturum.  Eugenia 
imperatrix,  vehementer  improbata  hominis  amentia,  qui  maiora,  quam 
posset,  polliceretur,  cura  no  responso  quidem  dignata  dimisit  et  ad- 
monuit, ut  quiesceret : nihil  enim  hac  audacia  praeter  cruciatus  sibi 
acquisiturum.  At  ille  vecordissimus  et  ipse  ad  negotium  stultum 
prosiluit  et  alios  longe  se  meliores  eodem  pellexit,  ut  in  magna 
apud  Matthaeum  auctoritate  futuros , si  eius  causa  suscepisse  talia 
viderentur.  Conveuit  igitur,  ut,  captato  tempore,  quo  extra  Byxan- 
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-4.C.  i355  λίΰς,  αυτούς  τιαρασχτνασαμένονς,  τοΐς  εν  βασιλειοις  εητ9έ- 
Β σθ’ατ  ψρονροΐς  ηρίν  αισθ'έσΘ'αι'  ίξελάααντας  δε  αυτούς  τε 
χαι  τούς  άλλους  απαντας  ομοίως,  αύτους  τό  φρονριον  χατί- 
χειν  χαι  άμννεσθ’αι  τούς  ίηιόντας,  τούς  παίδας  βασιλέας  μό- 
νον ένδον  χαι  γαμέτην  την  βασιλίδα  χατασχόντας.  αν  δ S 
εηι'η  βασιλεύς  αύτοϊς  xai  χελενη  ηροσχωρεϊν,  ορχους  αηαι- 
τεΐν  αν'τον,  η μην  αυτούς  τε  μη  άμννασ^αι  τής  τόλμης  ενεχα, 
αλλ’  άπα&εΐς  χαχών  διατηρεΐν , χαι  προσέτι  χρήματα  παρέ- 
χειν  χαι  Ματθαίον  βασιλέα  τον  γυναιχός  αδελφόν  αφιέναι 
τοϋ  δεσμωτηρίου  χαι  τής  πόλεως  ’Αδριανοϋ  χαι  των  περί  ι« 
αυτήν  πολιχνίων  έπιτρέπειν  την  αρχήν,  ει  δε  μή  προς  πάντα 
C βασιλεύς  νπειχοι,  μηδε  πειθΌΐτο  , απειλεΐν , ώς  άποχτενοϋαι 
παΐδας  χαι  γυναΐχα.  αυτόν  δε  τοΐς  οπλοις  μή  δυνάμενον 
περιγενέσ^αι , προήσεσ&αι  πάντα  νπ’  άνάγχης  τής  των  παί- 
δων  σωτηρίας  ενεχα.  τοιαϋτα  μεν  τοΐς  συνομόταις  νπετίθειίί 
Ζειανός.  μετά  μιχρόν  δέ  τής  επιβουλής  μηνυ&είσης  βασιλεΐ, 
αυνελαμβάνετό  τε  χαι  ανεχρίνετο , εΐ  πολλούς  έχοι  τούς  σνν- 
ειδότας.  6 δε  άλλους  τέ  τινας  συνωμολόγει  χαι  Κανταχου- 
ζηνήν  τήν  βασιλίδα  , χ«/  έφασχεν  εις  τούτο  ίη’  έχείνης  iva- 
χ&ήναι  μεγάλα  έπαγγειλαμένης·  μηδε  γάρ  αν  έφ'  εαυτόν  τη-X' 
λιχουτοις  έγχειρεΐν , αφανεία  πολλή  σνζωντα  χαι  πενία  , μή 
Ί)  τίνος  προς  τα  τοιαϋτα  αξιόχρεα  συμπράττοντος.  βασιλεΐ  δε 
εϋ9ύς  έδόχει  εχατέρω9εν  δεινόν,  τό,τε  γάρ  επί  τοιοντοις 
διαβεβλήσ&αι  βασιλίδα  , ει  συνειδείη  μηδέν  αυτοΐς  προς  τήν 
I.  Ιπιτ19·εα9αι  Ρ.  ij,  (χει  Μ.  3ΐ.  dtf  aytn  Ρ, 

tiiim  imperator  verearctar,  ipsi  parati  in  custodes  palatii  derepente 
irruerent;  quibus  et  aliis  omnibus  expulsis,  acque  custodes  acerent 
adrersautesque  repellerent,  imperatoris  tantum  filios  et  nxorem  in- 
tus retinentes.  Si  imperator  eos  aggrederetur  et  deditionem  postu- 
laret, tnm  iuramentum  ab  eo  peterent,  facinoris  huius  poenas  non 
cxacturnm  et  pecuniam  insuper  numeraturam  Matlhaeumquc  , oso- 
ris suae  germanam,  carcerc  leraturum  et  Adrianopolis  finitimorom- 
que  oppidulorum  principatum  ei  concessurum.  Si  imperator  de  po- 
• stillatis  recusaret  aliquid,  neque  obsequeretur,  ut  minarentur  , libe- 
ros eins  et  uxorem  interfecturos  ; ipsum,  quoniam  armis  nihil  pote- 
rit, saluti  liberorum,  necessitate  cogente,  omnia  postposituram.  Haec 
Zianus  coniuratis  suggerebat.  Paulo  post  insidiis  compertis , inipe- 
rator  eum  comprehendit,  de  sceleris  sui  sociis  examinat.  Ille  ct 
alios  et  Cantaciizcnam  imperatricem  nominat  autumatque  , magnis 
ab  ea  pollicitationibus  huc  inductum:  nec  enim  per  se  tantum  fa- 
cinus ausurum  fuisse , hominem  infimum  et  egentem  , sine  insignis 
alicuius  opera  et  impulsa.  Imperatori  mox  utrinque  res  dura  «t 
atrox  apparere.  In  tali  quippe  causa  calumniis  appetitam  impera- 
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ίηιβονλην,  ον»  άγαμόν"  »ui  το  avvtiiivat  χαί  σνμηράττίιν K.C.  tZSi 
αφυίρα  /αλίηόχ,  fi  sxfiyfi  μίν  αντΰς  τοσοντον  ίννοοίη,  ώστε 
βονλίσ^αι  χαί  τον  vioy  αχολνειν  τών  ύίσμώy,  ov0ey6i  ay 
ηϊρον  προσδοχήσαντος αντη  ό'  ini  τoaovτoy  δυσμεναινοι, 

SoSor’  εηιβονλάς  τοίαντας  avaxtva^tiy  xut  αυτόν·  μάλλον 
δε  vncinTtvty  εϊνατ  τους  λόγους  σνχοφαντιας , xai  πΰοί 
nouty  εβονλίτο  xaτaφuyες , ώς  ειη  διaβoλai  τά  tiρη- 
μίνα.  διό  αυτός  τι  uι'i»ριyfv  εηιμιλώς  του  jiiiayoy,  έηαγγιλ- 
λoμtyoς  av\(p  την  ini  ifj  έηιβονλγί  drfijativ  δίχην,  fi  τά  πfρi 
ίοβασιλί'δος  πρημένα  σννομολογοιη  ώς  πη  ανχοφαντίαι , xai 
τών  εν  τελίί  τοΐς  εηιφανεστόροις  την  εξέτασιν  επέτρεπεν.  ν Ρ.  899 
δ"  ομοίως  ini  ηάντων  ίσχυριζηο  αλη&ή  τα  tiρημivu  fi~ 
ναι,  xai  τιαντων  εχεϊνην  ahiav  είναι  προς  απαντα  εξηγονμέ- 
νην  xai  τρόπους  ίςιυρισχονσαν  xai  επίνοιας,  εξ  ων  αν  χα- 
^5τορ9ωΘίίη  τά  βίββυλενμένα.  xai  λόγους  ηροσιτ/’^ει  πιθα- 
νούς, εξ  ών  ολίγον  δείν  τους  πλίίους  επτιθε  φαύλα  ηδη  περί 
βασιλι'δος  νηοπτενειν.  οντω  δλ  συμβάν,  xai  Καλλι'ατου  τον 
ηατριάρχου  έν  τοΐς  βασιλει'οις  αφιγμένου , inii  ό Ζειανός 
εξεταζόμενος  επνθετο  ηαρεΐναι  , άφορισμόν  από  θεού  παρά 
30  τον  πατριάρχον  προνχαλεΐτο  , ώς  οϋτως  υπ’  άνΰγχης  άηαν 
λέξοχν  τάληθές.  δόξαν  δε  xai  βααιλεΐ  λυαιτελεϊν , (οΰδιμίγάρ 
αν  αψειδήσιιν  εαυτόν  τοσοντον  Ζειανος,  'ώς  επ’  απώλεια 
ψυχής  ουτω  χαταψενσεσθαι  βασιλίδας  επ’  έληίύι  χερδονςΒ 

3·  των  om.  Ρ.  5.  ΙπιβοΙας  Ρ,  6.  δηύπτευίν  Ρ.  9-  όφί- 
αίως  Ρ. 

tricciD,  li  iiuidiarum  minime  conscia  esset , haud  honatn ; esse  an- 
tem  consciam  et  tacti  participem,  valde  immane  Indicabat,  quan- 
do ipse  adeo  bene  caperet  , ut  lilium  eius  e vinculis  emillere  cogi- 
taret, quod  nemo  exspectassel,  ipsa  vero  tantas  in  se  insidias  tans 
maligne  compararet.  Verumtamen  eo  potius  propendebat,  ut  sermo- 
nem illum  pro  obtrectatione  haberet , ct  id  constare  volebat  omni- 
bus. Idcirco  curiosius  2ianum  excutiens,  se  illi  propter  insidias  sup- 
plicium condonaturura  aflirmabat,  si  de  imperatrice  detraxisse  eon- 
hteretur  ; ct  procerum  nobilioribus  quaestionem  ilabat.  2>a- 
uus  perinde  in  omnibus  vera  se  , locutum  asseverabat  culpamque 
omnem  in  illam  reiiciebal:  iilam  ad  omnia  praeivisse,  illam  mo- 
dos ct  astum  inveuisse , quibus  mente  concepta  feliciter  patraren- 
tur; et  pobabilibus  utebatur  argumentis , quibus  pluribus  malam 
de  imperatrice  suspicionem  ferme  iniiciebat.  Forte  et  Callistus 
patriarcha  in  palatium  venit,  quem  ut  Cianus,  qui  tum  α iudicibus 
interrogabatur,  adesse  audivit,  eam  ad  anathematismuro  in  se  di- 
ctandum provocabat : sic  enim  coactum  , quod  res  esset,  enuntiatu- 
Tum.  Cum  idem  impetatoci  placeret,  (neque  enim  tantopere  parsu- 
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A C.  i355(wV*wf,)  iniriftTie  ηραχ9ηναι.  ίίρημ^νον  όβ  »ai  τον  αφ·. 

ρισμον,  βτι  βίβαιόττρον,  τα  τιρότΐρον  ίίρημένα  ίσχνριζετο,  · 
μάλιστα  την  βασιλΐιος  γνΰμην  iaeiat  και  δναμίναίνιι*  βι· 
ΤΜ  την  βασιλίδα  Evytviav  tutias  πρίηερον  ονδαμώς  φανλας 
ί'χειν  περί  εκείνης  νπονοίας  άνε/όμεναν,  άχ9εα9εις  δε  βι’5 
,μετρίως  καί  λύπης  εμπλεας  γενόμενος  ini  τοϊς  σνμβΰσι,  Ζει~ 
ανον  μεν  εκέλενεν  έν  δεσμωτηρί(γ  ψρονρεΐα9«ι  χα9ειρχ9ίντα, 
αυτός  δε  άηέαχετο  τον  περί  την  ελευθερίαν  τον  γνναικος 
αδελφού  τι  πράττειν  η βονλεύεσθαι,  άτοπον  είναι  λογιαάμε- 
νος  και  σ/έτλιον  χομιδβ  την  μδν  εκείνου  μψέρα  την  βαβι-ιε 
G λίδα  τοααντην  προς  αυτόν  πικρίαν  και  δυσμένειαν  ενδείχνν~ 
οθαι,  ώς  πάντα  πράττειν,  εξ  wv  αν  αυτός  διαφθαρείή,  η ύς 
μάλιστα  προς  πολλών  άφίχοιτο  πείραν  δυσχερών,  αυτόν  δε 
ώσπερ  απεστερημένον  τό  λθ)’ίζεσθαι , και  τον  υιόν  έχείνψς 
ύψιέναι  τού  δεσμωτηρίου  , πολέμιον  ίσόμενον  κάκεΐνσν  συν  iS 
αυτή,  * χρόνον  δε  οντω  βραχέος  παραρρυένιος , Ζειανός  εν 
τφ  δεσμωτηρίψ  ώσπερ  είς  συναίσθησιν,  οϊα  ειργαστο,  ελθών 
παι  δείσας,  μη  καί  μετά  τελευτήν  τοίς  έν  φδου  χαταδίκοις  σν- 
νεϊναι  καταψηφιαθή,  βια  δη  προς  τφ  αεσνκοφαντηχέναι  βασι· 
λίδα  καί  άφορισμόν  από  θεού  δε'ξάμενος  καί  δαίμοσιν  Ιλ^>ι 
μένος  συνεϊναι  τοϊς  από  θεού  κεχοιρισμένοις , γράμματα  ε- 
Ι^πεμπε  τώ  πατριάρ/vj  διά  τίνος  τών  πάνυ  φίλων,  τά  δε  εδη^ 
λου,  ώς  σνχοφαντοΐτο  μεν  νπ’  αυτού  η βααιλίς  επί  τοϊς 
είρημένοις  χαί  μηδέν  αΰτίρ  συνειδξίη  καί  TQiS  συνομόταις 

Tiim  sibi  Ziapiim  , ut  Cura  exitio  animae  ita  contra  imperatricem 
nullius  exspectatione  hicri  mentiretur,)  indulsit.  Lata  auathematit 
sententia,  etiam  pertinacius,  quae  prius  dixerat,  afCrmabaL  Unde 
imperator  vehementissime  perturbatus,  Eugeniifm,  de  qisa  nihil  sini· 
airura  sustinebat  suspicari,  sibi  male  velle  credidit , doleusqne  non 
snediocriler  et  moestitudinis  ob  boc  plenus , Zianura  in  custodiam 
dari  iussit  et  ipse  de  Matthaei  liberatione  agere  aiit  cogitare  de· 
stitit,  absurdum  et  nefariam  inprimis  ratus,  eius  matrem  tantum  sui 
odium  ct  malevolentiam  concepisse,  ut  ad  pestem  sibi  aut  aerumnas 
snaximas  creandas  moliretur  omnia,  se  vero,  tanquam  meatis  inopem, 
etiam  Clium  eius,  hostem  sibi  una  cum  illa  futurum  , e carcere  di· 
mittere.  In  his  brevi  tempore  elapso,  Zianus  in  carcero,  ut  coa· 
scientia  sceleris  sui  exagitatus  ct  timens  , ne  post  mortem  etiam  ad 
inferos  mitteretur,  velut  qui  praeter  calumnias  in  imperatricem  a 
Deo  quoque  diro  carmine  separatus  esset  et  cum  daemonibus  a 
numinis  societate  in  omnem  aeternitatem  sciuactis  versari  elegisset, 
per  amicissimum  queudam  patriarchae  litteras  mittit,  quibus  signi- 
ficat, se  adversiu  imperatricem,  ignaram,  quae  ipse  cum  coniuratis 
laachiuatus  esset,  talsa  locutum,  et  quo  mendacio  suo  fidem  impe- 
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τα»  βιβονλιν^ίένων'  τον  πιστεν&ηναι  δί  τα  πεηΧασμένα  Ι-Α.  C.  ι355 
vtxa  »ai  τον  άφορισμο»  χαχας  χαι  άνοψας  δεξασ^Όΐ.  wviV.  ;ι6 
δέ  εις  οϊο»  βάρα9ρον  νπ  ά»αια9ησι'ας  χατάλίσϋε  σνηδόρτα, 

Tvjffi»  συγγνώμης  δίΐο9αι  ταληθ'ες  αηαν  εξαγγέλΧοντα,  χαι  τώ» 

5ex  τον  αφορεσμού  δεσμών  Χν&ήναε.  ο μίν  ουν  Ζ^ιανοςτοιαϋ- 
τα  βγραφεν"  άγχινους  δε  ών  6 τά  γράμματα  χομιζων  χαι  χρή- 
σασ9αι  χαιροίς  οξι)ς  χαι  αυνιδών,  ώς,  αν  μεν  ηρός  πατριάρ- 
χην τά  γράμ/,ιατα  αγάγοι,  Ζειανφ  την  ωφέλειαν  ηαρεσχημέ- 
νος  εσται  μόνΐι),  βασιλεϋσι  δέ  χατάδηλα  ποιήαας , προς  οϊς 
ϊο  ωφελήσει·  Ζειανον,  χαι  βασιλίδα  την  Ευγενίαν  απαλλάξει  τήςΡ.^οο 
σνχοφαντΐας  χαι  του  δεσ,  οτηριου  τον  υιόν , αφιχτο  προς 
Ευγενίαν  την  βασιλίδα , φέρων  χαι  τά  γράμματα,  ή δ’  ε- 
τιεμηεν  αύτι'χα  βασιλεΐ  τιΖ  Κανταχουζηνψ,  χαι  ος  ονδεν  μελ- 
λήσας,  τψ  νέψ  βασιλεΐ  τά  γράμματα  έδείχνυ.  οντα  δε  σα- 
ΐ5φέστατα  έληλεγμένης  τής  συκοφαντίας,  ό νέος  βασιλεύς  εν- 
&ους  τε  ήν  νφ’  ηδονής,  οτι  ή πρός  τους  οίχιιοτάτονς  διελνε- 
10  δυσμένεια,  οπερ  μάλιστα  έβοϋλετο,  χαι  Ζειανον  ηολλήν 
μοχ&ηριαν  χαταγνονς  ειχη  χαι  μάτην  ελομένου  την  τοααν- 
την  συκοφαντίαν,  επραττεν  ανίλις,  όπως  τον  γυναιχδς  αιΐίλ- 
20  φον  αφήσει  τοΰ  δεσμωτηριον.  τών  πραγμάτων  δε  χα- 
λουντων  έπι  Θεσσαλονίκην  άναγχαιως  χαι  δεομένων  τής  έ(ΐει·  Β 
VOV  παρουσίας , ε'ξεστράτευσε  τριήρεσι.  μετά  δε  την  επάνο- 
δον πέμψας  έχ  Τενέδου  , ήγαγεν  εις  Έπιβάτας,  φρούριό»  τι 
περί  Σηλυμβρίαν,  τον  γυναιχός  αδελφόν,  όπως  έγγΰς  άλλήλων 

4·  τάΙΐ)9ή  Μ.  mg.  8.  δγάγιι  Μ. 

trarct,  improbe  ac  atoIiJe  aoaihematismum  auscepitac.  Nane  autem 
in  qnale  baratliruni  prae  atupore  deciilcrit  cognoaccntcm  totaiiiquc 
▼eritatrm  enuntiantem  , veniam  et  abaolutionem  ab  excommunica- 
tione flagitare.  Haec  Zianus  acripait.  Verum  qui  litteras  portabat, 
solcra  et  ad  occasionem  arripiendam  promptus , iulelligens,  si  eas 
ad  patriarcham  deferret,  Ziano  soli  profnturum : at  si  imperatoribus 
reddidisset,  praeter  boc,  quod  Ziano  prodesset,  etiam  Eugeniam  im- 
peratricem calumnia  et  filium  carccre  liberatarum  , cura  litteris  ad 
illam  abiit.  Quas  illa  atatlm  ad  Cantacuzenum  misit,  et  is  1’alaeo- 
Jogo  sine  mora  legendas  exhibuit.  Sic  manifestissime  deprehensa 
criminatione,  nimio  gaudio  paene  desipuit  imperator,  quoniam  acili-  .. 
cet  malignitas  illa  contra  coniunctissimos  ad  nihilum  recidebat,  quod 
mirifice  optaverat:  ct  Ziani  scelus  exsecratus,  qui  sine  causa  ac  te- 
mere tara  odiosam  calumniam  confinxisset,  subito  ad  uxoria  fratrem 
c custodia  educendum  incubuit.  Sed  cum  'ihcssalouicac  negotia 
|->raesentiam  eius  plane  requirerent,  eo  triremibus  profectus  est.  Post 
reditum  Teuedum  mittens,  Matthaeum  Epibatas,  castellum  quoddam 
prope  Selybtiam,  duxit,  ut,  cum  eiacut  viciui,  colloqui  posteat.  Po- 
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Α.Ο.ι355υντων  γι’γνοιηο  οϊ  λόγοι,  ή'ξιου  τε  την  βασιλείαν  άηθ9όμε· 
νον  -ηαντάηασι,  την  Ιδιώτου  τύχην  στέργειν,  τιμάς  χαρηονμε- 
νον  τάς  μετά  βασιλέα  τιρώτας  χαι  τών  βασιλέως  τιαίδιαν 
ηάντιον  εν  άηασι  προέχειν,  πλην  'Ανδρόνικόν  βασιλέως.  εξεί· 
ναι  δε  αντίο  χαινοτομεΐν  ετέραν  στολήν^  όποιαν  αν  επινοοίη,  5 
χαι  τανττ]  χρησΒαι,  πράττειν  δε  βασιλιχώς  μηδέν,  μήτε 
C γεσθαι.  ήν  δέ  τις  οΐα  βασιλεΐ  προσφέροιτο  ή προσαγορενοι, 
τοϋτον  απελαννειν  ηρός  οργήν,  τοιαντη  μίν  ή ίίαλαιολόγον 
του  βασιλέως  ήν  αξίωσις.  Ματθαίος  δε  ό βασιλεύς  μΰ/Χον 
εΧλετο  ψρονρεΐαθαι  διά  βίου  , ή τοιαϋτα  νπομένειν.  πρώτον  ^ 
μεν  γάρ  έφασχεν,  ον  ρΰον  είναι  ένεγχεΐν  τον  χ9’ές  χαι  πρώψ 
προσχννονμενον  ώς  βασιλέα  νυν  έν  Ιδιώτου  σχήματι  τελεΐν 
χαι  τών  άλλων  ολίγον  διαφέρειν  ή ονδέν  έπειτα  ovi’  ^ 
πρόφασις  αυτή  του  δεσμωτηρίου  φαύλη  τις  χαι  άγεννής.  αλλ’ 
υπέρ  τής  τών  ομοφύλων  έλεν&ερίας  βαρβάροις  τοις  δουλω-ώ 
σαμένοις  πολέμων  , ήλίαχετο  χατά  την  μάχην  ατνχήσοις  , S 
πολλοΓς  σνμβέβηχε  χαι  πρότερον  ‘Ρωμαίων  βασιλενσι'  χαΐ 
D ννν  υπέρ  £ν(Γοξ('ας  χαι  τιμής  μάλλον  άίρεΐται  τα  δεινά·  νπερ 
ων  ονχ  αν  τις  μέμφοιτο  δικαίως  εύ  φρονών.  άν  δε  προς  την 
δοχονσαν  δυσπραγίαν  νποπτή'ξας  , χαταπροδω  την  ενδοςίαν  ν> 
εχοντι , πας  όστισονν  άν  δικαίως  μιχροψν χίας  χαι  ανελευ- 
θερίας γράφοιτο.  δι’  α ρηον  άν  ένέγχοι  τό  δεσμεΐαθαι  διά 
βίου,  ή χαταπροΐεσθαι  την  δόξαν  δια  την  έν  τ«  παρόντι  των 
δεινών  απαλλαγήν  ηξίου  τε  βασιλέα  τον  γαμβρόν , εΐ  βον- 

ttulabat  autem,  ut  imperio  penitus  renuntiaret,  privati  stata  con- 
tentus, et  honoribus  post  imperatores  primis  , liberos  eius  ia  omai- 
btis  (excepto  Andronico  imperatore)  antecederet.  Licere  autem  ilU 
novum  genus  vestitus  excogitare,  eoque  uti  sed  facere  aut  loqui 
ut  imperatorem  nihil.  Quodsi  quis  erga  cum  tanquam  iasperato- 
rem  se  gereret,  aut  eum  hoc  nomine  appellaret,  huuc  iratus  reiior- 
ret.  Talis  erat  Palueologi  postulatio.  Matthaeus  tota  vita  carcerea 
habitare,  quam  talem  conditionem  malle.  Primum  enim  intolerabiU 
aiebat,  qui  heri  et  nudiustertius  adoratus  fuisset  ut  imperator,  nuac 
subesse  privati  habitu  et  ab  aliis  parum  aut  nihil  differre.  Deinde 
neque  ipsam  occasionem  carceris  pudendam  et  contemnendam  esse, 
sed  ob  libertatem  homophylorum,  quam  barbari  ereptum  iverint,  se 
infelici  Marte  pugnantem  captum  esse,  quod  et  antea  multis  Koma- 
norum  imperatoribus  acciderit ; et  nunc  gloriae  et  honoris  cansa 
velle  adversa  perpeti : id  quod  nemo  prudens  vitio  daturus  sit 
Quodsi  ista  miseria , quae  videtur,  fractus,  sponte  se  submittat  su· 
amque  gloriam  libens  prodat,  ab  omnibus  pusilli  animi  iiirc  acca- 
satum  iri.  Qiiamobrcra  facilius  tota  vita  io  custodia  mansuram, 
quaiu  propter  liberationem  malorum  praesentium  decora  sua  ultr» 
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λοιτο  τά  δέοντα  τιοιίΐν  , μηδενός  αποστερεΐν  των  οντων,  αλλΰ  Α.  C.  ι355 
ηρος  τ(ά  (ΙγεΓναι  τον  δεσμωτηρίου  ναι  το  βασιλέα  είναι  σνγχω- 
ρεΐν.  η ει  μηδε  ταΰτα  ανγχωροίη,  μάλλον  αυτόν  αίρήσεα&αε 
τό  είναι  δια  βίου  εν  δεσμοϊς. 

5 μη’.  Κανταχονζηνός  δε  ό βασιλεύς  γενόμενος  Ιν  ^Eni-T.gnt 
βιϊταις,  έηει  ηΰ&οιτο  τοιαϋτα  σερί  του  νιου  , πείθ^ειν  έηε-\.^ιη 
χείρει,  ώς  οΰ  προσήκοντα  αιρεϊται.  πρώτον  μεν  γάρ  είναι 
μηδέν  των  πάντων,  εφασκεν,  ο μή  τέ}  &εοΰ  προνοία  διοικεί-  Β 
το»,  μάλιστα  δέ  ει  τά  κατ’  αυτόν  έκαστα  σκοποίη,  πάνθ·’  ευ- 
ιορήσει  tij  του  ^εοϋ  004*37  ηρονοία  είργασμένα  ευ9νς  ίξαρχής 
άκοπων,  τό  γάρ  τον ς'^  εκ  Φωχαίας  πειρατάς  Βι&ννίαν  πα- 
ραπλέοντας  εφ’  άρπaγfj  και  μέγιστον  κέρδος  ηγουμένους  και 
των  φαυλότατων  τινάς  εξανδραποδίζειν , ά&ρόον  οντω  και 
πέρα  προσδοκίας  εντυχηχέναι,  ώστε  τόν  μυρίων  μεν  αν9^ρώ- 
1 5 πων  αρχοντα  και  δνναμιν  μεγάλην  περιβεβλημένον  , μεγάλοις 
δέ  στρατοπέδοις  δυνάμενον  άντιχα&ίστασ9αι,  σνλλαβεΐν  απο- 
νητί,  Όρχάνην  δέ  τόν  πατέρα  τή  πρός  τόν  ηοΓιΙα  συμπάθεια 
πολλά  δεηθήναι  βασιλέως , ώστε  τόν  υιόν  άπαλλάττειν  τής 
αιχμαλωσίας  , καί  μεγάλας  τής  ευεργεσίας  ταντης  νποσχέ-  c 
io  σθαι  αμοιβάς,  («Γί^ως  γάρ  έιόρα  ονκ  ένόν  τόν  υιόν  άηαλλάτ- 
τειν  των  δεσμών,)  βασιλέα  δέ  συνιδόντα  και  αυτόν,  ώς  τούτον 
τόν  τρόπον  μάλιστα  δννήαεται  Ορχάνην  πείθειν  αντώ  προσέ- 
χειν  καί  του  αοί  κατ'  εκείνον  σνμμαχεϊν  αναγκάζειν  αποσχέ- 
aa.  τον  om.  Ρ.  * 

proiccturum  ; orabntqnc  imperatorem  aflincm , li  vellet  recte  facere, 
ne  se  ullo  ornattientu  spoliaret,  sed  cum  se  carcerc  absolveret,  tuin 
imperatorem  esse  pateretur.  Hoc  ai  sibi  negaret,  quoad  viveret,  ia 
vinculia  haberi  malle. 

48.  Cantacuzeniia  cnm  Epibatis  esict  et  haec  de  lilio  audiisset, 
docere  studuit,  ipsum  a scopo  aberrare.  „Primum  enim  nihil  ex  omni- 
bus rebus  est,"  inquit,  ,,quod  non  divina  providentia  administretur, 
praecipueque  si  singula  ab  initio  consideres , quae  tibi  contigerunt, 
omnia  sapienti  numinis  consilio  gubernata  invenies.  Nam  quod  pi- 
ratae Phocaeenses,  Bithyniae  oram  praedandi  causa  legentes  et  im- 
mensum lucrum  ducentes,  si  vilissimos  quosdam  in  servitutem  pos- 
sent abripere,  tam  secunda  fortuna  repente  et  praeter  exspectatio- 
nem usi  fuerint,  ut  innumerabilium  mortalium  principem  potentis- 
aimum  ac  numerosis  valentem  resistere  exercitihus  sine  labore  ce- 
perint, Orchanes  vero  pater  sympathia  erga  Blium  enixe  imperato- 
rem oraverit,  ut  filio  libertatem  conciliaret,  magnasque  huius  bene- 
ficii compensationes  promiserit,  (aliter  enim  c custodia  liberari  posse 
non  videbat,)  imperator  autem  ipse  perspexerit,  hoc  maxime  modo 
Orchanem  se  ad  suas  partes  adiunctiirum,  et  ut  abs  te  iuvando  abs- 
tinet et  elTccturum , ct  hac  spe  triremes  aruiavcrit  scntpcrqne  mari 
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A.  C.  tiSS  σ&Μ , xai  ταύτης  της  ΙΧπίδος  ίνεκα  τριήρεες  ίφοηΧίσ aorta 
τιροσέχειν  αεί  ^αλάσσ^  χαί  πειρΰσθ'αε  τον  Όρχάνη  ηαΐδα 
ανασώζειν,  νπό  δέ  τον  αυτόν  χρόνον  χαί  σέ  υπό  Τριβαλών 
ηροσχεχλημένον,  μόνους  εχοντα  βαρβάρους,  δξεστρατευχέναε 
πρός  Μαχεδονίαν,  οΰτως  ΰπ'  άνάγχης  περισχε9·έντα,  ωατε  T^r5 
ουσαν  έχ  ‘Ρωμαίων  στρατιάν  απολιπεΐν , Τριβαλούς  δέ  τους 
D πρότερον  ούδ'  άντιβΧέπειν  πρός  τούς  ΙΊερσας  ποάποτε  τετολ- 
μηχότας  ολίγους  παρά  δό'ξαν  πρός  πολλαπλασίους  άντιχατα- 
στήναι,  τούς  ΙΙέραας  δέ,  χαίτοι  χρείττους  των  πολεμίων  γε- 
νομένους, αυτούς  νφ'  εαυτών  διαφ&αρήναι  τραπομένονς  πρός  ιο 
φνγήν,  οέ  δέ  υπολειφ&έντα  μόνον  , άλώναί  τε  υπό  τών  πο- 
λεμίων χαί  δεσμώτην  απαχ&ήναι  πρός  βασιλέα  τον  γαμβρόν, 
επιστρατεΰσαντα  αυτίχα  ταΐς  πόλεσι  ταΐς  υπό  σέ  χαί  σύν 
ραστώντι  πάσ-η  χειρωσάμενον  χαί  γυναίκα  χαί  παΐδας  τσι’ς 
αούς  υφ’  εαυτόν  πεποιημένον,  χαί  πάντα  ώσπερ  έχ  συν&ήματος  }ϊ 
συνδραμεΐν,  ούδένα  οϊομαι  τών  πάντων,  εΐ  μη  φρενών  απε- 
στέρηται  παντάπασι  χαί  λογισμών  όρ9ών,  μη  χατά  9είαν 
πρόνοιαν  οίήσεσ9αι  συμβεβηχέναι.  ά χαί  σέ  πεπεισμένον,  ουχ 
Ρ.  goa  έτέρως  έσχηχέναι  δέον  τοΐς  έψηφισμένοις  στέργειν  τώ  9nS 
χαί  μη  μετά  την  φιλάνθρωπον  παιδείαν  ταΰτην,  {πεπαίδενχε  %α 
γάρ  σε  φιλανθρώπως  τώ  θανάτφ  μη  παραδονς,)  άναίνεσθιο 
την  άνάχλησιν,  εί  μη  χαί  της  βασιλικής  ε'ξεστιν  ευδοξίας  ά- 
πολαύειν,  ώσπερ  πρότερον.  χαίτοι  χαί  τό  πρός  πάσαν  ιτέραν 
δόξαν  την  παρά  τόνδε  τόν  βίον  έπίχηρον  ουσα»*  χαί  διαρρέον- 
13.  άχ^ζναι  Μ.  mg. 

incabnerit  et  Orehani  filium  rccnpcrarc  contenderit  , aiib  idem  Ter· 
tempus  et  tu  a Triballis  acccrsilus,  cum  solis  barbaris  in  Macedo- 
niam iveris,  ea  necessitate,  ut  Romanum  eacrcitum  relinqueres,  Tri- 
balli  vero,  qui  prius  contra  Persas  nec  oculos  audebant  attollere, 
pauci  adversum  multo  plurcs  pugnaverint,  Persaeque,  quamquam  bo- 
stibus  longe  potentiores,  per  se  ipsi  in  fugam  se  conieccrint,  ipse- 
qiic  relictus  solus,  ab  hostibus  captus  et  vinctus  ad  imperatorem 
affinem  adductus  sis,  qui  statim  in  urbes  tuas  copias  duxerit , iis- 
que  levi  negotio  subactis,  uxorem  et  liberos  tuos  in  arbitrium  suum 
redegerit , et  sic  omnia  de  industria  percurrendo , neminem  ego  re- 
pertum iri  puto,  si  modo  particula  mentis  utatur , qui  non  omnia 
coelesti  providentia  acta  cssc  indicet.  Quod  et  tu  credens  non  ali- 
ter se  habere,  in  divinis  decretis  acquiescere  debes,  nec  post  mitna 
hanc  castigatiouem  ( castigavit  euim  te  benigne  , nec  morti  tradidit.) 
revocationem  ab  exilio  recusare,  tametsi,  qua  nuper  fulgebas,  impe- 
ratoria gloria  privatus  sis.  Quamquam  ncc  ad  alios  huius  vitae  ho- 
nores caducos  et  fluentes  obstupescere  prudentium  incorrupteque 
iudicanlium  est  Quae  autem  ex  imperio  isto  gloria  percipitur,  haud 
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σαν  enroija&at,  οΛ  άνδρών  ίχόντων  νονν  και  τιροσίχέντων  ji.  c.  tiSS 
αλη^έσι  Χογιαμοΐς.  η δε  έ*  τής  βασιλείας  ταντης  χαί  χίν- 
δυνον  ου  τον  τυχόντα  τγ  μη  χαλιΰς  τοΐς  πράγμααι  χρωμέ^ 
νιρ  χαι  προσηχόντως  αν  ενέγχοι.  ου  γάρ  ωαηερ  εν  τοΐς  αλ· 

5λοις,  αν  ρα9υμως , οντα  δη  χαί  βασιλεΰαιν  έφ'  εαυτούς  η 
βλάβη  ηεριγΐνεται,  βιοτευωσιν  αλλά  τά  τε  αγαθά  όμοίοοςβ 
χοινά  τοΐς  νπηχόοις  χαί  τά  φαύλα,  χαί  δέον  αγαθού  ηαντός 
αρχέτυηον  την  βασιλέως  χαθεστάναι  φυ/ήν  εί  δε  μη , ον 
της  σφετέρας  μόνον  ραθυμίας  δψλήσει  όίχας  , αλλά  χαί  της 
ιοΓοον  πολλόν.  ά r/'ς  άν  νοϋν  εχιον  εννοήαας  , ούχ  άν  έλοιτο 
μάλλον  αφανείς  πολλϊ}  συζήν,  της  ζημίας  ουχ  εις  τι  τών  φαυ- 
λότερων, α’λλ’  εις  αυτήν  την  ψνχήν  διαβαινουσης,  ^ τά  τε 
αγαθά  ομοίως  χαί  τά  φαύλα  αθάνατα  συνέαται ; επί  τον- 
τοις  δό  χαί  χατά  τόν  τύ,δε  βίον  πολλών  αγώνων  χαί  ηό~ 

Svcov  χαί  χινδϋνων  τώ  βασιλενοντι  δεήαει  , εί  μέλλοι  μη 
■π  αρέργως,  αλλά  χατά  τόν  λόγον  χρήαθαι  τη  άρχη.  προχιν- C 
δννευειν  γάρ  τών  νπηχόων  όίχαιον  αεί  χαί  μη  έν  τώ  ίδιων,  718. 
ασφαλεΐ  προΐεαθαι  την  έχείνων  σωτηρίαν’  χαί  πάντα  πόνον 
νπομένειν  χαί  προς  την  διοίχησιν  τών  κοινών  χαί  προς  τών 
10  πολεμίων  την  αντίστασιν,  τών  τε  εςωθεν  έπιόντων  χαί  τών 
ενδοθεν  ομοίως  έπιβουλευόντων.  αν  δέ  τις  εροιτο,  οτου  χά- 
ριν  πολλην  τώ  πράγματι  δυσχέρειαν  σννειύώς  χαί  τοσουτων 
πόνων  χαί  αγώνων  την  βασιλέως  διομένην  ψυχήν,  αυτός,  ένόν 
έν  ιδιώτου  μοίρα  πάντων  απηλλάχθαι,  τοσαυτα  υπέρ  του  τυ- 
la.  JIJV  01U.  Ρ,  ι6·  τον  οηι.  Ρ. 

Tolgare  periciiiam  non  bene  atque  ut  decet  rem  publicam  admini- 
itranti  attulerit  Non  enim,  quemadmodum  aliii , ai  vitam  solute 
transegerint,  sic  etiam  imperatoribus  usu  venit,  ut  damnum  ad  ipsos 
modo  pertineat,  sed  et  bona  et  mala  ipsorum  subditis  communia 
sunt,  et  imperatoris  animam  omnis  virtutis  speculum  atque  arche- 
typum esae  oportet:  alioqui  non  solum  suae  , sed  et  aliorum  segui- 
tiei  poenas  persolvet.  Quae  quit  tandem  non  stultus  secum  repu- 
tans non  vel  obscurissimus  vivere  malit,  cum  detrimentum  non  in 
despicabile  quippiam,  sed  in  ipsam  animam  derivetur,  cui  et  bona 
et  niala  in  sempiternum  inerunt?  Praeterea  et  muttis  contentioni- 
bus, laboribus  et  discriminibus  in  hac  vita  perfungoodum  est  im- 
peratori, si  nolit  qii.asi  aliud  agens,  verum  ut  ratio  praescribit,  im- 
perio pracessc.  Ktenim  pro  subiectis  adire  periculum  temper  ae- 
quum est,  nec,  dum  ipse  modo  securus  sit,  alienam  salutem  parvi 
pendere : et  cum  in  moderanda  re  publica , tum  in  coercendis  ho- 
stibus, et  foris  invadentibus  et  intus  insidiantibns,  laborem  quem- 
vis capessere.  Interroget  quispiam,  cum  scirem,  quantis  ista  functio 
impedita  esset  dillicultatibus  , quotque  contentionibus  ac  laboribus 
imperatoris  animus  volentis,  nolentis  exerceretur,  possemque  privati 
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Δ.  C.  i355;f<u'  ίΙΧόμην  νηομένειν  xai  xfvSvvoig  φοβεροΐς  χαί 

σεσι  ηοιχι'λαις  ηροηχάμην  ίμαντον , έχεΐεο  αν  άηοχριναίμητ 
φιλαλη^ΰς,  οτι  μη  βασιΧιχής  αρχής  ερών  ^ μηϋ  πρός  τ^ι> 

D έχ  ταΰτης  (Γό^αν  χεχηνώς , εχών  ειναε  χα9·ήχα  έμαντο»  ιι; 
τούς  αγώνας,  α'λλ’  νπό  τών  ομοφύλων  επιβονλεν&είς,  noXii;^ 
ανχοφαντιας  xai  διαβολας  σνσχευασάντων,  xai  εiς  αυτόν  τον 
χολοφώνα  τών  χαχών  σvvελa9εiς  , (οΰδεμια  γάρ  ελπτ;  ΰητ- 
λετ'πετο  πονηρότερα  ,)  xai  σννιδών,  ώς  οΰχ  άγαπήσονσιν,  αν 
αντοίς  παραχωρήσω  τών  πραγμάτων  τής  αρχής,  άλλ'  νιιϊρ 
τον  δοχείν  διχαίως  πεπολεμηχέναι  ώμώς  άποχτενοναη , »;ic 
τα  Μχατα  ηδιχηχότα,  xai  παϊδας  διαφ&ερονσι  χαί  omi- 
ονς  χαί  τούς  άλλους , οσοτ  πρότερον  ετεσι  ποΧλοϊς 
P.goSvmg  εχειν  εδόχουν  προς  εμέ,  οντες  ονχ  όλτγοε  τινες,  βι’ίί 
ευχαταφρόνητοι , αλλ’  oi  πλειονς  χαί  περιφανέστεροι  'Ρα· 
μαιών,  νπερ  τής  σφετέρας  τε  xai  τών  αυνόντων  οαπη-ύ 
ρέας  εΙλόμην  την  βασιλέως  προσηγορι'αν  , χαι'τοι  προ  πολ- 
λον  τοϋ  χρόνου  τών  πραγμάτων  άρχων  χαθεστώς  , ον  όο- 
ξης  ένεχα  τής  έχ  τής  βασιλείας  έαομένης'  ούδε  τοϋ  το!; 
παισίν  ώσπερ  τινά  πατρώον  χλήρον  χαταλείπειν  την  άρχψ. 
xai  τούτου  δείγματα  παρεσχόμην  εναργέστατα  διά  παντο;ν 
του  χρόνου  ού  μόνον  πριν  απάσης  έγχρατής  γενέα9αι  τη; 
ηγεμονίας,  [δεομένων  γάρ  απάντων  τών  αυνόντων  xai  oi 
αιρεϊσ&αι  βασιλέα , ονχ  ήΟέλησα,)  άλλα  xai  μετά  τό  πάοη 

a 

ι8·  τήί  Ρ.  pro  τοΐς. 

conditione  et  loco  contentni,  Tacere  iitis  omnibus,  cor  tandem  ibo 
multa  pro  imperio  adipiscendo  sustinuerim  et  periculis  forniilandi) 
rariisque  casions  me  immiserim.  Ego  vero  illud,  ut  veritatis  am»s 
respondebo,  me  non  imperatorii  principatus  avidum,  neque  eie 
maicitati  inhiantem,  sed  homopbylorum  iusidiis,  qui  tot  obtrectslK- 
nibus  et  falsis  criminationibus  per  dolum  ac  fraudem  consuti) 
ipsum  me  malorum  Colophonem  compulerunt,  ad  hos  agones  dcieec· 
disse : deterius  enim  sperare  nihil  poteram.  Et  quia  pracvidrhss. 
cessione  imperii  contentos  haud  futuros  , sed  , ut  bellum 
iustum  viderentur,  atrociter  me,  ut  hostem  nocentissUuum,  octi>s- 
ros  liberosque  meos  , propinquos  et  alios , quotquot  antea 
tis  annis  mihi  studuissent,  (quorum  nec  exigua  est  moltilS'h, 
nec  contemnenda  auctoritas,  cum  maior  pars  illustriores  Bomani  dal'l 
interempturos  oh  ipsorum  et  eorum,  qui  mecum  erant,  saluleo  m* 
peratoris  appellationem  assumpsi,  quamvis  multo  ante  penes  aer)* 
aet  rerum  arbitrium , non  profecto  ob  claritatem  ex  imperio  orib- 
ram,  neque  ut  id  filiis  meis  patrimonii  loco  relinquerem.  Cs>“ 
meae  voluntatis,  et  priusquam  totius  imperii  compos  fierem  ct  |«r 
omne  tempus  apertissimas  signiUcaliuncs  dedi.  Kam  cum  totus  iv 
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ηοιήσααβαι  νπ  ίμαντόν"  δΐη^ίντων  yctQ  πολλών  , χο<  μά-  Α·  C.  1 355 
λίστα  των  Ιπιψανεατάιων  , τα  ϊσα  uvdtg  ntQi  σον,  τοσοντον  Β 
τον  πίιαθ-ήαεσ&αι  ηοτε  άπέσχον , οϊς  αντοί  tJ^iovv,  ωσ^’  αμα 
τψ  πάσαν  ε/ειν  χαι  της  μοχ&ηριας  τών  ανχοφαντών  έναρ- 
5γεστατας  πααααχέα^αι  άποάείξεις,  πάσαν  ίπενόονν  μηχανην 
ναι  πάντα  έπρατταν , ώστε  τών  εχ  τής  αρχής  9ορνβων  ά- 
παλλαξα;  , άηραγμοσνντι  τον  ίπιλοιπον  σννεΐναι  βίον  χαι 
ίΐρος  την  άλντον  έχει’νην  xai  μή  ίίαρ^«ουσα»>  ζωήν  πάσαν 
μειιώέσ&αι  χαί  φροντίδα  χαι  σπουδήν,  ον  μην  αλλ’  εϊ  xai 
^ομΰλιστά  τις  φαι’η  τής  δόξης  ενεχα  χαι  τής  τρυφής  χαι  τών 
άλλων  τών  δοχονντων  ix  τής  βασιλείας  αγαθών  τους  πό- 
νους ίμ^  χαι  τούς  κίνδυνους  τους  τοσοντους  υποστήναι , 
μαλιστ’  αν  εγωγε  φαίην  άξιόχρεως  χαι  διά  τούτο  τοίς  αλ-  G 
λοις  είναι  παιδευτής.  σαφέστατα  γάρ  εχ  τών  πραγμάτων 
iSarwJaJv,  ώς  τό  τηλιχαντην  αρχήν  διέπειν  χαλως  χαι  προσ- 
ψοντως  χαι  χατα  μίμησιν  του  πάντων  βασιλεύοντος  θεοΰ, 
ονχ  αν  εΐη  παντός  τού  βουλομένον , άλλ’  οσοι  πνενματε 
θεοΰ  αγόμενοι , πάντα  πράττονσιν,  όπως  αν  τώ  αγοντι  δο-  . 
χοΐη'  οΐος  ήν  /ίαυίδ  χαι  Κωνσταντίνος  ό μέγας  έν  βασι- 
τολινοι  χαι  οσοι  χατ’  έχείνονς  την  αρετήν,  άσφαλέστατ’  αν 
σνμβουλενσαιμι  τοϊς  μή  τοιοντοις  χαι  τής  πρώτης  πείρας 
άποσγέσθαι , μέλλουσιν  ουχ  'έλάττω  βλάπτεσθαι  εχ  τής  άρ- 

8.  αΙυπον  V.  ι3.  μάλιστα  αν  Ρ. 

giret  exercitui,  ut  te  imperatorem  deligerem,  nolui.  Quin  cum  iant 
omnia  lubcgissem,  eademque  multi  et  illustrissimi  flagitarent,  tantum 
abeit,  ut  illorum  precibus  unquam  annuerim,  ut,  cum  iam  rerum  do- 
minus essem  possenique  sycophantas  improbitatis  evideutissime  con- 
vincere, omnes  vias  quaesierim,  egerim  et  molitus  sim  omnia,  ut 
procul  strepitu  ac  tumultu  imperii,  quod  superessct  vitae,  in  tran- 
quilla negotiorum  vacuitate  consumerem  et  ad  illam  nunquam  prae- 
Icrlabentem  immortalcmque  vitam  omnem  sollicitudinem  studium- 
qne  transferrem.  Verum  enim  vero  si  quis  etiam  dixerit,  me  nomi- 
nis propagandi  et  deliciarum  aliorumque  eommodorum  gratia,  quae 
ex  imperio  putantur  provenire,  labores  et  pericula  tanta  sustinuisse, 
ob  id  ipsum  ego  me  aliis  inprimis  accommodatum  fore  magistrum 
et  institutorem  assero.  Quia  enim  ab  ipsa  experientia  eruditus  cla- 
rissime perspexi,  tantum  imperium  bene  et  convenienter  cum  omni- 
um imperatoris  Dei  imitatione  procurare , non  esse  in  cuiusque  vo- 
lentis manu  situm,  sed  eorum , qui  spiritu  Dei  acti,  omnia  ex  pla- 
cito agentis  agunt,  (quales  erant  David  et  Constantinus  ille  magnus 
imperator  et  quicumqiie  ad  illorum  praestantiam  proxime  accesse- 
runt,) tutissimum  consilium  dederim  iis,  qui  tales  non  sunt,  ut  etiam 
primo  conatu  abstineant,  quandoquidem  non  minus  nocumenti  e prin- 
cipatu reportaturi  sunt , quam  sc  emolumenti  reportaturos  coulidc- 
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Ο.ιί^ϋχής,  η οσα  νομίζονσιν  (όφΐλΒΓσθ^αι , αφΰς  αυτούς  ίξαβο· 
Ώτώντες,  την  τρυφήν  xut  την  βλαχει'αν  χαί  την  άλλην  tiQi; 
τον  βιον  ραθυμίαν  νομίζοντες  των  uyadeSv.  ταντα  με»  oit 
UV  τις  φαίη  xai  τά  πλείω  τούτων  τζαραηλησια,  ηειρώμενοζ 
άπηρέηειν  τοϋ  μη  σφοδρά  χεχηνέναι  ηρος  την  δόξα»  τοιί-5 
V.  τιρτην  την  χάτω  χαι  πατουμίνην , ην  xai  χρόνος  διαλνιιν 
ύνναιτ’  αν  χαι  μεταβολή  πραγμάτων  χαι  μοχθηρία  ηονηρίν 
ανθρώπων  χαι  μνρία  ετερά  τινα  * αν  μίντοι  προς  τούτοι; 
xai  &εός  άνωθεν  επιψηφίζψαι  χαι  χελενη  φανερώς  έξιστασΛσ 
τής  αρχής , ού  πάντα  πρά'ξομεν  τα  θειΐί  δοχοϋντα  μετ'  εν^Ή»·ιο 
Ρ.  9ο4  μοσννης  , αλλΰ  φιλονειχήαομεν , ή διά  βίου  βασιλεύει», 
η εΐ  μη  παρείη  μηδε  ζήν , μηδε  τον  ήλιον  όρΰν  τοντηι, 
αλλ’  υπό  ζόφον  βιοϋν  άιρεϊαθαι ; χαίτοι  εΐ  μεν  εχ  τι»α» 
λογισμών  αναμφιβόλων  σαφέστατα  εξήν  ειδέναι , οτι  τού; 
απανταχού  βαρβάρους  γής  διαφθερεϊς  χαι  τρόπαια  λαμπρά  ιί 
τινα  χαι  περιφανή  στήσεις  από  πάντων  πολεμίων  χαι  τή» 
άρχαίαν  ευδαιμονίαν  τοϊς  ‘Ρωμαίων  ανασώσεις  ηράγμααι 
χαι  χυριους  γής  χαι  θαλάσσης  αποδείξεις  , ώσπερ  ήααν  α 
τοΐς  ανω  χρόνοις,  οτε  ήχμαζεν  αυτών  ή δνναμις , λόγο»  α» 
τινα  εδόχει  εχειν  ή προς  την  παραίτησιν  τής  βασιλεία;  iVjo 
στάσις,  εί  δε  τά  τοιαΰτα  ευτυχήματα  όνειρώττειν , ή «α 
νήφοντα  άναλο-^'ίζεαθαι  διενήνοχεν  ούδεν , τί  δεΐ  τοαιιϊιο 
Β υπέρ  τών  εσομένων  μηδέποτε  φιλονειχεΐν ; εγώ  δέ  άηοησ 

a.  βΙαβιΙαν  Μ.  4'  Ρ· 

bant , «emet  ipios  ludiPiraiites , damna , delicias  et  vitam  desidioaa 
in  bonis  numerantes,  ilaec  itaque  et  plura  buius  generis  si  qui>- 
piam  in  medium  adducat,  studens  alium  revocare  ab  ardenti  appe- 
titione huius  terrenae  et  conculcandae  gloriae,  quam  et  tempus  d 
rerum  vicissitudo  et  perversorum  bominum  nequitia  ct  alia  innume- 
rabilia possint  dissolvere:  si  praeterea  Deus  desuper  decernat  et  ma- 
nifeste iubeat  se  imperio  abdicare,  non  omnia  Deo  placentia  cun 
aequanimitate  faciemus,  sed  adhuc  contendemus , aut  tota  vita  im- 
perare , aut,  si  id  non  detur,  neque  hunc  coeli  spiritum  haurire 
amplius , neque  solem  hunc  intueri  et  vitam  nostram  tenebris 
liginique  mandabimus?  Enimvero  si  minime  dubiis  ratiocinatieai- 
bus  certissime  scire  liceret,  te,  qui  ubique  terrarum  sunt,  barba- 
ros deleturum  illustriaque  ct  conspicua  tropbaea  de  omnibus  borti- 
bus  erecturum  et  antiquam  illam  Romanae  rei  publicae  fclicilatra 
restituturum  et  dominos  terrae  marisque,  ut  erant  superioribus  aeta- 
tibus , cum  floreret  eorum  potentia , effecturum  , non  prorsus  a ra- 
tione alienum  videretur,  nega  Io  imperio  instare  obGrmatius. 
autem  nihil  intereat,  utrum  felicitates  buiusmodi  vigilans  cogito, 
an  dormiens  somnies,  quid,  quaeso,  attinet  pro  iis,  quae  nuuquaa 
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τιαντάηαϋΐν  onoiotq  uv  τισι  χρησάμενος  σΰφροσε  λο^ισ/<οΓ;  , A.  C.  ι355 
μάλλον  οΰρήστ]  διά  βιον  δεσμωτήριον  οιχεϊν  , η την  βασιλι- 
κήν άξι'αν  άπο9εσ&αι.  εί  γάρ  μη  νΰν  νηειχειν  ε9ελήσεις 
ηρός  την  βασιλίως  του  γαμβρόν  άξιωσιν,  δνοΐν  &άτερον 
5 ανάγκη,  η δεσμοΐς  έναπο&νήσχειν , η πειρΰα&αι  τρόπψ  δή 
τινι  »ό  δεσμωτήριον  άηοδράιτα,  την  αρχήν  αναχαλεϊο&αι. 
τούτων  μεν  ονν  εχάτερον  ει  ηοτε  εξέαται , εν  άδήλια  χεΐται  · 
οτι  δε,  εΐ  χατασταΐη^  αύ&ις  ηρός  τον  πόλεμον,  πολλών  δεή- 
αγι  πόνων  'xui  κινδύνων  xui  πολλοΐς  των  ομοφύλων  αϊμασι 
οτήν  ψυχήν  χαταχρανεϊς  χαι  μνριων  χάχων  χαι  ανδραποδι- 
σμών 'Ρωμαίοις  αίτιος  όψ9ήση  , δήλον  μάλιστα  αντό&εν  χαι  C 
ουδέ  ολίγου  λόγον  ηρός  αηόδειξιν  δεόμενον.  τό  γάο  ιχείνον 
σνμπΰντων  οντα  πραγμάτων  χνριον  πειρΰσθ'αι  παραλνειν 
τής  αρχής  ονδαμώς  τις  ετε'ρως  άν  εξειναι  οίηθ-ειή,  ή δια- 
5 στησαντα  τούς  υπηκόους  χαι  πόλεμόν  εμφύλιον  χεχινηχότα  , 
ή δύναμίν  πο9εν  επαγαγόντα  ή 'Ελλήνων  ή βαρβάρων , οΐ 
τάς  πόλεις  εχηολιορχήσονσιν  άνδισταμένας  χαι  τους  μεν 
αηοχτενονσι  των  άλιαχομένων  , τούς  δε  χαταδονλαίσονται  και 
άναγκάαουσι  ηρός  βίαν  σοι  προσέχειν  · ων  εχάτερον  ονδενός 
ο των  άτοπωτάτων  άποδε!  προς  άδο'ξΐας  λόγον,  οπότε  ονν  το 
μεν  εύδοκιμεΐν,  εϊ  ηοτε  χαι  κατά  γνώμην  τά  πραττόμενα  απο- 
βαι’η  , πολλήν  την  άδηλιαν  εχ^ει,  ή αδο^ία  δε  εξαρχής  και  Ο 
των  χειριστών  αναφαίνεται  ή επιχείρησες , ον  τά  προς  iv- 


erant, tantum  defatigari?  Porro  plafte  nescio,  nbi  mens  tna  fue- 
rit, cnm  magis  perpetuum  carcerem,  quam  imperatoriae  dignitatis 
abdicationem  elegisti.  Si  enim  postulationi  affinis  tui  imperatoris 
cedere  iam  detrectaveris,  alterum  e duobus  necessarium  erit,  ut  vel 
in  vinculis  moriare  , vel  ut,  cum  techna  aliqua  evaseris  , imperium 
labores  recipere.  Horum  alterulriusne  potestatem  nacturus  sis,  du- 
bito. Quod  autem,  si  belium  denuo  suscites,  multi  te  labores  ac 
discrimina  maneant  multoque  horaopbylorum  sanguine  animam 
polluturus  et 'innumerabilia  mala  scrvitutcaque  Romanis  importatu- 
rus sis,  inde  potissimum  liquet,  neque  vel  paucis  verbis  demon- 
strare opus  est.  Mam  cum  ille  sit  rerum  omnium  princeps  , ausus 
eiusdem  ab  imperio  depellendi  alia  ratione  non  procedet,  quam  si, 
discordia  inter  populos  concitata,  bellum  civile  moveatur,  aut  ali- 
cunde seu  Graecorum  seu  barbarorum  copiae  inducantur,  qaae  ur- 
bes resistentes  facile  espugnent  et  captivorum  alios  occidant , alios 
subigant  et  ad  sibi  obtemperandum  compellant ; quorum  iitrumquc 
dedecore  et  ignominia  plenissimum  est  Quando  igitur  famae  tuae 
celebritas,  si  quando  videlicet  ex  sententia  res  iret,  admodum  in- 
certa eat,  infamia  autem  et  improbissimus  conatas  statim  a princi- 
pio patent,  nonne  ad  indnbitatum  decus  et  gloriam  magis  prove- 
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A.  C.  1 355  doliay  μΰλλον  αγοντα  xat  βέβαιο  των  άδήΐων  dv^aifijat; ; 

ον  μην  άλλ’  ΐ(  χαι  βααιλίνς  αντος  noXXfj  /ρηαάμιη;  ίιι- 
fixein  χαι  μεγαλοψυχία,  την  μεν  τιμήν  σοι  σνγχωρήαιι 
βααιλιχήν  , ^ην  έν  ενδνμασι  χαι  λό^οις  , ονχέτι  δί  ηροαήοι· 
ται  χοινωνον  χαι  τής  αρχής,  ουδέ  τινας  τι αρεξεται  tir  wi;-5 
χόων  ηόλεων , έφ'  αϊς  βασιλενσεις  χαι  αυτός , (^οΰδεις  γα^  α> 
βιάσαιτο  προς  ταϋτα , ει  μη  βουλοιτο  εχών ,)  ουδεν  aUi 
λειπεται,  ή γήν  ζητειν  έτέραν  χαι  πόλεις,  ων  προστήα<ΐ' 

Ρ.  9<>5  ον  χαι  μόνον  έννοήσαι  πας  τις  αν  αηόσχοιτο , ει  αωψρηοίή· 
ή μένοντα  ενταν9α,  ονομα  χεχτήσ9αι  μόνον  έρημον  πράγμα-» 
των,  χαι  την  δοχονσαν  τιμήν  άδο'ξίας  εχειν  αφορμήν,  w 
γάρ  ώσπερ  ή από  των  Ιίρ^’ο»'  ευδο'ξια  ευ  τε  φερομένοις  ιαι 
δυσπραγονσι  τοΖς  άν9ρώηοις  περισώζεται , (ψνχής  γάρ  έβτσ 
άρεταΐς  χεχοσμημένης ,)  οντω  δη  χαι  ή από  σνν9ήματος  γινω- 
μένη των  άν9ρώπων  βέβαιον  εχει  τι,  μή  χαι  τών  noey/iB-i! 
των  συναιρομένων , άλλ'  ώσπερ  συνέστη  την  αρχήν,  οντο 
χαι  διαλύεται  από  συν9ήματος'  περί  ήν  ού  μάλιστα  ηκ· 
Υ.ηιοδάζειν  χρή , οΰδ’ άν  τό  διάδημά  τις  εχν] , η ονδεν  iiotou 
λι9ων , ών  τούς  μεν  έν  τοΐς  τιμιωτάτοις  άγουσιν  οι  ανδρυ- 
Β ποι  , τοΰς  δε  εν  τοξς  άτιμοτάτοις,  ουτω  «ίοξα»'  ■ αντοί  ίί» 
χατά  τήν  φύσιν  ονδέν  μΰλλον  έτερός  έστιν  ετέρου  τιμιάκ- 
ρος  , άνδρια  δέ  χαι  φρόνησις  χαι  σωφροσύνη  χαι  διχαιοοισ; 
ού  τών  αλόγων  μόνων  τούς  άν9ρώηονς  ύπερέχειν  aaofai· 
νουσιν,  άλλα  χαι  αυτούς  άλλήλων , χαι  τοσοϋτον  τούτων  μ- 

ι5.  τιμδ  Μ. 

hentia  incertis  antepones?  Sed  etsi  imperator  ipse  ex  nulta  Bodai· 
tione  ct  animi  quadam  magnitudine  honorem  quidem  imperstoriiA 
qua  ornatu,  qua  appellatione  tibi  concederet,  non  tamen  etisa  >s 
imperii  consortium  admitteret,  neque  aliquas  suarum  civitatealiU 
addiceret,  (quod  quidem  nisi  sponte  faceret , nemo  eum  cogeret,)  tope· 
esset  aliud  nihil, quam  ut  alias  regionesct  urhes  quaereres, qnlbaii·- 
perares ; quod  vel  cogitare  horreat,  cuiciimqiie  menssana  est:SBlbic 
manens  nomen  sine  re  et  honorem  umbratilem,  materiam  dcdecciu· 
possideres.  Non  enim  quomodo  factorum  gloria  beatis  iasb  (< 
calamitosis  manet , (est  enim  ab  anima  Tirtutibus  exornata,)  sic  9« 
ex  consensu  hominum  defertur  honor, certus  est  et  eonstans , (p»·' 
vis  ei  opes  opitulentur , sed  qua  conspiratione  cuipiam  ab  ia*“^ 
constitutus  est,  eadem  eripitur:  eoi  minime  studendum,  ctiiaa 
Cluis  diadema  gestet , cum  nihil  lapillis  differat,  quorum  eno  ^ 
uam  pretiosissimi  reputentur,  natura  tamen  non  est  alius  alio  |ac' 
tiosior.  Fortitudo  autem,  prudentia,  temperantia,  iusUtia  aot  v 
lura  homines  a brutis  animantibus,  sed  et  ipsos  inter  se  di^’' 
ostendunt,  ct  tantum  inter  utrosque  discrimen  apparet,  ut  illi  qaide» 
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τίρων  άτίοβίίχνντα*  το  μέσον,  ως  τούς  μίν  ^^avμάζεσ&a^ , A.C.  tKS 
ίΐ  τνχοι  και  παρ'  αυτών  τών  ηολεμιωτάτων , ,τοΰς  ετέρους 
α δμοι'ως  παρά  πάντων  ατιμάζεσ^αε  ναι  χαταγρονεΐα&αε 
*αΐ  ολίγα  η ονδέν  νομίζεσ^ε  αλόγων  διαφέρειν.  ^περί  ην 
5 ο'ίομαι  δίκαιον  καί  σέ  xai  πάντα  όντινοΰν  ήττΰσ^αι.  το  γάρ 
μη  ψτΰσ&αι  τον  ήτταα9αι  αΐσ/ιον  ον,  ου  μάλλον  νιχρν  , η 
εν  ΰπασεν  ηττΰσ&αι  πεί&εε  τοΐς  αιοχροΐς.  εί  δε  τις  χαί  την  C 
μείζω  χαί  &ανμασιωτέραν  τιμήν  έπιζητοίη  χαί  την  μάλιστα 
προσηχονσαν  αν&ρωπψ,  η χαί  τοΰ  παρόντος  βίου  λνομέ~ 
ιοναν  παραμένει  χαί  ηολλήν  τινα  χαί  θαυμαστήν  οδψέλει- 
αν  παρέχεται  τοΐς  εχονσι , έχείνην  είναι  ιστω,  ην  9εός 
παρέχεται  τοΐς  άγαπήσααιν  αυτόν  χαί  διά  βίου  πάσαν  προς 
έχεΐνον  έπιδεδειγμένοις  επιείκειαν  χαί  τήρηαιν  τών  προστα- 
γμάτων. οτε  τοίννν  τών  μεν  πάνν  βελτιόνων  εξεστί  σοι  τιμών 
1 5 μετέχειν,  χαί  ονδείς  αν  άποστερήσειεν  έ9έλοντα  ούτε  βασιλεύς, 
ούτε  ιδιώτης,  τής  δ'  άτιμοτέρας  ταντης  χαί  ού  πολλοϋ  τίνος 
αξίας  λόγου  παρ’ ενφρονονσιν  αυτά  τά  πράγματα  χαταναγχά- 
ζουσι  χαταφρΟνεΐν,  9εψ  τε  πειστέον,  πρώτον  ούτω  τά  ήμέτερα  ο 
άψηφισμένω , χαί  έμοί  τ^  συμβονλεΰοντι.  οΐ'ομαι  δε  ονδένα 
ιο  ετερον  μήτε  οίχειότερον , μήτε  λνσιτελέστερον  παραινέσαι , 
μήτε  σε  μάλλον  ετέριρ  ή έμοί  πεισθήναι.  οντα  δίχαιον,”  τοσαϋ- 
«α  μέν  Κανταχονζηνός  6 βασιλεύς  διειλέχ9η  πρός  τον  υιόν  , 
τιεί9ων  μή  πάνν  τής  βασιλικής  τιμής  avriaouia9ai , άλΧ 

30.  μήτε  οίχειότερον  ονα.  Ρ. 

interdum  ipsis  quoque  hostibus  admirationi  sint,  hi  vero  apud 
omnes  aeque  ncgligantur  ac  despiciantur  parumque  a brlluarum 
natura  discrepare  eaistimentur.  In  quo  honore,  inquam,  consectan- 
do arbitror  iustum  esse  et  te  et  quemlibet  Tincf.  Etenim  cum 
turpius  sit  nou  vinci,  non  magis  vincere,  quam  nos  in  omnibus  tur- 
pibus vinci  sinere  persuadet  Qiiodsi  quis  maiorem  et  admirabili- 
orem et  homine  dignissimum  honorem  desiderat,  qui  et  post  funera 
perseveret  et  multam  ac  singularem  se  friientibus  utilitatem  suppe- 
ditet, illum  esse  norit,  quem  Deus  his,  qui  se  dilexerint  et  toto 
vitae  spatio  eius  mandatis  cum  animi  modestia  paruerint,  impertiet. 

Quando  igitur  praestanliorum  longe  honorum  participem  fieri  tibi 
licet,  quibus  te  nemo,  nec  imperator,  nec  privatus  spoliare  velit, 
istum  autem  honorem  inhonorum  et  prndentium  indicio  parvi  faci- 
endum ipsae  res  cogunt  viti  pendere,  Deo  inprimis  , qui  in  nos  ita 
consuluit , tum  mihi  etiam  suadenti  obtemperandum  est.  Ac  mea 
quidem  opinione  nemo  te  tam  familiariter  tamque  utiliter  horta- 
tus est,  neque  te  cuipiam  hominum,  quam  mihi,  iustius  est  morem 
gerere.”  Haec  Cautacuzenus  ad  lilium , ne  dignitatem  imperatoriam 
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A.C.  i355  «ποστάντα  ταντης  ίχοντί , τον  δΐομωτηριου  dnalXdxTu9u 
xai  των  ηαρόντων  δυσχερών. 

Ρ.  9ο6  μ9·',  Ματθαίος  δε  6 βασιλεύς  ,,δνσχερες  μεν”  είπε  ,^οι 

Ον  τιάνν  ράδιον  τον  χθες  χαι  πρώην  προσχννονμενον  β; 

Β βασιλέα  νπο  πάντων  νΰν  εν  Ιδιώτον  σχήματι  τελιΆ  χαι5 
των  πολλών  ολίγα  διαφέρειν  η ·ούδέν , χαι  μάλλον  αν  atii; 
ειλόμην  δια  βιον  δεσμωτηριον  οιχεΐν^  η τοιαντην  ηαροινιαν 
νπομένειν.  εΐ  δε  σοι  τοιαϋτα  εδο%ε  χαι  πειθεσθαι  προστοι- 
τεις,  ονδε  αντος  οΰτω  πόρρω  χαθέστηχα  φρένων,  ββτι  Ij 
λνσιτελέστερον  τι  μάλλον  αυτός  νομίζειν  έξενρήσειν,  η μάΙ·<> 
λον  έμαντόν  αδτός  , η οσον  οιομαι  φιλεϊαθαι  νπο  αον.  όϋ’ 
εν  αμφοτέροις  σαφέστατα  ειδώς  ονχ  δλιγφ  τινι  τφ  μέσα  αον 
ήττώμενος  , α τε  εδοξε  θεώ  πρώτον,  επειτα  σνμβεβονλενχα; 
χαι  αυτός,  ων  πατήρ  , ποιήσω,  βέλτιον  γάρ  νμΐν  πειθόμεηζ 
νπομενειν,  αν  τι  σνμβαινη  χαι  τών  δυσχερών,  η τοΐς  ϋίοιςύ 
C λόγια μοίς , ει  χαι  τά  μάλιστα  δοχοΐεν  εχειν  τι  περίεργον  ανο- 
V.  7*  I λουθεΐν.”  Κανταχονζηνός  δέ  δ βασιλεύς  είς  Βυζάντιον  ha- 
νελθων,  έπεί  τον  υιόν  απήγγελλε  τφ  νέοι  βασιλεϊ  την  βασιΐύ· 
αν  απειπαμενον , τών  άλλων  πάντων  χαι  αυτός  νπεριδών,  ετέ· 
λενε  τους  ορχονς  γινεαθαι'  χαι  έγένοντο  επί  τοντοις  , mnn 
Ματθαίον  τον  γυναιχύς  αδελφόν,  παντάπασιν  άποθέμενη  η 
βασιλενειν , ώσπερ  έν  πράξεσι  χαι  στολαΓς , οΰτω  δή  »β» 
ταΓς  προσρήσεσι,  τάς  μετά  βασιλέα  τιμάς  χαρπονσθαι  «ρβ* 

6.  εΐ  Ρ.  pro  ή. 

adeo  sitiret,  sed  ab  ea  cupiditate  sponte  discedens,  carcero  ac  ptis- 
acntibus  incommodis  sese  liberaret 

49·  At  enim  Matthaeus  perdifficile  esse  respondit,  eum,  «pifl· 
nuperrime  pro  imperatore  omnes  coluissent , nunc  ad  prirsti  hski- 
tum  atque  in  ordinem  redigi,  seque  carcerem  perennem,  quam  ia- 
dignitatem  huiusmodi  sufferre  malie.  ,,Quod  autem  ita  tibi  videtor,* 
inquit,  ,,et  iubes  obsequi,  nec  ipse  tam  aversus  sum  a ratione, sl 
aut  conducibiiius  quidquam  me  excogitaturum,  aut  magis  meet* 
a me  ipso,  quam  abs  te  amari  putem.  Sed  cum  exploratissime  scissi, 
me  in  utroque  abs  te  non  parvo  intervallo  superari , quae  Deo  viu 
sunt  primum,  deinde,  quae  et  tu , ut  pater,  consuluisti,  faciaB: 
praestat  enim,  me  tibi  obedientem  perpeti,  etiamsi  quid  tristius  rrt· 
nent,  qua^m  meas  ratiocinationes,  quantumvis  curiosas  et  exijoiri' 
tas,  sequi.  Cantacuzenus  Byzantium  reversus,  postquam  Palaeolos* 
nuntiavit , filium  sc  imperio  abdicare  , reliquis  omnibus  condonslii, 
lurare  lussit,^  factumque  his  conditionibus  : ut  Matthaeus,  uxori* 
raler , imperio  qua  gubernatione , qua  vestitu , qua  appellatione 
omnimodis  deposito,  proximos  imperatori  honores  ocenparel  et  6- 
iie»  cius,  Andronico  hinioru  imperatore  excepto  , proccederet , <* 
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τα;  XM  Tc?x  άλλων  ηαι'όων  βασιλ4ως  nQoiyuv  , ηλην  ^Av-k.C.  i35S 
d(jOvi'xov  τον  νέον  βασιλέως , χα<  ηΰααν  έννοιαν  τη^ήσειν 
ηρος  αϋτονς  * 8πλα  08  μηδέποτε  χανήσειν  ηερι  της  ηγεμονίας 
ηρός  αντοίις,  μηδ’ αμνήμονα  φανεϊσ&αι  τής  ενεργεσίας.  εηει- 
5 τα  εν  Έπιβάταις  βασιλέων  τε  ομον  χαί  βασιλίδων  έν  ταντω 
γεγενημένων,  Καλλιστον  τβ  τον  ηατριάρχον  και  Ααζΰρονχ) 
τον  των  'Ιεροσολύμων  καί  των  άλλων  αρχιερέων,  οσρι  τότε 
ηαρόντες  ετνχον  έν  Βνζαντέι^ , και  συγκλητικών  ομον  τοι 
πάντων,  τάς  ιεράς  στολάς  ένδεδνμένων  τών  αρχιερέων,  Ματ- 
ιο&αίος  i τον  βασιλέως  ώμννεν  νιος  τους  ορκονς  , σννονσης  Α.  C.  ιίϋβ 
καί  τής  γνναικος,  ή μην  τηρήσειν  βέβαιους  διά  βι'ου  καί  μη- 
δέποτε μηδένα  παραβήσεσ&αι  εκόντα  είναι,  έπί  τοΰτοις  δί 
και  Κάλλιστος  έ πατριάρχης  έηεΓπεν  άφορισμόν,  εΐ  μή  τοΐς 
' δμωμοσμένοις  ακριβώς  έμμείνειε.  διελνετό  τε  τών  αρχιερέ- 
tS»»'  6 σύλλογος  αντι'κα.  Παλαιολόγος  δε  6 βασιλεύς  ονκ  όλί- 
γας  ημέρας  Ματ^αι'ω  τώ  γνναικος  αύελφώ  σννδιατρίψας 
καί  πολλήν  έπιδειξάμενος  φιλοφροσύνην,  Χόγοις  τε  ηολλοΓ;  ρ. 
παρακαλέσας,  εν  οϊς  έηεδείχνυεν  αυτόν  έκ  διαφόρου  ηρότερον 
καί  πολέμιον  φίλον  ίς  τα  μάλιστα  γεγενημένον  ννν,  καί  πε- 
χο  ρί  τής  βασιλικής  σκευής  οτι  άαοδέδντο  , μη  πάνν  παραινέσας 
αχ9εσ9'αι  , ώς , ήνίκα  αν  αντφ  δοκοι'η  προσήκον  είναι  χρή- 
σδαι , έηιτρέψαντος.  παρ’  αύτώ  γάρ  είναι  λν'ίίν  τί 

τον;  ορκονς  καί  τηρεΙν  αλύτονς , εί  μή  βούλοιτο.  εηειτα  το 
νϋν  εχον  ηλην  τών  έρν9ρών , οποίας  iiv  αντίο  δοχοίη  και- 
4·  φανηναι  Μ.  mg,  ιτ.  Ιχόνχα  δντα  male  Τ. 

omni  eo«  LencTolentia  coleret,  arma  ob  imparium  nunquam  illU 
inferret,  nec^ue  beneficii  memoriam  oblitterari  apud  ac  pateretur. 

Deinde  in  Lpibatia  imperatoribus  et  imperatricibus  , Callisto  item 
patriarcha  et  Lazaro,  Hierosolymorum,  aliisquc  episcopis , quotquot 
per  id  tempus  Byzantii  degebant,  sacras  stolas  indutis,  ac  toto  or- 
iline  senatorio  praesentibus,  Matthaeus,  Cantacuzeni  Clius,  adstaute 
etiam  uxore,  iuravit,  se  ilia,  dum  viveret,  servaturum,  nec  aliquid 
aliquando  scientem  ac  volentem  transgressurum.  Super  haec  et  Cal· 
listns  eum  sacra  exsecratione  percussit,  ni  iurata  diligenter  praesta- 
ret. Mox  episcoporum  conventus  solutus  est.  Palacologus  autem 
imperator  complusculis  diebus  familiarissime  cum  Matthaeo  versatus 
et  multis  sermonibus  eum  consolatus  est,  quibus  declarabat , ex  ad- 
Tcraario  et  hoste  nunc  sibi  intimum  evasisse.  Hortabatur  item , ne 
ile  imperatoriis  insignibus  depositis  contristaretur  : se,  cum  opportu- 
num videretur,  eorum  resumendorum  potestatem  largiturum:  penes 
ac  euim  esse  iuramenti  religione  solvere,  aut  obstrictum  tenere.  Ad 
haec,  quales  Illi  placercut , purpureis  exceptis,  crepidas  confici  et 
ab  co  iadul  pcuiisit , dictaque  aolute,  ByzauUum  sc  recepit , ct  lo- 
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A-  C.  t356  νονργήσαηι  χρηηΓδας  Ιπιτρίψας  νηοίνεα^Μ  , σνηαξά/ΜΜ; 

«<ς  Βυζάντιο»  βηανήχβ  * χα<  Ίωάηην  χαι  ^ημήιριη  τ«ν( 
νΐούς  Ματ&αιον  τον  τής  γνναιχος  αδίλφοΰ  τιμών  ήξινχι 
Β των  ετιιφανεστάτων  ηαρά  ‘Ρωμαιοις,  ύεσπότην  μίν  liv  'Im- 
άννην  άτιοάεΐξας,  τον  δέ  ^ημήτριον  σίβαστοχράτορα,  χαι  χ«-5 
νωνήσας  αντοΐς  τραηέζης.  cxcirei  εξίπεμπε  προς  τόν  ηκί- 
ρα  , πβλλάς  δμολογοϋντας  τής  ενεργεαιας  χάριτας.  Marini- 
ος  δε  οΰδεν  ciActo  περί  την  σχενήν  χαινοτομεΐν , άλΑά  1(ΐτ· 
χαΐς  χρηηΐαιν,  ώσπερ  ήνι'χα  ην  εν  τψ  δεσμοατηριγ,  χρήε^<“ 
εϊλετο,  Κανταχονζηνος  δέ  ο βααιλενς  πανοιχεσια  τον  «ϋιιι 
παραλαβών , άπέπλεναεν  εις  Πελοπόννησον  τριήρεαι  μαχρβϊ; 
προς  Μανουήλ  δεσπότην,  τών  νΐύν  τον  ετερον,  ον  μήν  oiH 
έχει  ήμέλουν  οΐ  πονηροί  χαί  μοχ&ηροί  τους  τρόπους  μηχανή 
Criva  εξενρισχειν,  εξ  ής  λνπήσουσιν  ώς  μάλιστα,  αλλά  χρπ 
γενέσ&αι  εν  Πελοποννήσιο  γράμμασι  πρός  δεσπότην 
βάλλονσι  τόν  υιόν  , ιός  βονλοιτο  τής  μεν  αρχής  αυτόν  αχ«- 
στερειν,  άρχοντα  δέ  Πελοπόννησου  MaTd^atw  άντιχα^ιστώ 
τόν  αδελφόν  · χαί  τούτο  ονχ  είς  χαί  δυο , αλλά  xru  χλύπ; 
χαι  πολλάχις  επεστάλχασιν.  ο ον;|τ  ήχιστα  τούς  λoγu|uii 
δεσπότου  χατασεϊσαι  ήδννή&η.  οτε  μεν  γάρ  προς  τήν  iu-% 
είχειαν  χαί  σΰνεσιν  χαί  εύβουλι'αν  άπι'δοι  τον  πατρός  χαι 
εις  τούς  παΐδας  φιλοστοργίαν , πάντα  πλάσματα  ήγεϊιο  τύ 
διαβολάς , οτε  δέ  είς  τό  πλή&ος  χαί  τήν  πι&ανότψα  w 
γεγραμμένων  , ουχ  ειχεν.  Οπως  άπασι  χα&άποίξ  άπιστειν,  »■ 
ί>9εν  χαί  μετά  τήν  βασιλέως  του  πατρός  επιδημίαν,  iiji' 

annem  ac  Demetrium, eius  (ilioi,  hoooribui  apnd  Romanos  {Uuitriui- 
mU  est  (lignatus , cum  loannem  quidem  despotam , Demelriu 
aebastocratorem  designaret  et  ad  mensam  suam  ambos  adhibent 
Post  eos  ad  patrem  multas  eidem  gratias  acturos  misit.  Mallbacsi 
yrro  circa  cultum  novare  nibil  voluit,  sed  albis  crepidis,  ut  ia  ar- 
cere, usus  est.  Cantacuzenus  porro  Blium  cum  tota  domo  aedpiess, 
longis  triremibus  in  Peloponnesum  ad  Mamielem  despotam,  61ior«a 
alterum,  navigavit.  JN(c  ibi  homines  improbi  machinam  aliquiis  b- 
bricarc  cunctati , unde  eum  vehementer  affligerent,  priusquam  io  is- 
sulam  veniret , litteris  apud  lilium  calumniati  suut,  quasi  eu·  i·· 
aulae  praefectura  privare  et  Matthaeum  fratrem  praefectam  vrllrt 
instituere;  idque  non  unus  et  alter,  sed  multi  et  saepe  scribfbssi· 
quod  auimnm  despotae  maximopere  exulcerare  potuit.  Cum  esi· 
ad  bonitatem , sapientiam,  prudentiam  patris  et  amorem  singalsfr». 
qiio  is  esset  erga  liberos,  respiciebat,  omnia  calumnias  interprrU' 
balur : cum  vero  ad  moltitiidincm  scribentium  probabilitate·^* 
dictorum,  quomodo  omnia  prorsus  pro  commentitiis  duceret,  o°· 
videbat,  ijuarc  ct  post  adveutum  patris  intestinum  dolorem 
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Soy  ταοαχην  iv  τοΐς  η&τσιν  νπίψΜν».  βασιλίνς  τε  ο ποτι;()  Α.  C- 1356 
ιον  ί/ΰ(ΐνβον  ονχ  άχνοήσας,  έπυν&άνετο  τάς  αίτιας,  ο9εν  εί- 
εν'  6 δέ  ηαν  έξεχάλυητερ  αντι'χα  τό  απόρρητορ.  βασιλεύς 
δε  δ ηατήρ  τιορ  μερ  σνχοψαρτιαρ  τκΛ,λήρ  χατεγι'ρωαχε  αχαιο- 
Sr^ra  χαί  ηβρ^ίαρ  τρόπον,  τόν  δδ  νιδρ  ηαρι^ρει  μη  ρήό<ον 
ειραι  προσέχειρ  ταΐς  διαβολαΐς,  χαί  μάλιστα  χατα  φιλτάτιορ 
αννεαχευασμέραις , ηατρος  χαί  αδελφόν  , αυτδρ  δε  ονχ  »πως\. 
ανιόν  αφέλοιτο  την  αρχήν,  τον  αδελφόν  εχεΐσε  άγαγεΐν,  αλλ’ 

Γν’ο;  μάλιστα  βελτι'ω  χαί  ασφαλεστέραν  άηεργύοηται.  τί 
ιογάρ  αν  χαί  εϊη  βέλτιον  εις  λόγον  ηδονής  χαί  ασφαλείας,  ή 
το  σννειναι  αδελφούς  άλλήλοις  , ομοίιος  τή  χατα  φνσιν  συν- 
άφεια χαί  τάς  ψνχάς  σνγχεχραμενονς ; τοΰ  δέ  εις  Πελοηβννη- Ρ. 
σον  εχείί'ον  άγαγεΐν  αιτίαν  ονδεμίαν  άλλην  είναι , ή τάς  των 
φαύλων  χαί  ηονηροτάτων  ψνχάς  ανθρώπων,  ο»  μάλιστα  πολλοί 
ι5  vw/  ΤΜ  βίφ  άνεφνησαν,  αλη&είας  μεν  evcl^va  χαί  διχαιοσννης 
λόγον  ηεποιημένοι,  μιχροϋ  δε  χίρδονς  ενεχα  χαί  τά  ilctvorara 
σολμωντες,  εστι  δ' οτε  μηδε  ταντης  ενποροϋντες  τής  α<σ/ρας 
ααί  άγεννονς  ηροφάαεως,  αλλ'  ώσπερ  εις  τοντο  παρελ^ντες 
εις  τόν  βιόν  επί  τφ  διαφ^ει’ρειν  τούς  άγa^wς  χαί  προΐχα  τήν 
ΙΟ  Μ^λ^^ρίίΐ*'  προτιρημενοι , ων  την  άτοπίαν  δείσας  χαί  την 
πονηριάν,  μη  σνχοφαντίας  χαί  διαβολας  πλασάμενοι , βασι- 
λέα τε  χαί  αδελφόν  τόν  σον  εχπολεμώσονσιν  άλλήλοις  , έν- 
^δε  άγαγεΐν  , νομίαας  οπερ  έστίν , «ς  άλη9ες,  ον  Πελο-Β 
πόννησον  τοσαύτην  ονσαν,  αλλα  την  αυτήν  οίχίαν  νμΰς  ουν- 
1 1.  ιίλλ7λον;  Ρ. 

habita  corporis  subinJicabst.  Imperator  parens,  turbatum  esse  non 
ignorans,  de  causis  pcrennctabatur,  lUe  statira , quod  latebat,  apcriL 
Gantacuzenns  sycepbautas  magnae  dementiae  ae  pravitatis  arguit 
filiumque  monet,  ne  facile  aures  calumniis,  maxime  contra  carissi- 
mos , patrem  scilicet  et  fratrem,  structis  commodet;  se  non  ut  ipsi 
praefecturam  auferret,  sed  ut  longe  meliorem  ac  tutiorem  efficeret, 
eo  fratrem  Mattbaeum  adduxisse.  Quid  enim  ad  iucunditatein  et 
securitatem  melius,  quam  nna  esse  fratres,  ut  natura,  sic  animis 
consociatissimos  ? Quod  autem  in  Peloponnesum  potissimum  dcrlii· 
xcrit,  solam  esse  causam  homines  perversissimos,  quorum  nunc 
liceat  messem  metere  maximam,  qni  veritatem  et  iustitiam  nec  bili 
faciant  et  lucelli  gratia  teterrima  audeant,  neque  tamen  hic  tam 
turpem  et  illiberalem  occasionem  habuerint , sed  quasi  ad  per- 
«leisdes  bonos  io  vitam  introierint,  gratuito  scelerati  sint  Quorum 
insolentiam  et  nequitiam  formidans,  ae  ementitis  criminibus  impe- 
rattsrem  Palaeologum  ct  fratrem  mutuis  odiis  incendereut,  eo  illum 
adducere  voluisse,  putasseque,  quod  res  est,  re  rera  non  Pclopon- 
ncaam,  lioet  tam  amplam  , sed  uuum  Idcmquc  domicilium  prr  omnes 
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A.G  ιΚ/ΐο$χήσΐ»ν  άλιΐηως  δίά  βίον  , χμ  μηδίμίαν  δπ$σ^Μ  η^ίιψααι» 
ίαχνράν  διαφοράς.,  η διαστήσαι  ΰυνήαεχαι  νμΰς  aUijixr. 
ον  χρη  δί  &αυμάζίΐν,  fi  τοιαντα  ηίηεισμένος  ηίρι  τύι  η- 
Μοφαντόόν,  έν&άδε  ηγαγον  τον  άδίλφόν.  οηον  γάρ  χαι  σοι  ΐιύ 
TC  xdxfivov  ηληιααν  ταΐς  διαβολαΐς  έχηολιμώσειρ , σχοΐ^  /iyj 
άηεσ/οντο  βασιλέας  ηροφάσΐων  μεγάλαν  ενηορονντες  έχ  τά> 
ηριν  διαφοράν,  ,,h(ftvoi  μεν  ονν”  ειπεν  ,,άπολέα^ασαν  χβη« 
χαχώς  ανταΐς  σοχοφαντι'αις·  σν  δέ  πάσαν  άπο&εμενος  μ· 
χροψνχιαν , ι^δέως  δέχου  τον  αδελφόν,  μετ’  εχιειχεΐας  ixi- 
Οσης  χαί  ευγνωμοσύνης  σννδιαξοντα.”  τοιαντα  μεν  Kanaxev-n 
ζηνός  έ βασιλεύς  προς  δεσπότην  εϊπε  τον  νιόν.  εχεΐνές  τι 
αντι'χα  τψ  πατρΐ  πει&όμενος  εδέχετο  τον  αδελφόν  ηΟα;, 
πολλά  χαταμεμφόμενος  τονς  σνχοφάντας , χαι  προς  βαούέβ 
τόν  πατέρα  ισ/νρίζετο,  ώς,  εί  βέλτιον  αντοι  δοχοι'η  χβί  λν 
σιτελέστερον , αηοστΰντα  παντάπασιν  αυτόν  Πελοποννΐ/ηιύ 
πάσαν  εχειν  την  άρχην  τόν  αδελφόν,  ουδεν  αντόν  φιλοηι- 
χήσειν , αλλά  πάντα  πράξειν  ετοιμότατα  , ΰττα  αν  αυτός  «- 
λεύοι.  βασιλεύς  δέ  έν  ϋελοποννήαω  νηερ  ενιαυτόν  ovriul· 
τρίψας  τοίς  νιέσι , χαι  αν  ενεχα  ΰφίχτο  δεξιόν  τέλος  iiu· 
Άεις,  εις  Βυζάντιον  επανήχεν.  * 

D V . ‘ Υπό  δε  τούς  αυτούς  χρόνονς  χβι  Κάλλιστος  · ηβ- 
τριάρχης  παρά  βασιλέοος  έπέμφ&η  πρέσβυς  προς  Έλαάβιτ 
την  Κράλη  γαμέτην,  Φέραις  ενδιατριβονσαν  μετά  την  ΰύ· 

J.  νβν  Μ.  pro  πρίν,  17.  δττα  om.  Ρ.  ai·  πρέσβΐ!  Μ. 

annos,  nulla  intercedente  offensione,  simul  habitaturos  , nec  ulUa 
tatis  idoneam  dissensionis  occasionem  suborituram , quae  illoni· 
coniunctioiicm  dirimeret.  Nec  mirandum i si  talia  de  tjrcopluaui 
credens , huc  fratrem  adduxerit  Quando  enim  illi  ipsam  se  Ira· 
tremque  calumniis  suis  exosum  reddituros  speraverint , τίχ  ab  i·* 
peratore  circumveniendo  temperaturos  fuisse , cum  ex  recenti  <lii- 
tidio  tantam  eius  rei  facultatem  haberent  „Illi  igitur,”  aiebat 
mali  cum  tuis  sycophantiis  pereant.  Tu  autem,  abiecta  oiaai  dii* 
dentia,  fratrem  placidissime  et  candidissime  tecum  victorum  soscipe. 
His  verbis  Cantaciizenus  filium  despotam  compellavit  Qui  mox  pi* 
tri  obedient,  fratrem  hilariter  accepit  et  multum  in  obtrectatore 
invectus  confirmavit,  si  consultius  arbitraretur,  ut  omnino  toU  N- 
loponneti  praefectura  fratri  cederet , se  id  libenter  facturum  p«f· 
cipientique  promptissime  auscultaturum.  Cantacuzenua  cum  filiu  >* 
Peloponneso  plus  annum  commoratus,  omnibus,  quorum  gratia  TC·^ 
rat,  rx  sententia  absolutis,  Byzantium  rediit. 

So,  Per  idem  tempus  et  Callistus  patriarcha  legatus  ab  iap<* 
ralorc  ad  Elisabetham,  Cralis  couiiigcm,  Pheris  post  illius  obitum  bi* 
Litantem  , missus  est  j adhuc  enim  eo  superstite  inimicitias  exerce* 
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yot  τίΧβηήν.  ίχηΐηοΧίμαντο  γάρ  άλλήλας  nai  ¥u  /Γράλι/^-Ο·  iS56 
niQtiyjog,  η ηρισβεια  δε  ην  , ώστε  τον  προς  άλλήλονς  ηό-  Ρ.  yog 
λεμον  παταγμένους  xai  σνμφρονήσαντας , τοΓς  εν  Θράντι 
βαρβάροις  έπι9έα&αι , παχώς  xai  την  'Ρωμαίων  xat  Τριβα- 
5 λών  ποιούσε  xai  ληΐζομένοις  6σημέρau  ή μεν  odv  Κράλη\.η^^ 
γαμέτη  την  πρεσβείαν  εδεξατο  προ9νμως,  ου  μην  dXXu  xai 
οΐ  εν  τέλει  πάντες  Τριβαλών  xai  πασιν  εδόξ,εν  ομοίως  πόλε- 
μηχέα  είναι  προς  τους  βαρβάρους  ^ xai  τον  πατριάρχην  ηγον 
δι’  ευφημίας  xai  αιδοΰς  πολλής.  Ελισάβετ  δέ  μάλιστα  πολ~ 
ϊολήν  έπεδείχνντο  φιλοφροσύνην  xai  των  χρειττόνων  ψετό 
τινα  νποδεδέχδαι  ξενισ^ντα  παρ'  αυτή,  οΰτω  δί  συμβάν,  ϋ 
αυτός  τε  δ πατριάρχης  ένεπετττώχει  νόσφ  χαλεπή , νφ’  ής 
xai  έτελευτησε , xai  οι  άλλοι  οι  συνόντες , ηλήν  ολίγων,  ^>>A.C.  i36a 
δί  άγων  τους  μάλιστα  εν  λόγψ  των  εν  τψ  χλήρω  τής  έχχλη- 
ι5<^ί<*ζ  χατειλεγμένων  ο9εν  xai  φήμη  διεδό&η  παρά  τοίς  πολ- 
λοίς  φαρμάχΜ  αυτούς  άπο9ανεΓν  έπιβουλευΘέντας  ύπό  Τρι- 
βαλων,  ήν  δε  άρα  ψευδός  xai  σνχοφαντία  έναργως.  ου  γάρ 
τό  τής  Κράλη  γαμέτης  έπιειχΙς  μόνον  xai  ή πρός  τον  πα- 
τριάρχην aiδως  xai  φιλοτιμία  xai  σπουδή , xai  ηεριόντος 
%Qxai  μετά  τελευτήν,  αλλά  xai  ή νόσος,  ύφ’  ής  ίχαστος  έτελεύ- 
τησε  xaτεργaσ9^εiς,  ονδαμως  τοιαυτα  διδωσιν  νπονοεΤν  περί 
αυτής,  διαφόροις  γάρ  ετυχον  νοσήμασι  χατασχε9έντες , xaiC 
ουδέ  δύο  τούλάχιστον  τοίς  ϊσοις.  άποθ'ανόντα  δε  τον  πατρι^ 
ΰρχην  εθ'αψέ  τε  μεγαλοπρεπως  ή Ελισάβετ  εν  τή  μητροηό- 

ι4·  tv  priu*  om.  Μ. 

l>ant  Summa  Irgatiouia  erat,  ot,  omisso  bello  inter  se , barbaros, 

i|oi  essent  in  Thracia , Romanorum  Triballorumqlie  provincias  in- 
estantes  et  assidue  depopulantes,  coniunctis  copiis  invaderent.  Cra- 
lacna  et  omnes  proceres  Triballi  legationem  placide  audierunt,  et  ae- 
que visum,  armis  appetendos  esse  barbaros;  patriarchamque  laudibus 
ac  veneratione  non  parva  smeiebant,  et  Elisabelha  praecipue  mira 
illum  benevolentia  tractabat,  seseque  Deum  quemdam  hospitio  acce- 
pisse putabat.  Evenit  autem,  nt  et  ipse  patriarcha  et  comites  cius 
praeter  paucos  saevo  correpti  morbo  omnes  interirent.  Ducebat  is 
aecum  de  clero  ecclesiae  primarios;  unde  fama  per  multos  dissipata 
est , veneno  sublatos  a Triballis  , sane  manifesto  mendacio  atque 
calumnia.  Non  enim  solum  Cralaenae  aequitas  et  reverentia , honor 
ac  studium  erga  patriarcham  vivum  atque  mortuum , sed  et  morbi 
genus,  quo  quisque  confectus  obiit,  talem  de  ea  suspicionem  penitus 
prohibebant.  Diversis  namque  morbis  et  nec  duo  saltem  eodem 
exstincti  sunt.  Patriarchae  defuncto  in  metropoli  Pherarum  suraptuo- 
suin  et  honorificum  funus  ab  ea  factum  ; ad  quam  cum  ex  ^mona- 
steriis ia  Atho  , potissimum  vero  e sacra  Laura  probatiores  sanclio- 
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A C.  i36a  λ<*  (ZfepeSv  gai  ίτίμησε  ίιαψερόντως , άψιπομένα^  Si  nae’ 
uvTtfv  x(u  in  rej»  iv  ^9χρ  φροΐιτιστηρΰον  τΰν  (novS(uniout 
και  αηιηοιονμεκακ  αρετής , μαλιστα  Si  λαύρας  τής  ιερά;, 
και  6εη9έηω»  εφεΐναι  τον  πατριάρχον  νεκρόν  iv  με- 
ταγαγείν  και  9'άψαι  παρα  αφίσιν , οβχ  iviStoxsv  , otr^S 
μαλιατα  ειηοναα  άεΐσ9αι  τής  εκείνον  ηροαταοίας  y και  διϊ» 
είναι  ηατίχειν  παρ’  εαντή.  εν  m Si  χρόνψ  ταντα  ετιλιΐτβ, 
και  ο βαοιλενς  εηεατρατενσε  ταίς  κατά  τον  πόντον  ^nijxeoi; 
πόλεσι  ΰΐναοϊς'  Ιγένετο  γαρ  τις  αντψ  διαφορά  ηρός  Ά14· 

D ξανδρον  τον  JUvaeSv  βασιλέα,  και  ’^ίγχίαλον  μίν  ειΧεν  ίξ  ίο 
εφόδου  μαχτι  χρατήαας  , Μεσημβρίαν  Si  εκ  τε  τής  ίκειρον 
πύργον  οίκοδομήσας  κατά  το  στενόν,  iv  ψ ή εισβολή , και  h 
τής  θαλασσής  ταϊς  νανσιν  ίπολιόρκει.  και  ίηίεσε  τούς  χα- 
τοιχονντας  ουκ  όλίγα  νδατος  απορία  μάλιστα,  (υδρενονη 
γάρ  οδ  ηολν  απο9εν  τής  ηόλειος  εκ  τίνος  πηγής,')  τότε  Jiii 
ειργομενοι  νπο  τής  στρατιάς,  τοίς  ένδον  νδααιν  εχρύηε, 

• ολίγοις  τε  και  φανλοις  ουσιν,  Ι/ίλεξανδρος  δε  β των  ΛΙνσά» 
βασιλεύς  ηολλαΐς  μεν  ε^ζρήσατο  με9όδοις,  άναστήσαι  βασιλία 
τής  πολιορκίας , {εκ  τε  γάρ  τής  οικείας  στρύ,ιιάς  τβ  πόΐα 
εηεμψε  συμμάχους,  καί  παρά  των  iv  Θράκτ]  βαρβάρων  πιι-Χ 
απράχτων  Si  επανελ9όντων  , βασιλέως  το*{ 
τε  ένδον  ίσχνράς  πολιορκοΰντος  και  ηρός\  ϊθΐ)ς  βξβ»  μαχε- 
Ρ.  9<ομ^ο«  χαρτερως,  ίπει  παντάπασι  προς  τον  πόλεμον  άπηγε· 
ρενκει,  πρέσβεις  πέμψας  και  έηαγγειλάμενος  πάν9’,  οαα  καιό 
19·  οΙχίας  Ρ. 

rctqae  monachi  venirent  corpoaque  patriarchae  in  AUio  tranipai* 
ianaum  et  apud  ipaoi  sepeliendum  rogarent,  ilia  recusavit,  quod  di- 
ceret, sibi  illud  retinendum ; magis  enim  eius  viri  patrocinio  egrie- 
Dum  hacc  fierent,  imperator  in  urbes  ad  pontum  Moesis  snbiectss 
duxit:  fuit  enim  illi  cum  Alexandro  Moesorum  rege  lis.  Et  Acefais- 
Ium  quidem  primo  impetu  cepit , Mesembriam  vero , in  continente 
aedificata  turri  ad  angustias,  per  quas  erat  aditus,  et  ex  mari  nsn- 
bus  oppugnabat  premebatque  incolas  non  parum , aquae  praeser- 
tim penuria:  non  enim  procul  ab  oppido  ex  fonte  quodam  aquaban- 
tur. Tunc  autem  ab  exercitu  impediti , oppidanis  aquis  et  modicis 
et  putidis  utebantur.  Alexander  multis  rationibus  imperatorem  ab 
oppugnatione  reiicerc  conatus  est.  Nam  et  de  suis  copiis  et  de  bar- 
baris in  Thracia,  pecunia  demulsis  , urbi  submisit  auxilium.  Qna 
BuUo  eifectu  recedente , quod  imperator  et  qui  intus  erant  , acriter 
oppugnaret,  et  qui  foris  succurrebant,  fortiter  repelleret,  belli  suc- 
cessu prorsus  desperato,  missis  legatis  cum  promissis,  se  facUro» 
omnia,  quae  imperator  postularet , commovit  eum  , uti  pacem  aro:> 
anteferret  i et  sumptus  ab  eo  factos  refecit  et  pecuniam  insuper  n«u 
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γνώμην  βασιλίΐ  ηοιήσίΐν,  inuaev  dv9tkia&M  την  (ϊρηνην ι3ι6» 
xai  τά  TC  χρήματα  ίξέτισεν , Βσα  πρός  τόν  ηόΧεμον  άνά- 
λ»το,  xai  ίτερα  ονχ  ολι'γα,  βασιλεύς  τβ  τόν  ηνργον  χβτα<· 
στρεψΰμενος , έηανήλθ'εν  είς  Βυζάντιον,  ην&όμινος  όβ  περί 
^πατριάρχον,  οτι  τελεντήσοι  χαζά  την  πρεσβείαν , αύτός  τε 
εσχέτίτετο , δντινα  ίεΐ  τοίς  αατριαρχιχοίς  βρόνοις  εγχα^ι- 
όρνειν,  χαι  τοίς  άρχιερενσιν  ίπέτρεηε  σννελ&ονσε  χατά  τό 
ε9ος  χαι  διασχεψαμένοις  τον  προστησόμενον  τής  εχχλησίας 
αντω  δηΧονν.  δόξαν  δε  αασι  τόν  πατριάρχην  ΦιΧό&εον  επα- 
ιο  νάγειν  είναι  δίκαιον,  έπει  χαι  βασιΧεΐ  τά  'ίσα  αννεδόχει,  (σν>^  Β 
ήδει  γάρ  αύτώ  μή  διά  κακίαν  άποστάντι  τής  αρχής,  άΧλ’ 
εχοντι  ηαραχωρονντι , !να  μή  διά  φιΧονειχίαν  ταραχής  πολ- 
λής και  διχοστασίας  ίμπΧησ9ή  ή έκχΧησία  * όι’  ά δη  χαε 
φιΧίοος  είχε  προς  αυτόν,  και  γινομένι^  τε  εν  βασιλείοις  η- 
ι5δίως  συνήν  και  σννωμίλει,  και  αυτός  έν  ζ κατγκιι  μονή 
γινόμενος,  συνδιενυχτέρευεν  αύτψ')  τιέμψας  τούς  νΐείς,  Αν- 
δρόνικόν τε  τόν  βασιλί  και  τόν  δεσπότην  Μανουήλ  xai 
τιον  συγκλητικών  πολλούς,  όπανήγαγεν  εις  την  ίκχλησίαν  χαί'^·γι\ 
τοΤς  πατριαρχιχοΐς  ένίδρυσε  δρόνοις;  xai  νυν  οΙα  λύχνος  επί 
30  την  λυχνίαν  τε^ίς , επι  τό  αληθινόν  φώς  την  πιστευθεΐσαν  C 
εκκλησίαν  χειραγοογεΐ , τοίς  τε  ύγιέσι  τής  εύσεβε/ας  δόγμασιν 
έχτρέφαν  xai  ευεκτείν  ύς  μάλιστα  ποκΰν  , xai  τά  ήθη  ρυ- 
Βμίζαν  , xai  ώς  οΐόντε  τής  άνιόρου  ζωής  ίπανάγεον  ταϊς 
ανχναίς  δι,δασκαλίαις  και  παραινέσεσιν.  α μh^  ουν  συμβέ- 
8·  τ?£  ίνκίησίας  om.  Ρ. 

cxIgDam  adiecit  Imperator,  tnrri  ereraa,  Byxantiam  le  retalit.  Aa- 
dien*  autem  , patriarcham  in  legatione  mortuum  , circumipiciebat  , 
quem  in  sede  patriarchica  locaret,  dant  negotium  episcopis,  ut  de 
jnore  conventam  agentes  et  ecclesiae  rectorem  designantes,  super  eo 
certiorem  se  facerent.  Ubi  cnncUs  placuit,  Philotheum  merito  redu- 
cendum, et  imperator  approbavit,  (sciebat  enim  ille,  non  suo  crimine 
aliquo  locum  deseruisse,  sed  sponte  cessisse,  ne  videlicet  ob  aemu- 
lationem ecclesia  turbis  et  seditione  repleretur;  quare  et  amabat  / 
cum,  et  quoties  in  palatium  veniret,  iucunde  cum  illo  colloqueba- 
tur, vicissimqne  cum  ipse  in  monasterium  veniret,  ubi  ille  degebat, 
noctem  cum  eo  sermonibus  transigebat;)  missis  bilis,  Andronico  impe- 
ratore et  Manuele  despota  , multisque  proceribus,  in  ecclesiam  eum 
reduxit  et  in  solio  patriarchae  constituit : iamque  ceu  lucerna  super 
candelabrum  posita  ad  verum  lumen  commissam  sibi  ecclesiam  per- 
dneit,  salutaribus  dogmatis  pietatis  eam  enutriens  ac  velut  bona  cor- 
poris habitudine  confirmans,  et  mores  compouens,  et  quoad  ‘cius 
fieri  potest,  ex  vita  profana  crebro  docendo  et  monendo  ad  coele- 
Stem  illam  provehens.  Quae  igitnr  a Bomauis  nostro  aevo  el  supe- 
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AD  LIBBUM  PRIMUM. 

Pag,  7,  8.  Vol,  /.  ed,  Bonn.  πρότιρος  add.  ante  μύχιας 
margo  cod.  Monacensis  , cuius  lectiones  ad  duos  libros  prio- 
res hic  inserendas  curavimus. 

Pag.  8,  5.  βλλ’  εστι·  xat  περί  εχεινων  διηλΰ  Χογιζεσ9αι, 
χα&άηερ  xai  περί  τώ»  Ενχλείόου  φασίν.  Locus  tenebrico- 
sior, quem  sic  explicandum  opinor.  Qui  bellum  inter  avum 
et  nepotem  gestiun,  cura  haberent  perspecta  et  comperta 
omnia , scriptis  tamen  non  commendarunt , eorum  consilium 
vel  laudare  licet,  vel  reprehendere,  sicut  de  Euclidis  secta- 
toribus dictitatur : nempe  illos  solitos  δίπλα  λογίζεαΆ'αι,  Nam 
Euclides  ille  Megarensis  atque  Socraticus,  princeps  et  parens 
philosophorum  quorumdam  fuit,  qui,  quod  disputatores  con- 
tentiosi essent  et  in  contradicendo  liberi , εριστιχοί  sunt  ap- 
pellati, ut  docet  Laertius.  Est  autem  contentiosorum  inge- 
nium probare,  quae  alii  improbent,  et  improbare,  quae  alii 
probent.  Placet  enim  articulum  rmi'  genere  virili , de  disci- 
pulis, non  de  dogmatis  Euclideis  accipere,  ut  personas  cum 

iersonis  potius,  quam  personas  cum  re  comparare  videatur. 

'orro  To  ίχείνων  ad  Andronicos  imperatores  ( ut  sensus  sit, 
quaesitum  esse  ab  illis,  uter  horum  bello  causam  et  origi- 
nem attulerit,  et  in  utramque  partem  de  iis  disputari  posse, 
sicut  de  EucUdis  placitis  solet,)  apte  referri  posse  arbitror. 
rosTsif. 

Pag.  8,  6.  απαλλάττων.  Corrigo  απαλλαττειχ.  Cete- 
rum in  contextu  Graeco  nunc  quidem  emendando  multam 
operam  non  consumam  : quamquam  est  mendosus  admodum 
et  interpunctus  negli^entissime.  poxtan.^ 

Pag.  8,  g.  xat  8τε  γάρ  τά  κοινά  διετίλεις  npeirew, 
αατηρια  χοϊς  ηράγμασιν  ηο9α.  De  officio  magni  domestici 
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sen  rocgadomcstici  intclllgendum  est : in  qno  tantum ' potesta- 
tis et  auctoritatis  habuit,  (etsi  id  non  ratione  officii,)  ut  impo- 
rium  penes  Andronicum  iuniorem  nomino  solo  , penes  ipsum 
re  iiiisse  appareat,  lib.  a.  potissimum.  Nec  semel  ipseme.  sum- 
mam rem  publicam,  etiam  Andronico  superstite,  ab  se  admi- 
nistratam gloriatur.  Qui  autem  Graeca  vel  primoribus  labris 
attigerunt,  eos  non  fallit,  vocem  ηράγματα  frequenter  in  eo 
solere  poni,  in  quo  res  publica  et  imperium  ponuntur.  Porro 
verbum  σωτήρια  etiam  ei  tempori  tribuendum  est,  quo  par^ 
tim  ut  tutor  impuberum  Andronici  filiorum  , partim  ut  im- 
perator postea  communi  praefuit.  Sed  ut  haec,  ita  quae  se- 
quuntur, ad  alium  neminem , quam  ad  Cantacuzenum  perti- 
nent; αυτουργόν  enim  nominat,  qui  res  scilicet  ipse  gesse- 
rit, et  addit  οΰχ  αγνοήσεις  βήπου  τά  σά.  ροηταιτ. 

Pag.  8,  II.  tui  ipsius  esse  coepisti.  De  mo- 
nachismo  Cantacuzeni  haec  interpretor,  quem  se  medullitus 
expetere  toties  testatur,  et  sub  finem  libri  4·  4^* 

coniuge  amplectitur.  In  eo  vitae  cursu  maxime  licet  homini 
suum  esse  secumque  habitare,  nec  se  extra  quaerere ; libro  3., 
ubi  de  eadem  re  agit,  αφανίΐα  συζήσω  τον  πάντα  βίον,  »at‘ 
ίμαυτον  όιάγων.  Quinque  autem  argumentis  fingitur  Nilus 
quidam  amicus  Christodulo  ( hoc  est  , loanni  Cantacuzeno 
Christi  servo,)  hanc  historicam  scriptionem  suadere  ac  per- 
suadere. 1.  et  II.  Quia  vir  illustrissimus  atque  optimus  est, 
quales  scriptores  ipsi  historiae  auctoritati  atque  ornamento 
sunt.  Bene  namque  Euripid,  Hecuba : λόγος  γάρ  sx  τ’  aSo~ 
'ξηνντων  ιών  Κάχ  των  ύοχούντων , αυτός  οΰ  ταύτον  σ&ένίΐ, 
111.  Quia  non  spectator  modo  illarum  rerum,  qtiod  satis  fuis- 
set , sed  actor  quoque  fuit  IV.  Quia  veritatis  amantissi- 
inus:  multi  enim  historici  multa  mentiti  sunt  mentiuntur^ 
que ; ( memini  illius  Senecae  ex  1.  4*  Quaest  Nat.  cap.  3o.  : 
Ilistorici  cum  multa  mentiti  sunt,  arbitrium  suum,  unam  ali- 
quam  rem  nolunt  spondere;  sed  adiiciunt,  penes  auctores  fides 
erit ;)  ac  proinde  qui  historiam  conscribant,  minime  digni,  cu- 
ius prima  lex,  ne  quid  felsum  audeas , neu  quid  verum  non 
audeas.  V.  Quia  laborem  non  oderit,  ut  nonnulli,  quos  a 
praeclaris  negotiis  segnities  praecipue  deterret,  cum  ingenuis 
ipsa  rerum  difficultate  crescat  animus.  Vel  dicamus  , Nilum 
tribus  uti  rationibus : quod  rerum  ipsarum  actor : quod  ve- 
rax : quod  impiger : quarum  priores  duae  ex  illis : Tu  enim 
quamdiu  etc.  colliguntur,  poutak. 

Piig.  8,  II.  Pueritatis  ac  iustitiae  exemplar.  Ve- 
ritas et  institia  hic  idem  sonant,  quod  saepissime  in  divinis  lit- 
teris, quarum  hunc  auctorem  esse  perstudiosum  , et  amare  sa- 
cras illas  loquendi  formas,  certum  est.  Ambulare  in  veritate, 
Jiscere  veritatem  et  iustitiam,  sic  decet  nos  implere  omnem  uu 
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sUtiam,  nihil  snnt  aliud,  quam  colere  sanctimoniam  et  omri 
virtute  excellere,  Aristoteles  item  5.  Νιχομαχίΐων  illud  The- 
ognidis in  proverbium  abiisse  ait:  'Ep  ΰβ  itxtuoavrjj  σνίΐή- 
βύην  πΰα'  άρίτή  ’στιν.  PoaTAif, 

Pag.  8,  ι4·  ta  αα  , quod  nimirum  ad  3.  et  4-  libros 
attinet,  quaeque  et  supra  intellexit,  illis  verbis,  quarque  no- 
stro aevo  contigerunt.  Quae  enim  «libro  secundo  narrantur, 
etsi  cius  res  sunt  propemodum  orbnes , tamen  non  etiam  eius 
nomine,  quemadmodum  reliquae,  patratae  sunt.  Omitto,  multa 
exponi  etiam  in  primo  a Cantacuzeno  gesta  magnifice  , sapi- 
enter, fortiter  ac  feliciter,  ut  paene  maiorem  partem  eius  so- 
lius, quam  Andronici  iunioris  bbtoria  censeri  possit,  postas. 

Pag.  8,  17.  ad  extraneos,  sive  ad  nostrates. 
Qui  de  rebus  suis  ipsimet  historiam  contexuerunt,  seu  exerci- 
tus duxerint,  seu  non  duxerint,  proferri  pK>ssunt,  alieni  a vero 
Deo,  Xenophon,  lulius  Caesar.  Adrianus,  ut  a Spartiano  tra- 
ditum est , tam  cupidus  fuit  famae  celebris , ut  libros  vitae 
suae  a se  scriptos  libertis  suis  litteratis  dederit,  iubens,  ut  eos 
nominibus  suis  publicarent.  Arrianus  in  Periplo  rubri  ma- 
ris. Multa  de  se  ludaei  duo,  losephus  in  libris  de  bello  lu- 
daico  et  libro  de  vita  sua  , Philo  de  legatione  ad  Caium. 
Immo  et  antiquissimi  illi  Moses  et  losue,  Israelitarum  duces. 
Inter  Christianos  divus  Augustinus  in  libris  confessionum  non 
pauca  de  se  memorat.  Item  Carolus  IV.  imperator  vitam 
suam  descripsit.  Multi  duces  navigationes  suas  et  bella  in 
India,  quidam  peregrinationes  suas.  Est  autem  prope  idem, 
cum  filii  parentum  res  et  facta  conscribunt : quod  Anna, 
Alexii  Comneni,  imperatoris  Constantinopolitani,  filia,  erudite 
et  eleganter  praestitit.  Quae  historia  nondum  est,  qnod  sci- 
am, Latine  edita.  Quadrat  buc  locus  M.  Tullii  ex  epistola 
ad  Lucceium  libro  quinto : Cogar  fortasse  Jacere , quod  non- 
nulli saepe  reprehendunt.  Scribam  ipse  de  me , multorum  ta- 
men exemplo  et  clarorum  virorum.  Sed,  quod  te  non  Jugit, 
haec  sunt  in  hoc  genere  vitia : et  ut  verecundita  ipsi  de  se  scri- 
bant necesse  est,  si  quid  est  laudandum , et  praetereant , si  quid 
forte  reprehendendum  est.  In  quem  locum  nominat  Paulus 
Aianutius  ex  Plutarcbo  L.  Sullam,  qui  commentariorum  libros 
viginti  duos  de  rebus  suis  composuit.  Item  M.  Scaurum, 
principem  illum  senatus,  qui  tres  libros  de  vita  sua  perscri- 
psit, quos  memor&t  Cicero  in  Bruto  et  Tacitus  in  vita  Agri- 
colae, soceri  sui.  Etiam  P.  Rutilius,  forsitan  aemulatione  per- 
motus, vitam  suam  litteris  mandavit,  postaii. 

Pag.  8,  ai.  Morales  commentarii.  Fortasse  eo  respi- 
cit, quod  Cantacuzenus  praeter  illas  apologias  Christianismi  ad- 
versus Mahometanos  et  ludapos,  quas  habemus,  etiam  para- 
phrases in  aliquot  Aristotelis  libros  Ethicorum  conscripsisM 
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fertur,  idque  opus  in  Veneta  bibliotheca  exstare  dicitur.  Ut 
ila  praeterita  eius  scripta  cum  futuris,  minora  cum  maioribus, 
« fructum  spectes,  componantur,  pontan. 

Pag.^,1,  possintne  homines  illorum  amussi. 
Haec  adversum  Stoicos,  ut  mihi  videtur,  qui  sapientem  infor- 
mant, qualis  nunquam  exstitit,  quod  quidem  in  Senecae  libris' 
clarissime  licet  perspicere , cuius  tamen  vita  mollior  fuit : adeo 
facilius  est  magna  et  mirabilia  dicere  , quam  facere.  Plutar- 
chus,  quanquam  et  ipse  Stoicus,  haud  aeque  rigidus  est.  Pul- 
chre, ut  omnia,  M.  Tullius  in  Laelio:  negant  quemquam  vi- 
rum bonum  esse,  nisi  sapientem.  Sit  ita  sane.  Sed  eam  sa- 
mentiam  interpretantur,  quam  adhuc  mortalis  nemo  est  conse- 
cutus. Nos  autem  ea,  quae  sunt  in  usu  vitaque  communi,  non 
ea,  ψιαε  finguntur  aut  optantur,  spectare  debemus.  Et  i.  Offic.: 
Vivitur  enim  non  cum  perfectis  hominibus  planeque  sapienti- 
bus, sed  cum  iis,  in  quibus  praeclare  agitur,  si  sint  simulacra 
virtutis.  Haec  ille.  Laudari  debent  Peripatetici , qui  medio- 
critatem quandam  exigunt  et  virtutem  ponunt  in  medio,  quod 
vult  Horatius  illo  versiculo  : virtus  est  medium  vitiorum  et 

utrinque  reductum,  Epist.  i8.  lib.  i.  pobtan. 

Pag.  Q,  8.  si  praesentia  spem  fefellerint.  Quor- 
sum istuc  spectet,  ex  prooemio  libri  tertii  clarebit.  Sunt  profecto 
incorruptiora  posteritatis  iudicia : praesentia  livor  carpit.  Ho- 
ratius Ode  a4·  5. ; virtutem  incolumem  odimus , Subla- 

tam ex  oculis  quaerimus  invidi,  Cie.  pro  M.  Marcello  ad  Cae- 
sarem : servi  igitur  iis  etiam  iudicibus , qui  multis  post  sue- 
ndis de  te  iudicahunt,  et  qiddeni  hami  scio  an  incorniptius 
quam  nos.  Nam  et  sine  amore  et  sine  cupiditate  et  rursus 
sine  odio  et  sine  invidia  iudicahunt.  pobtan, 

Pag,  g,  i4·  superiore  et  hac  nostra  aetate.  Quam- 
vis in  Graeco  tantum  sit  έφ'  ήμων,  nostra  aetate,  tamen  quia 
Nilus  bipartitam  propositionem  faciebat,  τά  re  eni  τών  βα- 
σιλέων, τά  t’  έφ'  ημών  γεγονότα,  puto  alterum  quoque  caput 
posse  repeti  : et  se  ipsum  etiam  nomine  imperatorum  com- 
prehendit, dum  subiicit,  Romanorum  imperatoribus  accide- 
runt, ΡΟΒΤΑΒ. 

Pag.  9,  ig.  hi  sese  ad  penitus  inconcussam. 
IIoc  de  Cantacuzeno  ipso  dictum  accipe,  qui  in  flde  mansit  adver- 
sasque  res  omnes  cum  Andronico  suo  toleravit  constantissime. 
£uripi  autem  similes  ac  transfugae  proditoresque  Andronici 
Syrgiannes  et  protostrator , Cantacuzeni  imperatrix , loannes 
patriarcha  ct  alii  luerunt,  pontab. 

Pag.  Q,  11,  E uri  pi  instar.  Euripus  fretum  angustum 
inter  Aulidem,  Boeotiae  portum,  et  Eulioeam  insulam,  dic  ac 
nocte  fluit , refluit  septies.  Propter  quam  vicissitudinem  et 
inconstantiam  homo  mutabilis  et  inconstans  Euripus  audit. 

Cantacuzenus  III,  a4 
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Ecgimus  quoque  Ίνχη  εύριπος,  quod  Ovidius  Ijoc  dislicVio  de- 
claravit : Passibus  ambiguis  forluna  ifolubilis  errat.  Et  manet 

in  nullo  certa  tenaxqttc  loco.  Item  evptnog  διάνοια  , Liimaais 
quippe  cogitationibus  niliil  mobilius  ac  variabilius.  po^Tis. 

Fag.  IO,  9.  odio  aut  gratia.  Non  solum  qui  de  re- 
bus dubiis  consultant  (ut  ait  apud  Sallustium  Caesar),  sed  etiam 
qui  rerum  gestarum  memoriam  produnt,  eos  ab  odio,  ami- 
citia, ira,  misericordia  vacuos  esse  convenit.  Haud  Jtwile  ani- 
mus verum  providet,  ubi  illa  officiunt.  Notatus  est  T.  Li- 
vius, quod  Romanis  quibusdam  nimium  faverit.  Notatus  Sal- 
lustius , qui  in  Catilinaria  coniuratione  , quae  Ciceroni  sena- 
tus honorifice  pcrbcnevolcqiie  decreverat , cum  malevolentia 
subticuerit.  Peccant  gratia , qui  se  nimium  in  laudes  princi- 
pum  eifundiint.  Audivi , Carolum  V.  historiam  Slcidani  le- 
gentem dixisse,  ipsum  de  se  mulia  mcntiii.  Peccant  odio, 
qui  immoderate  et  saepe  reprehendunt.  Timaeus  hLstoricus, 
quod  esset  acerbior,  Epitimaeus  dictus  est;  auctor  Diodorus 
lib.  5.  cap.  t . Licitum  est  autem  rerum  scriptori  et  repre- 
hendere ea  , quae  vituperanda  ducet,  et  quae  placent  , expo- 
nendis rationibus  comprobare,  quomodo  ad  Lucceium  Cicero 
scripsit,  epist.  la.  lib.  5,  sed  utrumque  modice,  poktah. 

Pag.  IO,  i5,  ιοΓς  recte  om.  M. 

Fag.  IO,  14.  praesens  omnibus  interfui.  In 
calce  tamen  historiae  fatetur,  se  quaedam  ab  aliis  accepisse, 
quae  nimirum  in  adversariorum  suorum  conventiculis  agitata 
sint : et  alia  utique,  quibus  adesse  praesens  non  potuit.  Nec 
luhus  Caesar  omnibus,  quae  narrat , coram  afluit : affuit  au- 
tem plurimis,  ct  quae  pro  illo  gesta  sunt,  eius  virtute  multa, 
et  auspiciis  gesta  sunt  omnia.  Valet  ad  conciliandam  histo- 
riae fidem  scribere  quae  videris,  non  quae  audieris:  oculis 
siquidem  certior  fides  e.st , quam  auribus.  Quare  nonnulli, 
quo  exploratiora  et  indubitatiora  possent  scribere , ipsimet 
terras  et  regiones  peragrarunt , ut  Diodorus  Siculus  , Salla- 
stius.  POSTAX. 

Pag.  II,  3.  d’  ου  M. 

Pag.  II,  η. 

intercisa  propagatione  imper  ato- 
ria,  Michael  Palacologus  loannem  puerum,  Theodori  fili- 
um ,Ioannis  Batatzac  nepotem,  Theodori  Lascaris  pronepotem, 
heredem  legitimum,  cuius  tutor  erat  institutus,  nefarie  exocula- 
vit  , vel,  ut  alii  retulerunt,  interfecit:  imperium  Constantino- 
politanum  circiter  annos  sex  et  quinquaginta  a Latinis,  ab 
anno  Domini  i ao3.  ad  i aSq.  seu , ut  alii , ad  annos  circiter 

ct  sexaginta,  a Belgis,  inquam,  occupatum,  pulso  Bal- 
duino  secundo,  Graecis  restituit  sibique  usurpavit.  Vide  Ni- 
raphorum  Gregoram  lib.  5.  et  4·»  Petrum  Bizarura  de  bello 
eneto  libro  primo.  Docet  idem  Gregoras  libro  sexto  , quo 
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pacto  Andronicus  (iiius,  paterni  sceleris  vindictam  metuens, 
(ne  et  ipse  videlicet  oculos  cura  imperio  amitteret  propter 
quem  pater  Michael  legitimum  heredem  ita  crudeliter  tracta- 
verat,) ad  eum  in  quodam  Bithyniae  oppidulo  custoditum  vc- 
aierit,  consolatus  sit,  ad  victum  et  cultum  omuia,  quoad  vive- 
ret, suppeditarit.  pontas. 

Pag.  11,7.  γιγένηται  ΛΙ. 

Pag.  11,8.  ad  Michaelem  Palaeologum.  Familiam 
Palaeologorum  ex  Italia  et  Vitcrbo,  Etruriae  civitate  haud  igno- 
bili, originem  traxisse,  nonnullis  plaxet:  et  continuata  quadam, 
serie  ex  hac  Cacsares  imperio  Constantinapolitano  dati  sunt 
annis  circiter  centum  nonaginta  quatuor:  donec  tandem  refri- 
gescente pristina'  illa  virtute  pictateque  Christiana  , omnia 
segnitie  quadam  et  diversis  studiis  in  deterius  labi  coepenuit , 
sic,  ut  Jtorentissimum  Graecorum  imperium  in  Turearum  ma- 
nus ac  potestatem  deveniret  anno  millesimo  quadringente- 
simo quinquagesimo  tertio , postquam  mille , centum  et  am- 
plius nonaginta  annis  incolume  stetisset,  L/t  autem  imperium 
hoc  a Constantino  magno,  Helena  matre  genito,  qui  hanc  ur- 
bem e ruderibus  et  nobilissimae  antiquitatis  fragmentis  pleuie 
novam  refecerat  miroque  ornatu  exstruxerat  , imtiiim  habuit, 
sic  sane  in  Constantino  octavo,  cui  quoque  mater  fuit  Helena, 
desiit.  Quin  etiam  cum  id  tenuissent  Latini  quot  annis  su- 
pra diximus,  et  eorum  auspicia  regni  a lialduino,  Handriae 
comite,  coepissent,  sic  postmodum  in  Baliluino , secimdo  nimi- 
rum huius  nominis , concidcrimt.  Haec,  ut  perspicua  et  co- 
gnitu digna,  ex  Bizari  libro  primo  de  bello  V enelo  inserenda 
duximus,  poxtax. 

Pag.  II,  g.  hic  sustulit  liberos.  Postcrilatcin 
Michaelis  Palaeologi  tam  distinete,  plene  ac  vere  non  facile 
apud  alios  explicatam  cernas.  Quod  ignorantiae  historiae  hu- 
ius , quae  adhuc  in  tenebris  iacuit , adseribendum  quispiam 
putaverit.  Propter  quam  ignorantiam  multa  aliter  ah  aliis 
narrata  et  errata  sunt,  pontax. 

Pag.  II,  9.  ϋ^^ενας  om.  M. 

Pag.  II,  II.  xet  Κωνσταντίνον  τον  «r  x»j  nOQfpvgif 
τ£χ9έντα.  Verbum  e verbo  : et  Constantinum  in  /turpura  na- 
tum , hoc  est  , patre  iam  purpurato  seu  purpuram  ge- 
stante , quod  solebant  imperatores : id  enim  erat  eorum  in- 
signe. Seu,  qui  natus  est  imperator , ad  quem  purpura  siv  c 
imperium,  cuius  ea  symbolum  et  indicium  , seu  successio  in 
imperio  ipso  ortus  iure  pertinebat.  Tametsi  infantes  quoque 
ipsi  purpureis  fasciis  involvi  solerent:  quod  de  se  Anna  o- 
xnnena,  Alexii  filia,  praefatione  historiae  suae  testificatur.  Unico 
Terbo  Graece  dicitur  Πορφυρογέννητης,  quod  malo  (nec  1 
sine  exemplo)  reddere  Porphyrogenitus , quo  magis  latinizem, 
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f|unm  retinere  Graecam  ac  dicere  Porphjrrogenneta.  Venim· 
tamen  Constantinus  iste  non  fuit  proximus  heres  imperii,  sed 
|x>sterior.  Etenim  Micbael  pater  Andronico  , ante  pnrptirao 
sibi  nato,  ut  apparet,  priores  dare  voluit.  Poterat  inter Coo- 
stantlnura  et  Andronicum  fratres  eadem  Iis  intercedere,  qnae 
inter  Artcmenem  et  Xerxem,  Darii,  Persarum  regis,  filios,  in- 
tercessit. Artemenes  siquidem,  ut  natu  maximus,  aetatis  prae- 
rogativa imperium  ad  se  traliebat,  quod  ius  et  ordo  nascendi 
et  natura  ipsa  gentibus  dedit.  Xerxes  controversiam  non  de 
ordine,  sed  de  nascendi  felicitate  referebat.  Namque  Arte- 
menem  primum  quidem  Dario,  sed  privato  provenisse,  se  regi 
primum  natum  etc.  luslinus  lib.  a. ; de  eorumdem  memora- 
bili concordia  in  petitione  regni  Plutarchus'  libro  de  amore 
fraterno,  ubi,  quem  lustinus  Artemenem , ipse  Ahameoea 
vocat.  poiTTAi*. 

Pag.  II,  la.  xai  ante  Ενδοχι'αν  om.  M. 

Pag.  II,  i5.  τής  Ονγγρίας  ρηγός.  Observo,  Ονγγξΐη 
transferri  Hungariam,  tametsi  spiritus  non  consentit  , cum  sit 
in  Graeca  voce  lenis  : et  Ungri  populus  nominantur  ad 
Istrum.  Sed  tamen  cum  etiam  c Germania,  Sabaudia,  Italia 
Byzantini  imperatores  sibi  coniuges  adseiverint  , cur  nou  Q 
vicina  Hungaria  ? Graeci  porro  posteriores  plurima  dignita- 
tum , magistratuum  ac  potestatum  vocabula  aut  Latina  pror- 
sus, aut  Latinograeca  seu  ad  Graecas  flexiones  detorta  et  non- 
nihil immutata  seu  ‘Έλληνιχοβάρβαρα,  ex  commerciis  forsitan 
et  consuetudine  cum  Latinis,  adhibuerunt.  Cum  igitur  G»- 
stantinopolitanum  semper  βασιλέα  nominet,  reges  autem  gf 
γας  (excepto  Moesorum  rege  , quem , si  memini  , paene  nun- 
quam non  τοϋ  βασιλέας  nomine  dignatur;  quam  ob  causam, 
non  dispicio;)  videtur  vocabulo /ϊασ/λίΰς  quiddam  amplius  et 
maius  significare  voluisse,  quam  nos  voce  rex  significare  con- 
suevimus. Et  quamrpiam  Graeci  regem  βασιλέα  dicunt,  ni- 
hilo minus  eodem  vocabulo  imperatorem  etiam  Romanum  d 
Augustum  exprimunt.  Duo  dumtaxat  scriptores  nominantur, 
qui  interdum  αντοχράτορα  appellent , Plutarchus  et  Herodo- 
nus.  Quamobrem  cpioties  in  hac  historia  vox  βααιλινς  de 
Constantinopolitano  principe  occurrit,  (occurrit  autem  millie,) 
non  rex , sed  imperator  reddenda  est.  Non  me  latet , trii 
haec  nomina  eumdem  aliquando  gessisse,  βασιλεύς, 
σεβαστός.  Verum  ea  aliud  non  sunt  , quam  imperator,  Cae- 
sar, Augustus.  Est  ergo  in  hisce  libris  non  modo  Ονγγριβ(ι 
ΐΑρμενέας,  ‘Ραονήνας  ζΡαβέννης  legendum),  Κνηρον,  KaiiU- 
vwv , semelque  et  iterum  Μνσων  p^|,  sed  etiam  ΚάρονίΗ 
ρή%  : ne  de  regulis  tantummodo  dictum  existimes.  Quin  et 
imperatorem  occidentis  apud  quosdam  recentiores  Graecos 
βασιλέα 'Ρωμαίων , sed  ρήγα  'Ρωμαίων  nominatum  videbis: 
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nnm  illo  priore  suucu  illuta  orientalem  Loaorant,  fohtav. 
Ουγγί/ίας  iVI.  recte, 

Pag.ii,i6.  Constantinum  despotam,  Deepota  hic 
valet,  quod  Hispanis  et  Lusitanis  infans.  Primogenitus  enim, 
imperator,  qui  Gallis  Deiflnus , Hispanis  princeps.  Ip.scmet 
Cantacuzenus  rationem  affert,  cur  Despota  dictus  sit  iste  Con- 
stantinus, et  aflert  eam,  quana  adduximus.  Imperatores  Bn- 
mani  de  fdiis,  aut  nepotibus,  aut  consanguineis,  quorum  prae- 
stantem vidissent  indolem  et  ad  imperandum  idoneos  fore 
censui.ssent , successores  sibi  legebant,  quos  initio  principes 
iuventutis  nominabant : post  nominali  sunt  Caesares  ; (quod 

retinuerunt,  etiam  cum  ad  cidmen  imperatoriae  malcstatis 
adscenrlissent,  ut  Caesares  imperatores  dicerentur;)  tandem  No- 
bilissimi Caesares  appellati  sunt.  Apud  Tureas  Zelebis  signi- 
ficat nobilem.  Quam  vocem  eorum  inonurcbac  honoris  causa 
in  successoribus  suis  nominandis  imitatione  Romanorum  (ut 
coniici  |K>test)  usurparunt.  Tamen  Mahometis  II.  'ct  succes- 
sorum filii  non  Zelcbes,  sed  Sultani  coepti  sunt  indigitari. 

FOSTAJ·, 

Pag'.  11,19.  ex  Irene  March.  MontisferratiLom- 
bard.  prine,  filia,  Irenac  huic  senatus  Genuensis quatuor 
triremes  instructas  decrevit,  quae  illam  Byzantium  Andronico 
nupturam  devexere.  Gregoras  libro  sexto  scriptum  reliquit, 
cum  eo  duceretur  , egisse  annum  uiuleciinum  , Androuicuin 
vero  tertium  supra  vicesimum : quam  et  vultus  et  morum 
elegantia  commendarit.  Mulierem  longe  ambitiosissimam  cam- 
dem  describit  libro  septimo , quippe  quae  omnes  tres  filios 
suos  imperatores  designari  percupiebat,  ct  ut  modo  imperan- 
tes videret,  Romanas  opes  in  Romanorum  hostes  prolunde- 
but.  Ibidem,  quam  lenis  ad  eam  placandam  Andronicus  fue- 
rit. Febri  correpta , obit  diem  suum  in  oppidulo  Drama, 
quo  animi  gratia  Thessalonica  se  conferre  solebat.  Est  autem 
Oraecc  UQ/pvxoq  χίονμααρύ/ας.  At  enim  non  paruit  huic 
IVIarcbioni  universa  Lombardia  , quam  Insubriam  veteres  di- 
xere, (proinde  malui  Lombardi  principis  , quam  LombartUae 
principis,  ut  vitarem  το  αμφίβολον,)  sed  ea  solum  regiuncula, 
quae  inter  Padum  et  Tanarum  sila  et  iam  pridem  Montisfer- 
rati  nomine  vocata  est.  Piamus  Marchio  cius  fuit  Alraara- 
nus,  a socero  Othone  magno  creatus,  anno  Christi  967.;  iode 
postea  Marchiones  propagati,  fohtak* 

Pag.  II,  19.  Μονμφίρΰ  M. 

Pag.  11,21.  et  puellae  Simonidis.  Georgius Pachy- 
merius  hoc  illi  nomen  factum  tradit,  quod,  cum  plqrcs  puel-· 
lae  Andronico  natae  morerentur  , a muliere  quadam  edoctus, 
duodecim  apostolorum  duodecim  statuas  cereas  viri  magni- 
tudiae  statuerit  casque  sub  tempus  partus  ordine  acccndciit. 
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Qiil  cum  in  tempus , quo  statua  Simonis  ardcre  incipiebat, 
incidisset  , puellam  ex  eo  Simonidem  nuncupatam.  Hanc, 
teste  Gregora,  pater  quinquennem  Crali,  Serviae  regulo,  qua- 
dragenario quartam  uxorem  desponsam,  domi,  donec  virotan- 
pesliva  evaderet,  educandam  dedit  Invita  ad  maritum  post- 
ea , a quo  discesserat , Byzantio  revertitur  et  monacham  pro- 
iitutur.  Vide  principium  lib,  8.  Sustulit  ct  notham  6iiam 
idem  Andronicus,  nomine  Irenen,  quam  loannes  Ducas,  Pe- 
lasgorum et  Thessalorum  princeps,  uxorem  duxit,  ut  est  libro;· 
apud  eumdem  Gregoram.  ροντλιτ. 

Pag.  12,  3.  ad  Michael.  Palaeol,  secundum.  Pri- 
mus ex  Palacologis  Michael  fuit,  Andronici  parens.  Secundos 
Michael  Palaeologus  fuit,  illius  Andronici  senioris  et  imperii  con- 
sors. To  secundum  ad  nomen  et  oixlinem  in  imperio  referendum 
est : nec  enim  j>ost  patrem  Andronicum,  sed  cum  patre  imperavit 
Ita  non  tertius  a primo,  sed  secundus  numeratur,  ροχτλχ. 

Pag.  12,  3.  xui  add.  M.  post 

Pag.  12,  4.  complures  diligentissime.  Georpiut 
Pacliymerius  , Gregoras  et  (quem  penes  se  manu  exaratum 
esse  affirmat  in  Pandecte  historiae  Turcicae  loannes  Leuncia- 
vius)  praetor  Graeciae.  Hic  praetor  annorum  amplius  seta- 
ginta  historiam  , a canta  nimirum  Constantinopoli  a Flandris 
usque  ad  eamdem  a Michaele  Palaeologo  receptam  composuit 
Olli  praeterea  illa  tempora  persecuti  sint , nescire  me  lateor. 

Pu.XTSS. 

Pag.  12,  η.  praedic  torum  criminum  rei.  Haeccco- 
tra  Gregoram  imprimis,  quem  et  lib.  4-  ‘^*φ·  ^4·  ct  25.  ut 
hominem  mcndacissimum  insectatur.  Eumdem  paulo  infra 
iterum  tangit,  cum  res  Androniconim  satis  cognitas  et  explo- 
ratas habuisse  et  idcirco  incorruptam  veritatem  attigisse  ne- 
gat. Sane  non  pauca  ad  iunioris  Andronici  gloriam  spectan- 
tia dissimulavit  aut  ignorantia , aut  fide  non  bonx  De  eo- 
dem historico  praelatione  ad  lectorem  plura  disseruimos. 

PO>TAX. 

Pag.  12,  8.  dktjd-eg  M. 

Pag.  12,  i5.  τής  add.  M.  ante  ειρήνης. 

Pag  i3,  4-  Thomae,  principi  Acarnaniae.  Pam 
Epiri  regio  Acarnania.  Epin  et  Aetoliae  principem  facit  Gie- 
goras  lib.  8.  ct  Annam  post  mariti  necem  Conto,  eius  nepoO 
ac  percussori,  nupsisse  commemorat,  postait. 

Pag.  i3, 6.  Sphentisthldbo,  Moesorum  regi. 
goras  ait,  Bulgarorum  principi.  Moesiam  enim  superiorem, cniw 
creberrima  in  his  libris  mentio,  sunt  qui  Valachiam,  sunt  qui 
Moldaviam  aut  Biilgarinin  fuisse  dicant.  Ita  Aloesi  erunt 
qui  recentioribus  Valachi  aut  Moldavi  , aut  etiam  Bulipri. 
Quo  tamea  nomine , Bulgarorum  inquam , alii  Trihall'’?, 
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Mocsbo  iufcriuris  populos,  intelliguot , qui  Nicctae  dicuntur 
•Servii , du  quibus  similiter  in  hac  historia  saepissime  agitur. 
Cum  autem  liistoricus  uoster  perpetuo  et  constanter  scribat 
Μυσονς  et  Mvatuv,  ego  Moesos  et  Moesiam  potius  existi· 
mavi.  POSTAS. 

Pag.  i5,  i3.  xai  om.  M.  quoque,  neque  nuno  desidero. 

Pag.  i3,  19.  of  add.  M.  post  άγγίΧίας, 

Pag.  i5,  30.  Manuelem  vivere  des  iisae.  De  ge- 
nere mortis  eius  Gregoras  in  limine  libri  octavi.  Si  verum 
est , quod  narrat , miserabiliter  interiit  bonus  adolescens. 
Confirmat  etiam  hio  locus  notionem  vocis  Des/joCa , de  qua 
supra  egimus,  ubi  Constantinus,  Andronici  senioris  filius  se- 
cundum Michaelem  natus , sic  nominabatur.  Primogenitus 
enim  dicebatur  βασιΧίνς,  ut  Andronicus  quoque  iiinior,  fra- 
ter Manuelis,  seinper  dicitur,  postas,  iop  ΰίσπύτην  M. 

Pag.  ab  orbe  condito  sexies  milies,  octin- 

geni. vices,  nono.  Qui  tandem?  Hodie  oborbe  condito  non 
plures  5564·  numerantur ; quomodo  igitur  ante  annos  abhinc 
plus  ducentos  sexaginta , cum  ista  gererentur  , sexies  mille 
octingenti  novem  et  viginti  numerari  poterant  ? Hac  de  re 
cum  cousuliiisscm  D.  Marcum  Velserum , huius  rei  piib.  ili. 
virum  et  omnis  antiquitatis  peintissimiim , sic  mihi  ad  ver- 
bum rescripsit:  Re  accuratius  perpensa,  Cantacuzenwn  eoruns 
aeram  sequi  video,  qui  Christum  anno  mundi  55o8.  natum  exi- 
stimant. Hanc  autem  usu  ab  ecclesia  receptam  esse  ait  An- 
tonius Conlius  in  notis  Cltronol.  Nicephorianae  cap.  9.  et  te- 
slimoriis  comprobat , ut  videre  est  in  secunda  editione  biblio- 
tluxae  sanctorum  Patrum,  torno  7.  cohun.  984*  Annus  itaque 
6839.,  quo  Michael  mortuus  est,  erit  Christi  i3ai.,  quo  sane 
currebat  indictio  quarta  , qtuun  Cantacuzenus  in  calce  lib.  1. 
euuiolat.  Quod  inde  potest  ostendi.  Datis  antiis  Christi , si 
annos  3 13.  auferinuts  et  reliquos  per  i5.  dividimus,  quidqtUd 
provetdt,  indictionis  rmmerurn  indicat.  lam  si  a 1S31.  aufe- 
ras 5 12.,  remanent  anni  1009.,  qid  per  quindecim  divisi,  osten- 
dunt orbem  imlictionum  sexagies  septies  absolutum  et  quatuor 
annos  indictionis  sexagesimae  octavae  esse  reliquos.  Hoc  est, 
quoil  fxmebatur,  indictionem  quartam  munerari.  Annus  6855. 
est  Christi  \οιη,  et  indictio  aecima,  quod  cum  superiori  siqtpu- 
tatione  demonstrari  potest , tum  inde  manifestum  est , quod 
sexto  ante  anno  ipse  Cantacuzenus  quartam  indictionem  no- 
minat. Verumtamen  amvo  \ovj,  post  mensem  Septembrem, 
qtu}  Graeci  indictiones  auspicabantur,  undecimam  indictionem 
cepisse.  Sed  quia  in  scheda  tua  dies  XIV.  Kxdendas  Iiudas 
iuheripta  erat,  rationem  , qua  Cantacuzenum  sive  librarium 
exaciem , non  invenio , siquidem  codex  ita  praefert.  Hacte- 
nus ille.  Solent  ergo  Graeci  tempora  ab  annis  mundi  conditi 
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nntnerarc:  tn  numero  autem  a nobis  Ipsa  multitudine  pluri- 
mum discrepant  po5TA5.  evarov  M. , ex  more  Cantacuzcni. 

Pag,  i4,  6.  in  diuturno  moe  rore.  Gregorae  verba 
recitabo  ; Senex  autem  imj>erator  Andronicus  ex  moerore  et 
sollicitudine  conjectus  est,  cuius  vix  exemplum  reperiatur.  Sic 
ille.  £x  quo  scire  licet  , patri  fuisse  carissimum , quia  filius 
optimus  , ut  sequitur  in  Cantacuzeno.  γοκταιτ. 

Pag.  14,  7·  oiJ  yap  αχρας  εψανοίν  αντοϋ  xapita;. 
Verba  sunt  Ulyssis  in  Ileciiba  Euripidis.  Autumat  enim,  He- 
cubae hcneHcium  sibi  manere  alta  mente  repostum.  Erasmus 
sic  convertit : luuul  enim  haec  res  summa  strinxit  pectoris. 

Ad  verbum  ; non  enim  swnmum  seu  superficiem  cordis  eitts  boni 
filii  mors  tetigit,  id  est,  in  pectus  eius  quam  altissime  de- 
scendit, dolor  ille  de  lilii  carissimi  obitu  cor  eius  intimum 
penetravit.  Germanice,  Es  ist  ihm  tiejf  tu  Hcrtzen  gangen, 
aut  ίμφατιχώτερον , das  grosse  Ifiid  htU  dem  guten  aiten  seia 
Jiertz,  sein  Seel  durchtntngen.  pohtai». 

Pag.  i4,  9.  ToJp  εξητααμένοαν  int  ψ9ορα.  De  numero 
eorum , ψΰ  in  nocendo  hominibus  saepe  magrui  documenta  de- 
derunt , aut  sic : quorum  detrimentis  humano  generi  inferen- 
dis iam  multis  experimentis  probata  et  explorate  cognita 
est  malignitas.  Scimus , daemones  hominum  esse  hostes  sem- 
piternos , idque  ex  incredibili  quadam  invidia.  Sed  histori- 
cus sentit , quoddam  esse  genus , cui  nocere  hominibus  per 
calamitates  ingentes  palmarium  est:  quales,  opinor,  ii,  qui- 
bus mulierculae  sagae  seu  veneficae  totas  se  consecrant.  Ab 
illis  enim  qua  privata , qua  publica  damna  peruiciemque  bo- 
minibus  dare  compelluntur,  ροηταττ. 

Pag,\4,to.  Romanorum  felicia  tempora.  In 
historia  Byzantina  rudiores  illos  quoque  orientales  popules 
intelligant  Romanos  vocari , et  imperium  illud  Romanum  e( 
imperatores  Romanos,  ex  quo  Constantinus  magnus,  communis 
orientis  et  occidentis  Romanorumque  imperator,  sedem  Con- 
stantinopoli  posuit , et  ex  co  Italica  Roma  tamquam  coloniam 
deduxit , quam  et  novam  Romam  dixit , et  sic  possim  a Grae- 
cis scriptoribus  appellatur  νέα  ^Ρνΐμη  , ut  illa  altera  ηρεσβν- 
τέρα  ‘Ptouq  , indeque  se  Graeci  'Ρωμαίους , populos  autem 
occidentis  Αατίνους  et  Φράγχονς  appellare  coeperunt.  Suc- 
cessores porro  Constantini  boc  nomen,  ut  gloriosum,  sibi  so- 
isque  retinuerunt  et  si  quoque  Romanos  dici  haberique  vo- 
luerunt. Sciendum  insuper,  a Graecis  posterioribus  ηοαηαη- 
quam  Graeciam  Europaeam , nonnunquam  provincias  illas 
Asiae  minoris  Romaniam  vocari,  pohtan. 

Pag.  14,  IO.  ut  verius  loquar,  Deo  ad  delicto- 
rum, Huiuscemodi  piae  Christianaeque  sententiae  et  haec 
, prae  aliis  ab  hoc  scriptore  frequeutautur.  Nisi  enim  essent  bo- 
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mlniim  scctcra  et  flagitia  , non  essent  pestilentia , bellum , fu· 
mes , eluviones  aliaque  mala  alrocissima  ct  plurima , quibus 
Deus  nos  punit  vel  admonet  potius , ut  resipiscamus , si  poe- 
nas aeternas  velimus  effugere.  Ergo  in  Deum  mala  nostra 
ob  hanc  causam  , quasi  videlicet  in  animadversorem  punito- 
remque,  referri,  pium  est,  ct  id  sancta  scriptura  passim  do- 
cet. Omnia , quae  Jecisti  nobis  , Domine , in  vero  indicio  Je- 
cisti , quia  peccavimus  tibi  et  mandatis  tuis  non  obedivimus, 
Daniel.  3.  Mittam  locos  alios,  quia  sapienti  pauca  , ut  dicitur. 
P05TSW. 

Pag.  i4,  i5.  ejyoyoy  recte  M. 

Pag'.  1 4)  20.  Constantino  ex  Cathara  pellice  na- 
tum.  Muzalonisprotovestiarii  fdiam  uxorem  habuit,  ex  qua  nul- 
los genuit  liberos.  Ea  post  defuncta,  ex  ancilla  Ibrmosa , Catha- 
ra nomine,  puerum  suscepit,  quem  Michaelem  Cathanim  di- 
xit : et  postmodum  novis  cuiusdam  Eudociac  amonbus  (quam 
et  viro  cius  mortuo  uxorem  duxit)  veterem  et  concubinae  et 
filii  ex  ea  sibi  procreati  amorem  ex  animo  eiecit,  ut  pluribus 
lib.  8.  ipso  ferme  initio  a Gregora  proditur,  foutait. 

Pag.  14,  a5.  ovr’  iyxvxkiov  ntlqav  eoys  παιδείας.  De 
orbe  illo  doctrinarum  loquitur, qui  septem  artibus  liberalibus 
definitor.  Quae  alioqui  etiam  iuncto  verbo  εγχυχλοπαιδεια 
vocari  solet.  Verum  a me  nomen  ipsum  orbis  exprimi  haud 
necesse  fuit,  quando  res  clara  est.  foutait. 

Pag,  tf),  η.  Domesticum  suum  et  contubernalem. 
Cregoras  alias  causas  duas  affert,  quae  tamen  huic  a nostro 
allatae  nihil  repugnant.  Eum,  inquit,  annum  aetatis  XV. 
agentem  accersitum,  inter  aulica  ministeria  assumit,  primum,  ne 
ab  omnibus  neglectus,  Jame  periret , deinde  Jortasse,  ut  sanguine 
imperatorio  oriundus , affinitate  cum  tdiquo  ex  finitimis  hosti- 
bus iungeretur  pacemque  conciliaret  et  Romanos  Romanamque 
rem  adUtvaret.  Pergit  deinde  paucis  indicare , quo  loco  apud 
senem  fuerit , in  quo  noster  est  copiosior.  Qim  autem , in- 
quit, in  palatio  versaretur,  brevi  tempore  imperatoris  animum 
ita  sibi  conciliavit,  ut  et  ipsi  imperatoris  filii  ei  inviderent, 
Andronicus  vero  iunior  imperator  irasceretur  molesteque 
Jerret , insignem  illum  sui  amorem  apud  avum  languescere , 
erga  novitium  vero  illum  et  subdilitium  vehementer  crescere. 
Ostendit  praeterea',  quomodo  annos  natum  a5.  cuidam  Mace- 
donicae provinciae  praefecerit , et  eius  encomium  texit.  Lege 
lib.  8.  paulo  post  principium,  pomtan. 

Pag.  16, 3.  propter  altitudinem  quidem  gradus. 
Plinius  Vespasianum  alloquens  praefatione  Ilistoriae  suae  Natu- 
ralis , imperatorem  ait  in  excelsissimo  humani  generis  fastigio 
positum.  Nobiles  ac  praesertim  principes,  reges,  imperato- 
res non  est  verisimile  mentiri  velle , quia  id  summa  eorum 
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ingcouitas  non  permittit  ^ et  quia  nulli  hominum  generi  foe- 
dius est  mendacium.  Nam  cum  ob  duas  plertimque  causu 
mortales  mentiantur  , vel  ut  iucentur  scurriliter , vel  ut  ali- 
quam sibi  utilitatem  compendiumque  pariant , in  vinx  taks 
neutrum  convenit : quos  et  summa  gravitas  decet , ct  qui 
magis  habent , quod  aliis  dent quam  indigent,  quod  ab  aliu 
accipiant.  Nec  minus  odit  Deus  divitem  mendacem,  quam 
pauperem  superbum,  pomtan. 

Pag.  16,  6.  έτιιβονλον  M.  pro  ov  διχαιας. 

Pag.  16,  9.  dnoXsinji  M. 

Pag.  16,  i5.  τονς  recte  om.  M. 

Pag.  16,  20.  βασιλέα  M.  quoque. 

Pag.  17,  II.  ertQOv  M.  pro  ' Ρωμαιω». 

Pag.  17,  12.  τών  ορχων  add.  M.  post  'jivSQOfhn. 

Pag.  17,  17.  ίϊχοντες  M.  pro  αχσηες. 

Pag.  17,  18.  ηαραχοιμώμενος.  Latine  acatbiior,  et  um 
verbi  liberiore  custos.  Sed  sine  controversia  ea  dignitas  dr- 
signatur,  quam  tribus  vocibus  expressimus.  Paulo  intra 
μέγας  δομέστιχος,  et  ita  deinceps  semper  nominatur , (minom 
Andronici  intelligc,}  quae  tamen  dignitas,  quando  in  eum 
collata  sit,  nusquam  indicatur.  poaTAii. 

Pag.  i6,  2.  6 ηάηηος  om.  M.  quoque,  neque  oecessa- 
rium  videtur. 

Pag.  18,  6.  eavTOv  1(^.  cum  M.  proavrev. 

Peig.  18,  7.  cor  suum  comedens , ut  Homtru 
ait.  Locus  est  de  Bellerophonte  lliad.  ζ*,  qui  ab  Antia,  Proeti, 
Argivorum  regis,  uxore,  apud  virum  falso  accusatus , qaod x 
de  stupro  appellasset , ab  eodem  cum  litteris  ad  lobaten,Lj- 
cionim  regem , socerum  , missus  et  ab  illo  periculis  magnii 
obiectus  est , quae  tamen  vicit.  Postmodum  diis  exosos  b 
ctus  , in  locis  solis  oberrabat,  hominum  congressus  fugitmi 
ac  se  tristitia  et  dolore  macerans.  Versus  Homeri  cum  La- 
tina M.  Tullii  interpretatione  opponam : ‘Ήτοι  6 xanxtiiu 
τό  Άλήϊον  ο?ος  άλάτο,  "Οχ  &ι<μοχ  χατέδων , πάτον 
αλεεινων.  Qui  miser  in  campis  moerens  erraitat  Aleis , Ifsc 
suum  cor  edens,  hominum  vestigia  vitans.  Germani  istuc, 
cor  suum  comedere , εμφατιχάς  exprimunt , er  Jrist  iW 
sel/ist , lioc  est,  comedit,  absumit  se  ipsum.  Moeror 
vehemens  ac  diuturnus  seu  immensa  et  longa  animi  aegn- 
tudo  corpus  tabefacit  ad  cutemque  et  ossa  redigit  ; quod 
Artemisiae,  reginae  Cariae,  Mausolum  marituna  daapagv· 
&ήτως  lugenti,  contigit,  de  qua  Cicero  3.  Tuscul.  posta». 

Pag.  18,  II.  mate  rnum  genus  e sanguine  imptror 
torio.  E iainilia  im|>eratoria  erat  haec  femina,  quae  Dyna- 
stae barbaro  et  Comano  nupsit , Cantacuzeni  cognata.  N»® 
ct  Scythis  principibus,  ut  audiemus,  imperatores  Constanti- 
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nopolitani  locabant  filias  enas , ct  Cantacuzcnus  Orchani  Per- 
sae seu  Tureae  putius  Theoduram  filiam  nuptum  dedit. 
rosTAjr. 

Pag.  18,  i5.  qui  loanni  Batatzae  imp.  capest, 
sc  dediderant,  iloe  ev  παρεν&έσει  dictum,  quam  Graeci 
nutare  nou  solent:  quo  attentiorem  oportet  esse  interpretem.  Ve- 
risimile iit,  Sytziganum  istum  barbarum  cum  uxore  Constanti- 
nopolim  migrasse,  ibidemque  susceptis  Christianorum  sacris  ha- 
bitasse et  in  eadem  urbe  Syrgiannem  filium  genuisse,  pohtaic. 

Pag.i8,i5,  qui  ipsum  e sacro  fonte  susceperat, 
flos  quidam  susceptores , alii  compatres  vocant : debent  enim 
cura  paterna , pro  quibus  in  baptismo  spondent , in  Christianis 
institutis  erudiendos  suscipere  ct  in  eo  paternam  illorum  curam 
gerere.  Misi  quis  malit  ab  eo  dici  susceptores,  quod  infan- 
tem vel  abluendum  salutari  fonte , vcl  ablutum  suscipiunt  in 
ipsa  brachia.  Graece  est  άηό  του  αγίου  ψωχίαμοΛος  αυτό» 
ΰναδ'εξαμένου.  Quod  Latini  dicunt , voce  e Graeco  fonte  ca- 
dente, baptizari  a βαπτίζεαΘ'αι , id  Graeci  praeterea  aliis  tri- 
bus efferunt,  φωτίζεσ&’αι , σψραγίζεα&αι,  χα9·αίρεσ9^αε , illu- 
minari, obsignari  , purgari.  Quae  tamen , si  verborum  ipso- 
rum vim  et  sensum  velimus  exprimere,  non  sic  reddenda 
sunt , sed  baptismo  ablui , sacro  fOnte  tingi  , salutari  aqua 
perfundi , sacro  rore  tingi , coelesti  fonte  lustrari  , et  aliis 
comjiluribus  modis,  quos  latinitatis  studiosi  haud  ignorant. 
Dies  autem  ille , quo  Christi  baptizati  memoria  celebratur  , 
ct  in  diem  Epiphaniae  in  Latina  ecclesia  incidit , α Graecis 
patribus  φώτων  ημέρα  nominatur,  dies  luminum:  siquidem 
φωτισμόν  αντί  βαπτίσματος  frequenter  accipiunt.  Ita  Gre- 
gorius  Nazianzenus  orationem  eo  die  habitam  inscripsit  είς 
τα  αγία  φώτα.  Qui  ergo  festum  luminum  apud  Graecos  esse 
festum  purificationis  Mariae  volunt,  falluntur.  Fons  autem 
in  basilicis,  ut  notavit  Brissonius  commentario  dc  feriis  Chri- 
stianis , proprio  et  baptismi  officio  specialiter  dicato  loco  con- 
cludebatur , cuius  appellationem  Latini  verborum  inopes  a 
Graecis  mendicantes , locum  eum  baptisterium  nuncupant. 
Graeci  suum  illud  Latinis  commodatum  verbum  intempestive 
repetere  nolentes  , φωτιστήριον  dicunt , Ambrosius  regeneror· 
tionis  sacrarium.  Et  recens  baptizati  tum  νεόφυτοι , tum  νε- 
οφώτιστοι appellabantur,  postas.  ^ 

Pag.  ig,  I.  ov  μέλλει  τώ  της  άλουργίδος  ανθεί  χοσμη- 
αειν.  Quem  ornaturus  est  ornatu  purpurae;  άνθος  quippe  etiam 
ea  notione  est,  qua  χόσμος ; sed  μεταφοριχώς  , ut  Latinum 
flos,  saepe  decus,  elegantiam , pulchritudinem  et  ornamentum 
quoddam  significat.  At  certe  ανθεί  hic  potius  ipsum  χαλλος 
τοΰ  βάμματος,  tincturae  sive  coloris  purpiu’acei  nitorem  ac 
venustatem  quandam  declarat.  pont.vs. 
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Pag.  19,  i5,  inde  ab  infantibut.  Cantaaaenus 
cognatus  imperatori  Andronico  iuvcni  aeifiudis  et  amicissimus 
ab  inennte  aetate  et  ob  animi  candorem  sermonumque  verita- 
tem et  morum  commoditatem  carissimus.  Grcgoras  Jib.  8.  post. 

Pag.  19,  l4·  ^ρός  αυτόν  om.  M. 

Pag.  20,  I'.  ci(  M.  pro  προς, 

Pag.  10,  11.  ειτα  λ1.  pro  ev^a. 

Pag.  ai,  6.  hominem  namque  pluribus  aequip. 
Ad  Andronicum  suum  accommodat , quod  de  medico  Uom·.·- 
nis  protulit  lliad.  λ' : Ίητρός  γάρ  ανήρ  πολλών  dyruiio; 
άλλων , quo  versiculo  poetae  sapicntissimi  iiirc  gloriantur  iu<'- 
dici,  cuius  sensus:  medicus  instar  multorum  seu  pro  mullis 
est,  seu  multis  aequiparari  potest.  Hoc  vult,  Andronicum 
multorum  virtutes  unum  complexum  , ita  ut  in  singulis  ne- 
mini cedat.  Nota  egregiam  laudatiunculam  ex  verbis  , quae 
continenter  subiiciunlur.  rovTa:«. 

Pag.  ai.  8.  άνά'ρίΐα  M. 

Pag,  ai,  II.  xoivov  αγαλμα  της  φνσιως.  Vocem  φν- 
αως  de  humana  natura,  id  est  de  hominibus  ipsis,  prolatum 
accipio  , quorum  communiter  decus  et  ornamentum  fuisse , 
(propter  animi  praestantiam  videlicet,)  Andronicum  suum  te- 
statur. In  quovis  rerum  genere  illud  aliarum  decus  , gloria 
et  ornamentum  est,  quod  supra  alias  excellit.  Et  quia  αγαλ- 
μα etiam  exponitur  oblectamentum , parum  aberat , quin  hoc 
totum  κοινόν  αγαλμα  τής  ψΰσιως  converterem  amor  ac  deli- 
ciae generis  humani,  recordatus , ita  Titum  imperatorem,  \e- 
spasiani  filium  , nominatum  esse , teste  Suetonio  in  eius  vita 
cap.  I.  POSTAS. 

Pag.  ai,  la.  όντως  ίρήμην  ini  τοΓς  μιγιστοις  άλώνβ* 
συμβαίνει.  Subaudienda  est  vocula  ϋκη  cum  illa  έηήια;. 
Est  autem  iixq  causa , indicium  , ut  ερήμη  άικη  sit  deser- 
tum iudicium  seu  desertum  vadimonium.  Composita  vov  est 
ίρημοδικιον , quando  quis  ad  diem  nou  se  sistit  in  iudicio. 
Et  έρήμην  καταά'ιχασ&ήναΐ , vel,  ut  apud  nostrum  est,  ερή- 
μην άλώναι , est  ob  desertum  vtulimoniiun  damnari.  Potest 
etiam  verti  indicta  causa  damnari , quod  nos  fecimus  ; neu- 
ter enim  , et  qui  vadimonium  deseruit , et  qui  causam  non 
dixit , ad  iudicium  comparet : ita  uterque  videtui  deseruisse  ; 
etsi  alter  reus  est  , qui  vadimonio  se  obligavit , alteri  fit  in- 
iuria.  Seneca  Medea:  Qui  statuit  aliquid  parte  incualiUi  alte- 
ra , Aequum  licet  statuerit , haud  aequus  Juit.  poktaw. 

Pag.  21,  i3.  ό χ9ες  xai  πρώην.  Ilac  proverbiali  hj- 
perliole  utitur  non  raro.  Licet  etiam  reddere  promtper,  nu- 
perrime, paulo  ante,  heri,  pontan. 

Pag.  21,  14.  ηροαχυνονμενος.  Verbum  προσχι/ΡίΓρ,  ado- 
rare, in  sacrosanctis  profanisque  litteris  creberrime  ad  hunu- 
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nes , qui  fili  noo  sunt , accommodatur  , diconturquc  nQOa»v- 
>(Ιο9μ,  ndontri , id  est  singulari  (|iiud:iin  veneratione,  cor- 
pore ad  terram  incurvato,  alfici.  Siitiunissi  petimus  terram, 
inquit  Aeneas  3.  Aeneid,  Quem  adorandi  modum  et  gestum 
expressit  pulcherrime  Themistocles,  dum  regem  Persarum 
per  simulationem  adoravit.  Annulum  enim  cadere  permisit : 
quem  cum  se  inclinans  levasset,  visus  est  suo  munere  per- 
lunctus.  Moster  quoque  satis  clare  libro  a.  cap.  5. , ubi  Ta- 
mcrchanes,  Phrygiae  satrapa , ad  imperatorem  venit.  IVamde 
eius  comitibus  Persis  , ol  μεν  αλλοί  πάντες  αηωΟεν  tbv  βα- 
mUa  ηροσεχννουν,  τάς  χεψαλάς  ερειαανιες  έηι  την  γην. 
Ista  adoratio  etiam  hodie  barbaris  in  more  est.  Non  igitur 
verebor  προσχννεΐν  exponere  adorare,  cum  res  tam  aperta 
sit.  POBTAW. 

Pag.  aa,  i.  πραγμάτων  om.  M. 

Pag.  aa,  6.  χινδννενααντα  M. 

Pag,  aa,  8.  e^to  M. 

Pag.  a5,  5.  nostra  R o m an  o rumq  ue  omnium 

admissa.  Ad  locum  Pauli  alludit  Actor.  17.  in  con- 
cione ad  Areopagitas  : τοιϊς  μεν  ουν  χρόνους  της  άγνοιας 
υηεριίών  δ 9εός.  Subiungit  noster , την  χαρδι'αν  τον  βααι- 
λέως  εν&ΛΓαν  άπεργασάμενος  , ubi  alium  locum  in  mente  ha- 
buit, qui  est  Actor.  8.  Sic  enim  sanctus  Petrus  ad  Simo- 
nem , oblata  pecunia  per  manuum  impositionem  Spiritus  sancti 
communicandi  potestatem  sibi  concedi  petentem  : ή γάρ  χαρ- 
iia  σου  βνχ  εστιν  εν9εϊα  ενώπιον  &εοΰ.  Νοη  enim  senten- 
tiis modo  integris  divinarum  litterarum  innectendis , sed  etiam 
unico  verbo  iisdem  insinuandis  Cantacuzenus  gaudet : quod 
te,  Lector,  hic  potissimum  monitum  volui.  Sane  peritissimum 
sacrae  scripturae  fuisse , extra  dubium  est.  postam. 

Pag.  33,  8.  τάς  recte  add.  M.  ante  χάρϊτας, 

Pag.  s3,  17.  τούς  λόγους  recte  M. 

Pag.  33,  18.  δει  M.  quoque.  Recte. 

Pag.  33,  31.  A drianopo li,  Orestiadem  antea  dictam 
hanc  urbem,  quidam  auctores  sunt.  Solebant  Sultani  Turcici  re- 
gnum auspicari  in  ea  civitate,  quae  sedes  esset  imperii.  Principio 
Tureis  (capta  Gmstantinopoli  videlicet)  fuit  Prusa  Bithyniae, 

fiaulo  ante  mortem  Osmanis  ab  Urchane  filio  capta,  quae 
icet  honorem  hunc  non  diu  retinuit , ex  pristina  tamen 
praerogativa  meruit , ut  longissimi  temporis  spatio  Sultani 
Purcarum  mortui , paternis  et  avitis  istic  monumentis , etiam 
diu  post  captam  Ginstantinopolim,  inferrentur.  Postquam  vero, 
transvectis  in  Europam  copiis,  Murates  I.,  Urchanis  F.,  Osma- 
nis N.,  Hadrianopolim  cepisset , eodem  et  regni  sedes  ex  Asia 
commigrasse  videtur , quod  recte  se  facturos  Sultani  ducerent, 
si  rebus  Anatolicis  iam  tranquilboribus , praecipuum  militiae 
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robur  iam  IladHanopoli  vclut  in  excubiis  haberent : unde , 
naomentis  rerum  cx  usu  suo  gerendarum  animadversis,  pro- 
gredi paulalim  latius  et  in  Europae  viscera  grassari  possent. 
Leunclavius.  fodtsii. 

Pag.  24,  a.  xivdvvtvfiv  M. 

Pag.  a4j  8.  xoi  add.  M.  ante  της  χατασχενης. 

Pag.i^,  ii.  ab  Orientalibus  ac  Thretci is  seclu- 
dens. Arbitror  ad  hunc  locum  pertinere,  quod  scribitur  a Grc- 
gora  libro  septimo , Andronicum  seniorem  longum  murum  ad 
Christopolim,  a mari  usque  ad  vicini  montis  cacumen  exstruxisv, 
ut  locus  is  se  invito  prorsus  inaccessus  esset  iis , qui  vcl  e 
Thracia  in  Macedoniam , vel  e Alacedonia  in  Thraciam  iter 
haberent,  ροηταν. 

Pag,  a4,  i4·  xf  ανντα%άμενοι.  Vox  σνντάα- 

esadat  sacris  scriptoribus  idem  valet , quod  αποτάσσεα&α» , 
valedicere , in  digressu  salutem  dicere.  Quare  σννταχτήριβ; 
λΰγος  Gregorii  Nazianzeni , centum  quinquaginta  episcopb 
praesentibus  habitus,  est  ea  oratio,  quam  primo  quoque  tem- 
pore discessurus  pronuntiavit,  et  episcopis  illis  valedixit.  Item 
apud  Damascenum  , libro , quod  mortui  viventium  beneficiis 
iuventur , συχταχτήριον  δ'ρηνεϊν  est  in  ultimo  digressu  Jlcre  ac. 
lamentari.  Plura  Billius  observat,  sacrar.  lib.  i.  c.  aa.  poxtax. 

Pag.  a4,  at.  xat  addeud.  e M,  ante  πληρωμάτων. 

Pag.  a4,  a3.  nautica  licentia.  Genus  hominum  valde 
improbum  nautae , periurum  , mendax , naves  alienas  et 
homines  despolians : quos  apologo  quodam  notavit  Aesopus , 
dum  eos  dicit  in  tempestate  multa  diis  vovere,  quae,  cum  io 
littus  salvi  pcrv'cncrint  , minime  solvant.  Et  cum  quibos 
Bias  navigabat  impii , quibusque  in  saeva  tempestate  deorum 
opem  implorantibus  dicebat:  tacete,  ne  vos  illi  lue  naiugtur 
sentiant , nautae  potissimum  erant.  Laertius.  Euripid.  Hecu- 
ba, ubi  illa  misera  mulier  captiva  iam  et  serva  mittit  famu- 
lam , quae  petat  a Graecis  , ne  quid  in  corpus  filiae  Polyxenae 
iam  ad  Achillis  tumulum  mactatae  designent  illiberalius  ac 
petulantius , ev  yuQ  μνριψ  στρατενματι  αχάλαστος  οχλος, 
ναντιχή  τ’  αναρχία,  χρείασων  πυράς.  Sumpsit  ergo  ab  Eu- 
ripide Cantacuzenus , ut  vides.  PoxTAN. 

Pag.  a5 , 4·  ^Αηάχανχον  M.  ubique.  Nicephorus  quo- 

Jue  Gregoras  hominem  constanter  sic  appellat ; itaque  hic  et 
einceps  corrige  codicis  P.  scripturam,  ut  iam  fecimus  vo- 
lumine secundo. 

Pag.  a6,  4·  senatorem.  Nomina  σύγχΧηχος  et 

ϋνγχλητιχος , senatus  et  senator,  quod  mihi  videor  observasse, 
noster  scriptor  varie  usurpat.  Nunc  enim  proceres  aulicos 
conciliumve  aulicum  seu  senatum  imperialem  sive  imperato- 
rium : nunc  belli  duces  conciliumve  bellicum  , et  utrobiqtoc 
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optimates  ac  viros  illustres  primariosqne  sic  appellat.  Itaque 
raro  transtulimus  fenatus  , tenatores , ne  quis  de  civili  senatu 
et  senatoribus  rem  intelligendam  nutaret  ; fugienda  est  enim 
ομωνυμία.  Hoc  etiam  loco,  si  placet,  Senatorem  virum  no- 
bilem Palatinum  aut  consiliarium  imperatoris  , einen  Kam- 
merherm  , interpretare.  Postas. 

Pag,  i6,  IO.  ovx  ίξαναστήσιται  M. 

Pag,  26,  18.  intra  By  zantii  fines.  Urbs  haec  nobi- 
lissima duo  nomina  habuit , antiquius  Byzantium , recen- 
tius Constantinopolis  : de  utroque  dicendum.  Vetus  fuit  op- 
pidum in  Thracia  ad  Propontidem  , quod  Byzantes , classis 
Megarensium  eo  coloniam  deducentium  dux , condidit  , quod 
conditum  Pausanias  Spartanus  instaurasse  et  amplificasse  di- 
citur, Tradit  Zoiiaras,  Constantinum  Magnum  parantem  ur- 
bem sui  nominis  aedificare , primo  Sardicum  agrum  , post 
Sigaeum  promontorium , tandem  Calchedonem  et  Byzantium 
delegisse.  Cedrenns  auctor  est , Thessalonicae  fecisse  initium , 
sed  peste  interpellatum  , reliquisse  locum  et  Calchedonem  pro- 
fectum. Quam  a Persis  eversam  , cum  restituere  inciperet , 
ab  aquilis  admonitum  fuisse , ubi  Constantinopolim  conderet : 
quod  illae  architectorum  regrdas  et  funiculos  saepins  raperent 
Byzantium.quc  deportarent.  Sozomenus  et  Zosimus  narrant, 
eogitantenm  urbem  sui  nominis  condere , quae  honore  Romam 
aequaret , inter  Ilium  et  Hellespontum  spatium  invenisse  com- 
modum , i bi  fundamenta  iecisse , partem  muri  in  altitudinem 
eduxisse  ; post  sedem  commodiorem  visum  Byzantium.  Quam 
cum  Severus  imperator  superioribus  annis,  occiso  Pescennio 
Nigro,  qui  imperium  orientis  invaserat,  diruisset  et  in  vici 
formamVe  degisset,  ipse,  Licinio  devicto,  eius  ambitum  dilatavit, 
muros  extulit,  aedificiis  publicis  privatisque  ad  usum  et  decus 
explere  instituit.  Postea  utroque  imperio  in  multas  portiones 
diviso,  occidentalis  Romam,  orientalis  domicilium  Byzantium 
esse  voluit,  vocatisque  orientis  episcopis,  magna  caerimonia 
urbem  novam  Deo  ac  virgini  Matri  consecravit  , camque  no- 
vam Romam  et  Constantinopolim  indigitavit , et  ad  dignitatem 
urbi  addendam  ecclesiam  eius  ad  honorem  patriarchatus  eve- 
xit ciusque  episcopum  Metrophanem  post  Alexandrinum  se- 
dere instituit.  Hactenus  illi.  Si  lubet,  vide  etiam  de  con- 
ditoribus et  nomine  urbis  huius,  quae  affert  Petrus  Bizanis, 
historiae  Genuensis  lib.  12.  in  anno  i453.  Vocatur  saepe  a 
Graecis  βασιΧις  των  ηόΧίων.  Noster  infra  cap.  21.  en  quam 
honorifice  de  ea : ηόΧιν  οντω  μιγάΧην  xai  ποΧνΰνΘ'ρωπον  , 
vai  χρήμιισι  xai  SnXoig  xai  στρατιοίταις  δυνατωτατψ.  Locum 
haud  inelegantem  adseribam  ex  epistola  Matthaei  Caraariotae, 
qtia  Constantinopolim  a Tureis  subactam  lamentatur:  Cuncta 
nobis  praesidia  et  ornamenta  simul  luio  impetu  erepta  sunt. 
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Patria  capta  est:  cuius  urbs  in  terris  similis  nulla:  sed  eius· 
modi , quae  non  Imniana  potuerit  exstrui  nuxnu.  Eadem  magni- 
tudine et  pulchritudine  praestabilis,  situ  et  venustate  splendens : 
quam  affirmare  omnium  uspiam  urbium  maximam  puL-heni- 
mamque  ausim:  quam  unam  omnes  sperabant  et  credebant  in 
perpetuum  ab  omnibus  mansuram  inexpugnabilem  : cui  secun- 
dum Deum  wiiversi  salutem  credebant  suam : quae  si  oculus 
appelletur  orbis  terrae  aut  cor  , a vero  non  aberretur : de 
qua  nemini  non  gloriari  licebat:  in  qtm  civem  adseriptum  esse, 
non  parum  argumenti  ad  commendationem  gloriamque  habe- 
bat. Hactenus  ille.  Vide  etiam  Nicetam  ad  finem  Anna- 
lium. Invenio  hanc  urbem  dictam  Χριστούηολιν , quem»l· 
modum  Antiochiam  Θεονπολιν,  toujas. 

Pag.  36,  34.  i’  ίαντω  M. 

Ροβ.'χη,Ζ.  hoc  genus  occupationes.  Venari,  aucupari, 
(nam  et  aucupio  delectabatur  iuvenis , ut  videbis,)  equestribus 
vacare  lusibus,  non  .sunt  illiberales  occupationes , nec  princi· 

E em,  praesertim  adolescentem,  dedecent.  Quare  causae  ni* 
il  erat,  cur  senex  morosus  his  vacanti  adeo  irasceretur  adeo- 
que  innocentem  duriter  increparet.  Videntur  aliae  quaedara 
fuisse  occupationes  illius,  nempe  in  scortis,  comroessationibos, 
nocturnis  obambulationibus , in  aere  profundendo  et  nomini- 
bus faciendis,  cum  inobedientia  et  contumacia  erga  avum, 
quae  Gregoras,  nihil  quidquam  veritus,  memorat,  infensior  et 
iniquior  eidem  , ut  apparet.  At  noster  hic  vel  digna  haec 
non  putat,  ob  quae  iuvenis  imperio  privetur:  quia  scilicet 
peccata  iuventutis  sint:  dum  aetas,  dum  tempus  tulit,  (ah  ille 
senex  in  Andria,)  sivi,  animum  ut  expleret  suum : et  alius  ille 
in  Adelphis  plus  aequo  indulgens  : amet,  scortetur,  potet,  fa- 
ciat quod  Ulbet : vel  propter  summum  amorem,  credo,  ut  la- 
mae et  honori  eius  consulat , artificiose  dissimulat  ac  prae- 
terit. Etiam  non  semel  iurantem  inducit , nihil  se  tanta  ira 
et  odio  avi  dignum  commisisse , sed  a calumniatoribus  se  &lso 
apud  illum  deferri.  Quod  an  excusari  possit , si  Gregoras 
vera  loquitur,  equidem  haud  scio.  Ac  tanto  minus  fortasse 
potest,  quod  initio  historiae  se  Veritatis  tam  amantem  osten- 
derit. Verumtamen  non  ita  dissimulat,  quin,  quem  toties  de- 
fendit et  excusat , propemodum  manifeste  prodat.  Infra  enira 
ipsum  adolescentem  se  flagris  digna  perpetrasse  confitentem 
facit.  Atqui  venatus  et  decursus  equestris  flagris  digna  non 
sunt.  Quamquam  vero  modum  in  bis  excedere  potuit,  (imino 
excessit , cum  prae  studio  rerum  istarum  somnum  capere 
non  potuerit  , ut  audisti  , et  mira  . narrat  in  hoc  genere  de 
canibus  et  avibus  eius  Gregoras,  etiam  imperatoris,)  tanacn  non 
hanc,  sed  aliam  quamdam  intemperantiam  esse  putarim , quam 
in  sc  flagris  puniendam  confessus  est.  Nihilo  minus  ista  vitia 


Digitized  by  Google 


AD  CANTACUZENl  LIB.  I. 


385 


magnis  ac  splendidis  postea  virtutibus  emendata  sunt , et 
cura  Cantacuzenus  amore , tum  Gregoras  odio  peccare : ct 
ille  quaedam  vera  omisisse , bic  multa  non  vera  in  medium  , 
attulisse  potuiL  pontak. 

Pag.  17,  17.  τόν  ini  της  χεφαλης  λι3·ον,  lapidem  su- 
pra caput,  lapidem  utique  pretiosum  , qualibus  pileus  ille  di- 
stinguebatur. £t  fortassis  hic  λί^ος  in  apicem  coronae  eius 
inseitus,  visendae  magnitudinis  erat.  Certe  etiam  lib.  4·  di- 
citur λιθψ  χεχοσμημένος  πίλος.  Subiicit  «mos , imperii  esse 
symbolum.  Unde  patet  σνρ(χ^ο/ιχάίς  locutura : nara  non  la- 
pis, quantumvis  pretiosus,  sed  corona,  tiara,  aut  diadema  sym- 
bolum ac  signum  est  imperii.  Cassidis  formam  hodieque  reli- 
nent uscifiae  Turearum,  inquit  in  Pandecte  historiae  Turcicae 
Leunclavius,  instar  pileoli  rotundi,  ovalis  figurae,  vel  rotwuli 
calicis  , ahscjue  pedunculo  factae : cuiiumodi  corotuts  ovales  ex 
duro  solido  gestare  solebant  imperatores  Graeci  , planeque  ta- 
lis etiam  imponebatur  Tlieolepto  patriarchae,  cum  nos  Constan- 
tirtopoli  essemus , a duobus  aliis  tunc  ibidem  praesentibus  pa- 
triarchis , Sylvestro  Alexandrino  et  Michaele  Antiocheno,  die 
IO.  Martii,  anno  Christiano  i585.,  quo  tempore  ab  eis  inau- 
gurabatur, quod  Graeci  vocant  in  thronunt  collocarL  Solent 
hodieque  Genitzari  et  alii  ditiores  ex  auro  solido  factas  uscu- 
fUu  gestare,  Becos  ipse  vidi  sic  ornatos,  qui  Sullani  Turcanun 
cursores  sunt , circum  ipsum  semper  obambulantes , quum  e sa- 
raio  seu  palatio  prodit,  pontah, 

Pag.  27,  19.  ύιαχαρτερήααι  M. 

Pag.  28,  2.  inavtXhmv  M. 

Pag,iH,Z.  animam  ipsam  e rue/ en».  Praecedit  jia- 
pia  στενά^υον,  quomodo  Homerus  loquitur,  χρνχην  ερενγόμενος 
ipsene  finxerit , an  ab  Homero  aliove  poeta  sumpserit,  et  an 
priorem  vocem  mutaverit , si  forsitan  μηνιν  fuit , ignoro. 

PORTAW. 

Pag.  28,  9.  to5p  in  άρετί}  xai  φιλοσοφία  γνωρίμων. 
Philosophia  non  semper  est  illa  divinarum  huraanarumque 
rerum  cognitio:  saejie  enim  liberalem  doctrinam,  seu  eruditio- 
nem ingenuam , seu  φιλολογίαν  Graeci  hoc  verbo  exprimunt : 
Isocrates  inprirais,  (ex  quo  plura  testimonia  Budacus  profert,) 
ijui  etiam  oratione  περί  τής  ειρήνης  in  fine  φιλοσόφους  vo- 
cat homines  litterarum  studiosos,  quia  et  φιλοαοφειν  σηου- 
δαί^ειν  significat.  Sacri  scriptores  Graeci , studium  vitae  in- 
nocenter et  sancte  agundae  frequentius  φιλοσοφίαν  nomi- 
nant : quia  nimirum  Umor  Domini  disciplina  sapientiae , Pro- 
νβΓΒ.  capite  decimo  quinto,  poxtah. 

Pag.  19.  quandoque  parentibus.  Saepius  avum 
patrem  nominat : vere  enim  pater  est,  quamvis  non  proximus, 
sed  maior,  hoc  est,  antiquior.  Unde  Germanis  Grossvatter : 

Cantaeuztnus  JJL  a5 
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( I defuncto  Micliaclc,  patre  naturali,  avus  erat  ei  patris  loco. 
Diligebatur  item  ut  a patre  filius,  et  reverebatur  eum  vicis- 
sim  ut  filius  patrem : boc  enim  de  se  credi  vult,  poktas. 

Prtg.  21),  i5.  non  ii;  maria  tota.  Cum  proverbio  dica- 
mus mare  bonorum,  sicut  mare  malorum  pro  innumerabi- 
libus bonis  ac  malis  , sententia  postulat  , ut  χαχών  hic  noo 
malorum  , sed  vitiorum  aut  malorum  facinorum  interprete- 
mur. Auxit  rem  valde,  cum  adiecit  δλας,  dixitque  ^αλάσσα; 
ιών  χαχών,  pontas. 

Ταζ.  20,  ι4·  λο}2(7ίται  Μ. 

Pag.  2Q,  ι4·  n(jo/tta9ai.  Manet  in  metaphora  quod 
tamen  uori  semper  est  necessarium.  Dixerat  enim  θαλασσα 
χαχών.  Ideo  nos  quoque  non  proferri,  quod  poteramus,  sed 
profundi  transtulimus : mare  enim , quoniam  aqua  constat, 
funditur.  Et  alioqui  etiam  sic  loquimur,  aliquid  clTundere, 
pro  cum  affectu  , vel  ex  affectu  aliquo  prolo<pii.  Item  sim- 
pliciter, ut  Cicero  i.  de  orat,  iffudi  vobis  onuiia.  Et  poe- 
tice, haec  effudit  pectore  dicta,  postas. 

Pag.  29,  22.  tua  manu.  Vel  quia  forsitan  pro  magno 
peccato  paululum  supplicii  salis  erit  patri  , ut  Terentius  ait: 
vel  quia  naturale  est , malle  a propinquis , quam  alienis  va- 
j)ulare : quod  misericordiam  speramus  ab  iis,  qui  in  nos  cru- 
deles propter  sanguinis  communionem  esse  non  possunt.  Da- 
vid  quoque  a Deo,  tamquam  a patre,  quam  ab  hominibus  pu- 
niri malebat.  Coarctor  nimis.  Sed  melius  est,  ut  incidam  in 
manus  Domini,  [nudtae  enim  misericordiae  eius  sunt, ) quam  i* 
manus  homimun.  2.  Reg.  24.  foktah. 

Pag.  5o,  5.  ΙλΙως  M, 

Pag,  3o,  5.  ei  d’  ώσπερ  vvv , οντω  xai  εις  το  εμπρο- 
ο9εν  γίνεα^αι  μέλλεις  Μ. 

Pag.  3ο,  8.  δι«πρεσβενσάμενΙ>ς  Μ.  quoque. 

Pag.  3ο,  ΙΟ.  διε'ξιόντος  Μ. 

Pag.Zo,  ι5,  ego  te  adeo  miris  modis  amavi.  Gregxv· 
ras  principio  lib.  8. : Andronicum  tanto  amore  prosecutus  est  avus, 
ita  eius  adspecta  gavisus,  ut  omnes  et  ante  et  post  natos  filios, 
fdias , nepotes  nudlo  minoris  faceret , omnesque  quam  hune 
imum  perire  mallet,  si  optio  daretur,  tum  ob  firmiorem  impe- 
rii successionem  , tum  propter  ingenii  praestantiam,  tum  pro- 
pter mdtus  maiestatem  ; forsitan  et  similitudo  nominis  aliquid  ad 
benevolentiam  contulit.  Quibus  de  causis  eum  apud  se  rt^a 
disciplina  instituendum  , eiusque  conspectu  noctu  atque  interdii 
f ruendum  esse  laetandumque  censuit.  pontan. 

Pag.  3i,  I.  γενέα&αι  M. 

Pag.  3i,  2.  τοΐς  μψριχοϊς  &αλάμοις  Ινδιατρι'βοπα. 
Non  opinor  quemquam  scriptorem  uterum  mulieris  scu 
rientis  uterum  vocasse  thalamum.  Record-ir  autem  in  saens 
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litteris  de  Salvatoris  nostri  ortu  legi,  tamquam  sponsus  proce- 
dens de  dudamo  suo.  Ubi  consensu  theologorum  sanctissimae 
Virginis  Mariae  uterus  inlelligitur  , in  quo  vclut  thalamo 
eam  sibi  filius  Dei , came  ex  ea  indutus , sponsam  copulavit. 
Et  quoniam  Cantacuzenus  libenter  vocibus  divinarum  scri- 
pturarum utitur,  de  matre  Andronici  et  partu  eius  cogitanti, 
hoc  verbum,  seu  hunc  scripturae  locum  occurrisse  existimemus 
licet.  POSTAS. 

Pag'.  3 1,  IO.  parvissima  labes  videri  sapienti- 
bus maxima,  Iuvenal.sat8.:  Omne  animi  vitium  tanto  conspe- 
ctius in  se  Esse  solet,  qiumto  maior  qui  peccat  habetur.  Bene 
sapientibus , nam  hi  longe  cernunt  acutius , quam  vulgus , et 
iudicant  verius.  Ergo  sapientes  a regibus  perfectionem  maxi- 
Tnam  requirunt,  eorumque  peccatis  non  facile  ignoscunt.  Ipsc- 
met  Cantacuzenus  extremo  quarto  cap.  48.  en  quam  prae- 
clare, dum  filium  Matthaeum  a cupiditate  imperandi  abster- 
ret. Eon  enim  quemadmodum  aliis,  si  lutam  solute  transege- 
rint, sic  etiam  imperatoribus  usuvenit,  ut  damnum  ad  ipsos  mo- 
do pertineat,  sed  et  bona  et  mala  ipsorum  subditis  communia 
sunt : et  imperatoris  animam  omnis  virtutis  speculum  atque 
archetypum  esse  oportet : alioqtU  non  solum  suae , sed  et  alio- 
rum segnitiei  poenas  persolvet,  postas. 

Pag.  5i,  16.  επιβλέψαντος  M. 

Pag,  3i,  a5.  μεταβάλλεις  της  ηρος  ipi  η,  Μ. 

Pag.  5t,  24.  si  quidem  amaritudo.  In  evangelio:  si 
quidem  fructum  fecerit : sin  autem,  succides  eam.  Genus  loquendi 
έλλειπτιχόν.  Subauditur  bene  factum,  bene  res  habebit,  aut 
tale  quidpiara.  Latini  quoque  sic  loquuntur,  atque  adeo  ipse 
Cicero.  Notatum  est  alicubi  a Budaco  in  Pandectas,  postas. 

Pag,  3i,  24.  ηροβληθειτω  M. 

Pag.  52,  5.  νοΐς  εξ  οργής,  η λνηης,  η τίνος  ων  λέ- 
γηνσι,  μήτ’  «ίν  άρώσιν  εν  τοϊς  τής  ταραχής  χαιροΐς,  ηαραχα- 
τέχειν  την  μνήμην.  Desiderari  voces  aliquot  puto  te  mecum, 
lector,  perspicere.  Sed  defectum  eum  a nobis  satis  expletum 
spero,  lacobus  Gretserus,  homo  societatis  nostrae,  cuius  ex- 
stant ingenii  monumenta,  a quo  mc  fideli  opera  consilioque 
in  his  laboribus  meis  saepenumero  adiutum  et  ad  istuc  prae- 
ciarum opus  maturandum  incitatum  non  possum  ^uin  confi- 
tear, totum  locum  sic  integrabat : τονς  εξ  οργής,  η τίνος  τιον 
rotovTOsv  ηραττοντάς  τι,  μή&'  mv  λέγονσι,  μηΟ*  ων  ύ'ρώαιν 
ev  τοΓς  τής  ταραχής  χαιροΐς  παραχατέχειν  την  μνήμην  ϋ^λορ. 
Nam  illud  τοΐς,  primum  verbum,  consistere  cum  παραχατί- 
χειν  non  posse:  cui  assentior.  Est  autem  sententia  verissima. 
Affectus  enim  impotentia  nebulas  menti  olTuRdit , ut  cernere 
«juici  agat,  dicat,  non  queat,  pontan. 

Fag.  32,  22.  Lethaeis  volvendis  aquis  permittens. 
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<!ΐ  dcfiincto  Micliacle,  palrc  naturali,  avus  erat  ci  patris  loco. 
Diligebatur  item  ut  a patre  filius , ct  reverebatur  eum  vicis- 
siin  ut  filius  patrem : lioc  enim  de  se  credi  vult,  powtab. 

/’ag'.  29,  i5.  non  ie  maria  tota.  Cura  proverbio  dica- 
mus mare  bonorum,  sicut  mare  malorum  pro  innumerabi- 
libus bonis  ac  malis  , sententia  postulat  , ut  »axav  hic  non 
malorum  , sed  vitiorum  aut  malorum  facinorum  interprete- 
mur. Auxit  rem  v-aldc,  cum  adiccit  ολα;,  dixitque  ^αΧάσσας 
ϊίϋ»'  χαχώρ.  POBTAB. 

Pag.  29,  i4-  λοραεται  M. 

Pag.  29,  if\.  προ/ίΓα9^αι.  Afanet  in  metaphora,  quod 
tamen  uori  seroper  est  necessarium.  Dixerat  enim  θάλασσα 
χαχώρ.  Ideo  nos  quoque  non  proferri,  quod  poteramus,  sed 
profimdi  transtulimus : mare  enim , quoniam  a<pia  constat, 
funditur.  £t  alioqui  etiam  sic  loquimur,  aliquid  effundere, 
pro  cum  affectu , vel  ex  affectu  aliquo  prolorpii.  Item  sim- 
])liciter,  ut  Cicero  i.  de  orat,  effudi  vobis  onutia.  Et  poe- 
tice, hacc  effudit  pectore  dicta,  pontan. 

Pag.  29,  12.  tua  manu.  Vel  quia  forsitan  pro  magno 
peccato  paululum  supplicii  salis  erit  patri  , ut  Terentius  ait ; 
vel  quia  naturale  est , malle  a propinquis , quam  alienis  va- 
jiularc : quod  misericordiam  Speramus  ab  iis,  qui  in  nos  cru- 
deles propter  sanguinis  communionem  esse  non  possunt.  Da- 
vid  quoque  a Deo,  tamquam  a patre,  quam  ab  hominibus  pn- 
niri  malebat.  Coarctor  nimis.  Sed  melius  est,  ut  incidam  ia 
manus  Domini,  [multae  enim  misericordiae  eius  sunt, ) tjiuun  ia 
manus  Iwmimun.  2.  Reg.  1^.  poktau. 

Pag.  3o,  5.  ΐλί'ως  M. 

Pag,  3o,  5.  ti  J'  ώσπερ  vvv , ουτω  xai  tig  td  εμαρερ- 
οθεν  γίνεαθαι  μέλλεις  Μ. 

Pag.  3ο,  8.  ίιαπρεσβενσάμενός  Μ.  quoque. 

Pag.  3ο,  ΙΟ.  διείξιόντος  Μ. 

Pag.Zo,  ι5.  ego  te  adeo  miris  modis  amavi,  Grego- 
ras  principio  lib.  8. ; Andronicum  tanto  amore  prosecutus  est  envs, 
ita  eius  adspecta  gavisus,  ut  omnes  et  ante  et  post  natos fflios, 
flias , nepotes  multo  minoris  faceret , omnesque  quam  hunc 
imum  perire  mallet,  si  optio  daretur,  tum  oh  firmiorem  impe- 
rii successionem  , tum  propter  ingenii  praestantiam,  tum  pro- 
pter vidtus  maiestatem  ; forsitan  et  similitudo  nominis  aliquid  ad 
benevolentiam  contulit.  Quibus  de  causis  eum  apud  se  rrgia 
disciplina  instituendum  , eiusque  conspectu  noctu  atque  interdaa 
fruenditm  esse  laetandumque  censuit.  posTAK. 

Pag.  3i,  I.  γενέαθαι  M. 

Pag.  3i,  2.  τοΐς  μητριχοΐς  θαλάμοις  ένδιατρι’βο*-τα. 
Non  opinor  quemquam  scriptorem  uterum  mulieris  seu  pa— 
rientis  uterum  vocasse  thalamum.  Recordor  autem  in  sacris 
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litteris  de  Salvatoris  nostii  ortu  legi,  tamqtuun  sponsus  proce- 
dens de  dudamo  suo.  TJbi  consensu  theologorum  sanctissimae 
Virginis  Mariae  uterus  intelligitur  , in  quo  velut  thalamo 
eam  sibi  (ilius  Dei , came  ex  ea  indutus , sponsam  copulavit. 
Et  quoniam  Cantacuzenus  libenter  vocibus  divinarum  scri- 
pturarum utitup,  de  matre  Andronici  et  partu  eius  cogitanti, 
hoc  verbum,  seu  hunc  scripturae  locum  occurrisse  existimemus 
licet.  posTAN. 

Po^.3i,io.  parvissima  labes  videri  sapienti- 
bus maxima.  luvenal.satS.:  Omne  animi  vitium  tanto  conspe- 
ctius in  se  Esse  sedet,  quanto  maior  qid  peccat  habetur.  Bene 
sapientibus , nam  hi  longe  cernunt  acutius , quam  vulgus , et 
iudicant  verius.  Ergo  sapientes  a regibus  perfectionem  maxi- 
mam requirunt,  corumqiie  peccatis  non  facile  ignoscunt.  Ipse- 
met  Cantacuzenus  extremo  quarto  cap.  4^.  cn  quam  prae- 
clare , dum  filium  Matthaeum  a cupiditate  imperandi  abster- 
ret. Won  enim  quemadmodum  aliis,  si  vitam  solute  transege- 
rint, sic  etiam  imperatoribus  usuvenit,  ut  damnum  ad  ipsos  mo- 
do pertineat,  sed  et  bona  et  mala  ipsorum  subditis  commimia 
sunt:  et  imperatoris  animam  omnis  virtutis  speculum  atque 

archetypum  esse  oportet : alioqui  non  solum  suae , sed  et  alio- 
rum segnitiei  poenas  persolvet,  pontan. 

Pag,  5i,  i6.  ίπιβλέψαντος  M. 

Pag.  Zt,  a5.  μηαβάλΧεις  της  προς  ipi  η.  Μ. 

Pag.  5ι,  α4·  si  quidem  amaritudo.  In  evangelio;  si 
qjtidem  fructum  fecerit : sin  autem,  succides  eam.  Genus  loquendi 
eXketnTixov.  Subauditur  berw  factum  , bene  res  habebit,  aut 
tale  quidpiam.  Latini  quoque  sic  loquuntur,  atque  adeo  ipse 
Cicero.  Notatum  est  alicubi  a Budaco  in  Pandectas,  fontas. 

Pag.  5i,  α4·  προβΧη&ίίτα>  Μ. 

Pag.  5a,  5.  τοΐς  οργής,  ή λύπης,  ή τίνος  ων  λε- 
γονσι,  μήτ’  ύν  άρωσιν  έν  τοΐς  τής  ταραχής  χαιροΐς,  παραχα- 
τέχειντήν  μνήμην.  Desiderari  voces  aliquot  puto  te  mcctim, 
lector,  perspicere.  Sed  defectum  eum  a nobis  satis  expletum 
spero,  lacobus  Gretserus,  homo  societatis  nostrae,  cuius  ex- 
stant ingenii  monumenta,  a quo  me  fideli  opera  consilioque 
in  his  laboribus  meis  saepenumero  adiutum  et  ad  istuc  prae- 
clarum opus  maturandum  incitatum  non  possum  ^uin  confi- 
tear, totum  locum  sic  integrabat : τούς  έξ  οργής,  η τίνος  των 
τοίοντων  πράττοντάς  τι,  μή&'  ων  λέγονσι,  μή9^  ων  όρώσιν 
SV  τοΐς  τής  ταραχής  χαιροΐς  παραχοτέχειν  την  μνήμην  ύήλον. 
Nam  illud  τοΓς , primum  verbum  , consistere  cum  παραχατί- 
χειν  non  posse:  cui  asseotior.  Est  autem  sententia  verissima. 
Affectus  enim  impotentia  nebulas  menti  ofTundit  , ut  cernere 
quid  agat,  dicat,  non  queat,  pontaw, 

Pag.  3a,  aa,  Lethaeis  volvendis  aquis  permittens. 
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Lethe  palus  inferorum  ab  oblivione  nominata,  quod  mortui  omni- 
um rerum  huius  vitae  obliviscantur.  Quin  autem  historicus 
iterum,  ut  alibi,  poetice  loquatur,  nullus  dubito:  ct  est  haec 
quoque  una  historiae  proprietas,  uti  poeticis  loquendi  generi- 
bus : in  quo  apud  Latinos  conspicuus  est  Livius.  Ovidins 
in  Ibin. : Et  tua  lethaeis  acta  dabuntur  aqtds.  £t  i.  Trist. 
eleg,  η.ζ  Cunctam  in  aequoreos  abierunt  irrita  ventos?  Cun- 
ctam lethaeis  mersa  J'eruntur  aquis  ? poktak. 

Pag.  35,  la.  έμην  oin.  M.  et  post  μέ/,Λ  add.  xai. 

Pag.  33,  17.  cum  ipse  quoque,  a magno  imper. 
Agapetus  diaconus  ad  lustinianum  imperatorem  libello  pulcherri- 
mo, quo  imperatorem  praeceptis  format:  συγγνώμην  αιτονμενος 
αμαρτημάτων,  orjyiVtooxi  xai  αυτός  τοΐς  εις  σε  τιλημμελοΰ- 
σιν  , Οτι  αφέαει  άντιόιάοται  αφεσις  xai  τή  ηρος  δμοόονίονς 
ημών  χαταλλαγη  η ηρός  &εόν  φιλία  χαι  οιχείωσις.  Simili 
sententia  usum  inveni  D.  £piphanium  ad  £udociam  Augu- 
stam, Arcadii  coniugem , cum  illa  de  iniuriis  sibi  a loanne 
Chrysostamo  illatis  eidem  conquereretur,  ut  est  legere  in  vita 
eiusdem  Chrysostomi  apud  Metaphrasten.  ΡοητΛΒ. 

f’og.54,  I.  magnus  domest,  e Thracia  r eversus. 
Haec  alia  deliberatio  est.  Illa  prior  inter  domesticum  et  Syrgian- 
nem  in  Thracia  fuit : haec  inter  domesticum  et  iuniorera 
Andronicum  suscipitur.  £t  intelbgimus  rediisse  in  Thraciam 
magnum  domesticum : siquidem  Constantinopolim  reversas 
dicitur,  pohtak. 

Pag.  34,  a.  ηαρα  τον  βασιλέως  Μ. 

Pag.  34,  3.  χαταρχο/ίιένων  Μ. 

Pag.  34,  4·  φθόνον  Μ.  ρΐΌ  την  αδιχίαν  et  ϋη.  5. 
οπλίζοντος  et  αντφ. 

Pag.  34,  ai.  άΐστ  εχειν  Μ. 

Pag.  35,  17.  Τριβαλλών  Μ. 

Pag.  35,  17.  α Crale.  Nomen  Κράλης  regem  sonat 
Hungaris,  Bulgaris,  sive  Serviis,  Sclavonibus,  Boemis,  Polonis, 
a Kirul  , et  contractione  Kral.  Inde  positione  Graeca  factum 
Κράλης  a nostro  historico,  et  muliebre  Κράλαινα.  postjji. 

Pag.  55,  ao.  όλίγω  M. 

Pag.  56,  5.  ηαράσχοι  M. 

Pag.  36,  9,  αντοίς  M. 

Pag.  56,  16.  τάχιρν  M.  mg.  pro  τάγιστα. 

Pag.  36,  17.  ώαηερ  %ρμαιον  ήγησόμενος.  ΐρμεαον  di- 
citur pro  lucro  insperanti  obiecto,  seu  inopinato  et  adven- 
titio : ut  cum  quis  in  itinere  aliquid  fortuito  mvenit,  quod 
etiam  εύρημα  propterea  appellatur,  quasi  dicas,  inventum. 
Hinc  quidquid  boni  nobis  contingit,  (praesertim,  si  prae- 
ter opinionem  atque  spem,)  id  ερμαιον  vocatur.  Budaeus 
a Platone  iu  Phaedone  poni  ait  pro  bono  inexspectato , ac 


Digitized  by  Google 


AD  CANTACUZENI  LIB.  1. 


389 

£ro  sorte  exoptanda , quae  forte  fortiioa  nobis  oblata  sit. 

utio  nominis  est  a Mcrcuno , qui  Graecis  Έρμης , et  viis, 
nuntiis,  lucro  praeest , et  in  Ampliitruone  Plauti  est  ita 
loquens : Nam  vos  quidem  id  iam  scitis  concessum  et  da- 
tum Mihi  esse  ab  diis  aliis,  nimtiis  ut  praesim  et  lucro.  Si 
plures  iter  facerent,  et  unus  boni  qiiidpiam  in  via  ia<;ens  re- 
pereiat,  alii,  qui  id  sccum  dividi,  scu  commune  vellent  esse, 
dicebant  xeivog  (ρμής , Latine  in  commiuie.  Observat  Tur- 
neb.  lib.  a6.  cap.  i^.  pontah. 

Pag.  07,  4·  addend.  ex  M.  post  όο»ι>. 

Pag.  58,  7,  ΆδρΜνοΰηοΧιν  P.  et  M.  ut  postea  Χρι- 
trrovnoiiv  et  alia  id  genus.  Mos  perperam  divisim  scripsimus 
contra  morem  huius  aetatis. 

Pag·.  3g,  3.  e gente  quidem  Auriarum.  Ah  Ansaldo 
Auria  gens  Auriarutn  clarissima  originem  habuit.  Ansaldus 
natus  est  ex  quadam  matrona  nobili,  cui  nomen  Oria  fuit,  ex 
prisca  familia.  Volta  dicta,  quae  nunc,  ut  diximiu,  Cataneo- 
rum  est:  quam  postcaquam  Arduinus  ex  proviixia  Narbonensi 
regulus  oriundus , propter  venustatem  formae  atque  familiae 
nobilitatem  ambivisset,  in  matrimonium  tandem  accepit.  Nam 
cum  profectionem  in  Palaestinam  religionis  ergo  instituisset, 
casu  Genuam  delatta , in  ludus  praestantissimae  foeminae  e.c 
occasione,  ut  fit,  familiaritatem  et  consuetudinem  incidit , adeo 
ut  formae  pulchritiuliw  illectus  , postmodwn  in  V yltarum  fa- 
miliam receptus,  ad  nominis  et  familiae  avitae  differentiam. 
Oriae  uxoris  suae  nomen  retinuerit.  Bizarus  in  historia  Ge- 
nuensium  lib.  i.  powtab.  τών  δορίων  γένους  Μ.  et  deinde  re 
όρια,  quod  altera  manus  correxit  re  δορια. 

Pag,  3g,  4·  ® Spinularum.  Familia  Spinularum  ce- 
leberrima et  laudatissima,  a Guidone  Spinula,  Beli  vicccomi- 
tis  61io,  viro  egregio  animi  corporisque  dotibus,  originem  tra- 
xit. Bizarus.  pontan. 

Pag,  3g,  4·  rx  Temarensium.  Plurimas  Genuen- 
sium  antiquas  fkmilias  recenset  Bizarus  libro  i.,  inter  qiius 
liuiiis  nulla  mentio,  sed  bene  additum  ab  eo<lem  his  verbis; 
jEit  pleraeque  aliae , quarum  hac  tempestate  exoleidt  memoria, 
et  vix  aliqua  earum  exstant  ulliiu  antiquae  nobilitatis  indicia, 
Pierum  interea  non  me  latet,  atque  omnino  verisimile  est,  pluri- 
mas familias  successu  temporis  mirum  in  modum  extenuatas  et 
inclinatas,  cum  aliis  familiis  suo  tempore  integris  et  florentibus 
eoaltdsse  , et  quasi  in  eas  insitas  et  translatas  fuisse : adeo  ut 
postmodum  abolito  et  antiquato  pristino  nomine  illitu  familiae, 
in  quam  transivissent,  nomen  assumpserint.  Cum  suspicarer 
|iorro  , Raphon  ex  Raphaelc  corruptum  esse  , viri  clarissimi 
JMarci  Velseri  sententia  opinionem  meam  confirmavit.  Visnm, 
inquit , monere , Raphoues  quidem  haud  dubie  Raphacles  vi- 
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deri,  dqjravato  in  hanc  faciem  vocabulo,  Genocnsi  idiotumo, 
qui  inter  Italicas  dialectos  crassissimus  est.  £t  Raphaelem 
sane  Doriam  maritimis  praefecturis  illa  aetate  claruisse  , hi- 
storiae ostendunt,  neque  Folicta  in  elogiis  dissimulat.  Veram 
Tcmar  familiae  quod  vestigium  reperiemus  ? In  Gcnuensium 
annalibus  saepius  obvii  TJso  di  mare , sive  antique  Uso  de 
mare  et  Uso  de  mar , quos  Folieta  Usus  marios  appellat, 
IIos  ipsos,  abiecta  prima  vocula,  ut  a vulgo  brevitatis  amante 
iicri  solet , Demar , atque  inde  Temar  dictos  fuisse , admo- 
dum apparet  probabile.  Haec  Velserus.  Raphon  Temar  siue 
dubio  est  Raphael  Temar.  ροιτγαν.  τεμάρ  Μ. 

Pag.  09,  η.  vixmv  Μ. 

Pag.  3g,  q.  τιαραζίνγννντος  recte  M. 

Pag.  4o,  5.  (τέρου  M, 

Pag.  4o,  a5.  elyt  λέγειν  ^εερρεΐν  Μ.  quoque ; idque  re- 
stituendum est.  Talis  inversio  saepissime  apud  nostrum. 

Pag.  I.  ηρονψερεν  Μ. 

Pag.  4 1 » 3.  ετητρεπομένοαν  d’  αντΰν.  Lego  προτρεπομέ- 
veoVf  perspicue  id  postulante  sententia.  ροηΤΑϋ. 

Pag.  4’,  5.  εηηέτραφ9·ε  M. 

Pag.  4^,  to.  Salomonis.  Ecclesiastici  cap.  18.  euitr 
languorem  humilia  te,  et  in  tempore  ii^irmitatis  ostende  con- 
versationem tuam.  Graece  sic  legitur  in  Septuaginta : np/V 
άρρωατησαί  σε  ταπεινότητι , xai  εν  χαιρφ  άμαρτημάτοον  όεί- 
ξον  επιστροφήν.  Graeca  illa  Cantacuzeni  Latinis  pobus  re- 
spondent. PONTAir. 

Pag.  4*,  17.  ετεροις  M. 

Pag.  4a,  5.  σννάγειν  M.  mg.  pro  σννορ^. 

Pag.4a,8.  certa  pericula  saluti  non  antep.  Cic.  i, 
de  ΟΙΓ. ; Nuntjuam  omnino  periaili  Juga  committendum  est,  ut 
imlx-lles  tim  die/ue  videamur.  Sed  fugiendum  etiam  illud,  ne 
offeramus  nos  periculis  sine  causa , quo  nihil  potest  esse  stul- 
tius. PO^TAIt. 

Pag.  4a,  to.  To  TOtvvv  M. 

Pag.  4»,  la.  παρέχοντας  M. 

Pag.  4a,  la.  μακράν  αφεστηχέναι  νομίζω  παντός  χα- 
χοΰ.  Necessario  ante  μακράν  particula  negans  adiicienda  est, 
praetermissa  a librario.  Itaque  interpretando  adiecimus.  pos- 
tas. νομίζω  add.  M.  mg. 

Pag.  4^,  It.  των  om.  M. 

Pag.  43,  4·  άμννομένον  M. 

Pag.  4'^,  i5.  δοχεΐ  M.  mg.  pro  φαίνεται. 

45.  '9.  σννεληλν&αμεν  M. 

Pag.  44,  a.  ingenii  humani  imbecillitas.  Verlssi- 
muro  est,  quod  ait  1.  ΟΙΓ.  M.  Tullius,  omnes  homines  trahi  et 
duci  ad  cognitionis  et  scientiae  cupiditatem  et  veri  videndi  a na- 
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tura  nohis  ingenuitatum  <Jcsi<lurium.  Sed  quia  cognitio  nosti  a 
necessc  est  |)er  sensus  ad  animum  veniat,  quomodo  nec  simid 
omnia  sensibus  percijHjre  , sic  nec  omnia  c()dem  tempore  si- 
mul cognoscere  possumus.  Itaque  pcriectam  cogniliouem  quasi 
gradatim  acquirimus,  ροβτλιι. 

Pag.  44»  5.  ffavfi  M.  mg. 

Pag.  44»  5·  χρατήσίΐ  scrib.  ex  M. 

44*9·  ανγχαταΰνσίΐ  M.  recte. 

Pag.  44»  19·  M· 

Pag.  44»  20·  τίς  iuVToS  M.  ma.  add,  p<^  μέτρψ.  ^ 

Pag,  43,  i5.  ουχΜ.  add.  aote  ων  supra  lin.,  omisso  uno- 
a/ia^ui. 

Pag.  45,  16.  ?v*xa  M.  · 1 i 

Pag.  45,  17.  unctum  Domini,  lioquilur,  utDavidde 
Saule  consuevit,  lib.  Reg.  i.  Inteiqiretes  bibliorum  frequen- 
tissime vocem  Graecam  χριστός  retinuerunt.  Ut  i,  Tlegiim : 
Ijoqidmini  coram  Deo  et  christo  eius.  In  Psalmis  ; Nolite 
tangere  chrislos  meos.  Salvavit  Dominus  christum  suiini.  Apud 
Uueam  de  Simeone  i Non  visurum  se  mortem , nisi  prius  vi- 
deret cliristum  Domini:  et  sexcenties  alibi.  Dicitur  autem 
%6  unctus  Domini  aut  christus  Domini  cum  significatione 
maxima,  est  et  verbum  gravissimum,  postai».  ^ 

Pag.  45,  a5.  τον  τοΰ  διχαι'ου  Μ.  mg.,  text.  των  ΰιχαιων. 

Pag.  46,  II.  dignitate  sua  orbari.  Id  praecipue  tra- 
gici poetae  nobis  egregie  ponunt  ante  oculos , dum  heroas  et 
Leroinas  sua  infortunia  tristissimamque , et  beatae  quondam 
ac  felici  longe  disparem  conditionem  deplorantes  inducunt. 
Uxcmpla  multa  suppeditabit  unus  Euripides.  Nec  tam  lu- 
ciindum  est , ex  afllicto  ac  perdito  beatum  , quam  acerbum 
ac  luctuosum , ex  beato  miserum  et  calamitosum  evadere. 
Seneca  de  tranquillitate  animi,  cap. 8. : 2 olerabilius ^ est, 
ciliusque  non  actjuirere,  quam  amittere.  Ideoque  laetiores  vi  i- 
bis,  quos  nunquam  fortuna  respexit,  quam  quos  deseruit,  pwt  a!*. 

Pag,  40,  i3.  mori , quam  servire.  Enumerat  Valer. 
Max.  lib.  5.  cap.  a.  de  fortitudine,  P.  Crassum,  qin  cum 
Aristonico  bellum  in  Asia  gessit,  Scipionem  , Pompeii 
rurn,  Catonem  Uticensem.  Quibus  adde  ex  Suetonio  Olbo- 
nera.  Primus  hoste  lacessito,  ab  eo  est  interfectus,  reliqui 
sua  manu  necem  sibi  intulerunt , ne  servirent.  Sed  Catonis 
facinus  cum  ab  aliis  , tum  etiam  a Cicerone  laudem  invenit. 
Putat  enim,  cum  ei  incredibilem  tribuisset  natura  gravitatem, 
eamqiie  ipse  perpetua  constantia  roborasset,  .scinperquc  in  pio- 
posito  susceptoque  consilio  permansisset,  necem  potius  sibi  con- 
sciscere, quam  tyranni  Caesarb  vultum  aspicere  debuisse,  i. 
de  Ofl'.  POSTAS. 

Pog.46,i6.  quavis  aqua  stygia.  Ipsa  styge  est  illis 
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odiosius ; nam  et  ab  odio  palus  illa  fabulosa  nomen  habet. 
Impatiens  est  iniuriae  contumcliaecjue  nobilis  animus , et 
nobilium  illustriumque  hominum  plerumque  etiam  nobiles 
animi,  postait. 

Pag.  46,  17.  ύήσαντες  M. 

Pag.  4?f  8.  et  9.  αμννεα9αι  M. 

Peg·.  48,a.  de  veteribus  quidam  et  e nostro  ovi- 
li sapiens,  Salomon  est  iste,  Proverb.  cap.  1 1.  ela4·  Vides 
quemadmodum  tangat  sacras  scripturas  ? Nam  e nostro  muli 
est  ex  τής  ήμετέρας  αυλής,  apud  loannem  cap.  10.  Salomoo 
est  ex  nostro  ovili , quia  Deum  verum  , quem  nos  agnosci- 
mus et  colimus,  ipse  quoque  agnovit  et  coluit,  postam. 

Pag.  48,  aa.  όρμησ9ώ  M.  mg.  pro  ^ αυτόν  xtvq9ei, 

Pag.  48,  a3.  xa9·'  ετα  τρόηου  Μ. 

Pag.  49ι  i.  ηάντ’  εφορώ*τα  Μ. 

Pag.^g,  5.  σφισιν  αύτοΐς  Μ.  mg.  pro  ΙαντοΓ;. 

Pag.  5ο,  7·  εχόμενοι  Μ,  mg. 

Pag.  5ο,  ι6.  αυτόν  Μ. 

Pag.  5ο,  ι8.  λναιτελεΖν  έψ^εγ'ξάμι^α,  Ιδοχουμεν  Μ.  quo- 
que, idque  restituendum.  Vid.  Spengel^  in  Seebod.  Bibi.  Crit 
a.  1819.  p.  346. 

Pag.  5o,  aa.  χατά  σου  Μ. 

Pag.  5o,  a3.  χοιεΓται  M.  mg.  pro  σχοηεΖτΜ. 

Pag.  5i,  10.  μετά  γνώμην  Μί 

Pag.  5a,  6.  9υγάτηρ  δονκδς  γτιμ  ηρονζουχή.  Quis  ne- 
get hic  nomen  proprium  corruptum  esse  ? Divinet  igitur 
lector  vocabulum  huius  principis:  nam  quod  sequitur,  no- 
men est  provinciae  Brunsuicensis , et  dicetur  lib.  a.  cap.  x 
fiermanis  cum  imperatoribus  Constantinopolitanis  fuisse  hospi- 
tium et  amicitiam.  Haec  autem  mulier,  Irene  dicta,  sine  li- 
be ris  decessit,  de  quo  infra  cap.  4<>.  pomtam. 

Pag·.  53,  a3.  πώς  M.  mg.  pro  όπως, 

Pag.  54,  3.  προσδοχώντας  M.  rectci. 

Pag.  54,  17.  διηλέχ9·η  M.'  Scnbe  διειλέχ9η. 

Pag.  54, ai.  Metochites.  Erat  tum  potens  stpud  impe- 
ratorem ac  rerum  omnium  moderator  Metochites  Theodorus, 
logoiheta  generalis.  Sic  autem  ab  imperatore  amabatur  , tau- 
tique  fiebat,  ut  nullum  eius  arcanum  ignoraret,  eto,  Gr^oras 

lilx  η.  PONTAN. 

Pag.  54,  aa.  ος  μεσιτενων  μεν  τότε  τή  διο*χήσε*  των 
βασιλικών  ήν,  quod  rerum  omnium  pro  imperatore  modera- 
torem, seu  vicarium  imperatoris  transferri  posse  non  palo. 
F.fenim  isti  μεσάζοντες  seu  μεσιτεΰοντες  τοΖς  πράγμασι  το» 
βασιλεως  seu  τής  βασιλίδας,  ( nam  et  illa  suum  μεσίτην  ha- 
buit, mediatorem  ad  verbum,)·  videntur  non  alii  fuisse  quam 
magistri  aulae , Hqffrneister , curatores , praefecti  et  adim- 
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nistri  rerum  domus  imperatoriae , quos  iureconsulti  vocant 
comites  rerum  privatarum,  i{ui  quidem  assidui  erant  apud 
principes,  eorum  iussa  excipientes  et  exsequentes,  πράγματα 
igitur  βασιλιχά  quae  fuerint  hoc  loco,  iam,  ut  reor,  perspi- 
cis. POSTAS. 

Pag. 55, ir.  laudavit  respond.  acumen.  Animadverte 
laudari  obiter  Gregoram  propter  scite  dictum.  Lib.  4-  repre- 
henditur acerrime,  sed  a moribus.  Ipse  tamen  Gregoras  non 
semel  Cantaciizeni  honorifice  meminit , ut  praefatione  ad  le- 
ctorem ostendimus.  Quod  dicit  paulo  ante,  Gregoram  luisse 
Metochitae  discipulum,  id  ipsemet  libro  8.  testatur  his  ver- 
vis ; Nam  posteaquam  in  recens  aedificato  monasterio  Cho~ 
rae  me  collocavit,  maximi  fecit  et  paene  in  gennani  fiUi  loca 
me  dilexit : adeo , ut  astronomicam  disciplinam  , quam  solus 
eo  tempore  perfectissime  noverat , mihi  traderet , nec  tantas 
opes  invideret  et  saepe  apud  imperatorem  ac  proceres  gloria- 
retur, me  a se  heredem  doctrinae  suae  institutum  esse,  postait. 

Pag.  55,  ig.  προαήχουσαν  M.  mg. 

Pag.  55,  ai.  διειλέχ^ησαν  recte  M. 

Pag.  55,  aa.  cdoxovp  de  λ/'ί^ονς  (ψειν  , videbantur  la- 
pides coquere.  Peccatum  est  forte  a librario  et  scriptum 
ίψειν  pro  ειπεΐν.  Si  non  est,  tum  inanem  operam  significa- 
vit : non  enim  mollescit  lapis,  dum  coquitur  : ignibus  tamen 
ad.  calcem  redigitur.  Sed  malo  legere  ειπεΐν , ut  sensus  sit, 
nimis  dura  videbantur  loqui , ut  est  lapis.  Itaque  et  Plautus 
Aulularia:  cerebrum  mihi  dicta  tua  excutiunt,  soror:  lapi- 
des loqueris,  pohtai», 

Pag-.56,  IO.  vere  novo,  Nonis  April.  Quomodo  tam 
sero  novum  ver?  Graece  enim  est  «pw  i'  έαρος  άρχομέ- 
vov.  Adultum  est  potius  Nonis  Aprilibus.  Ita  sane  secun- 
dum coeli  cursum.  Sed  potest  tunc  novum  esse,  si  tum  pri- 
mum verna  tempestas  incipiat,  quam  hoc  anno  i6oi.  et  su- 
periore experti  sumus , cum  Maitio  mense  hand  incepisse. 
Quo  pacto  aliter  locus  explicetur,  non  dispicio,  pohtau. 

Pag.  56,  ig.  πρός  oeM,  quoque.  Non  opus  est  correctione. 

Pag.5-j,g.  ετέρους  M. 

Pag.  5q,  ig.  semet  de  maligna  volunt,  sua  ulcisci. 
XJt  facit  senex  apud  Terentium  in  Heautontimorumeno : in- 

terea luque  illi  de  me  supplicium  dabo.  Sed  aliam  ob  causam 
ille,  et  ob  aliam  iste.  Praeterea  ille  volens  ac  prudens , hic 
invitus.  poNTAif. 

Pag,  58,  a.  cm  M.  mg. , αε  textus. 

Pag.  5g,  14.  T»v  M.  pro  τοΰ  ante  βασιλ. 

Pag.  60,  I . rov  add.  M.  rag.  ante  βασιλ. 

Pag. 6o,  3.  ad  Sophiae.  Filio  Dei,  qui  est  verbum 
et  sapientia  Patris,  α Constantino  primum  excitatum  est  hoc 
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teraplum,  ut  scribit  Nicepborus  Callistus  lib.7.  cap.  49·  I^au- 
datur  a nostro  historico  iib.  4.  cap.  φ,  ubi  terrae  motu  cpias- 
satum  et  cx  parte  collapsum  narratur.  Procopius  dc  aedUIciis 
lustiniani  : Totum  templum  in  cineres  redactum  lustiniaaus, 

quamquam  multo  post,  ita  reparavit  et  expolivit,  ut  quisqxas 
de  priori  templo  audiverit , is  monstrata  praesenti  venustate, 
optare  possit,  illud  iam  dudum  periisse,  id  in  praesentem  fa- 
ciem mutatum  cernat.  Paulo  infra:  Exstructa  igitur  eccleaa 
est  in  spectaculum  plane  pulcherrimum,  iis  quidem,  quibus  vi- 
dere contigit , stiqtendum  illis  vero,  qid  audiunt , incredibile 
prorsus.  Lege  cetera.  In  Turcograecta,  ubi  Constantino|>oli$ 
capta  et  vastata  describitur,  templum  boc  verbis  istis  deplo- 
ratur: ηως  χατίϋξατο  η sii  dvipatt  TQv  &tov  λόχον  ni- 

oSffaa  ayia  Σοφία  ; ό όηίγηοζ  ονρανος  ; ή via  Σιών  , η» 
ίηηξεν  δ χιίριος , χαι  ονχ  αν&ρωπος  ; τδ  χανχημα  πάαης 
τής  οικουμένης  ; τδ  αγαΧμα  των  εκκλησιών  ; ή ύηερέχονοα 
ηάντων  τής  γής  χτισμάτων;  ώ τον  θαύματος,  δ τον  &toi 
περιώνυμος  ναδς  έγένετο  ναδς  τάν  Τσμαηλιτών  των 
φοίξον  ήλιε,  στέναξον  ή γή  χαι  τιλονονμένη  βόησον,  ανε- 
%ΐκαχε  χνριε,  δόξα  σοι.  postsi. 

Pag.  60,  4·  *«  asylo,  ασνλος , cui  necessc  non 

est  timere , ne  spolietur  , ne , quae  babet , praeda  fiant 
Item , quem  spoliare  nefas  est , tutus  a violentia  , sacro- 
sanctus. Templa  porro  asyla  dicuntur  , ex  quibus  nefu 
est  abstrahi  eum  , quf  ad  illa  confugit.  Servius  in  a.  Ae- 
ncid.  vocari  putat  asylum,  quasi  asyrum,  a non  abstrahendo. 
Multa  asyla  recenset  Alexander  ab  Alexandro,  lib.  S.  cap.aa 
roarair. 

Pag,  60,  6,  αμνηστία,  id  est,  iDioriamm  oflensioonm- 
que  oblivio.  Hoc  verbo  Athenienses  in  sedandis  discordiis 
usos  affirmat  Cicero  i.  Philippica.  Et  Thrasybulus  auctore 
Aemilio  Probo  legem  tulit , reconciliata  pace , ne  quis  an- 
teactanim  rerum  accusaretur,  neve  multaretur:  eamque  illi 
legem  oblivionis  appellarunt.  Sed  legem  quidem  αμνηστία; 
appellatam  concedit  Mivetus:  verbo  autem  usos  μή  μνησιχο- 
χεΐν , boc  est , non  esse  retinendam  iniuriae  memoriam , sen. 
animum  malevolum  ob  iniuriam  illatam  non  siucipicndum , et 
boc  idem  fuisse  in  lege  positum  probat  Yariar.  lect.  iib.  2. 
cap.  i5.  PosTAB. 

Pag.  60,  8.  πιστώσεσ&αι  M. 

Pag, 60,  II.  una  urbis  porta.  De  viginti  tribus  por- 
tis urbis  Constantinopolitanac  vide  loannis  Lcunclavii  Pan- 
decten  bistoiiae  Turcicae,  quo  libro  Annales  Sullanorum  Οϋι- 
manidariim  seu  Osmanitiarum  illustravit  , nobisqiie  ad  basce 
notas  plurimum  commodavit : quando  bouam  partem  Turcict 
imperii  peragravit,  et  curiose,  immo  vero  diligenter  accurate- 
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que  omnia  inquisivit.  Vide  item  Petrum  Gyllium  in  Thracico 
l)os]K>ro.  PONTAir. 

Pag,  6a,  1.  μεγάλου  M.,  et  1-  5.  bis  ιίεΐν , sed  pro  al- 
tero ϋεϊν  in  mg.  ηδη  xai. 

'Pag.  62,  6.  ovv  addendum  ex  M.  post  μεν. 

Pag,  6ι, 20.  magni  canonis  officium.  Ex  Triodio 
quodam  libro  rituali  Graecorum  de  magno  canone  describe- 
mus , quae  interpretatus  est  noster  lacobus  Gretserus  Notis 
in  orationes  Patrum  de  sancta  Cruce.  Eodem  die  {quinta  sci- 
licet quintae  hebdomadis  in  quadragesima)  canimus  officium 
magni  canonis.  Hunc  vere  ex  omnibus  canonibus  maximum 
optime  et  ingeniose  composuit  et  conscripsit  sanctus  pater  noster 
Andreas , archiepiscopus  Cretae  cognomento  Hierosofyviitamis , 
ex  Damasco  oriundus , qui  decimo  quarto  aetatis  suae  anno 
grammaticae  studia  aggressus  , et  in  omni  disciplinarum  genere 
probe  excultus,  Hierosolymam  pervenit  vitamque  monasticam 
iniit,  qui  sancte  et  pie  vitam  peragens,  in  quieto  illo  et  a 
turbis  remoto  vivendi  instituto  nudta  quidem  cum  alia  eccle- 
siae Dei  fructuosa  ingenii  sid  monumenta  reliquit,  tum  varias 
orationes  et  canones , crebrior  tamen  et  copiosior  in  panegy- 
ricis orationibus  exstitit.  Ex  multis  autem  aliis  hunc  quoque 
magnum  canonem , infinita  contritione  animique  compunctione 
refertum , elaboravit.  Collecta  enim  in  unum  universa  veteris 
et  novi  testamenti  historia , canticum  hoc  composuit , <ώ  Ada- 
mo videlicet  usque  ad  Christi  ascensionem  apostolorumque 
praedicationem : quo  quidem  omnem  animam  cohortatur  ut 
ea , quae  in  historia  videt  esse  bona  et  laudabilia  pro  viribus 
sectetur , quae  vero  mala  , fugiat  et  aversetur  , semperque  c^ 
Deum  recurrat  per  poenitentiam,  per  lacrymas , per  confessio-^ 
nem  et  per  alia  huius  modi  Deum  placandi  eU/ue  placendi 
media.  Quin  adeo  canon  hic  canorus  est , et  in  animas  tam 
facile  irffluit , ut  et  mentem  , etsi  praeduram , satis  emolliat : 
et  ad  recipiendum  id  , quod  bomim  et  honestum  ^ est , excitet , 
dummodo  corde  contrito  et  debita  cum  attentione  psallatur, 
JEeeit  autem  hunc  canonem  eo  tempore , omo  niagnus  Sophro- 
nius , patriarcha  Hierosolymitanus , vitam  Alariae  Ae^ptiacae 
litteris  mandavit , quae  et  ipsa  compunctionis  plenissima  est  , 
lapsisque  et  peccatoribus  multum  consolationis  affert , si  modo 
a pravis  operibus  desistere  velint.  Eege  autem  receptum  est , 
ut  hac  die  legatur  hac  de  causa.  Cum  enim  sancta  quadror· 
gesima  ad  finem  tendat , ne  homines  segniores  effecti  spiritm- 
lia  certamina  negligentius  ineant , vitamque  sobriam  et ^ tempe- 
rantem valere  iubeant , maximus  adest  Andreas,  velut 

aliptes , per  historias  magni  canonis  enumerando  insignium 
virorum  virtutem  et  improborum  casum  et  eversionem , eos , 
qui  laboribus  insistunt , alacriores  et , ut  ita  dicam , gener· 
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rosiores  facit , ut  viriliter  ta , quae  supersunt , capessant. 
Sanctus  vero  Sophronitu  oratione  sua  sobrios  et  ipse  red- 
dit ^ et  ad  Deum  excitat , ne  corruant , neve  despereta , 
licet  aliquibus  peccatis  irretiti  fuerint.  Quanta  enim  at 
Dei  humanitas  et  dementia  in  illos , qui  ex  toto  corde 
praeteritae  vitae  noxas  relinquere  cogitant , narratio  de  Maria 
Aegyptiaca  abunde  docet,  appellatur  autem  magnus  canam, 
ut  forte  quispiam  dixerit , propter  sententiarum  pondus  et  gra- 
vitatem , quarum  feracissirmts  est  canonis  huitts  auctor  j in  his 
componendis  praeclare  exercitatiu.  Cumque  ceteri  canones  tri- 
ginta aut  paulo  amplius  troparia  contineant,  iste  ad  ducenta 
et  qidnqtuiginta  progreditur,  quolibet  ex  illis  ineffabilem  stil- 
lante dulcedinem  et  voliptatem.  Jure  igitur  optimo  ei  conie- 
nienter  sancitum  est,  ut  magnus  iste  canon  et  compunctionis 
plenissimus  in  magna  quadragesima  psallatur.  Hunc  praecla- 
rissimum et  maximum  canonem  et  orationem  in  Mariam 
{Aegyptiacam)  ipsemet  pater  noster  Andreas  primus  Constan- 
tino polim  tulit , qiumdo  ab  Hierosolymorum  patriarcha  Theo- 
doro ad  sextam  synodum  subsidio  missus  est.  Tunc  enim  mo- 
nasticam vitam  adhuc  profitens , cum  adversus  MonoiAelilas 
fortiter  decertasset,  ecclesiae  Constantinopolitanae  clero  adscri- 
ptus  est , deinceps  in  eadem  diaconus  et  pupillorum  curator  et 
altor  constituitur,  et  non  longo  post  tempore  archiepiseopus 
Cretae  orcUnatus  est.  Postea  proxime  apud  locum,  qui  Hieri- 
siu  dicitur , cian  Uditylenem  pervenisset , migravit  ad  Domi- 
num , cum  sedis  suae  frucUim  copiosum  percepisset.  Dius  in- 
tercessione miserere  nostri  Deus.  Ceterum  quinta  bchdomas  init 
Graecis  ea,  quae  nobis  quarta.  Nam  Graeci  auspicantur  qua- 
dragesimam die  lunae  post  dominicam  , quam  vocant 
seu  τνροφάγον , quae  est  dominica  quinquagesimae  apod  dos. 
Et  prima  quadragesimae  hebdomas  finitur  dominica  ortbodoxiae 
seu  prima  quadragesimae,  quae  apud  nos  est  Invocavit.  Si  ergo 
α dominica  χής  τνροφάγον  numeres  hebdomadas  usque  ad  quin- 
tam feriam , post  quartam  dominicam  quadragesimae  , iore- 
nies  eam , de  qua  loquimur , esse  quintam  , non  quartam 
quadragesimae  hebdomadem.  Quae  omnia  liquent  ex  rituali 
Graecorum  libro  , qui  Typicon  Sabae  inscribitur , in  c|uo  ti- 
tulus cap.  35.  talis  est  : ηόηαις  τον  rtmov  τής  τΐτάρτης  »r- 
ριαχής  των  νηστειών  χαι  τής  μετ' αυτήν  εβδομάδάς.  Est 
autem  haec  hebdomas  <jninta.  Subiungitur  enim  xfj  δεν- 
τέρα  τής  πέμπτης  εβδομαδος,  χαι  ευΘ-νς  άρχόμε9α  τον  με- 
γάλου χανόνος.  Et  ut  rem  exemplo  illustrem,  hoc  anno 
1600.  agunt  Graeci , qui  fastos  Gregorianos  sequuntur,  festam 
magni  canonis  feria  quinta  post  Laetare,  qui  est  quintus  Apri- 
lis , ct  quinta  hebdomas  quadragesimae  Graecae  , ducto  ini- 
tio a die  lunae  post  dominicam  quinquagesimae.  Et  haec 
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omnia  sunt  certissima  ex  libris  ritualibus.  Nam  Graecorum 
<]uadragcsima  septem  hebdomadibus  constat,  ex  sex  duinlaxut 
dominicis.  Haec  me  his  ipsis  verbis  idem  Gretserus  noster 
monuit,  quibus  mecum  utaris  licet,  foxtax. 

Pag.  63,  1 1 . σννδιασχίψάμίνος  M. 

Pag.  63,  20.  η μη,  μη  ζητίΓχ  Μ.  recte, 

Pag,  64ι  4·  βασιλέας  Μ. 

Pag.  64,  ι5.  TiQottQOv  ανχω  την  γην  χανεΐν  μάλλον. 
Εχ  Homero , quod  expressit  Virgilius  4·  Aeneid. , ubi  sic  Dido  : 
Sed  mihi  vel  tellus  optem  prius  ima  dehiscat.  Quamquam  Ho- 
merus τότε  μοι  χάνοι  ενρεϊα  ;|'^niv.  postax. 

Pag,  64.  31.  cum  albo  calculo,  την  νιχασαν  vocat 
auctor , vincentem.  Album  calculum  addere  est  approbare. 
Olim  enim,  calculis  in  urnam  missis,  ita  ferebantur  a indici- 
bus sententiae  , ut  Albis  absolverent , pluribus  scilicet , atris 
damiiarent.  Quod  si  aequales  numero  fuissent,  reus  nihilo 
minus  liberabatur.  Plura  Chiliastes.  foxtax. 

Pag.  63,  9.  αοΓος  M.  ct  lin.  17.  ημΰς  et  ημών, 

Pag.  66,  aa.  τελευταία  M. 

Pag.  67,  a.  l ocum  iudicii  introgressus.  Quae  scri- 
bit Gregoras  libro  octavo  cum  his,  quae  paulo  ante  dicta  sunt, 
quaeque  sequuntur,  parum  consentiunt.  Audi,  si  libet.  Sexta 
jjorro  hebdomade  sanctae  quadragesimae  imperator , Gerasimo 
patriarcha  et  aliis  pontificibus,  qui  in  urbe  erant,  accersitis, 
nepotem  adducit , palam  obiurgatunis  et  moniturus,  uX  fugae 
consilium  mutaret:  quo  coram  tantis  testibus  pudefactus , aut  in 
oflicio  esset , aut  non  sine  causa  probabili  midlatus  videretur. 
Ingressus  est  igitur  Andronicus  iunior , adductis  secum  nonnul- 
lis, qui  occulta  arma  et  pugiones  gerebant,  nec  ipse  plane  in- 
ermis etC.  FOXTAX. 

Pag.  67,  i5.  Qui  Canicleo  praeerat.  Curopalata  : 
ini  του  Κανιχλείου  ην  ό συμηένβερος  τοϋ  βασιλέως  οχοϋ- 
μ,ενος.  Erat  autem  Ganicieum  arx  et  monasterium  Constan- 
tinopoli  in  urbe  , cuius  praef<x:tura  illustris  admodum  , fuitque 
alterum  palatium  Constantinopoli , quod  socero  imperatoris  , 
si  esset , bonoris  ergo  dabatur  incolendum.  Et  is  coram  im- 
peratore genero  vehebatur,  nec  tenebatur  coram  eo  in  pedes 
procidere  et  ire  pedibus , ut  alii  omnes , qui  in  dignitate 
erant,  imperatoris  beneficio.  Ita  scholiastes  Curopolatae.  foxtax. 
οχονμενος  M. 

Pagi  6g,  I.  TO  om.  M.  ante  επήαγμα, 

Pag.  ex  lege,  quae  iudiciie  ipsis  do-  ' 

m inatur.  Nam  iudices  secundum  leges,  non  contra  leges 
iudicare  debent.  Praeterea  sicut  magistratus  dicitur  lex  lo- 
quens , sic  et  mutus  magistratus , qui  procul  dubio  ipsis 
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cUam  magistratibus  imperat.  Gcero  a.  de  ΟίΓ. : Leges  siua  in- 
ventae , quae  cum  omnibus  una  atque  eadem  voce  loquerentur. 
Cum  omnibus,  incjuit,  ergo  etiam  cum  iudicibus  et  magistra- 
tibus. PONTAN. 

Pag.6^,i5.  quibuscum  agebam.  Magnus  domesticcs 
et  Protostrator , ut  patet  ex  superioribus,  pohtaw. 

Fag.  6g,  31.  ταΓς  άπάσαις  iuXmv.  Subaudi  ψήφοι;. 
Hoc  loquendi  genus  frequentat , de  uno  loquens,  ut  perfectam 
damnationem  sentenliaeque  plenitudinem  έμφατιχώς  exprimat 
^am  unus  non  potest  nisi  uno  calculo , una  sententia , unore 
suifrsgio  damnare  aut  probare  aliquid.  Sed  potest  hoc  &cere 
eo  sensu  atque  iudicio  et  voluntate,  ut  unus  instar  omniiua 
videatur,  pohtah. 

Pag.6g,it.  in  quam  damnatus  sum.  Forte  in  qua 
consedi , ut  pro  χατεόιχάσ&ην  legamus  χα9·ήα0τρ>  a χαρίζο- 
μαι. Nam  menda  istiusmodi  huic  librario  inusitata  non  sunt, 
ut  totis  nimirum  syllabis,  non  tantum  litteris  simplicibus  pec- 
cet. POSTAM,  xattdixaa&q  M. 

Pag.  ηο,  g.  xai  ab  xai  βονλ.  M. 

Pag.qo,  16.  έηενεχ&έηων  bl.  idemquc  lin.  17.  recte  πρ«β- 
χάξαηος. 

Pag.  ηο,  30.  νόμιζαν  Μ. 

Pag,  ηο,  31.  το  σεβάσμιον  αντοϋ  αΤμα.  Mos  loquendi 
spectandus  est , non  verba  singula , aut  certe  non  suis  et  prt>- 
priis  significatis  semper  exprimenda  singula.  Non  solernus  nos 
dicere , venerandum  , vel  augustum  sanguinem , cum  de  lesn 
Christi  Servatoris  nostri  sanguine  loquimur , quamquam  reve- 
ra venerandus  est , ut  nihil  supra  ; sed  pn-tiosum  appellamus, 
quod  significantius  est , quia  totum  mundum  quasi  persolato 
pretio  et  eo  immenso  e diaboli  servitute  exemit.  Quem  is 
mundi  pretium  rex  effudit  gentium  canit  ecclesia,  postam. 

Pag·.  73, 4·  ηάντα  Squv  xai  πάσχειν.  Duobus  verbis  muln 
exprimuntur,  omnia  nempe  officia,  quae  amicus  polliceri  ac 
praestare  queat,  et  quibus  ampliu.*  desiderare  quisqnam  nihil 
possit.  Saepius  hac  forma  loquendi  usum  reperio.  postas. 

Pag.  73,  5.  χαταψενσαμαι  M. 

Pag.  73,  23.  avTOV  M.  pro  αητόν. 

Pag.q^,7·  catulos.  Omne  animal  diligit  sibi  si- 
mile, et  canis  cani , bos  bovi , asinus  asino  pulcherrimas  esL 
Sed  maxime  unumquodque  animal , quantumvis  immane  ac 
ferum,  diligit  catulos  suos,  ut  pro  iis  etiam  propugnet,  tan- 
tum abest,  ut  iis  boceat.  Appositam  est  illud  Ciceronis  x dc 
Orat:  Si  ferae  partus  suos  diligunt,  <pm  nos  caritate  erpt 
liberos  nostros  esse  debemus  ? Truculentissimae  ferae  snnt  orsae, 
quae  mirum  quantum  raptis  catulis  saeviunt , leaenae , ti- 
gres , lupae,  pomtam. 
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Ριτζ.η^,  i5.  /Qtjatod-tti  M. 

Pag.  ^4,  18.  oho  ποδί.  Proverbium  est,  omni,  sive  tofo 
pede,  pro  eo,  quod  est  summa  vi  suramoque  nisu.  Adi 
Cbiliadas.  fortan. 

Pag.  ^4i  χαταστήστ]  M.  mg. 

Pag.  ^5,  I.  δουλειάς  M.  recte.  ' , 

Pag,  75,  4·  M. 

Pag.  75,  31,  χατεφιίει  τάς  όψεις.  Monet  me  numerus 
multitudinis , ut  de  oculis  accipiam , tametsi  paulo  infra  dicit 
τιρόσωπον,  faciem,  osculatum  esse ; nam  ei  oculi  sunt  in  fa- 
cie. Labia,  genas,  oculos,  frontem,  collum,  osculari  mos 
fuit , vario  fine , seu  diversa  de  causa.  Sed  oculos,  quod  cum 
sint  indices  animi , ipsis  osculandis  animum  ipsum  contingere 
sibi  viderentur.  I)e  osculorum  generibus  vide  Lipsium  Ele- 
ctor. lib.  I.  cap.  6.  et  symbolas  nostras  in  illud  i.  Acncid. 
Qim  dabit  amplexus,  atque  oscula  dxdcia  figet,  postar. 

Pflg.  75,21.  Tow  iyyovov  add.  M.  mg.  post  χατεφίλει. 

Pag.  76, 4·  βασιλείων  τε  οϊχαδε  Μ. 

Pag.  η6,  IQ.  xai  αυτόν  αυτόν  Μ.  quoque. 

Pag,  77,  4-  όηιτροπεΰσαντι  Μ. 

Pag.  77,  5.  γένοιτο  Μ, 

Pag.ηη,  ι4.  ων  έπιτέταγμαι  Μ.  mg* 

Pag.  77»  1 5.  τάχος  Μ. 

Pag.  78, 3.  βεβούλευται  Μ.  text.,  supra  lineam  βεβουλψαι. 

Pag.  78,  II.  συναιρουμένους  Μ. 

Pag.  78,21.  pro  catas  trophe.  Cuiuslibet  rei  exitus 
dicitur  catastrophe  , proverbiali  figura.  Sumptum  a comicis. 
Fabula  enim  omnis  in  tres  partes  distribuitur,  in  ηρότασιν^ 
έηιτασιν,  χαταστροψψ.  Protasis  est  primus  ille  tumultus, 
quasi  gliscens.  Epitasis  fervidissima.  Gatastro[ihe  subita  rerum 
conamutatio.  Plura  apud  Cbiliasten.  fostar. 

78, 24.  έγχΐιοίζει  Μ. 

Pag.  79,  4·  χωλϋον  Μ. 

Pag,  79,  7·  χαιρεΐν  add.  Μ.  post  ηολεμεϊν. 

Pag,  80,  6.  αυτιο  Μ.  pro  ηΰτφ. 

Pag.  8ο,  1 8.  άποστήσεται  Μ.  pro  αποσείσέται. 

Pag.82,  f2.  ego  me  boni  alicuius  kt-go.  Gregoras 
Andronicum  iuniorem  egressum  , coniuratos  circumstetisse  ait, 
indignantes  et  in  cum  vociferantes,  ut  qui  sanctissimum  ius- 
iurandum  violasset  ac  fidem  fregisset.  Quid  enim,  inijuie·· 
bant , ad  istius  iniuriae  inagnitudinem  accedere  queat , cum  tu 
per  nos  Jhrmidabilis  et  iniiictus  omnia  ex  animi  sententia  Ja- 
cile  confeceris  , si  nos  iugulandos  in  orci  faucibiis  deserueris  ? 
Tum  de  recusata  legatione  a Metochite  haec  subiungit:  His 
et  huiusmodi  gestibus  et  vocibus  fractus  et  pudefactus  magnum 
Logothetam  ad  se  venire  iussit  ah  coque  petiit , ut  apud  avum 
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efficeret , ut  suae  factioni  iureiurantlo  impimitalem  daret.  At 
ille  ne  audire  quidem  sustinens : Tu  vero , inquit , non  bene 
tecum  actum  esse  putas,  nec  immortales  Deo  gratias  agis , qiexi 
praeter  exspectationem  ex  orci  faucibus  ereptus,  incolumis  et 
salvus  es  ? An  ignoras  te  et  mihi  et  liberis  meis , quoad  vixe- 
ris , magnam  debere  gratiam  , quod  consilium  contra  te  initum 
averti  meo  interventu , quodque  meo  beneficio  solem  hunc  intue- 
ris etC.  POMTAB. 

Pag.  Si,  ig.  τονς  τοϋ  βααιΧίοας  recte  Μ. 

P«g:.8a,2o.  dominos  iurare  servis.  Exemplis  Lo- 
gothetain  ita  sentientem  deinceps  refellit  nepos.  Sed  Logotheta 
abutitur  nomine  servorum,  et  per  contemptum  socios  Andro· 
nici  iunioris  sic  nominat:  vere  autem  subditi  erant  senioris. 
Et  nepotis  exempla  non  de  servis , sed  de  subditis  sunt,  lure 
Romano  dominus  servo  non  iurat , nec  servi  dominis , quia 
nec  persona  servi  ulla  esse  intcliigitur  iure  civili , neq  iuraodo 
quidquam  agit , nisi  quae  iuret  servus , eadem  liber  iuret 
post  manumissionem.  Et  boc  est,  quod  iureconsulti  aiunt , 
servum  nullum  ius  habere.  Subditos  principibus  et  principes 
subditis  utiliter  iurare , baud  dubium  est.  ροβταβ. 

Pag,  83,  6.  τονς  τοιοντονς  Μ.  mg.  pro  τοντονσι  τονς. 

Pag.  85,  II.  tig  M. 

Pag.  85,20.  vvv  ot  avToi  M. 

Pag.  83,  22.  ύμΰς  M. 

Pag.  85,5.  q uod  illis  in  locis  versari  nequeat. 
Miinim  tam  levem  recusationis  et  detrectatae  provineiae  causam 
ab  bomine  prudente  afferri.  Sed  idoneam  bonus  vir  non  repe- 
riebat.  Certum  est  tamen , nos  illa  loca  natura  horrere  aver- 
sarique , in  quibus  nos  nostrive  damno  aliquo  maiore  mul- 
tati sunt:  multo  magis,  si  etiam  ibi  aut  interfecti  aut  morbo 
consumpti,  pohtak. 

Pag.  85,  23.  Catalanorum.  De  origine  et  nomine  Ca- 
talanorum  vide,  quid  scribat  initio  libri  quinti  historiae  Ge· 
nuensis  Petrus  Rizarus.  Malo  aut«n  cum  multis  Catalani , 
quam  cum  Graeco  Catelani  : prima  , inquam , vocali  , quan 
secunda,  pontab. 

Pag.  86,  i6.  χελενσ·^ος  αυτόν,  xai  M.  mg. 

Pag.  86,  24.  magnae  hebdomadis.  Magna,  proptir 
magna  mysteria , quae  per  dies  illos  nobis  in  memoriam  canti- 
bus et  cerimoniis  sacratissimis  rediguntur  : cruciatus  videlicet 
ac  mors  Domini  nostri  lesu  Christi , quibus  humanum  geaus 
expiatum  est.  Alexander  monachus  oratione  de  inventiooe 
sanctae  Crucis  την  τον  σωτηΐίίου  ηά^ους  εβίομάία  οοηΰ- 
nat,  ροΒΤΑΒ. 

Pag.  88,  6.  στρατειας  Μ.  supra  lineam. 

Pag.  88,  ι4·  ηερί  τον  Βυζάντιον  Μ. 
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Pag.  88,  31.  ήττωμίνων  M.  supra  lineam. 

Pag.  89,  ίγγιγραμμένα  ύς  ό μίν  Μ.  recte. 

Pag.  89,  16.  ίαχηχίν  Μ, 

Pag.  89,  18.  ίνΰτηγ  Μ.  ubique. 

Pag.  89,  19·  indictione.  De  indictionibus,  qui  volet, 
legat  Covarruviam  variarum  resolutionum  llb.  i.  cap.  10.  num. 
6.  et  η.  POSTAS. 

Pag.  89,  20.  anni  sejcies  milies,  etc.  Coeptum  Loo 
bellum  ab  egressu  Constanti nopoli  Andronici  iunioris,  qui  fuit , 
ut  nos  annos  a Christo  nato  numeramus,  iSai.  Quo  eodem 
obierat  Michael,  eius  paler,  quamvis  Octobri  mense  obierit: 
Graeci  enim  annum  suum  a Septembri  inchoabant.  Finitum 

1327.  POSTAS. 

Pag.  89,  2 1 . viav  Ιβδομάία  noster  vocat , qiinm  quidam 
ίβδομάδα  όιαχαινισμον , Itebdomadam  renovationis,  id  est 
Lebdomadem  paschalem  , qua  resurrectionis  Domini  memoriam 
colimus.  Nam  Christo  in  vitam  redeunte,  renovata  et  in- 
staurata sunt  omnia,  ut  canit  Venantius  Honorius  in  carmine 
clc  Pascha,  in  quo  declarata  rerum  renascentium  varietate 
Christo  a mortuis  resuscitato  addit : Ecce  renoscentis  testatur 
gratia  mimdi , Omnia  cum  domino  dona  redisse  suo.  postas.  ' 

Pag  89,23.  porta,  quae  ad  Gyrolimnen  appel- 
latur. Dum  illustris  resurrectionis  dies  illuxisset,  ait  Gregoras, 
vesjjerique  decreta  exsequetula  essent , de  more  petiit  et  accepit 
claves  Gyrolimniae  portae:  Iwc  enim  propter  matutinam  vena- 
tiorwm  facere  consueverat.  Igitio'  sub  mediam  noctem , cunctis 
dormientibus , cum  omnibus  coniurads  egressus  , postridie  in 
Syrgiannis  et  Cantacuseni  castra  pervenit.  IIi  enim  eum 
illustri  apparatu  fugam  illius  Adrianopolin  praestolabantuTm 
postas,  λίγομένην  M.  quoque  , neque  mutandum  videtur. 

Pag.  90,8.  in  loco  a se  ίίς/'ί /u'to.  Quasi  illud  Aeneae 
diceret,  3.  Aeneid  : Est  urbe  egressis  tumuliu  templumque 
vetustum  Desertae  Cereris : iuxtaque  antiqua  cupressus : Ilanc 
ex  diverso  sedem  veniemus  in  unam,  postas. 

Pag.  90,11.  ad  nigrum  autem  flumen.  JUiXag 
τιοταμος  appellabatur  propter  aquam  forsan  nigricantem.  Grego- 
j^ae  interpres  reddit  Maurum  flumen : nam  recentibus  Graecis 
μανρον  est  nigrum.  Sic  pontum  Euxinum  μαυρο!δ'άλααααν 
vocant , propter  tempestates  foedas  et  nimbos , eosque  subi- 
tos , quibus  coelum  sei-enum  ac  placidum  tenebris  repente  ni- 
grescit : nam  aqua  est  limpidissima.  De  fluvio  autem  eadem 
appellationis  causa  afferri  non  potest,  postas. 

Pag.  90,  21.  xai  tcSv  χρειτιόνων  τίνος  την  βααίΜως 
οίη&εντων  επιδημίαν.  Vocem  hanc  χριήτων  de  Deo  di- 
ctam , ex  Platonis  Sophista,  Plutarchi  Pyrrho,  item  ex  He- 
liodoro ostendit  Thesaurus  Graecae  linguae:  crediturque  hoc 
Caiuacuztnus  UI.  aG 
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loquendi  genus  explicari  isto  Xenophontis  loco , Paediae  8. : 
χρίίττων  η xat’  avit^amoVf  homine  maior  ^ auffodor  etc. 
roHTsR. 

Pag.  91,  I.  αντψ  M. 

Pag.gi,  4.  ««p/  τής  μάχης  Μ. 

Pag.  91,  4·  ίφ’  eavTOv  Μ. 

Pag,  91  > ιι·  ίιατριβοι  Μ. 

Pag,  gi,  la.  in  vinculis  ad  me  adductum  iri. 
Gregoras  tradit,  ante  fugam. voluisse  eum  capere  et  consilium 
Gerasimo  patriarchae  aperuisse.  Quod  ille  ad  nepotem  defe- 
rens , fugae  accelerandae  auctor  ei  fuerit,  pohtah. 

Pag.  93,  1,  αυτό  φασι  δτιξη.  Proverbii  speciem  habet 
αυτό  δείξει , quod  indicat  verbum  φασί,  poi^tab. 

Pag.  93,  3,  στρατιάν  τινα  άναλαβόντα  Μ. 

Pag.g%,  g,  vita  in  hastarum  mucronibus  suspen- 
s a.  Summum  conatum  et  desperationem  pugnantium  baec , ut 
videtur,  paroemia  declarat:  quando  nimirum  dici  potest  , Una 
salus  victis  nullam  sperare  salutem.  Quid  enim  tam  facile 
militi  potest  excidere , quam  quod  ab  extrema  hasta  depen- 
det? Sic  David  perpetuo  se  in  discrimine  mortis  versari, 
Saule  persequente  , significare  voluit  illis  verbis,  anima  mea 
in  manibus  meis  semper.  Nam  Hebraeis  ponere  animam  in 
manibus  est  exponere  se  periculo,  ut  Indicum  i3.  et  i. 
Reg.  38.  Portare  autem  animam  in  manibus  aut  habere  in 
manibus  accipiunt  pro  eo , quod  est , versan  in  afflictionilnu 
et  de  vita  periclitari.  Plura  non  ignobilis  Theologus  ianse- 
nius  super  adductum  psalmi  locum,  postab. 

Pag.gT.,  16.  δέον  M.  pro  χρεών. 

Pag.g5,S.  sacramentum  poposcit.  Gregoras:  Pos- 
sim sacrosanctum  evangelium  in  palatiis,  in  viis  , in  Joris  cir- 
cumferri cernens , et  populum  sacramento  adigi,  ut  a iunioris 
imperatoris  societate  recederent  et  seniori  arctioribus  obediar 
tiae  vinctdis  adstringerentur.  pobtab, 

Pag,  93,  14.  Romani  imperii.  OpesRoraani  impem 
hoc  tempore  parum  florent.es  fuerunt,  tot  ei  iarn  regnis,  pee- 
vinciis , urbibus  per  barbaros  ereptis.  Ex  hac  historia  col- 
ligimus , habuisse  adhuc  imperatores  Constantinopolitanos , 
quamvis  non  omnia  integra , Thraciam , Macedoniam  , Bithy- 
niam occidentalem,  Thessaliam,  Atticam,  Boeotiam,  Acar- 
naniam , insulas  Peloponnesum  , Lemnum  , Thasum,  Chioi·, 
Lesbum , Principis , Tenedum , Mauriam , sanctum  Andreae. 
Passum  est  autem  hoc  quantumcunque  imperium  , in  Thrada 
praesertim , incursiones  et  latrocinia  barbarorum  mulforoe 
plurima.  Turearum,  Scjthanim , Triballorum  , bfoesome, 
Albanorum.  A Genuensibus  item  propter  Chium  et  Gal»* 
tam  magna  accejiit  incommoda. 
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Fag.  93,  16.  mgceriay  ύξιόμα/ορ , existimo  reddi  pos- 
se iustuHi  exercitum:  is  enim  dignus  est,  qui  cum  alio  exer- 
citu congrediatur,  quoniam  viribus  ei  par  videtor.  Huic  loco 
illustrando  faciunt  verba  Gregorae : Quae  cum  ad  hunc  mo- 
dum in  urbe  imperatrice  gererentur,  Andronicus  iunior,  liber- 
tate et  immunitate  in  Thraciis  pagis  et  urbibus  pronuntiatOf 
statim  omnes  ad  quodvis  paratos  habidt : statim  in  armis  fue- 
runt Thraces  omnes,  pro  iuniore  imperatore  Christopolim  us- 
que senem  imperatorem  cupide  invasuri,  portah. 

Pag.93,  18.  tributorum  coactores.  Gregoras:  Ac 
primum  passim  in  provincia  vagantibus  pidlicanis  et  exactori- 
bus inclementer  excruciatis , ereptam  quam  circuntferebant 
pecuniam  mdla  modestia  inter  se  partiuntur,  ροηταιτ. 

Pag.  g3,  aa.  βασιλέως  M. 

Pag.  94,  9.  anathema.  Anathema  enim  seu  exsecra- 
tio est,  quod  ait  χη^ιαμον  dno  9toS  έχφωνήσαι,  ad  verbum: 
separationem  a Deo  pronuntiare.  In  quos  enim  anathema 
torquetur  , a Deo  separantur  et  Satanae  traduntur.  Itaque 
definitio  pro  eo,  quod  definitur,  posita  est.  Scmper  autem 
potius  χωρισμόν  ano  9εοϋ , quam  vel  άνάβεμα  vel  dva9t- 
ματισμόν  nominare  gaudet.  Vult  enim  significantius  et  evi- 
dentius loqui , quod  Graeci  dicunt  έμφατιχώτερον  xai  ίναρ- 
γέστερον.  portak. 

Pag-.94, 14.  Theoleptum.  Elegans  huius  Theolepti  hy- 
mnus exstat  in  Graecorum  Horologio,  quem  in  appendicem  Si- 
nieonis  theologi  a nobis  Latine  conversum  addidimus.  Est  autem 
χαταννχτιχός,  ad  compunctionem  pertinens,  ex  consideratione 
ultimi  iudicii.  Cur  legatos  mitteret  senex,  causam  refert  Gre- 
goras fuisse  multitudinem  peditum , equitum,  sagittariorum, 
funditorum  paene  innumerabilem  , Byr.antium  versus  profici- 
eccntem , qui  primo  impetu  urbem  expugnaturos  se  rebantur, 
seditione  laborantem,  populo  intw  se  discordante.  De  Theo- 
lepto  autem,  principe  legationis,  ait:  vir  non  tantum  omnibus 
virtutibus  ornatus  et  reverendus,  sed  et  singulari  prudentia  prae- 
ditus. Porro  Orestiadem , non  Adrianopolim  legatos  missos, 
et  inter  eos  fuisse  etiam  Syrgiannis  matrem,  quae  filium  po- 
tissimum placaret  (erat  enim  in  illo  exercitu)  elque  porsuadei-et, 
ne  ad  moenia  urbis  accederet  etc.  fohtar. 

Pag.  g4>  ·4*  *'®*'  χοιτώνος  ηροχα9·ήμενον.  Alius  hic 
videtur  a ηαραχοιμωμένω.  Vestitum  eius  explicat  Curopalata, 
dignitatem  non  item,  pohtar. 

Pag.O)^,  g.  pro  pace  legationem  obeuntem  mori. 
Hinc  tam  diserte  et  magnifice  laudat  Serv.  Sulpicium  Cicero  9. 
Philipp.,  qui  in  legatione  ad  Antonium  obeunda  se  pro  re  pu- 
blica devovit.  Quod  si  cuiquam  iustus  honos  habitus  est  in 
morte  legato,  in  nullo  iuslior,  quam  in  Servio  Sulpicio  repe- 
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rietur.  Ceteriy  ηυΐ  in  legatione  mortem  obierunt,  ad  incertum 
vitae  periculum  sine  ullo  mortis  metu  profecti  sunt:  Ser- 

vius Sulpicius  cum  alupui  perveniendi  ad  M.  Antomum  spe 
profectus  est  , nidla  reiwrtendi.  Qui  cum  ita  affectiu  esset, 
ut  , st  ad  gravem  valetudUwm  labor  vitae  accessisset , sibi 
ipse  diJβderet , non  recusavit , quominus  vel  in  extremo  spi- 
ritu, si  quam  opem  rei  publicae  ferre  posset,  experiretur.  Ita- 
que non  illum  vis  Idemis,  non  nives,  non  longitudo  itineris,  non 
asperitas  viarum,  non  morbus  ingravescens  retardavit:  cum- 
que iam  cui  congressum  colloquiumque  eius  pervenisset,  od 
quem  erat  missus,  in  ipsa  cura  et  meditatione  obeundi  mune- 
ris sui  excessit  e vita  etc.  pontan. 

Pag,  97,  3.  χατά  το  Βυζάντιον  Μ. 

Pag.g’],'],  e malo  boni  q uippiam  exsistere.  Sen- 
tentia est  haec  fortasse : cum  ita  tumultuari  miscereque  omnia 
malum  sit,  non  posse  inde  quippiam  boni  exspectari : seu,  ni- 
hil proluturum,  cum  mala  non  dent  bona,  nisi  per  accidens, 
ut  loquuntur  philosophi.  Atque  ita  merito  se  illos  repreben- 
dere.  Mala  quidem  certe  facienda  non  sunt  , ut  inde  bona 
eveniant.  £iTectus  enim  ex  causa  mala  commendari  non  so- 
let. POWTAB. 

Pag.  97,  20.  ω add.  M.  ante  βααιΧεν. 

Pag.  98,  6.  Sttv  de  μη  M.  et  supr,  lin,  βονλητε, 

Pag.  98,  i5.  oiare  M.  pro  εις  το, 

Pag.gg,g.  unius  enim  claritas  alterius  eversio. 
Quod  senis  potentiam  et  auctoritatem,  hostis  tui,  videbamus,  sa- 
luti tuae  timebamus,  et  idcirco  dabamus  illius  vel  constringendi, 
vel  occidendi,  vel  etiam  fugiendi  consilia.  Nunc  vicissim  tua 
potentia  fit  illius  imbecillitas,  tua  gloria  illius  contemptos: 
idque  iure  optimo,  quia  ipse  te  ad  haec  coegit.  Hanc  istorum 
et  mox  sequentium  verborum  sententiam  esse  indico,  postas. 

Pag.  100,  la.  nobilibus,  ducibus  omnibus.  Qnas 
supra,  initio  capitis  τοιΐς  τών  ταγμάτων  ηγεμόνας,  eos  bic  τονς 
της  σνγχλήτον  appellat.  Scire  igitur  licet,  ανγχλητον  et  σνγχλη- 
τιχονς  late  usurpari  a nostro  auctore,  ut  supra  ad  caput  quin- 
tum docui.  Sicut  ot  iv  τελεί  apud  eum  idem  saepe  valet,  quod 
ενγενεΐς,  επιφανέστεροι,  άριστοι.  Quare  nec  illud  semper 
Latine  est  senatus  , civicus  inquam  , nec  boc  semper  habet 
notionem  magistratus , sed  saepe  primores , proceres,  optima- 
tes et  nobilitatem  significat.  Interdum  cum  τ(>ί  σν^λ^τιχΜ 
confunditur,  pohtah. 

Pag.  loo,  19.  et*  Caballario.  Huius  Caballarii  nomat 
Graece  sic  positum  est,  φραμτιέριντε  τεμπινιόλ.  Quid  boc 
monstri  7 Tu  coniice , si  vis.  Sunt  et  alia  propria  mirabi- 
liter corrupta  in  hac  historia , cpiod  tamen  non  semper  vitio 
librariorum  attribuendum  est.  portah.  φαμπέριντε  Id. 
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Pag  lot,  η.  salutem  esse , ubi  mul la  iunt  consi- 
lia. Proverb.  ii.  Trahit  hoc  noster  etiam  ad  unum,  (jui 
saepius  de  iisdem  rebus  sucum  consultat,  pohtas. 

Pag.  loi,  21.  άααντήσαι  M. 

Pag.  io5,  2.  πολλονς  et  διαχίΐμίρονς  M.  recte. 

Pag.  io3,  5.  veteribus  Graecis,  QuLs  sit  ille  vir  sa- 
piens , me  latet.  Refertur  a Gellio  hoc  adagium  his  verbis ; 
Λολλά  μΐταξι)  πέλίΐ  χνλιχος  xui  χίΐλΐος  αχρον.  Quo  mone- 
juur,  vix  etiam  iis  credendum,  quae  videmus  et  manibus  te- 
nemus : usque  adeo  futura  incerta  esse.  Simile : inter  os  et 
oibim.  Vide  Chiliasten.  posta». 

Pag.  io3,  6.  noKv  M.  nig. 

Pag.  io5,  η.  commoda  paribus  exaeguare  in- 
commodis. Sensus  est,  ni  fallor : debere  duces  paratos  esse, 
ut  aequaliter  secundam  et  adversam  fortunam  ferant.  Prope- 
modum  huc  valet  illud  notum,  Qid  alteri  exitium  struit ^ 
eum  scire  oportet,  sibi  quoque  paratam  pestem,  ut  participet, 
parem,  pontan. 

Pag.  io3,  25.  d(ct  τό  ίν  iXniatv  ημάς  siveu  διαφ^α- 
ρήσΐο&αι.  Vox  ίλπίς,  quemadmodum  et  έΧηίζην,  ponitur  io 
vitio  quoque,  pro  metu  scilicet  ac  timore,  ut  Latinis  sperare. 
£st  autem  sensus  ambiguus.  Utrum  quia  ipsi  formident  nos 
ioterituros,  an  quia  nos  formidemus,  nos  interituros?  Ego 
priorem  secutus  sum.  Quomodo  enim  auxilia  perseverent , si 
metuant  caesum  iri,  quibus  opem  ferebant  ? Valet  tamen  ea- 
dem ratio  in  alterum  quoque  sensum.  Nam  quid  cordi  sit 
auxiliariis,  si,  quorum  sunt  auxiliarii,  desperent?  po»ta». 

Pag,  io4,  9.  ovrC|3o£i,  Cum  ipso  domare,  iloc  nihil 
est  aliud,  quam  primo  impetu,  primo  incursu,  im  ersten  sturni: 
quomodo  urbes  aliquando  capiuntur.  Ad  cuiusque  actionis  cele- 
ritatem significandam  verbum  Graecum  est  idoneum,  pohtaii. 

Pag.  io5,  IO.  λέγοιτ’  uv  M. 

Pag.  106,  19.  νηοδεΐξΜ  est  in  Graeco.  Scribendum 
vntl^at , cedere:  rogant  enim,  ut  sibi  iusta  petentibus  mos 
geratur,  posta». 

Pag.  108,  3.  Non  ίηιβουΧενοντων , ^ ίηφαΧόηιαν  lego. 
vohta». 

Pag.  108,  12.  ohyto  M.  Non  mutandum. 

Pag.  108,  12.  cum  quinquaginta  equitum  mil- 
ii bus,  Expresse  sic  habet  Graecus  codex,  αμα  πενταχισμν- 
ριοις  Ιηηενσιν.  Et  quamvis  subiiciantur,  aut  aliquanto  pau- 
cioribus , subiungaturque  causa , quia  etiam  non  conscripti  se 
adiunxerint , voluntarii  videlicet  seu  volones  plurimi , tamen 
pro  exiguitate  imperii,  quae  tunc  erat,  vix  est  credibile.  Rur- 
sum ex  tanta  defectione  ad  iuniorem,  quantam  supra  audivi- 
mus, non  fit  tam  incredibile,  postas. 
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Pag,  tog,·].  Eugenia  Palaeologa.  Nobilitas,  senectos, 
Titae  sanctitas,  prodentia  in  hac  femina  spectabantur,  cum  d 
legationis  munus  imponeretur.  Fuit  ergo  Andronici  maio- 
ris amitina ; amitini  quippe  sunt  fratrum  et  sororum  filii. 
Quod  autem  infra  minoris  Andronici  &tiav , id  est  amitam 
seu  materteram  nominat,  boc  utique  verum  non  est,  cum  nee 
avi  quidem  ^tia  fuerit.  Sed  teneodum,  hunc  auctorem  voci- 
bus 9tiog,  &εια,  ανεψιός,  ανεψιά,  uti  laxius  seu  abuti  potius 
ad  cognationem  etiam  minus  propinquam  indicandam,  fostas. 

Pag.  109, 8.  της  add.  M.  mg.  ante  βασιλέως  et  pro  ΜιχαηΙ 
■ — ηαΐς  legitur  ibidem : iv  αλλς»·  rcti  πρεσβντερον  παΐς. 

Pag.  109,9.  magna  domestica.  Utrum  quod  parentem 
babuerit  magnum  domesticum,  an  miod  tali  functa  esset  mu- 
nere apud  imperatricem,  quali  apud  imperatorem  magnus  do- 
mesticus? Uxor  quidem  non  fuit  alicuius  magni  domestici; 
fuisset  enim  connubium  valde  impar.  Praeterea  monacha  di- 
citur. Sed  quo  pacto  monacha , si  aulica  ? an  abutitur  voce 
monachii  propter  pudicitiam  vitacque  sanctimoniam  , qua  in- 
star monachae  etiam  in  palatio  clarebat?  Ein  Betschnwster, 
Quid  si  illud  magna  domestica  honorarius  tantum  titulus  fiid 
sine  functione,  ut  alii  multi  per  id  tempus?  de  quo  in  ex- 
plicatione dignitatum  ac  functionum  palatii  diximus , post 
praefat.  ad  lectorem,  postait. 

Pag.  109,  IO,  βασιλέας  adrov  joiavta  M. 

Pag.  109,  16.  εις  'iv  των  φροντιστηρέων.  Si  verilo- 
quium spectes  verbi , φροντιστήριον  locus  est  cogitationum 
seu  commentationum  , id  est , ubi  cogitationes  commentatio- 
nesque nostras  explicamus  atque  ad  audientes  proferimus, 
qualis  est,  qui  ab  otio  schola  dicihu*.  lulius  Poliat:  xom  rd 
ΰιόασχαλεια  oiS  -παιδαγαγεία  μόνον  xai  ψαλεονς,  αλλά  xai 
φροντιστήρια.  Valet  etiam  monasterium  sive  coenobium. 
Suidas ; φροντιστήριον'  διατριβή  ή μονασιήρισν  ^ δαεψ  oi  'At· 
Tixoi  σεμνειον  χαλονσι.  ροητΑΐτ. 

Pag,  log,  17.  μετά  om,  WT. 

Pag.  iio,  i3.  παρόντος  M. 

Pag.  III,  6.  την  έμήν  &siav.  Non  fuit  proprie  9ua, 
id  est  patris  aut  matris  soror , et  Cantacuzenus  verbi  huiov 
licentia  liberior  est.  Forsitan  , cum  proprio  uti  vellet , ne» 
inveniret,  vicinum  accepit;  et  id  eidem  in  άνεψιόν  contingere 
potuit.  Nec,  ut  verum  fatear,  Latinum  proprium  mihi  occurrit, 
quo,  inquam,  filiam  sororis  proavi  mei  appellem,  nisi  maiorem 
amitinam  velis  appellari,  quia  ipsa  soror  proavi  est  maim*  amita. 
Idco  cognatam  nominavi , in  quo  errare  non  potui.  Possis 
etiam  consobrinam  interpietnri ; nam  hodie  latius  patet  haec 
vox , nec  tantummodo  in  sororum  , aut  fratrum  sororuroque 
filiis  domicilium  habet.  Infra  appellabitur  ανεψιά,  postas. 
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Pag,  111,9.  tria  enim  cum  sint,  quae  bellis 
omnibus  finem  impon.  Primum  horum,  eua  nimirum 
in  tuta  statuere,  saepe  siue  aliis  duobus  aut  altero  saltem,  non 
contingit.  Mon  potest  saepe  res,  aut  res  pub.  esse  tuta,  nisi 
hostes  vel  subiiciat  sibi , vel  perdat.  Suscipienda  bella  ait  1. 
Off.  Λ1.  Tullius  ob  eam  causam  , ut  sine  iniuria  in  pace 
vivatur : parta  autem  victoria  conservandos , qui  non  crudeles 
la  bello,  nec  immanes  fuerunt.  roRTAii. 

Pag.  113,  5.  αν  om.  M. 

Pag.  II3,  19.  s i cum  adve rsar.  armis  subegeritis. 
Pulcherrima  ct  gravissima  vereque  imperatoria  γνάμη,  quales  in 
hac  historia  complures.  Melior  est,  ψά  dominatur  animo  suo, 
expugnatore  urbium.  Proverb.  16.  Poeta  quidam:  Fortior  est 
qui  se,  quam  qui  fortissima  vincit,  Seneca  Natural.  Quaest. 
hb,  3. : i/initmerabilfs  sunt,  qui  urbes,  qui  populos  habuere  in 
potestate,  paucissimi,  qui  se.  ρομτλν. 

Pag.  113,  33.  vestroque  vos  pede  metientes.  Sic  red- 
do, quod  Graece  est  μη  νηερ  χά  μέτρια  φρονεϊν.  £st  item  in 
illos,  qui  secundis  rebus  prosperisque  successibus  indantur  et 
intumescunt,  aliud  adagium,  umbram  suam  metiri.  Nam  cum 
Philippus  Macedo,  victis  apud  Chaeroneam  Atlieniensibus,  ar- 
rogantius de  se  sentiret  litterasque  ad  Archidamum,  Agesilai 
filium,  superbe  et  aspere  scriptas  dedisset,  respondit  ille:  ti 
μετρήσεις  την  σαυτον  σκιάν  , ονκ  αν  ενροις  αυτήν  μειζονα 
γεγενημένην,  ή πριν  νικάν,  powtaw. 

Pag,  II 3,  I.  τής  ηρός  βασιλέα  Μ. 

Pag.  II 5,  ι3.  Σνργιάννη  Μ,  recte.  Idem  ex  eodem 
leg.  p.  116,  9. 

Pag.  114,  6.  οονλωσιν  M. 

Pag.  II 4,  7.  οήζ  μεν  ανεψιάς,  ίμής  is  9ειας.  Ne- 
cessario propter  distinctionem  diversis  vocibus  hic  ista  duo 
transferenda  sunt , quorum  utrumque  latius  significatum  ha- 
bere supra  monuimus.  Vere  autem  Kugenia  Andronici  maio- 
ris amitina  fuit  , si  amitini  sunt  fratrum  et  sororum  liberi. 
Michoel  enim  Palacologus,  Andronici  pater,  idem  matris  Eu- 
geniae  frater,  quam,  respicientes  Andronicum  iuniorem , se- 
nioris nepotem,  consobrinam  vocemus  licet  aliud  enim  ma- 
gis piOprium  non  suppeditat,  poxtan. 

Pag.  II 4,  IO.  iii9vvttv  M.  mg. 

Pag.  ii4,  *7·  at  Deo  olacitum.  Verba  sunt 
gorii  Nazianzcni  in  epitaphio  Basilii : ταντα  μέν  oiv  οηη 
jfp  Ssfji  φίλον  άγέα^  , cuilibet  bono  Christiano  saepius  usur- 
panda , ut  et  illa ; stiv  θϊός  ^έλρ , d'eov  ίλέλοντος,  συν  9ε<5, 
et  similia,  portan. 

Pag.  ii4,  aa.  una,  quod  meam  tibi  gratificandi 
volunt.  Cur  secus  agere,  quam  decuisset  et  voluisset,  coropul- 
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SIIS  sit,  primam  causam  esse  ait,  quod  avus  erf'a  se  affectam 
paternum  exuerit.  Sed  reni  valde  civiliter  et  eleganter  pro- 
ponit, ne  avum  verbo  duriore  oiTendat ; et  quod  obiici  de  κ 
poterat,  ei  a principio  occurrit,  affirmans,  sese  piartes  Clii  ba» 
non  omisisse,  pohtas. 

Pag.  ii5,  5.  τιαρεσ/ημένων  M. 

Pag.  ii5,  i3.  ut  ego  aSelybria  usque  Christopo· 
l ! n.  De  liac  conditione  seu  pactione  Gregoras  ita  libro  octaro: 
Tandem  inter  eos  convenit,  ut  iunior  imperator  Thraciam,  quae 
a Christopoli  usque  ad  Rhegium  et  Constuntinopolis  suburhoaa 
pertinet,  pro  auctoritate  obtineret,  simulque  ea  praedia,  quae 
suae  factioni  assignasset  in  Alacedonia,  quorum  multa  eraal, 
quae  singulis  midta  millia  quoteinnis  penderent:  senior  vero 
tum  Constantinopolin , tum  urbes  et  provincias  omnes  Maee· 
donicas  ultra  Christopolin  sitas,  pontak. 

Pag.  ii5,  i8.  usque  E pi  damnum.  Epidammis  sea 
Epidamnum,  alias  Dyrrhachium,  urbs  Macedoniae  versus  nun 
Adrianum , quae  Ciceronem  exulem  excepit  eumque  officiose 
bumaniterque  totis  sedecim  mensibus  tractavit.  Stepbims 
de  Urbibus  docet,  duas  esse  Epidamnos,  alteram  in  Illyrico, 
alteram  in  sinu  Ionio.  Vocatum  porro  Dyrrhachium  a Booii- 
nis  , qui  nomen  ominosum  et  quasi  a damno  deductum  vita- 
rent. Sic  oppidum  et  coloniam  suam  Beneventum  bene  omi- 
nandi causa  nominarunt,  cum  antea  a Graecis  Maleventum  dice- 
retur. Sed  Dyrrhachus,  Herculis  ex  filia  nepos,  quod  piortumadi 
adieccrat , iam  antea  ab  se  Dyrrhachium  appellarat.  postu. 

Pag.  1 16,  8.  αηοχομισαντα  M. 

Ibidem,  cubiculi  sacri  praepositus  Apocat- 
ckus.  Qui  ergo  senex  paulo  infra  queritur , hominem  infi- 
mum ad  se  missum  ? Respicit  ibi  ad  originem  ct  natales  Apo- 
cauchi , qui  fuerunt  obscuri  et  ignobiles  , ut  docetur  ioii» 
lihri  huius  cap.  4-  ροηταν. 

Pag.  II 6,  12,  ειρήνην  εφ’  οϊς  scribend.  cum  M. 

Pag.  II 6,  17.  ετέλει  AL  mg. 

Pag.  II 8,  8.  αυτών  M. 

Pag.  118,  9.  χρήσασ^αι  M.  mg.,  χεχρήα^αι  texim 

Pag,  ii8,  aa.  culpa  tenetur,  etiamsi  pecca- 
tum non  magnum.  Num  paradoxon  illud  Stoicorum  i·- 
siniiat,  hri  ϊαατά  όμαρτήματα,  omnia  peccata  esse  aequalia* 
de  quo  Cicero,  ut  de  aliis,  dissemit.  Parva,  inquis,  res  est:  a!· 
aui  magna  culpa.  Nec  enim  peccata  rerum  eventu,  std  ddii 
hominum  metienda  sunt  elc.  Verum  ita  loquitur,  ut,  quanta· 
veneretur  avum,  irUelligatur.  Quos  enim  multum  reveremur  ent 
diligimus,  aut  saltem  multum  revereri  ac  diligere  debemus,  »· 
etiam  parum  offensos  quasi  indignis  modis  violatos  doleiui^ 
atque  irascimur.  Nec_  id  immerito,  postak. 
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Pag.  II 8,  a5.  ίλαττον  το  αμάρτημα  Μ. 

Pag.  119,  19·  Μ.  pro  ώς. 

Ibidem.  Syrgiannem  avo  foederatum,  Qaaenam  cau- 
sae hunc  Syrgiannem  impulerint,  ut  ad  seniorem  imperatorem  a 
iuniore  turpiter  descisceret,  narrat  hunc  in  modum  Gregoras : 
Ceterum  magnus  dux  Syrgiannes  , rebus  non  ex  sententia  suc- 
cedentibus, [putdbat  enim,  se  velut  consortem  imperii  fore  et  suo 
arbitratu  moderaturum  omnia , neque  parvum  aut  magnum 
quidquam  se  nesciente  actum  iri,)  cum  praeter  omnem  exspe- 
ctationem cerneret,  imperatoris  animum  Cantacuzeru),  magio 
domestico,  prorsus  esse  devinctum,  dolore  atque  invidia  aesbta- 
bat  ac  moestus  secum  meditabatur,  quomodo  ulcisceretur  impe- 
ratorem, qui  eorum,  quae  verbis  ante  promisisset,  nunc  re  ipsa 
nullius  meminisset,  sed  contraria  potius  omnia  faceret;  quippe 
e quo  ut  unus  e multis  despiceretur , nec  ulli  considtationi  ad- 
hiberetur. Decrevit  igitur  se  ad  veterem  imperatorem  conferre 
ac  brevi  tempore  omnia  consilia , res  omnes  novitii  evertere. 
Neque  enim  qiddqxusm  ad  Deum  referebat,  sed  quo  ipse  in- 
clinasset , eodem  etiam  negotia  omnia  necessario  incliiuUura 
putabat.  Pergit  deinde  docere , qiiam  et  seni  imperatori  et 
populo  Byzantino  grata  et  iucunda  illa  transitio  acciderit. 
Periit  autem  misere,  ut  suo  loco  dicetur,  pohtan. 

Pag.  1 19,  a3.  όντας  M.  pro  ολως. 

Pag.  \io,  iZ.  sycophantis.  Olim  σνχα,_/ί£7«,  ex  Attica 
tamquam  fructum  rarum  et  ideo  carum  expoi'tare  non  lice- 
bat. Qui  exportantes  curiosius  et  inquirerent  et  indicarent, 
eos  σνχοφβίρτα;  nominabant.  Postea  hoc  vocabulum  ad  cos 
translatum  est,  qui  amarent  accusare  alios , seu  qui  quacum- 
que de  causa,  etiam  levi,  ahorum  nomina  deferrent ; ad  ca- 
lumniatores denique  : qua  voce  Andronici  minoris  et  Canta- 
cuzeni  criminatores  , illius  apud  avum  , huius  apud  Annam 
Augustam,  creberrime  in  his  libris  appellantur,  portak. 

Pag.  120,  23.  τρέηη  M.  pro  άποτρίπη. 

Pag,  121,  IO,  χαλως  notdv , quod  Graece  interponitur 
(quodque  aliter  etiam  ευ  ηοιήσας  dicitur)  expressi  adverbio 
praeclare,  quandoquidem  aliud  ista  non  sunt,  quam  sermo, 
rei  eventum  vel  &ctum  aliquod  approbantis:  ac  proinde  his 
modis  et  merito,  et  recte,  ac  bene  quidem,  simihbusque  com- 
mode transferuntur,  porta  r. 

Pag.  122,  3.  quae  meministi  , elocuti  essetis.^ 
Protostrator  imperatorem  senem  in  carcerem  trudendum, Syrgian- 
nes  occidendum  suadebat  capite  nono.  Ab  utroque  consilio 
abhorruit  iunior  Andronicus,  cum  Cantacuzeno  faciens , cuius 
sententia  ad  fugam  dumtaxat  pertinebat,  portar. 

Pag.  122,  i5.  πάλιν  om.  M. 

Pag,  122,  18.  et  20.  Σνργιάννη  M. 


Digilized  by  Google 


ANNOTATIONES 


Pag.  ia4>  >3*  άμνρουμέρονς  M.  mg. 

Pag.  ia4>  "P®5  όμοφνΧονς  ίΙρήνηζ.  Vox 

βμόφυΧοι,  in  hac  historia  occurrit  saepissime  , cui  haec  sub- 
tecta vis,  eiusdem  tribus,  generis,  gentis.  Indicare  autem  vnh, 
Thracas , quicum  sint  ο^μόφνίοι , non  debere  propter  dom 
imperatores,  quorum  pars  uoi,  pars  alteri  servit,  mutuis  ar- 
mis concurrere.  Verum  quia  ista  circuitione  cum  eiusdem 
gentis  hominibus  semper  uti , incommodum , putidum  ac 
stidiosum  foret,  cum  aliquo  modo  cives  inter  se  sint,  qui  ia 
eadem  gente  procreati  sunt , frequenter  δμοφνλονς  transferi- 
mus cives : et  nonnunquam  vocem  Graecam  retinemus.  Au- 
ctor aliquoties  etiam  bellum  hoc  έμφνλιον,  civile,  et  avjrysn- 
xop,  cognatum  seu  cognatorum,  vocaL  Quia  igitur  civile  quo- 
dammodo, non  dubitavimus  etiam  interdum  intestinum  reddere. 
Gentile  bellum  interpretari  non  conceditur,  quia  in  gente  una, 
cuius  plures  familiae,  bellum  gestum  significaretur,  postau. 

Pag.i%S,iS.  Didymoticho,  Mentio  huius  oppidi,  in- 
ter oppida  Thraciae  per  id  tempus  celebarrimi,  hb  libris  fre- 
quentissima.  A geminis  muris  seu  moenibus  nomen  habet. 
Ad  Hebrum  flumen  situm  est.  Tureis  hodie  dicitur  mutilate 
Dimotuc:  nec  hisce  temporibus  eius  nomen  obscurum  est, 

Eraesertim  propter  elegantissimos  urceolos,  qui  ab  incolis  eia- 
orati,  cum  alia  in  loca,  tum  etiam  G>nstantinopolim  depor- 
tantur. Solent  enim  ex  eis  tam  ipse  Turearum  Sultanos, 
quam  alii  magnates  aquam  haurire.  Leunclavius  in  Pan- 
decte  historiae  Turcicae,  pontaic. 

Pag.  ia5,  i6.  sua  quidem  cognata.  Etiam  hanc  ^'op 
iunioris  appellat,  quae  ex  filia  sororis  Michaeiis  primi  Palam- 
logi  nata  fuit.  Dat  autem  nihilo  minus  feminis  Palacologum 
nomen  honoris  causa , tametsi  patres  Palaeologos  non  habue- 
rint. PORTAH. 

Pag.  laS,  17«  άηάσης  uai  doqaXtiag  ttaraX.  M. 

Pag.  127,  6.  ύμΐ»  M.  quoque. 

Pag.  127,  i4*  TOv  xai  οντος  M. 

Pag.  129,  ι4>  imperatricem.  Xena  vocabatur, 
Armeniorum  prognata,  pia  mulier,  sed  ambitiosior  et  quae  re- 

?iare  cuperet,  ut  audiemus.  De  hac  autem  re  Gregoras  sic: 
ostea  despota  Cbnstantinus  statim  mari  Thessalonicam  mitti- 
tur, ut  Macedoniam  gubernaret  et  Xenam,  iunioris  inmraso- 
ris  matrem,  Byzantium  mitteret.  Et  infra : Ceterum  Thessalo- 
nicam profectus,  Xenam  cum  omnibus  mirdstris  compneAem- 
sam,  nulla  modestia  triremi  impositam,  Byzantium  misd. 
Quo  cum  illa  invita  pervenisset,  in  orientali  palatii  parte  tae 
Stodiehatur.  pohtan. 

Pag.  129,  21.  To  M.  pro  τον. 

Ibidem,  nqoaqtiaa  , adhaerescens  ei , complexa  sta- 
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tuam  Mariae  virginis.  Subit  mentem  illud  ex  x Acncid.  de 
Decuba  et  filiabus,  nocte  illa  suprema  et  funestissima:  Ae- 
dibus in  mediis  nudoque  sub  aetheris  axe  etc.  Aliter 
ethnici  hoc  faciebant , ut  calamitate  in  magna  deorum  suu- 
rum  statuas  supplicabundi  amplecterentur,  aliter  nos  idem 
sanctorum  imaginibus,  signis  , statuis , reliquiis  facimus , cum 
ad  ea  genu  flectimus,  ipsa  amplectimur  et  exosculamur : sicut 
alia  multa  exerremus,  si  non  alio  modo,  alio  certe  fine  ac  reli- 
gione, quam  ipsi  factitarunt : in  quibus  frustra  ab  insipientibus 
et  indoctis  mortalibus  pro  idololatris  reprehendimur,  pohtar. 

Pag.  pappi  ae  Palaeologo  protalagato  ri. 

Vere  Palaeologus  fuit  paterna  origine,  ut  liquebit  ex  cap.  3o. 
At  Andronicus  Palaeologus  protovestiarius,  ut  ex  cap.  4^.  con- 
stabit, matrem  habuit  Annam,  sororem  senioris  Andronici  Pa- 
laeologi,  patrem  vero  Michaelem  e Thessaliae  ducibus.  Ergo 
honoris  ergo,  quia  maternum  genus  inde  duceret,  hoc  illi  no- 
men datum , sicut  feminis  quibusdam , ut  Eugeniae  Palaeo- 
logae  et  matri  ipsius  Cantacuzeni  Theodorae  Palaeologae. 
rosTAN.  πρωταλλαγάτορι,  M.  quoque. 

Pag.  i3a,  7.  ως  τίνος  τών  χρειττόνων  ^ανμαζόμενοι. 
Non  intelligo,  quare  ad  haec  interpretanda  non  optime  et 

fxilcherrime  quadrent  haec  M.  Tullii  ex  Pompeiana  , de  ipso 
*ompeio,  magno  imperatore , quem  ut  aliquem  coelo  delapsum 
intuentur.  Simile  est  illud  eiusdem  ad  Quintum  fratrem , 
epist.  I.  lib.  i.:  Nam  Graeci  quidem  sic  te  ita  viventem  it.- 

tuebuntur,  ut  quemdam  ex  annalium  memoria,  aut  etiam  de 
coelo  divinum  hominem  esse  in  provinciam  delapsum  putenti 
foutaw. 

Pag.  i53,  s3.  ηρος  rb  τον  βασιλέα  Μ. 

Pag.  i34,  la.  algore.  Quia  frigidissima  regio  estThra- 
cia,  recte  appellatur  a Catullo  horrida,  ab  Horatio  Ode  vi- 
gesima quinta  libri  tertii  nive  candida.  Quidam  ob  id  άνέ- 
μ,οαν  εργαστήριον , ventorum  officinam  seu  domicilium  nomi- 
narunt. Euripides  Hecuba  χιονώδη,  nivosam.  Oe  eius  frigori- 
bus immensis,  multisque  militibus  eorum  vi  enectis,  libro  ter- 
tio ej^netur.  postai». 

Pag.  i34,  >7.  τάγμα,  ut  cohortem,  quam  legionem  in- 
terpretemur potius,  res  ipsa  cogit.  Etiam  alibi  malo  cohor- 
tem ; parvi  enim  exercitus  fuere,  quos  Andronici  et  Cantacu- 
senos  duxerunt,  nec  multas  legiones  confecerunt.  Magna  ta- 
men auxilia  ab  Amurio  et  Orchane  aliquoties  venerunt.  De^ 
cohortibus  Romanorum  quot  militibus  constarent,  vide  Vege- 
ium  lib.  a.  cap.  5.et6.  et  Alexand.  ab  Alexand.  lib.  i.  cap.  5. 
;t  lib.  6.  cap.  i3.  ρομταη. 

Pag.  i54,  i5.  αίματος  αηιστόν  τι  χρήμα.  Propria 
^raecorum  baec  elegantia  scu  elegans  bic  loquendi  modus, 
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sanguinis  incredibilis  quaedam  res  , id  est  nrnltum  m 
magaa  copia  sanguinis.  £uripid.  Phoenissis  : ψ»\ό\(ηγ9*  yap 
χρήμα  9ηΧειων  εφν.  Herodotus  lib.  3.  : πολλοί'  τι  χιιήμβ 

τών  οφίων  έχΧέηουσι.  Mitto  Xenophontem  et  AristaphaDOi 
ita  loquentes.  Imitatus  est  Plautus  in  Amphitruone , eam 
dixit : Satin’  parva  est  res  voluptatum  in  vita  atque  aetate 
agunda  prae  quod  molestum  est?  Graeci  dicerent  το 
%mv  ηδονύν.  Haec  a Mureto  , lib.  6.  Variarum  cap.  9. 

roHTAii. 

Pag.  i35,  9.  των  εαυτόν  Μ, 

Pag.  i35,  iq.  Rhodopes.  Thracia  in  certas  regiones, 

Srovincias  , praefecturas  distributa  fuit , ex  quibas  a noale 
ihodope  nomen  una  sortita  est , quae  novem  complexa  urbes 
in  duas  rursum  praefecturas  divisa  fuit ; eae  Stenimaebi  et 
Zepaenes,  a duabus  videlicet  urbibus  de  illo  numero,  appel- 
lantur saepius,  pohtau. 

Pag,  i36, 19.  ετελεντα  της  ηέμητης  Μ. 
ι36,  a3.  επετάχ&η  Μ. 

Pag.  res  eorum  ferebant  agebantque.^tsq. 

a.  Aeneid. : alii  rapiunt  incensa  Jeruntque  Pergama.  Vide  qu* 
in  eum  locum  habeant  nostrae  symnolae.  Similia  snnt  iib 
in  Maniliana:  Atque  hoc  etiam  magis,  quam  ceteros,  tpei 

eiusmodi  in  provinciam  homities  cum  imperio  misimus,  ^ 
etiamsi  ab  hoste  defendant , tamen  ipsortun  adventia  la  iv- 
bes  sociorum  non  multum  ab  hostili  expugnatione  d^aoL 
ίΟΚΤΑΪΙ. 

. Pag,  ιΖη,  i5.  pecuniam  necessariam  de  mtii 
CO  mpar  a v i.  Fuit  enim  ditissimus  et  pecuniosissimus,  ut  (o- 
tebit  lib,  3.,  et  nos  id  ipsum  ex  eodem  libro  in  vita  eius  Un 
docuimus  : fecitque  in  ista  beneficentia  veri  amici  officium· 

POBTAlt. 

Pag.  17.  ht  δίοντι  M.  pro  ενδίον  ετι. 

Pag.  i38,  8.  si  enim  pretium  redemptionis  fl»*· 
mae  hominis.  Locus  est  Pro  v.  1 3. : redemptio  animae  u" 
divitiae  suae.  Hoc  ad  animam  Theodorae  bifariam  accom- 
modat , ut  vides.  POHTAN.  λίτρα  M. 

i38,  II.  τών  ιερών  διδααχόντων  Χογίων,  Suat,l«; 
etiam  vocent  τα  τών  ιερών  γραφών  βιβλία.  Interdum  yeefl 
vel  γραφαι  de  iisdem,  pro  άγια  vel  ιερά  γραφή  , αγιβι  ™ 
ιεραι  γραφαι,  £st  autem  λόγιαν  responsum  divinum,  tn- 
culum.  Eloquia  transfert  biblicus 'interpres,  ροιιταπ. 

Pag.  i58,  i8.  φείδεο9αι  M. 

Pag.  i4o,  I.  ως  εις  την  Μ. 

Pag.  ι4ι,  2.  ΰποχταθέντος  Μ. 

Pag,  ι/^ι , 11.  crepare  magniloqua.  Timidi  homine 
et  imbelles,  cum  longe  absunt  a periculo  , aut  se  tutos 
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dent,  audacissimi  finnt  et  Martem  crepant.  Notavit  hos  ille 
sapiens  Aesopus.  Nam  de  superiore  loco  hoedus  lupum 

£raetereuntem  conspiciens , eum  conviciis  liberrime  insecta> 
atur.  Tum  lupus,  Non  tu,  inquit,  mihi  conviciaris,  sed  loau, 

P05TA5. 

Pag.  i4i,  19·  si  sub  signis  meis  militare.  Ea- 
dem sententia  Dido  apud  Maronem  1.  Aeneid.  humanissime  ad 
Troianos : Seu  vos  Hesperiam  magnam  etc.  foutan. 

Pag.  i4a,  la.  τοκς  om.  M. 

Pag.  145,  5.  άνδρΐα  μίν  νιχήσαντίς  Μ. 

Pag.  143,  ι3.  ημέρας  suspicatur  Spengel.  1.  I ρ.  354· 
Vid.  ρ.  5og,  2. 

Pag,  i44t  >·  βμα  add.  M.  post  άμειψόμβνος. 

Pag.  i44j  5.  vnoieytadai  M, 

Pag,  11.  qui  renidens  ad  convicia,  Curnon, 
cum,  ut  sequitur  , pro  insanis  eos  haberet  7 Etiam  Socratea 
hominem  parum  sanum  sibi  conviciantem  non  magis  in  in- 
dicium, quam  asinum,  si  calces  sibi  illisisset,  vocandum  arbi- 
trabatur. In  contemnendis  maledictis  animi  altitudo  miro 
elucet.  Unum  hoc,  quod'  laudari  possit,  de  Nerone  apud  Sue- 
tonium legi , cap.  3g.  Mirum , inquit , et  vel  praecipue  me- 
morabile, nihil  eum  patientius  quam  maledicta  et  convicia 
hominum  tulisse , neque  in  ullos  leniorem , quam  qui  se  di- 
ctis aut  carminibus  lacessissent , exstitisse,  pohtak. 

Pag.  i44>  *2,  τον  otvov  ovx  εχειν  πηδάλιον , vinum  non 
habere  clavum,  dicebatur  proverbio,  ut  refert  Athenaeus  lib.  10· 
Ebrietas  namque  nihil  consulte,  nec  moderate  vel  dicere,  vel 
facere  consuevit,  cum  per  cam  ratio,  quae  sobrios  regere  tan^ 
quam  clavus  debet,  obruatur.  Ibidem  hoc  carmen  profertur: 
Οίνος  xui  ψρονέοντας  ες  αφροσννην  αναβάλλει.  Flato  lib.  i. 
de  Legibus  non  solum  senem , sed  etiam  temulentum  bis 
puerum  fieri  aiHrmat.  fo!)tan. 

Pag.  i44»  *7·  ‘td  metas  speculandas  digreditur. 
Jn  Graeco  est  σχοπούς,  quod  quid  illic  sit,  non  satis  liquet,  eti- 
amsi metas  transferas.  Portassespeculas  appellare  debui,  fontait. 

Pag.  i44>  >9·  militum  servitia.  Habuisse  milites  suos 
servos,  etiam  ex  hac  historia  pluribus  locis  cognoscitur.  Et 
erant  servi,  ut  equi  saginarii,  ferendis  armis,  annona  et  sar· 
ciois,  cfuos  ad  restituendam  disciplinam  militarem  removerunt 
Scipio  Africanus  apud  Numantiam  , Metellus  in  Africa. 
Valerius  lib.  7.  cap.  7.  Frontinus  lib.  4.  cap.  i.  Vide  loan. 
Antonii  Valtrini  de  militia  veterum  Bomanorum  lib.  3.  cap. 8., 
quod  est  de  generibus  hominum,  qui  castra  sequerentur,  portait» 
Pag.  i44>  20.  αχ^έντες  et  αύτοίς  M. 

Pag.  146,  IO.  Νομάδα.  Vox  Numida  Latinis  non  eos 
tantum  populos,  qui  certam  Africae  partem,  Numidiam  vo- 
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mus,  tametsi  a verbis  discessimus , quod  bono  et  laudabili 
interpreti  saepe  faciendum  est.  Nos  si  id  rarius  fecimus, 
timori  nostro,  qui  primum  in  hoc  curriculum  ingredimur, 
aliquid  condonetur,  ροβτλιι. 

Pag.  i54,  12.  «ντους  τε  Μ. 

Pag.  i55,  2.  ημών  Μ.  mg.  pro  ημΐν,  et  in  textu  add. 
ήμϊν  post  έηιστρατενσαντες. 

Pag.  i55,  6.  αντών  M.  pro  Xaav. 

Pag.  i55,  i4·  τίϋ  add.  M.  mg.  ante 

Pag.  i55,  i8.  βουλενομένοις  M.  quoque. 

Pag.  iSy,  4·  ίίρψψ  M. 

Pag.  i57,  i4.  quod  enim  duabus  animantibus. 
Eixcov  et  parabola  festiva,  qua  nocumenta  subiectorum  ex  dis· 
cordiis  et  bellis  principum  ac  dominorum  breviter  depingun- 
tur. Animantia  magna  et  robusta  accipe,  verbi  gratia  duos 
tauros,  qualium  pugnam  Virgilius  describit  lib,  la.  postas. 

Pag.  i57,  ao.  διαμεινη  M.  supra  lin. 

Pag.  i58,  aa.  vel  cum  se  laesos  putant  j ut 
iniurias  ulciscantur.  Causas  belli  duas  ponit,  ultionem 
iniuriae  et  avaritiam  sive  cupiditatem  bonorum  alienorum. 
Multos  etiam  bella  saepe  propter  gloriae  cupiditatem  <]uaesisse 
dicit  I.  Oibe.  M.  Tullius  : Atque  id  in  magnis  animis  in- 

geniisque plerumque  contingit,  eoque  magis,  si  sunt  ad  rem 
militarem  apti  et  cupidi  bellorum  gerendorum.  Verunatamea 
cum  idem  Tullius  in  boc  ordine  eos  numeret , qui  de  impe- 
rio decertarunt,  ut  Carthaginenses  et  Romani,  potest  dici, 
eos  avaritiam  sive  cupiditatem  belli  causam  eamque  iniustam 
habuisse.  Praeterea  cum  idem  affirmat , nullum  bellum  este 
iustum , nisi  quod  aut  rebus  'repetitis  geratur  , aut  denunda- 
tum  ante  sit  et  indictum , videtur  divisione  parum  proba  usua. 
Nam  quamvis  antea  denuntietur  et  indicatur  , potest  ta- 
men iniuste  indici  ac  denuntiari.  lustae  igitur  causae  duae 
. hae  relinquuntur ; vel  ut  iniurias  persequamur ; vel  ut  nostra 
tueamur,  postas. 

Pag.  1S9,  II.  TO  om.  M. 

Pag.  iSg,  ai.  εξαπατη&ήσεσθ'αι  M. 

Pag.  160,  9.  αναγαγόνταςΜ.  et  1.  10.  ίγχει^.  τψ  βασελεί. 

Pag.  160,  14.  αποχρινομίνων  Μ. 

Pag.  161,  ΙΟ,  εσπερίας  Μ.  supra  lin. 

Pag.  161,  17.  «λλ’  avTtp  τών  β.  Μ. 

Pag.  i6a,  18.  tecum  vivere  iuxta  ac  mori 
non  recusem.  Immo  recusavit  et  defecit  turpiter,  ut  videre 
est  libro  tertio , quemadmodum  et  Syrgiannes  , de  quo  sa- 
pra. Solus  ex  tribus  amicissimis  Cantacuzenus  in  fide  persti- 
tit usque  ad  extremum,  ώ quot  ονδείς^φΛος , aiebat  So- 
crates. POBTAN, 
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Pag·.  i64i  «5.  αίτιας  scribendum. 

Pag.  164,22.  stipendia  mercenar.  Duplex  genus 
militum : quidam  mercenarii , qui  non  suis  stipendiis  milita- 
bant : alii  agros  habebant  sibi  lyssignatos , in  quorum  nume- 
rum ait  se  etiam  mercenarios  retulisse  , quamvis  eis  tantum 
agri  modum  non  assignarit ; sed  ad  stipendium  tantum  au- 
gendum. Apud  Romanos  veteranis  militibus  et  ducibus,  ne, 
senectute  viribus  exhaustis  et  corpore  debilitato  , cum  uxori- 
bus et  liberis  egere  cogerentur,  capti  ab  hostibus  agri  distri- 
hnebantur,  vel  aliquot’ lugcra,  vel  quantum  quis  uno  die  cir- 
cumarare posset.  Cum  igitur  Cremonensium,  qui  a Cassio 
et  Bruto  steterant,  agri  non  sufficerent,  Augustus  victor  Man- 
tuanorum tamquam  vicinorum  addi  iussit,  in  quibus  et  agel- 
lus Maropis  erat.  Hinc  illud  Ecloga  9. : Mantua  vae  miserae 
nimium  vicina  Cremonae,  pohtas. 

Pag.  166,  I.  αυτής  M. 

Pag.  167,  8.  τοΐς  αύτοϊς  τοιοντοις  Μ. 

Pag.  167,  ΙΟ.  pro  familia  eius  et  eoniuge. 
Cnr  separat  coniugem?  an  quia  reginae  in  mundum  et  orna- 
menta et  pedissequarum  greges  peculiari  sumptu  egent? 
XJnde  etiam  ijs  oppida  in  hunc  usum  attributa  fuisse  legimus. 
Cic.  in  Frumentaria : Solere  aiunt  barbaros  trges  Persarum 

ac  Syrorum  pliires  uxores  habere:  his  autem  uxoribus  civi- 
tates attribuere  hoc  modo:  haec  civitas  mulieri  redimictdum 
praebeat,  haec  'in  collum  , haec  in  crines  etc.  postax. 

Pag.  167,  17.  nepos  ab  equo  desiluit.  Hanc  hi- 
storiam lego  apud  Gregoram  bis  verbis.  ItUra  paucos  vero 
dies  et  ipse  cum  avo  imperatore  ante  urbis  moenia  congredi- 
tur, sene  irusidente  e<pio  , cum  ipse  amplius  imo  stadio  ex  equo 
tli‘scendisset , ac,  quamvis  avo  multum  rf rogante  et  vetante, 
tamen  pedes  accessit,  eiusque  equo  insidentis  et  manum  et  pedem 
osctdatus  est.  Deirule  equo  rursus  conscenso , eum  amplexus 
est  et  osculantem  parum  osculatus  : statimque  pauca  atque 
obiter  collocuti  discesserunt , sene  in  urbem  reverso , adole- 
scente vero  iuxta  aedem  sacrosanctae  Dei  genitricis  Pegae  ca- 
strametato. Ubi  dies  plures  commoratus,  interdia  etiam  Con- 
stantinopolim  ingrediebatur  et  rursus  egrediebatur.  Tum  enim 
etiam  mater  eius , partim  oh  infirmitatem  quandam , partim 
propter  carissimi  filii  consuetudinem  ad  eandem  aedem  com- 
rnorabatitr.  Ibi  cum  illa  etiam  Simonis  agebat  Cralaena , im- 
peratoris filia , modo  e Servia  defuncto  marito  reversa , quae 
f Ultri  ea  , quae  hinc  inde  susurrabantur,  planius  exponebat. 
Conferat  nostra  cum  his  lector , videbit  Gregoram  tacuisse, 
quae  ad  iunioris  Andronici  honorem  faciebant,  postas. 

Pag.  168,  3.  άντιφιλεϊν.  Ergo  61ius  seu  iiinior  prior 
osculabatur.  Vel  pro  co  quod  dexteram  iunior  complcctcre- 
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tur,  senior  eius  faciem  deosculabatur.  Ita  enim  sonant  Grae· 
ca : etsi  Gregoras  dicat,  ambos  inter  se  osculari  solitos : idem- 
que  de  osculo  pedis  meminit,  ubi  tamen  noster,  sicut  de  da- 
tcra,  liabet  ηεριπτνσσίαθαι.  Sed  osculum  subaudiendum  puto 
utrobique.  Itaque  addidi,  quo  res  fieret  clarior,  portas. 

Pag.  i68,  5.  πλίΐ'ω  M. 

Pag.  i68,  20.  Hodegetriae  templum.  FuitConstaa- 
tinopoli  monasterium  , quod  appellabatur  μονή  ύό'ηγών , vm 
ducum,  seu  monstratorum,  et  in  templo  eius  Deiparae  imago 
celeberrima,  quae  Deipara  idcirco  dicta  οδηγήτρια,  non  quod 
viarum  dux  esset , seu  viatoribus  praeesset : sed  a loco  , io 
quo  eius  baec  imago  servabatur.  Ad  aedem  ergo  9εομ^ίρο; 
τής  όδηγητρΐας  ire,  nihil  aliud  fuit,  quam  ad  templum  se  con- 
ferre, ubi  illa  quam  diximus  Mariae  imago  manebat,  quae  ab 
illo  monasterio,  δδιγγών  dicto,  nomen  hoc  accepit.  \'ide  no- 
tas lacobi  Gretseri  in  orationem  Germani  patriarchae  in  pri- 
mam iciuniorum  Dominicam.  Templum  hoc  Pulcheria  Au- 
gusta, Arcadii  filia,  aedificavit  et  in  eo  imaginem  verbi  matris 
Antiochia  missam  dedicavit,  quam  D.  Lucas  suis  ipse  mani- 
bus depinxit,  illa  adhuc  vivente  et  tabulam  ipsam  vidente, 
grntiamque  adeo  illi  formae  suae  immittente  etc.  Nicephonts 
lib.  i5.  cap.  ιή.  poktah. 

Pag.  1(19,5.  σννεσταλμίνον  M. 

Pag.  169,  19.  έ'ξιααζε  M.  quoque. 

Pag.  169,22,  διεδεξατο  δε  την  ftl. 

Pag.  ΙΠ0,  I.  άηέατε  Μ.  Lege  άηέστη. 

Fag.  170,4-  P hilip popolim.  Urbs  haec  a nostro  de- 
scribitur lib.  4·  cap.  45.  Hodie  Tureis  dicitur  Philibe:  quam 
qui  a Philippo  Macedone,  Alexandri  patre,  conditam  cum  vulgo 
existimant , falluntur.  Nam  Philippi  Caesaris  opus  est , ot 
aliae  complures  Thraciae  civitates  ab  imperatoribus  fuere  con- 
ditae , quod  ipsa  quoque  nomina  testantur , ut  Traianopolii 
montis  Rhodopes,  Adrianopolis  Haemi  montis,  ut  Arcadiopo- 
lis , ut  Anastasiopolis.  Id  expresse  scriptum  reperi  in  quo- 
dam historiae  Graecae  libro,  cuius  et  principium  et  οοοκ£ 
auctoris  perierat,  cum  ceteroqui  multa  scitu  digna  continent: 
Pldliipus  imperator  urbem  in  Europa  condidit,  quam  Philip- 
popolim  appellavit.  Lcunclavius.  postar. 

Pag.  171,8.  Syrgiannem  in  carcerem  coniectum. 
De  scelere  , ob  quod  in  vincula  traditus  fuerit  .Syrgianoes , 
Gregoras  ad  hunc  modum.  Syrgiannes  imperatorum  concor- 
dia minime  laetus,  animo  aeger  et  tristi  vultu  obambu/ahat : 
maxime  quod  tranquillis  rebus  nullus  eius  usus  in  re  publice 
esse  videbatur.  Quare  in  consessibus  et  circulis  et  viis  libetaa 
cum  illis  loquebatur,  qidbus  communia  negotia  incommodaixau , 
et  imperatoribus  convitiabatur , ut  a qidlnu  swnAiu  ejectus  «*· 
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set  iniuriis,  cum  adversissimis  temporibus  rume  huic,  nunc  illi 
maximo  usui  Juisset.  Cum  autem  Asanem  Andronicum  moe- 
rore plemtm  obambulantem  conspexisset,  cui  tempore  dissensio- 
nis Peloponnensium  Romanorum  praetura  mandata  fuerat , 
deinde  vero  per  ignominiam  a iuniore  imperatore  depidsus  et 
ad  seniorem  profectus,  nihil  eiusmodi  impetrarat,  quo  dolor 
eius  levaretur,  quamvis  magnis  horaribus  dignus  esset,  ut  Se- 
bastocratoris  et  maioribus  etiam  , cum  ob  rei  militaris  usum, 
quo  tum  alios  superabat , tum  ob  illustre  genus  : quibus  de 

causis  ad'  illius  amicitiam , quae  simili  moerore  excitabatur, 
sese  adiungit , ut  amico  fretus,  omnia  , quae  dolor  fert , sine 
ulla  dissimulatione  eloquitur.  Asan  vero  singulari  prudentia 
tractans  virum , verbis^  haud  dissimilibus  et  ipse  imperatoribus 
maledicebat  scilicet,  omnia  vero,  quae  a Syrgianne  dicebantur, 
animo  recondebat.  Eius  enim  ambitionem  prius  etiam  oderat, 
tum  vero  moleste  ferebat,  eum  genero  suo  Canlacuzeno,  magno 
domestico,  qiU  a/md  iimiorem  imperatorem  potentissimus  erat 
et  spe  subinde  bona  ipsum  solabatur,  inimicum  esse.  Cum  au- 
tem tota  fabula  instructa  esset,  Asan  imperatorem  aviOvculum 
clam  adit,  et,  Nisi  Syrgiannem,  inqidt , imperium  affectantem 
primo  quoque  tempore  in  vincula  conieceris , primo  quoque 
tempore  ab  eo  occideris.  Statim  igitur  Syrgiannes  in  vincula 
coniicitur , domum  eius  cum  omnibus  opibus  plebs  evertit  ac 
iliripit:  solum  aedium  cum  vineis  in  ovium  pascua  converti- 
tur. POBTAH. 

Pag.  171,  16.  χατηγορονσι  M. 

Pag.  17  t,  18,  ηαρασχεΐν  M.  mg. 

Pag.  173,  a.  ivi  xavdvt  M.  et  I,  i3.  αδελφός. 

Pag.  175,7.  cetratorum,  πελταστάς  vocat  Graecus: 
cetratos  magis  novit  Latinitas  , quod  tamen  scuti  genus  ro- 
tundum fuit , ut  ex  Varrone  apud  Nonium  discimus  , cum 
pella  'dimidiatam  lunam  referret.  Verum  haec  et  similia  con- 
fundi apud  auctores,  nemo  tam  parum  litteratus  est,  qui  ne- 
sciat. Immo  cnimvero  Livius  lib.  i.  de  bello  Macedon.  idem 
esse  dicit  cetram,  quod  peltam.  Nocte  cetratos  , quos  pelta- 
stas vocant , intra  bina  castra  in  insidiis  abdiderat,  pontab. 

Pag·.  174,5.  Latinis  arcubus , tzangros  vocant. 
Nonaine  Latinorum  intellige  non  Graecos  , hoc  est  Italos,  sed 
Gallos,  Germanos,  et  quicumque  nimirum  ecclesiam  Roma- 
nam audiunt.  Quaeramus  ergo  ab  his,  utrum  genus  quod- 
dam  arcus  sic  appellitent;  τζαγγάτορες  genus  militum  pede- 
strium, quod  confertim  possunt , quamvis  insto  agmine,  pro- 
cedere , a verbo  orientali  saga  , quod  est  copiosum , densum  , 
confertum,  quasi  dicas  spissigrados.  Facit  hos  spatarios  Scho- 
liastes  Curopalatae  et  a tzaconibus , id  est  sagittariis,  distin- 
guit ; qui  tomen , si  tzangri  sunt  arcus  , videntur  etiam  ipsi 
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fiiisKC  saf;iltarii , indeque  poUus , quam  ab  orientali  verbo  saga 
uominati.  poktas. 

Pag.  i^4>  χινεΐν  M.  et  ΐΐσεΧ^όντων  add.  post 

τιταγμένων. 

Pag.  i^4i  9*  οημειων  M.  recte  et  1.  17.  χωρονηων. 

Pag.  1 74,  2 1 . ev  fuvttp  add.  M.  mg.  |)ost  ανμμιγννα3'αι, 

Pag.  175,  1.  οντε  M.  quoque  et  I.  i3.  χομάνων. 

Pag.  175,  3.  ίιήρ/οχτο  M. 

Pag.  175,  i5.  Trinobo.  Tripliciter  huius  urbis  no- 
men scriptum  reperio , Trinobus  , Ternobus , Tornobus. 
JNicetas  omnium  Uacnii  urbium  munitissimam  et  praestantis- 
siinam  , firmis  circumdatam  moenibus  , amne  interceptam  , 
in  vertice  montis  aedificatam  scribit  lib.  i.  Gregoras  lib.  3. 
Bulgarorum  regiam  facit.  ponta5.  τιρνοβον  M.  text.,  rpiVojS.  ng. 

Pag.  175,  17.  ον·}χροβλύχων  M. 

Pag.  177,  18.  fungos.  Duplex  fungorum  genus  do- 
cet esse  Dioscorides  lib.  4-  cap.  85.  edules  aut  exitiosos  ac 
perniciales.  Tales  evadere  multis  de  causis.  Innoccnliore 
quique  veneno  imbuti  non  sunt , iucundi  saporis  esse  et  coo- 
ciliare  gratiam  iuribus.  Verumlamen  et  hos  largius  sumptos 
nocere  : quippe  qui  aegre  concocti  strangulent  aut  chole- 
rae morbum  adducant.  Deinde  remedia  enumerat  nitri  et 
olei  aut  lixivii  cum  acida  muria  potum  haustumve  thymbrae 
decoctae  origanive  iusculum.  Item  (imum  gallinaceum  ex  ace- 
to potum,  aut  ex  copioso  meile  delinctum.  Porro  qui  fungi 
in  alimentis  locum  habent  , aegre  quoque  dissolvuntor  : quin 
et  integri , ut  plurimum , una  cum  recrementis  alvi  reiiciun- 
tur.  Hactenus  Dioscorides.  Apud  Athenaeum  item  lib.  1. 
signa  traduntur , quibus  esculenta  fungorum  genera  a vene- 
natis^ internoscantur.  Praeterea  horum  remedia.  Nojcii  enaX 
1 inquit  Plinius  lib.  aa.  cap.  a3.  <fui  in  coquendo  du- 
riores Jiunt , innocentiores  , qui  nitro  addito  coquuntur , si  υά· 
que  percoquantur.  Tutiores  Jient  cum  came  cocti,  aut  cum 
pedicido  piri.  Prosunt  et  pira  confestini  sumpta.  Galen.  de  alim. 
facult.  lib.  2.  cap,  69.  alimentum  ex  fungis  docet  esse  pituito- 
sum et  frigidum  pravique  succi , si  quis  largius  eo  utatur. 
Large  autem  usum  Boesilam,  vel  potius  venenatum  aliquod 
genus  fungorum  comedisse  probabile  est.  pobtaii.  μήχητας  M- 

Prtg.  177,  19.  χατασχε^ει'η  M, 

p eg·  «78,  I.  roiy  M.  pro  τον. 

Pag.  179,20.  pede  terram  feriens.  Indignantium 
stus.  Cic.  Tuscul.  a.  de  Cleanthe  &oico  , qui  Heracleoten  Di- 
onysium aeque  Stoicum  a disciplina  Zenonis  idcirco  defecisse 
audiens , quia  malus  esset  dolor , contra  quam  Zeno  docuisset ; 
malus  autem,  quia  ipse,  qui  plurimos  annos  in  philosophia 
consumpsisset , cum  ferre  non  potuisset ; pede  terram  pere»- 
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liens,  versum  ex  Epigonis  protulit;  atidisne  haec  Amphia- 
rae sub  terram  abdite?  Zenonem  significabat,  a qiio  illuni 
d^enerare  dolcbat.  Idem  i.  de  Orat.  Quid  multa?  Pedem 
nemo  in  illo  indicio  supplosit.  Laudatur  a Girnificio  lib.  3. 
rara  supplosio  pedis  in  oratore.  Quintii,  lib.  1 1 . cap.  5.  pedis 
supplosio,  ut  loco  est  opportuna,  ut  ait  Cicero  in  Bruto,  in 
contentionibus  incipiendis  aut  finiendis  ; ita  qrebra  et  inepti 
est  hominis  et  desinit  indicem  in  se  convcrrtere.  ρυητΛΚ. 

Pag.  i8o,  i5.  χα3'ήσ3αι  , idem  est  Graecis,  qnod  nobis 
sedere,  vel  potius  idem  nobis  est  sedere,  quod  illis  xutlij- 
a9at,  pro  ncgligentem , pigrum,  cunctantem,  remissum  e.sse 
in  aliquo  negotio,  nihil  agere.  Demosthenes  i.  Olyntbiaca 
obiurgans  Athenienses  do  segnitie , qui  se  a Pbilip|K>  cingi 
undique  non  viderent , nec  tanto  malo  remedium  quaererent  : 
xei  xvxkta  ηανταχοΰ  μέΧΧοχτας  νμΰς  χβί  καθ^ημήονς  ηερι- 
στοιχίζεται.  Cic.  in  Pisonem  : an  potest  ulla  esse  excusatio  , 
non  dicam  male  sentienti,  sed  sedenti , sed  cunctanti,  dormi- 
enti in  maximo  rei  publicae  motu  consuli?  Virgilius  3,  Georg. 
et  meliora  Deos  sedet  omina  poscens,  pontan. 

Pag.  i8i,^.  pro  laedentis  persona.  Honori  est  quo- 
dammodo a potentioribus  et  illusti-ioribus  accipere  iiiiuriain,  si- 
cut interfici  quoque  a viris  fortibus  et  inclytis:  videmur  enim 
tunc  nos  quoque  in  aliquo  pretio  esse,  sine  quibus  maiores 
nobis,  quae  velint,  consequi  non  possint.  Sed  laedi  a con- 
temptis et  abiectis  ideo  dolet  amplius,  quia  cum  iniuria  ad 
nos  quoque  contemptus  pervenit , utpote  qui  despecti  fueri- 
mus a vilissimis  pontak. 

Pag.  182,  a4.  ημείς  M. 

Pag.  i83,  19.  xai  om.  M.  ctl.  23.  add.  xat  ante  χαλά. 

Pag.  184, 34.  εξεαταε  M. 

Pag.  i83, 33.  αό'ήλως  om.  M. 

Pag.  186,31.  σνστρατενσόμενοε  M.  mg. 

Pag.  187,8.  σννα&ροιζομέχης  M. 

Pag.  18H,  3.  τίλή9ει  μεν  άναρι9μ.  Μ. 

Pag.  \88, 11.  dignum  decertatione.  A pud  Curopala- 
tam  ita  scriptum  est:  xai  έηειδη  6 μεν'ΑΧεξανδρος  των  Μαχε- 
δόνεον  βασιλεύς  ήν , ή δε  Μαχεδονια  νηδ  την  τον  βασιλείας 
^Ρεομαίων  χεΐοα  ενρι'σχεται,  τά  μεν  itjju  ε'9νη  διδόασι  μεγύλην 
■τιμήν  τω  βασιλεί,  ώς  διαδόχω  ηατριχοϋ  δσπητίον  τοϋ  Αλεξ- 
άνδρου , τα  δ’  atS  εσπέρια  ώς  τοϋ  με)(άλου  Κωνσταντίνου 
διαδόχιο.  Εχ  bis  puto  huic  loco  lucem  factam.  Pro  formo- 
sis quidem  uxoribus  certatum  esse  constat.  Et  Assyrii,  con- 
specto ludithac  adeo  praestanti  corpore , aiunt  Holoferni  , cui 
eam  .sistebant : Quis  contemnat  populum  Hebraeorum  , ψιϊ  tam 
decoras  mulieres  habent , ut  non  pro  his  merito  pugnare  contra 
• os  debeamus?  ludith.  c.  10,  (^od  ad  filias  sive  oeptes  im- 
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peratonimConstantinopolitanorum  barbaris  principibus  despoa- 
sas  attinet,  potest  id  mulfis  exemplis  probari.  Pauca  appo- 
nam. Tbeopliilus  Alexio  Masoli  Armenio  filiam  nuptam  de- 
dit. Michael·  Paphlago  Pancratio  , Abasgiae  principi,  neptem. 
Zonaras  5.  Annal.  Similiter  neptem  Alexius  Comnenus  Ibano 
barbaro.  Nicetas  lib,  3.  cap.  2.  Idem  in  Balduino  testatur 
Eudociara , Alexii  filiam , Stephano,  Triballorum  principi,  na- 
psissc.  De  Simonide,  Andronici  senioris  filia,  a Stephano  Crale, 
Triballorum  principe  , ducta  iam  audisti.  Ipsemet  Androni- 
cus minor  filiam  Mariam  dabit  regi  Moesorum , ut  lib.  2.  nar- 
rabitur. Huius  affinitatis  coniungendae  causa  metus  fnit , quod 
nec  Cantacuzenus  dissimulat : quam  ob  causam  et  ipse  Theo- 
doram  filiam  Orchani  Turearum  principi  cooiuaxit.  roiiTxs. 

Pag.  189,6.  ex  TcSv  αυτών  2>cv9wv  M. 

Pag-.  190,  7.  et  alii  iuxta  tendebant.  Apud  Roma- 
nos praeter  milites  alia  multa  hominum  genera  legebantur , 
qui  vel  militiam  honestarent , vel  militibus  ministrarent , ut 
armorum  machinarumque  opifices  et  fabri  , accensi , cornici- 
nes , tubicines  etc. , sequebantur  item  agasones  , muliones, 
calones , lixae  et  reliqui  militum  ministri,  postar. 

Pag.  '191,6.  evQs&oUv  M. 

Pag.  191,  17.  σννέχαιρον  M.  mg. 

Pag.  191,20.  ad  Tuntzam  fluvium.  In  Graeco  tst 
ντζάν,  corrupte  utique,  pro  τονντζαν  , ct  is  fluvius  Matitzam 
sive  Mariscam  , olim  Hebrum  , illabitur.  In  Romaniae  sive 
Thraciae  tabula  tertii  additamenti  theatri  Orteliani  describitur. 
POSTAit.  ijjv  λεγομένην  M.  supr.  lin. 

Pag.  193,1.  neque  ipsos  esse,  neque  hac  de  re. 
Quid?  mentiturne  imperator?  Sed  quia  Adrianopoli  milites 
novi  accesserant , ex  parte  verum  est : illi  enim  pugnae  haud 
afifucrunt.  Tamen  audierunt.  Quo  igitur  artificio  imperatorem 
a mendacii  culpa  excusabimus?  An  barbaris  non  est  servanda 
fides , uec  dicenda  veritas  ? dolus  an  virtus , quis  in  hoste  re- 
quirat ? Vide  quid  in  eumdem  locum  in  symbolis  Virgiliants 
attulerimus  2.  Aeneid.  portan. 

Pag.  193,24.  nulla  relicta  sobole,  Peperit  tamen, 
sed  δχταμηναίον , qui  statim  obiit:  supra  cap.  24.  postas. 

^ag.  194,  2.  της  δς  Μ. 

'94>  »4·  M.  mg. 

Pag.  194, 19.  δοξειεν  M. 

Pag.  194,21.  Latinorum  lingua  Conton.  Latinam 
linguam  hic  intelligc  Italicam,  sicut  Italos  et  alios  populos 
praeter  Graecos , Latinos.  Nam  Latinos  vocabant  populos 
omnes  ad  imperium  et  ecclesiam  Romae  veteris  pertinentes , 
quod  et  antea  monui,  cum  sibi  appellationem  Romanorum 
tamquam  propriam  pcculiarcmque  vindicarent.  Conto  ex  co- 
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mes,  vox  Italorum  est.  Principes  ai4em  Sabaudiae  tum  co- 
mites dicti  sunt.  Vide  Lamberti  Vandcrburhii  Sabaudorum 
ducum  principumque  gentilitiam  historiam,  pontsh. 

Fug.  194,31.  J'ilio  filiaque  superstitibus  e vita 
migrasse.  Hic  fuit  Amadeus  iV. , qui  ex  secunda  uxore, 
Maria  Brabanta  , ioannis , Brabantiae  ducis  eius  nominis  primi, 
. filia,  sustulit  feminas  quinque,  Mariam,  Gith  ari  oa  m , loan- 
nam  seu  lanam,  ( quam  Andronicus  iunior  duxit  et  Annam 
appellavit,  teste  Gr^ora,)  Beetricem,  Blancam.  Ex  priore 
autem , Sibylla  Bressana  , praeter  qiiatuor  filias  , Eleonornm  , 
Margaretam  , Agnem  , Bonam  , filios  tres,  Eduardum  , Ama- 
denm , loannem.  Mirum  vero,  e tot  liberis  omnes  tum  prae- 
ter marem  unum  et  unam  feminam  fuisse  mortuos.  Certe 
infi^  in  nuptiis  loannae  nullius  fit  mentio,  pohtsh. 

Fog.  igS,  4.  loannes  de  Tzeplet.  Ntzuiam  ex  Italico 
Giovan  corruptum  ex  corrupto  , mutavi  in  loannes , hoc  enim 
verum  eius  nomen  fuit.  Invenio  et  alia  similiter  ex  Italicis 
iara  e Latino  depravatis,  a recentioribus  Graecis  magis  de- 
pravata , quae  qualia  primum  fuerint , coniicerc  non  semper 
potui.  Tzeplet  loci  nomen  est  , fortassis  in  Cypro.  Exempla 
propriorum,  ut  apparet,  corruptorum  sunt  Mpenetus,  pro  quo 
scribo  Benedictus.  Nam  recentes  Graeci  b mutant  in  p,  et  prae- 
ponunt m:  ex  Benedetto  igitur  Italico  faciunt  Mpenetus.  Quid 
sint  Mpogdamus,  Mpelaoxus,  Mpratilus,  Mpozices , Mpovii , 
nescio.  Sic  amant  ct  in  aliis  consonantes  n , I,  z praeponere: 
Ntzuao,  Ntuardus  (puto  rectum  esse  Eduardus,)  Tzcphraelis. 
ΙΌΗΤΛ3Ι.  ντζονίάντΐ  M.  Idem  nomen  scribitur  p.  484* 
άν  , p.  490.  ντζιοναν,  ubi  tamen  M.  ντζοναν , p.493.  ντζιωάν. 

/*eg.  ig5,6.  in  Subaudiam.  Hoc  tempore  , inquit  Gre- 
goras,  cum  Alemanna  Irene,  iunioris  imperutoris  uxor,  abs- 
que liberis  decessisset,  alteram  e Longobardia  accersit.  Quan» 
£ilsuro  1 Lombardia  et  Sabaudia  differunt,  fostsii. 

Pag.  1^5,  η.  ύς  add.  M.  ante  ct  μη. 

Pag.  196,9.  <ρ(βρουαρι'ον  M.  · 

Pag.  196,  10,  ab  avo  in  aede  Sophiae,  Accidit  au- 
tem, ut  utroffite  imperatore  ea  de  'causa  (ob  coronationem)  in 
magnum  divini  V srbi  Sapientiae  templum  abeunti  , senior  lapso 
equo  in  caeno  ex  ptirvia  collecto  cotwideret.  Gregoras.  fowts». 

Pag.  195,  1 1.  πρέσβίΐς  M. 

P<^.  196,  II.  imperatoria  initiatio  tali  modo. 
Scripsit  etiam  Ciiropalata  de  coronatione  imperatoris,  sum- 
psitqne  ad  verbum  pleraque  ex  Cantacuzeno.  Vixit  enim  illo 
fiosterioi· , nempe  sub  Manuele,  Andronici  iunioris  nepote.  Ex 
quo  nonnulla  ad  haec  nostra  illustranda  petemus,  pontait. 

Pag.  196,  18.  super  scutum  elevato.  Quomodo  exer- 
citus Romanus  quempiam  imperatorem  salutans  , ei  supra  scu- 
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tum  sublato  fauste  acclamaret,  aliquot  e locis  historlcomm 
est  discere.  Carolus  Siyonius  lib.  6·  de  imperio  occident., 
ubi  de  luliano  agit : „inde  clamantibus  universis,  (proceribus 
militum  ,)  ut  Augustus  esset , assentire  coactus  est  , imposi- 
tusque scuto  pedestri , et  in  altum  sublatus , populo  silente , 
Augustus  renuntiatus”  etc.  Zonaras  3.  Annal.  in  lustiniaoo, 
ubi  agit  de  seditione  populari,  orta  Constantinopoli  ; „deinde 
in  foro  discursantes,  de  abo  imperatore  creando  deliberarunt 
£t  quidam  imperatoris  Anastasii  cognatum  Ilypatium  oacti, 
partim  invitum , partim  etiam  persuasum  , in  M.  ConstanUni 
ibrum  adducunt,  atque  clipeo  in  sublime  elatum,  imperato- 
rem consalutant,  et  occupato  curriculi  equestris  tlieatro,  fau- 
stis ominibus  prosequuntur."  Salis  hinc  patet , morem  fuisse 
bac  caerimonia  creandi  imperatores , in  quo  populus  hic  eicr- 
citum  est  imitatus.  ρο:<τλ». 

Pag·.  197,3.  acclamationem.  Ponam  exemplum  accla- 
mationum militarium  in  creando  imperatore.  Capitolinus  post- 
quam narravit  , quemadmodum  Maennus  imperator  senex  fi- 
lium Diadumenum  militibus  commendasset  et  sibi  successo- 
rem nominasset , acclamatum,  inquit,  Macrine  imperator,  dii 
te  servent.  Antonine  Diadumene , dii  te  servent.  Jupiter  opti- 
mus majciimis  Antonino  vitam.  Antoninum  habemus , omnia  ha- 
benuts.  Antoninum  nobis  dii  dederunt.  Antoninus  dignus  im- 
perio, Monet  autem  Brissonius  lib.  formularum  , hanc  accla- 
mationem, dii  te  servent , militibus  cum  populo  et  senata  coo>- 
munem  fuisse.  Lib.  13.  Cod.  leg.  i.  de  Veteran.  imperator  Coo- 
slaulinus , ciiin  introisset  principia , et  salutatus  esset  a prae- 
fectis et  tribunis  et  viris  eininentissiniis,  acclamatum  est  : Au- 
guste Constantine , Deus  te  nobis  servet : vestra  salus  , nostra 
salus:  vere  dicimus , iurati  dicimus,  postas. 

Pag.  p ur pura  et  diademate.  Caropal^Ui:  ir- 

δύοναι  τον  σάχχον , indidtur  sago,  tostas. 

Pag.  197,  7.  ntQiTt&tod^ai  M,  mg. 

Pag.  197,9.  sancta  missa.  Graeci  sacrificium  missae 
vocant  ρνσταγωγιαν , λειτουργίαν,  τελετήν,  Ιεροτελεστειαν , 
τιροαψοραν , θυσίαν,  et  cum  adiuncto,  αναιμαχτον  &vot'av, 
ιερόν  xai  φριχΰόες  μυστήριον , αγάπην,  αϋνάξιν  , ευ/αριστί- 
UV.  Unde  autem  missae  vocabulum  fluxerit,  plurimi  adbuc 
ignorant.  Post  lectum  evangeliiim , levita  catechumenos  exire 
e templo  iubebat  clara  vocc.  Testis  Isidorus  etymolog.  lib.  6. 
cap.  i6.  Mi.isa  , inquit , tempore  sacrificii  est,  quando  cate- 
chumeni Joras  mittuntur,  clamante  levita,  si  quis  catechume- 
nus remansit , exeat  foras : et  inde  missa , quia  sacramentis 
altaris  interesse  non  possunt,  qui  nondum  regenerati  noscuntur. 
Dionysius  quoque  libro  de  eccics.  hierarcb.  post  Psalmorum 
canius  ct  sacrae  scripturae  lectiuueni  ait,  εξω  γι'γνεαΙΙαι  τής 
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ΐί(ΐΰζ  πιριοχής  τονς  χατηχονμένονς.  Ergo  a missione  cate- 
cliujiienorum  missa  dici  coepta  est,  postak. 

Pag.  197,11.  velis  sericis  rubris,  Cuiopalata  ; xui 
evdiovat·  ναύτην  navjoS^tv  ύιά  βλατίων  ύρν3·ρών  , tjuam  un- 
dcquaque  indiuuit  bracteis  rubris.  Quid  sibi  nomine  bractea- 
rum velit , haud  assequor,  pohtan. 

Pag.  19^,17.  quae  prius  coronatae.  Imperatoris  ma- 
ter fert  TO  εαντης  στέμμα , suam  oorouam  imperatoriam ; ' 
nova  autem  regina  nondum  coronata  seitum  gestat , φορούσα 
στέφανον  , ut  habet  Curopalata.  Cogit  quippe  sententia  ipsa, 
hic  inter  στέμμα  et  στέφανον  discrimen  facere.  Nam  quae 
corona  insignienda  erat , eam  , antequam  coronaretur , lene 
utique  non  poterat,  ,ροβταν. 

Pag.  197,  19.  divinus  trisagii  hymnus.  Quem  nos 
in  missa  nostra  sanctus  appellamus  : quod  cum  tertio  recitetur, 
canteturve,  (quemadmodum  ab  angelis  in  coelo  factum  propheta 
Isaias  audivit,)  in  honorem  trium  sanctissimarum  divinitatis  per- 
sonarum , merito  νμνος  τρισάγιου  , hymnus  ter  sancti,  dicitur. 
In  liturgiis  divomm  Basilii  et  Chrysostomi  το  χερονβιχον  et 
νμνος  χερουβιχός  vocatur.  Est  et  aliud  rptottytov  sive  alius  hy- 
mnus rptodytoj,  nempe  hic  άγιος  6 &εος,  άγιος  Ισχυρός,  άγιος 
αθ'άνατος,  έλέησον  ημάς,  de  quo  Nicephorus  lib,  14.  cap.  46. 
ac  de  hoc  forsitan  verba  auctoris  accipienda  sunt,  pontas. 

Pag.  197,  19.  ambonem.  Ambonem  quidam  eruditus 
putat  fuisse  portirchen,  id  est  templi  partem  editam,  quales 
columnis  suifultae  aut  parietibus  aflixae , vel  in  adytorum 
vestibulo  in  altum  exstructae,  hominibus  recipiendis  in  templis 
visuntur.  Maius  igitur  , longius  et  latius  quiddam  erit,  quam 
.suggestus.  Verum  optime  describitur  ab  Onuphrio  , libello,, 
quo  voces  quasdam  ecclesiasticas  obscuras  interpretatus  est. 
Ambo,  inquit,  dicitur  suggestus,  seu  pulpitum  marmoreum,  ex 
quo  lector  seu  diaconus  lectionem  seu  evangelium  recitabat, 
(^uos  multos  et  magnos  et  pulcherrimis  tabulis  marmoreis  or- 
natos per  urbis  ecclesias,  et  praesertim  apud  sanctum  Paulum 
videmus ; quem  locum  Cyprianus  libro  5.  epist.  5.  honoris  causa 
tribunal  quoddam  ecclesiae  appellavit.  Ab  ambiendo  dictum  vo- 
lunt, quod  locus  ille  utrimque  gradibus  ambiatur.  Nam  in  qia- 
hitsdam  ecclesiis  duo  graduum  ordines  viswitur  , unus  a sinistris, 
quo  fit  ascensus  versus  orientem  , alter  a dxlris,  occidentem 
spectans,  quo  fit  descensus.  In  quibusdam  vero  aliis  ecclesiis 
diaconus  una,  subdiaconus  altera  in  pidpitum  seu  ambonem  con- 
scendit. Est  ergo  vox  Graeca  αμβων,  αμβωνος,  quae  inter 
cetera  significat  ascensum  et  locum  editum  , a verbo  αναβαι'νω  , 
quod  est  ascendo.  Cap.iS.  concilii  Laodicensis,  qiiod  Graece  est, 
Tiov  ini  τον  αμβωνα  αναβαινόρτων  , Latine  legitur,  qui  pul- 
pitum ascendunt,  postae. 
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Pag·.  1^7,10.  ex  adytis  grediens.  Cnropalata  : ίξ- 
(ρχόμ$νος  ο πατριάρχης  τον  (ίήματος.  Interpres  ; exiens 
patriarcha  e solio  suo.  llcfutat  hunc  Cantacuzeiius , qui  adyta 
appellat.  Ecclesia  Graeconira  io  quinque  partes  dividitur. 
Prima  pars  dicitur  ayioy  βήμα  , sanctum  tahemacuban , quod 
gradibus  in  eam  scandatur , ubi  duo  sunt  altaria  : maius  in 
medio  , quod  appellatur  θυσιαστήριον  , sacra  mensa  , sancta 
sanctorum  , locus  Dei  reqtdetis , cathedra , propitiatorium  , ma- 
gni sacrificii  ofjficina , Christi  monumentum  et  eius  gloriae 
tabernaculum.  Minus  altare,  in  quo  sacerdos  sacra  praepa- 
rat, dicitur  πρόθεσις^  quasi  propositio  , quod  panis  consecran- 
dus in  eo  primum  ponatur.  Secuoda  pars  templi  dicitur  it- 
parfiov , chorus  , locus  clero  et  cantoribus  deputatos.  Vbi 
tabulatum , duo  habens  ostia  et  vela  utriqne  ostio  oppansa. 
Tertia  pars  άμβων , pulpitian , ubi  recitantur  evang^ia  et 
q>istolae  et  verba  fiunt  ad  populum.  Unde  ev/ή  οπισθάμ- 
βωνος,  oratio  pone  ambonem  seu  suggestum.  Quarta  pars  ναός, 
templum  seu  navis  ecclesiae  , ubi  populus  orat,  in  qua  viri 
a mulieribus  seiuncti  sunt  per  tabulata.  Quinta  est  baptiste- 
rium, prope  πρόναον,  prope  vestibulum  templi,  ubi  haerent 
poenitentes.  Haec  Genebrardus  in  Liturgicis.  postav. 

Pag.  198,  8.  ταΐς  χΐψαλαΐς  Μ. 

Pag.  198,  i5.  super  mensam  sacram.  Super  ^wie- 
οτήριον,  ut  supra,  postait. 

Pag.  198,  23.  versus  soleam.  Seu  versus  soleum.  La- 
tina vox,  partem  interiorem  templi,  quae  solem  orientem  spe- 
ctat, significans,  inquit  Scholiastes  Guropalatae.  postas. 

Pag·.  199,  6.  paratam  illi  coronam.  Curopalata: 
ούχ  Spoiov  Ttg  τοΰ  βασιλέως,  αλλ’  έτερόν  τι  σχήμα  προητοι- 
μασμένον  ύπαρχον,  postas. 

Pag.  199»  ρΐΌ  cessio  etc.  Totum  hoc,  et  quae 
sequuntur,  περιφραστιχιϋς  declarant,  quid  sit,  quae  in  missa 
Graecorum  dicebatur  μεγάλη  εϊ'σοάίος  , quod  ad  verbum  ma- 
gnus ingressus  interpretari  nolui,  ne  lector  haereret,  et  tamoi 
quod  tot  verbis  per  circuitionem  explicarehu·,  in  contexta  ap- 
ponendum duxi.  Haec  autem  supplicatio , seu  iste  circuitos, 
der  Umbgang,  in  ipso  templo  in  quavis  liturgia,  lecto  evange- 
lio  et  dimissis  catechumenis  peragebatur , ut  ex  Nicolao  Ca- 
basila  in  exposit.  Liturgiac  cap.  25.  et  if\.  liquet.  A pro- 
thesi initium  procedendi  erat.  Omnia  enim  circa  sacra  mj- 
steria  peragunt  Graeci  in  prothesi.  Sic  altare  minus  vocant, 
cx  quo  panem  ad  consecrationem  destinatum  et  alia  sacer- 
dos et  diaconus  accipientes  , templum  circumeunt  , adiuncto 
toto  ministerio  ecclesiastico,  cui  etiam  adiungebatur  imj>erator 
coronandus,  tenens  locum  τοϋ  δεποτΰτον,  ut  inquit  Caataco- 
zenus.  Et  hacc  processio  vocalxitur  μεγάλη  είσοδος,  eo  quod 
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dona  in  sacriRcio  olTerenda , panis  scilicet  et  viniim , infer- 
rentur ad  sancta  sanctorum  , seu  ad  altare  summum  et  prin- 
cipale, in  quo  sacrificium  missae  peragebatur,  et  eucharistia 
conficiebatur.  Itaque  μίγαΧη  dicitur  respectu  altaris,  ad  quod 
dona  perferebantur,  quia  erat  μΐγα,  primarium , et  ipsi  sacri- 
ficio j>roprie  destinatum.  £t  fortassis  habetur  etiam  respectus 
ad  εισοδορ  προς  την  πρό9·εσιν  , quae  minor  dici  poterat , ob 
altare  minus  augustum,  et  religione  venerandum.  £tsi  haec  fiao- 
do;  non  fiebat  templo  prius  undequaque  obito.  £t  videtur  haec 
appellatio  talis,  qualis  apud  nos  appellatio  canonis  minoris  et  ma- 
ioris. Haec  Gretserus  noster,  quae  tecum  communico,  pontak. 

Pag.  aoo,  5.  μανδύαν.  Genus  Persicum  vestis  non  solum 
militaris , verum  etiam  in  foro  et  pace  usitatae , ex  eo  di- 
ctum, quod  corpori  coniunctum,  pressum,  non  autem  laxum, 
et  ei  admensum  esset.  A Latinis  penulam  appellari  putat  Tur- 
neb.  lib.  a5.  cap.  17.  Nam  quod  Dio  scribit  in  Commodo, 
tcai  iv  ταΓ;  μανδναις  εις  το  ^^ατρον  εΙσεΧθεΐν^  Lampridius 
acribit,  peniilatos  iiissit  spectatores , non  togatos  ad  munus  con- 
venire. Quamquam  a Graecis  etiam  φαινόΧη  usurpatur,  portait. 

f ug.  200, 9.  deputatus.  Curopaiata  in  ecclesiasticis 
linnc  ordinem  ponit,  apud  quem  scriptum  est  διηοτάτος,  apud 
nostrum  autem  δεποτάτος.  Scholiastcs,  quoniam  Chartulario 
adiungatur , άντιγραφέα  et  ex  Budaeo  contrarotulatorem  in- 
terpretatur, quem  vide,  /ίεποτάτος  et  δαίηωτάτος  in  militia 
quid  sint,  habes  in  Glossario  Bigaltii.  pontar. 

Pag.  200,  16.  ad  soleam.  Nomine  soleae  hic  videtur  cho- 
ros accipiendus,  qui  proxime  cum  tabernaculo  iungitur.  portar. 

Prtg.  200,  18.  ad  sanctas  fores.  Quae  nimirum  ad 
tabernaculum  et  ad  praecipuam  templi  partem  ducunt,  portar. 

Pag.  200,  19.  ννγκΧίαιν  M.  quoque. 

Pag.  201,  I.  TO  Χεγόμενον  μαφόριον.  Scribendum  uti- 
qoe  οαμοφόριον , de  quo  ita  est  in  libro,  qui  αν&ος  inscribi- 
tur , et  Graeco  vulgari  compositus  est : το  ωμοφορον  ontq 

βαστά  6 αρ/ιερενς  είς'τόν  ωμόν  ού  δηΧοί  τό  ηροβατον  το 
ηεπΧανημένον , οπού  ό Χρίστος  εχερδησεν , xui  εβάΧετο  ini 
τόν  ύμον  αντον,  xui  νπήρετο  είς  την  ζωήν  την  αιώνιον,  xui 
ita  τοϋτο  εναι  το  ωμοφορον  uno  τον  μαΧΧον  τον  προβάτου 
γτνάμενον,εις  τύπον  τον  προβάτου  τοΰ  ηεπΧανημένον.  portar. 

Pag.  201,  3.  Χέγει  Μ. 

Pag.  202,  4·  etiam  de  sanguine  vivifico.  Apud 
Graecos  populus  sub  utraque  specie  eucharistiam  percipit  ae- 
que ac  sacerdotes,  cum  sacris  operantur,  diverso  tamen  modo  ; 
nnm  sacerdotes  et  clerici  etiam  extra  liturgiam  sanguinem 
Christi  hauriunt,  ipso  sacro  calice  ad  os  admoto,  eo  modo, 
quo  in  nostris  ecclesiis  a sacenlotihus  sacrificantibus  id  fieri 
consuevit , at  plebs  tubulo  in  calicem  immisso  sanguinem 
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eductum  bibit,  ut  docent  cura  alii,  tum  Mcletius  Prototrn· 
gelus  Alexandrinus  quaest.  ii.  de  eucharistiae  sacramento: 
nec  intra  βήμα  seu  adyta , sed  extra.  Hunc  ritum  hoc  loco 
exprimit  Cantacuzenus  : J di  πατριάρχης  eig  τάς  χτίρας  av~ 
jy  τοϋ  itanorixov  σώματος  hiiStSioai  μερίύα,  μηασ/άτ 
ds  αυτής,  xai  τοϋ  ζωοποιού  αίματος  χοινωνεΓ,  ον  Χαβι'όι  χα- 
^άπερ  oi  πολλοί,  άλλ'  αντίο  χρατήρι  τον  των  ιερομνημόναν 
τρόπον.  Quibus  verbis  indicat  imperatorem  sacerdotibus  cle- 
ricisque bac  in  re  exaequatum  fuisse , idque  ob  imperato· 
riam  raaiestatcm.  Quod  totidem  ferme  verbis  testatiu*  Co- 
ropalata : 6 δε  πατριάρχης  μετά  το  χοινωνήσαι  τοϋ  τιμι'ον 
σώματος  δίδωσε  χαί  τώ  βασιλεί  εϊς  τάς  ;^ίΓρος  μερίδα  τον 
δεσποτιχον  σώματος,  ον  χαι  μετασχών  χοινωνεΐ  ομοίως·  xai 
τοϋ  ζωοποιού  αίματος,  χοινωνεΐ  δό  τού  μεν  πατριάρχον  m 
άγιον  κρατήρα  χατέχοντος , αυτός  δε  προσάγων  τιϋ  χρατήρι 
τό  στόμα,  ώσπερ  χαι  οΐ  ιερείς.  Circa  quae  duo  monenda 
duximus,  quae  forsan  imperitiori  scrupulum  moveant:  alte- 
rum est  de  consuetudine  tradendi  eucbari.stiam  sumpturo  m 
manus : alterum  de  more  praebendi  sub  utraque  specie.  Frias 
non  est  a recentioris  Graeciae  abusu  , sed  a prisco  aero, 
quod  duplici  argumento  liquet.  Nam  sub  ipsa  quasi  eccl^ 
siae  incunabula,  dabatur  eucharistia  Gdelibus  domum  ferenda, 
ut  cum  opportunum  indicarent , privatim  sumerent.  Tange- 
]>ant  ergo  eucharistiam  , et  in  manus  sumebant.  Ritus  huius 
testes  habemus  Tertullianum  lib.  a.  ad  uxorem  cap.  5.  San- 
ctum Cyprianum  libro  de  spectaculis  et  libro  de  lapsis , 
Gregorium  Nazianzenum  oratione  in  funere  Gorgoniae  sororis, 
Sanctum  Rasilium  epistola  ad  Caesariam  patriciam.  Anasta- 
sium Nicaenum,  Sanctum  Hieronymum  in  Apologia  pro  libris 
adversus  lovinianum , Sanctum  Ambrosium  oratione  m fon. 
fratris,  Sanctum  Gregorium  lib.  3.  Dialog.  cap.  56  et  alios. 
Secundo , multa  etiam  exstant  veterum  testimonia , quae  ea- 
charistiam  , in  ipso  quoque  templo  percipiendam  , non  in  ·> 
communicantis  a sacerdote  insertam,  sed  in  manus  datam  de- 
monstrant , ut  ipse  postea  sacram  bostiam  ori  admoveret. 
Quare  Sanctus  Cyrillus  Cateches.  mystagog.  5.  Acxxdens 
communionem  non  expansis  manuum  volis  accede,  neque  dh- 
iunciis  digitis , sed  sinistram  veluti  sedem  quondam  sulfiiaas 
dextrae,  quae  tantum  regem  susceptura  est,  et  concava  maim 
suscipe  corpus  Christi , dicens  Arnen.  Sanctificatis  ergo  octdii 
tam  sancti  corporis  contactu  communica:  cave  ne  quid  rxa- 
dat  tibi.  Sexta  Synodus  can.  loa.  Antequam  fiat  commwd·. 
eucharistiam  percepturus,  manus  in  crucis  formam  figurans, 
sic  accedat,  et  gratiae  communionem  accipiat.  Eos  enim,  qa 
ex  auro  vel  ex  alia  materia  quaedam  loco  manus  receptanda 
efficiunt  ad  divini  muneris  susceptionem  , minime  admittimas. 
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ut  φά  inanimatam  subicctamque  materiam  Dei  imagini  prae- 
Jerant.  Si  quis  autem  deprehensus  fuerit,  immaculatam  com· 
numionem  eis  im/mrtiens,  el  ipse  segregetur,  et  is  qui  adfert. 
Quem  canoncm  Balsarnou  scholiis  illusti-ans  ciimdcm  morein 
iirmat.  £tsi  indicat,  sua  aetate  aliquibus  ecclesiis,  (Graecanicis 
videlicet,  de  his  enira  loqui  videtur,)  alium  usum  fuisse  in  usu. 
^'ec  satis  mihi  compertum,  an  et  hodie  eadem  consuetudo  in 
Graecia  perseveret.  Apud  Latinos  certe  desiit,  proscripta  circa 
tempora  Horinisdae  papae  hoc  concilii  Caesaraugustani  decreto : 
Ducharisliae  gratiam  si  quis  probatur  acceptam  non  consum- 
psisse in  ecclesia,  anathema  sit  in  perpetiutm.  Quod  postea 
approbatione  omnium  receptum,  vim  roburque  legis  generalis 
adqnisivit.  Nec  minus  exolevit  mos  alter  ob  reverentiam  tanto 
sacramento  debitam^  Par  enim  est,  ut  res  omnium  sacratissi- 
ma non  nisi  consecratis  manibus  attingatur,  licet  Latina  ec- 
clesia nullam  litem  Graecae  ob  contrariam  consuetudinem  mo- 
verit, ut  nec  Graeca  Latinae.  Huc  enim  vel  maxime  Spectat 
praeclara  illa  divi  Augustini  admonitio,  epist.  1 iB.  ad  lanua- 
rium  : Faciat  unusquisque,  quod  secundum  fidem  suam  pie 
credit  esse  faciendum.  Neuter  enim  eorum  exhonorat  corpus 
et  sanguinem  Domini,  si  saluberrimum  sacramentum  certa- 
tim  honorare  contendunt ; neque  enim  litigaverunt  inter  se,  aut 
quisquam  eorum  se  alteri  praeposuit  Zachaeus  et  ille  centurio, 
cum  alter  eorum  gaudens  in  domum  siuim  susceperit  Dominum  , 
alter  dicit , non  sum  dignus,  ut  intres  sid  tectum  meum ; ambo 
salvatorem  honorificantes  diverso  et  quasi  contrario  modo. 

Quod  attinet  ad  communionem  sub  utraque  specie,  illud 
ennstat,  nec  Graecos  a Latinis  ob  duplicem , nec  Latinos  a 
Graecis  ob  simplicem  speciem  damnatos  esse,  sed  quamlibet 
ecclesiam  suas  rationes  secutam , salva  pace  et  caritate , id 
egisse  , quod  optimum  factu  existimabat.  Quapropter  caput 
lioc  Graecb  et  Latinis  , tametsi  saepius , praesertim  in  Flo- 
rentina Synodo  congressis,  nunquam  ut  dubium  aut  contro- 
versum in  disceptationem  venit : quae  res  certum  argumen- 
tum suppeditat,  Graecos  non  ea  mente  utramque  speciem  usur- 
passe, quasi  id  simpliciter  ex  praecepto  et  praescripto  Christi 
facere  oporteat , sitque  absolute  et  ad  integritatem  sacramenti 
et  ad  salutem  hominum  necessarium : quo  consilio  illi,  qui  a 
Romana  et  catholica  ecclesia  desciverunt,  hodie  calicem  ur- 
gent : nunquam  enim  id  Graeci  in  omnem  occasionem  Lati- 
nos carpendi  nimis  quam  intenti  dissimulassent.  Et  quis  vel 
obiter  in  antiquitatis  memoria  versatus  ignorat , morem  su- 
mendi unam  speciem  vetustissimum  esse : et  variis  locis  modo 
hunc,  modo  alium,  nunc  utrumque  viguisse,  licet  ab  octingentis 
annis  occiduus  orbis  magis  ad  unam  speciem  propenderit,  uovis- 
que  poste  haereticis  ex  Wiclephi  et  Hussi  schola  exortis,  et 
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magno  clamore  caliccm,  tanqiinm  aci  salutem  nccessariinn,  dc- 
nosccatibus,  decreverit,  ut  laicis  species  dumtaxat  panis  prae- 
beatur. Quae  novatorum  male  sana  contentio  illuti  etiam  ef- 
fecit, ut  ministris,  qui  pontiGci  rem  divinam  solenni  apparato 
facienti  inserviunt,  panis  tantum  species  data  sit , licet  longa 
temporis  diuturnitate  inveteratus  usus  obtinuisset,  ut  ntraque 
species  diacono  et  subdiacono  porrigeretur,  immo  ut  vi^ 

tur,  etiam  imperatori  , si  Romam  venisset  inaugurationis  gra- 
tia. Quare  Augustinus  Patricius  in  Ubcllo  de  Friderici  tertii 
imperatoris  in  Urbem  adventu  (quem  citat  Franciscus  Turria- 
nus  libro  octavo  apostolic.  Constitutionum  Clementis  Roma- 
ni,) tamquam  insolitum  quid  referens.  Communicavit,  iocpiit, 
siunmus  pontifex  altaris  sacramentum  cum  ϊηψεηιΙοΓε,  diacono 
et  subdiacono  de  pane  tantum.  De  calice  autem  etsi  consuetudo 
est,  cotnmunicantes  cum  pontifice  participare,  propter  insurgen- 
tem tamen  Hussitarum  et  Boernorum  damnatam  haeresin  , quae 
calicis  potum  ad  salutem  necessarium  putat,  praeter  pontificem 
bibit  nemo.  Haec  Patricius,  qui  dicit  se  communioni  pontfi- 
pis  interfuisse.  Nec  plura  de  his.  Cui  haec  satis  non  sunt,  is 
illustrissimum  cardinalem  Bellarminum  adeat , qui  anticpiita- 
tem  unius  speciei , et  ius  ecclesiae  summamque  aequitatem, 
qua,  dum  caliccm  vetat,  utitur,  copiose  omni  argumentorum 
genere  demonstrat  tom.  quarto  libro  quai-to  de  eucharistia 
capite  vigesimo  et  sequentibus.  Illud  tantum  adiecerim,  ho- 
diernos Graecos,  si  non  omnes,  certe  aliquos  , ut  aetate , ita 
et  eruditione  maioribus  suis  inferiores,  videri  transitionem  fe- 
cisse ad  castra  Hussitarum  et  confoederatorum.  Id  adeo  ut 
mihi  persuadeam , facit  Hicremias  patriarcha  Constantinofiali· 
tanus  in  censura  ad  Tubingenses,  quos  ita  aifatur:  (farti  mf 
πρώτοι’,  υτι  μειαλαμβάνΐΐν  όεΐ  xai  άμφοτερων  των  εΐάών,  eni 
καλώς  λέγετε,  οντω  γάρ  καί  ημείς  έκτελονμεν  τώ»  φραηάι 
μεταλαμβάνοντες  μνστηρίων.  Clarius  Protosyngelus , cuim 
supra  mentio  facta.*  Non  defraudatur,  inquit,  apud  nos  popu- 
lus Dei,  hereditas  Christi,  altissimi  semisse  sacramenti:  uiraqm 
enim  species  ex  aequo  omnibus  offertur  ad  piwtici pandunt  rtr- 
Filius  enim  Dei,  qui  hoc  fieri  iussit,  ita  iiusit  feri  etc.  Utro- 
que species  ad  communionem  necessario  pertinet.  Haec  et  id 
genus  alia  Graecus  ille,  Hussitarum  et  similium  spiritu  afEi- 

tus,  quem  Bellarminus  vero,  hoc  est  Dei  spiritu  difUat  , pe^ 
spicue  demonstrans , usu  unius  speciei  nihil  adversas  uUem 
praeceptum  divinum  committi.  Quod  , ut  prius  dictum , se- 
perioris  aevi  Graecis  et  illis  ipsis , qui  Cantacuzeoi  aetate  vi- 
vebant, minime  ignotum  erat.  Verum  iustoDei  iudicio  cootiii- 
gere  solet,  ut  qui  se  ab  ecclesiae  concordia  segregarunt,  in  {da- 
res et  graviores  errores  semper  delabantur,  nisi  eo,  unde  ade- 
runt,- revertantur.  caETsea. 
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Pag,  ao2,  i5.  στεφανηφηρονντίςΜ.  vid.  Lobock.  ad  Phry- 
nicb.  p.  680. 

Pag.  203, 1 8.  dexa  η ηλίΐονς  Μ. 

P<2^.  203,  21.  pretioso  et  regali  cultu,  Curopa- 
lata:  τάς  αννήΟ^εΐζ  χα&ημερινάς  στάλας  λαμπράς  xai  ηολν~ 
τελείς  ουσας  φάροντες.  ρονται*, 

Pag.  2ο5,  5.  Ο)  αν  ο βασ.  επιτρΙητ]  Μ. 

Pag.  2ο5,  6.  epicombia.  Quid  sit  hoc  verbi,  statim 
sequentibus  explanatur.  Vides  originem  moris  spargendae  pe- 
cuniae in  nostrorum  imperatorum  seu  electionibus  seu  coro- 
nationilltis.  Infra  etiam  causa  adducitur , quam  et  nostros 
propositam  habuisse  certum  est.  pontait. 

Pag.  ao4,  4.  ένατης  M. 

Pag.  204,  8.  xai  σχονερίων  λεγομένων.  Si  quando  Lati- 
nas voces  adducit,  plerumque  eas  corrumpit  hic  noster , aut 
iam  ante  a populo  corruptas  ponit.  Quis  dubitet , quin  a 
scuto  facta  sit  vox  Icgendumque  σχονταριωρ,  scutariorum? 
Scutarii  autem  sunt  armigeri,  ροκταχ. 

Pag.  2o5,  14.  τζουατριαν  xai  rd  τερνεμέντα.  Cinluutra 
appellat  Gregoras  lib.  10.,  alterum  torne,  quidam  torneamenta; 
unde  noster  depravate  τερνεμέντα.  Describuntur  ab  eodem 
Gregora  non  longe  ab  initio  illius  libri.  Deinde  duo  etiam 
certamina  celebravit  olympicorum  ludorum  imitatione:  quae 
cum  antea  quoque  saepe  edidisset,  nunc  tamen  maiore  appa- 
ratu exornavit  etc.  Tomeamentum  a Turniern  credo  lactum, 
quod  equestrem  decursionem  nobis  significat  seu  hastiludium. 
Italicae  linguae  periti  aiunt  , tziistriam  esse  .vocem  Italorum, 
quam  ilii  tamen  aliter  scribunt  , nimirum  giostra  et  corruptius 
zostra.  Nam  et  gi  sibilum  apud  Italos  habet  ζ affinem.  £t 
significat  ludos  equestres , quibus  adversis  hastis  concurritur, 
ut  tomeamentum  illius  explicatio  videatur,  postas. 

Pag.  2o5,  20.  ος  om.  M. 

P<xg.  2o5,  20.  magistris  palmam  praeripiebat. 
Satis  ad  ludicra  propensus  fuit  Andronicus.  Quia  tamen  im- 
perator, parcior  esse  debuit  in  hoc  genere.  Philippus  Macedo 
filio  Alexandro  cithara  canenti,  non  te  pudet,  inquit,  cum  tam 
bene  cithara  ludis?  M.  Tuli.  i.  Offic.  Neque  enim  ita  gene- 
rati a natura  sumtu , ut  ad  ludum  et  iocum  facti  esse  videa- 
mur, sed  ad  severitatem  potius  et  ad  quaedam  studia  graviora 
atque  maiora.  Sed  Graeconun  levitati  ignoscamus  tum  hic, 
tum  alibi,  postait. 

/*ug.  206, 19.  xa&ixiadm  M. 

■Pag.  306, 30.  άπαλλάξασ&αι  M. 

Pag. 207,  4·  fif  M.  pro  ούόει'ς. 

Pag.  207,  5.  έη  pede  sagitta  icitur.  Cum  ali- 
quando in  Chersoneso  venationibus  vacaret,  ait  Gri^oras,  ac- 
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fidit,  ul  septuaginta  Turei  nattfragio  facto  in  littus  eiicerentw : 
ψά  satellitibus  imperatoriis  longo  tempore  fortiter  restiterunt, 
adeo,  ut  priusquam  ibi  occiderentur,  non  Romanos  moelo  mul- 
tos, sed  imperatoris  etiam  pedem  vulnerarent , cuius  ictus  do- 
lore diu  est  effectus.  Vides,  lector,  quemadmodum  in  loco 
discrepet ; et  ait  in  venatione  vulneratum , quod  aeque  &l·· 
sum  est.  PONTAN. 

Fag.%oq,·).  dyjyov  M.  cmoaue. 

Fag.  207,  16.  πολλοΰς  /lev  recte  M. 

Fag.  ao8,  1.  TCsQvopiavov  M. 

Fag.  ao8,  4·  ίχάτΐροι  M.  supra  lineam. 

Fag.  10S,  1:1,  quo  d ea  vehementer  nollet.  Vee 
Caesar  lib.  5.  civil.  Quae  volumus,  et  credimus  libenter,  et 
quae  sentimus  ipsi,  reliquos  sentire  speramus.  £rgo  contra, 
quae  nolumus,  et  credimus  illibenter,  et  quae  ipsi  non  senti- 
mus, nec  reliquos  sentire  speramus.  ροητΑΚ. 

Fag.  ao8,  ao.  piv  lege  cum  M.  pro  μη. 

Fag,  aog,  5.  γιγίνψαι  M. 

Fag.  2og,  la.  leg.  cum  M. 

Fag.  2op,  i3.  ad  generum  se  adiungere.  Hac  de 
re  Gregoras  in  hunc  modum.  Sequenti  anno  panhypersebasd 
filia  Crali  Serviae  principi  nuptura  abibat:  paulo  post  et  nut- 
ter  eius  visendae  gratia  eodem  se  contulit : quam  mox  et  pan- 
liy/)ersebastus  est  consecutus,  nolens  imperatori  diutius  obnoxius 
esse , sed  sibi  ipsi  qiuierere  im/terium  , quod  hereditario  itsrc 
ad  se  pertineret.  Relicta  igitur.  Thessalonicae  cura  et  esdsui- 
nistrationc,  et  ipse  ad  Cralcm  generum  suum  abiit,  a quo  ad 
exsequenda  destinata  adiuvaretur.  Ab  eo  igitur  susceptus  et  una 
cum  eo  egressus , omnem  regionem  usque  ad  Strymonem  et  Ser- 
ras popidatur,  Quamobrem  senior  imperator  maiorum  malo- 
rum metu  legatos  ad  eum  cum  Caesaris  insignibus  misit.  Quae 
cum  ille  Scopiis  oppidulo  accepisset  , gestavit , seqtu:  deinceps 
quieturum  esse  promisit , neque  quidquam  am/dius  petUuru». 
Sed  iam  Thessalonicam  rediturus , gravissimo  morbo  tffectas, 
intra  paucos  dies  decessit,  pontas. 

Pag.  aoq,  i5.  οϊός  te  et  xuTua/fi  M. 

Pag·,  aio,  4·  uyevvij  τινι  M. 

Pag.  210, 18.  αννίβονΧευε  τοιαντα  φ.  Μ.  recte. 

Pag.  a 1 3,  5.  τόν  εμον  &elby.  Iam  ante  monui,  auctora· 
χαταχρηστχώς  ponere  verba  θ'εΐος  et  ανεψιός.  Est  enim  ^εΐας 
proprie  matris  aut  patris  frater  , id  est  avunculus  aut  pa- 
truus. Protovestiarius  autem  fuit  filius  sororis  avi.  Quen>- 
admodum  porro  patris  soror  vocatur  amita,  sic  avi  soror  ma- 
gna amita,  ut  aviae  soror  magna  matertera.  Quocirca  ami- 
tae magnae  fdium  recte  vocabit  protovestiarium  iunior  An- 
dronicus PORTAN. 
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Pag.  2i3,  i6.  qui  verbis  dumtaxat  peccavit. 
Nonne  paulo  ante  dicebat,  suo  quoque  indicio  puniendum  vi- 
tlcri  7 Verum  ibi  ex  iustitia  locutus  est  , quae  etiam  verba 
mala  punit : hic  autem  , dum  negat  dereetionem  meditatum, 
cpiamvis  lingua  peccaverit,  vult  illum  rebus  ipsis  poenam  non 
susci|>ere , quia  re  non  peccaverit  , et  id  ipsum,  quod  verbis 
mi  amisit , ignoscendum  censet , ofHcio  clementiae  fungitur. 
rosTAit. 

Pug.ai4,2.  domino  licere  facere  quod  lib.  Us- 
que ad  aras  tamen.  Nam  illud  impudicae  novercae  ad  Cara- 
callam non  est  verum : Si  libet,  licet.  An  nescis,  te  imperato- 
rem esse  et  leges  non  accipere , sed  dare  ? El  si  quis  est, 
cui  fas  sit  dicere , omnia  mihi  licent , is  meminerit  semper 
eius,  quod  adiungitur : sed  non  omnia  expediunt.  Nicetas  in 
loannc  Datatze  imperatore,  ubi  narravit  sacrilegia  et  nefanda 
eius  scelera,  haec  subiicit : Et  graviter  succensebat  iis,  a qui- 
btu  monebatur,  ea  facta  non  expedire  religioso  imperatori,  qui 
pietatem  a maioribus  accepisset,  nec  aliud  esse  quam  sacrile- 
giunt;  eosque  ut  manifeste  deliros  et  honestatis  ignaros  argue- 
bat. Licere  enim  imperatoribus  omnia  , et  inter  Deum  et  re- 
gem, quod  ad  terrenarum  rerum  gubernationem  attineret,  non 
eam  esse  repugnantiam,  quae  inter  negationem  et  affirmatio- 
nem, contendebat,  poutas. 

Pag.  31  4,4·  **'  videret  deesse  f acuit.  Librarium 
fugit  ratio , ut  puto  , cum  ita  scripsit ; εΐγε  ένδεΰ  τής  βου- 
λήσεως  εύρα  την  δνναμιν  χεχτη/,ιένον.  Sic  enim  debuit, 
mutato  verborum  ordine:  εΐίγε  ένδεΰ  τής  βννάμεως  εώρα 
την  βονΧησιν  χεχτημένον.  Quomodo  enim  iuvaret  avum  ne- 
pos , si  ille  voluntate  puniendi  pixitovestiarii  careret  ? Et 
eupra  requisivit  opem  nepotis , cum  diceret , ut  pariter  sciret 
et  se  ad  eum  ( protovestiarium  puta ) compescendum  adiuvaret, 
ubi  Graece  est  , xui  σννεηιλαμβάνοιτο  ηρος  τό  εργον.  Con- 
venit etiam  nostra  emendatio  cum  sequentibus:  Nunc,  quia 
quaeamque  vellet,  praestare  posset  eXc.  pomta». 

Pag.  at 4, 5.  δυνατόν  M. 

Pag.  ai5,  IO.  ovTS  ηρΰγματι  adde  ante  οντε  Xoyto  exM. 

Pag.  a 1 5,  13.  »5  uv  φανερού  M.  recte. 

Pag,  ai5,  i3.  χατατττη'ξάντων  lege  cum  M. 

31 5,1 4.  βασιλεί  μίν  ovv  M.  recte. 

Pag.aiS,  ίό.  ενδεχάνης  Μ.  mg. 

Pag.  ai5,i8.  ηρός  τον  πόλεμον  Μ.' 

Pag.a\5,a3.  σπονδάς  xai  τούς  ορχονς.  Cum  foedere 
saepe  iungit  υρχος.  Sed  quia  foedus  sine  iuramento  nullum 
est  , aut  certe  perfectum  non  est , non  babeo  necesse  semper 
vocem  iuramentum  addere  , quoties  nomen  foederis  occiii-rit, 
ut  «licam  foedus  et  iuramenliun  seu  iusiurandum.  Giacca  co- 

Caniacuzcnus  lll,  >8 
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|)ia  scu  loquacitas  crebro  sine  causa  verba  multiplicat.  La- 
tini severiores  sunt,  et  quae  ex  dictis  satis  iotelliguntur , aut 
necessario  coniuncla  suut,  tacent,  pohtas. 

Γοβ.·Λΐ6,  5.  αυτός  Μ.  et  1.  to.  συνετών  τε  οντων, 

Pag.iiG,i5.  αποόνσαο9αί  Μ. 

Pag.  a 18,  5.  δογμάτων  Μ.  recte. 

Pag.  a 18, 6.  των  adde  ex  M.  ante  ψυχών. 

Pag.  a 1 8,  9.  yiveadfxi  M.  pro  βαδι%ειν. 

Pag.  a 19,  19.  έμβάλλειν  M.  mg. 

P«^.  aai,  I.  ηροσήχει  M.  pro  χρή. 

Pag.^21,5.  duobus  aut  tribus  comit.  Audiaonis 
Oregoratn  libro  nono : Cum  autem  res  ita  se  haberent , ad 

Rhegium  pervenit  imperator  atque  inde  legatos  atl  seniorem 
mittit,  ut  alterutrum  sibi  concedatur  , aut  per  inducias  ingres- 
sus in  urbem,  aut  ut  aliquibus  e senatu,  ex  ecclesiae  principi- 
bus et  e populo  eruditis  ad  se  egredi  liceret,  qid  suam  ora- 
tionem imperatori  et  toti  Byzantio  renuntiare  possent.  Se- 
nior vero,  cum  ea  psostidata  plena  doli  esse  iudicartt , diu  si- 
luit etc.  ronTAif. 

Pag.  iit,  la.  ηάντα  δε  Μ. 

Pag.  111,  1^.  ad  avum  scripsit.  Atqui  supra  per 
legatos  egisse  dixit.  Sed  in  bac  liistoi'ia  legati  mittuntor,  qui 
simul  litteras  afferant,  et  conscii  eorum,  quae  scribantur,  c» 
]>ostea  suis  verbis  prosequantur.  Non  igitur  sunt  bic  pugnan- 
tia. POSTA». 

Pag.  111,  IO.  δεδιδαγμένον  M.  supra  lin. 

Pag.iiZ,  η.  difficile  esse.  Causam  affert  GregoraK 
Senior  cum  ea  posttdala  plena  esse  doli  iutlicaret , diu  siluit, 
secum  deliberans , utrum  praestaret,  iiam  nepotis  in  urbem 
ingressum  perniciosum,  nec  incruentum  fore ; paratos  enim  By- 
zantios, ut  tui  illum  deficiant  stalim  intra  portas  conspectam, 
et  se  per  cruciatum  e vita  tollant.  Et  Byzantiorum  ad  illam 
egressum  non  sine  seditione  fore  etc.  postas. 

Pag.  aa3,  ao.  Ro  manum  imperium  velut  na- 
vim. Non  est  vox  navis  in  Graeco  ; sententia  tamen  exigit, 
cum  belli  tumultum  tempestati  et  fluctui  comparet  et  impe- 
rio summersionem  minari  affirmet.  Sane  cum  navi  saepias 
res  publica  copfertur.  Morat. ; O navis,  referent  in  mare  te 
novi  Fluctus  etc.  Ode  i4-  l»b.  i.  Cicero  quoque  in  pertur- 
bationibus rei  publicae  ante  oculos  ponenda,  tempestatibus  et 
fluctibus,  his,  inquam,  vocibus  translate  eleganter  est  usus  1. 
de  Orat,  r Et  hoc  tempus  omne  post  consulatum  obiecimus  ώ 
fluctibus,  qui  per  nos  a commum  preste  depidfi,  in  nosmet  ipsos 
redundarunt.  Pro  Milone:  Equidem  ceteras  temprestates  et 

procellas  in  illis  dumtaxat  fluctibus  concioruan  semper  pulaii 
Miloni  esse  subeiuuias.  porta». 
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F^g.2i4i  >·  προσβάλλοί  M.  mg.  pro  Ιπΐ&ηται^ 

fi  τνχοι. 

Pag.  2i4>  i5.  Ιμαντψ  recte  M. 

Pag.11,5,,  4·  νηερ  M.  quoque. 

Pag·.  2iG,6.  qualuor  et  viginti.  Gregoras linnc  lo- 
cum negiigenter  tractaviU  Duos,  inquit,  senatores,  duos  pon- 
tifices, duos  selectos  sacerdotes  et  quatuor  selectos  e plebe  ad 
eum  misit.  Decem  homines  numerat,  cum  noster  aa  triginta 
numeret,  poktak. 

Pag.  316, 8.  6 ante  KXtiiag  M.  supra  lineam. 

Pag.  336, 13,  xai  τής  οντος  σοφίας  αχρας  έηειΧημ μένος. 
Viden’  Deum  nominari  τον  ' οντα  ? idque  auctoritate  sanctae 
Scripturae.  Nam  Exod.  cap.  3.  cum  quaesisset  a Deo  Moses 
ad  filios  Israel  mittendus:  Si  dixerint  miid,  quod  est  nomen 
eius?  quid  dicam  eis  ? audivit  responsum:  Ego  sum  qui  sum. 
Et,  ait,  sic  dices  filiis  Israel , ^ui  est , misit  me  ad  vos.  In 
Septuaginta  est : ίΐ’μ»  o ων.  xai  tlntv'  οίΐτως  έρίΐς  τοίς 

νιοΓς  Ισραήλ'  ο mv  άηέσταλχέ  με  ηρος  νμΰς,  Seneca  epist. 
58.  τό  ον  ηοη  satis  bene  reddi  putat  quod  est:  quia,  inquit, 
cogor  verbum  pro  vocabulo  ponere.  Idem  censendum  de  voce 
virili ; nam  melius  dicitur  Deus  tov  Graece , quam  qui  est 
Latine.  lustinus  Martyr  Exhort.  ad  gentes  docet  erudite,  cur 
Deus  Moysen  ad  Hebraeos  mittens  ac  de  se  loquens , partici- 
pio usus  sit , et  Platonis  τό  ον  cum  Mosis  0 cSv  confert. 
PosTAir.  Recte  P.  όντως.  Vid.  p.  547,  9. 

Pag.  336,  35.  J’  6 άρχίΐπίσχοηος  M. 

Pag.  337,  5.  ηξίωαας  M, 

Pag.aan,  i3.  εiς  αυτόν  βασιλέα  Μ. 

Pag.  330,  5.  λοιηον  ήν  ή ΛΙ. 

Pag.  339,  13.  accusationis  capita.  Tria  praecipua 
recroset  Gregoras,  quae  tamen  non  Rhegii  a legatis  seu  de- 
lectu illis  , sed  in  medio  itinere  ab  iis  obiecta  sint , quos  se- 
nior miserat  , ut  ei  urbis  ingressu  interdicerent.  Ea  vocat 
occasiones  rupti  foederis.  Una  , quod  imperatoris  quaestori- 
bus omnibus  pecuniam  eripuisset , cuius  nunquam  maior  pe- 
nuria fuisset , cum  ea  essent  tempora  , quae  ob  divisionem 
imperii  sumptus  maximos  postularent.  Altera,  quod,  a se  mis- 
sis urbium  rectoribus  eiectis , alios  suo  arbitratu  ibi  colloca- 
ret. Tertia,  quod  Cralaenam,  amitam  suam  et  monastico  in- 
dutam habitu,  indignantem  et  reluctantem  , ad  incestum  coi- 
tum compulisset.  Haec  a nostra  historia,  quod  vides,  pluri- 
mum dissentiunt,  postas. 

Pag.  339,  16.  infiirma,  incerta.  Indicat  hoc  idem 
Gregoras.  Accedebant,  inquit,  et  aliae  causae,  propter  qtuis  ei 
urbis  ingressu  interdiceret,  plurimae  illae  quidem,  sed  non  ita 
firmae,  postas. 
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Paf;.  *3o,  a.  nivrs  M.  pro  τέτταρας. 

Pag.  ajo,  i5.  γνοι'ημίν  ΰν  ίΐ, 

Pag.  ·χ5ο,  ιη.  si  imperator  avus.  ReciUtur  elBm 
a Gregora  oratio  ad  iudiccs  Labita,  lib.  9.,  veniin  longe  alia 
multumqiie  huic  nostrae  dissimilis  , plena  fcllis  et  plaoc  de- 
clamatoria ct  conficta  sine  dubio.  Solet  enim  Grcgoras  ille 
ita  ludere  ct  poetam  magis  agere,  quam  historicum,  postis. 

Pag.  1 , 9.  έηάγίΐν  αν  ΰναχϊχίας  Μ.  ct  lin.i 3.  xai  τον  /oj. 

Pag.  a3a,  i.  iuv  di  ΛΓ. 

Pag.  a3a,  G.  ανμψαίηττ  άν  ορ9άς  αν  Μ.  et  lin.  8.  νμΐ». 

Pag.  a5a,  18.  γράμματα,  ii  έμοι  μαρτνρ.  reclc  Μ. 

Pag.0,'^'31.,  iS.  avi  litteras.  Quo  pacto  nactus  sit  hasce 
litteras,  ita  docet  Gregoras  : Ceterum  litterae , ψανί  ad  Cra- 

lem  Serviae , ad  despofam  , ad  alios  praefectos  scriptas  esse 
diximus,  partim  ab  itinerum  custodibus  exceptae  sunt,  eat 
nimirum,  auae  chartae  inscriptae  fuerunt:  peirtim  iis  de- 
ceptis , perlatae  suta  tenui  linteo  et  albo  inscriptae , tabel- 
lariorum vestibus  solerter  insutae.  Nam  imperator  iunior 
cum  in  aliis  angustiis,  tum  circa  ChristopoUn  custodes  coUo- 
carat , ηιά  omnes  praetereuntes  excutiebant,  nuni  litteras  Bj- 
zantio  afferrent,  quos  fallere  penlifficile  erat,  postas. 

Pag,  ilii,  19.  sic  add.  M.  supra  lin.  post  ψροηϋος. 

Pag,  aSa,  ao.  χεχινήσ9αι  M.  bene  idemque  ήμϊν. 

Pag.il·^,  ao.  recita  patribus  ad  verbum.  Imita- 
mur morem  Romanum;  ipsi  enim  oratores  non  recitabant  le- 
ges, edicta,  aut  similia.  Nec  ipsemet  Andronicus  hic  videtur 
legisse  litteras  istas ; non  enim  dicit  αναγνώαω , sed  dvuyrsv- 
αΟήτω,  legantur.  Facimus  ergo  a notario  seu  tabellione  1^; 
id  enim  decentius  est.  postas. 

Pag.  a3a,a3.  mi  nepos,  Nepos,  quia  sororis  Annae 
filius,  etsi  cum  adiuncto  solemus  dicere  de  fratrum  aut  soro- 
rum filiis,  ex  fratre,  ex  sorore  nepos,  postas. 

Pag.  a33,  i.  εγραψας  M. 

Pag.  a33,  5.  tig  χεφαλατιχιον.  Quos  a capite  Capitancos, 
et  Germani  quidam  Ήaιψtmann  vocant,  belli  duces,  a recee- 
tioribus  Graecis  χεφαλάδαι,  ηαρά  την  χεφαλην  dicuntur  : unde 
χεφαλατί'χιον,  capitancatus , Ila^ψtmanschaffΐ . lam  quemad- 
modum apud  Germanos  capitanei  nomen  non  illis  tantum  tr>* 
Luitur , qui  habent  sub  se  milites , sed  praefectis  quoque  to- 
tius regionis,  etiam  extra  militiam , ut  in  Austria  praefectas 
Lincensis  appellatur  Landtshauptmann , et  in  Tyroli  praefecto 
multis  locis  idem  nomen  habent:  sic  apud  Graecos  praefecti 
. urbium  seu  territoriorum  χεφαΧάδαί  nominabantur,  et  ditio, 
cui  praeerant,  χεφαλατιχιον,  die  Hauptmtinschaffi.  Sicut  nos 
vulgo  nomen  praefecturae  Germanice,  die  Phleg,  ad  terfam  re- 
gionem referimus , cui  quis  praefectus  est.  Glossarium  a Ri- 
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(;aUio  editum  χιψαΧατίχιον  exponit  ήγιμονια.  Hactenus  Gret- 
serus.  ΓΟΒΤΛΝ. 

Pag.  a55,  i5.  δεύτερον  M.  et  lin.  19.  wv  uv  ένετε9ης. 

Pag,  a34,  19·  χατέργου  M. 

Pag.  a55,  10.  νψηγεΐται  Itl.  recte, 

Pug.  a3G,  3.  in  puelum  conieci mus.  Quid  πονχλος 
ant  ηοΰχλον  sit,  divinemus.  Gregoras  quidem  supra  quasdam 
liateas  litteras  vestibus  tabeliarioiiim  insutas  scribit.  Noster 
Gretserus  mallet  legere  εις  τον  χούχονρον  sive  χονχρον.  Est 
autem  xotixovpo;  apud  recentiores  Graecos  pharetra , ein  Au- 
cher.  Usurpatur  a Cedreno  fol.  565.  notatque  Xylander,  no- 
strum illud  Germanicum  aut  a Graeco  illo  descendere,  aut 
Graecum  a Germanico.  Alia  coniectura  occurrit.  Quid  si  le- 
gendum χοϋχλονΊ  facilis  enim  lapsus  a x in  π.  Est  autem 
κονχονλιον  per  syncopen  χονχλον,  cucullus,  cucullio.  Utitur 
Sozoraenus  fib.  3.  cap.  i3.  Latinae  editionis,  Graecae  cap.  i4·: 
σχέηασμα  τής  χεφαλής  , ο χονχούλιον  χαλονσι.  Ut  proinde 
voluerit  Cocalos  litteras  abdendas  fuisse  in  cuctdio  seu  cu- 
cullione. Fuisse  autem  cucullos  Constantinopolitanis  etiam 
usitatos,  liquet  ex  Curopalata,  qui  nominat  xanaaia  a cappa, 
cratque  proprius  habitus  Tzaconum,  eumdemque  tribuit  Cor- 
tinariis  etiam  extra  aulam  p.  71.  Glossarium  Rigaltii  inter- 
pretatur χούχονρον  non  modo  pharetram , sed  etiam  bulgam, 
marsupium  : quae  notio  an  huic  loco  serviat,  videndum  est. 
Haec  idem,  quem  paulo  ante  nominavi  et  cuius  ope  subsidia- 
ria me  inultis  locis  adiiitum , initio  testiticatus  sum  candide. 
Ceterum  notio  illa  verbi  χούχονρος  pro  bulga  seu  marsupio 
ideo  hic  locum  habere  mihi  non  videtur  , quod  maxime  in 
bulgis  et  marsupiis  litterae  quaeruntur:  et  superiores  notio- 
nes taradiu  amplectar,  donec  melius  ac  verius  aut  certe  pro- 
babilius de  πονχλω  invenero,  pontam.  προύχλον  M. , deleto 
tamen  ρ a manu  a. 

Pag.  a36,  8.  άρχοντες  xai  αρχοντόπονλα.  Sententia  co- 
git discrimen  facere,  tametsi  alioqui  recentibus  Graecis  idem 
sit  άρχοντόπουλον , quod  αρχών.  Quid  autem  melius  sit , 
quam  duces  et  prarfedi,  ut  nos  fecimus,  haud  video,  pomtai». 

Ροζ.  a36,  9.  μετά  M.  pro  ino  et  lin.  la.  αυτούς. 

Pag. ·236,  i3.  avTOv  add.  M.  jiost  χεΐρας  et  om.  1.  ιή, 

Pag,  a38,  aa.  εις  τοσοϋτον  ftl. 

Pag.  33q,  5.  άποζήν  M.  mg.  pro  έχτιοριζειν. 

Pag.  aag,  i4·  ε'πειτα  ύέ  xai  flf. 

Pag.  309,  a3.  βεβουλευμένονς  M, 

Pag.  a4o,  6.  εηιορχοΰντα  M. 

Pag.  240,  II.  τον  στρατιχοϋ  et  Καβάσιλας  Μ, 

Fng.  a4o,  i5.  εις  M. 

Fog.  a4o,  21.  modeste  risit.  Fatiais  in  risu  exaltat 
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vocem  suam : vir  autem  sapiens  vix  tacite  ridebit.  Ecclesiast 
21.  Atqui  princi|>cni  oportet  isse  virum  sapientem.  Virg.de 
love  I . Aeneid. : Olli  subridens  hominum  sator  aitpte  deorum. 

P05TAB. 

Pag.  241,  5.  Margo  adscriptum  habet : in  alio  exemplari 
in  margine  haec  erant:  ngiv  ngoekS^tiv  tig  vrpog  χβτασ/ϊίοί#^- 
vat,  OTt  Se  TovTOv  ΐ'χο)  τον  xgonov,  pro  τάχιστα  — τά  τοιαί-τα. 

Pag.  24·,  12.  me  sibi  insidias  moliri.  Gregoras 
quidem  affirmat  principio  lib.  9. , quia  vitam  senis  in  longis- 
sima spatia  extendi  cerneret  et  totum  imperium  in  se  quam 
primum  translatum  vellet,  inde  decrevisse  ei  dolis  quibusdam 
et  technis  aut  imperium,  aut . cum  co  etiam  vitam  auferre. 
Verum  haec  Cantacuzenicis  narrationibus  dissimillima  sunt 
et  mendacia  mera  videri  possunt,  pontan. 

Pag.  241,  21.  ημάς  M.  et  1.  seq.  απαλλαξασ^*. 

Pag.  243,  4·  Tov  add.  M.  supra  lin.  ante  βααιλΐας. 

Pag.  243,  5.  9αυμάααντές  τε  τής  Μ. 

Pag.  244)9-  duobus.  Magno  domestico  et 

protostratore.  Vide  supra  cap.  3t,  Sed  eos  propter  invidi- 
am avo  nominare  non  audet,  portas. 

Pag.  245,  7.  xoi  τοΰ  9tov  M. 

Pag.  246,  9.  ή xai  αυτός  M. 

Pag.  246,  16.  3ξαρτήσασ9αι  M. 

Pag.  248,  9.  αυτόν  M. 

Pag.  248,  16.  ego,  imperator.  Oratio  patriarchae 
libertatis  ecclesiasticae  plenissima  est,  mihique  illam  divi  Am- 
brosii adversus  Theodosium  libertatem  in  mentem  revocat, 
qua  illum  tot  caedibus  innocentium  apud  Thessalonicam  coo- 
taminatum,  aditu  templi  ausus  est  prohibere.  Nicephor.  lib.  12. 
cap.  4i.  PORTAS. 

Pag.  248,  20.  μήτε  M.  recte  pro  μή. 

. Pag.  249,  IO.  μιχοοϊς  xai  μιχρά  M. 

Pag.  249,21.  άν  εΐ  προς  Μ. 

’■  Pog·  249·  ^4·  «'»'  οΐόν  τε  Μ. 

Pag.  25ο,  9·  υπέταξε  Μ. 

Pag.  252,  I.  in  Μ anganensi  monasterio  manere. 
IIoc  ipsum  narrans  Gregoras  lib.  9.  coniurationem  patriarchae 
et  episcoporum  in  seniorem  imperatorem  praemittit , in  qnsm 
etiam  nobiles  adduxerint.  Praeterea  patriarcham  sacris  inter- 
dixisse omnibus  , qui  iunioris  imperatoris  nomen  tacerent  ac 
debitum  imperatori  honorem  habere  recusarent.  Elxcomniu- 
nicasse  etiam  adversae  partis  sacerdotes,  a quibus  vicissim  mai 
factione  sua  excommunicatus  sit.  Ibidem  querimonia  senions 
de  patriarcha,  portas. 

Pag.  252,  2.  άπρόϊτον  M.  et  lin.  5.  om.  την  hc. 

Pag.253,j.  τύνάέχα  ήμερώνΜ.πηρ.,τααςίέχαήμέραίςίτ\ΐ 
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Ραμ  II.  TiouTTttv  M.  pro  notttv. 

» ai2,  21.  ειηίς  M.  supra  lineaui, 

P<tg.i'yi,  I.  Tor  βασιλέα  M. 

Pag.aSZ,  12.  αμνναα&αι  M. 

Pag.  a54, 6.  τό  add.  M.  supra  lin.  aale  Βυ'ζύνηον. 

Pag.  255,  3.  εις  M.  et  I.  8.  ttvtxu. 

Pag.  255,  i4·  pei'  hostilia  loca  inermes  ince- 
dere. Iphicrates,  Atheniensium  dux,  si  bene  memini,  aie- 
bat , etiam  per  amicorum  regionem  transeunti  castra  com- 
munienda ; qiiia  videlicet  semper  est  incerta  securitas,  propter- 
ea  quod  nulla  est  animis  ceita  fides.  Hoc  item  pertinet 
praeceptum  Onosandri  lib.  i.  cap.  8.  Strategici.  Imperator  si 
in  hostili  solo  castra  ponat,  statim  vallo  fossaque  cingat,  li- 
cet ibi  ad  breve  tempus  considere  voluerit.  Haec  enim  ca- 
strensis ratio  nunquam  poenitenda  semperque  tuta  adversus 
repentinas  et  improvisas  irrujitiones.  Collocet  etiam  custodias 
ac  speculatores,  quasi  prope  adsint  hostes,  etsi  longius  abesse 
putet.  PosTAw. 

Pag,  256,  5.  βασιλεύς  M. 

Pag.  a56,  17.  in  Lnnihardiam,  Si  placct,  audi  hnc 
de  re  scribentem  Gregoram  lib.  6.  in  hunc  modum : Sed  ea 

spe  frustrata  {Irene)  Theodorum,  alterum  filium,  cum  pecunia 
maxima  in  patriam  suam  Lomhardiani  mittit : maluit  enim  , 
tU  Latinorum  ibi  religionem  coleret  et  peregre  minore  digni- 
tate esset,  qinm  ut  domi  illustris,  inviso  privigno  [Andronico 
iiiniori , qui  arn  sui  filius  toties  ap/iellatur,)  eiusque  posteritas 
illius  posteritati  serviret.  Atque  ita  incitata  suam  cupiditatem 
in  uno  saltem  filio,  Theodoro  Marchione,  explevit.  I*aulo  ante 
Spinulae  cuiusdam  Genuensis  hliam  cepisse  uxorem  dicit,  non 
magnae  aiKtoritatis  aut  nobilitatis  viri.  Latinis  enim  nobili- 
bus haud  fere  studio  est  cum  Romanis,  immo  ne  cum  ipsis  qui- 
dem imperatoribus  a ffinitates  iungere.  Nam  nec  ipsa , si  il- 
lustri nata  genere  fuisset,  Romano  facile  nupsisset.  Sed  re- 
futant Gregoram  ducis  Braunsvicensis  et  Sabaudiae  comitis 
filiae,  quae  ambae  cum  Andronico  iuniore  nuptae  fuerunt. 
Et  cap.  4o.  ostenditur,  quantopere  frater  Annae  de  hoc  ma- 
trimonio laetatus  sit,  quantopereque  sororem  idcirco  honora- 
rit.  powTAN. 

Pag·.  a57,6.  Marcus  quidam.  Multo  inhumanius  ha- 
bitum dicit  Gregoras.  Sed  neque  ipse , neque  verba  cius  ulla 
ex  parte  adnuttebantur,  sed  et  lapidibus  superne  ab  iis,  qui 
propugnacula  moenium  tuebantur , fugabatur ; qid  ne  vocem 
qtddem  eius  ferebant,  eumque  contumeliosis  dictis  impiuie  in- 
cessebant; et  ignominiose  dimittebant,  dolo  plenam  esse  et  co- 
gitationem et  orationem  eius  dictantes,  pontau. 

Pag.iSjfT.  Βάρία. 
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a58,  16.  Tor  ίππον  IkL  quoqne. 

Pag.  ^60,  6.  ^ίί’^ν  tr^v  aviov  M. 

Pag.iGi^  26.  προς  την  μάχην  Μ. 

Pag.  26 1 , 26.  βααιλίως  add.  Μ.  post  γράμματα. 

Pag.  262,  1 4·  ά(ξίατηχότες  ηααν  ηόη  Μ, 

Pag.  262,  ιη.  αντονς  ftl. 

Pag.  265,  4·  λιβοβοστον  Μ.  supra  lin. 

Pag.  263, 22.  προχαλίσεσ&αι  et  άντεπεξ^α  recte  Μ. 

Pag:.  264,  II.  ΰξκόσοντα  Μ. 

Pag.  264,22.  χατεργάσασ&αί  Μ. 

Pag.  263,  2.  νμών  Μ. 

Pag.  265,  1 5.  παρεξω  Μ. 

Pag.  ^66,3.  νψηγηται  Μ.  recte. 

Ptig.  266,4.  αντΰ  τε  Μ. 

Pag^.  266,8.  ό βασιλεύς  add.  Μ.  mg.  ante  εβανΙενετο. 

Pag.  2G·;,  20.  ημέραν  ex  Μ.  addendum  post  έπιοΰαιιν. 

Ροβ.ιβη,ιχ^,  εσπέρας  Μ. 

Pag.i(M,  ιη.  άπειβεΐεν  recte  5Γ, 

Pag.  26«),  20.  αχρόπολιν.  Duobus  verbis  expressit  Lai inns 
poeta”.  Aeneid.;  Urbejfuit  summa  Laurentis  regia  Pici.  '.ΑχρΊ- 
πολις,  inquit  Etymolc^icon,  χαρόπολίς  τις  ουσα.  ηχεηαλη  τή; 
πόλεως.  ίστι  χαι  τόπος  νψηλΰς  ΙΑ&ήνΤισι.  τα  J’  νπ'  arr;;» 
νπόπολις  ονομάζεται,  Gregoras  lib.  9. : Concursu  Jacto.^  a tota 
Jerc  civitate  aJoratus  et  salutatus  et  faustis  acclamationibus  ac- 
ceptus. Erant  tum  perpauci,  qui  eum  odissent  et  seniori  im- 
peratori vere  studerent , qui  arcem  propere  occuparunt  et  mu- 
nierunt, Unde  imperatorem  et  factiosos  fortiter  propulsaba/d, 
midtosque  saxis  et  telis  vidnerabant  , quorum  multa  impera- 
toris scuto  sunt  infixa.  Postridie  vero  magno  sarmentorum 
cumulo  circumposito,  portis  exustis,  arcem  ceperunt,  posti?. 

Pag.  2”o,  I I,  ad  sanctum  Demetrii  martyris. 
Thessalonicensis  fuit  liic  Demetrius  et  proconsid : qui  cuna 
plurimos  ad  Christi  fidem  perduceret,  Maximiani  imperatons 
lussu  lanceis  confossus,  martyrium  consummavit.  Ita  Roma- 
norum martyrologium.  Leo  im[>erator  encomium  in  cumdem 
scripsit.  Ad  eius  sepulcrum  Thessalonicam  frequens  Chri- 
stianorum concursus  fuit,  ex  quo  unguentum  medicum  scatu- 
rire consuevit,  de  quo  Glycas  in  annal.,  Cedren.  in  com- 

Kcnd.  historiae  , et  plura  Baronius  in  nolis.  Meminit  etiam 
icetas  huius  unguenti  in  Andronico  Comneno.  Breviter 
eius  martyrium  describit  Photius  patriarcha  in  bibliotbeu 
sua,  quae  nuper  Graece  Augustae  excusa  est.  postas.  Ce- 
lebris est  apud  Graecos  pariter  et  Latinos  sanctus  Deme- 
trius martyr , cuius  anniversariam  memoriam  colunt  illi  36. 
Octobris,  isti  8.  die  eiusdem  Octobris  : de  quo  Graeci  multa 
et  praeclara  in  Menaeo  et  Metaphrastes  apud  Surium  tomo  5., 
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Meoologliim  Graecum  a Siricto  cardinale  in  Latinam  linguam 
translatum  et  non  ita  pridem  Ingolstadii  editum,  et  Manuel 
imperatur  constitut.  de  Feriis.  In  honorem  eius  conditum  est 
Constantinqpoli  a Palaeologis  insigne  monasterium,  in  quo 
die  natali  martyris  imperatores  Constantinopolitani  rei  divi- 
nae veteri  et  solenni  ritu  operam  dabant,  ut  scribit  Curo- 
palata  de  officiis  aulae  Constantinopolitanae.  Ex  duodecim 
(lamulis,  quae  imperatori  praeferebantur , unum  effigie  sancti 
Demetrii  insignitum  erat  una  cura  imaginibus  sancti  Procopii 
et  uthusque  Theodori  martyrum,  ut  idem  Curopalata  auctor 
est.  Ap|)ellatur  μυροβλύτης,  quia  ex  sacro  eius  corpore  variis 
languoribus  morbisque  salutaris  liquor  manabat , cuiusmodi 
μνροβλνται  divi  sunt  sanctus  Andreas  aiwstoliis,  ut  toti  orbi 
notum,  cxempluroque  exstat  apud  Gregorium  Turonensem  libro 
de  gloria  Martyrum  cap.Si.  Sanctus  Nicolaus  Myrensis,  quem 
Manuel  imperator  in  sua  constitutione  vocat  μυροβλύτην.  Qua- 
tuor  illi  milites  duodecimae  legionis,  de  quibus  Procopius  lib.  i. 
de  aedificiis  lustiniani.  Sancta  Catharina,  sancta  Λ \’'al|)urgis,  san- 
ctus Dercharius  abl>as,  de  quo  Surius  tomo  5.  dic  1 6.  Octobris, 
ex  Speculo  \'inccntii.  Plurima  edebantur  ad  sepulcrum  sancti 
Demetrii  miracula.  Quamobrem  in  Menaeo  ^ae/raronpyot;  cogno- 
mento honestatur.  Et  certe  miraculum,  quod  hoc  loco  Cautacu- 
zenus  commemorat,  longe  illustrissimum  est  dignissimumque, 
quod  omnes  inia  mente  rc|ionant.  Nec  mirandum,  tam  exi- 
mium beneficium  in  hominem  a Romana,  hoc  est  vera,  eccle- 
sia alienum  collatum  esse,  cum  historiarum  monumentis  pro- 
ditum sit,  ingentia  miracula  aliquando  in  Ethnicos  et  a Chri- 
stiana religione  prorsus  alienos  a viris  sanctis,  vel  iam  in  coe- 
lum receptis,  vel  adhuc  vitam  nobiscum  agitantibus,  patrata 
esse.  Imitantur  nimirum  benignitatem  Patris,  qui  in  coelis 
est,  (fia  solem  siucm  oriri  Jacit  stifmr  bonos  et  malos , et 
pluit  super  iustos  et  iniustos  , Matth.  5.  Super  illos  quidem, 
ut  in  bonitate  et  iustitia  perseverent  in  diesqne  maiores  pro- 
gressus faciant  ; super  hos  autem  , ut  a malitia  et  iniustitiu, 
et  a pravis  persuasionibus , quibus  circa  Christianae  fidei  do- 
gmata imbuti  sunt,  revocentur.  Neque  enim  miraculum  hoc 
per  martyrem  Demetrium  editum  est,  ut  aut  Andronicus,  aut 
alii  in  sua  a vera  ecclesia  secessione  confirmarentur , sed  ut 
invocatio  , cultu  sanctorum  ct  reliquiarum  mortalibus  com- 
mendaretur, utque  a vero  tramite  aberrantes , hoc  vehit  lu- 
mine divinitus  misso  illustrati,  ad  ecclesiam  illam  reverteren- 
tur, ΪΠ  qua  pro  Christi  nomine  Demetrius  sanguinem  fuderat. 
Quid  enim  aliud  sunt  aut  sancti  martyris  Demetrii  miracula, 
aut  illa  , quae  in  templo  divae  Virginis  Constaiitiiiopoli  ad 
Fontes  dicto,  aut  alibi  per  res  sacras , ut  per  reliquias  , ole- 
um benedictum,  aquam  lustralem  , siguaculum  sauctac  crucis, 
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imagines  etc.  in  schismaticos  , haereticos , Iiidaeos  et  Ethni- 
cos facta  sunt,  quam  invitamenta  quaedam  et  incitamenta  ad 
verum,  immo  et  stabilimenta  veri?  Neque  enim  fieri  potest,  ut 
Deus  ulla  miracula  confirmandae  falsitati  aut  ipse  per  se,  aut 
per  alios  edat , cum  testis  falsus  et  falsi  esse  nequeat.  Ve- 
rum multi  turbantur,  cum  audiunt,  extra  ecclesiam  unam,  san- 
ctam, catholicam  et  apostolicam  miracula  fieri.  At  causae  ni- 
hil est,  cur  aut  se  aut  alios  turbent.  Nam  si  fiunt  extra 
ecclesiam,  fiunt  tamen  aut  ab  eis,  qui,  dum  viverent,  ecclesiae 
militantis  membra  erant , aut  per  res  verae  ecclesiae , aut  in 
confirmationem  dogmatum  verae  ecclesiae  , etiamsi  patrentur 
in  illos , qui  verae  ecclesiae  non  sunt  cives : nemo  enim  nn- 
quam  dixerit,  nullum  miraculum  fieri  posse,  nisi  erga  illum, 
qui  sit  verae  ecclesiae  pars.  Ergo  si,  qui  hinc  ad  alteram 
vitam  in  catholicae  ecclesiae  communione  migrarunt,  miracula 
operentur  , sive  per  lipsana  sui  corporis , sive  invocati  per 
preces  sine  respectu  ad  reliquias , sive  alio  modo  , non  schi- 
smaticam,  haereticam  , aut  ethnicam  perfidiam  et  superstitio- 
nem, sed  eam  confirmant  fidem  et  ecclesiam , cuius  beneficio 
ex  fluctibus  huius  vitae  ad  aeternae  beatitudinis  tranquillissi- 
mum portum  pervenerunt.  Pari  modo  cum  apud  segregatos 
ab  ecclesia  miracula  eduutur  per  signum  sanctae  crucis , per 
aquam  lustralem , per  oleum  ben^ictum , per  exorcismos, 
perque'alia  huius  generis  mirabilium  effectuum  organa,  ηαα 
alienae,  sed  nostrae  fidei  et  ecclesiae  robur  et  auctoritas  acce- 
dit. Haec  enim  licet  ab  alienigenis  usurpentur , ecclesiae  ta- 
men catholicae  propria  sunt  ac  proinde,  ubicumque  vim  snam 
exserunt,  eam  non  nisi  ut  catholicae  ecclesiae  instrumenta  et 
ornamenta  exserunt,  etiam  in  non  catholicos,  quia  gratia  Dei 
dives  in  omnes , his  quoque , qui  extra  septa  dominici  ovilis 
vagantur,  liberalitatis  suae  fontes  non  occludit.  Quapropter 
quando,  ut  Socrates  scribit  lib.  7.  cap.  17.,  aqua  baptismi 
evanuit,  cum  ludaeus  quidam  impostor  , iara  ante  baptismate 
a catholico  episcopo  tinctus,  denuo  a Novatiano  Antistite  ba- 

Etizari  vellet,  miraculum  illud  non  accidit,  ut  Novatianonm 
aeresis  firmaretur,  sed  ut  veritas  catholicae  ecclesiae  de  ba- 
ptismo non  iterando  demonstraretur.  Sic  cum  per  signum  san- 
ctae crucis , per  imagines , per  lipsana  divorum , per  aqua· 
precibus  ecclesiae  consecratam,  per  exorcismos  ct  per  αΛα* 
eiusdem  classis,  aut  coelitis  alicuius  singulari  favore  et  patro- 
cinio, apud  haereticos,  schismaticos  et  ethnicos  opera  quae- 
dam naturae  vim  et  facultatem  superantia  eveniunt,  ea  alio  fine 
non  eveniunt,  quam  ut  a catholicae  ecclesiae  fide  et  communione 
aberrantibus  eiusdem  integritas,  sanctitas  et  sinceritas  patefiat. 
Sed  quid  dicendum , si  miracula  non  modo  in  schisroaticss, 
haereticos  et  ethnicos  a sanctis  in  coelo  , per  reliquias  , ima- 
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dnes  et  id  genus  alia,  Teriim  etiam  ab  ipsis  schismaticis  aut 
haereticis  patrentur , sine  rerum  ad  ecclesiam  veram  proprie 
pertinentium  ministerio.  Equidem  non  ignoro,  multos  pie· 
tate  et  doctrina  praestautes  viros  esse,  qui  putent,  Deum  nun· 
quam  ullo  haeretico , aut  schismatico  uti  in  effectione  mira- 
culorum , ac  proinde  quidquid  in  hoc  genere  iactent , id  to- 
tum commentitium  , vanum  et  frivolum  esse.  Praedicabant 
Donatistae  varia  miracula,  sed  ea  omnia  vel  ut  inania  com- 
menta, vel  ut  vana  ludibria  reiecit  sanctus  Augustinus,  vero- 
rum miraculorum  alioquin  observantissimus  et  severissimus 
vindex,  ut  ex  lib.  23.  de  civitate  Dei  liquet.  Ab  hac  sen- 
tentia stare  videtur  experientia : cum  enim  innumeri  prope 
haeretici  a primo  evangelii  ortu  exstiterint , vix  tamen  ullum 
repefiemus,  quem  miraculorum  gratia  claruisse  veterum  an- 
nales testentur , aut  si  aliqua  miracula  nonnulli  fecisse  visi 
sunt,  illi  post  diligentem  inquisitionem  et  inspectionem  non 
miraculorum  effectores , sed  seductores  et  impostores  depre- 
hensi sunt,  cum  in  ecclesia  catholica  et  Eomana  perenni  serie 
nunquam  defuerint,  qui  res  extra  omnem  naturae  potestatem, 
omnipotentis  dextra  adiuti,  efficerent.  Nec  obstat  illud  Matth.  8.: 
Multi  dicent  mihi  in  illa  die:  Domine,  Domine,  nonne  in 
nomine  tuo  prophetavimus  et  in  nomine  tuo  daemonia  eieci- 
mus  et  virtutes  multas  Jecimus  etc.  Quibus  dicetur:  Nimquam 
novi  vos:  non  enim  intelligitur  de  haereticis  et  schismaticis, 
sed  de  orthodoxis  illis,  qui,  vita  improbe  transacta,  hinc  extra 
gratiae  statum  migrant.  Videat  lector  cardinalem  Bellarmi- 
num  libro  4-  ecclesia  cap.  i4·  Quodsi  haec  opinio  ali- 
cui minus  arrideat  contendatque,  Deum  aliquando  etiam  hae- 
reticis et  schismaticis  res  supra  naturam  agendi  facultatem 
largiri,  is  ita  sentiat  licet:  auctores  enim  , quibus  se  defen- 
dat, habere  videtur  sanctum  Chrysostomum  et  Eutbymium  in 
cap.  η.  Matthaei,  Bedam  et  Tbeophylactum  in  cap.  9.  Marci 
ct  sanctum  Augustinum  lib.  4·  de  consensu  Evangelist.  cap.  5., 
qui  arbitrantur  illum  , qui  Marci  9.  ct  Lucae  9.  in  nomine 
Christi  daemonia  eiiciebat  et  ab  apostolis  prohibitus  fuit,  nec 
hde«ec  corpore  Christi  disciplinam  secutum  esse.  Utcumque 
sit,  hoc  fixum  ratumque  maneat,  eam  potestatem  non  concedi 
in  confirmationem  falsitatis,  vel  in  testimonium  sanctitatis  hae- 
retici aut  schismatici,  qui  ea  opera  perficit,  cum  nulla  sancti- 
tate sit  praeditus,  sed  dari  a Deo  ad  aliquam  publicam  utili- 
tatem, ut  est  gratia  sanitatis,  norainatim  illa  curandi  strumas 
concessa  regibus  Franciae  et  Angliae,  quae  adhuc  etiam  apud 
non  catholicos  Britanniae  reges  durare  dicitur , ut  scribit 
Wilbelmus  Toockcr  in  libro,  cui  titulus  charisma  sive  do- 
num sanationis,  licet  Genebrardus  in  chronologia  dicat,  do- 
num hoc  aliquot  duntaxat  regum  esse,  non  omnium.  Sed  sit 
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omnium:  non  ideo  falsa  religio  erit  vera,  aut  vera  falsa, 
cum  donum  hoc  a Deo  non  concedatur  eo  consilio,  ut  errori 
fidem  conciliet,  quod  praecipue  inde  colligimus,  quia  multis 
seculis  antecpiam  Calvini,  aut  Lutheri,  aut  WicIciB  secta  na- 
sceretur, donum  hoc  concessum  fiiit  regibus,  quos  catholicae 
et  Romaqac  ecclesiae  studiosissimos  et  observantissimos  fuisse, 
ne  ipsi  quidem,  qui  a vera  ecclesia  defecere,  inficiari  possunt. 
Quo  igitur  fine  IJeus  olim  regibus  catholicis  donum  hoc  con- 
cessit, eodem  durat  adhuc,  si  durat  apud  haereticos , nempe 
ut  in  miserorum  solatium  et  subsidium  cedat : quid  si  in  te- 
stimonium verae  et  catholicae  religionis,  ita  ut  inimici  nostri, 
licet  nolentes  et  inviti , pro  nobis  testimonium  dicant  ? Si 
enim  in  eum  finem  olim  Deus  donum  hoc  regibus  pietate  et 
catholicae  ecclesiae  studio  excellentissimis  largitus  est , utiqiie 
eodem  fine  hoc  etiam  aevo  apud  non  catholicos,  catholicorum 
tamen  in  solio  successores,  perseverat : neque  enim  finem  mi- 
raculi mutat  Deus , ut  quod  antea  erat  pro  stabilienda  fide, 
sit  ])ostea  pro  jierfidia ; ut  proinde  ipsi  sua  vineta  caedant  et 
adversus  se  testimonium  ferant,  cum  talia  opera  faciunt,  qui- 
bus religionem  maiorum  suorum,  quam  asi^ernantur,  confirmant. 
Verum,  ut  intra  lineam  nos  recipiamus,  absimile  vero  non 
est,  fieri  interdum,  tametsi  raro,  ut  a recta  religione  alieni 
opera  quaedam  supra  naturae  vires  edant,  vel  potestate  ac- 
cepta ab  officio,  per  successionem  aut  electionem  legitime  com- 
parato , cui  Deus  gratiam  aliquam  contulerit,  vel  peculiari 
nutu  Dei,  dividentis  dona  sua,  prout  vult  et  quibus  vult : qui 
nunquam  tamen  ita  dividit , ut  per  ea  pravae  doctrinae  vim 
robnrque  addat , aut  addi  velit  : et  si  quis  haereticus  aut 

schismaticus  diceret , donum  faciendi  miracula  sibi  divuiitus 
obtigisse  ad  hacreseos  aut  schismatis  sui  confirmationem,  (quod 
Calvinianus  Toocker  de  charismate  illo  curandi  strumas  ridi- 
cule dicit,)  is  nulli , nisi  improvido  et  inconsiderato , erroris 
discrimen  crearet : nam  si  quis  mentem  vel  paululum  adver- 
tat remque  accuratius  secuin  perpendat , seniper  deprehendet 
hiiiusraodi  miraculorum  eifectionein  ad  alium  finem,  quam  ta- 
lis ferat,  referri ; aut  si  mendacium  abstrusius  est , quam  nt 
facili  negotio  ad  cius  cubilia  perveniri  queat,  ad  preces  coo- 
ftigicndum  erit,  petendaque  lux  a Deo , ne  impostorum  falla- 
ciis circumveniamur.  Quo  casu  divinae  providentiae  rauons 
est,  ut  recte  docet  Franciscus  Soarelz,  non  permittere,  ut  qui 
ad  hunc  moilum  se  suasque  rationes  componit  , decipiatnr. 
Lege  Soarctzium  tom.  2.  in  3,  part.  divi  Thomae  , disp.  5i. 
sect.  2.  sub  finem.  Nullum  ergo,  dicet  aliquis,  ad  proban- 
dam veram  doctrinam  ex  veris  miraculis  argumentum  sumi 
potest.  Non  sequitur  omnino  nullum  , sed  non  omnino  ne- 
cessarium sumi  posse , inquit  loaniics  iMaldonatus  in  cap.  β- 
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Matthaei.  Probabile  fulci  argumentum  est,  (|uocl  es  miraculis 
sumitur,  quia  ])cr  iidem  saepe,  sine  tide  raro  admodum  fieri 
solent  : et  cum  fiunt  non  ad  probandam  eorum,  qui  faciunt, 
seil  eorum,  qui  veram  fidem  habent,  Geri  solent.  Nec  enim 
Balaam  futura  praedicendo  suam  ipsius  , sed  populi  potius 
Dei,  adversus  quem  conductus  fuerat,  Gdem  conGrmavit:  et 
fere  omnia  miracula,  quae  per  haereticos  facta  legimus,  quae 
paucissima  sunt , huiusiuodi  esse  constat , qualia  ea , quae  in 
ecclesiasticis  historiis  et  apud  Anastasium  in  quaestionibus  scri- 
pturae recensentur.  Est  etiam  argumentum  a miraculis  du- 
ctum una  saltem  ex  parte  necessarium : nam  etsi  non  neces- 
sario sequitur,  eum,  qni  miracula  faciat,  veram  habere  Gdem, 
tamen  necessario  sequitur , eam  , in  qua  frequentia  et  quasi 
ordinaria  miracula  Gant,  veram  esse  ecclesiam  : quia,  etsi  ali- 
quando Deus  |)er  privatos  extra  ecclesiam  suam  bomines  mi- 
racula Geri  permittat,  sicut  et  per  asinam  fecit  Balaam,  quae 
in  ecclesia  certe  non  erat : tamen  nulli  generaliter  hominum 
societati,  nisi  ecclesiae  suae  ordinariam  faciendi  miracula  con- 


cessit potestatem.  Ilacc  Maldonatus.  Iluie  sententiae  adsti- 
pulari  videtur  lustinus  martyr,  seu  quis  alius,  apud  quem  or- 
thodoxi hanc  auaestiduem  ponunt,  et  est  quaestio  quinta:  ti 
ev  tettg  έχχλησιαις  των  αΐρετιχών  δννάμίΐς  έντργοννται , οΐον 
νοσημάτων  ιάσίΐς  xai  τινίνμάτων  διωγμοί  άχα-^αρτων  , χαρ- 
τιών γης  φορά  χαί  ελαίου  αναβλναεις,  ηώς  ούχ  άνάγχη  έχ 
τοντωρ  έν  τί]  πλάνη  βεβαιοναίλαί  εχείνους ; Despondet  lusti- 
nus : ώσπερ  το  άνατίλλειν  την  ήλιον  επί  πονηρούς  χαί  άγα- 

μους, καί  βρέχειν  επί  δίκαιους  χαί  άδικους  ονχ  εστι  βεβαι- 
ωτιχον  πονηρών  χαί  αδιχων  έν  τη  πονηριά  χαί  άδιχία,  άλλα 
τιαρασχευαστιχον  εις  διχαίαν  τιμωρίαν,  ούτως  ονχ  εστι  βε- 
βαιωτικόν τών  αιρετιχώίι  έν  τη  πλάνη  το  ένεργεΐν  τινας  έν 
αν’τοΐς  δυνάμεις,  εί  γάρ  ην  απϋδείξις  χαί  σημεΐον  εδσεβείας 
τδ  ένεργεΐν  δυνάμεις,  ονχ  ΰν  δ κύριος  άδοχίμυνς  τε  χαί  ανα- 
ξίους τής  προς  αυτόν  οίχειώαεως  αποφαίνεται  τους  είρηχό- 
τας,  χνριε,  οδ  τφ  σφ  δνύματι  προεφητενσαμεν ; etc.  Quae- 
stione tamen  centesima  contrarium  videtur  asseri.  Sic  enim 


respondet  ad  quaestionem  propositam  lustinus:  εί  μεν  δια 

τών  αιρετικών  ζώντων  ή άπο9^ανόντων  ή &εία  χάρις  ένήργει 
τα  χαρίσματα  , εϊχεν  αν  τύ  γενόμενον  εύλογον  απορίαν,  εί 
δε  οι  τα  θ-εια  θαύματα  έν  ταϊς  έχχλησίαις  ένεργονντες  άγιοί 
είσιν  απόστολοι  , προφήταί  τε  χαί  μάρτυρες,  £ν  τοΐς  9είοις 
έργοις  διαμαρτύρεται  τώ  χόσμφ  6 &εος  έχείνων  είναι  τάς 
εκκλησίας , δε  ών  Ο^αύματα  έχτελεΐται , τοντέστι  τφν  ορ- 
θοδόξων. GBETSER. 

Pag.  τηο,  iq.  σφαχελλίζων  Μ.  supra  lin. 

Pag.  αη\,  3.  έρριμμένος  Μ. 

Pag.  τητ,  4·  ® Ρ·"®  «»'· 
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Pag.  173,  I.  ηρ(χττόντα>ν  om.  M.  quoque. 

Pag.i^S,  II.  α·ύτην  M.  recte  pro  αντά. 

Pag.  »74,  4·  i*St,6d%avxt  M. 

Pag.  »74>  sS.  έφ(στηχ6τας  M.  et  εϊρχθ^ίΐ’αας. 

Pag.  »75,17.  Έδ4σσ·η  lege  ex  M.  pro  Βοδηροί^]  ita  tnlira 
quoque  p.  »77,  7.  ίξ  Εδέσσης  pro  ex  Βοδ. 

Pag.  276,  16.  αυτήν  M.  pro  αυτά  , idque  reponcudum. 

Pag.  276,  19.  /ρ4/*ατα,  quamvis  significet  pecunias , valet 
tamen  aliquid  etiam  latius  patens,  nempe  bona,  opes,  &cul· 
tates.  £t  ego  malui  voce  generali , res , quia  hoc  aptius  ad 
feminas,  quibus  alia  potius,  quam  pecuniae  in  deliciis  sunt, 
ut  mundus  ipsarum.  Movet  me,  quod  paulo  post  de  mundo 
uxoris  protovestiarii  dicitur,  aestimatum  duobus  aureontm  mil- 
libus , ubi  iterum  usurpatur  χρήματα.  Et  rursum  de  eius- 
dem protovestiarii  suppellectili  aurea  et  ai^entea.  portas. 

Pag.  »77, 4·  ολλοτρ  M. 

Pag.-i^n,!·].  B.  τον  ΜνσώνΜ. 

Pag.  370, 3.  άναχαΧέσαοΟαι  Μ.  pro  άναμαχέσ<τσ&αι.  Νοα 
opus  correctione. 

Prtg.  279,6.  ergo  tu  inventor.  Observa  praeclarum 
exemplum  grati  animi  in  imperatore:  magni  autem  in  magno 
domestico,  qui  pecuniam  totam  repudiat,  quam  accipere  ii>- 
stc  poterat.  Non  quivis  tantum  auri  acervum  irretortis  ocu- 
lis S|)cctav isset,  fontar. 

279, 2».  ταμει'ψ  et  αχρίδτ  M. 

Pag.  279,  »2.  ημέρας  M.  text. , ήμέραις  a man.  ». 

Pag.oBi,  I».  σνμβονλενσαιμι  M.  pro  σvγχωρήσ^uμtm 

Pag.  »85, 5.  έπη·}γεί).εα&ε  M.  nig. 

Pag.aSZ,  I».  ιιαρά  ^οϋ  Μ. 

Pag.  »84,  i4*  Strombitzam.  Vel  Strumitzam.  De  boc 
oppido  ita  Gregoras:  Oppidulum  Strumitzam  intravimus , quod 
paene  supra  nubes  eminet,  adeo  praerupto  monti  impositum  , vt 
homines  in  propugnandis  sedentes , e valle  suspicientibus  aviat· 
lae  videantur,  pontan.  Infra  p.  205,  5.  Στρνμβιτζης  M. 

Pag.iSo,^.  Nice pharus  basilicus.  Gr^oras : Tum 
autem  Alelenici  castello  et  circumiacentibus  locis  Basilicus  Ni- 
ecphorus  praeerat , vir  nobilis  ille  quidem , sed  qui  nutlo  ia- 
dicio , simplici  ingenio  et  ad  res  gerendas  inepto  esse  crede- 
retur. Is  vero  tum  omnium  prudentissimus  exstitit : quorum 
alii  ex  desperatione  atque  inopia  consilii  misere  mortui  , aia 
inviti  capti  sunt  et  infinita  mala  perpessi , alii  ultro  se  ipso* 
proilidentnt.  Hic  vero  solus,  spe  in  Deum  collocata  , ad  ex- 
tremum usque  senioris  imperatoris  spiritum  tarUae  rerum  per- 
turbationi se  opposuit  sincemmque  animum  et  fidem  illi  prae- 
stitit. Neque  enim  iunioris  imperatoris  x<el  magnificis  pollici- 
tationibus cessit , vel  saevissimas  minas  et  obsidiones  pertimuit  , 
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$td  castellum  Serras  sibi  commrssum  muniit,  in  eoque,  contem- 
tis  illis  rebus  omnibus,  sedit,  donec  senioris  imperatoris  obitum 
audivisset.  Ad  eum  enim  usque  contentionem  aequam  indicavit, 
ultra  vero  iniquam  et  minime  probandam.  Quapropter  statim 
pactione  cum  iuniore  imperatore  facta , ab  coque  magnifce  do- 
natus, castellum  dedidit,  ac  deinde  illius  voluntate  etiam  ei  prae- 
fuit etc.  Haec  nostris  neutiquam  consentanea  sunt,  postan. 

Pag.i85,'].  calamitate.  Quaenam  calamitas  illa  fue- 
rit et  genus  mortis  eius , Gregoreis  his  verbis  aperit : Pro- 
tovestiarius  mitem  Andronicus  ad  tempus  et  ipse  despotam  se- 
cutus , non  potuit  perpetuo  parasiti  more  eUiena  quadra  vi- 
7>ere  , ut  ille  , sed  quantas  modo  opes , iumenta , possessiones  , 
gloriam  cum  omni  spe  subito  amisisset,  secum  reputans,  et  illa 
etiam  de  uxore  suspicatus  probra , quibus  captivae  mulieres  af- 
fici ab  hostibus  solent,  prae  desperatione  et  immenso  moerore 
in  locis  alienis  et  desertis  oberrans  exspiravit.  Stuprum  ergo 
uxoris  Alit , quod  Cantacuzenus  ait : τιο  anqoadouqstp  πληγείς 
τής  συμφοράς  , ώς  έλίγετο.  postas. 

Pag.vi85,  ΙΟ.  Α sanem  Τ riballi.  Pugnantia  his  scri- 
bit Gregoras.  Michael  Asan,  inquit,  Prosiaci  oppidulo  festi- 
nanter  occupato  eiectisque  oppidanis  firmato , tutum  ibi  rece- 
ptum habuit.  Paulo  vero  post , proditionem  veritus , a Serviae 
Crale  praesidium  accersit:  cui  oppidulo  commisso  et  ipse  ad 
Cralem  abiit,  postas. 

Pag.  duce  Constantino  Asane.  Gregoras  t 

Sexto  die  sanctae  hebdomadis  quadragesimae  proelium  com- 
miserunt utriusque  imperatoris  exercitus  prope  MautHtm  flu- 
men, hinc  Constantino  Asane,  inde  protostratore  duce.  Sed 
adversarii  vicerunt:  e nostris  autem  ceciderunt  milites  non 
amplius  decem  tribuni,  plerique  una  cum  duce  Asane  capti , 
ceteri  spoliati  infeliciter  Byzantium  pervenerunt.  Non  plures 
decem  occisos , vix  est  credibile.  £t  magis  semper  seni , quam 
iuveni  imperatori  favet  hic  Gregoras.  postas. 

Pag.  a86,  aa.  δή  M.  supra  lin. 

Pag.  a87,  a4·  χαζά  λόγους  Μ. 

Pag.  a88,  ao.  σιργήν  τε  νλεζιανόν  τον  Μ. 

a8g,8.  Βυζάντιων  Μ.  et  1.  la.  λογκπίον  Μ. 

Pag.  a9i,i4*  Ιηιλελήσθτη , xai  αυτόν  όλι'γου  Μ· 

Pag.  ago,  ι6.  homo  veste  lacera.  De  duobus  Byzan- 
tii proditoribus  libro  nono  scriptum  a Gregora  in  haec  verba: 
Quae  cum  ita  se  haberent,  duo  custodes  moenium  urbis  ad 
itmiorem  imperatorem  in  eo , quem  diximus,  loco  castra  ha- 
bentem transfugiunt , nomine  alter  Camaris , alter  Castellanus, 
fabrilem  artem  exercentes:  qui,  seducto  imperatore,  omnibus 
arbitris  remotis,  Cantacuzeno  magno  domestico  excepto,  de 
proditione  verba  faciunt  et  scriptas  pollicitationes  pecuniarum 
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ct  possessionum  divitum  poslidantes.  Quibus  Jixcile  impetratis, 
et  hora  et  ratione  rei  gerendae  indicatis,  ipsi  quidem  venti, 
ne  vicinis  suspecti  essent,  postridie  redeunt.  Impertior  vero 
quatuor  dies  cunctatus  ibi,  scalas  e Junibus  confecit,  qualibus 
m maximis  onerariis  utuntiu·  elc.  Quod  dicit , eos  ingens  pre- 
tium postulasse  , id  prorsus  a nostri  narratione  abhorret.  Ve- 
rum quae  ad  laudem  iunioris  pertinent , Gregoras  libenter 
dissimulat , quod  iam  «aepe  dictum  est.  postan. 

Prtg.  »91,7.  έζήτονν  Λί.  nig. 

ffl".  391,18.  du)dad'ui  M.  pro  διειλέχίαι. 

, Fag.i(ji,io.  ηρεσβυτέρω  M. 

Pag.  393, 30.  TO  M.  ]iro  rov. 

Pag.  293,  3.  μαρτνρεϊν  M. 

Pag.  1^5,  10.  γένοιτο  M. 

Pag.  393,  i5.  tria  millia  equitum  Moesorum. 
Gregoras : Bidgarorum  princeps  seniori  contra  iunioreni  tria 
cqiuiimi  millia  subsidio  ex  pacto  misit , quibus  mandatian  , ne- 
scio quibus  (UKtoribm , ferebatur , ut , data  opportunitate  , res 
novas  molirentur.  Sed  cum  venissent,  urbem  ingressi  non  sunt, 
duce  eoriun  tantum  excepto.  Qtuire  in  latus  declinarunt,  ca- 
stris ad  stadia  ab  urbe  V.  et  A'C,  positis,  postas. 

Pag.  394,  1 1.  αύτών  add.  j\i.  mg.  post  αϊτησιν. 

Pag.  2q4,  20.  έλθείν  παρά  την  φρουρών  τι  παρά  το  στό- 
μα τον  ενξει'νου  πόντου  λόγους  ουσαν  ορεινήν  α(ΐα  Μ.,  addito 
ub  altera  manu  |K)st  παρά  την  in  mg.  λόγους  ουσαν  Sqtir^. 

Pag,  395,  i3.  ιππέας  M. 

Pag.  396, 3.  ειαελ&όντας  M. 

Pag.nJ0,Q.  αυτούς  M. 

Pag.7gv,i3.  periculi  porro  faciendi.  Plane  di- 
versum Gregoras  : lagis  ad  Bulgarorum  ducem,  qui  castra 
in  propinquo  habebat,  legatos  cum  muneribus  mittit  et  plura 
ei  pollicetur,  si  copias  suas  domum  reduceret.  Assensum  ad 
epulas  invitat  cum  tribunis,  eosque  postridie  laetos  domum  ver- 
sus abeuntes  prosequitur,  postas. 

Pag.  296, 19.  iv  τψ  τε  πόλεμον  Η. 

Pag,  2971  έπιβοηΒοιη  Μ. 

Pag.  298, 5.  ‘Ρουτζέριον  Μ. 

Pag.  398,  31.  τιρός  Βυζάντιον  Μ. 

Pag.%gg,7.  αγία  εν  χόλποις  , huius  regis,  non  erant, 
nisi  sanctorum  reliquiae  procul  dubio  , et  in  iis  etiam  emei- 
cula  aerea , miraculis  nobilitata.  Itaque  illud  , ψά  in  eo  pro- 
pter nos  sujjixus , referendum  est  ad  prototypon.  Tu  pietatem 
nota  veterum  Christianorum , etiam  principum  , qui  de  collo 
gestabant  res  huiusmodi  sacras  sihiquc  inde  coeleste  auxihtOB 
et  in  periculis  tutamen  sperabant.  Vide  Gretseri  de  S.  Croce 
tom.  1.  hb.  I.  cap.  78.  et  cap.  60.  postas. 
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Pag.  199,  8.  iyxdXma  vocat , qiiae  praeter  illam  parvam 
cniccm  foris  fortasse  a collo  pendentia  , eaque  auro  et  gem- 
mis insignia,  inclusis  sanctorum  reliquiis,  gestabat.  ροητΑίι. 

Pag.  199, 21.  γράμματά  rs  eyoviu  M. 

Pag.  299,  23.  alam  flammantem.  Videtur  ala  pro- 
prium fuisse  symbolum  eorum  nuntiorum  , quos  ταχνδρόμονζ 
Vocabant , eo  modo , quo  notarios  seu  scribas  quosdam  nomi- 
nabant ταχνγράφονς , ob  celeritatem  scribendi.  Hinc  etiam 
statuae  τών  ταχυδρόμων  erant  πττρωται , seu  alatae , quales 
visebantur  olim  Constantinopoli , teste  Codino  in  sua  Constan- 
tinopoli  fol.  55. , ubi  tamen  Dousa  inepte  vertit  στήλας  co- 
bminas,  cum  vertendum  sit  statuas.  Manavit  autem  mos  τα- 
χυδρόμονς  alis  instruendi  ab  ethnico  Mercurio , qui  et  ipse 
alatus , tanquam  ccler  nuntius.  Et  flammae  illae  pictae  fue- 
runt; nam  et  ignis  celeritatis  hieroglyphicum  est.  Ita  laco- 
bus  Gretserus.  Per  huiusmodi  alam  ardentem  et  pictam  , 
quam  Moesi  traderent  nuntiis , quos  ambulare  quam  celerrime 
vellent,  dici  et  hoc  forsitan  potest,  simul  ad  Mercurium  ala- 
tum , simul  ad  ludos  allusisse , qui  Athenis  fiebant  et  αγω~ 
ντς  λαμηαδονχοι  dicebantur.  In  iis  qui  currebat,  lampadem 
ardentem  tenebat,  eamque  deinceps  cursuro  tradebat.  Eo 
cursu  et  lampade  humanae  vitae  brevitatem  indicol)ant.  Pro- 
pius ad  alam  nostram  flammantem  accedit  Cornificius  libro 
octavo  ad  Herennium.  JVon  enim  , inquit , auemadmodum  £rt 
palaestra,  ψύ  taedas  ardentes  accipit,  ceterior  est  in  cursa 
continuo  , quam  ille , qui  tradit : ita  melior  imperator  novus  , 
qui  accipit  exercitum , quam  ille , qui  decedit , propterva  quod 
defatigatus  cursor  integro  facem,  hic  peritus  imperator  impe- 
rito exercitum  tradit.  Lege  praeterea , si  lubet , epistolam  69· 
Lipsii  Centuria  III. , ubi  multa  disserit  de  hemerodromis  seu 
cursoribus  diariis,  qui  uno  die  pedibus  spatium  ingens  con- 
ficiebant. POltTAK. 

/*ag.  3oo,  3.  αφετέρον  M. 

Pag.Zoo,%i.  scalas  binas.  Lipsius  Poliorcetici  libro 
I.  dialogo  6.  ex  Herone  reticulatas  vocat  e stuppeis  funibus 
instar  retis  contextas,  ad  quarum  summitates  hami  adiecti, 
ut  murorum  pinnas  apprehenderent.  Postas· 

P«g.  3ot,22.  ίηιβοηΟτΐέν  M. 

Pag. 3o4,  16.  introivit.  Quid  imperator  senex  ad  se- 
cundum nuntiam  de  ingressu  nepotis  in  urbem  fecerit , expo- 
nit Gregoras  sic  : Imperator  solus  relictus , nec  quemquam 
habens , quicum  dolorem  suum  communicaret , in  suum  lectu- 
lum et  ipse  incubuit , nulla  veste  exuta ; sed  una  cum  iis  ex- 
trema desperatione  iruluta,  animo  crebris  et  diversis  cogita- 
tionibus aestuante  iacebat , corpus  huc  atque  illuc  crebro  re- 
volvens. Inierim  magnus  ad  valatii  fores  tumultus  auditur, 
Cantacuitnus  IIL  39 
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iunioris  impfratorts  ingresxum  nuntians  , et  plausus  armorum 
magnus.  Erant  enim  milites  amplius  octingenti  cum  impera- 
tore, ingressi , simul  etiam  faustis  undique  acclamalionihus  iu- 
nior  imperator  salutabatur  efc.  Ex  nostiO  bistorico  constat 
aci  nongentos  ingressos.  Vicies  igitur  hyperbolen  Gr^orae. 

POSTAN. 

Pag.  19.  s a lutavit.  Anteqaiam  id  faceret,  tfste 
Grcgora  omnibus  ducibus  et  tribunis  suis  convocatis , gravi- 
ter edixit , ne  avum  imperatorem  vel  manu  vel  ullo  contu- 
melioso dicto  violarent , nec  quemquam  prorsus  omnium. 
Hanc  enim  victoriam , inquit , Deus  nobis  dedit , non  ipd 
fmravimus , et  quae  sequuntur  in  eam  sententiam.  Recitat 
etiam  declamatorie  verba  flebilia,  quibus  senex  a nepote  vi- 
tam sibi  donari  prcK^atur:  quae  tamen  pugnant  cum  humani- 
tate iuvcnis  in  avum  toties  declarata.  Et  addit  in  extremo ; 
Ilis  verbis  iunior  Atulronicus  delinitus , avique  salutis  dili- 
genti cura  suscepta,  vix  etiam  a lacrymis  temperans , pala- 
tium ingreditur,  ac  primum  venerabili  Dei  genitricis  ima- 
gine, ut  decet,  adorata,  deinde  avum  illi  inhaerentem  ab- 
ductum salutavit,  amplexus  est  et  blandis  verbis  recreavit 

etC.  ΡΟΝΤΛΝ. 

Pag.  30%  II.  top  add.  M.  supr.  lin.  ante  βασιλία, 

Pag.  5o5,ig.  eoque  supeP' equo.  Cum  levitate  ne- 

scio qua  restitutum  trudit  Gregoras:  cui  qui  cito  credit,  is 
profecto  levis  est  corde.  Inde  in  Manganium  monasterium 
abit,  ubi  patriarcham  Esaiam  in  libera  custodia  sedisse  dixi- 
nms , quem  inde  abductum  et  in  unum  imperatorium  currum 
sublatum  , ita  ut  purpura  ornatus  erat , in  patriarchicum  sa- 
lium restituit,  nullis  presbyteris  aut  episcopis  sequentibus  aut 
antecedentibus:  sed  tibicinibus  et  tibicinis  etc.  POHtah. 

Pag.  5o5,ai.  Πορφνρογεννήτον  M. 

Pog.3o5,a5.  domus  magni  logothetae.  Hoc  etiaia 
narrat  Gregoras , sed  illud  cpioque  secus  quam  noster.  Eodit 
a mane  ad  vesperam  omnes  opes  a splendidissimis  aedibus  ab- 
latas, et  ipsas  dirutas  cerneres  vulgique  ludibrium.  Magii 
logothetae  inprimis,  et  omnes  opes,  tam  qiute  in  iis  relictae, 
quam  quae  apud  amicos  depositae  fuerant,  rapiuntur:  nec 
omnium  rerum  qiddquam  est  relictum  , sed  alia  in  fscum  re- 
lata , alia  populo  in  praedam  cesserunt.  Ita  subito  cum  liberis 
ad  egestatem  redactus  est,  qui  post  imperatorem  omnium  feli- 
cissimus luthebatur.  Nam  per  midtos  annos  successibus  usus, 
uno  die  in  extremam  calamitatem  incidit.  Ibi  homines  que- 
rulos dicere  audires  tum  alia , tum  , opes  illas  pauperum  esse 
sangidnem  et  lacrymas , «uppedUatas  ei  ab  iis , quibus  Roma- 
narum provinciarum  et  urbiian  administratio  commissa  fuisset 
etc.  Eundem  ait,  cum  sine  ulla  molestia  in  exiliuna  abdu-  1 
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ceretur,  in  ctranguriam  incidisse,  quae  molestior  ei  fuerit, 
quam  cetera  omnia  , quae  perpessus  esset , carcere , iactiira 
dignitatis  , opum  ereptione,  vilium  hominum  (d>trectationc  et 
convitio.  posTAN. 

P«g.5o6,7.  tS  M.  quoque  pro  επτά, 

Ροβ,Ζοό,η.  ένατον  Μ.  Ita  etiam  infra, 

3o6,  9.  π^μητον  M.  quoque , sed  recte  idem  lin.  10.  ζ. 


AD  LIBRUM  SECUNDUM. 

Pag. Zio,3.  ioxm  M. 

Pag'.3ii,4·  rationes  avi.  Nimium  quantum  ab  his 
aliena  longeque  diversissima  Gregoras  lib.  9.  de  conditione 
avi  Andronici  , qua  fuerit , capta  a nepote  ConstantinopoH  ; 
vixisse  miserrime  et  in  extrema  demum  egestate  vitam  fini- 
visse. Gregorae  mendacia  sequuntur  continuator  Glycac  et 
alii,  Andronicumque  iuniorem  tyrannum  ct  parricidam  faci- 
unt. Tu  ipse  leges  , si  voles ; me  enim  ilia  huc  afferre  pi- 
get profecto.  Sed  omnium  falsidicorum  illorum  anteambulo 
est  Gregoras.  postaw. 

Pag.Zit,  i5.  πιχην.  Verisimile  fit,  bic  vectigal  ex 
pice,  hoc  est,  e fodinis  picariis  significare;  inde  enim  pendi 
solitum  vectigal , patet.  Pandect.  lib.  5o.  tit,  de  verbor,  signi- 
ficat. Publica  vectigalia , inquit , intelligcre  debemus  , ex 
quibus  vectigal jisetts  capit:  quale  est  vectigal  portus  vel  ve- 
nalium  rerum ; item  salinarum  et  metallorum  et  picariarum 
(male  enim  legitur  piscariarum).  Picariae , inquam , ad  reddi- 
tus regales  pertinent , et  picem  fossilem  inveniri  scriptum  a 
Plinio  hb.  16.  cap.  13.  Sed  his  obstat  Gregoras,  qui  libro 
nono  de  eadem  re  lo(|uens,  ait  Andronicum  iuniorem  assignasse 
avo  την  έπέτειον  ηροσοίον  της  άλιεντιχης , anntaim  redditum 
piscationis , ή προ  τον  Βυζάντιου  τελείται  όέχα  χιλιάδων  τέως 
eyyurta  ονσαν.  Videtur  ergo  illud  πιχή  potius  a Latino  vo- 
cabulo yaiscM,  quam  a pice  sumptum,  pontait.  ηαρέαχετοηι- 
χήν  Μ.,  ut  eoniungendum  sit  παρέσχε  τοπιχην. 

Pag.Zti,  5.  μή  τις  διά  Μ. 

Prtg. 3ια,6.  άχ9·έντα  Μ.  mg.  pro  έλ^όντα. 

Pag.3ia,8.  Byzanti  iimque  postliminio  rever- 
sus. Gregoras  : Magnus  autem  logotheta  ah  exilio  reversus  , 
non  domi  suae  divertit , quae , lU  iam  diximus,  imperatore 
urbem  ingresso , pridem  erat  diruta  et  vastata  prorsus  a po- 
pulo : sed  in  eius  vicinia , in  Chorae  monasterio , qitoil  ipse 
antea  magnis  sumptibus  instaurarat  eto  fo.xtan. 


Digilized  by  Google 


ANNOTATIONES 


452 

Pag.  3i3,  13.  ne  lites  et  controversiae  nasce- 
rentur. Aliter  et  quidem  iustius  fecit  Aratus  Sicyonius; 
nec  mirum  , quia  longius  intervallum  5o.,  quam  6.  annorum, 
maiores  mutationes  cHeccrat.  Ergo  is,  cum  eius  civitas  quin- 
quaginta annos  a tyrannis  teneretur,  profectus  Argis  Sicyo- 
nem , clandestino  introitu  urbe  est  potitus.  Cumoue  tyrannum 
Nicoclem  improviso  oppressisset,  sexcentos  exules,  qui  fue- 
rant eius  civitatis  locupletissimi , restituit , remque  publicam 
adventu  suo  liberavit.  Sed  cum  magnam  animadverteret  in 
bonis  et  possessionibus  difficultatem  , quod  et  eos,  quos  ipse 
restituerat , quorum  bona  alii  possederant , egere  iniquissimum 
arbitrabatur , et  quinquaginta  annorum  possessiones  movere 
non  nimis  aequum  putabat,  propterea  quod  tam  loogo  spa- 
tio multa  hereditatibus,  multa  emptionibus,  multa  dotibus 
tenebantur  sine  iniuria  : indicavit  neque  illis  adimi  , neque 
his  non  satisfieri , quorum  illa  fuerant , oportere.  Cum  igi- 
tur statuisset,  opus  esse  ad  eam  rem  constituendam  pecunia, 
Alexandriam  se  proficisci  velle  dixit , remque  integram  ad  re- 
ditum suum  iussit  esse  : isque  celeriter  ad  Ptolemaeum  suum 
hospitem  venit , qui  tum  regnabat  alter  post  Alexandriam 
conditam:  cui  cum  exposuisset,  patriam  se  liberare  velle, 
causamque  docuisset , a rege  opulento  vir  summus  facile  im- 
petravit, ut  grandi  pecunia  adiuvaretur.  Quam  cum  Sicyo- 
nem attulisset , adhibuit  sibi  in  consilium  quindecim  principes, 
cum  quihus  causas  cognovit  et  eorum  , qui  aliena  detinebant, 
et  eorum,  qui  sua  amiserant : perfecitque  aestimandis  posses- 
sionibus , ut  persuaderet  aliis , ut  pecuniam  accipere  mallent 
et  possessionibus  cederent  , aliis , ut  commodius  putarent , 
numerari  sibi , quod  tanti  esset  , quam  suum  recuperare.  Ita 
perfectum  est , ut  omnes , constituta  concordia , sine  querda 
discederent.  Haec  Cic.  3.  Off.  pontak. 

Pag.  3i3,32.  veniam  episcopis,  Gregoras  : Proindi 
non  multis  diebus  post , Isniam  patriarcham  convenit , ac  pn- 
mum  ei  suadet , ut  iram  adversus  episcopos  deponat  et  pofM~ 
Ium  interdicto  solvat,  Nerpie  enim  par  esse,  cum  ipse  omni- 
bus omnia  condonaret,  ad  quem  publica  delicta  spectarent, 
illum  patriarcham  et  pacis  doctorem  alere  simidtates , nec  eius 
iram  occidere  tot  solibus  occidentibus,  cum  ne  unus  quidem, 
durante  illius  ira,  occidere  deberet,  postas. 

Pag.oiZ,'^.  proditoribus  supplicia.  Gregoras:  De- 
inde ad  ultionem  et  persecutionem  episcoporum  et  prtsfyteroniM 
se  convertit , eorumque  aliis  sacerdotio  ad  certos  annos  intet^ 
dixit , aliis  usque  ad  obitum.  Sunt  etiam  , quos  levius  multarit. 
Sed  ut  paucis  absolvam,  nemini  veteris  imperatoris  studio  pe- 
percit. POSTAS. 

Pag,  3 1 5, 6.  Xfyovra  M.  et  lin.  5.  l*«Vo)P  pro  avxif. 
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J^ag.Zil·,  IO.  Kv^if ρητήν  M. 

Pag.ZiZ,  \(i.  ηερισώζττατ  M.  supr.  iin. 

Pag·.  5i3,  iti.  Λ/arcM/Ti  Caballarium.  Notabis  exem- 
plum admirabile,  in  reo  conscientiae , in  indice  misericordiae, 
in  spectatoribus  non  vulgaris  et  salutiferi  motus. 

Pag.  3 1 5,  a5.  «:ς  τα  βααιΤ,εια  Μ.  recte. 

Pag. 3 i3,a5.  εις  βασίλεια  Μ. 

Pag.  5i4,y.  χατιΐχε  Μ. 

Pag.  3ι5,  I.  ve  lui  in  scena.  In  scena  tragica  sen 
in  tragoedia.  Apud  Stobaeum  Timocles  comicus,  quid  prosint 
tragicorum  scripta,  satis  declarat  his  verbis : {)ui  pauper  es/, 
dum  non  minus  quam  Telephum  se  egere  sentit,  Jeii  malum 
quietius.  Insanit  aliquis?  Alcmaeonem  respicit.  Caecutit?  Oe- 
dipi  levat  damno  suum.  Orbus  quis  est?  lamenta  Niobes  co- 
gitat, Claudus  ? reminiscitur  Thiloctetae  pedum.  Habet  Oene- 
um, quisquis  senex  est  et  miser.  Quicumque,  aliis  quid  accidat, 
reputaverit,  erit  in  suis  alacrior  fierictdis.  Et  cum  vera  sit 
sapientia  , human.is  res  penitus  perceptas  ac  pertractatas  ha- 
bere, nibil  admirari,  cum  acciderit,  nihil,  antequam  evenerit, 
non  posse  evenire  arbitrari,  valet  eo  plurimum  tragoedia:  ubi 
exemplis  evidentibus  ostenditur,  in  rebus  hominum  nihil  esse 
stabile,  diuturnum  ac  perpetuum  : omnia  iluxa,  caduca,  in- 
ania. £t  omnino  plus  virium  habet  ad  vitam  recte  institu- 
endam tragoedia,  quam  nuda  philoso|>horum  praecepta.  Prae- 
cipue autem  prodest  viris  praepotentibus  , ut  dum  illi  Poly- 
mestores,  Agamemnonas,  Hercules,  Polynices  legunt,  se  quoque 
Lumines  et  foidunae  casibus  subicctos  esse  recordientur.  rusTAN- 

Pag.  3i3,  a.  τοσαντΰ  τε  ί'βριχας  Μ. 

Pag.  3ι4,  4·  ΰενιέρου  Μ. 

Pag.  3ι4,  5.  αηαλλά'ξαι  Μ. 

Pag.  317,  3.  i(f’  εαυτόν  Μ.  et  Iin.  18.  άρνη9ει'ης. 

Pag.  3 18,  la.  πνεόμενοι  Μ.  quoque,  sed  liu.  sq.  avtov, 

Pag.  3ao,  7.  αντιχειται  M.  recte. 

Pag.  320,  i5.  ηροαεσχομέηαν  M. 

Pag.  3ai,  i.  των  εν  τηι  βι'ιο  recte  Μ. 

Pag.  02 1,  17.  iege  citm  Μ.  pro  παρά, 

Pag.^tZ,  17.  εμοι  add.  Μ.  mg.  aale  μά/εσ9αι, 

Pag.  5a3,  17.  ύεΐ  M. 

Pag.  3a4,  16.  iv  add.  M.  mg.  ante  Αιάνμοτειχοκ 

Pag.  Si5,  a.  έμβεβλιμέναι  M.  recte. 

Pag.  3a5,6.  Ορηαχει'ας  M.  quoque. 

Pag.  3a5,  12.  ανα/βεις  M. 

Pag.  i3.  ornati.'  Virgiliiim  amare  delcct.ariqtjc 
nrmis  pulchris  et  elegantibus , eaque  non  ducibus  tantum  , 
sed  militibus  quorpie  concedere,  docuimus  in  symbolis  nostris 
ad  3.  Aencid.  Narravimus  de  Xenophonte  ex  Acliauo  lib.  3. 
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οαρ.  a4  , qui  alebat , si  vicisset  hostes , eiegantladmo  qooqne 
ornatu  se  digmiiu  esso,  et,  si  vitam  in  acie  amitteret,  cum 
quodam  decore  oppetiturum  in  armatura  splendida.  Memo- 
rat item  Curtius  lib.  5.  Alexandrum  scuta  laminis  argenteis 
operuisse , equos  fraenis  aureis  ornavisse.  Vide  causam  ibi. 
Praecipit  item  Onosander  imperatori,  curet,  ut  exercitus  armis 
splendentibus  instructus  fulgeat.  ‘ Quod  facili  negotio  £et , si 
gladiorum  mucrones  probe  acuantur  et  galeae  loricaeque  fre- 
quenter abstergantur.  Milites  enim  quasi  micantibus  armo- 
rum scintillis  terribiliores  apparent,  multaeque  per  oculos  spe- 
cies in  animos  delapsae,  perterrere  adversarios  solent.  Adda- 
mus et  istuc  pro  corollaria.  Leo  imperator  de  apparatu  bellico 
cap.  6.  Quanto  decentior  in  armatura  sua  miles  est,  tanto  maior 
illi  alacritas,  et  Iwstibiis  formido  veltementior  aderit,  postis. 

Prtg.  3a6,  14.  01  μεν  &mQU%iv  ix  βϋρσης  ηεηοιημένοις, 
οι  Si  αλνσειύωτοΐς.  Virgilius  3.  Acneid.  vocat  loricam  ro*- 
sertam  hamis.  Explicat  Lij>sius  hoc  genus  loricae , de  militia 
Itom.  lib.  5.  dial.  6.  Loricas  hamatas  dixerunt  Latini , in- 
quit , quia  circuli  et  catenae  nexae  hamuli  speciem  dimidiad 
rtfeichant : vel  qida  et  hami  catenulas  iiuigebant.  Lorica  qui- 
dem hamata  versa  a veteri  bibliorum  interprete,  lib.  t.  Reg. 
cap.  1^.,  ubi  in  Graeco  β'ώρα'ξ  αλυσιδωτός,  ad  verbum  lo- 
rica catenata.  Et  non  aliud  fuit , quam  circuli  sive  annuli 
ferrei  inter  se  nexi , more  quem  hodie  Galli  et  Germani  ser- 
vamus, etsi  exolescentem,  postas. 

Pag.  327,  a3.  per  phalangas.  Vegetius  lib.  a.  cap. 2. 
Macedones , Graeci,  Dardani  phalanges  habuerunt.  Vide  Ste- 
vechii  comment.  Alexander  ab  Alexandro  lib.  6.  cap.  i5.  Quod 
legio  quondam  apud  Romanos  fuit,  id  phalangem  Graecis,  Ma- 
cedonibus et  Dardanis  ceterisque  nationibus  valuisse , monu- 
mentis proditum  est.  Ea  enim  in  libero  campo,  et  si  quanda 
exspatiari  licuit  , magno  usui  fuit.  Gim  vero  arctis  faucibus 
et  praeruptis  saxis  , aut  inter  angusta  viarum  premitur , no» 
est  ea  vis  potestasque  : qidppe  Macedonica  phalanx:  immobi- 
lis, semper  ex  stabili  peditum  agmine,  nec  partiri  , nec  dit-idi 
J aedis  erat , quod  in  Romana  Ugione  longe  secus  etc.  Optime 
Phalangem  explicat  Curtius  lih,  3.,  cum  de  Macedonibus  lo- 
quitur. POSTAS, 

Pag.  528,  8.  ωσηερ  M.  mg.  pro  ώς. 

Pag.  0ί8,  12.  instare  cedentibus.  Etiam  bestia· 
quaedam  fugientes  persequuntur,  persequentes  fugiunt.  Et  quo- 
niam barbari  parum  differunt  a brutis  animantibus,  quia  bar 
buri,  hoc  est  inculti  , agrestes,  inhumani  sunt,  non  mirum  eo· 
II)  hoc  quoque  bestias  imitari,  sensuque  potius  duci,  quam  ra- 
lioiie  regi,  cum  quid  virtutis  atque  fortitudinis  sit,  non  vi- 
deant, et  gustum  verae  gloriae  nullum  liaboant.  postas. 
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Pttg,  3ag,  II.  in  aroorn  Anemao.  Quamvis  Graece  *»ς 
%'ftp  τον  Άνιμον  χαΧονμτνον  nvQyov,  tamen  existimo,  non  tam 
turrim  golam , quam  locum  quempiam  munitum  seu  arcem 
σννίχδοχιχως  indicari : et  ita  nomen  ηΰζγος  videtur  alibi  quo- 
que usurpare,  quod  observavi.  Germani  dicerent,  tn  die  Burg, 
in  die  l^esUmg.  Sed  prius  illud  a Graeco  fluxit,  ut  alia  hu- 
ius linguae  quam  plurima,  postan. 

Pag.  3ag,  ig.  illum  amare.  Amor  imperatoris  in  do- 
mesticum seu  Cantacuzenum  , et  buius  in  illum,  multis  locis, 
praesertim  per  hunc  et  tertium  librum  memoratur:  fuit  enim 
singularis,  et  possunt  hi  inter  illa  paria  numerari,  quorum  ob 
amicitiam  immortalis  est  memoria.  Rursum  cap.  g.  lib.  3.  c.  3. 
4.  6.  14.  23.  24.  53.  74.  82.99.  lib.  4. cap.  i.5.  24.  Omitto 
locos  libri  primi , et  insignem  illum  cx  testimonio  mati'is  do- 
mestici cap.  28.  eiusdem  libri,  pontax. 

Pag.  33o,  2.  sTt  Js  re  ei  M.,  deleto  tamen  Ji  a manu  a, 

Pag.  35o,  3.  ηάντως  M. 

Pag.  33o,  6.  avTov  M. 

Pag.  33o,  i5.  neneiat^ui  om.  M. 

Pag.  33o,  i5.  αναβα&μούς  M.  ^ 

Pag,  33 1,  2.  της  ίΐρχτης  adde  ex  M.  ante  αποΧν9'ηναί. 

Pa^.  33ι,ι8.α  poetis  et  historicis.  A poetis 
quidem  celebratur  amicitia  Pyladis  et  Orestis,  ThMci  ct  Pi- 
rithoi, Achillis  et  Patrocli,  nisi  et  Euryali.  Ab  historicis  et 
aLits  scriptonbus  Alexandri  magni  et  Hephaestionis,  Pythiae  et 
Daraonb,  Epaminondae  et  Pelopidae,  Scipionis  et  Laelii,  nec 
ignobilis  est  in  divinis  litteris  Davidis  et  lonalhae  arctipima 
familiaritas  et  irrupta  copula.  Quod  autem  amicus  dicitur 
alter  ego  , Plutarchus  commentario  πτρι  ηολνφιλιας , nihil 
aliud  sibi  velle  ait,  quam  binarium  esse  amicitiae  mensuram. 
Paulo  post:  /tae/ue  valde  amare  et  amari  inter  muUos  iocum 
non  habet:  sed  sicut  amnes  in  multos  divisi  alveos,  imbecUU 
Jlmmt  ac  tenues:  sic  vehemens  amor  in  animo,  si  disupelur 

in  nudtos,  enervatur,  poxtax. 

Pag.  352,  6.  iσχvρoτέρutς  η,  o ψασιν,  αναγχατς  γίημε- 
Vocantur  avdywi  Graecis  probationes  illae , quae 
necessario  concludunt , quas  contra  afferri  pihfl  potest . ^quae 
intellectum  convincunt.  Anacreon  dixit  των  ρητόρων  uvuy- 
xatg , ubi  puto  rhetorum  nomine  dialecticos  accipiendos  , seu 
esse  commune  nomen  ad  rhetores  proprie  dictos  et  dialecti- 
cos: praesertim  cum  dialectica  Ciceremi  dicatur  astricta  et 
contracta  quaedam  eloquentia : ut  vicissim  rhetoricam  atiorem 
et  fusam  dialecticam  appellare  liceat.  Sunt  enim  ambae  ua 
disserendo  positae,  poktax. 

Pag.  332,  7,  άηίδειξάμιθα  M. 

Pag.  332,  IO.  talem  erga  Deum  caritatem.  Forte 
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illum  locum  loennU  iutelligit,  cap.  i5. : Alaiorem  hac  dile- 
ctionem nemo  habet,  quam  ut  animam  suam  jtonat  quis  pro  ami- 
cis suis.  Certum  est  maiorem  caritatem  au  hominibus  Deum 
non  requirere,  pobta». 

Pag.  532,  20.  quorum  criminum.  Indicat  haec  cri- 
mina Gregoras  lib.  8.  Sjrgiannes  vero  imperatorum  concor- 
dia minime  laetus , animo  aeger  et  tristi  vultu  obambulabat : 
majcimc  quod  tranquillis  rebus  mdlus  eius  usus  in  republica 
esse  videbatur,  et  quae  sequuntur.  Vide  etiam  pagina  ante· 
cedente.  Ceterum  magnus  dux  Sjrrgiannes  rebus  non  ex  sen- 
tentia succedentibus  ctc.  pontab. 

Pag.  354,  5,  sub  uno  enim  magistro.  Λ’irgiliαs  8. 
Acneidos  de  Pallante,  quem  Euander  parens  Aeneae,  ut  ma- 
gistro militari  commendat  ac  tradit , sub  te  tolerare  magistro 
Militiam  et  grave  Martis  opus,  tiui  cernere  Jacta  Assuescat,  pri- 
mis et  te  miretur  ab  annis,  pobtai». 

Pag.  534,  6.  non  modo  huius  aetatis.  Quadrant  huc 
verba  M.  Tullii  ex  Maniliana , de  Gn.  Pompeio.  Pompeius, 
qui  non  modo  eorum  hominum  , qid  nunc  sunt , gloriam, 
sed  etiam  antiquitatis  memoriam  virtute  superavit  etc.  Nihil 
igitur  ad  hunc  Angelum  Asanem  ex  Graecis  illis  , quorum 
vitas  scripsit  Aemilius  Probus,  Miltiades,  Themistocles  , Cha- 
brias, Epaminondas  et  alii:  nihil  ex  Romanis  Fabii  Maximi, 
Scipiones,  Marcelli,  omnes  denique  belli  duces,  quos  Cicero  i. 
de  orat  praestantissimos  ac  paene  innumerabiles  ex  una  civi- 
tate (Roma)  proferre  posse  afFirmat.  Sed  Graeci  genus  borai- 
num  in  laudes  suas  effusum  et  ^ ιλόιΓο^ορ.  fobtab. 

Ροβ.  334,  ttt  ηρώτοις  om.  M.  text,  ηριότως  mg.  et  su- 
pra nQOTSQOV. 

^ Pag,  554,  12.  ηαραβχομένου  xai  M.  pro  παοάαχοις 
αυτός. 

Pag.Vt^,  i3.  απολνσαντος  ct  μτταβάΙοι  M.  supr.  lin., 
deinde  νομισαντα  in  text.  et  lin,  i4·  mg.  iιδayΆεiς. 

Png.  334,  i5.  εντονς  xai  φι’λος  πιστός  Μ.  supr.  lineam. 
Totum  locum  ita  scribi  vult  Spcngel.  1.  1.  p.  354·  νό  Si 
με  πάντων  μάλιστα  πείσαν , οτι  εΐ  τοσαΰτα  οσα  avvotSis 
αντψ  προσχεχρονχοτι  αοΰ  σν)γνώμην  παρασχομένον  xai  πό- 
σης αίτιας  απολνσαντος , μεταβάλοι  άνομήσαντα  xai  uviis, 
ix  των  πραγμάτων  αυτών  διύα/βεις  , περί  ojov  ηγναμόνει , 
χαι  τοΰ  λοιπον  μενεΐ  εννονς  xai  φι7.ος  πιστός. 

Pag.  534,  16.  μέγιστά  με  εξειργ.  Μ.  mg. 

Pag.  355,  14.  Syrgiannes  carcero.  Narrat  etiaa 
Gregoras  in  haec  verba;  His  temporibus  Syrgiannes  carcere 
educitur,  scripto  prius  iureiurando  dato,  et  alrocissima  quae- 
que sibi  imprecatus,  si  quid  contra  imperatorem  moliretur;  sin 
quovis  modo  apud  integros  tudices  mendacii  convinceretur. 
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praeter  diras  illas  ut  etiam  capite  plecteretur.  Non  tamen 
mansit  in  fide,  et  interfectus  est , tamquam  perfidus,  ut  doce- 
bitur cap.  35·  Et  quem  Xena  iam  devoratum  vult , postea 
adoptat,  eique  se  totam  committit,  ut  est  apud  eumdem  Grc- 
goram.  pontan, 

Pag·.  337,  i3.  SQup  M.  mg. 

Fag.  358,  17.  dvad^tuv  M.  quoque. 

Fag.  33q,  8.  0 piyui  ds  δομ.  M. 

Pag.  53g,  12.  των  χοινών  πραγμάτων  διοιχητης.  Est  apnd 
nos  cancellarius;  itaque  explicationis  causa  paene  hoc  verbum 
adiccL  Qui  fuerint  μεσιτενοντες,  μεσάζοντες  τοΐς  πράγμαστ, 
των  ηραγμάτων  τοΰ  βααιλέως,  ut  his  libris  persaepe  nominan- 
tur, infra  dicetur,  poktan. 

Pqg.Sig,  31.  principem  Phrygiae  Tamercha- 
nem.  Tureae,  non  e Tartaria,  sed  e Perside  pulsi  a Tarta- 
ris , in  Asiam  minorem  commigrarunt , quam  nunc  Anato- 
liam  vocant  Septem  duces  eam  subactam  inter  se  diviserunt, 
ut  ait  Laonicus,  Caramano  obtigerunt  mediterranea  Phrygiae 
maioris  cum  Cilicia : cuius  a nomine  quae  prius  Cilicia , po- 
stea Caramania  fuit  dicta  et  usque  hodie  dicitur.  Sarchani 
sors  maritimam  Ioniae  regionem  Smyrnam  usque  tribuit : unde 
Sarchaniae  nomen  est  adepto.  Calami  et  filio  Carasi  obvenit 
liydia  usque  ad  Mysiam : quae  regio  Carasia  fuit  appellata. 
Osman  Etruculis  filius  Bithyniam  , cum  regionibus  Olympum 
■versus  spect&ntibus,  et  cum  Te  Kie  nactus  est.  Ab  hoc  Os- 
juania  vel  Othmania  ( quemadmodum  hactenus  alii  scribunt, ) 
dicta.  Amurae  filios  tradit  Laonicus  accepisse  Paphlagoniam 
cum  iis,  quae  ad  Euxinum  vergunt.  Vide  plura  apud  Leun- 
clavium  in  Pandccte  historiae  Turcicae,  portak. 

Pag.  340,  4·  oi  άλλοι  M.  recte. 

Fag.  340,  20.  αντιϊ)  xai  τάς  M.  quoque. 

Pag.  η.  Βυ9ηνιαν  Μ.,  sed.  corr.  Βιθυνίαν. 

Fag.  34',  32.  αναχωρησάντων  Μ. 

Pag  342,9.  in  orientem.  Oe  hac  expeditione  legas 
censeo , quae  libro  9.  narrat  Gregoras  et  cum  nostra  narra- 
tione conferas;  quam  multo  uberiorem  ac  distinctiorem,  addo 
etiam  veriorem  invenies,  pontan.  i 

Pag.^.\2,  10.  ad  Scutarium.  Angulo  Sultanini  Saraii, 
iil  est  , palatii,  respondet  e regione  Scutarium  in  Asia,  dis- 
junctis a se  invicem  locis  hisce  dumtaxat  uno  milliari  (iracco. 
.Ante  vero,  quam  hic  traiectiis  suficretur,  occurrit  in  i|>sis  aquis 
extructa  quaedam  arx  parva,  quam  turrim  Scutarinain  Graeci 
■vocant , Turei  Kisculam , hoc  est , arcem  virginis.  Distat  a 
continente  Asiana  Scutarium  centum  passibus.  Nomen  op- 
pido vicino  dedit,  ut  id  Graecis  hodie  Scutarium,  Tureis  Isco- 
«iar  dicatur : olim  non  Chalcedon , ut  quidam  magni  viri 
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falso  putaverunt,  sod  Chrysopolis.  Lc  uncia  vius  Fandocte  hi· 
storiae  Turcicae,  pontaa. 

Pag.  34a,  i6.  eviy  και  πίζη  Μ. 

Pag.  545»  «6.  οΙκίΐαν  Μ. 

Pag.  344>4·  incursu.  Tale  genus  pugnae  habe» 
apud  Maronem  lib.  11.:  Bis  Thusci  RuOtlos  egere  'ad  moem 
versos  etc.  postah. 

Pag.  344>  6·  tela  in  tergum.  Sic  Parthi  pogoare 
consueverant.  Unde  Horat.  Ode  19.  lib.  1. : Et  wrsis  ani- 
mosum equis  Parthum.  Fugientes,  inquam,  ex  equis  pugna- 
bant. Virgilius  3.  Georg  : Fidentemque  fuga  Parthum  ver- 

tisque  sagittis., ΐοκτί.ν, 

Pag.  544?  »7.  ΐλ&όντες  M.  mg.  pro  εστώτες. 

Pag.  344»  24*  totum  paene  orbem.  1 ovem  pollicitam 
esse,  e Troianis  nescituros  Romanos , qui  mare , dui  lema 
omni  ditione  tenerent,  ait  Venus  i.  Aeneid.  Postea  lupiler  de 
Romanis,  Uis  ego  nec  metas  rerum,  nec  tempora  pono:  Impe- 
rium sine  fine  dedi  etc.  Vide  quae  in  symbolis  nostris  ad 
hunc  locum  annotavimus,  in  quibus  illa  ex  Cicerone  Philipf. 
5.;  Nos  principes  terrarum  omrdumque  gendum,  Philipp-o» 
Populi  Romani  victoris  dominique  omnium  gentium.  Agd 
etiam  de  magnitudine  Romani  imperii  Appianus  praefat  hi- 
storiae suae , et  Lipsius  libro , quem  Admiranda  inscripsit. 
Onosander  praefat.  Strategici  praeclare,  Romanos  neque  ηχ> 
neque  civitas,  neque  gens  ulla  imperii  amplitiuline  superavi. 
Immo  nec  tantam  attingere  nnquam  potuit  etc.  poxta». 

Pag.  345,  5.  ήσσΰσδ'αι  M.  mg. 

Pag.  345,  2ϊ3. /jraeier  ea,  quae  prius  nobis  alr 
tuler.  Demosthenica  plane  sententia,  ex  1.  Olynthiaca, 
o<;  αφΐ}ρήμε9α  τιρότερον  in’  adxiSv,  xai  την  ovaav  χαοχα- 
σόμε&α  αόεΰς.  Valeret  eadem  sententia , immo  tota  oratio 
Olynthiaca  illa  hodie  magnopiere  ad  Christianos  in  Turra· 
exhortandos:  et  ea  usus  est  olim  ad  verbum,  in  eodem  arce· 
mento,  pauculis  nonnunquam  de  suo  interiectis,  BessarioaCar 
dinalis  eruditissimus  ac  celeberrimus,  postab. 

Pag.  346,  5.  χολασ9ήσεται  M.  quoque. 

Pag.  fiugi  entibus  valde  instate.  Onosan· 

der  cap.  11.;  Hostium  discessiones,  inquit,  semper  suspectar, 
nec  unqiuzrn  susque  deque  habendae.  Et  considerandi  pctio 
locorum,  quam  hostium  situs,  nec  solum  qiui  via  ducatur  estr 
citus,  prospiciendum,  sed  etiam  ut  eadem  reduci  possit,  pro»*· 
dendum.  Et  vel  copias  non  immittat,  sed  coerceat  ac  repn- 
mat:  vel  si  immittat,  caveat  diligenter,  et  montium  cacuMVi 
angustiarumque  fauces,  relictis  custodibus,  occupari  a suis  cr 
ret,  ut  tutum  iter  receptui  praestetur.  Sic  ille.  Pyrrhus  1^' 
rotarum  rex  praecepit , non  esse  pertinaciter  instandum  hosti 
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fugienti:  non  «oium  ne  fortius  ex  necessitate  resistat,  sed  ut 
postea  quoque  facilius  acie  cedat : ratus,  non  usque  ad  perni* 
ciem  fugientibus  instaturos  victores,  foutaic. 

Paf;.  547,  3.  aut  honeste  victuros.  Quod  profiten- 
tur, se  honeste  victuros , indicant , non  fugituros , et  Bostem 
superaturos  potius,  quam  se  ilii  dedituros.  Nam  qui  e prae- 
lio fugit,  non  vivit  honeste : nec  qui  se  timore  fractus  bosti 
dedit.  Instituto  quidem  Lacedaemoniorum , apud  quos  aut 
vincere  oportebat  aut  mori,  nihil  dabatur  tertium.  Lacedaemo- 
niorum igitur  spiritus  et  animos  milites  isti  gerebant,  postan. 

Pag,  547,  4·  si gnotf  ue  crucis.  Christianae  pietatis 
est,  omnia  in  nomine  Domini  et  cum  fiducia  caelestis  auxilii 
facere : cuius  voluntatis  ac  spei  signum  est , formatum  in 
fronte  aut  in  aere  ante  nos  expressa  manu  sanctae  crucis 
figura  : per  quam  bona  omnia  et  salus  nobis  per  filium  a 
Deo  patre  impetrata  est.  Credo  etiam  hos  milites  fuisse  me- 
mores illius , quod  in  vita  Constantini  legimus , in  hoc  signo 
vinces.  Sunt  et  alia  exempla , et  unum  illustre  sancti  Mar- 
tini,  cui  cum  timiditas  obiiceretur,  propter  quam  missionem 
peteret,  ego,  inquit,  signo  crucis^  non  clypeo  protectus  aut  galea, 
hostium  cuneos  penetrabo  securus.  Sulpitius  in  eis  vita,  pobtah. 

Pag.  348,  3.  dntd'avtv  add.  M.  m^  post  oidtig,  Spen- 
gel.  1.  I.  coni,  ουδεις  ovts  άπβθ'ανεν,  ovrs  ετζ(ό9η. 

Pag.  348,  i5.  xai  χατά  χράτος  Μ. 

Pag.  349,  i3.  εχέλευσε  Μ. 

Pag.  35ο,  2.  medium  tenet.  Locus  imperatoris  in  exer- 
cito, quod  vidit  poeta  noster,  cum  sic  de  Turno  cecinit,  prin- 
cqiio  libri  9. : lamque  omnis  campis  exercitus  ibat  apertis  etc. 
Libro  item  i o.  de  Ascanio , qui  personam  patris  ac  summi 
proinde  ducis  referebat,  in  obsidione  sustinenda.  Aquila  circa 
medium  totius  legionis  locabatur,  inquit  Lipsius  de  Milit.  Bom. 
Jibro  4·  dial.  4·,  ibi  enim  imperator  ut  sit  oportet,  unde  pro- 
spiciat  et  mandet  facillime  in  omnes  partes.  Js- autem  locus 
medius  est:  sed  paulum  tamen  ad  finem  magis  admotus.  Nam 
inter  principes  et  triarios  ante  aquilas  stetisse  censeo  impera- 
torem, Argumento,  quod  is  eius  situs  in  castris,  ante  principia 
dico  et  aquilas,  postak. 

Pag.  555,  Andronici  filio,  co  gnato  suo. 
Quamvis  Graece  sit  εξαΰέλφίιΐ , quod  patruelem  interpretan-» 
tur  , tamen  eertum  est,  Manuelem  Androniei  Asanis  filium, 
imperatoris  huius  patruelem  minime  fuisse:  nisi  ipse  Asaues 
senior  Miebaelis  patris  imperatoris  frater  fuerit.  Atqui  non 
fuit.  Veruntamen  cum  Andronicus  Asanes  ex  sorore  senio- 
ris Andronici  imperatoris  natus  sit  (siquidem  is  &είος  eius  di- 
citur } , Manucl  hic  cura  minore  Andronico,  ut  patet,  cogna- 
tione coniunclus  fuit,  portait. 
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Pag.  555,  16.  χατενεχ9έντος  Μ.  mg.  pro  πεσόχτος. 

Pag,  353,  18.  ίπέζηαε  Μ.  recte. 

Pag.  554,  4·  Sebastopulus.  Quidam  Scbastus  nomioe; 
nam  ηονλος  et  novXov  syllabae  sunt  adieclitiae  recentium  Grae- 
corum , idque  tam  in  appcllativis,quam  propriis  nominibus, 
nihil  significantes.  Apud  quos  legas  αετόπουλα  pro  αετοί, 
αρχοντόπουλου  pro  αρ/οντα,  στρατηγόπουλος  pro  στρατηγός, 
τονρχόηουλος , ονμβερτόπονλος  pro  τοϋρχος  et  ονμβέρτος. 
Sic  Othonopulus,  Francopulus  etc.  A πέλεαίλαΐ  videntur  ducta 
ambo,  et  pro  πολός  dici.  Plura  Scholiastes  Curopalalae.  postss. 

Pag.  354,  i3.  fugam  simulabant.  Genus  doli  mi- 
litaris, quo  usi  sunt  Israelitae  contra  Beniamitas  lib,  ludicum 
cap.  30.  Nam  fugam  arte  simulantes,  consilium  inierunt,  ut 
abstraherent  eos  de  civitate  (Gabaa)  et  quasi  fugientes,  ad 
supradictas  semitas  perducerent  etc.  Tale  narrat  Zonaras  tomo 
5.  Annal.  in  Constantino,  Constantio  et  Constante  fratribus  impe- 
ratoribus. Nam  qui  missi  erant  ( a Constante  contra  Constanti- 
num, qui  paterna  partitione  non  contentus,  fratris  provincias 
invadebat,)  cum  f>arum  a' Constantino  abessent  , insidias  lo- 
cant , pugnaque  inita  fugam  simulant.  Quos  dum  Constan- 
tini milites  persequuntur,  qui  in  insidiis  collocati  fuerant,  a 
tergo  invadunt.  Sic  fugientibus  etiam  conversis , in  medio 
duorum  exercituum  intercepti , magna  cx  parte  cadunt , ipso 
etiam  Constantino  interfecto.  Vide  in  hoc  genere  strategema 
Gorgiae  contra  Phoebidam  apud  Polyaenum  lib.  a.  posTas. 

Pag.  356,  I.  επινεμένων  M.  rog. 

Pag.  35η,  i.  Τίαχατοΰρης  M. 

Ibidem.  Osmani  patris  Orcha  nis  coaevi.  Ita 
scribo  pro  Atnmano,  quod  haliet  Graecus  codex.  Vulgus  Othma- 
num  seu  Otbomanum  nominat  et  eius  posteros  Othomanidas  pro 
Osmanidis:  postulat  id  Arabicae  et  Turcicae  linguae  pronuntia- 
tio, et  Graeca  prolatio  nominis,  per  Ascripti,  non  adversator: 
quando  istaec  littera  non  latinae  t vel  th  respondet  , sed  ex 
usu  Graecorum  gemino  potius  ss  cum  sibilo  quodam  expresso. 
Leunclavius.  De  origine  autem  huius  Osmani  seu  Osinaois, 
et  propagatione  imperii  Turcici,  ex  Sultanorum  Osmanidaram 
seu  Turcicis  Annalibus  audi  somnium,  non  dissimile  illi, 
quod  Astyages  rex  Medorum  de  fdia  sua  Cyrum  genitura  vi- 
dit , quodque  Herodotus  et  lustinus  retulerunt.  Accidit  ali- 
quando , ut  Etrucules  fessus  interdia  semet  ad  quietem 
componeret.  Ibi  tum  ei  somnium  se  quoddam  obtulit , quo 
viso  fuit  experrectus.  Mox  hinc  et  inde  rem  cogitabundus 
expendens,  corpus  abluit  , preces  suas  absolvit  , habituque 
mutato.  Coniam  profectus,  urbem  ingreditur.  Agebat  i^tic 
vir  auctoritatis  et  doctrinae  maximae,  cui  nonu  n Edeba- 
les,  operum  et  prodigiorum  mirabilium  ejftctor , in  quem 
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eoniecli  erant  omnium  oculi , tjuod  eos  in  lege  Mahome- 
tana  institueret  ac  facultates  ceteroqui  amplissimas  possi- 
deret. Etiam  Sultanus  ipse,  quem  diximus,  Aladines  plu- 
rimum ei  tribuebat.  Hunc  ubi  convenisset  Etrucules , ut 
somnium  illi  suum  exponeret,  Venerande  vir,  ait,  per  quie- 
tem visus  sum  videre  splendorem  lunae  prodeuntem  e sinu 
tuo,  qui  meum  in  sinum  penetraret.  Eo  cum  delatus  es- 
set, ex  umbilico  meo  mox  enatam  fuisse  arborem , quae 
regiones  aliquot  ac  praealtos  montes  latosque  campos 
umbra  sua  tegeret.  Ad  ipsas  autem  radices  arboris  peren- 
nes aquas  emanasse,  quibus  vineae  passim  et  horti  irriga- 
rentur : ac  secundum  haec  experrectus  fui.  Posteaquam 
diu  multumque  semet  Edebalcs,  qui  a suis  vir  sanctus  ha- 
bebatur, ob  interpretationem  somnii  torsisset,  tandem  ora- 
tione ad  Etruculem  conversa  , Nascetur  tibi  filius,  inquit, 
vir  optime,  cui  nomen  erit  Osman.  Is  bella  plurima  ge- 
ret , ac  posteri  tui  deinceps  reges  terrarumque  principes 
erunt.  Mea  quoque  filia  nuptura  est  Osmani,  ex  qua  pro- 
creabit ille  liberos  , qui  ad  dignitatem  regiam  pervenient 
ac  populis  cum  imperio  praeerunt.  Secundum  illa  natus 
fuit  Osman,  qui  cum  adolevisset,  Mahometani  illius  filiam 
duxit  uxorem,  de  qua  natus  est  ei  filius  Urchan  ( quem 
Orchanem  nostra  historia  vocat ).  Cumque  Osman  provin- 
ciis aliquot  occupatis  principatum  sibi  constituisset,  partem 
ditionum  inter  duces  militares , qui  ea  in  loca  cum  Etru- 
cule  patre  venerant,  liberaliler  distribuit : a quibus  illae 
regiones  hodieque  nomina  sua  sortitae  sunt.  Itidem  Ur- 
chani  filio  diliunculam,  cui  nomen  Chisar  Satigagi  et  cogno- 
men inunge,  concessit,  ροκτλ», 

Pag.  557,  18.  xav  M.  pro  xat  el  et  lin.  19.  ήσνχάζτ]. 

Pag.  55"],  1^.  loca  coniicere.  De  idoneo  loco  eli- 
gendo Vegetius  libr.  3.  cap.  i5.  „Bonum  ditcem  convenit 
nossc,  magnam  ]>artem  victoriae  ipsum  locum,  in  quo  dimi- 
candum est,  possidere.  £labora  ergo,  ut  conserturus  manum, 
primum  auxilium  captes  ex  loco,  qui  tanto  utilior  iudicatur, 
quanto  superior  fuerit  occupatus.  In  subiectos  enim  vehe- 
mentius tela  descendunt  et  maiore  impetu  obnitentes  pars  al- 
tior  pellit.  Qui  adverso  nititur  clivo , duplex  subit  et  cum 
loco  et  cum  hoste  certamen.  Sed  illa  distantia  est,  quod  si 
de  peditibus  tuis  victoriam  speras  contra  equites  hostium, 
loca  aspera,  inaequalia,  montuosa  debes  eligere.  Si  vero  de 
equitibus  tuis  contra  adversarii  pedites  victoriam  quaeris , se- 
qui debes  paulo  quidem  editiora  loca , sed  plana  ac  patentia, 
neque  sylvis  , neque  paludibus  impedita.”  ροκτλιι. 

Pag.  358,  13.  dvvo&tj  M.  mg. 

Pag.  35g,  5.  i^qvXiqaav  M.  mg. 
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Pag.KQ,  ir.  $t  Ti  σνμβαίη  ηιρι  βααι^έα.  Et  Demo- 
Rthenes,  ti  ηα9ΐΓν  τι  μοι  αννέβη,  id  est  , ii  mortuus  Jiusxm. 
Quomodo  et  Ciccro  loquitur.  Pro  Milone,  si  quid  mihi  ac- 
ciderit , priusiptam  hoc  tantum  mali  videro.  £t  a.  de  In- 
vent.  si  quid  pupillo  accidisset.  In  i.  autem  Philippica,  ά 
qidd  mihi  humanitus  accidisset , id  est , ut  homini.  £a 
est  autem  naturae  humanae  conditio,  ut  a morte  nunquam 
tuta  sit.  Habet  ergo  verbum  πάσχω  Graecis,  modo  optativo, 
particulis  ti  Ti  praecedentibus,  singularem  quandam  patiendi 
signiflcationem  , videlicet  mortem.  In  4·  Catilinaria  dixit, 
si  quid  mihi  obtigerit,  aequo  animo  paratoque  moriar.  Et 
in  Maniliana , si  quid  eo  (Pompeio)  jactum  esset,  postas. 

Pag,  359,  19.  oio^tvov  M.  quoque. 

Pag.  359, 31.  άπηγγελλειν  M. 

Pag.  36 1,6.  σψετέρψ  η χίτησις  Μ. 

Pag.  36ifg.  παρζαλοντ  scribe  cum  Μ. 

Pag.  36a,  1 1.  Ttj  0i  npoTtqatq.  Quando  huc  vene- 
rint isti  equites  ac  pedites  et  a quibus  barbaris  interempti 
sint,  non  queo  coniicere  : certe  Orcbanes  mane  venit  Pbilo- 
crenen , hora  altera  post  ortum  solis.  Existimo  loco  ri;  ils 
προτερα/α  , legendum  rtj  όέ  νστεραι'α.  Consideret  lector. 
POHTAN.  Tt)  προτεραία  di  M. 

Pag.  363, 30.  σνγχατεργάσασ^αι  M.  supr.  lin. 

Pag.  364,  S.  παρά  τοίς  πλεΐοσι  γενεσ&αι , apud  plure» 
esse.  Sic  rursum  cap.  16.  av  τε  γάρ  άπέλβω  προς  τονς 
πλεΐονας.  Loquitur  eodem  modo  Plautus  Trinummo  : quin 
prius  me  ad  plures  penetravi?  Plures  vocant  mortuos,  quo- 
niam revera  plures  sunt  mortui,  quam  vivi.  Aristides  So- 
phista : ταντα  εϊπόντας  ΰν  αντονς  oipat  ραίιως  πάλι»  χο- 
’ρενεαθαι  παρά  τους  πΧείονας,  εΐ  δή  χάχει'νονς  μετά  τβτ 
πλειόνων  χρή  χεΐο9'αι  δοχεΐν,  Επερ  εγωγε  ονχ  οιμα*.  Vemm- 
tamen  sensuid  verbis  aliis  paulo  clarius  expressi , cum  dixi, 
hac  luce  decederet,  ροιτταιτ. 

Pag. 564,  II.  άγα&η  M. 

Pag.  364,  ^4·  animis  sensus.  Sulpitins  ad 

Ciccron.  in  illa  consolatoria  epistola  super  obitu  Tulliae. 
Quod  si  quis  etiam  inferis  sensus  est,  qui  illius  in  te  animem 
^it,  hoc  certe  illa  te  jacere  non  vult.  Isocrates  in  laudatione 
Evagorae  tali  quodam  principio  usus  est , cum  dixit , putare 
se,  si  quis  eorum,  quae  hic  fiunt,  sensus  ad  mortuos  perve- 
niret, nihil  posse  ipsi  Evagorae  accidere  optatius,  quam  nt 
res  ab  ipso  praeclare  ac  fortiter  gestae  eloquentis  alicuius  ho- 
minis voce,  ut  ipsarum  dignitas  posceret,  celebrarentur.  Εΐηιη 
imitatus  M.  Tullius  Philipp.  9.  ubi  de  Servii  Sulpitii 'statua 
erigenda  agitur.  Pluribus  hacc  Muretus  Variar.  lect.  lib.  7. 
cap.  19.  Porro  quas  res  de  nostris  rebus  cognoscant  beati. 
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consulendi  sunt  theologi.  lidcm  asserunt , absque  peculiari 
revelatione  pcrmissuque  Dei  damnatos  rerum  nostrarum  ni- 
hil cognoscere.  Idem  sentiunt  de  his,  qui  purgatorio  igne 
detinentur,  quibus  Deus  de  his,  quae  apua  nos  aguntur,  cre- 
brius quam  damnatis,  quando  opus  est  et  illi  placet , revelat. 
POJTAII. 

i*ag.365,6.  consortem  imperii.  Michacl  pater  eius 
cum  Andronico  seniore  et  is  cum  Michaelc  primo  Palaeologo 
et  superiores  quoque  G}nstantinopolitani  cum  liberis  suis  im- 
perarunt. Apud  Romanos  imperatores  a Diocletiano,  qui  pri- 
mus imperium  cum  Maximiano  commilitone  suo  communica- 
vit et  in  ea  re  moderationis  summam  laudem  promeruit,  usi- 
tatum fuit  habere  consortem  imperii : non  modo  ut  unus  ori- 
entis, alter  occidentis  esset  imperator,  sed  etiam  , ut  plures 
occidenti  imperarent,  tametsi  hoc  interdum  per  tjrannidem 
potius  factum  est.  Notanda  ambitio  et  ψιλαρχια  Alexandri 
Alagni,  qui  Dario  maiorem  partem  regni  usque  ad  Euphra- 
trem  et  alteram  filiam  uxorem  , pro  reliquis  captivis  triginta 
millia  talentum  offerente , respondit , praestaturum  se  ea , si 
secundus  sibi , non  par  haberi  velit.  Ceterum  neque  mun- 
dum posse  duobus  solibus  regi,  neque  orbem  summa  duo 
regna  salvo  statu  terrarum  habere.  lustinus  lib.  ii.  roBTJOi. 

Pag.  565, 33.  ov3i  M. 

Pag,Z66,  η.  id  se  admittere.  Pugnantia  videtur  lo- 
qui, si  sequentia  consideres.  Sed  haec  ad  animum ; quae  se- 
quuntur, ad  habitum  et  insignia  et  nompn  pertinent , quae 
sibi  ait  non  allubescere , neque  ullam  iucunditatem  parere. 
Adhibet  etiam  ista  recusatione  argutias.  Demum  infra  ex 
illis,  exteriore  quidem  Jmbitu  vestituque  non  eo  etc.  , patet, 
non  tam  oi&cia  ac  munera  imperatoria  recusasse,  quam  pro- 
pter externam  illam  maiestatem,  cum  non  deessent  Andro- 
nici liberi,  etsi  impuberes,  invidiam  fiigisse.  fortait. 

Pag.  56q,9.  μη  M.  pro  μήτΐ» 

Pag.  566,  3 1 . exti  M. 

Pag.  566,  33.  Tt  om.  M. 

Pag.  568,  I . άη'ατησΐ  re  M.  mg. 

Pag.  368,  3.  ίιαΧέ'ξαα&αι  M. 

Pag.  369,33.  η ταίς  et  συνόίαννχτερενσίΐί  Μ.  quoque. 

Pag.570,  ΙΟ.  Benedictus  Zacharias.  Propria  solet 
postponere,  quod  apud  nos  inusitatum  est.  Itaque  pro  Za- 
charias Benedictus,  scripsi  Benedictus  Zacharias.  Erat  autem 
ΤΜηενέτοζ,  Recentes  enim  in  huiusmodi  Italicis  et  Latinis  vo- 
cibus , ut  est  Benedetto , pro  littera  b ponunt  π et  quidem 
praefixa  ei  μ ; hic  pro  Benedictus  scribunt  μηενεδιχτους , et 
Beato  exprimitur  bis  litteris,  μπεάτο.  Lege  Henrici  Stepbani 
libellum  de  infidis  Graecae  linguae  magistris  pag.  157.  Hic 
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autem  cx  μηη>ΐόιχιονς  factum  depravate  /wtv/rof , non  dn» 
bito.  roNTAN. 

Pag.Zηo,ΐl.  Chium  invadens.  Quae  deinccp»  de 
insula  Chio  a Genuensibus  per  vim  occupata  et  vi  retenta, 
ab  hoc  nostro  memorantur  , vehementer  discordant  ab  iis, 
quae  Petrus  BizarUs  memoriae  prodidit  lib.  4·  historiae  Ge- 
nuensis  et  post  eum  Ubertus  Folieta  lib.  η.  , dum  Smjmam 
et  Chium  a Michaele  I.  Palacologo  Genuensibus  donatas  esse 
alCrmant.  Locum  ad  verbum  adseribemus.  Circa  haec  tem- 
pora (1261.)  Michael  Palaeologus  Orientis  imperium  obtinebit, 
(^iti  ob  privatas  simultates  et  inimicitias,  quae  illi  cum  Ve- 
netis intercedebant,  singtdarem  benevolentiam  et  animi  propen- 
sionem in  Ligures  manifestis  argumentis  prae  se  ferebat.  £t 
atm  multum  rcipublicae  interesset , tam  potentis  princifit  ά 
Oriente,  tui  navigationes  Atticas  conficienaum , amicitia  αΐψκ 
fm<ore  adiuvari,  sub  initium  proximi  anni  lordano  Raalver,a 
cive  Astensi  praetore,  senatus  nomine  Guilelmus  Ficecomeiel 
Guarnerus  iitdex,  prudentissimi  atque  integerrimi  viri,  oplime- 
φκ  de  patria  semper  meriti,  ad  eum  legati  missi  sunt,  ψο- 
rtim  opera  atque  industria  resptdlica  assecuta  est,  ut' inito  mm 
ipso  foedere  atque  amicitia  , res  orientales  longe  meliori  loco, 
quam  antea  essent.  Ipse  etiam,  ut  aliquo  recenti  benrfcio  abi 
rempublicam  arctius  devinciret , magna  liberalitate  usus , ϋϋ 
Smyrnam  urbem  atque  etiam  , ut  nonnullis  placet,  Qaaa 
Ionii  maris  insulam  dono  dedit  etc.  Si  donata  fuisset,  credo 
equidem,  Andronicus  eius  filius  , Michaelis  inquam,  non  po- 
stulassct,  quae  hic  postula.sse  legitur,  nec  ipse  nepos  ista  coo- 
tra  ius  fasque  fecisset.  Libro  tertio  cap.  q5.  iterum  capitor  1 
Genuensibus.  pohtak. 

Pag.  571,4·  Ζαχαρία  M. 

Pag.  373,  4·  ηρύτά  rt  M.  quoque. 

Pag.  573,  a.  avTtp  om.  M. 

Pag.5q5,  18.  δίοιντο  M.  mg. 

Pag.  ZrZ,  31.  τοϋ  add.  ante  βασιλέας  M,  mg. 

Pag.  ΖηΖ,  a3.  αΐτιωμένου  M.  quoque. 

Pag.  374,  3.  του  add.  ante  οΐχοδομεΐν  M. 

Pag.  374,  8,  &iadas  M.  mg. 

Prtg.  374,  i5.  σνναιρονμέυονς  M. 

Pag.  5y5,8,  ovp  ό στόλος  Μ.  mg. 

Pag.  3q5,  20.  χρήσιμοι  M.  mg. 

Pag.5n5,  23.  Byzantio  vela  in  altum  daatii- 
De  hoc  bello  tam  memorabili  et  causis  eius  pauca  perstrin^ 
Gregoras  lib.  9.  Nam  quae  ad  gloriam  iuniorU  Aodramo 
faciunt , libenter  vel  extenuat  vel  omittit.  Sub  aiituei*^ 
omnibus  triremibus  Romanorum  , quae  Byzantii , Lesbi  e<y* 
in  ceteris  insulis  et  mariti mis  urbibus  erant,  nec  non  umreso· 
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hut  et  qtuUuor  auxiliariis  triremibus  a Cycladum  insularum 
principe  accersitis , e portu  solvit  etc.  Rem  totam , de  qua 
noster  tam  multa  et  insignia  , deinceps  versibus  circiter  vi- 
ginti  tribus  absolvit.  Quamquam  et  illud  verissimum  est  , 
paucorum  admodum  notitiam  habuisse  Gregoram  , quod  et 
noster  Cantaciizenus  initio  historiae  snae  , quamquam  tacito 
eius  nomine,  affirmavit,  et  ego  narrationibus  utriusque  confe- 
rendis persaepe  expertus  sum.  pontan. 

Pag.  576,  3.  έπιτρίψας  M. 

Pag.  376,  5.  <5  d'  ot/  M.  quoque. 

Pag.5η8,  ii;  de  om.  M. 

Pag.  3-9,  10.  xai  ταΐς  τιμαίς  Μ. 

Pag.5^0,1^.  Delii  Ho s pitalenses.  DelustumHo- 
spitalensium  erat , quomodo  et  Graecus  codex  illos  nominat. 
Genus  religiosorum  sub  Hyginio  pontifice  natum,  lidem,  qui 
Rhodii  seu  Rhodienses  et  Melitenses  hodie,  quorum  historiae 
Latinis  et  Italicis  litteris  exstant.  De  origine  Hospitalensium 
flierosolymae  scripsit  in  historia  sua  Orientali  cap.  64·  la- 
cobus  de  Vitriaco,  episcopus  Tusculanus  et  cardinalis.  ronTA:i. 

Pag.  38o,  16.  χατατι&ίντος  M.  mg. 

Pag.  38o,  17,  eni  M.  pro  ηερι. 

Pag.Z8i,  η,  βονλοιτο  om.  M. 

Pag.  38 1,  IO.  τον  MntvtTOv  M. 

Pag.  383, 8.  άλλως·  χρατήσασι  των  ϋαιαίων  Μ.  mg.  pro 
χων  άύιχονντων  χρατήαααι.  ^ 

Pag.  385,  a3.  G alatamque.  Galata  (cuius  per  hanc 
historiam  mentio  erit  plurima  et  res  eius  gestae  memorabiles 
afferentur)  urbs  e regione  Constantinopolis  sita,  trans  sinum, 
quem  ceras  sive  cornu  et  ceratinum  sive  cornutum,  veteres 
etiam  vocarunt  : quod  instar  cornu  cervini  sparsim  ramis 

quasi  quibusdam  littus  utrumque  amplectatur.  Eadem  et  Pera 
dicitur  et  Peraea  Nicetae  historico  , quod  ultra  sinum  posita 
sit.  Veteres  ab  arborum  ficos  ferentium  copia  Sycas  nomi- 
nabant, quae  vox  apud  Zosimum  quoque  legitur.  Colonia  est 
Genuensium,  etiam  hodie  maiori  ex  parte  a Christianis  inha- 
bitata , praesertim  mercatoribus.  Leunclavius,  Placet  in- 
super eius  descriptionem  , quamvis  longiusculam , ex  Petri 
Gyllii  topographia  Constantinopolitana  apponere,  quod  me 
utiliter  fecisse  lectores,  ut  spero,  iudicabunt , cum  maiorem 
historiae'  huius  partem  evolverint.  Sycena  regio,  iam  vulgo 
nominata  Galata  sive  Pera,  rectius  nominanda  Peraea, 
ut  losephus  ludaeam  trans  Iordanem  nominat  Peraeam. 
Cur  autem  appelletur  Galata , ConstantiiiopolUani  omnes 
iam  praedicant  ex  eo,  quod  illic  olim  lac  venderetur  aut 
mulgeretur  , decepti  nominis  allusione  ; nec  dubito , si  sci~ 
rent,  Galatam  appellatam  olim  Sycam,  quin  etiam  aude- 

Cantacuzenus  IU.  3o 
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rent  eam  dicere  a ficuum  lacte  ita  appellatam  este, 
suamque  tum  aberrationem  a vero  tueri  possent  auctori- 
tate Dionysii  Byzantii , scribentis  , Sycam  appellatoM  a 
0 multitudine  et  pulchritudine  arborum  ficuum  ibi  provenitn- 

tium.  Quanto  rectius  coniectassent , si  a Galatis  populis 
eam  Galatam  qominatam  fuisse  arbitrati  essent , adducti 
loannis  Tzetzae,  civis  Constantinopolitani  et  diligentis  Gram- 
matici , varia  historia , abhinc  fere  quadringentos  amot 
conscripta  , quae  tradit , Brennum  Gallum  , ducem  Gallo- 
rum , quos  Graeci  Galatas  appellant , profectum  Byian- 
tium,  illinc  traiecisse  : indeque  Byzantii  locum  appellatum 
fuisse  Peram  ex  traiectione  Galatarum  , a quibus  posita 
arbitror  etiam  Galatam  appellatam.  Haec  autem  sila  est 
parlim  in  colle,  partim  in  planitie  subiecta  sub  ipsum  col- 
lem, quem  duae  valles  efficiunt,  una  ab  oriente,  altera  ah 
occidente,  utroque  longa  circiter  unum  militare.  Collis  dor- 
sum procedit  a septemtrione  ad  rqeridiem , latum  ubift 
non  minus  ducentis  passibus,  tam  longum  , quam  valles , 
quibus  utrimque  clauditur:  deinde  coniungitur  cum  reliepta 
continentis  planitie.  Collis  meridianum  latus  et  planitiem 
sub  ipsum  sublectam  continentes  Galatam , circumscribit 
sinus  Ceratinus,  Jsthmumque  et  peninsulam  fere  semicirct- 
larem  efficit:  ut,  si  lineam  duceres  ab  ore  et  faucibus  ti- 
nus ad  medium  recessum,  quem  sinus  Ceratinus  insinuat  ia 
vallem , quae  collem  Calatinum  ab  occasu  claudit , incla- 
sum  videres  intra  semicircidum , quem  designaret  ducta 
linea  Galatam  accedentem  ad  figuram  arcus  intenti,  nisi 
eius  cornu  vergens  ad  occasum  dimidio  largius  qua» 
orientale  esset  et  minus  longum.  Galatae  circuitus  muro 
circumdatus  patet  quater  mille  et  quadringentos  passus, 
latitudo  varia  : nam  media  est  sexcentorum  passuum, 

quorum  viginti  intercedunt  inter  sinum  et  muros.  lam 
vero  planities  procurrens  inter  sinum  et  collem  dilatator 
centum  octoginta  passus , clivus  vero  in  quadringentos. 
Latus  Galatae  orientale  patet  in  latitudinem  primo  qua- 
dringentorum passuum , deinde  contrahitur  in  ducentos  st- 
xaginta  passus.  Latus  pertinens  ad  occasum  extra  vete- 
rem Galatam  situm  habet  mollem  clivum  et  fere  totum  ai 
meridiem  tendentem,  praeter  exiguam  proclivitatem  subli- 
dentem ad  solis  occasum  iuxia  muros  veteris  Galatae  ti- 
tam ; clivi  enim  collis  Galatini  duplici  devexitate  inci- 
nantur, una  in  valles , altera  in  sinum.  Unde  Jit,  ut  urbs 
sit  prona  triplici  proclivitate,  una  a septemtriorubut  <d 
meridiem,  altera  ad  ortum  solis,  tertia  ad  occasum.  De- 
clivitas per  mediam  Galatae  latitudinem  decurrens  tendit 
a septemtrionibus  ad  meridiem  , ita  prona , ut  in  multis 
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locis  clivi  gradibus  molliatur , ut  domus  ex  parte  infera  sca- 
lis adscendantur , ex  supera  adeantur  plano  pede  usque  ad 
primam  contignationem.  Latus  vero  tam  vergens  ad  solis  or- 
tum, quam  cui  occatum,  duplicem  devexitatem  habet,  unam  a 
septemtrionibus  ad  meridianum  cardinem,  alteram  cui  orientem 
aut  occidentem:  ut  non  modo  viae  rectae  , sed  etiam  trans- 
versae proclivitatem  habeant , sed  orientale  latus  proclivius  in 
utramque  devexitatem,  occidentale  molles  clivos  habet  tam  rectos, 
quam  transversos.  Denique  Galata  sic  prona  est,  ut,  si  eadem 
altitudine  omnes  domus  essent,  siweriores  contignationes  adspecta 
maris  /ruerentur,  ex  eisque,  velut  ex  theatris,  naves  ultra  ci- 
traque traiicientes  spectarentur:  neque  modo  Galata,  sed  tota  fere 
Constantinopolis  maris  adspecta  /rueretur,  si  lex  a Zenone  con- 
stituta et  a Justiniano  sancita  servaretur,  iubens  intra  centum 
passus  neminem  posse  Constantinopoli  impedire  maris  adspc- 
ctum , neque  rectum  , ne^ue  obliquum.  Plana  urbis  pars  dis- 
currens inter  imos  collis  clivos  et  sinum  , nusquam  minus 
stricta  ducentis  passibus,  in  cornibus  largior  est  et  quidem 
alicubi  patet  in  longitudinem  quadringentorum  passuum,  oppi- 
dum triplo  longius,  quam  latius:  latitudo  tendit  a septem- 
trionibus ad  meridiem,  longitudo  ab  oriente  ad  occasum  , la- 
tus occidentale  latius  quam  orientale , et  fere  eadem  latitu- 
dine , qua  media  urbs  : nam  per  longitudinem  quingentorum 
passuum  nusquam  minus  lata  quingentis  passibus  orientale  la- 
tus contrahitur  molliter,  quoad  eius  extremitas  ad  formam 
cunei  reducitur,  ubi  lata  est  ducentos  sexaginta  passus.  To- 
tum littus,  quod  circiut  Galatam , portuosum  est , naves  ad- 
mittens usque  dum  contingant  oram  maritimam.  Inter  moenia 
et  sinum  intermissum  est  spatium , ubi  tabernae  et  officinae 
mercatorum  et  cauponae  frequentes  et  vacua  intervalla  ad  ex- 
onerandas naves.  Portas  habet  maritimas  sex , quarum  tres 
traiectum  frequentem  habent  ad  Constantinopolim.  Ita  enim 
contra  Constantinopolim  iacet  Galata  a septemtrionibus , ut 
primo , secundo  , tertio  collibus  et  valli  primae  et  secundae 
Constantinopolitanis  sit  adversa , prae  se  habens  sinum  et 
Constantinopolim,  a tergo  suburbana  aedificia.  Nam  supra 
Galatam  multae  domus  suburbanae  partim  in  collis  Galatini 
dorso,  partim  in  eius  lateribus  triplicibus.  Nam  Galata  non 
attingit  summum  verticem  collis , immo  ex  summa  urbe , ubi 
est  excelsissima  turris,  adhuc  restat  extra  urbem  adscensus  tre- 
centorum circiter  passuum , plenus  aedificiis , inde  iugan  pla- 
num tendens  a meridie  ad  Aquilonem,  largum  circiter  duccu- 
tos  passus,  longum  duo  millia  passuum,  fier  quod  medium  dis- 
currit via  lata,  utrimque  aedificiis  cincta  hortorum  et  vine- 
arum, neque  est  ulla  pars  amoenior:  ex  qua  eitisque  lateri- 
bus videtur  simis  Ceratinus  ei  Bosporus  et  Propontis  et  se- 
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ptem  colles  Constanti nopolis  et  Bithynia  et  temper  niwma 
Olympiu.  Denujue  aedijficia  non  modo  in  colle  Calatino,  ttd 
etiam  in  collibus  et  vallibus  circiunvicinis  sitis  in  Ultore  Galabm 
posito  contra  Constantinopolim  , tot  colles  et  valles  habente , ipat 
Constantinopolis , ut  iam  longe  dimidio  maiorem , quam  sit 
Calata , urbem  efficere  possent , ac  si  centum  annos  felicitas 
imperii  Byzantini  duraverit , altera  Constantinopolis  futura  «t 
Calata.  Haec  Gyllius.  Porro  quibus  temporibus  haec  gereban- 
tur, multis  partibus  minor  et  infrequentior  fuit  Galata.  postis. 

385,ia.  Chii  pontificatus.  Hunc  episcopum  G^ 
nuenses  induxerunt,  catholicum  utique,  pro  schismatico,  postu. 

Pag.^Si,  la.  έπίτΒτραπτο  M.  recte. 

Pag.  586,  i6.  βασιλέα  M.  supra  lineam. 

Pag.  38η, 5.  λό/οτς  M.  supra  lineam  pro  λογισμέ, 

Pag.58g,  i5.  εχέλενσεν  M.  mg. 

Pag.  3gi, 8.  in  morbum  acutum.  De  cansa  moibi 
huius  , et  quod  noster  dicit  cephalicum  symptoma , Gregonu 
sic Paucis  diebus  elapsis , imperator  Didymotichi  agens , ή 
morbum  gravissimum  incidit.  Nam  cum  lavisset  et  in  sum- 
mo rigore  hiemis  frigus  a balneo  non  cavisset,  cum  reliquam 
corpus  est  densatum  , tum  vero  et  caput  ita  qpiiciiim , mari- 
ma  parte  mali  eo  inclinante , ut  non  modo  gravissimis  dolo- 
ribus cruciaretur,  sed  et  mente  alienaretur,  posta». 

Pag.  aqa,  lo.  av  M.  supra  lineam  pro  ei. 

Pag.3f3,8.  ώ^ελεΐν  M.  mg.  pro  ενεργετησαι. 

add.  M.  mg.  post  ΙίΙλε'ξάνβρον. 

Pag.  5q47  *9·  ϋνανειογμένοον  M.  mg.  pro  άναπετασβειαΰι. 

Pag.  5t)5,  12.  xaxov  M.  mg.  pro  ίεινοϋ. 

Pag.3^,  ig.  de  Xena  matre.  Gregoras  lib. g. :Λίι/ίι 
vero  tum  facta  est  mentio  nec  avi  imperatoris , nec  dominat 
matris , quae  Thessalonicae  tunc  agebat , gravi  affecta  dolore 
et  sollicita  ac  desjxrata  etiam  vita  sua , si,  defuncto  filio , « 
praeterita , imperii  cura  aliis  mandaretur.  Negabat  enim, 
posse  fieri , ut  sibi , quae  domina  esset , vita  concederetur  n 
magno  domestico  Cantacuzeno  et  matre  illius  , praeter  omnem 
exspectationem  summae  rerum  praefectis  et  longo  iam  tempor 
sibi  inimicis  etc.  Vides,  quomodo  bonum  virum  Cantacuie- 
num  cum  matre  adducat  Gregoras  in  invidiam?  Cur  eni·* 
Xenae,  ambitiosae  feminae,  esset  inimicus  , ipse  ab  ambitio«e 
remotissimus  ? quoties  enim  delatum  sibi  imperium  fugiti 

POSTA». 

Prtg. 3g6, a.  Annam  imperatricem.  Gregoras:  Orr 
porro  mandavit , ut  omnes  Romani  iurarent , se  coniugem  ipda> 
ut  dominam  veneraturos  esse,  et  (ipsa  enim  aderat  graiida 
eoifue  verba  audiebat ) puerum , si  filiiis  nasceretur  , ut  impera- 
torem , cuius  tutor  esset  Cantacuzenut  magnus  domesticus , quSt 
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$ota  in  litteras  relata  vim  testamenti  habuerunt.  Sic  ille. 
Dum  porro  tutorem  filii  Cantacuzenum  instituit , sine  dubio 
etiam  imperium  ei  regendum  commisit.  Viduam  ipse  iu  ma- 
num illi  tradit,  pokta». 

Pag.  396,^0.  despota  e custodia  elapsus.  Grego- 
ras : Constantinus  despota  cum  ceteris  vinculis  solutus , ut  di~ 
jcimus,  (captivos  iussisse  dimitti  imperatorem  supra  dixit,  Con- 
stantinum despotataa  , magnum  logotlietam  Metocliitcii  , omnes 
denique  eodem  crimine  damnatos,)  cum  paulum  se  ostendisset, 
rursus  in  obscuras  latebras  noctu  a proceribus  aulicis  est  abdi- 
tus. V ^riti  enim , ne,  imperatore  dtjimcta,  turba  in  populo  ori- 
retur , cum  ob  alia  , tum  propter  C litteram  et  olim  temere  de 
illo  iactatum  rumorem  sic  illum  tractarunt,  V \dgaris  enim 
Jama  erat,  imperium,  vetere  imperatore  defuncto,  ei  esse  de- 
stinatum , cuius  nomen  C littera  inchoaret ; unde , cum  et  ipse 
Couslantimis  diceretur , suspectus  erat.  Pergit  deinde  ac  do- 
cet , quo  pacto  iidem  proceres  seniorem  Andronicum  male 
jnullaverint  , quae  tamen  cum  nostra  narratione  pugnant  mi- 
rabiliter. Sed  cur  Gregoras  singularem  humanitatem  et  cle- 
mentiam magni  domestici  in  Constantinum  istum  praetermit- 
tit , qui  nullis  precibus  flecti  potest , ut  ei  oculos  eruat  , ne- 
dum ut  illum  ( quod  inprimis  volebant  proceres ) occidat  ? ne- 
scio quae  malignitas  hominis  sc  prodit  non  raro : nnm  ut 
multa  ignorarit , quod  aliquoties  iam  diximus , tam  illustria 
qui  tandem  ei  inaudita  et  incomperta  esse  potuerunt?  posTij«. 

Pag.  397,  Ii  avioig  M.  quaque. 

Pag.  098,  a.  αχοντβς  M.  quoque. 

Pag.  5g8, 9·  noctu.  Vide  proverbium  iy  vvxri  βουλή, 
in  nocte  consilinm.  Tempus  nocturnum  propter  silentium  , 
cum  quiescunt  voces  hominumque  canuinque,  idoneum  est 
captandis  consiliis.  Quare  sapientissimus  poeta  etiam  Aeneam 
suum  per  noctem  plurima  volventem  secuinque  deliberantem 
inducit  1.  Aeneid. : jit  pius  Aeneas  per  noctem  plurima  vol- 
vens. Ad  quem  versum  vide  symbolas  nostras.  Onosander 
ca[).  I.  vult  imperatorem  sive  ducem  esse  sobrium  sive  sic- 
cum , ut  in  arduis  negotiis  parandis  putandisque  pervigilet, 
^octu  enim  quasi  silente  et  quiescente  animo^  multa  ducis  co- 
gitatio molitur  ac  perficit.  roNTAit. 

Pag.  39Θ,  1 1 . unuX\u%ua9us  M, 

Pag.  398,  30.  9ο^νβψ  ηολλψ  καί  Μ. 

Pag.  399>  '4*  tim.ens η ue.  Quae  timuerit  senex,  ne  sibi 
flerent  nepote  mortuo  , ea  facta  esse  nepote  adhuc  vivo , au- 
dacter narrat  Gregoras  lib.  9. : In  seniorem  vero  imperatorem 
plures  malorum  vias  excogitarunt,  quae  omnes  eodem  duce- 
rent. Optionem  ei  dederunt,  maUetne  monasticum  habitum 
induere,  an  aliud  malum  subire.  Id  vero  esse  aut  caedem. 
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aut  acerbissimum  exitium,  aut  violentam  in  obliviotus  nute&m 
abductionem : quonun  omnium  vehementissimus  minister  esut 
Theodorus  Synadenus.  Imperator  vero  tanta  periculorum  tem- 
pestate subito  oppressus  diu  sine  voce  in  lecto  iacuit.  Quid  eim 
Jaceret  aliud , nisi  ferreus  esset  aut  corde  adamantino  ? πβύώ 
barbaris  et  Jferatis  militibus  circumfusus , domesticis  vero  om«- 
bus  extrusis,  cum  nemo  esset,  qui  hominem  luminibus  orbatum 
duceret,  ubi  vel  staret  vel  transiret?  Sed  ne  longum  fatim, 
volentem  nolentem  tondent  et  cucullo  induunt  atque  Antoni- 
um nominant.  His  tu  , lector  , quantum  fidei  triDuas , cogi- 
ta. Valde  amicum  hic  Gregoras  seniori  Andronico  se  ostn- 
dit : ex  quo  sequitpr , ut  iuniori  valde  amicus  ^se  vix  pos- 
sit. POSTAW. 

Pag.  ^00,  poenitentiam  habitu.  Duo  hic  obserri, 
unum , homines  religiosos  sive  monachos  securius  coram  tn- 
hiinali  illius  aeterni  ac  iustissimi  iudicis  apparere;  alteram, 

, habitum  monasticum  esse  ptoenitentium  habitum.  Mnaroiet 
ϊνδνματα  rursus  infra  nominat.  Ex  quo  sequitur , religionem 
esse  statum  poenitentiae  , quod  noster  Hieronymus  Piatos  in 
volumine  aureo  de  Ixino  status  religiosi  erudite  ac  diserte  do- 
cuit, lib.  I.  cap.  i4>  De  Manuele  Coinneno  iam  morituro 
Nicetas  lib.  η, : Το  povaSixov  αχήμα  ’ xai  oi  ntgi  av· 
Toy  o9tv  ovv  εοηοοήσαντές  ( in  maouscripto  cvpovrs; ) n»i 
μονάχον  ράσα  ηεριδνονσι  μίν  αντον  xai  dntxdvovai  f« 
μαλαχά  xai  άρχιχά  (τα' βασιλικά)  άμφια'  έηενδνονσι  de  η 
τραχύ  της  χατά  d^fov  πολιτείας  ενό'νμα,είς  δπλ/την  μετημίι· 
βότες  πνευματικόν  , χράνει  τε  3·ειοτέρΜ  xai  ^ώραχι  σεμνηΐ' 
ρ<ο  ΤΜ  ονρανόο  στρατολογήσαντες  ηγεμόνι.  Wolfius  cum  illa 
ex  maouscripto  codice  converteret,  cuctdlam  seu  vestem  mona- 
chalem  , ut  haereticus  , ferre  non  potuit ; transtulit  enim  φί^ 
ritualem  vestem  nigro  panno  , omnis  ornatus  expertem , mini- 
stri nescio  ubi  nacti.  Illud  autem,  quod  praecedit , το  μοτα- 
δικόν  σχήμα  γρησε , penitus  omisit.  Fideliter^  si  superis 
placet.  Et  adhuc  proliciemus  margaritas  ante  porcos?  pohtu· 

Pag.  4oo,  16.  πριν  ή Μ.  ab  altera  manu  pro  πρινή. 

Pag.^oo,^·^.  TS  add.  M.  supra  lineam  post  μέγαν. 

Pag.^oo,'xb.patremque  suum  spiritualem.  Hk 
erat  episcopus  Didymotichensis , de  quo  multa  dicentur  in- 
fra. Cui  ego  animae  meae  salutem  credidi  atque  commen- 
davi, qui  SUIS  praeceptis  viam  mihi  ad  coelum  munit  paler- 
namque  pro  me  curam  gerit , cur  ego  illum  non  patrem  oo- 
minem?  Animadverte,  quam  reverenter  et  honorifice  de  fotn 
spirituali  loquatur  noster  historiographus,  pobta». 

Pag.  ^01,  12.  αντφ  M.  quoque. 

Png.402,  20.  ηραχμάτην  scribendum  cum  M.  pro  rp«* 
μάταν. 
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Pag.  4o3, 30.  πνεύματος  om.  M. 

4«3,  31.  χε χορηγημένης  Μ.  quoque. 

4<>4»«7·  ονετνχαμεν  Μ.  ab  altera  manu. 

Pag.  4o4,  1 1 · νοσημάτων  Μ. 

Pag.  4o5, 6.  ovx  uv  χα9εχιός  M.  sapra  lineam. 

Pag.  4o5,  7.  βασιλέα  et  οντα  M.  supra  lineam. 

P«g^.  406,7.  TO  τίβν  Ναζιραίων  Μ. 

Po^.4o6, 13.  α sanctis  patribus  lege  sancitum. 
Spiritualis  iste  pater , quia  non  erat  ordinarius  et  consuetus , 
noluit  imperatorem  habitu  monastico  induere  ct  quasi  conse- 
crare , testificans,  id  sacris  canonibus  adversari.  JNempe  con- 
cilii Constantinopolitaai  1.  cap.  3.  iuxta  ordinem  Balsamonis , 
et  canone  3.,  ut  quidem  citat  Gratianus , licet  Balsamo  con- 
inngat.  Item  concilii  Antiocheni  cap.  i3.  Exstat  apud  Gra- 
tianum Graece  et  Latine  in  editione  Gregortana , in  volumine, 
quod  appellatur  decretum,  causa  9.  quaest.  3.,  ubi  Ct  alii 
pluree  canones  in  hanc  sententiam.  Sed  Cantacuzenus  respe- 
xit ad  canones  Graecos  tamquam  Graecus.  Ceterum  ut  or- 
dines conferre  non  licebat  in  aliena  dioecesi  , ita  nec  mona- 
cfaismo  initiare , de  quo  agit  Cantacuzenus.  Nam  monasticis 
mysteriis  aliquem  initiare,  non  censebatur  minus,  quam  dia- 
conatu aut  sacerdotio  insignire,  quod  ex  Areopagita  intel- 
Jigi  potest , Ecclesiast.  Hierarchiae  parte  3.  cap.  6.  et  |>arle 
3.  cap.  6.;  ita  enim  Ambrosii  Camalilulensis  Lutetiana  editia 
distinguitur.  Haec  lacobds  Gretserus.  roKXAiu 


Pag-.  406,  31.  την  τον  μεγάλου  Μ. 

Pag. 407,  ·«.  Μοιχότα  Μ. 

Pag.^on,  19.  us  et  έμε  Μ.  quoque. 

Pag. 4ο8, 5.  π»  a corpore  discedit.  Cicero  1. Tuse. i 
j4n  quod  ipse  animi  discessus  a corpore  non  fit  sine  dolore?' 
Ut  credam  ita  esse , quam  est  id  exiguum  ? Et  falsum  esse 
arbitror:  et  fit  plerumque  sine  sensu,  aonnimquam  etiam  cum 
voluptate;  totumque  hoc  leve  est,  qualecumque  est.  Fit  enim 
ad  punctum  temporis.  Sed  ista  est  oratio  mortem  contemnen- 
tis , quod  est  illius  libri  argumentum.  Nam  ut  mortem  senum 
concedamus  esse  levissimam  , adolescentum  certe  plerumque 
dolorem  habet.  £t  cum  ilh  ut  poma  victa  ultro  ab  arboribus 
decidant , hi  velut  cruda  avelluntur  , et  tamquam  ignis  aqua 
superfusa  non  sine  multo  stridore  exstinguuntur.  Si  mors  do- 
lorem non  habet,  aut  ad  punctum  temporis  tantum  , unde 
ergo  clamores , lactationes  corporum  , membrorum  distortio- 
nes in  moribundis?  fontah. 


Pag.  4o8, 8.  si  quis  animis.  Hac  de  re  dictum  supra 
ad  cap.  9.  quantum  satis  est.  ΡοκτΑη. 

Pag.4o8,  10.  πιχρώς  M.  mg. 

Pag.  4o8,  19.  ov  M.  recte  pro  uv. 
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P<ig'.4o8,  αι.  ut  mortuus  a corde.  Ad  scripturaA 
alludit.  Sed  nescio  , quomodo  se  mortuum  a corde  aliorum 
obliturum  dicat , cum  potius  aliis  obliviscendum  se  dicere  de- 
buerit. POSTA». 

409,  g.  ηρξαντο  M.  mg. 

Pag.  409, g.  extrema  cor^  ori  i.  Signa  mortis  praenun- 
tia , ut  et  pauto  ante  quaedam.  Plura  aflerunt  medici  et  ex- 
perientia quotidiana  docet,  fonta». 

Pag.  409,  II.  ηήχνς  M.  quoque. 

Pag.  ig.  de  latici  bus  illis  sacris.  Gregoraslik 
verbis  rem  totam  perstringit : His  ita  gestis , imperator  Di- 
dymotichi,  nullo  alio  vitae  signo  apparente  praeter  exiguam 
et  tenuissimam  respirationem , vitalibus  instrwnentis  immotis 
et  extremitatibus  corporis  emortuis  , plane  mortuus  totum  bi- 
duum iacebat.  Tertio  vero  die,  velut  e profiaido  somno  ηοιτ 
nihil  experrectus , divinum  laticem  castissimae  Dei  genitricis 
Pegae  postulavit:  quo  statim  allato  et  capiti  affuso  recreatus 
est  et  cibum  cepit  et  pristinam  valetudinem  recuperavit.  Tem- 
plum hoc  ad  fontem  Dei  matri  erexit  Leo  Thrax  imperator 
eiusdem  monitu  ; occasio , locus  seu  legio  et  ipsa  temfdi  slru- 
ctnra,  et  fons  iste  in  medio  ferrae  templi  diserte  a Nice- 
phoro  describuntur  lib.  i5.  cap.a5.  et  a6.  de  miraculis,  quae 
ad  fontem  plurima  sunt  edita,  librum  se  conscripsisse  testa- 
tur. FO»TAH. 

Pag.  no.  salutifero  que  fonte  Dei  matris 
habere  liceat.  De  hoc  fonte,  cuius  bic  Cantacuzenus  me- 
minit , et  de  templo  divae  Virginis , quod  ad  fontem  hunc  a 
Leone  Thrace  aedificatum  , a lustiniano  aut  instauratum , aut 
ampliatum  , aut  de  Integro  exstructum  est , praeter  auctores 
in  Notis  ad  hoc  caput  adductos  vide  etiam  Procopium  liL  1. 
de  aedificiis  Iiistiniani.  Fons  hoc  itidem  tempore  exstat, tem- 
plum barbarorum  immanitate  periit,  de  quo  haec  auctor  Pan- 
dectae histor.  Turcic.  cap.  aoo.’;  Inde  pervenitur  ad  decimaa 
sextam , videlicet  Silyuriae  vel  Selybriae  portam  , quae  a pri- 
scis χρνση  πόρτα  vel  aurea  putria  nominabatur  et  porta 
fontis.  Nam  extra  portam  hanc  est  hodieque  fons  j ψΰ  /pr- 
aonqyq  vel  aureus  fons  a Graecis  antiquo  nomine  dicitur,  ce- 
lebris in  eorum  historiis,  quae  saepenumero  Palatii 
sive  fontis  mentionem  faciunt  et  templi  deiptarae  Nirginis  ai 
ηηγην  sive  fontem.  Aedificia  rume  diruta  sunt , Jimdamcnbs 
adhuc  exstantibus , et  ipso  fonte , quem  hodieqste  Graecorum 
vidgus  χρνσοπηγήν  appellat  et  invisere  magno  concursu, 
certo  anni  temptare , vetuli  si  Deiparae  templum  adhuc  inco- 
lume staret,  consiwvit.  Aurea  porta  rume  etiam  reliqua  eoa- 
spicitur , sed  obstnwta.  Haec  ille.  Galatae  seu  Perae  e regi- 
ouc  CoDStantinopolcos  celebratur  hoc  quotptc  rerum  statu 
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της  χρναοπηγης  templum , quae  appellatio  forte  a veteri  illo 
ad  foDtem , eo  traoslata  est.  Utut  sit  , hoc  itidem  loco  duo 
nobis  catholicis  adversus  avitae  fidei  deseilores  et  oppugna- 
tores argumenta  proponuntur.  1.  Cultus  et  invocatio  sanctis- 
simae Virginis  non  sine  fructu  in  liac  quoque  vita:  sieuim 
Mater  misericordiae  tam  benefica  fuit  in  hominem  extra  ovile 
domini  oberrantem , quid  de  eadem  coeli  regina  sibi  polliceri 
non  poterit , qui  eam  pie  in  vota  vocat  debitaque  venera- 
tione prosequitur  iii  atriis  domus  domini  , in  medio  tui  leru- 
salem,  hoc  est  in  ecclesia  Christi?  II.  Cultus  et  observantia 
io  illas  res,  quae  divae  Virginis  favore  et  beneficio  consecratae 
inter  profanas  numerari  desienint , ut . erant  sacri  illi  latices 
ex  Virginis  fonte  hausti , quorum  non  minori  desiderio  tene- 
batur Andronicus  imperator,  atque  olim  rex  David  aquae  de 
cisterna,  quae  erat  in  Bethlehem  iuxta  portam,  a.  Reg.  a3. 
Quanta  veneratione  colebatur  olim  non  modo  a Christianis  , 
sed  et  a ludaeis  et  Saracenis  fons  apud  Nicopolim  Palaesti- 
nae , Christi  contactu  ita  sanctificatus , ut  non  modo  aegritu- 
dinibus hominum  , sed  et  brutorum  morbis  salutaris  esset , ut 
Sozomenus  et  ^Cedrenus  scribunt : quemadmodum  et  arbor 
Persica  Uermopoli , quae  eiusdem  servatoris  nostri  transitu 
et  subtegmine  eius  quiete  similem  vim  medicam  accepit : ut 
taceam  fontem  illum  infantis  lesu  in  Aegypto , de  quo  Bor- 
cardus  in  descriptione  terrae  sanctae , ' et  alia  innumera  , per 
quae  coelites  ingentia  olim  miracula  fecerunt  in  omnis  gene- 
ris et  conditionis  homines  , ut  omnes  ad  agnitionem  veritatis, 
quae  una  est,  adducerentur:  neque  enim  miraculis  a quo- 
cumque divo,  quocumque  loco  aut  tempore  patratis  ulla  alia 
fides  probata  et  confirmata  est , quam  illa  , qua  ipse  , dum 
hanc  vitam  viveret,  claruit,  hoc  est  Catholica  et  Romana, 
ut  lib.  I.  copiosius  dictum.  nisi  huic  fidei  attestan- 

tur ista  miracula?  utar  enim  verbis  sancti  Augustini  lib.  aa. 
de  civitate  Dei  cap.  9.:  nam  et  ipsi  martyres  (et  ceteri 
coelestium  sedium  incolae ) hidus  fidei  martyres , id  est  huius 
fidei  testes  fuerunt , huc  fidei  testimonium  perhibentes  mundum 
inimicissimum  et  crudelissimum  pertulerunt , eumque  non  re- 
pugnando , sed  moriendo  vicerunt.  Pro  ista  fide  mortui  sunt , 
qid  haec  a domino  impetrare  possunt,  propter  cuius  nomen 
occisi  sunt.  Pro  hac  fide  praecessit  eorum  mira  patientia , ut 
in  his  miraculis  tanta  ista  potentia  sequeretur.  Haec  sanctus 
Augustinus.  aasTSER. 

Pag.  4i  I,  a.  της  om.  M. 

Pag. 16,  I.  βονλήσοιιαι  M.  mg.  j omisso  av  lin,  seq. 

417»»·  intibtTo  TS  βασιλεύς  M. 

Pag.  417,5.  uvayfitiq  M. 

Pag.  ij  1 7, 6.  6ψ9ιΐεν  M.mg. pro  δοχοΓε»  el  ισχυράς  sup,  Hn. 
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Pag.^i·],  ι4·  ηαραχηρΐΛ  Μ, 

Pag.^rj,  ι^.  Minervae  calculnt.  Opioor  tangiio- 
didum  Areopagitarum  apud  Athenas,  quod  fuit  severissimam, 
et  causam  Orestis , quam  de  matricidio  ibidem  dixit , «cce· 
deoteque  Minervae  suffragio , absolutos  est  Qua  de  re  in  Mi- 
loniana M.  Tullius  : Itaque  hoc,  indices , non  sine  cama  fi· 
ctis  fabulis  doctissimi  homines  memoriae  prodidenaa,  eum,  ψά 
patris  ulciscendi  causa  matrem  necavisset,  variatis  hornum» 
sententiis,  non  solum  divina,  sed  etiam  deae  sapientissimat 
sententia  liberatum.  Hunc  porro  versum,  qui  est  apud  Eo- 
. nhim  in  Eumenidibus , pronuntiasse  videtur  Minerva  : Dim 
vicisse  Orestem  , vos  ab  hoc  facessite.  Lege  Petrum  Victor, 
variar.  lect.  lib.  i3.  cap.  23.  et  lib.  27.  cap.  6.  postau. 

Pag.  4 <7,  a I.  δικαίως  M.  quoque. 

Fag.418, 19.  duo  sint  im peratoris  munera.  Haec 
duo  complexus  est  Homerus  illis  verbis  de  Agamemnone : βα- 
σιλεύς r’  άγα96ς  , χρατερός  τ’  αίχμψής.  Bonus  rex,  in  pi« 
videlicet , pugnator,  in  bello.  Bonus  autem  non  et, 

^i  rem  publicam  non  bonis  institutis  ac  legibus  temperat : nec 
lortis , qui  castra  nunquam  vidit,  pohtak. 

Pag.  4 1 8,  23.  δίχας  xai  άσχολεΙ&&αι  M. 

Pag.  419,  i5.  avum  imperio  exuisse.  Hoc  quide·. 
duce  Gregora , Chronographi  quidam  volunt : sed  nos  buai 
historici  fidem  sequi  malumus,  pontah. 

Pag.  419,  18.  δεύτερον  M.  supra  lineam. 

Pag.  420,  4.  νμας  M,  mg. 

Pag.  420,  9.  βουλενσω  M.  quoque. 

Pag.  42 1 , 4.  φαίνωμαι  M.  recte. 

Pag.  42 1,22.  είναι  M.  mg.  pro  οντες. 

Pag.  422,2.  βασιλέα  M.  recte. 

Pag. 422, 3.  ηααχόντων  νμών  Μ.  textus,  mg.  vnig. 

Pag.  422,  4.  M.  text , νμίν  ab  altera  manu. 

Pag.  422, 20.  ήμίν  M. 

Pag. 423, 6.  avToi  M.  mg.  pro  νμεΐς, 

Pag.  424)  1 1.  είπολουμένψ  τφ  ηολέμφ  Μ. 

Pag.  4x4,  ι4·  ylvqo&s  Μ.  mg. 

Pag.424,22.  ut  Cares.  Cares  fuerunt  barbaro  ac  s«r 
vili  ingenio,  et  proposita  mercede  parati  ad  quodvis  maloB 
perferendum.  Testis  Herodotus  in  Euterpe.  Indicat  et  hh- 
etophanes  in  avibus:  εΐ  δέ  δονλος  xai  Κάρ  , quodsi  seras 
est  et  Car.  Plura  Paroemiographus  proverbio : in  Care  pa*· 
culum.  POSTAS. 

Pag.  4x5,  i4·  ηροσηχεν  M. 

Pag. 426,  II.  τοϋ  M.-pro  rd. 

Pag.  4x6,  14.  εβουλόμε&α  Mf. 

Pag.4x6,2i.  sanitates  magis  quam  a q uas  e»^ 
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nanti.  Graece  festivius  μάλλον  Ιάμαχα  η νάματα,  quo  1β> 
porc  aliquoties  orationem  adspergit.  Παρήχησιν  figuram  vo- 
cant Graeci.  Vide  quae  paulo  ante  de  hoc  fonte  diximns  , 
vel  potius  vide  ipsummet  Nicephorum.  Facies  operae  pro· 
tium.  poxTAS, 

Pag.^i^fZ.  usque  Rhegium  processerunt.  Haec 
mihi  reditum  ab  exilio  M.  Tullii  Ciceronis  revocant  in  me- 
moriam , cui,  teste  Plutarcbo,  tanta  municipiorum  omnium 
laetitia  et  favore  hominum  proditum  est  obviam  , ut,  quod 
iactavit  postea  , minus  ^sset  vero.  Ait  enim , Italiae  se  hu- 
meris reportatum  , oratione  post  reditum  ad  Quirites,  si  me- 
mini. POSTA  Jf. 

Pag.  428,6.  ad  bellum  ei  inferendum.  De  boc 
bello  Gregoras  lib.  9.;  Sequenti  vere,  cum  Serviae  Cralem  ap- 
pareret non  quieturum , nisi  Michaelem  ob  uuuriam  et  contu- 
meliam sorori factam  ultus  esset,  quod  ea,  legitima  coniuge,  post 
susceptos  ex  ea  liberos , regni  heredes  , nulla  de  causa  repu- 
diata , imperatoris  sororem  duxisset , Michael  legatos  ad  impe- 
ratorem mittit,  ab  eo  postulans , ut  per  Romanas  provirudas 
transiens,  in  Triballofum  terram  impressionem  faceret:  nam  et 
se  illi  arma  infesta  illaturum : lU  duobus  bellis  impar,  fieret 
imbecillior,  multis  utrinque  agris  amissis.  Proinde  ad  expeditich 
nem  usque  ad  veris  exitum  sese  parant.  Lege  reliqua,  poutas. 

Pag.  428,  12.  vai  αύτόν  M.  ab  altera  manu, 

Pag,  429, η,  άσνμβάτως  Μ.  quoque. 

Pag.  43o,  i3.  τήζ  ονσης  Μ.  quoque. 

Pag.  43i,  18.  tum  Anchialum,  Mesembriam,  Gre- 
goras : Proximo  annO,  cum  audivisset  imperator,  Bulgaricum 

principatum  (Triballos  vocat  Bulgaros ) et  a priore  uxore  et 
a cognatis  Michaelis  divelli,  (nam  imperatoris  soror  aegre  fuga 
salutem  quaesierat,)  in  ea  multorwn  contentione  de  regno,  iiistis 
copiis  delectis,  oppidxdaAeno  vicina  invasit  et  fere  omnia  citra 
ncgotiiun  cepit,  habitatoribus  ultro  se  ad  eum  conferentibus. 
Inter  cetera  vero  edam  urbem  munitam  et  frequerUem  Me- 
sembriam , ad  mare  sitam  etc.  ροιιτλη. 

Pag.  432,  η.  pqSh  M. 

Pag.  432,  IO.  αηέλαβΒ  M. 

Pag.  432,  i5.  ηροσήγον  M.  quoque, 

Pag.  403,  1.  ini  M.  mg.  pro  ett. 

Pag.  uxori  et  filiis  cohabitantem,  Grae- 

corum sacerdotes  uxoratos  esse,  notius  est,  quam  ut  admoni- 
tione egeat  , et  si  cui  ignotum  esset , id  ex  huius  loannis 
exemplo , de  quo  hoc  capite  Cantacuzenus , planum  testatumque 
redderetur,  ut  etiam  ex  primo  responso  leremiae,  patriarchae 
Constantinopolitani,  ad  'Wirtenbergenses.  Multum  tamen  dif- 
ferunt Graeci  ab  illis,  qui  cvaugcUcorum  nomen  hodie  sibi 
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arrogant , qnae  discrimina  ipeciatim  enumeranda  nmt , h 
isti  nostri  libidinem  suam  Graecorum  licentia  honestare  ct 
excusare  tentent.  Ac  primo  apud  Graecos  piaculum  ceov- 
tur , si  monachus  uxorem  ducat , aut  cum  ducta  consoeludi- 
nem  habeat.  Par  scelus,  si  monialis  nubat.  '0  de  dnafpiia- 
μΐνος  ηαρθ'ενεΰίΐν , inquit  leremias  patriarcha,  nap^mmu, 
xai  αόειαν  αντφ  γαμεΐν  μετά  την  επαγγελίαν  ον  ηα^γ>- 
μεν.  ονδεΐς  γάρ  δ'εις  την  χεΓρα  αύτον  επ’  αροτρον  καί  σι;-«· 
ίρεις  ενίλετός  έστιν  εις  την  βασιλείαν  των  ονραιτόν.  ό»  ϋ 
τι  πα&ή  αν&ρώπινον , σωφρονίζομερ  διά  μετάνοιας  χαι  ί;«· 
μολογήοεως  χαι  λοιπής  χαχοπα9είας  χαί  αποχής  χαχών  αιο- 
ηλννομεν , χαι  το  ελεος  τον  &εον  ονχ  άποδοχιμάαιι  αΐηι, 
Haec  Hieremias  patriarcha.  Immane  quantum  a Graecis  luc 
in  re  distent  , qui  a Romana  ecclesia  secessionem  feceruot, 
quibus  nihil  usitatius , quam  monachorum  et  monialium  io- 
nuptae  nuptiae ; nec  forte  mirum  , cum  tota  illorum  doctn- 
na  ex  huiusinodi  nuptiis  sit  progenerata  , cuius  pater  moiu- 
cbus,  mater  monialis. 

Secundo  , Graeci  nullum  ad  episcopi  dignitatem  evchoot, 
nisi  aut  caelibem,  aut  talem,  qui  conditioni  uxoris  rennotict 
Quocirca  cum  episcopi  uxorem  ac  liberos  presbyteri  holis 
magno  domestico  obiicerent , tamquam  impedimenta  ad  pa- 
triarchae honorem  obtinendum  , respondit  domesticus,  fore,  ut 
patriarcha  creatus , uxori  valedicat.  At  haeretici  superioteo- 
dentes , qui  alicubi  episcoporum  quoque  appellationem  asnr- 
pant , tum  primum  ad  hoc  munus  aptissimi  existimantor,  s 
uxorio  iugo  devincti  sint  sobolemque  numerosam  in  ctreoita 
mensae  suae  numerent.  Tertio,  si  quis  caelebs  apud  Grae- 
cos sacris  ordinibus  initietur , expers  thori  vita  porro  qwxpK 
agenda  est , immo  dum  spiritus  regit  artus.  Si  post  ordus· 
tionem  presbyter  aut  diaconus  aut  subdiaconus  uxortM 
duxerit , eiiciatur  ex  clero  et  curiae  civitatis  , in  tjn 
clericus  erat  , cum  bonis  suis  tradatur  ^ inquit  lustiniuis 
Novell.  123.  Qui  et  Novella  6.  : Si  presbyter  aut  diaconJ 
aut  subdiaconus  postea  ducat  uxorem  aut  concubinam  αύ 
palam  aut  occulte , sacro  statim  cadat  ordine  et  da»· 
ceps  idiota  sit.  Nec  in  hoc  conveniunt  sectarii  cum  Grtf- 
cis.  Forte  libentius  se, conformarent  cum  more  quodam  Cne- 
corum , qui  si  non  hoc  tempore,  olim  certe  in  Graecia  ri^ 
bat:  nam  ut  testatur  Humbertus  Cenomanensisi  Leonis  dd·» 
ad  Constantinopolitanos  legatus , ordinandi  prius  interro^ 
bantur,  num  uxores  haberent,  si  abnuerent , iubebanlur  dui»- 
re  et  tum  ad  manuum  impositionem  reverti.  Quae  fo>te 
ronsuetudo  hodie  desiit  in  Graecia,  cum  canon  Truilaous, >1^ 
quo  postea , hoc  non  exigat  aut  praecipiat.  Mirum  tamoi  soa 
renovari  hoc  aevo  ab  ilUs,  qui  in  lovmiani  et  Vigilonlii  dbo' 
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nlinani  nomina  sua  dederunt , praesertim  cupi  si  non  Nico- 
laum , unum  ex  septem  primis  diaconis , certe  Vigilantium 
auctorem  habeat.  In  quem  sanctus  Hieronymus:  Episcopos 
sui  sceleris  dicitur  habere  consortes,  si  tamen  episcopi 
nominandi  sunt  , qui  non  ordinant  diaconos , nisi  priu» 
tixores  duxerint , nulli  caelibi  credentes  pudicitiam  , immo 
ostendentes,  quam  sancte  vivant , qui  male  de  omnibus  su- 
spicantur , et  nisi  praegnantes  uxores  viderint  clericorum 
infantesque  de  ulnis  matrum  vagientes , Christi  sacramenta 
non  tribuunt. 

Quarto  , Graeci  nulli  bigamo  adituro  ad  sacros  ordines 
patefaciunt.  Quod  eos , qui  alteram  duxerunt  uxorem , in- 
quit lustinianns  novell.  1 33.,  sacri  canones  clericos  esse  pro- 
hibeant, sanctus  Basilius  his  verbis  docet : Eos  qui,  nuptias 
iterarunt , canon  excludit  ministerio.  Haeretici  a sua  suorum 
ministropum  chirotonia  vix  excludunt  polygamum,  nedum 
Ligamiftn.  Quinto,  Graeci  olim  et  nunc  quoque  adegerunt 
ad  professionem  perpetuae  castitatis  eum  , qui  caelebs  ordi- 
nes suscipere  vellet.  Si  is,  qui  Ordinandus  est  diaconus, 
inquit  lustinianus  loco  citato , uxorem  sibi  iunctam  non  ha- 
beat , non  aliter  ordinetur , nisi  prius  ab  eo , qui  ipsum 
ordinat , interrogatus  profiteatur,  posse  se  post  ordinatio- 
nem vel  sine  legitima  uxore  caste  vivere , nequeunte  eo, 
qui  ordinat , arenationis  tempore  diacono  permittere,  ut 
post  ordinationem  uxorem  ducat.  Sin  vero  hoc  fiat,  epi- 
scopus, qui  id  permisit,  episcopatu  deiiciafr. 

Sexto , apud  Graecos , si  uxor  ante  ordines  ducta  post 
mariti  ordines  hinc  excedat , alterum  matrimonium  inire  ne- 
quaquam licet.  In  quo  itidem  a Graecis  discedunt  Lutherani 
nuptiatores : quorum  praeconibus  meta  nulla  consortes  in 
thalamum  adsciscendi. 

Porro  mos,  quem  Graeci  ab  aliquot  seculis  servant,  sa- 
niori et  sanctiori  Graeciae  inusitatus  fuit : statim  enim  cum 
tradita  et  vulgata  Christi  doctrina  caelibatus  inter  ecclesiae 
ministros  invaluit.  Nolo  repetere , quae  hac  de  re  doctissime 
disputant  Turrianus  lib.  3.  de  dogmaticis  characteribus  verbi 
Dei,  et  lib.  i,  adversus  Magdeburgenses  pro  canonibus  apo- 
stolorum cap.  I.  et  3.  et  lib.  5.  eiusdem  operis  cap.  13.  et 
aliquot  seqq.  et  in  scholiis  super  caput  i5.  lib.  6.  constitiit. 
apostolicaruni  Clementis  Romani : Cardinalis  Baronius  toro.  i. 
annal.  anno  Christi  58.  et  tom.  8.  anno  693.  et  Cardinalis  Bcl- 
larininos  lib.  i.  de  clericis  cap.  19.  et  seq.  Nos  contenti  eri- 
mus uno  vel  altero  testimonio  . quo  planum  Gat , quid  in  ec- 
clesia lege  et  consuetudine  receptum  fuerit.  Audiamus  ergo 
sanctum  Hieronymum,  qui,  postquam  recensuisset,  qua  mente 
Msent  episcopi  Vigilantii  fermento  infecti , nulli  praeterquam 
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coniugato  clcricahim  impertire  consueti  , mox  snbinngit:  Qwii 
facient  Orientis  ecclesiae , quid  Aegypti  et  sedis  apo<tdi· 
cae  , quae  aut  virgines  clericos  accipiunt,  aut  continntei, 
aut  si  uxores  habuerint , mariti  esse  desierunt.  Et  ad  Pam- 
macliium  : Episcopi , presbyteri , diaconi , aut  virgines  eli- 
guntur, aut  vidui,  aut  certe  post  sacerdotium  in  atltwm 
pudici.  Sanctus  Epipbanius  haeresi  Sg. : Adhuc  «iveiUon 
et  liberos  gignentem  unius  uxoris  virum  ecclesia  non  susci- 
pit, sed  eum,  qui  se  ab  una  continuit,  aut  in  viduilatt 
vixit,  diaconum  et  presbyterum  et  episcopum  et  hypodia- 
conum:  maxime  ubi  sinceri  sunt  canones  ecclesiastici.  At 
dices  mihi , in  quibusdam  locis  adhuc  liberos  gignere  pre- 
sbyteros et  diaconos  et  hypodiaconos : at  hoc  non  est  iuiia 
canonem,  sed  iuxta  hominum  mentem,  quae  per  tesipu 
elanguit. 

Nicaena  Synodus : ^Anqyogtvos  χα&όλου  ή ovj- 

ofog  pqrs  έηισχύηψ , μήτί  ηρεσβντέρψ  , μήτε  Siaxdsf,  μή- 
τε ολοσς  τΰν  iv  Tqs  χλήρφ  τινι  εξεΐναι  σννεισαχτο»  ί/m, 
πλήν  η αρα  μψέρα , ή 9ειαν , ή u μόνα  πρόσωπα  vnmper 
διαφενγει.  Hunc  canonem  citat  liistinianus  Novell.  n5·  Q®* 
Latine  sic  redditur  a Tiirriano  : Prohibuit  in  universum  nsagea 
synodus , ut  neque  episcopo , neque  presbytero  , neque  diacono, 
neque  ulli  prorsus  clerico  liceret  habere  οννείσαχτον  rmilitru·. 
nisi  forte  matrem  aut  sororem  aut  materteram  aut  amiim 
aut  eas  solum  personas,  quae  ab  omni  suspicione  alienae  es- 
sent. Quidam  vertunt  illud  σννει'σαχτον  extraneam;  dod- 
Dulli  subintroductam  ; aUi  introductam ; aln  adseititiam.  Turri- 
anus  aliquando  ad  verbum  cointroductam  ; item  absolute  *f- 
lierem,  et  quidem  quamcumque , exceptis  iis  , quas  canon  aci- 
pit.  Antiocheni  enim  (quorum  vocem  canon  Nicaenus  nsm- 
pat)  quaslibet  mulieres,  sive  uxores,  sive  non  uxores  liber 
et  familiariter  non  sine  suspicione  consuetudinis  illicitae  ctni 
viris  versantes  vocant  σννεισάηονς  , ut  ex  Eusebio  lib·  '· 
bistor.  ecclesiast.  cap.  24.  liquet,  quae  inde  boc  nomen  id· 
eptae  videntur,  quod  in  eodem  conclavi  aut  cella  cum  rin* 
versentur,  quas  synodus  Ancyrana  nominat  αννερχρμήο;, 
hoc  est  congredientes , cuiusmodi  sunt , quibus  ministrawu 
gratia  ingredi  licet,  quocumque  dominus  domus  ingreditor. 
et  cum  eo  simul  ire  per  omne  conclaye  domus.  Frustra  trr’ 
est  cum  sua  explicatione  Balsamon , qui  in  scholiis  ad  te'* 
tium  canonem  Nicaenum  αννεισάχτους  tantum  restringit  vi 
mulieres  non  uxores  , cum  canon  loquatur  de  omnibus. 
Turrianus.  Idem  de  caelibatu  ministrorum  ecclesiae  d«r®]' 
tum  quoque  est  in  aliis  synodis , ut  in  Eliberitana , Ardateoi·. 
Agatbensi,  Turonensi  prima  et  secunda  ctc.  , quae  omixs 
sjmodi  non  novum  morem  introduxerunt,  sol  veti3'em  «b 
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oposlolica  traditione  manentem  denuo  sanxerunt:  semper  enim 
sjnodis  hoc  curae  fuit,  ne,  ut  inquit  Vincentius  Lirinensis, 
aliquid  posteris  traderent , quod  ipsae  a patribus  non  accepis- 
sent, uUfue  non  solum  in  praesenti  rem  bene  disponerent,  ve- 
rum etiam  post  futuris  exempla  praeberent,  ut  et  ipsi  scilicet 
sacratae  vetustatis  dogmata  colerent,  profanae  vero  novitatis 
adinventa  damnarent. 

Ceterum  hodierna  Graecorum  consuetudo  fluxit  a pseu- 
dosyaodo,  quam  Graeci  vocant  ηενθ·€χτην , quinisextam , no- 
mine novo  et  monstroso,  ut  ipsa  appellatio  monstrum  synodi, 
non  synodum  indicet : cuius  architecti  et  auctores  carni  fi- 
bulam laxarunt  cum  sempiterno  Graeciae  dedecore,  facta  con- 
iugatis  ordines  accipiendi  et  coniugio  inito  etiam  post  initia- 
tionem utendi  potestate,  contra  tot  saeculorum  consensionem 
et  ab  apostolis  derivatam  consuetudinem.  Mimirum  ubi  de- 
crescit virtus,  ut  tunc  fiebat  in  Graecia  , eo  irrepit  venus. 
£st  autem  canon  (decimustertius  inter  Trullanos),  quem  hac 
de  re  condiderunt , plenus  inscitia  et  mendaciis,  ut  Baroniua 
fuse  demonstrat  tom.  8.  Si  enim  ideo  ministri  ecclesiae  de- 
bent esse  mariti , quia  honorabile  connubium  in  omnibtu  et 
thorus  immaadatus:  item,  quia,  quod  Oeus  coniunxit,  ab  ho- 
mine non  est  separandum.  Denique  , quia  Apostolus  monet, 
ut  qui  uxorem  habet,  sobuionem  non  quaerat:  cur  non  pati- 
untur iidem  Trullani  legislatores , ut  episcopi  aut  monachi 
uxores  retineant?  Si  nihil  in  sacras  litteras  committitur, 
quando  episcopi  et  monachi  a coniugibiis  sciunguntur  , cur 
sacrilegium  sit , si  mariti  a sacris  ordinibus  rq>ellantur  , aut 
si  admissi  sunt,  a matrimonii  usu  abstinere  iubeantur  et  poe- 
nis quoque  ecclesiasticis , si  ita  necessitas  exigat , compellan- 
tur ? Verumenimvero  perpulchram  profecto  huius  impuri  ca- 
nonis et  moris  rationem  reddit  Hieremias  patriarcha : /Vbn 

ignoramus,  inquit , turpitudinis  germina  multa  suscipi  inter 
eos,  qui  sacerdotes  uxores  accipere  prohibent.  Quae  ratio,  si 
quid  valet  contra  caelibatum  saceraotum , valebit  c>tiam  con- 
tra caelibatum  episcoporum,  monachorum  et  eorum,  qui,  mor- 
tua uxore,  caelibcm  vitam  agere  coguntur  apud  Graecos,  sive 
sint  sacerdotes,  sive  diaconi,  sive  subdiaconi.  An  isti  ex  carne 
et  sanguine  non  sunt  coagmentati  ? Si  isti  sine  huiusmodi 
maculis  castam  integramque  vitam  vivere  queunt,  cur  non  et 
illi,  qui  recens  ad  sacerdotis,  diaconi  aut  subdiaconi  officium 
accedunt?  An  non  et  his,  si  in  ilagitia  labantur , adhibere 
licet  ea  medicamina,  quae  castitatem  professis  adhibere  iste 
ipse  Hieremias  refert,  nosque  supra  commemoravimus.  Epi- 
scopum nullam  omnino  mulierem  habere  aut  cum  ea  habi- 
tare concedimus,  inquit  imperator  lustinianiis  Novell.  ia3., 
sed  si  id  minus  comprobasse  visus  fuerit,  episcopatu  deiicia- 
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tur,  Ipne  enim  se  ipsum  episcopatu  imlignum  demonstm. 
Cur  hoc  vel  simili  emplasmate  non  curant  itidem  Graeci  sa» 
sacerdotes,  diaconos  et  subdiacouos,  si  quando  extra  booesta- 
tis  limites  evagentur?  Si  Graeci  totam  antiquitatem  respue- 
Lant , par  saltem  erat,  ut  audirent  suum  lustinianum,  <pii 
mentem  suam  de  caelibatu  ministrorum  ecclesiae  diu  aole 
Trullani  conciliabuli  tempora  explicarat  bis  verbis  Novell.  6.: 
JVi/iil  sic  in  sacris  ordinationibus  diligimus,  qtusm  cum  casti- 
tate viventes , aut  cum  uxoribus  non  cohabitantes  , aut  um; 
uxoris  virum,  tpxi  sive  fuerit,  sive  adhuc  sit,  et  ipse  castita- 
tem eligat  secundum  divinas  regulas , primum  principiusu  tt 
manifestum  fundamentum  residuae  virtutis  constitutam.  Srd 
venter  aures  nbn  habet,  multo  minus  libido  : et  forte  patro- 
cinium a lustiniano  miaerent , etsi  imprudenter  , ne  dicam 
impudenter.  Nam  Photius  in  Nomocanone  titulo  Xlll.  banc 
ex  Novellis  lustiniani  sanctionem  citat : Nullus  clericus , <jii 
uxorem  non  habet,  habeat  in  domo  sua  introductitiam , prat· 
ler^uam  matrem  et  filiam  et  sororem  et  alias  non  suspectas; 
ubi  imperator  indicare  videtur,  esse  clericis  matrimoDium  per- 
missum, quandoquidem  monet,  ut  qui  uxores  non  habent,  ab 
eniiodxTOtg  abstineant.  Quo  ipso  , existimare  quis  posset,  ab 
eo  significatum,  clericos,  si  voluissent,  potuisse  uxores  ducet. 
Verum  si  quis  integra  verba  lustiniani,  non  ut  a Photao  d^ 
curtata  sunt,  consideret,  aliam  longe  mentem  lustiniano  faus-' 
intelliget.  Verba  edicti  haec  sunt  Novell.  ia5. : Tot;  h 
ιιρεσβντέροις  xai  διαχόνοις  xai  νηοδιαχόνοις  xui  χΰοι 
αλλοις  TOfs  ev  χλήργ  τεταγμένοις  μη  εχουοι  γαμίτΰς 
τονς  &ίΐονς  xayisi  ng  ιΐτιαγορενομΐν  xai  ημείς  χατά  τηα  tts 
άγιων  χανόνων  όΰναμιν  γυναίχά  ηνα  εν  τψ  ιόιφ  οίίηρ  ρηι·’· 
αχτον  εχειν.  Quo  loquendi  modo  manifeste  docet  impera- 
tor, presbyteros,  diaconos  , subdiaconos  caelibcm  vitam 
debuisse,  sacris  canonibus  id  ita  praecipientibus : licet  Dta- 
nullis  ex  clericorum  numero  nuptiae  permissae  essent,  Ικϋ- 
ribus  nimirum  et  cantoribus,  de  quibus  apostoloram  can  la- 
vel,  iuxta  aliorum  divisiouem,  26.  et  ipsemet  lustinianus 
veli.  6.  et  ia5.,  qui  mulierem  , quam  Nicaena  synodus  voa' 
σνί'ΐΐσαχτον,  eadem  notione  επεισαχτον  appellat  eoque  tot*· 
bulo  idem,  quod  Nicaena  synodus,  intelligit.  cbxtses, 

I Pttg.  454,  9.  εΐρηται  M. 

Pag.  434,  i3.  λειτονργειας  M. 

Pag.  454,  21.  ix  τού  ταμιον  ΛΙ. 

Pag.  434,  23.  aequaliter  gratiae  participti- 
Potestate  ordinis  pares  sunt  omnes  episcopi,  non  iurisdict'»· 
nis : ca  enim  mctropolitanus  episcopo , et  patriarcha  nlri#p 
antecellit.  POHTA^. 

IbiJ.  Quod  Cantacuzenus  ait,  omues  episcopos  pares  tst 
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gratia,  id  accipi  debet  de  gratia  et  potestate  ordinis,  non  iu- 
risdictionis:  qua  alios  aliis  esse  maiores,  certum  est  et  iudu- 
bitatiim  apud  omnes  illos  , quibus  ecclesiasticae  hierarchiae 
gradus  perspecti  sunt,  cretser. 

Pag.  434,  a4·  τής  ίωρεΰς  Μ. 

Pag.  455,  I.  honor  autem  ac  splendor  sedium. 
Cum  legis  honorem  splendoremque  sedium  penes  imperatorem 
esse , eique  licere  parvae  urbis  episcopatu  dignum  iudicatum 
ad  maiorem  provehere,  id  ne  mireris.  Postquam  enim  Graeci 
e Romani  pontificis  obedientia  se  subtraxerunt,  omnia  suo  im- 
peratori per  adulationem  detulerunt,  et  pro  iiigo  leni  et  levi 
Romanae  ecclesiae  cervicibus  suis  ferreum  adseiverunt.  Se- 
mel enim  in  hanc  provinciam  imperatores  admissi,  nibil  in 
ecclesiasticos,  inque  ipsos  patriarchas  sibi  non  permisere,  quod 
testantur  tot  constitutiones  Graecorum  imperatorum  de  rebus 
ecclesiasticis  et  commentarii  Balsamonis  in  Nomocanonem 
Photii  et  in  canones  Conciliorum  , omnesque  historici , quot- 
quot post  natum  dissidium  a Latinis  res  Graecanicas  littera- 
rum monumentis  commendarunt.  Quocirca  arbitratu  suo  epi- 
scopos ponebant,  deponebant,  reponebant,  transferebant,  et 
in  ordinem,  quoties  collibitum  erat,  redigebant : privilegia  et 
immunitates,  titulos  et  dignitates  augebant,  minuebant,  tolle- 
bant , ipsarumque  dioeceseon  fines  ampliabant  aut  contrahe- 
bant liberrime  sine  ullius  metu  aut  reverentia:  ipsisque  Con· 
stantinopolitanae  ecclesiae  praesulibus  exiguum  sane  honorem 
habebant ; id  vel  hinc  colligas  , quod , ut  inquit  Innocentius 
tertius  cap.  Solitae  cxt.  de  maior,  et  obed.  illos  iuxta  sca- 
bellum pedian  suorum  in  sinistra  parte  sedere  aut  Jaciebant  aut 
permittebant : cum,  ut  inquit  Innocentius,  alii  reges  et  princi- 
pes archiepiscopis  et  episcopis  suis  { sicut  debent ) reverentes  as- 
surgant et  eis  iuxta  se  venerabilem  sedem  assignent.  Quid 
quod  et  patriarchale  pedum  seu  sceptrum  ex  manu  impera- 
toris accipiebant  et  tantum  non  ab  iisdem  consecrabantur? 
ut  planum  ex  Curopalata , qui  in  libello  de  officiis  Aulae 
Coostantinopolitanac , περί  προβλήσεως  , de  patriarchae  desi- 
gnatione seu  inauguratione  ab  imperatore  fieri  solita,  copiose 
scribit  : quem  et  ait  traditioni  τον  διχανιχιου  seu  sceptri  pa- 
triarchalis  haec  solennia  verba  adhibuisse:  ή άγια  τριάς 
της  παρ’  αϋτής  δωρηΟεΐσης  ήμΐν  βασιλείας  προβάλλεται  ai 
ίχρχι επίσκοπον  Κωναταντινονηολεως  νέας  'Ρώμης  και  οικου- 
uBvixov  πατριάρχην.  Ita  quod  a Romano  pontifice  tanquam 
ib  universali  Christi  vicario  pastorumque  pastore  accipiendum 
?rat  , accipere  coacti  sunt  ( in  {locnam , opinor,  conflati  schi- 
imatis  ) ab  imperatoribus,  qui  dabant,  quod  dare  nequibant: 
:t  quia  ad  ovile  reverti  renuerunt,  adhuc  in  longe  magis  du- 
OS  et  immites  initiatores  incidemnt , in  ipsos  inquam  trucu- 
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lentissimos  Tureas,  a quorem  tyranno  primus  post  capta· 
Constantinopolim  Stxuvixtov  , hoc  est , pednm  episcopale  ac- 
cepit Gennadius  patriarcha : et  hac  etiam  tempestate  nnlliii 
patriarcha  munus  suum  obire  potest , nisi  prius  χρνσόβονί· 
λον,  seu , ut  vocant  hodierni  Graeci  μηίράτκχ , hoc  est , di- 
ploma et  litteras  conGrmationis  et  potestatis  ab  impio  impera- 
tore impetraverit:  nec  impetrat  nisi  lar^  pescesio  (hoc  eaio 
nomen  est  tributo  , quod  a novo  patriarcha  initio  snae  Γαα- 
ctionis  in  aerarium  Turcicum  inferri  debet ) comitatus  veniat 
ίίς  το  ύιβάνη,  ad  senatum  Turcicum  : tum  aditus  ad  tyran- 
mim,  immo  et  ad  osculum  manus  patet,  grandi  scilicet  Leoe- 
ficio  : tum  praeclarus  ille  mystagogus  dat  patriarchae  xuoer 
^ξονσ/αν  xat  dtanortiav  είς  τιάντας  τούς  ευσεβείς  Xpuma- 
>ούς,  ίερωμέχονς  xat  λαϊχονς , ut  proditum  est  in  hutoria 
quadam  mixobarbara  de  patriarchis  Constantinopolitanis  Tnr- 
cograeciae  inserta.  Ex  eodem  fonte  manavit,  ut  imperatorei 
episcoporum  synodis  praesiderent , primique  eubscriberent, 
(cuius  aliquot  exempla  in  hac  nostra  historia  exstant)  adversu 
omnem  antiquitatis  morem  et  cuiusvis  recte  sentientis  ratio- 
nem. Quid  enim  indecentius,  quam  ut  ovis  pastoribus  prae- 
sit? Quantum  distat  istorum  arrogantia  a Magni  Constantini 
submissione , qui  in  Concilio  Nicaeno  sedere  noluit , nisi  in 
sede  humiliore , quam  essent  episcoporum  sedilia , nec  nisi 
episcopis  annuentibus,  ut  colligitur  ex  Tbeodorcto  lib.  1.  cap. 
7.  histor.  ecclesiast.  et  ex  Eusebio  lib.  3.  de  vita  Constan- 
tini. Idem  Constantinus  post  omnes  episcopos  subscripsit,  nt 
testatur  Basilius  imperator  fine  octavae  Synodi.  Quam  igitar 
degeneres  Graeci  posteri  a Constantinopoleos  conditore  Con- 
stantino , qui,  pro  nefas  , imperatricibus  quoque  bunc  praes- 
dendi  honorem  in  Conciliis  detulerunt ; non  longe  abeunJaa 
est : sub  finem  libri  tertii  suae  historiae  subministrat  nobi) 
Cantacuzenus  praeclari  huius  facti  praeclarum  specimen.  StJ 
supervacaneum  fuerit  pluribus  de  hoc  argumento  disseret 
velle.  In  promptu  est  Bellarminus,  qui  copiose  docet,  cons 
sit  praesidere  Conciliis  et  quis  hactenos  quoque  praesederit, 
libro  primo  de  Concil.  cap.  19.  et  20.,  ut  et  illud,  cuius s! 
congregare  Coneilia,  cap.  la.  eiusdem  libri,  gbbtseb. 

Pag.  435,2.  ad  maiorem  provehere.  Nimiu*  ·®· 
ctoritatis  dederunt  imperatori  episcopi  et  patriarchae  Graeei, 
postquam  se  ab  ecclesia  Romana  abruperunt,  et  ii  delata  sih 
potestate  usi  sunt  egregie.  Patet  per  omnes  historias  Bj^ 
tinas  ista  subiectio  et  quaedam  indigna  profecto  servit··»? 
quam  volentes  suis  imperatoribus  servierunt.  Ne  itaque  »·■ 
reris,  si  et  apud  hunc  eius  rei  exempla  videas,  posta». 

Pag.  435,  10.  ώς  τοίς  οίχει’οις  εΰ?.ωσαΡ  ητεροίς.  S”® 
se  lafjiicis  irretire  saepius  legi ; suis  pennis  se  capere  , uie- 
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quam.  Forsitan  hoc  vult,  quemadmodum  aviculae  dufm  vi- 
scatis virgis  insident,  quo  magis  alarum  concussu  sc  laborant 
eripere,  eo  magis  etiam  ipsis  pennis  implicatae  haerescunt : sic 
istos  episcopos  suo  ipsorum  sermone  contra  se  tulisse  sufira- 
gium,  dum  loannem  Constantinopolitanum  episcopum  esse  no- 
luerunt , Thessalonicensem  fieri  concesserunt , cum  ordo  epi- 
scopalis unos  idemque  sit , nec  propter  hanc  vel  illam  sedem 
varietur,  pokta:». 

Ροξ.  4a6,  It.  χης  add.  ante  Ισπέρας  M.  mg. 

Fag.  437,  5.  ιΙργάσατο  M.  supr.  lineam. 

Pag.  437,  6.  παρήχε  M. 

Pag.  437,  9.  Ttru  xai  φιλονς  M. 

Pag.^5^,i^.  ad  imperatorem  detulit.  De  ista 
«censatione  bjrgiannis  a Zamplacone  Gregoras  lib,  10. : Syr- 
giannes  prius  etiam  ob  exactum  a Thessalonicensibus  iusiu- 
randiim  magistratui  suspectus : et  ψάα  a matre  imperatoris  ado- 
ptatus fuerat,  cum  imperator  Dufymoticld  capitali  morbo  la- 
boraret { tum  a Zamplacone  laesae  molestatis  reus  actus,  sui  der 
fendendi  causa  Byzantium  ad  imperatorem  venit,  ρονταη. 

Pag.  457,  20,  άηιΧένξει^  M. 

Pag.  458,  9.  μηδ'  νφ’  ενός  Μ.  mg.,  νπο  μηδενός  textus. 

Pag.  438,  22.  έχέλενεν  Μ. 

Pag.  439.  3,  περισηοΰδαατον  Μ.  mg.  pro  των  πάντων 
ηερισπονδαστύτατον, 

Pag.  459,  19·  Μ.  pro  d*. 

Pag.  439,  22.  rov  add.  ante  βασιλΙα  M.  mg. 

Pag.  44«,  5.  πατέρων  scribe  cum  M.  pro  πρώτων, 

Pag.  440,  IO.  TO  M.  mg.,  τον  textus. 

Pag.  440,  17.  q uod  nec  profuturi,  si  m e lio  res. 
Videndum  , quomodo  vera  sit  haec  sententia.  Certe  (ilii  et 
nepotes  boni  ad  decus  et  gloriam  familiae  suae  prosunt:  et 
filius  sapiens  est  gloria  patris  sui , et  nequam  filii  eidem 
ignominiam  ac  dedecus  inurunt,  quod  exemplis  probare  nihil 
attinet,  postai». 

Pag.  44i>  13·  vov  add.  ante  μεγάλου  M.  mg. 

Pag. 44i>  i5·  νινδννενοντας  M. 

Pag.  44*  > 34*  01®·  31. 

Pag.  443,  22.  τούτων  M.  pro  αύτών, 

Pag.  443,  2.  ai  xai  φιλίας  M. 

Pag.  443,  i5.  σφετέρτξ  M.  mg. 

Pag.  444)  16.  σνμβαινγι  M. 

Pag.  445,  8.  xai  μη  διά  μικροψυχίαν.  Foedum  erra- 
tum : , plane  enim  flagitante  sententia  scribendum  μεγαλοψυ- 
χίαν. Profecto  enim  propter  μεγαλοψυχίαν  Syrgianni  alias 
quoque  ignovit.  Sicut  ergo  hoc  officium  est  τών  μεγαλοψΰ- 
χοον  , ita  et  innocentem  non  pati  calumniis  opprimi,  poptaii. 
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Pag.^^S,  la.  nftaat  M.  recte. 

Pag.  44^1  7*  Ίΐροϋορμΐατις  recte  M. 

Pflg.  44;»  ‘9·  equos  et  canes.  Gratissimum  doonm 
venationis  perstudioso,  sicut  militi  arma,  cupido  litterarum 
libri.  posTAii. 

Pa^.  44?!  pelles  pardalinas.  Heroicum  do- 
num : animalium  enim  generosorum  ac  nobilium,  ut  ursorum, 
pardorum , leonum  , tigridum  pelles  seu  exuvias  gestare  pro 
indicio  virtutis  heroibus  in  more  fuit.  Id  pluribus  locis  ex 
solo  Marone  cognoscimus.  Acestes  lib.  5.  occurrit  Aeneae 
horridus  in  iaculis  et  pelle  Libystidis  ursae.  Ibid.  Salio  Ae- 
neas donat  tergum  Getidi  immane  leonis  villis  onerosum  atque 
unguibus  aureis.  Lib.  q.  de  Aventino;  Ipse  pedes  tegmen  tor- 
quens immane  leonis  etc.  Lib.  8.  de  Euandro : Demissa  ab 
laeva  pantherae  terga  retorquens,  fobtjji. 

Pag.  447j  21.  «1  om.  M. 

Pag,  44^,  I.  μίτά  δε  τοντο  Μ. 

Pag.  448»  9·  “Λος  Μ.  recte. 

Pag.  448»  ι6.  cum  terque  quaterque.  Haec  ex  Gre- 
gora  illustrantur.  Semel  atque  iterum  et  tertio  causa  apial 
omnes  indices  dicta , plane  reus  peragi  non  potuit , adeo  ut 
iam  a plerisque  iudicibus  absoli<eretur.  Lite  autem  adhuc  pen- 
dente, vades  ab  eo  imperator  petiit,  ne  clam  profugeret,  prius- 
quam omnes  indices  de  eo  suffragia  bdissent.  Quae  res  eiat 
animiun  valde  turbavit  et  in  carceris  metum  coniecit : gravissi- 
ma illa  et  intolerabilia,  quae  prius  perpessus  erat,  recordantem, 
quorum  vestigia  recentia  adhuc  et  evidentia  in  animo  circumfe- 
rebat. Cum  autem  vades  minus  alacres  videret,  gratiore  meta 
urgebatur.  Quas  oh  res  fuga  clam  arrepta,  aim  statim  solli- 
cite qimereretur,  niuquam  est  inventus  etc.  postas. 

Pag. 45o,c).  orci  galeam.  Orci  galea  proverbium  in 
eos,  qui  se  arte  quadam  occultant.  Simile  Gygis  annulus. 
Plato  lib,  IO.  de  republica  dixit , sempcr  honesta  propter  se 
sequi  oportere,  etiamsi  quis  Gygis  annulum  vel  Plutonis  ha- 
beret galeam.  Origenes  lib.  i.  adversus  Celsum  haereticum 
docet , magis  convenisse , ut  Christus  in  Aegyptum  fogiens 
subduceret  sese  Herodis  insaniae , quam  si  sub  Piulomi 
casside  latitans,  eumdem  fefellisset.  Vide  Chiliasten.  postas. 

Pag.  45o,  i5.  eo  primum  portatus.  Gregoras:  ΡοΛ 
annum  autem  supplices  litteras  ex  Euboeae  ad  imperatorem 
misit,  quibus  veniam  petebat  et  locum  aliquem  in  extremis 
Macedoniae  finibus , in  quo  cum  uxore  et  liberis  consideret. 
Nam  cum  aldicorum  invidiae,  ut  diximus,  obnoxius  esset,  por- 
cid  ab  illis  esse  voluit,  ne  per  insidias  ab  eis  occideretur,  dd- 
debat  et  indurandum,  quo  se  imperatori  perpetuo  fidelem  fore 
testabatur.  Sed  cum  nihil  impetrasset , Euboea  digressus , ad 
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Serviae  Craiem  prt^t ci scitur : ab  eoque  cupidissime  susceptus, 
summa  et  gratia  et  auctoritate  floruit , assessor  concors , ami- 
cus consentiens , consiliarius  acceptus  , intimorum  fldelissimus, 
exterorum  occupatissimus,  alter  Themistocles  Artaxerxi  Per- 
sae. Nam  cum  fama  eum  iampridem  cogiurvisset , tiun  ad- 
ventum eius  in -luculento  lucro  deputabat.  Et  quia  pollicebatur, 
si  illius  opibus  ad  Romanum  imperium  occupandum  adiuva- 
retur,  se  Macedoniam  Triballis  subiecturum,  omni  studio  eum 
fovebat,  postaw.  * 

Pag.  45o,  6.  adreoy  et  Jt’  εαντοϋ  M.  Recte. 

Pag.  45o,  II.  φανλην  scribe  cum  M. 

Pag:·  45 1,  7.  Sphranzes  Palaeotogus.  Historiam 
hanc  Gregoras  quoque  persequitur  lib.  ao. , quam  cum  hac 
nostra  contendas  licebit.  Imperatorem  autem  in  hanc  curam 
intentum  , senator  quidam  Sphranzes  Palaeologus  adit  et  sit  te 
arbitris  alloquitur , illoque  opes  et  honores  pollicente , vicissim 
caedem  Syrgiannis  pollicetur  etc.  Vides  quemadmodum  im- 
peratorem huius  caedis  insimulet?  Sphranzes  ex  Francisco 
depravatum  puto.  Nam  et  muho  ante  id  saeculum  Graeci 
Latinorum  quoque  et  ex  Latinis  vocibus  facta  nomina  sibi 
indebant,  homines  praesertim  nobiles,  fostan. 

Pag.  45 1,  a3.  evtxu  M. 

Pag.  453,  17.  τα  γάρ  τοιαντα  χΧΙμματα.  Sic  Virgil. 
lib.  1 1 : Fltrta  paro  belli.  Et  9. : Hic  furto  fervidus  instat. 
Sermo  est  de  caede  et  strage  nocturna.  Statius  9.  Thcbaid. 
Ausus  erat  furto  dextram  iniectare  Lconteus.  Curtius  lib.  4* 
Parmenio furto,  non  praelio  opus  esse  censebat:  incepta  nocte 
opprimi  posse  hostes.  Sic  firtivi  amores , V ineris  furta  (me- 
tite. Velleios  lib.  a.  in  C.  Caesaris  locum  furto  creatus, 
furtum  siquidem  appellabunt,  quidquid  occulte  fieret,  pontan. 

Pag.  454,  IO.  αποστήααντας  M. 

Pag·.  454» 24.  urbes  iam  armis  domuisse.  Grego- 
ras : Veris  initio  Crales  suas  copias  coegit  ■■  Syrgiannes  vero 
clandestinas  litteras  wr  omne  imperium  liomamim  dimisit,  a 
vrovincia  finitima  Triballis  auspicatus  , et  per  omnem  oram 
maritimam  et  mediterraneas  urbes  ac  provincias  Byzantium 
usque  progressus  , quibus  et  agrorum  assignationes  et  pecuniae 
largitiones  et  honorum  fastigia  et  id  genus  alia  pollicebatur 
etc.  Infra : Aestate  vero  iam  media  Crales  cum  suis  copiis 
Syrgiannem  sequitur,  recta  Thessalonicam  petentem,  levi  opera 
intericctis  urbibtu  et  provinciis  in  deditionem  acceptis , par- 
tim  desiderio  veteris  administrationis,  partim  vastationis  sege- 
tum metu  ; tempus  enim  messis  erat,  postas. 

Pag.  455,  >.  flumen  Axium.  De  hoc  fluvio  Grego- 
ras : Post  Strymonem  esse  maximum  et  iisdem,  quibus  ille, 
montibus  erumpere,  ob  ipsa  quidem  origine  non  tantum,  sed 
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in  decursu  montium  multis  torrentibus  actum^  et  nomine  ia  Bar· 
darium  mutato , aliquando  et  quibusdam  in  locis  navigabile. 
PONTAi».  “Αξιόν  M.  quoque;  mg.  idem  scbolioa  quod  P.  ha- 
bet et  lin.  1 5.  της  νΰν  Kaaaviqeiag. 

Pag·.  455,  5.  per  Macedoniam.  Gregoras;  Bdnie 
in  Macedoniam  abiturus.,  ut  sua  praesentia  eos,  qtd  defeclioaen 
spectabant  in  urbibus,  terreret , patriarchici  solii  post  Etaiat 
obitum  Joannem  Apris  oriundum,  imperatorii  collegii  tum  at- 
cerdotem  , successorem  deligit : cuius  fidei  , Deum  testatus , ύ 
maximo  divini  verbi  Sapientiae  templo  conktgem  et  libent 
suos  mandavit , ut  eorum  curator  et  custos  post  Deum  esset, 
si  quid  forte  respublica  detrimenti  cepisset.  His  actis  propere 
in  Macedoniam  conteqdit,  nullo  secum  adducto  exercitu,  lam 
enim  omnes  suspectos  habebat , praeter  fidelissimos  domestim 
suos  et  magnum  domesticum  Cantacuzemim , quem  eius  studio- 
sissimum et  amantissimum  , ceteris  vero  ommbus  comem  et  U- 
larem,  tempus  declaravit,  poktas. 

Pag.  455,  20.  τής  adde  ex  M.  ante  στραχιΰς. 

Pag.  456,  22.  ορών  adde  ex  M.  ante  αυτόν  et  conigt 
ex  eodem  έναπηλημμένον, 

Pag.  interficiunt.  Longe  aliter  de  nece  Sp 

giannis  Gregoras.  Ceterum  Spluanzes  imperatori  quid  agere- 
tur  muitiaturus , simiUque  Syrgianni  non  suspectus  esse  volens, 
callidissimo  et  mirifico  commento  illum  aggressus,  se  cum  duo- 
bus cubiculariorum  principibus  pepigisse  ait,  qui  sfftrmasseui, 
se,  data  opportunitate,  imperatorem  occisuros.  Eos  igitur  cM- 
monefacieiidos  esse  conventorum.  Sic  potestate  data,  impera- 
tori quid  ageretur  significat : quae  erant  huiusmodi.  Deesst 
sibi  facultatem  simul  et  facinoris  patrandi  et  vitae  conser- 
vandae. Magnam  enim  Syrgianni  turbam  noctu  atque  uUer- 
diu  circumfusam  esse,  neque  unquam  relinqm  solum  etc.  postaj· 

Pag.  457,  9.  rjj  uno  τών  ηραγματων.  Fatam  videto: 
indicare , quam  ΐΐμαρμένην  vocant , id  est , ordinem  serirai- 
que  causarum,  cum  causam  causa  ex  se  gignit.  Seu  id,  quod 
est  apud  divum  Augustinum  civitatis  divinae  libro  5.  cap.  S. 
Qui  vero,  inquit,  non  astrorum  constitutionem,  sicuti  est,  αι“ 
quidque  concipitur  vel  nascitur  vel  inchoatur , sed  omniisi 
connexionem  seriemque  cau-,arum,  qua  fit  omne,  quoti  fit , 
nomine  appellant , non  multum  cum  eis  de  verbi  controvenie 
laborandum  atque  certandum  est  ; quandoquidem  ipsum  cas- 
sarum ordinem  et  quamdam  connexionem  Dei  summi  tribu- 
unt  voluntati  et  potestati , qid  optime  et  veracissime  creditur  tl 
cuncta  scire,  anteqiuim  fiant,  et  nihil  inordinatum  relinquere,  λ 
quo  sunt  omnes  potestates,  quamvis  ab  illo  non  sint  omuiim 
voluntates  etc.  In  quod  caput  scribens  Ludovicus  Vivus,  « 
Fico  Mirandulano  contra  Astrologos  lib.  1,  refert  quatnor 
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sententias  Tptrrum  de  fato.  I.  Alii  dixerunt  latam  esse  na- 
turam , ut  quae  eleciiuiiis  sint  vel  casus  , extra  fatum  sint. 
Ut  Virgilius  de  Didone,  quae  semet  occiderat,  dixit,  eam 
Don  mori  fato.  £t  Cicero  i.  Pbilipp.  Si  quid  mihi  huma- 
nitus accidisset : nudta  enim  impendere  videbmitur  praeter  na- 
turam praeterque  Jatitni.  11.  Ponit  aeternam  seriem  causarum 
necessario  nexarum.  111.  Sidera  facit  fata.  IV.  Divini  consi- 
lii exeeutionem  fatum  vocat,  fontas. 

Pag.  457,  18.  missisque  legatis  foedus.  Contra- 
rium scribit  Gregoras,  Postridie  vero,  inquit,  Crales  re  de- 
sperata, imperatori  petenti  pacem  dedit:  esunque  eo  egresso  col- 
locutus, muneribtu  quibusdam  acceptis , domum  se  recepit.  Sci- 
licet Syrgiannis  caedes  Crali  profuit , ut  pacem  non  ipse  pe- 
tere, sed  petitam  potius  dare  deberet.  Mentitor  ergo,  ut  ap- 
paret, Gregoras  et  laudem  Androniei  ioaioris,  ubi  potest,  aut 
dissimulat  aut  elevat,  pohtsv. 

Pag.  457,  ao.  ονγγ^νόμίνος  et  lin.  ai.  dyt/tiqijat>  M. 
Utruroque  recte. 

Pag.  4^8,  i5.  oixiay  M. 

Pag.  459,  5.  xorci  συμμαχία»  recte  Spengel.  1.  1.  p.  554· 

Pag.  461,  5.  ώς  ές  μάχην  scribe  cum  M. 

Pag'.  46a,  4-  pax  cuilibet  bello  praeponderet. 
Pulclire  M.  Tullius,  quod  banc  sententiam,  ut  verissimum, 
confirmat,  ad  Atticum  epist.  14.  bb.  7.  Equidem  ad  pacem 
hortari  non  desino,  quae  vel  iniusta  utilior  esi,  quam  iiutissi- 
mum  bellum,  pobtai*. 

Pag.  46a,  aa.  dvaasiaaa^as  M. 

Pag.^65,^,  ferro  et  manu  de  ture  statuere. 
Atqui  sapientem  omnia  prius,  quam  armis  experiri  deoet,  ut 
ait  Terentius.  Et  Cicero  i.  OfUc.  Cum  sint  duo  genera  de- 
certandi, unum  per  disceptationem  , alterum  per  vim  : cum- 
que illud  proprium  sit  hominis , hoc  belltMrum , confugiendum 
est  ad  posterius,  si  uti  non  li<vt  superiore,  pobtab. 

Pag,  4€3,  a4·  intXsinivxmv  M.  ab  altera  mana. 

Pag.  464,  a3.  «παλλοξβσ^αΑ  M. 

P<sg  4^3,  II.  ro  de  μίαον  M. 

Pag.  ^ύη,  I.  σννααπιαμος.  Quasi  dicas  ronsaUatio  est, 
quam  nos  testudinem  appellamue  in  ojiiNignationibue  urbium, 
laterpretatur  eam  Turneb.  7.  cap.  8.  his  verbis.  Furiebat 
essm  exercitus,  se  tegumentis  scutorum  undique  operiens  , ut 
testudo  suo  obducta  est  putamine,  eaque  specie  referebat  te- 
ctum aedficiorum : sic  autem  se  operiebant  crate  perpetua  cly- 
peorum  adversus  sagittas  Parthorum,  et  adversus  omnia  mis- 
silia superne  cadentia  , cum  urbem  oppugnahant.  1’Iiira  in 
symbolis  nostris  ad  illud  a.  Aeneid, : obsessunupte  actu  lestu- 
tlitie  limen,  pontah. 
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Pag.  467)  4·  oUyov  M. 

Pag. 467,  I a.  a fronlt  nihilo  minus  se  tuentei. 
Genus  fugae  , retrocedere  interimque  contra  bostem  insequeo· 
tem  se  defendere,  in  qua  fuga  plus  animi  quam  timoris  ioest 
Sic  Troianis  instantibus  fugit  Turnus  9.  Aeneid.  et  in  eo  Ico- 
nem imitatur,  fostan. 

Pag.  467!  17·  ^*^ός  scribe  cum  M.  pro  αντός. 

Pag.  468,  II,  τό  νΰν  εχον  add.  Μ.  post  βονλεσ9αι. 

Pug.  468,  aS.  ηρεσβεΰοντες  Μ. 

Pag.  470,  19.  οπη  Μ. 

Pag.  472,  6.  έγχοάριον  Μ.  recte. 

Pag.  473,  g.  diem  clausit  ultimum,  AnnoDomini, 
ut  vult  Onuphrius,  i33a.  De  morte  eiusdem  multa  Grego- 
ras.  Etiam  prodigia  non  pauca,  quae  antecesserint,  recenset, 
ex  quibus  minime  omnium  fidem  meretur,  quod  de  solis  de- 
fectione narrat,  tot  dierum,  quot  annos  vixerit,  id  est,  septu». 
gmta  duorum  ; nam  tot  annos  babet  noster  historicus : Gre- 
goras  quatuor  supra  septuaginta.  Quis  non  putaret  tanto 
jirodigio  mundum  interiturum?  Annos  imperii  eius  quidam 
5o.,  alii  60.  numerant,  noster  6a.  Naeniam  in  obitum  senio- 
ris lege,  si  placet  , apud  eundem  Gregoram.  Xena  autem 
Thessalonicae  defuncta  ibique  sepulta  est,  cui  declamatorius 
ille  historicus  similiter  naeniam  texit,  ροκταιτ. 

475,  10.  ημισυ  M. 

Pag.  475,  19.  νπαγάγψ)  M. 

Pag.  476, 4.  Phocaeam  novam.  Phocaeam  here£- 
tnrio  iure  a maioribus  acceperant , ab  avo  imperatore  eis  da· 
tam  , procurationis  et  redditus  cuiusdam  ergo.  Quamohva 
certis  temporibus,  qui  procurationem  eius  accipiebant,  perpetuo 
imperatoris  litteris  confirmabantur , ne  qui  temporis  diuturrd- 
tate  imperatorium  dominatum  detrectarenL  Ita  Gregonis.  In- 
telligis  igitur  , - quomodo  obtinuerit  Phocaeam  Oomiaicos. 
rowTAN. 

Pag.  476,  7.  Lesbo  Romanis  erepta.  Hanc  insulam 
diserte  describit  Bizarus  , historiae  Genuensis  lib.  17.,  qui, 
quod  Francisco  Catalusio  propter  fidelem  sibi  adversus  Can- 
tacuzenum  navatam  operam  ab  imperatore  donatam  Lesbum 
et  sororem  ab  eodem  in  matrimonium  illi  datam  scribit , ab 
Aenea  Sylvio  hausit.  Duas  sorores  habuit,  Annam  et  Theo- 
ram,  quorum  illa  Sphentisthlabo  Moesorum  regi  nupta,  patre 
Micliacle  adhuc  vivo  extincta  est:  altera  prius  Nicepbori 

Acarnaniae  despotae  uxor,  postea  Michaeli  aeque  Moesomm 
regi  nupsit , ut  ex  nostra  historia  patet  , in  qua  de  auxilio 
Fiancisci  Catalusii  adversus  Cantacuzenum  nec  verbum  repe- 
litur.  PoNTA». 

476,8.  Genua  undecim  tr  iremibus.  Grego- 
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ras  lib.  lo.  initio. : Rhodii  vero  et  maritimae  Phocaeae  non 

procul  a Smyrna  accolae  et  Cycladum  insidarum  princeps, 
consilio  fraude  mutato  pepigerant,  se  Romanas  insulas  clam 
oppressuros  et  ipsas  imperatoris  copias:  veriti  fortasse,  ne  is, 
aliis  rebus  omissis , se  invaderet.  Itaque  cum  navibus  quin- 
decim Lesbum  profecti,  tota  insula  statim  potiri  non  potuerunt: 
sed  sidito  Mitylenes  portum  ingressi , urbem  'proditione  cepe- 
nuit.  Cum  autem  Rhodii  et  Cycladum  princeps  et  opes  diri- 
jicre  et  insulae  ditionem  partiri  vellent , Phocaeensium  prin- 
leps  Catanes  per  astum  et  dolimi , siaun  praesidium  in  urbem 
imluxit,  illisque  deceptis,  eam  sibi  vindicavit;  inde  enim  totius 
insulae  vel  sine  sociis  facile  se  potiturum  esse  putabat , quippe 
qui  solus  illos  ambos  copiis  vinceret.  Is  enim  solus  octo  tri- 
ivmes  adduxerat  , quas  Genuae  comple7<erat , Rhodii  vero 
quatuor,  reliquas  tres  Cycladum  princeps.  Vide  reliqua,  pohta!*. 

Pag.  Μη9^ιμνης  Μ.  quoque. 

Pag. 4;6,  i\.  δίκαιους  Μ, 

Pag.  4785  8.  onot  M. 

Pag.  479i  5.  τοΰ  στόλου  Μ. 

Pag.  19.  φιλαν&ρωηινόν  Μ. 

Ρλ^.  479,23·  Ντουάρδος  Μ.  ab  altera  manu.' 

Pag.^Si,  I.  ησαν  scribe  cum  M.  pro  tiatv. 

Pag.  11.  ηαρ^νει  M.  quoque, 

Pag.  ^83,  la.  έκέλευε  M. 

Pag.  483,  14.  0Ϊ  M.  pro  or. 

Pag.  483, 18.  ai  om.  M. 

Pag.  483,  ao.  μαχουντοα  M. 

Pag:.  483,  a3.  magni  quippe  domestici  mater. 
Gregoras : Ceterum  cum  imperator  cum  classe  diutius  abesset 

et  in  palatio  magna  impunitas  et  licentia  vigeret,  adolescen- 
tes aliquot  seditionem  moverunt,  se  Latinos  quoque  ob  inter- 
cedentes .simultates  socios  esse  habituros  rati.  Scopus  autem 
seditionis  fuit , ut  postea  cognitum  est , imperatoria  potestas, 
si  dominam  imprimis  et  filium  eius  loannem  imperatorem 
et  eos  denique  omnes,  qui  (adversari  possent,  occidissent.  Sed 
dum  id  facinus  adhuc  parturiunt  et  seditiosi  rem  clanctdum 
vehementer  urgent,  Cantacuzena  magni  domestici  mater,  quid 
ageretur , animadvertit  , quam  imperator  assestricem  coniugi 
suae  discessurus  reliquerat,  quippe  senatoriam  matronam  et 
gravitate  morum  conspicuam  qt  singulari  prudentia  ornatam 
et  in  rebus  dubiis  praesenti  consilio  instructam.  Ea  ergo 
una  cum  domina , priusquam  scelus  auctum  erumperet , mo- 
tum illum  prudentissime  compescuit  etc.  De  insidiatoribus  au- 
tem istis  quid  actum  sit  , idem  Gregoras  sic  exponit.  Paido 
wst  (ubi  Byzantium  rediit)  comprehensis  insidiatoribus  , sin· 
;ulis  seorsum  interrogatis  , verum  ab  omnibus  perquisivit. 
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Mox  toto  senatu  convocato  et  epitcopu,  ψιί  tum  in  mhe  <ψ· 
hant,  una  cum  patriarcha  aocersuis  populique  Byzantini  pro- 
ceribus f seditionis  auctores  et  eorum  coaiuratos  et  Ustet  m 
medium  produxit.  Hi  vero  inter  sese  iurgantes  et  alii  eliu 
arguentes  , certissimis  argumentis  coniurationem  et  immania  ac 
perniciosa  consilia  demonstrabant , ut  et  ipsi  absque  uUa  terp- 
versatione  parricidium  suum  fateri  cogerentur.  Ac  disctrpti 
statim  essent  a populo , nisi  excellens  imperatoris  humaniiai  d 
clementia  impetum  illum  repressisset,  pohtah. 

Fag.  485,  13.  βασιΐί*  M.  quoque. 

Pag.  485,  33.  σύμμαχοι  μίν  Μ.  recte. 

487,  31.  inahtuia^at  M. 

Pag.  488, 6.  τούτιρ  M.,  Spengel.  L I.  coni,  stat  xtmu. 

Pag.  488,  33.  ηοΐιοραονμένοις  M. 

Pag.  489,  30.  ηαραστήσέσΒαι  M.  1 

Pag.  490,  3.  ηολΧαπλασιω  M.  quoque. 

Pag.  490,4.  ηροσχδοχΰτε  M.  ab  altera  mano. 

Pag.  490,  i5.  navrods  M. 

Pag.  491,  ιβ.άηοφαινοντα  M.  supra  lineam  et  Uo,  19.1«« 
ov  mg.  ος. 

Pag.  49>,s4·  M. 

Pag.  492.  i4*  δεαηάν  M.  pro  stasuSt. 

Pag.  493,  I.  ahia  scribe  cum  M.  pro  αξία. 

Pag.  493,7.  διδόναι  M. 

Pag.  493,30.  δυνατά  M.  cupra  lineam. 

Pag.  4g3,  35.  Ντοάρδγ  M.  itemque  p,  494·  4· 

Pag.  494»  · 6.  quotquot  nobilitate  clari.  DeJf- 
ditkme  Phocaeae  cic  Gregorae.  &ώ  brumam  autem,  om 
Phocaeenses  Latini  perseverantia  imperatoris  neque  Λά*' 
rigore  frangi , praesertim  cum  omnes  navales  copiae  oppu- 
gnationem noctu  atque  interdiu  sub  dio  continenter  urgeret, 
nec  longa  absentia  a suis,  nec  ulla  penuria  urgeri  cerneres:, 
praesertim  caxm  ipsos  iam  commeatus  deficere  indperel·  Ir 
sfeeratis  rebus,  legatos  Rhodum  mittunt , petentes , ut  i* 
discrimine  subvenirenL  Rhodii  ergo  emud  imperatorem  fO 
eis  isetercedentes , obsidionem  solvunt.  Phocaeenses  enim  Tsn» 
Romanos  adiuvanti  _filios  statim  restituerunt , quos  multo  s>f 
furati  in  vinculis  habebant.  Fidem  praeterea  imperaton  fr 
marunt,  Rhodiis  testibus,  se  et  Afitylenen  statim  resUtutam, 
et  imperatori  dicto  audientes  fore , ut  priut  moris  4·'»*' 
atque  a patribus  acceptum  esset.  Sic  imperator  navalho 
copiis  inde  reductis  , ire  quidem  Mitylenen  voluit : sed 
pter  tumultum  Byzantiiun  et  defatigationem  exercitus  ex 
gore  mule  affecti , Byzantium  cum  tota  classe  rediit.  roJTA*· 

Pag.  495,  7.  ας  M.  quoque. 

Pag,  493, 8.  ανν&ήχας  xai  παραβ.  M. 
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Fag.  4g5,  i8.  axtnagiov  M,  a manu  prima. 

P^.  493t  <9·  elisuram.  Castellum  hoc  Gisura  inde 
nomen  accepit , ut  reor  , quod  ibi  via  seu  transitus  angustus 
admodum,  per  loca  videlicet  montuosa  : Latini  furcas  et  fau- 
ces nominabaut.  Quamquam  et  hoc  Graecum  a Latino  est , 
a claudendo  videlicet.  Testatur  Suidas : xkstaovgai  * otlrco 
wXovvxai  τα  οχνράμαια  χών  ύιαβάσΐαν  xfj  ηατρίψ  xtSy 
'Ρωμαίων  ψωντί.  Clusura , clusa , clausa  ad  fines  seu  limi- 
tes imperii , quae  propugnaculis  quibusdam  muniebantur  , 
quae  et  castra  ct  castella,  unde  et  castellanus  miles  alicubi. 
Dicuntur  ct  burgi,  a quibus  olim  Burgundiones,  inquit  Pi- 
tboeus  Adversar,  lib.  i.  cap.  14.  poktan. 

Pag,  496,  I.  iXiuauvra  M.  quoque. 

Pag.  496,3.  βονλομίνψ  M. 

Pag,  496,  5.  χαταφνγας  M.  supr.  lin. 

Pag,4g6,  i5.  ίιραχίον  (sic)  M.  supr. lin,  pro  Έηιϋάμι/αν, 

Pag,  496,33.  τους  βαρβάρους  Μ. 

Pag-.  497,3.  οποί  Μ. 

Pag.  497>  9*  7 συ'μπαντας  Μ.  supr.  lineam. 

Pog.497>'^·  Christi  servatoris  oeconomiam, 
PIncet  mihi,  quod  lego  apud  lacobum  Billium  Observat,  sa- 
crar.  lib.  i.  cap,  4o. : Cum  innumeris  locis  Graeci  patres  οι- 
κονομίαν dvxi  της  ίναν9ρωπήσεως  τον  Xqujtov  accipiant , 
eamque  etiam  ita  Theodoretus  exponat  in  Polymorpho  , qui 
tum  dispensationem  vel  administrationem  vertere  malunt,  quam 
incarnationem  vel  assumptam  humanitatem  vel  ( nisi  quod  vo- 
cabulum durius  esi)  inhumanationem.  Quam  recte  id  faciant, 
ipsi  viderint : mihi  quidem  nihil  dicere  videntur , quod  le- 
ctor Graeci  sermonis  ignarus  intcliigat.  Docet  etiam  Budaeus 
commentariis  linguae  Graecae,  οικονομίαν  valere  έναν9ρωπη- 
aiv.  Imo  vita  Qiristi  et  eius  theurgia  tota  et  provincia  illi 
a Deo  patre  iniuueta , Graecis  patribus  οικονομία  dicitur. 
posTAir. 

Pag.  498,  i3.  μοίρας  add.  M.  rog.  post  πέμπτης, 

Pag.  499, 4·  oitciav  M. 

Pag. 499,  1 1.  vno  om.  M. 

Pag.  5oo,  17.  ηοιουμένοις  M.  quoque. 

Pag.  5o  1,3.  βούλονται  M.  quoque. 

Pag.  5o  1,3.  πρόστστι  M. 

Pag.  5oi,  3.  χελεντ]  M. 

Pag.  5o  1 , 1 6.  συμφέρτ]  recte  M. 

Pag.  5o3,  19.  ηαρεσχενασμένης  M.  quoque. 

Pag.  brevi  civitates  omnes.  De  ista  dedi- 

tione atque  adeo  dc  tota  expedidone  et  victoria  contra  Acar- 
nanas ita  Gregoras : lam  vero  imperatorem  Aetolorum  et 
Acarnanum  res  affectae , et  propter  domini  eorum  obitum  la- 
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borantes  vocabant.  Principatus  enim  , qtd  a vidua  mdim 
et  immaturae  aetatis  puero  gubernari  non  poterat , Umm 
ferebatur,  veluti  navigium  ancoris  destitutum,  quod  hjteno 
tempore  a fluctibus  exagitatur  etc.  PoitTAW, 

Pag.  5o3,  3.  αυτοί;  recte  M.  ab  altera  mana. 

Pag.  5o5, 5.  τον  M.  pro  rrp. 

Pag.  5o3,  (3.  tbv  Νιχηφόρον  M.  quoque,  sed  recte 
ββχοΐεν. 

Pag.  5o3,  i8.  ’/dvtov  M, 

Pag.5o3,  t^.  ηριγχι'ηισσαν  , ex  Italico,  ut  alia  multa: 
principessa.  Quae  autem  haec  mulier  vidua  fuerit,  cajtiti 
sequenti  exponitur.  Poiitas. 

Ρ«§·.5ο4,5.  sub  Alexio  Angelo.  Sub  AlexioAB^^ 
lo  iuniore , Isaacii  filio , quem  Alexius  Angelus  frater  occi(l^ 
rat,  circiter  annum  a Christo  nato  laoo. , sed  mense  post 
restitutionem  suam  in  im|>erium  vix  exacto,  (restitutus  est  au- 
tem Gallorum  seu  Flandrorum  et  Venetorum  armb,)  cum  sa- 
tageret rerum  , quas  promiserat , a Murtzuphlo  quodam  iguo- 
bili,  quem  tamen  ad  summum  dignitatis  gradum  extulerat, 
fraude  puer  necatur  (erat  autem  annorum  la.)  uibs  Gallis 
Venetisque  dedita  est , et  imperium  deinceps  penes  Francos 
seu  Flandros  fuit.  Egnatius  lib.  a.  pontait. 

Pag.  5o4,  20.  αναμιμνήαχαν  lege  cum  M.  pro  op  αημψ, 

Pag.  5o4,  a3.  νϊω  M. 

Prtg.  5o4,a4.  xad·'  M.  supr.  lin.  pro  ηρος. 

Pag.  5o5, 1.  evrtd-ραμμεντι  M.  quoque. 

Pag.5o5,3.  virginem  suam  despondit.  PueUa» 
tum  novem  annos  explevisse,  adolescentem  vero  quindeciD, 
auctor  est  Gregoras.  Unde  firma  pax  inter  Romanos  et  .Moe- 
sos constituta  sit.  De  puella  vix  credi  potest.  A iurecoo- 
suitis  quidem  -tempus  nuptiis  idoneum  annis  duodecim  circuo- 
scribitur  in  femina,  postait. 

Pag.  5o3,24·  Έναχόαια  M.  ab  altera  manu. 

Pag.  5o6,  a5.  oi  d’  iaXmaav  M.  quoque. 

Pag.  5o·],  3.  παρά  τον  μεγ.  Μ.  supr.  Un. 

Pag.  5oq,  1 5.  xat  post  θ·εοϋ  om.  M. 

-Pag.  507,24.  tfuinae  et  tricenae  naves.  Supra  di 
xit , fuisse  sex  et  triginta  ; postea , tribus  fugisse  Persa»· 
quomodo  ergo  supersunt  quinque  et  triginta?  potius  triginta 
tres  dicendum  fuit,  foutas. 

Pag.  507,24.  χατελήψ&ησαχ  M. 

Pag.  5o8,  II.  έχράτησαν  των  Περσ.  Μ. 

Pag.  5ο8,  ι6.  απωλλοντο  Μ. 

Pag.  5ο8,  20.  Michaele  Asane.  Cur  Asanem  cogno- 
minat ? an  id  cognomentum  ab  Asane  honoris  causa  ib{*‘ 
suit  ? ronTAif. 
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509,  2;  Tuntzam  fluvium.  Trium  confluentes 
nominum  sunt  Adrianopoli,  Marizae  sive  Mariscae  , qui  olim 
Hebrus , Tuntzae  sive  Taenari,  et  Hardae.  Postquam  hi  flu- 
vii coiere  , Mariza  superat.  Corruptum  est  Ntzan  ex  Tua- 
tzam.  Itaque  emendare  non  dubitavi.  fosta5. 

Tag.  Sog,  1 5.  ώαπερεΐ  recte  M.  pro  ως  παρά. 

J^ag.SogiiS.  ΚαβασΛα  Μ.  quoque. 

Pag.  5c9,  18.  Καβάαιλας  recte  AI.  ita  infi-a  quoque  p.5i5. 

Pag.  5og,  19.  σννομοαίας  M,,  quod  restituendum.  Vid. 
Lobeck.  ad  Phrynich.  p.  704. 

Pag.Sto,  i5.  imperavit.  De  imperatoribus  Constanti- 
nopolitanis  Latinis  dicemus  infra  ad  cap.  56. , qui  fuerint , 
quamdiu  singuli  imperarint.  Dabit  enim  nobis  occasionem 
Cantacuzenus.  postas. 

Pag.  5ii,  16.  trifariam.  Tres  urbes  defecerant,  Arta, 
Hbogus,  Thomocastrum : singulis  obsidendis  partem  copiarum 
desbnat.  postas. 

5ii,a4.  ίφίχΙσ&αι  M. 

Po^. 5ia,  IO.  ίχβαλόηες  M. 

Pag. 5 15,  2.  νπεηοιήαατο  scribe  cum  AL 

Pag.  5 15,  10.  αηωθ^εϊσ&αε  M.  quoque,  non,  ut  Spen- 
gel.  L I.  dicit , άπο&ανεϊα&αι. 

Pag.  5 1 3,  i5.  dios^sirai  M. 

Pag.5\/i,i'].  patrio  Angelorum  principatu.  A 
temporibus  Angeli  Alexii  abrupta  est  a Romano  imperio 
Acarnania,  sed  cap.  sequenti  historicus  noster  explicabit , 
quomodo  ex  praefectura  facta  sit  propria  provincia.  Ex  Prae- 
tore Graeciae  Leunclavius  baec  verba  recitat.  Qui  duces  aliis 
in  locis  alii  fuerant  hactenus , ( nondum  occupata  a Ftandris 
Constantiru>poli  et  toto  fere  imperio,)  singuli  regionem  admini- 
strationi  suae  commissam  tunc  sui  iuris  efficiebant,  vel  ad 
hoc  impulsi  motu  proprio,  vel  ab  incolis  ad  defemlendam  regio- 
nem arcessiti,  postas. 

Pag. 5 1 5,  II.  ρωγώ  oi  (sic)  χατέΧιπεν  M. 

Pc^.  5i5,  i5.  νάμα  scribe  cum  M.  pro  ΰμα, 

Pag.  5 1 5,  19.  ετέραηι  M. 

Pag,  5 16,1 5.  απιέναι  M. 

Pag.  517,  a.  αντοΐς  ώς  βασιλέα  recte  Μ. 

Pag.SiT,^.  της  Μ.  quoque. 

Pag.  517,  ΙΟ.  ρο^α>  Μ.  quOque. 

Pag.  5 18,  8.  χψ  εηιτροηενοντι  Μ. 

Pag.S\g,Z.  ηροαδοχ^ν  των  νηαρ'ξ.  ΑΓ, 

Pag.  5 1 9,8.  χειροαι  Μ.  mg.  pro  μείζοαι. 

Pag.5\g,  ι3.  χαταχέατε  ΛΙ.  ab  altera  manu. 

Pag.  519,  *3·  μή  Μ.  π'8·  Ρ'ο 

Pag.  Sig,  ι^  exercitus,  Demosthenis  sententia  est  in 
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Andronico  iitniore,  cum  missis  a Benedicto  XII,  ConsUMl 
nopolim  legatis  pro  ecclesiarum  luiione,  omnem  collatLmem  ac 
disputationem  Graeci  pertinaciter  recusarent , unus  Bariaam 
monachus  Calaber  Constantinopolim  profectus,  haeresin  hanc 
Graecanicam  tribus  totis  armis  publice  exagitavit , nemine  re- 
sistente, donec  Palamam  quemdam  Graeci  illi  opponerent: 
quem  cum  ex  scriptis  eius  haereticum  hominem  esse,  in  pu- 
blico consessu , cui  et  imperator  interfuit  , probare  vellet , ai 
omnibus  explosus  , aiuliri  non  potuit.  Hactenus  ille.  Quod 
autem  ita  laudatur  Palamas  et  vituperatur  Barlaamus,  igno- 
scendum est,  iuxta  illud,  Doribus  Dorice  loqui  fas  est.  Prae- 
terea non  Constantinopolim , sed  Thessalonicam  primum  ve- 
nisse Barlaamum  ex  nostro  liquet,  ροητλν. 

Pag.  545,  la.  antSttKVv  M. 

Pag.  543,  17.  χοΰ  M.  supra  lin.  ante  μίγάλου. 

Pag.  543,  a3.  μαθητειών  M.  ab  altera  manu. 

Pag,  544«  >>·  ^tti  M.  mg.  pro  κατά. 

Pag.5^/l,i8.  Mas*salianos.  Massaliani  seu  Messa- 
liani  sub  Valent,  imperatore  et  Damaso  pontiGcc  nati , circi- 
ter annum  Domini  38o.,  a quibusdam  dicti  Euebitae,  id  est, 
orantes,  a nonnullis  Enthusiastae,  id  est,  numine  afflati,  dae- 
mone videlicet.  Negabant  animos  creari  a Deo.  Nullam  ba- 
ptismo virtutem  tribuebant.  Eucharistiam  docebant  nec  pro- 
desse homini,  nec  obes.se.  Laborem  manuum  ut  malum  aver- 
sabantur. Somno  indulgebant  et  somnia  sua  prophetias  ap- 
pellabant. Vide  Theodoretum  lib.  4-  cap.  ii.  historiae  Ec- 
clesiasticae, Nicephorum  lib.  1 1.  cap.  14.,  Cedrenum  in  Con- 
stantino , Augustinum  lib.  de  haeres,  cap.  67.  postas. 

Pag. 544»  19·  O mphalopsy chos.  E.xistimat  Grelse- 
ms  noster,  Barlaamum  vocasse  hos  monachos  ομφαλοψνχοτζ, 
ad  verbum  umbilicanirnos  , quia  eos  ut  ventri  deditos  notare 
ac  perstringere  voluit , quasi  animam  in  ventre  ferentes  : eo 
modo,  quo  olim  Tertullianus  ad  Montanum  transgressus,  or- 
thodoxos appellare  solebat  psychicos,  animales,  voluptuarios  etc. 
Ut  όμφαλόψυχοι  sint  gastrimargi  scu , ut  Apostolus  Creten- 
ses vocat,  γαστέρες  άργαί,  ventres  pigri.  Et  Nicephorus  Gre- 
goras  Barlaami  poitibus  postea  studens,  in  eosdem  monachos, 
ut  crapulae  et  vinolentiae  deditos,  acerbe  invectus  est,  ut  li- 
bro quarto  Cantacuzenus  scribit,  fostan. 

Pag.545,  i3.  Nazaraei.  Monasticum  habitum  supra 
indumentum  Nazaraconim  appellavit  et  nunc  monachos  Sa- 
zaraeos  nominat,  propter  similitudinem  vitae  morumcpie.  Lei 
autem  Nazaraeorum  haec  est,  Numerorum  cap.  6.  P~ir  stre 
piulier , cum  fecerint  votum  , ut  sarwtificentur  et  se  voluerint 
domitu)  consecrate,  a vino  et  omni,  quod  inebriare  potest,  se 
abstinebunt.  Acetum  ex  virut  et  ex  alia  qualibet  potione  ei 
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ψιidqmd  de  uva  exprimitur , non  bibent ; uvas  recentes  sic- 
castjue  non  comedent  cimclis  diebus , quibus  ex  voto  Domino 
consecrantur.  Quidquid  ex  vinea  esse  potest,  ab  uva  passa 
usque  ad  acinum,  non  comedent.  Omni  tempore  separationis 
suae  novacula  non  transibit  per  caput  eius  usque  ad  comple- 
tum diem,  quo  Domino  consecratur.  Sanctus  erit  crescente  cae- 
sarie capitis  eius  etc.  Nazaraei  fuerunt  Samson , ut  scriptum 
est  ludicum  cap.  i5,  et  Recliabitae  filii  lonadab,  nepotes  Re· 
chab,  Hieremiae  cap.  53.  Bene  autem  hoc  illis  nomen  impo- 
nitur ; Nazaraeiis  enim  sonat  Latine  separatus,  sanctificatus : 
et  tales  Domino  separantur  sanctiflcanturque,  pontan. 

Pag.SUd,  q.  pietatis  exercitationum.  Apud  sa- 
cros auctores  uaxetv  est  vitam  sanctum  ac  religiosam  profi- 
teri. Unde  ααχησις  vel  ασχητιχος  βιος  pro  pio  ae  Dei 
cultui  dicato  atque  consecrato  vitae  genere  usurpatur  : et 
άσχηιης  appellari  solet,  qui  pietatis  colendae  studio  sc  totum 
mancipavit.  At  quanquam  huiusmodi  vox  plerumque  iis  dun- 
taxat  tribuatur,  qui  ad  monasticam  vitam  se  contulerunt,  (unde 
etiam  apud  Basilium  regulae  illae , quas  monachis  sanciebat, 
TM  ασκητιχά  inscribuntur,)  certum  est  tamen,  eam  latius  pa- 
tere atque  ad  eos  omnes  etiam  pertinere , qui  tametsi  palam 
ac  publice  concepto  voto  monasticis  legibus  sesc  minime  obstrin- 
xerint, tamen  in  mundo  ita  vivunt,  atque  si  in  monasterium 
concessissent  atque  abjectis  omnibus  voluptatibus  ac  vitae 
liuiusce  curis  , totos  se  ad  pietatis  cultum  et  divinarum  re- 
rum meditationem  conferunt.  Biilius  observat,  sacrar.  lib.  i. 
cap.  4o.  poxTAS. 

Pag.  5^6,  i4·  χατΐηΐίγονσης  M. 

Pag.  54.8, 9.  xukovvra  alterum  recte  om.  M. 

Pag.  548,  14.  divinum  lumen  convestisse.  Hoc 
ex  historiis  martyrum  patet,  in  quibus  persaepe  legas,  cos 
ante  iudicum  tribunalia  et  inter  manus  carnificum  coelesti 
<]uodam  splendore  circumfusos  fuisse  : quo  signo  DeUs  suos 
esse  testes  sibique  acceptos  testari  voluit.  Verum  illud  di- 
'vinum  lumen  creatum  quoddam  lumen  fuit , non  divinitatis 
ipsius,  ut  inepte  et  indocte  ratiocinantur  isti  Graeculi  : nam 
et  quidam  integros  libros  ca  de  re  scripserunt,  pontan. 

Pag.5^8,  i5.  A /Itonium  contra  daemones.  Post 
«Icscriptam  buius  sanctissimi  viri  pugnam  cum  daemonibus,  ita 
legimus  in  eius  vita,  cuius  auctor  est  D.  Athanasius.  Non  oblitus 
Jesus  colluctationis  servi  sui,  eidem  protector  factus  est.  Denique 
cum  elevaret  oculos , vidit  dcsujjer  culmen  aperiri  et  didu- 
ctis tenebris  radium  ad  se  lucis  irfluere.  Post  eius  splendoris 
adventum  nec  daemonum  aliquis  apparuit  et  corporis  dolor 
extemplo  deletus  est.  pontaw. 

Pag.  55o,5.  ano  add.  M.  supra  lin.  ante  άψετη^ίας. 

Cantacuzenus  III.  Sa 
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Pag.  55o,  7.  λόγοις  M.  mg.  quoque,  Θίολόγοις  textus. 

Pag.55o,g.  By  zantiiim  navigat.  Gregoras  lib.  10,; 
Quare  veritus  Barlaam , ne  monachorum  manibus  discerpere- 
tur ^ pluribus  iam  et  e monte  Atho  et  Thessalonicae  ac  Bj- 
zanlii  accolis  consuentibus,  (putabant  enim  ignominiam  illam 
ad  omnes  aeque  pertinere, ) Constantinopolitanum  patriarcham 
et  coetum  episcoporum  adit,  nec  omplwlopsychiae  modo  et  adul- 
terinorum precum,  sed  etiam  blasphemae  theologiae  Palamam 
accusat  : nam  eum  et  novis  vocibus  in  mystica  ecclesiae 
theologia  uti,  et  nescio  quae  monstra  cernere  se  profiteri,  ia- 
ctantiae  et  arrogantiae  plena.  Quare  decretum  est  ituUcium 
in  maximo  divinae  Sapientiae  templo  , etiam  imperatore 
cum  principibus  senatus  et  doctissimis  quibusdam  viris  prae- 
sente etc.  ΡΟΒΤΛΙ». 

Pag.  55o,  17.  οντων  recte  add.  M.  post  ηραγμάτωρ. 

Pag.  55a,  i.  τό  M.  mg.  pro  τψ. 

Pag.55i,  10.  Btov  xai  βασιλΐΐ'αν  &εοϋ  xai  φης  Μ. 

P<7g.  553,  6.  xai  add.  cum'M.  post  ηττον, 

Pag.  554,  i5.  δη  add,  M.  supra  lin.  post  ψ. 

Pag.  555,  I . φως  άναρχόχ  re  δόξαν  τον  &tov  xai  φως 
αίδιον  Μ. 

Pag.  555,  14.  xai  ante  απαραιτήτους  om.  Af. 

Pag.  555,  2 1 , διέλνσαν  M. 

Pag.  555,  τής  ct  άμφισβητήσΐοος  M,,  addito  post  τής 
supra  lin.  ts. 

Pag,  556, 11.  διεγερεν  M. 

Pag.  556,  1 3.  στάσεως  xai  ταραχής  χατά  Μ. 

Pag.  556,31.  Βαρλαάμ  Μ.  pro  ΐΑχινδνρον, 

Pag.  556,  31.  ίσα  Μ. 

Pag.  55η,  ι.  χοινωνιφ  Μ.  pro  xaxia, 

Pag,  55η,  5.  pro  veteri  synodorum  more  com- 
posito. Quae  cap.  39.  et  ήο.  lib.  3.  Cantacuzenus  scri- 
bit, ea  eiusmodi  sunt,  ut  non  brevi  annotatione  , sed  integra 
propemodum  et  proprio  libro  egere  videantur,  cum  gravissima 
fuerit  apud  Graecus  haec  quaestio  et  controversia  , Latioisqne 
scriptoribus  propemodum  ignota,  aut  certe  non  satis  cognita, 
quod  testantur  errores  nec  pauci , nec  parvi , a doctis  viris 
in  liuius  argumenti  litisque  explicatione  et  relatione  commissi. 
Ne  tamen  nihil  dicamus,  quando  omnia  non  Lcet,  brevite· 
et  distincte  nonnulla  libabimus , quae  obscurae  historiae  I·- 
cem  accendant.  Ut  ergo  ab  ipso  Barlaamo  incipiamus  , mo- 
nachus is  fuit,  ordinis  divi  Basilii,  ut  quidam  tradunt,  na- 
tione Calaber,  utriusque  linguae , immo  et  philosophiae , ma- 
thematicae et  theologiae  doctus , acri  et  subtili  ingenio  , vel 
ipsorum  adversariorum  Cantacuzeni  et  Pliilothei  patriarchae 
testimonio,  Varia  scripsit,  de  quibus  consule  cpitomeo  bs- 
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bliothecae  Gesnerianae.  Prodiit  non  ita  pridem  Parisiis  lo- 
gistica eius  sex  libris  comprehensa  interprete  quodam  An- 
glo.  In  Latinorum  ecclesia  orthodoxe  educatus  , transiit  ad 
schisma  Graecorum,  seu  vero  seu  simulato  animo,  teste  no- 
stro Cantacuzeno  et  Philotheo  patriarcha  Constantinopolita- 
no,  passim  in  libris,  quos  contra  Nicephorum  Gregorara  de 
lumine  Thaborio  deque  distinctione  essentiae  et  operationis 
divinae  scripsit,  maxime  lib.  la.  Quare  ab  his,  qui  catalo- 
gos scriptorum  ediderunt , referuntur  Barlaarai  sermones  de 
processione  sancti  Spiritus , primatuque  pontiGcis  contra  La- 
tinos, quos,  ut  gratiam  a Graecis  iniret,  evulgavit,  Thessalo- 
nicam primo  ex  Italia  delatus:  ubi  cum  versaretur,  in  mo- 
nachorum Graecanicorum  vitam  et  doctrinam  curiosius  inqui- 
sivit : in  qua  cum  multa  reperiret , quae  probanda  et  tole- 
randa non  viderentur , linguam  publice  in  circulis  et  con- 
ventibus, calamumque  in  Musaeo  adversus  monachos  exserere 
coepit,  et  non  longo  tempore  omnia  rixis  et  tumultibus  imple- 
vit Graecosque  exemplo  suo  docuit , transfugas  et  apostatas 
plerumque  turbas  ciere  etiam  apud  illos,  ad  quos  transfugi- 
unt, nec  consultum  esse,  ut  cuivis  fores  semper  pateant. 

Utrum  autem,  quod  ad  mores  et  vitam  attinet,  Barlaain 
monachis  iliis  iniuriam  fecerit,  id  Cantacuzeno  dictu  perquam 
facile  est,  ut  et  Philotheo,  qui  monachos  illos  prolixa  apolo- 
gia  tuetur  ; at  non  aeque  aliis : qua  enim  vitae  sanctimonia 
enituissent  illi,  qui  pernicioso  schismate  ab  ecclesia,  una, 
sancta , catholica  et  apostolica  abiuncti  et  segregati  erant  ? 
^ulla  sanctitas  extra  ecclesiam  sanctam,  aut  si  quae  est,  vera 
non  est,  fucata  est.  In  quae  vitia  non  praecipitetur  is,  qui 
caritatis  et  concordiae  expers , per  avia  et  invia  schismatum 
vagatur,  relicta  illa  plana  , trita  et  regia  catholicae  ecclesiae 
via?  Quibus  daemonum  ludibriis  et  insidiis  expositus  non 
sit  ille,  quem  unitas  cum  corpore  Christi,  quod  est  ecclesia, 
non  munit  et  protegit,  cui  Christus  non  est  caput , et  quod 
hinc  consequitur,  nec  tutamen,  praesertim  si  ad  schismatis 
crimen  accedat  disciplinarum  divinarum  et  humanarum  igno- 
rantia , quae  monasticen  in  Graecia  longe  latcque  hoc  tem- 

fiore  occuparat : his  enim , si  simul  concurrant , mens  cuivis 
udificationi  habilis  redditur.  Quo  factqm , ut  et  isti  ησνχα- 
OTCtt  seu  quiescentes  ( ησυχίαν  autem  perfectius  quoddam 
monasticae  vitae  genus  censebant)  cum  aut  suaviter  dormi- 
rent aut  dormitarent  aut  somniarent , coelesti  quodam  et  di- 
vino ipsisque  corporeis  oculis  conspicuo  lumine  sese  circum- 
fundi crederent : angelo  satanae  in  angelum  lucis  se  trans- 
fbroiente , plane  Massalianorum  ritn  et  instituto ; non  enim 
paucis  quibusdam,  sed  omnibus  in  hoc  vitae  genere  exercita- 
tia  id  evenire  tradebant.  Quod  Barlaamo  plusquam  mirum 
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Fag.  55o,  η,  Χόγοις  Μ.  mg.  quoque,  9ίθΧ6γηις  texins. 

Pag,  55o,  9.  By  zantium  navi  g ai.  Gregoras  Ub.  10,: 
Quare  veritus  Barlaam , ne  monachorum  manibus  discerpen- 
tur, pluribus  iani  et  e monte  Atho  et  Thessalonicae  ac  By- 
zantii accolis  coiifluentibut,  {putabant  enim  ignominiam  illam 
ad  omnes  aeque  pertinere, ) Constantinopolitanum  patriarcha» 
et  coetum  episcoporum  adit,  nec  ompludopsychiae  modo  et  adul- 
terinarum precum,  sed  etiam  blasphemae  theologiae  Palamam 
accusat  : nam  eum  et  novis  vocibus  in  mystica  ecclesiae 
theologia  uti,  et  nescio  quae  monstra  cernere  se  pn^teri,  ia- 
ctantiae  et  arrogantiae  plena.  Quare  decretum  est  iudicim 
in  maximo  divinae  Sapientiae  templo  , etiam  imperatore 
cian  principibus  senatus  et  doctissimis  quibusdam  viris  prae- 
sente etc.  POBTAW. 

Pag.SSo,  17.  ortav  recte  add.  M,  post  ηραγμάταη, 

Pag.  55a,  i.  το  M.  mg.  pro  xtp. 

Pag.55z,  JO.  &tov  xai  βασιλίΐαν  9$ov  xai  φας  M. 

Pag.  553,6.  xai  add.  cum'M.  post  ηττον, 

Pag.  554,  i5.  δη  add.  M.  supra  lin.  post 

Pag.  555,  I.  ψόος  άραρχόχ  χε  δόξαν  χον  &εον  mi  ifii 
αΐδιον  Μ. 

Pag.  555,  14.  xai  ante  άηαραιτήχονς  om.  Μ. 

Pag.  555,  21,  διάλνσαν  Μ. 

Pag.  555,  2J.  χής  et  αμφισβητήσεως  Μ.,  addito  post 
supra  lin.  τε. 

Pag.  556, 12,  διέψερεν  Μ. 

Pag.  556,  1 2.  στάσεως  xai  ταραχής  χαχά  Μ, 

Pag.  556,21.  Βαρλαάμ  Μ.  pro  'Αχινδννον, 

Pag.  556,  21.  ίσα  Μ. 

Pag.  55η,  ι.  χοινωνίψ  Μ.  pro  χαχι’α, 

Pag.  55η,  5.  pro  veteri  synodorum  more  com- 
posito. Quae  cap.  39.  et  ^o.  lib.  2.  Cantacuzenus  scn· 
bit,  ea  eiusmodi  sunt,  ut  non  brevi  annotatione  , sed  integrs 
propemodum  et  proprio  libro  egere  videantur,  cum  gravisaon 
fuerit  apud  Graecos  haec  quaestio  et  controversia  , Lafioisq« 
scriptoribus  propemodum  ignota,  aut  certe  non  satis  oogniU. 
quod  testantur  errores  nec  pauci , nec  parvi  , a doctis  vii» 
in  huius  argumenti  litisque  explicatione  et  relatione  commi»· 
Ne  tamen  nihil  dicamus,  quando  omnia  non  Lcet , bresito’ 
et  distincte  nonnulla  libabimus,  quae  obscurae  historiae  Io* 
cem  accendant.  Ut  ergo  ab  ipso  Barlaamo  incipiamus , mo- 
nachus is  fuit,  ordinis  divi  Basilii,  ut  quidam  tradunt,  n»· 
tione  Calaber,  utriusque  linguae,  immo  et  philosophiae,  mt- 
Ihcmaticae  et  theologiae  doctus  , acri  et  subtili  ingenio , 
ipsorum  adversariorum  Cantacuseni  et  Philothei  patriarcb** 
testimonio.  Varia  scripsit,  de  quibus  consule  epitomes  I*· 
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bliothecae  Gesnerianae.  Prodiit  non  ita  pridem  Parisiis  lo- 
gistica eius  sex  libris  comprehensa  interprete  quodam  An· 
glo.  In  Latinorum  ecclesia  orthodoxe  educatus  , transiit  ad 
schisma  Graecorum,  seu  vero  seu  simulato  animo,  teste  no- 
stro Cantacuzeoo  et  Philotheo  patriarcha  Coostantinopolita- 
no,  passim  in  libris , quos  contra  Nicephorum  Gregorara  de 
lumine  Thaborio  deque  distinctione  essentiae  et  operationis 
divinae  scripsit,  maxime  lib.  la.  Quare  ab  his,  qui  catalo- 
gos scriptorum  ediderunt , referuntur  Barlaaroi  sermones  de 
processione  sancti  Spiritus , primatuque  pontificis  contra  La- 
tinos, quos,  ut  gratiam  a Graecis  iniret,  evulgavit,  Thessalo- 
nicam primo  ex  Italia  delatus : ubi  cum  versaretur , in  mo- 
nachorum Graecanicorum  vitam  et  doctrinam  curiosius  inqui- 
sivit : in  qua  cum  multa  reperiret , quae  probanda  et  tole- 
randa non  viderentur , linguam  publice  in  circulis  et  con- 
ventibus, calamumque  in  Musaeo  adversus  monachos  exserere 
coepit,  et  non  longo  tempore  omnia  rixis  et  tumultibus  imple- 
vit Graecosque  exemplo  suo  docuit  , transfugas  et  apostatas 
plerumque  turbas  ciere  etiam  apud  illos , ad  quos  transfugi- 
unt, nec  consultum  esse,  ut  cuivis  fores  semper  pateant. 

Utrum  autem,  quod  ad  mores  et  vitam  attinet,  Barlaam 
monachis  illis  iniuriam  fecerit,  id  Cantacuzeno  dictu  perquam 
facile  est,  ut  et  Philotheo,  qui  monachos  illos  prolixa  apolo- 
gia  tuetur  ; at  non  aeque  aliis : qua  enim  vitae  sanctimonia 
enituissent  illi,  qui  pernicioso  schismate  ab  ecclesia,  una, 
sancta , catholica  et  apostolica  abiuncti  et  segregati  erant  ? 
Nulla  sanctitas  extra  ecclesiam  sanctam,  aut  si  quae  est,  vera 
non  est,  fucata  est.  In  quae  vitia  non  praecipitetur  is,  qui 
caritatis  et  concordiae  expers,  j>cr  avia  et  invia  schismatum 
vagatur,  relicta  illa  plana  , trita  et  regia  catholicae  ecclesiae 
via?  Quibus  daemonum  ludibriis  et  insidiis  expositus  non 
sit  ille,  quem  unitas  cum  corpore  Christi,  quod  est  ecclesia, 
non  munit  et  protegit,  cui  Christus  non  est  caput , et  quod 
hinc  consequitur,  nec  tutamen,  praesertim  si  ad  schismatis 
crimen  accedat  disciplinarum  divinarum  et  humanarum  igno- 
rantia , quae  monasticen  in  Graecia  longe  lateque  hoc  tem- 
pore occuparat : his  enim  , si  simul  concurrant , mens  cuivis 
ludificationi  habilis  redditur.  Quo  factum , ut  et  isti  ήσυχα- 
axui  seu  quiescentes  ( ησυχίαν  autem  perfeetius  quoddam 
nonaslicae  vitae  genus  censebant)  cum  aut  suaviter  dormi- 
rent aut  dormitarent  aut  somniarent , coelesti  quodam  et  di- 
vino ipsisque  corporeis  oculis  conspicuo  lumine  sese  circum- 
fundi crederent : angelo  satanae  in  angelum  lucb  se  trans- 
formante , plane  Massalianorum  ritu  et  instituto ; non  enim 
paucis  quibusdam,  sed  omnibus  io  huc  vitae  genere  exercita- 
tis id  evenire  tradebant.  Quod  Barlaamo  plusquam  mirum 
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visum;  et  boc  quidem  merito,  sive  in  aliis  accnsatiooibus  a 
vero  abierit,  sive  non : sive  etiam  in  reprehendendo  tam  lin· 
giia,  quam  stylo  modum  tenuerit,  sive  non.  Certe  monacho· 
rain  agmen  in  se  vehementissime  concitavit,  qui  ducem  belli 
legerunt  Gregorium  Palamam  tunc  eiusdem  professionis  ho- 
minem, postea  vero  arcbiepiscopum  Thessalonicensem,  quem 
si  aeque  veris  ac  magnis  laudibus  Cantacuzenus  exornaret, 
vere  magnus  vir  dicendus  esset : sed  cum  veteri  verbo  ma- 
ntis manum  fricet  et  laitet,  facilis  coniectura  est,  quid  de  bis 
laudibus  statuendum  sit.  Sunt  nimirum  aes  sonans  et  c)'ni- 
balum  tinniens,  quia  de  aere  sonante  et  eymbalo  tinniente, 
ex  apostoli  doctrina:  si  linguis  hominum  loquar  et  angelorum, 
caritatem  autem  non  habeam , factus  sum  velut  aes  sonans 
aut  cymbalum  tinniens,  £t  quod  propius  ad  Palamam  spe- 
ctat : si  distribuero  in  cibos  pauperum  omnes  facidtates  meas, 
etc.,  caritatem  autem  non  habuero,  nihil  mihi  prodest.  Qtds- 
quis  ille  est,  inquit  sanctus  Augustinus  serm.  i8i.  de  temp., 
et  qualiscumque  ille  est,  Christianus  non  estj  qid  in  Christi  ec- 
clesia non  est.  Sola  quippe  est,  per  quam  sacrificium  dominus 
libenter  accipiat:  sola  eptae  pro  errantibus  fiducialiter  interce- 
dat: sola  est,  in  qua  opus  bonum  fructuose  peragitur , unde 
mercedem  denarii,  non  nisi  qui  intra  vineam  laboraverant, 
acceperunt.  Est  autem  Gregorius  Palamas  ille  ipse,  cuius  ex- 
stant Graece  et  Latine  duae  orationes ; altera , qua  nseos 
corpus  accusat,  altera,  qua  corpus  mentem,  cum  sententia  iu- 
diciaria.  Latina  editio  relata  est  in  tom.  9.  Bibliothecae  san- 
ctorum Patrum  , ubi  per  collectoris  et  editoris  άηΐριβλίψι'α* 
sanctissimi  titulo  Palamas  bonestattir , plane  praeter  meritum. 
Quomodo  sanctissimus,  si  scbismaticus  ? Quisquis  ab  hae  ca- 
tholica ecclesia  fuerit  separatus,  quantumlibct  laudabiliter  se 
vivere  existimet,  hoc  solo  scelere , quod  a Christi  unitate  dis- 
iunctus  est,  non  habebit  vitam : sed  ira  Dei  manet  super  eum, 
inquit  5.  Augustinus  epist.  iSs. 

Ergo  Palamas  monachorum  advocatus  constitutus,  Bar- 
laamo  adversa  fronte  resistere  lumenque  illud  ησνχασταΐζ 
obiici  solitum  defendere  institit , etiam  exemplo  iumiois  ia 
monte  Thabor  discipulis  ostensi : hoc  enim  increatum  fuisse, 
et  tamen  corporeis  discipulorum  oculis  patuisse.  Barlaaraus 
hanc  vere  novam  theologiam  audiens  magis  in  Palamam  et 
socios  excanduit.  Itaque  itinere  sine  mora  Constantinopolim 
instituto,  rem  ad  patriarcham  detulit,  citantur  monachi , syn- 
odus indicitur.  Praesidet  imperator  Andronicus  iunior  cuia 
loanne  patriarcha,  victoriam  obtinet  Palamas.  Barlaam  con- 
demnatur, Thaborium  lumen  increatum  aeternumque  hiisse  et 
esse,  synodi  decreto  deeernitur.  Barlaamus  paulo  post  io  Ita- 
liam revertitur.  Eiusdem  synodi  acta  refert  Nicepboraa  Gre- 
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e dogmatis  enim  nihil  actum  tradit  ob  praesentiam  imperi- 
tae multitudinis  , tura  ne  theologiae  mysteria  profanis  vulgi 
auribus  ingererentur,  tum  ne  Palamas,  contra  disputante  liar- 
laamo,  blaspheraac  doctrinae  convinceretur.  Quo  Gi-egoras 
insinuat,  id  gratiae  Palamae  datum  a synodi  praesidihus  et 
patribus.  Utcumque  sit , hoc  certum  flxumquc  maneat,  sen- 
tentiam illam  synodi  de  lumine  Thaborio  , quasi  increalum 
et  ipsum  naturale  Dei  lumen  fuerit , penitus  lulsam  esse , ne 
quid  gravius  dicam,  recteque  a Barlaamo,  Acindyno,  Gregora 
aliisque  plurimis  explosam,  profligatam  et  acerrime  refutatam, 
non  obstante  huius  schismatici  conventiculi  decreto : nam  ut 
alia  taceam , haec  duo  argumenta  Barlaami  et  Gregorae  alio- 
rumque  clara  sunt  et  evidentia.  Illud  , quod  oculis  corpo- 
reis visum  est,  non  est  increatum : lumen  Thaborium  cor- 

poreis oculis  a discipulis  visum  est , ergo  increatum  non  est. 
11.  Quidquid  oculis  corporeis  visum  est,  creatum  est.  Lumen 
Thaborium  oculis  corporeis  visum  est,  ergo  creatum  est.  Ad 
haec  argumenta  exclamat  Philotheus  patriarcha  libro  decimo 
quarto  contra  Gregoram  : iov , iov , xa<  τι'ς  πβτ’  αρ’  iytiiu; 
εστιν  ο xui  ννν  τα  χαινά  ταντί  λίγων  xui  ηρός  τονς  ία 
ορονς  ύψηλοΰ,  τής  εχχληαΐας  φημ·,  λαμπρά  zfj  ψο>ν^  χηρντ- 
τομίνονς  εναγγελιχονς  λογονς,  τούς  είς  πάσαν  γήν,  α’ποατολι- 
χώς  λίγειν,  ί'ξελ9οντας  xui  τα  ηίοατα  τής  οΐχονμίνης  αστρα- 
πής δΐχην  ή μάλλον  αχτίνων  ήλιαχών  φάνατ  πάλαι  ύιαύρα- 
μοντας,  άμφιβόλως  οντωσί  xui  αμαξάς  ύιαχείμενος;  Ceterum 
baec  mera  verba  sunt , ut  et  alia , quae  tribus  libris  de  hoc 
lumine  Thaborio  Philotheus  disserit : qui  libri  in  bibliotheca 
Bavarico  asselΛ■antur  una  cum  aliis  duodecim  contra  Grego- 
ram de  distinctione  essentiae  et  operationis  divinae.  Nec  quid- 
'qiinm  ad  solutionem  argumentorum  faciunt.  Immotum  ctiini 
stat  illud  fundamentum  et  omni  ex  parte  inconcussum  : Quid- 
<{uid  est,  id  aut  Deus  est,  aut  creatura.  Si  Deus,  non  ergo 
oculis  corporeis  conspicitur;  si  cieatura,  non  ergo  increatum. 

Nec  maioris  pretii  sunt  eiusdem  Philothei  orationes  duae, 
quas  legi  in  manuscripto  codice  bibliothecae  Augustanae,  obla- 
tae synodo  contra  Acindynum , de  qua  postea  nomine  των 
ύγιωριτων,  monachorum  in  monte  sancto  (sic  enim  montem 
Atho  vocant)  degentium,  quas  Philotheus,  cum  adhuc  iiitor 
monachos  illos  nomen  suum  profiteretur,  composuerat,  ut  di- 
citur in  Actis  sjnodi  quartae  sub  Cantacuzeno.  Alia  de  eo- 
dem argumento  oratio  exstat  in  eodem  codice,  auctore  mo- 
nacho,quodam  Thessalonicensi , sed  eiusdem  prorsus  notae, 
hoc  est,  nullius  , aut  si  alienius,  malae.  Citant  isti  ct  denso 
agmine  agglomerant  dicta  sanctorum  patrum,  quae  non  intel- 
ligunt,  quia,  si  inteiligcreut,  noa  adducerent.  Certum  siqui- 
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dcio  exploraturoqne  est,  vetustae  et  eruditae  Graeciae  haac 
dc  lumine  Thaborio  opinionem  ignotam  fuisse,  et  auctores 
Graeci  eruditi,  qui  ante  istos  Palamas , Philotheos  et  «miles 
vixerunt,  illos  ipsos  patres,  illa  ipsa  ubique  pro|)emodum  eo- 
rumdem  patrum  testimonia  proferunt  pro  sua  et  vera  opi- 
nione , nempe  lumen  Thaborium  fuisse  creatum , quae  isti 
obiiciint  pro  sua  et  falsa , videlicet  lumen  Thaborium  fo- 
isse  increatum.  Testem  laudo  unum  ex  multis  loannem  Cr- 
parissiotum  , scriptorem  eruditissimum  , quem  Turriaous  ex 
Graeco  in  Latinum  transtulit : qui  postquam  decade  sexta,  ca- 
pite quarto  et  quinto  exposuit,  quid  de  lumine  Thaborio  sen- 
sisset sanctus  Chrysostomus,  quid  Anastasius  Sioaita , quid 
Theodorus  ό γραπτός,  quid  Cyrillus  Alexandrinus,  quid  Cy- 
rilliis  lernsolymitanus,  quid  sanctus  Basibus,  quid  interpreta 
evangelii  Matthaei  i^.,  quid  sanctus  Maximus  , quid  Nazian- 
zenus,  tandem  ex  horum  omnium  sententia  his  verbis  dispu- 
tationem concludit  : £x  t/uihus  patefU , quod  lumen , quo 

splenduit  Dominus  in  monte  Thabor,  neque  divina  substantia 
erat,  (illa  enim  nec  idlo  modo  expromi,  neqtie  cognosci,  ne- 
que videri,  neque  cogitari  potest ,)  nec  erat  dcfMixio  quaedam 
et  splendor  ex  illa  manans,  {divina  enim  operatio  aeterna, 
vel  potitu  per  se  operatio  nullo  modo  secreta  est  a substantia 
eius,  immo  qtddquid  est  substantia  di\<ina , est  energia  sive 
operatio  eiiu,)  quare  quia  nec  hoc,  nec  illtui  est,  relinqtdtur, 
exemplum  fuisse  gloriae  et  splendoris  corporis  post  resurrectio- 
nem glorificati  symbolumque  illitu  naturae  occultae  et  io- 
aspectabilis  in  eo  latentis  et  imaginem  tenuem  Juturae  gloriae 
et  simulacrum  regni  coelorum  etc. 

Haec  Cypar>8siotiis  ex  sententia  Graecorum  Patrum  : qui- 
bus imperitia  Palamac  valide  redarguitur,  qui,  ut  refert  Oa- 
vid  monachus  in  relatione  de  dissidio  Barlaamt  et  Palamac, 
(quae  exstat  in  supradicto  Au^iistanae  Bibliothecae  codice,)  aie- 
bat; ort  d'ttov  μεν  εατι  χαι  αχτιστον  ιό  φώς  εκείνο  xcu  itso- 
της  ηαρά  των  άγιων  ονομάζεται , ονχ  εατι  όε  ονσία  ^εοτ, 
ιίλλ’  ενέργεια  χαι  όό'ξα  χαι  λαμπρότης  έχ  τής  Θείας  ονοι'ας 
εις  τούς  άγι'ονς  ηεμηομένη’  οϊ  γάρ  άγιοι  πάνιες  χαΐ  ανΘρω- 
7101  χαι  αγγεΧο!  do%uv  μεν  α/ρονον  όρώσι  τον  Θεόν  χαι  /a- 
ριν  άιδιον  δέχονται  χαι  δωρεάν,  ουσίαν  δέ  Θεόν  ονδει’ς  ηβιε 
ίνΘρωπος,  ούτε  άγγελος,  οντε  είδε , οντε  ειδεΐν  δϋναται.  Ubi 
fere  quot  verba,  tot  errata ; inter  cetera  etiam  illud  insigne. 
Hei  essentiam  et  quidditatem  a beatis  non  vid(;ri  ; sed  nesci· 
quam  claritatem:  qui  error  apud  Armenos  quoque  olira  in- 
valuisse fertur , eiusque  meminit  sanctus  Gregorius  libro  de- 
cimo octavo  moralium  capite  trigesimo  septimo.  Haec  deli- 
ramenta merito  Barlaam  exagitavit : merito  et  alii,  qui  licet  boc 
tempore,  formidine  forsan  praepediti,  tacuissent,  postea  tamen 
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aperte  contra  Palatnam  pro  Barlaamo  stare  coeperant.  Nec  vide- 
tur ia  hac  prima  Synodo  de  distinctione  substantiae  ct  essen- 
tiae divinae  disceptatum  fuisse  , sed  de  solo  lumine  Thaborio, 
licet  Palamas  iam  semina  alterius  itidem  controversiae  iecis- 
set , ut  constat  e\  verbis  eius  , quae  paulo  ante  recitavimus. 

Ceterum  sive  quaestio  haec  agitata  tum  sit,  sive  non,  haud 
loogo  post  tempore  eistiterunt , qui  lumen  Thaboritim  crea- 
tum esse  ostenderent  Palamaeque  opinationem  de  distinctione 
substantiae  et  operationis  divinae  publice  et  privatim  n^ielle- 
rent.  Ex  horum  numero  postremus  non  erat  Gregoriiis  Acin· 
dynus  monachus.  Contra  hunc  ergo  , ut  Barlaami  sectato- 
rem, altera  Synodus  coacta  est , de  qua  Cantacuzcuus  ultimo 
libri  secundi  capite,  praeside  ipso  Cantacuzeno,  adhuc  ma- 
gno domestico,  una  cum  patriarcha  loanne,  primae  itidem  Syn- 
odi praeside.  In  qua  Synodo  Barlaam  denuo  damnatus  est, 
ut  et  Acindynu^  et  quotquot  horum  partibus  studeliant,  to- 
musque Synodicus  confectus,  quo,  ut  ipsi  credebant,  recta 
et  sana  dogmata  constabilita : contraria  vero  anathematis  da- 
mnationi subiecta  sunt ; licet  Cantaciizeous  libro  quarto , ca- 
pite vigesimo  tertio,  significare  videatur  primum  tomum  com- 
positum fuisse  in  prima  Synodo , έπί  rij  Jia^voiatt  'AvdQOvt- 
χσν  βασιλίιος  τοΰ  νέου.  Sed  codex  Augustanus , in  quo  acta 
totius  controversiae  huius  continentur,  tomum  primum  ad  se- 
cundam Synodum  diserte  refert , ct  eo  non  incommode  verba 
Cantacuzeni  trahi  possunt,  ut  et  Philothei,  qui  ut  Cantacuzenus 
tres  tomos  ( sic  enim  ορούς  sen  definitiones  et  decreta  Synodi  no- 
minant,) conscriptos  dicit:  primum  in  prima  vel  secunda  Synodo, 
alterum  in  Synotio  tertia,  quando  loannes  patriarcha  e solio  deic- 
ctus  est ; de  qua  Synodo  Cantacuzenus  libro  tertio,  et  nos  post- 
ea ; tertium,  in  quarta  Synodo,  dc  qua  historiae  huius  libro 
quarto , capite  vigesimo  quarto.  Tot  enim  Syuodi  coactae 
sunt  in  causa  Barlaami  et  Acindyni  et  aliorum,  qui  insci- 
tiae Palamae  sese  opponebant  : qui  ut  de  lumine  Thaborio, 
ita  et  de  distinctione  substantiae  et  actionis  divinae  gravissime 
hallucinatus  est,  et  cum  illo  haec  quailruplex  Synodus;  veri- 
tas enim  dicenda,  non  silentio  tegenda.  Sententiam  Palamae 
aperit  nobis  cura  Philotheus , tum  David  monachus , cuius 
verba,  utpote  pauciora,  adscriliere  placet:  αμέ^εχτος  μΐν  εστιν  η 
ονσι'α  τον  δ'εον  xai  αόρατός  χόσρ  χτίσει  xai  αντοίς  τοΐς  αγγέ- 
λοις  , με9ίχτη  δε  ^ ενέργεια  xai  η χάριζ  αυτόν  ή 9εοαοίος,  ης 
μετέ/ονσι  xai  οι  άγγελοι  xai  οι  άγιοι,  μετεχομένης  νπο  τού- 
των α/είριστός  έατι  ηάλιν  της  9·είας  ουσίας  xai  αδιαίρετος  · 
δια  τοντο  οϋχ  εισι  δυο  9Toi  η δυο  9εότητες·  ώσπερ  γάρ  έηι 
τον  αια9ητοϋ  ήλιον  ο μεν  δίαχος  αυτόν  αψανστός  εστι  παν- 
τελώς χα9’  εαυτόν  xai  αχώρητος  τοΐς  δφ9αλμοϊς'  αν  γαρ 
τις  έηλησίασεν  αύτφ,  εμείλεν  αφαιρε9ηνοί  τε  την  όρατριηυ 
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catrrov  δνψαμιν  ino  τον  dntigov  φωτός  xai  ηανττίΜς  *m~ 
ταχανΆήναι"  ui  de  αχτίνες  αντοΰ  ηρός  ημΰς  ίρχοηατ,  *ai 
χαταλάμηονσι  ηάιτα  τα  εν  τφ  χόαμι^·  Χέγομ^εν  όε  ημεζς  ζ- 
λιον  χαι  τον  ύίσχον  εχεϊνον  χαί  τάς  εχεινον  αχτίνας,  και  ονχ 
εισί  ()<ΰ  τοίχο  δύο  ήλιοι,  αλλά  εις,  ούδε  λίγομεν  δύο  τ·,λ.ιοτς, 
αλλά  ενα,  χΰν  μν^ι'ονς  i/jj  τάς  αχτίνας·  οντω  χαί  επί  τον 
9εοϋ , ος  έοτι  νοητος  ήλιος,  χάν  λέγωμεν  ιΐμέ9εχτον  την  ον- 
CIUV  αντοΰ  χαί  αθίατον  , με9εχτην  δέ  την  ενέργειαν  αντον 
χαι  Την  χuQlv  f η$  δέχονται  παντες  οι  άγιοι,  ακΧα  εις  ε^ι 
&εός  , χαί  την  ονσέαν  ε/ων  χαί  την  ενέργειαν,  χαί  ώαηερ 
εάν  τις  εΐπη,  οτι  ηολλοι  ειαιν  ήλιοι  διά  τάς  πολλάς  αχτίνας 
τοϋ  ήλιον  , ηαντως  ονχ  ιίλη9ως  μέλλει  είηείν , οντω  χαί  έά» 
τις  είπη,  οτι  ηολλοι  είσι  δ-εοί  διά  τάς  ένεργειας  χαί  χάριτας 
τον  δεοϋ,  μέλλει  χαί  αντος  δμοιως  είναι  αδεχτος,  ωσηερ 
γάρ  λέγομεν  , χαδάηερ  διδάσκει  ή άγια  τον  δέον  έχχληαία, 
δτι  εχει  δ πατήρ  νϊον  , έ^ει  χαί  πνεύμα  άγιον  , χαί  λί;·ΰ,αη> 
δέον  χαί  τον  πατέρα,  δέον  χαί  τον  νΙον , δεδν  χαί  το  ττνεν- 
μα  τό  άγιον,  χαί  οδ  λέγομεν,  οτι  τρεις  είσι  δεοί,  άλλ’  εις  δέος 
τά  τρία  , Οντως  ομοίως  χαν  λέγωμεν,  οτι  εχει  ή ονσι'α  τον 
δεοΰ  φνσιχάς  ένεργειας  χαί  χάριτας,  χαί  καλείται  δεότης  χαί 
ουσία,  καλείται  δέ  χαί  ή δεοηοιος  ένέργεια  χαί  χάρις  αντζς, 
αλλά  μία  έστί  δεότης  η ουσία  μετά  τής  ένεργείας,  αχώρι- 
στος ονσα  ταντης  χαι  αδιαίρετος·  οδ  γάρ  χωρίζεται  ή ενέργεια 
έχ  τής  ουσίας,  ώς  ονδέ  δ νιος  έχ  τον  πατρδς  ή τό  πνεύμα 
το  άγιον  η χαί  έχ  των  αισθητών  είπείν  παραδειγμάτων,  ώς 
ονδέ  ή άχτίς  από  τού  ήλίον  ή ή δέρμη  από  τον  πνρός  · χαί 
ον  τρόπον  λέγομεν , οτι  ή οδσία  τον  ήλίον  η δ δίσχος  αντον 
υπερέχει  χαί  νηέρχειται  ως  άμέδεχτος  τών  αχτίνων  χαί  τής 
ελλαμψεως  τής  ηεμπομένης  είς  τους  ήμετέρονς  δφδαλμούς- 
έχείνος  γάρ  έστιν  ή πηγή  χαί  ή αρχή  χαί  ρίζα  χαί  ο χο- 
ρηγός τής  έλλάμψεως  , οντω  λέγομεν,  χαδώς  διδΰσχονσιν  ο* 
άγιοι,  οτι  χαί  ή δεία  ουσία  ώς  ιίμέδεχτος  χαί  αόρατος  νπέρ~ 
χειται  τών  έ'ξ  αυτής  πεμπομένων  έλλάμψεων  χαί  ενεργειών 
χαί  χαρισμάτων.  Haec  et  huius  notae  plura  Palamas. 

£x  quibus  manifestum  evadit,  Graecos  eo  ruditatis  pro- 
cessisse, ut  putarent,  operationem  Dei  esse  quid  a substantia 
Dei  diversum  , sicut  splendor  et  lux  solis  diversum  quid  est 
a substantia  solis  et  calor  ignis  a substantia  ignis:  licet  nec 

splendor  a sole,  nec  calcr  ab  igne  separetur.  £t  sicut  a soie 
splendor  quidam  perpetuo  emittitur,  qui  non  est  substantia 
solis,  licet  solis  substantiam  perpetuo  comitetur,  ita  etiam  ex 
divina  essentia  similem  splendorem  exire  et  emicare  non 
valde  subtiliter  sibi  imaginabantur,  qui  sub  hominum  ocoios 
et  angelorum  intelligentiam  cadat  , quique  cum  creatura  ooa 
sit,  non  sit'tamen  Deus  aut  deitas,  nisi  forsan  improprie,  eo 
modo,  quo  calor  dicitur  ignis  , aut  radius  solaris  sol : oeqee 
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etiam  sit  Dei  sabstantia,  sed  tertium  quiddam.  Quarum  ani- 
lium delirationum  non  modo  vestigia,  sed  et  integra  plaustra 
hac  itidem  tempestate  in  Graecia  supersunt : quod  ex  leremia 
patriarcha  Constantinopolitano  claret ; nam  in  secundo  suo  ad 
Tubingenses  responso,  non  longe  a principio,  reprehendit  Lu- 
theranos  illos,  quod  dicerent,  ταύτόν  eivat  ουσίαν  xai  srip- 
yitav  ini  dtov·  οηιρ  oiJx  εστιν , inc^uit  leremias , οτι  δε  ^· 
ον  ovata  xai  ενέργεια  ον  ταύτον , αλλά  διαφέρονσιν  , αχού- 
σατε ηρος  d'aov.  £t  mox  argumenta  quatuor  vel  quinque 
profert,  acuta  sane  et  digna  Palamae  discipulo  : ex  quorum 
numero  agmen  claudit  hoc : C(  naaa  δΰναμις  ηρος  έτερον 

λέγεται’  προς  γάρ  τό  δυνατόν  άποδιδοται  , ώς  xai  τψ  Θα>- 
μΰ  δε  Ιίίχινψ  δοχεΡ  ετερον  αρα  ουσία  &εον  xai  έτερον  ενέρ- 
γεια , εΐ  μη  xai  την  ουσίαν  φαι'η  τις  είναι  τάν  ηράς  τι. 
Facilis  solutio.  Aliud  enim  est  substantia  Dei  et  aliud  ope- 
ratio, non  re,  sed  sola  ratione.  Eadem  enim  res  simplicissi- 
ma, quatenus  per  se  existit,  substantia  est:  quatenus  vim 
agendi  habet,  potentia  est : quatenus  productrix  effectus,  ope- 
ratio et  energia  est ; et  haec  omnia  simul  est  propter  infinita- 
tem et  immensitatem  essentiae.  Nec  absurdum,  ut  substantia  re- 
lationem seu  habitudinem  rationis  significet,  non  quidem  quate- 
nus est  substantia,  sed  quatenus  illa  substantia  simul  etiam  est 
potentia  et  operatio,  quamvis  cur  non  et  quatenus  substantia  fun- 
dare possit  respectum  rationis  ad  aliud  ? Sed  nil  opus  boc;  satis 
absque  isto  apparet  ineptia  argumenti  Graecanici  : cui  simile 
est  et  hoc : Si  operatio  ex  substantia  Oeijperpetuo  procedit  et 
promanat,  id  vero  de  nulla  creatura  affirmari  potest , sequi- 
tur operationem  non  esse  creaturam , nec  tamen  Dei  substan- 
tiam. Ex  quo  velut  ex  speculo  elucet  , quid  istos  fallat : 
concipiunt  enim  et  cogitatione  informant  operationem  Dei, 
quasi  a Deo  prodeat,  ut  lux  prodit  a sole,  calor  ab  igne, 
aqua  a fonte  perenni.  Quod  pinguius  quiddam  est , quam  ut 
in  subtile  beneque  purgatum  ingenium  cadere  possit : cui 

non  ignotum,  has  locutiones  de  progressu  et  fluxu  operatio- 
num divinarum  esse  metaphoricas  et  ad  nostrum  intelligendi 
modum  adaptatas,  qui  operationes  tanquam  quid  substantia  et 
essentia  posterius  et  ab  ea_  emanans  concipimus ; quod  tamea 
in  Deo  re  ipsa  locum  non  babet ; ubi  a parte  rei  substantia 
seu  essentia  et  operatio  unum  prorsus  idemque  sunt : nec 
magis  operatio  Dei  ab  essentia  divina  fluit , quam  ipsa  essen- 
tia ab  essentia  ; cum  essentia  et  operatio  sint  unum  idemque 
ens  simplicissimum  penitusque  indivisum.  Addamus  ct  hanc 
Graecorum  subtilitatem  : Si  de  multis  substantia  Dei  non  di- 
citur ; una  enim  eius  est  s^ώsίantia ; de  multis  vero  et  diversis 
operatio  eius  dicitur;  variae  enim  sunt  operationes  eius  ; sequi- 
tur, aliud  esse  eius  subslanliam  , aliud  eius  operationem.  In 
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prompta  est  responsio:  variae  snnt  operationes  Dei , viitn»- 
jiter  et  ratione  variorum  effectuum  ; una  autem  est  ea<]ue 
simplicissima  ratione  suae  entitatis,  quae  cum  infinita  sit,  noa 
est  opus , ut  multiplicetur , quippe  quae  sufficiat  ad  omoes 
omnino  effectas  producendos , quos  multiplicatae  in  creaturis 
operationes  producere  queunt. 

Alia  Hieremiae  ai^menta  brevitatis  causa  praeterm, 
et  Philotbei  et  aliorum  , quae  copiose  refutat  Gregoriua  Acio· 
dynus  libris  ducffius  de  essentia  et  operatione  Dei , qui  ex· 
stant  in  bibliotheca  Bavarica ; qui  cum  aliis  recte  et  ortho- 
doxe de  hoc  argumento  sensit  et  scripsit,  nimirum  operatio- 
nes Dei  sola  ratione  ab  ipsius  essentia  distingui,  nihilque 
operationum  in  Deo  esse , quod  non  sit  salitantia  et  edentia 
Dei  , idque  es  simplicitate  Dei  probe  deducit : neque  enim 

effugere  possunt  alii,  quin  compositionem  in  Deo  statuant,  si 
operatio  Dei  non  est  substantia  DeL  Conatur  qnidmn  Pbdo- 
theus  libro  octavo  contra  Gregoram,  simplicitatem  Dei  etiam 
cum  pravae  opiuionis  suae  bypotbesi  defendere , at  cooatur 
tantum,  de  cetero  nec  hilum  proficit.  Quia  vero  Acindyni 
libri  lucem  nunquam  viderant , placet  saltem  quorundam  ca- 
pitum periochas  adscribere  , quae  lectori  erudito  perspicuum 
facient,  Acindynum  de  hac  quaestione  idem  tradidisse , quod 
a scholasticae  theologiae  doctoribns  tradi  solet.  Ergo  capitis 
tertii  libri  primi  inscriptio  est  ista:  or*  o»V  «nrtr  ep  τΰ  9ιγ 

δνραμις  πα&ητιχή.  cap.  4·  nrt  ούσία  τοΰ  9f0v  ίστι  το  «iras 
atlrotr.  c^.  5.  οτι  ^^f6ς  οΰχ  ίατιν  νλη.  Libri  secundi  cap.s. 
Sti  ovx  eaxiv  er  τς;  deip  θΛα3Ί}ατς.  3.  ors  i ^όζ  eors  reou. 
4.  ori  0 9τ6ς  ίστι·  &έΧων.  5.  ori  eaxiv  iv  T(p  9τψ  voepa  xmi 
&{ληχιχη  άνναμις,  6.  ori  ai  xara  ταντας  τάς  έπρχαας  «^ 
ξetς  άηοδΐδονται  τψ  9τψ.  η.  οτι  ai  τοιαϋται  ivegyttai  χαΐ  at 
χατά  ταύτας  Ιξ«ς  τε  xai  δυνάμεις  ειαιν  εν  τψ  detf  εν  ναι 
τό  αυτό.  8.  λογισμοί  άηδ  τον  ένανη’ον  χαι  λναεις  μετά  χαΐτ 
θωριάς,  ρ-  **?  τό  αυτό.  ιο.  οτι  ή νοερά  τον  9-εον  δν- 
ναμίς  εατι  ή otioia  αντον.  ιι.  οτι  η νοερά  τον  9εον  ένέρ- 
γειά  εστιν  η ovata  αντον.  la,  οτι  ό ^6ς  ονδενι  άλλ^  νοψ- 
τψ  εΐδει  νοεί,  η xjj  εαυτόν  οναΐφ.  ι3.  δτι  τεΧεΐως  ο 9εε; 
αυτός  εαυτόν  γινώαχει,  ι4>  Sti  έν  τψ  9^εψ  ονχ  εστιν 
έηιστημονίχή.  ι5.  8τι  ή αοφιά  τοΰ  ^οΰ  εαχιν  η ονσ/α  αν- 
τον. ι6.  ori  4 αλήθεια  αντον  εατιν  η ουσία  αυτόν,  ι-.ίτ» 
ή τον  &εον  ^έΧηαίς  ίατιν  η ούοιά  αντον.  ι8.  ori  re  αρΑτν 
rij  &$iif  dsXtjoH  ΘεΧητόν  εοτιν  ή ουσία  αδτον,  ιρ.  λβ/ισιιβι. 
ii’  ών  άν  δοξειε  ταντα  ηρός  αΧΧηΧα  εναντιονα&αι , *αι 
σεις  αυτών  μετά  ηρο9ε»ρίας.  ao.  riVo  τρόαον  εατιν  ό 5*·; 
εαυτώ  ως  9εΧψόν  ίν  τ(^  &ίΧοντι.  ai.  οτι  ό ^εός  εστιν  η 
εαντοΰ  ζωή,  aa.  Χογισμοι  εχ  τον  εναντίον  χαί 
a3,  ili  i &εός  ίατιν  ή άγαδότης  αιΑον.  a4-  οτι  6 9*ός  iau 
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μοΜβρίος.  «5·  St*  ό 9τός  iartp  ή μωιαριότης  αύιον,  λ6.  δτ* 
ταϋτα  τα  ό>>όματα  ονχ  ειαί  αννανυμα,  ιη.  ηότερον  συνώνυ- 
μης Χέγεχα*  ταΰτα  τά  ονόματα  τον  d-tov  χαι  των  οντων. 
38.  Su  ταϋτα  τά  ονόματα  ούχ  ομωννμως  λέγονται  έπι  τον 
9^εοΰ  tui  τών  οντων.  39·  οτ«  ταϋτα  τά  όνόματα  αναλογι- 
χώς  λέγονται  έηί  τε  τον  ^ον  χαι  των  οντων.  Haec  capita 
libri  secandi  Acindyniaoi , quae  auctor  scholastice  prorsus , 
hoc  est  theologice  et  philosophice,  persequitur.  £t  tamen 
damnatus  est  a synodo,  Palamae  pius,  quam  merebatur,  stu- 
diosa. Verum  ita  evenire  solet,  ubi  ignorantia  praesidet  et 
regnat.  Recte  enim  de  substantia  et  operatione  Dei  sensit 
Acindynus.  Sola  namque  ratione  distinxit : re  tam  operationem, 
quam  substantiam  Dei  coniunxit,  nihiique  in  Deo  esse  statuit , 
quod  cum  essentia  divina  realiter  unum  et  idem  non  esset. 

Quapropter  mera  Graecorum  convicia  sunt,  cum  de  Acin- 
dyno  et  Barlaamo  ita  scribunt : λέγονσιν,  δτι  ό &εός  οϋχ 

ε/Η  ενέργειαν  ουσιώδη,  τοντέστι  φνσιχήν,  λέγουσιν,  οτι  η 
ενέργεια  χαι  ένέργειαι  ονχ  εισιν  άκτιστοι,  ουδέ  συναι'τιοι  τ^ 
λέγουσιν,  οτι  αντη  η λεγομένη  άχτιστος  χαι  φνσιχη 
ένεργεια  τον  9εοϋ  αϋτή  έστιν  η τον  &εοΰ  ουσία , χαι  ονδε- 
μία  τις  διαφορά  οϋδαμώς  έστιν  ουσίας  χαι  ένεργειας,  ιΐλλ’ 
εν  χαι  τό  αυτό  έστιν.  £t  id  genus  alia  , quae  ab  incerto 
auctore  collecta  sunt,  exstantque  in  Bavarica  bibliotheca,  cod. 
1 1 5.  Sed,  ut  dixi , pleraque  imperitorum  figmenta  sunt , in 
quorum  numero  hoc  ultimum : nunquam  enim  Acindynus, 
aut  quisquam  alius  distinctionem  rationis  negavit  , sed  illam 
dumtaxat,  quam  Palamas  cum  suis  indocte  commeatus  fuerat: 
neque  enim  tam  insipientes  erant , ut  distinctionem  rationis 
inter  substantiam  et  operationem  Dei  non  agnoscerent.  £t 
secundus  liber  Acindyni  facile  se  suo  Marte  ab  omnibus  istis 
calumniis  defendet,  ut  patrono  non  egeat.  Hoc  solo  miser  est, 
quod  vinculis  et  carcere  attinetur,  liberatoremque  exspectat,  nec 
reperit : quippe  non  modo  in  vulgum  (ut  ait  ille)  hactenus  nou 
vulgatus,  sed  ne  in  eruditorum  quidem  coetum,  dignus  certe  au- 
ctor, cui  adversus  Cantacuzeni  scita  et  decreta  manus  porrigatur. 

Ceterum  adeo  Palamae  asseclarumque  vanitas  adversus 
veritatem  non  praevaluit,  ut  in  dies  doctissimi  quique  totius 
Graeciae  ad  Barluami  et  Acindyni  castra  transfugerent,  multa 
Palamae  salute  dicta,  inter  quos  ipse  patriarcha  loannes  erat, 
primae  et  secundae  Synorli  contra  Barlaamum  et  Acindynum 
praeses  ; sed  praeses  non  praeses,  quia  post  imperatorem : et 
Nicephorus  Grt^oras,  omni  litterarum  cognitione  ea  tempestate 
apud  Graecos  illustris,  de  quo  postea  dicemus.  Nunc  ad  lo- 
annem  patriarcham,  contra  quem,  ut  Acindyni  sectatorem,  con- 
gregata est  synodus,  Anna  imperatrice  et  filio  eiu|  imperatore 
loaone  Palaeulogo  praesidentibus  : de  qua  synodo  Cantacu- 
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zenus  libro  5.  capite  98.  ct  libro  4·  capite  1^.  Damnatos  «*( 
loannes  patriarcha  deque  dignitatis  gradu  deicctus , tomos 
alter  contra  Acindynum  eiiisque  discipulos  conscriptus  et  sob- 
scriptiis  : νπογραφαϊς  άρ/^ερ^οον  τριάχοηα  το  βέβαιον 
οϊς  σννεϊπε  δι  ύπογραψής  νστερον  χαί  δ άγιώτιηος  ποτβι- 
άρχης  Ιεροσολύμων , inquit  David  Monachus , seu  qnisqois 
ille  collector  est,  in  sua  de  controversia  Barlaami  et  Acindjai 
relatione. 

Necdum  tamen  Palamae  eiusque  studiosis  pacifice  trinm- 
phare  licebat , licet  tertia  iam  synodo  victores  pronuntiati 
luissent.  Plerique  enim  ez  doctioribus  tomo  seu  definitiori 
et  decreto  synodi  minime  acquiescentes  libere  contradicebant, 
es  quorum  numero  metropolitae  duo,  alter  Ephesi,  alter  Gaoi, 
item  Nicephorus  Gregoras  et  Deixus.  Coacta  est  ergo  quarta 
synodus  a Cantacuzeno  , postquam  Constantinopolim  iam  ob- 
tinuisset , praesidente  ipso  Cantacuzeno  et  Callisto  patriarcha 
Constantinopolitano,  in  locum  deiecli  loanois  sufiecto : de  qua 
synodo  fuse  Cantacuzenus  libro  quarto , capite  vigesimo  tR'- 
tio,  vigesimo  quarto , vigesimo  quinto  et  David  Monachus  ia 
sua  relatione  , immo  tota  exstat  in  saepius  iam  nominato  co- 
dice Augustano  , cum  subscriptionibus  utriusque  imperatoris , 
Cantacuzeni  videlicet  et  loannis  Palaeologi , metropolitanua 
et  episcoporum  aliorumque  ministrorum  ecclesiae.  Eideta 
synodo  postea  subscribere  debuit  Matthaeus  Cantacuzenus , 
loannis  filius,  iam  ad  imperium  evectus,  et  quidem  non  pso- 
cis,  ut  moris  erat,  sed  prolixe  admodum.  Legimus  subeeri- 
ptionem  hanc  io  Augustano  codice,  quae  his  verbis  tenuna- 
tur : ηαρονσια  τον  χραταιον  xui  χνριου  μον  , ανθέν^ον  «β 
βασιλέως  τον  πατρος  της  βασιλείας  μου,  χαι  τον  navtrfttc- 
τάτον  μον  δεσπότον  τον  οίχουμενιχού  ηατριάρχον  χνρί*ν 
Φιλη9·έον  , χάί  τής  περί  αυτόν  3ειας  χαΐ  ίερας  σννόδνι , 
Ματ&αΓος  iv  ΧριστιΖ  τμ  βεω  πιστός  βασιλεύς  χαι  αντοχνα- 
ταρ  ^Ρωμαίων  Άαάνης  ο Κανταχονζηνός.  Quibus  verbis  β- 
gnificari  videtur , quintam  synodum  celebratam  esse  super 
controversia  Palamae  cum  Barlaamo  et  Acindyno  eorumque 
sectatoribus  : nam  tempore  quartae  synodi  Philotheus  doq 
erat  patriarcha,  sed  Callistus  : hancqtie  quintam  synodum  coo- 
gregatam  oportuit  antequam  loannes  Cantacuzenus  imperio  κ 
abdicaret,  cum  Matthaeus  in  praesentia  illius,  tamquam  adbiK 
imperatoris,  subscripserit. 

Porro  contra  Tomum  quartae  Synodi  tot  subscriplioet- 
bus  munitum  libros  decem  scrijisit  Nicephorus  Gregoras  , qa 
licet  prima  Synodo,  vivente  adhuc  Andronico  iuniore  , Bae- 
lanmo  adversari  videretur,  cuius  suae  mentis  non  obscura 
dicia  dedit  libro  undecimo  historiae  Byzantinae  exlree»; 
postea  tamen  operte  Barbamura  et  Acindynum  tueri  cocfsi· 
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Gregorae  respondit  libris  qnindecim  Philotheos , prius  mo^ 
nachus , pcstea  metropolita  Heracleensis  , tandem  patriarcha 
Omstantinopolitanus,  quorum  tres  postremi  potissimum  agunt 
de  lumine  Thaborio , ut  et  undecimus , duodecimus  apolo- 
giam  continet  pro  monachis  et  ήσνχασταΐς  cum  alibi  , tum 
in  monte  Atbo.  Beliqui  consumuntur  in  enodanda  quaestione 
de  essentia  et  operatione  Dei , quam  Palamae  more  tractat , 
hoc  est  imperite.  Neque  enim  negavit  Acindynus  operatio- 
nem Dei,  sed  negavit  esse  divo-sam  a substantia  Dei,  nisi 
sola  ratione  et  cogitatione:  ut  patet  ex  libris Acindyni.  Quod 
autem,  ut  Graeci  dicunt , Filium  et  Spiritum  sanctum  nomi- 
navit operadonem  inrreaiam,  vocabulum  operationis  impro- 
prie sumpsit,  nempe  pro  termino  actionis.  Est  enim  Filius 
terminus  operationis  divinae  non  essentialis , sed  notionalis, 
nimirum  generationis  activae,  quae  est  in  Patre,  et  Spiritus 
sanctus  est  terminus  actionis,  nempe  spirationis  activae,  quae 
est  in  Patre  et  Filio  : et  huc  respexit  Acindynus,  cum  Filium 
ct  Spiritum  sanctum  operationes  increatas  vocavit  At  prae- 
ter has  agnoscit  alias  essentiales  toti  trinitati  communes:  sed 
cusn  essentia  Dei  prorsus  unum  et  idem,  aC  proinde  incre- 
tas, non  autem  tales,  quales  statuebant  Palamas,  Philotheua 
et  alii,  quae  cum  substantia  quidem  divina  inseparabiliter  co- 
haereant , non  sint  t .men  ipsa  Dei  substantia  , sed  ngooio$ 
quidam  illius:  sicut  lux  est  ηρόοδος  seu  processio  a substan- 
tia solis  , etsi  cum  sole  perpetuo  coniuncta.  Ex  bis,  quae 
hactenus  diximus,  facile  erit  indicium  facere  de  viris  quibus- 
dam eruditis , qui  aliquid  de  controversia  Palamae  et  Bar- 
J.iami  litteris  mandarunt.  Ac  primo  omnium  de  Prateolo,  qui 
haec  in  catalogo  haereticorum  : Adversus  Barlaamum  et  Acin- 
dymm  nonum  generale  concilium  coactum  fuit,  et  celebratum 
in  praesentia  iUius  beati  et  celeberrimi  imperatoris  domini  Mi- 
cltaelis  Andronici  cognomento  Palaeologt,  imperatoris  Grae- 
corum, et  loannis  eius  filii.  Ubi  plura  manifesta  errata. 
N ullum  enim  ex  quatuor  vel  quinque  conciliis  supradictis  ge- 
nerale fiiit.  Nullam  sub  Micbaele  habitum,  sed  sub  Andro- 
nico iuniore  et  Cantacuzeno, , et  quarto  loannes  Palaeologus 
iubecripsit,  filius  non  Michaelis  Palaeologi,  sed  Andronici  iu- 
lioris,  quem  beatum  frustra  nominat , cum  in  schismate  vi- 
cerit et  obierit.  Addit  Prateolus:  Censebant  isti  modo,  nul- 
itrs*  esse  discrimen  in  divina  natura,  substantia  et  effectu , sed 
clcm  esse , nec  diversum ; modo  differentiam  esse  profiteban- 
ur·,  substantiam  tamen  increatam.  Eius  autem' essentiales  actio- 
jes  et  naturcUes  sentiebant  esse  diversas , non  tamen  increatas, 
ael  creatas.  Mirum  unde  baec  hauserit  Prateolus,  quorum  Bar- 
itamo  et  Acindyno  nihil  in  mentem  venit.  Nam  enectum  aDd 
Lstsetantia  distingui  tam  probe  norant  tomque  libenter  fiiteban- 
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tur,  quam  se  non  esse  Deum;  ut  et  operationein,  quam  sdio- 
lae  appellant  transeuntem : haec  enim  ab  effectu  prodacto  re 
ipsa  non  distinguitur,  ac  proinde  si  effectus  re  ipsa  a substan- 
tia Dei  distioguitur  , necesse  est,  ut  et  operatio  ista  re  ipsa 
distinguatur  : sed  operationem  Dei,  quam  vocant  immanentem, 
negabant  a Dei  substantia  distingui,  ut  actum  intellectus  ant 
voluntatis  divinae,  nisi  sola  ratione;  et  cum  non  distiognatur 
ista  actio  a substantia  , sequitur , id  quod  ex  vi  huius  actio- 
nis producitur , produci  etiam  ex  vi  substantiae  divinae ; et 
aperta  cavillatio  est,  cum  Graeci  in  quarta  Sjuodo  sub  Cao- 
tacuzeno  ita  argumentabantur : si  operatio  non  esset  diversa  Λ 
substantia  Dei,  tunc  omnia  creata  essent  ex  substantia  Dei; 
quandoquidem  sunt  ex  operatione  Dei  : sed  hoc  est  impiwn, 
ergo  et  illud.  Respondeo,  falsam  esse  maiorem  , si  iut^liga- 
tur,  omnia  fore  ex  substantia  Dei,  tanquam  ex  parte  consti- 
tuente interna , quasi  ex  substantia  Dei  componerentur , aut 
ut  partes  ex  ea  decerperentur:  veram  autem,  si  intelligatnr, 
omnia  fore  ex  substantia  Dei,  quatenus  omnia  vi  et  energb 
et  efRcacitate  Dei  seu  substantiae  divinae  operantis  existoot. 
Mec  verum  est,  istos  sensisse , operationes  Dei  essentiales  et 
naturales  esse  creatas : cum  enim  asseruerint,  istas  operatkme 
re  ipsa  prorsus  idem  esse  cum  substantia  divina,  qua  ratione,  ol^ 
secro,  affirmare  potuerunt,  eas  esse  creatas?  Adiungit  Prateoliis: 
Id  quod  in  Tluiborio  monte  effulsit  divinum  lumen , dixermt 
esse  phasma , id  est , spectrum  duntaxat  et  creaturam  , quae 
ortum  habet  et  interitum  ; verum  non  divinae  naturae  mOn- 
ralem  splendorem  et,  ut  ita  dicam,  deitatem  et  lumen,  qtmd 
est  quodque  inaccessum  dicitur.  Remoto  phasmatis  non  sate 
decente  vocabulo,  quo  Graeci  istos  interdum  usos  fuisse  tra- 
dunt; nihil  prorsus  est  in  tota  hac  sententia  , quod  repre- 
hensionem mereatur:  vere  enim  lumen  illud  Tliaboriura  res 
creata  fuit  et  cum  transfiguratione  ooepU  incoepit  et  cne 
finita  desiit. 

£x  bis  emendare  itidem  licebit,  quae  auctor  quidam  do- 
ctissimus et  iu  Graecis  scriptoribus  versatissimus  litteris  pro- 
didit. Dicit  lumen  divinum  et  increatnm  visum  esse  in  monte 
Thaborio  non  in  se ; sic  enim  oculis  conspicuum  non  essr ; 
sed  in  lumine  creato ; sicut  Spiritus  sanctus  descendeus  soper 
Christum  tempore  baptismi  visus  est  non  in  se,  sed  in  specie 
columbae : et  haec  quidem  recte  et  catholice.  At  quod  ad- 
dit, Barlaamum  et  Acindynum  contendisse,  ipsum  lumen  4i- 
vinum  ( hoc  est  gloriam  et  maiestatem  Dei ) in  se  et  secca- 
dum  se  visum  esse,  non  in  sua  imagine,  ac  propterea  a st9~ 
odo  Constantinopolitana  , loanne  Palaeologo  et  loanne  Γ·· 
tacnzeno  habita  , damnatos  fuisse , id  pace  eruditisimi  via 
dixerim  , a vero  longe  abit.  Nam  Palamas  et  ^aodi  iliima 
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patres  dixerunt  in  se  et  secundum  se  divinum  lumen  et  in- 
creatum  visum  esse,  quibus  Bai'laam  et  Acindpios  totis  viri- 
bus restiterunt,  asserentes  lumen  divinum  in  se  et  secundnm 
se  oculo  corporeo  non  patere , sed  quidquid  in  monte  Tha- 
borio  discipulorum  oculis  apparuit , id  divinae  illius  et  in- 
creatae  et  inaspectabilis  gloriae  creatam  quandam  imaginem 
luisse.  Neque  id  unquam  afiirmarunt  eo  consilio,  ut  Filium 
Dei  cum  Ario  creaturam  facerent.  Neque  ulla  synodus  hoc 
Barlaamo  et  Acindyno  obiecit : qui  de  boc  lumine  tradide- 
runt , quod  hodie  theologi  orthodoxe  de  eo  sentiunt , fuisse 
nimirum  invisibilis  divinitatis  et  gloriae  increatae  visibile  et 
creatum  signum. 

£x  his  denique  corrigere  poterit  Stapletonus,  quae  de 
Barlaamo  scribit  libro  secundo  de  magnitudine  Bomanae  ec- 
clesiae, videlicet  Barlaamum  monachum  Constantinopolim  pro- 
fectum haeresin  Graecanicam '( de  processione  sancti  Spiritus) 
triinu  totis  annis  publice  exagitasse,  nemine  resistente,  donec 
Pdlamam  auendam  Graeci  illi  opponerent.  Non  enim  dis- 
putavit Barlaam  de  processione  sancti  Spiritus  pro  Latinis 
contra  Graecos , sed  potius , quod  ad  hoc  ar^mentum  atti- 
net, pro  Graecis  coAra  Latinos  disseruit,  quod  testantur  libri 
eius  de  hoc  argumento  editi.  Nec  quaestio  inter  Barlaamum 
et  Palamam  fuit  de  processione  sancti  Spiritus,  sed  de  lu- 
mine Thaborio,  deque  substantia  et  operatione  divina.  Ve- 
i-um  hic  huius  annotationis  6nis  sit,  cuius  non  proUxitas, 
sed  in  historia  tam  obscura  et  ignota  utilitas  considerari  a 
lectore  debet.  Facem  enim  praeportabit  omnibus,  quae  Can- 
tacTizenus  variis  sui  operis  locis  de  Barlaamo , Acindyno, 
Gregora  eorumque  opinionibus  scripta  reliquit,  obetseb. 

• Ibidem,  tomo  veteri.  Tomus  in  synodis  libellus  est,  acta 
et  decreta  eius  et  totum  illud,  quod  fidei  professionem  exposi- 
tioneroque  continet,  complectens.  Quocirca  epistola  sancti  Le- 
onis ad  Flavianum  contra  Eutycben  , qua  exposuit  sententiam 
ecclesiae  catholicae , saepissime  in  conciliis  dicitur  tomus : et 
\vasTi*ov  Zenonis  imperatorie,  typus  et  exdvocc  Heraclii,  qui- 
bus fidei  suae  seu  perfidiae  potius  rationem  reddebant,  tomi 
ifiixt:  ut  et  constitutum  Vigilii  apud  Bamnium  tomo  7.  Hinc 
/idelicet  a continente  transfertur  ad  ipsa  dogmata,  ut  tomus 
Leonis  contra  Eutycben  sit  ipsum  dogma  ecclesiae  contra 
ufTidem  haereticum.  Hinc  verbum  τομο/ραφΐΐν , ontg  tori 
o σνρτετμημένως  exdidorai , xa<  olov  όαιζια&αι  τα  iia  μα- 
ctcSv  διαΧαλη&έντα  xai  γραψέντα  ηολλα'χι;,  ut  ait  Philotheus 
.atriarcba  Constantinopolitanus  lib.  3.  contra  Nicepborum  Gre- 
ox'am  , agens  de  huc  ipso  lomo  Synodi  Constantinopolitanae 
(J'versus  j^rlaamum.  gbetser. 

f*eg. 557,  II.  in  monasterio  bdtjyav.  De  boc  et  de 
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morte  eius  Gregoras  his  verbis;  Ceterum  suk  vesperam  ipt· 
ctaculo  illo  absoluto,  Barlaamus  ignominiam  illam  graviame 
Jerens  , plenis  velis  in  Italiam  abiit  et  ad  Latinorum  uisS- 
tuta  et  decreta , in  quilnis  erat  educatus , rediit.  At  impen· 
tor  in  Ilodegium  monasterium,  corpore  admodum  male  affati 
tum  e concione  illa , tum  e morbo  splenis , reversus,  cum  ai 
noctem  Jcre  mediam  accubuisset  et  largius,  quam  decebat,  cw- 
natus  esset,  postridie  in  somnum  et  χάρον  stupori  atque  txa- 
nimationi  paene  similem  incidit.  Tertio  denuan  die  paidadm 
apertis  oculis , imperatricem  hortatur,  ne  ploret ; simulqu 
opem  medicorum  requirit,  et  in  maiorem  stuporem  relapm 
extremumque  spiritum  agens,  in  tertium  fere  diem  iacuit:  ac 
Junii  die  decimo  quinto  ante  solis  ortum  defunctus  est,  amo 
ab  orbe  condito  sexies  millesimo  octingentesimo  quadraft· 
simo  nono.  Omne  vero  tempus  aetatis  eius  cui  annos  cirdier 
quadraginta  quinque  fuit,  cum  atUe  viginti  urbem  impera- 
tricem belli  iure  occupasset.  De  morbo  et  tempore  nortit 
aliter  noster,  portam. 

Pag.  558,  η.  ϊηημάτοβν  Μ.  mg. 

Petg.  55g,  I.  πανσαι-  M. 

Pag.  55g,  i6.  a dhuc  enim  licebit.  Hacc  aD|arma 
qnoddam  sunt  futurae  tempestatis,  quae  imperatricem  et  in- 
perium  exagitatura  est,  bello  illo  quinquennali  videlicet,  ipui 
paulo  post  secutum  est,  de  quo  libro  sequenti,  portas. 

Pag.55g,  19.  pueros  imperatores.  Duo  erant,  lo- 
annes  et  Manuel : de  neutrius  ortu  quidquam  dictum.  Bc 
priore  Gregoras  lib.  10.;  Sequente  aestate  imperatoris  coakt 
j4tma  domina , quae  Didymoticld  praegnans  agebat , detino 
octavo  die  lunii  filium  loarmem  imperatorem  peperil-  it 
huic  quidem  Cantacuzenus  Helenam  filiam  despondit,  posta). 
βασιλέοον  M. 

Pag.55g,i^.  quid  praestabilius,  te  solam.  b> 
cus  hic  in  Graeco  impeditior  est  propter  voculas  xai  μ 
πάντων,  pro  quibus  lego  η xai  πάντων,  et  puto,  sensum  hme 
esse,  quem  expressi,  portah. 

Pag.  56o,  la.  τούςρτονς  M.  quoque. 

Pag.  56o,  i3.  dicvvxrdqtvtv  M.  supra  lineam. 

Pag,  56o,  tS.  ex  hac  luce  imperator  migraut 
Miror,  cum  supra,  illo  aegrotante  et  moribundo,  adeo  Iu*b>- 
tatus  sit  magnus  domesticus  , bic  revera  raoriente,  quomoio 
non  prodat  lameutis  et  lacrimis  amorem , quo  in  cum  arde- 
bat  incredibili.  Sed  arbitror  pro  magnitudine  doloris 
sautis  non  potuisse  quod  volebat  scribere,  portam· 

Fag.  56o,  i5.  et  17.  ενάτου  M. 
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AD  LIBRUM  TERTIUM. 

Pag.  i4·  Vol.II,  instar  rubiginis.  Aptissima 
similitudo.  Invidia  ipsum  quoque  invidentem,  ut  rubigo  fer- 
rum, ex  quo  existit,  consumit.  Periander : ώσπερ  6 ιός  σι- 
ύηζόν,  οΰτως  δ φθόνος  την  εχουσαν  αυτόν  ψυχήν  εξαναψή- 
χει.  Lib.  ι.  Antholo^iae:  Ό ψ3ννος  έστί  χάχιατον,  εχει  δέ  τι 
χαΧόν  iv  αυτΜ'  Τηχει  γαρ  ψ&ονερών  ομματα  χαι  χραάιην. 
Isocrates  in  Euagora : τψ  ψΘυνψ  τούτο  μόνον  πρόαεστι  άγα- 
&όν,  δτι  μέγιστον  χαχόν  τοϊς  εχουσίν  έστιν.  posta». 

Ρ<^.  ι3,8.  qui  ea  J'ecerunt,  ego  praesens.  Com- 
para haec  cum  iis , quae  in  prooemio  seu  in  epistola  respon- 
.soria  Christoduli  ad  Nilum  dicuntur.  Ad  hoc  non  ista  a ma^ 
ioribus  didici,  aut  famae  fabulisve  ineptis  etc.  po»ta». 

Fag.  i3,  ou  secus  quam  multi.  Conferes  etiam  hunc 
locum  cum  illis,  quae  sunt  in  extrema  epistola  Nili.  Qua·^ 
propter  ut  plurimum  humanae  vitae  commodaturus  , etc. 
PO»TA». 

Pag.  i5, 19.  ιερόν  χατάλογον,  universum  sacerdotum  or- 
dinem vocat,  sumpta  metaphora  a re  militari.  Est  enim  xa- 
τάΧογος  delectus  et  χαταΧεγέντες  sunt  conscripti,  centuriati,  et 
χαταΧέγειν  est  allegere,  ut  Budaeus  tradit.  Idem  esset,  si  di- 
ceremus de  sacro  albo.  Matricem  aut  matriculam  vocant  iu- 
reconsulti,  de  qua  Vegetius  lih.  a.  cap.  5.  Isidorus  lih.  i. 
cap.  a3.  Unde  iacilc  intclligimus,  quid  sit  dare  nomina,  quid 
scripti  aut  conscripti  milites,  posta». 

Pag.  i5,  aa.  spatiosissimum.  De  hoc  templo  dixi- 
mus nonnulla  in  lib.  1.  cap.  la.  Quamquam  autem  frequen- 
ter σοφίας  τον  Q-εοϋ  Χόγον  dicitur,  id  est , filii  Dei , qui  est 
verbum  et  sapientia  Patris  , non  tamen  necesse  habemus  to- 
tidem verbis  interpretari,  cum  quae  illa  Sophia  sit , iam  satis 
constet.  Rudiores  historiarum  quamdam  martyrem,  nomine 
Sophiam  somniant,  cui  hoc  templum  dedicatum  fuerit,  posta». 

Pag.  18,  ai.  novem  dumtaxat  annos.  Patre  mo· 
riente,  loanncs  Palaeologus  non  plus  novem  annos  natus  erat, 
fluic  crede  et  falsum  puta  Laonicum,  qui  ei  duodecim  annos 
tribuit.  POSTAS. 

Pag.  ao,  19.  st  postremo  revelatum  fuerit.  Ex 
D.  Paulo  I.  ad  Corinth.  cap.  i4> , ubi  ita  legitur:  ηροφή- 

rut  δε  δύο  η τρεΓς  λαΧειτωσαν,  χαί  οί  αΧΧοι  διαχρινίτωσαν. 
’άν  δε  ίίλΧψ  άποχαΧνφδη  χα&ημίνψ,  δ πρώτος  αιγατω.  Ve- 
umtaraen  in  sententia  diversitas  nulla  apparet,  postas. 

Peig.%0.  la.  omni  ratione  mea  commoda  perse- 
u i.  Dicit  hoc  quilibet  tyrannus  et  barbarus,  et  tyrannorum 
st,  regnandi  gratia  omnia  divina  et  humana  iura  (lervertcre. 
Cantacuztnus  JIL  53 
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Non  inscite  efllcta  Alexandri  huius  rcspousio,  aetpiitatcm  pro 
nihilo  ducentis,  royrjm. 

Pag.oi,^.  persuasisset  mihi.  Oratio  haec  impe- 
i-atricis  ad  magnum  domesticum,  qua  eum  permovere  conatur, 
ne,  se  vidna  et  duobus  filiis  parvulis  orphanis  atque  ad  im- 
perandum minime  adhuc  idoneis,  imperii  procurationem  de- 
jxmat , plane  insignis  et  vel  ipso  Cicerone  aut  Demosthene 
digna  est.  pontaw, 

Png·.  54,  I.  nec  ulla  manet  amicis  gratia.  Ca- 
tullus ; Omnia  sunt  ingrata , nihil  Jecisse  benigne  est.  \ir~ 
gil.  4·  Aeneid. : nust^uam  tuta  Jtdes,  Est  antem  argumei- 

tatio  a minoribus.  Si  magnus  domesticus  hoc  facit  , inulto 
magis  ceteri  et  faciunt  et  facient.  Minus  enim  verisimile 
erat , domesticum  hoc  facturum,  postait, 

Pag.  4o,  I.  τον  fiaxagirov  βασιλίως.  Qwi  ex  hac  viUi 
discessissent,  quasi  eius  miseriis  et  aerumnis  iam  liberatos  at- 
que defunctos , μαχαριτας  appellabant.  Nos  idem  signiheare 
volumus,  cum  mortuos  nominantes,  haec  verba  praefamur, 
beatae  memoriae  , quasi  diceremus , nos  beatorum  usurpatu- 
ros nomen  aut  memoriam.  Tametsi  Christiani  nos  etiam  ali- 
um μακαρισμόν  hoc  verbo  respicimus  et  quos  beatae  memo- 
riae nominamus , eos  iam  tum  in  caelo  beatos  aut  esse  aut 
brevi  fore,  pie  confidimus,  pontai». 

Png.44)>8·  cuius  desiderio  non  vinci.  VI.  Tub 
lius  i.  Off. ; yix  invenitur,  ψΰ  laboribus  tpseeptis  periculis- 
φκ  aditis,  non  quasi  mercedem  rerum  gestarum  desideret  glo- 
riam, Idem  in  Catone  maiore  : Optimi  cuiusque  animus  ma- 
xime ad  immortalitatem  gloria  nititur.  Et  sane  frequenter 
hunc  locum,  in  orationibus  praesertim,  attingit  posttait. 

Pag.  45, 1 . fa xit  autem  De u s.  Demosth.  Olvntfai»- 
cam  primam  ita  claudit : ώς  onoP  arr’  av  νμας  nspurrf^  ri 
πράγματα , τοιοΰτοι  χριται  xai  των  πεπραγμένατν  αντοΓ;  i- 
αεαθν'  χρηστά  Sk  ειη,  παντός  ίνεχα.  Ad  quem  locum  re- 
spexisse historicum  nostrum  non  dubito.  Olet  autem  alifci 
quoque  sententias  Demosthenicas  ex  Olynthiacis  et  Philippi- 
cis et  ob  rerum  similitudinem  similibus  etiam  verbis  utitor. 
poifTAir. 

Pag.  ^8,  i5.  femina  terram  adhuc  tangit.  Haec 
parocmia  Persica  de  naturali  et  agnata  levitate  et  inconstan- 
tia mulierum , propter  quam  nunquam  illis  fidendum  rit, 
quantumvis  magna  prae  se  ferentibus  ac  promittentibus,  no- 
tatu digna  et  in  sermonibus  merito  usurpanda  est.  Qui  ada- 
gia post  Erasmum  ab  illo  praetermissa  collegerunt  et  adhuc 
colligunt , hoc  etiam  suis  addere  poterunt,  postav. 

Pag.  53,  i5.  adversa  fortuna  usi  supplices.  Ro- 
manos imperatores  a Constantino  Magno  recepisse  suppUoes 
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aut  profugos  reges  vartamm  gentinn,  iisque  consuluisse,  pa- 
tet ex  historiis  Bomanis.  Nam,  ut  bene  Cicero  tn  Maniliana, 
afflictae  regum  Jbrtunae  facile  mdtorum  opes , eorum  impri- 
mis , qui  aut  reges  sunt  aut  in  regno  vivu/U , ad  misericor- 
diam alliciunt:  quod  regale  iis  nomen  magnum  et  sanctum 
esse  videatur,  postak. 


Pag.5g,i,  diu  publicis  professionum  tabulis 
conficiendis.  Hoc  puto  velle,  quod  Graece  est,  rtoXvv 
δή  um  xqovov  nsqi  άηογραφάς  ησχολημένος.  Profiteri,  in- 
quit Budaeus  io  Pandect. , est  publice  et  apud  acta  aliquid 
ultro  denuntiare,  quod  vulgo  insinuare  vocant.  Curtius  lib.  lo. 
Alexander  priusquam  secerneret , quos  erat  retenturus,  edixit, 
ut  omnes  milites  aes  alienum  profiterentur.  Fiebat  etiam  pro- 
fessio io  censu  peragendo.  Ulpianus : Vitia  priorum  cen- 

suum editis  novis  professionibus  evanescunt.  A Graecis  ano· 
γραφ€α9αι  dicitur,  et  professio  άηογραψή.  Lucae  3,  αντη  ή 
άηογραφη  πρώτη  έγένίτο , ηγιμονΒνοντος  της  2νρι'ας  Κνρη- 
ν/ον,  χαι  επορ$νοντο  χάντες  (Ιποχράφεσ&Μ , exaorog  είς  την 
iitew  πόλιν.  ροητακ. 


Pag.66,3.  ad  Orchanem  orientalis  Bithyniae 
satrapam.  Nondum  igitur  totam  Bithyniam  Tureae  possi- 
debant; nam  hic  Orchanes  Osmaois  filius  , secundus  eorum 
imperator  fuit,  nt  videre  est  in  annalibus  Sultanorunf  Turci- 
corum. Praeterea  id  etiam  ex  bellis  in  Bithynia  contra  Or- 
chaoem  gestis  perspicere  licet,  postau. 

Pag.  70,  34.  είς  τον  περί  Βυζάντιον  πύργον.  Sed  baee 
turris  fuit  φρονριον  et  sic  infra  nominatur.  Aut  igitur  ar- 
cem aut  castellum  vocemus  licet.  Item  alibi  hac  voce  πύρ- 
γος eadem  notione  utitur.  £in  Burg.  Monuimus  lectorem 
super  hoc.  pohtai^. 

Pag.  77,  I.  et  legatos  et  legantes  muneribus 
afficiens.  Virgilius  8.  Aeneid.  Latinum  regem,  praeter- 
quam quod  legatos  Aeneae  muneribus  eximiis  donat,  etiam 
ipsum,  a quo  mittebantur,  Aeneam  donantem  iacit.  postaix. 

Pag.  78,  3.  ηερι  εαντοϋ  Μα9εστώτων.  , Sententia  requirit, 
ut  legamus  περί  εαυτών.  Cur  enim  vellent , ne  quidquam 
mutaret  Cantacuzenus  de  se  constitutum  ? quid  enim  erat  con- 
stitutum de  ipso?  At  de  ipsis  erat,  et  ne  quid  immutaret, 
vereri  poterant,  pohtan. 

Vag.8c),6,  thematum  sive  agminum  militum 
per  occidentem,  Extat  libellus  Constantini  Porphy- 
rogeniti  περί  9εμάτων.  Olim  et  ab  initio , inquit , legiones 
juaedam  per  singulas  provincias  distributae  extiierunt , 
quemadmodum  legio  XL.  martyrum  et  alia  Pisidica  , alia 
Thessalica  aliaeque  aliter  vocatae  , quae  ducibus  et  prae- 
eatis, saepe  etiam  praepositis  subditae  ftierunt.  Atque 
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hatc  quidem  olim,  cum  reges  una  cum  populo  expeditio- 
nes faciebant  et  in  eos,  qui  Romanae  servitutis  iugum  de- 
trectabant, copias  ducebant  ac  totum  fere  orbem  terrarum 
renitentem  reluctantemque  subigebant:  ut  lulius  Caesar, 
ut  admirabilis  ille  Augustus , ut  celebratissimus  Traianus  , 
ut  magnus  ille  inter  reges  Constantinus  et  Theodosius  et 
qui  pcst  illum  Christianam  religionem  ac  divini  numinis 
cultum  sunt  amplexi.  Neque  enim  par  erat , ipso  rege  in 
exercitu  versante,  praetorem  designari.  Sub  ducibus  enim 
et  tribunis  degebant,  omniaque  bellica  negotia  a regis  vo- 
luntate pendebant  et  populi  totius  oculi  in  unum  ac  solum 
regem  erant  coniecti.  Cum  vero  reges  ipsi  expeditionibus 
interesse  desierunt,  tum  demum  praetores  et  themata  con- 
stituta, Atque  hanc  quidem  rationem  Romanum  imperium 
in  hodiernum  usque  diem  tenuit.  Nunc  vero  cum  angustius 
tam  orientem,  quam  occasum  versus  Romanum  regnum  dt 
factum  et  extremis  aliquot  provinciis  mutilatum  , ab  im- 
perio Heraclii  Libyci , qui  post  eum  regnarunt  , non  ha- 
bentes ubi  aut  quomodo  potentiam  dominatumque  suam 
exercerent , in  parvas  aliquot  partes  imperium  suum  se- 
cuerunt et  militaria  τάγματα,  Graecum  sermonem  affectan- 
tes, patrium  vero  ac  Romanum  repudiantes,  constituerunt. 
Ilacc  ille ; 9έμα  est  nonnunquam  idem  quod  τάξις  sea  ni- 
γμα  et  legio  ; sed  inter  τάγματα  sive  legiones  et  &ίματα  hoc 
interest,  quod  illa,  florente  imperio  Romano,  ut  iustae  legio- 
nes ita  dictae  fuerunt,  quae  postea  imminuto  truncatoqne  He- 
raclii temporibus  eodem  imperio,  Οτμάτων  appellationem,  de- 
sciscentibus a veteri  amplitudine  legionibus,  sint  cooseenta. 
Haec  interpres  in  scholiis.  posta». 

Pag.gifS,  quam  parentem  suam.  Modna  deda- 
randi  magni  cuiusdam  amoris.  Quid  enim  cuique  vel  patre 
vel  matre  carius  ? Quaesivimus  aliquando  ad  exercendim 
ingenium,  uter  parens  liberis  deberet  esse  carior  , momests 
rationum  in  utramque  partem  attulimus,  et  ad  extremum  af- 
firmavimus, patrem  amandum  esse  plenius  et  constantius,  ma- 
trem dulcius : quandoquidem  tam  vehementer,  quos  genuisset, 
tamque  dulciter  diligeret,  posta». 

Pag.  106,7.  uvto^v  τοΐς  ηράγμααι  naQqymkovd^qxtiaq.  Ad 
locum  divi  Lucae  allusum : χαμοί  παρηχολον&ιρήτι 

uvabtv  nuat  ακριβώς.  Quod  quidam  sic  reddunt  , quum 
omnia,  repetito  alte  principio,  perscrutatus  sim.  Ad  verbum, 
assectatus.  Vulgatus  interpres  , visum  es'  et  mihi  asseessto 
omnia  a principio,  posta». 

Pag.  108,  20.  ii’  έγχοληίων  κατά  το  'Ρωμαίων  ϊ9ος  sm- 
snSviaayteg  την  ηραξιν.  Arrhae  vocantur  proprie  hninsoe- 
jnodi  spoDsaUorum  argumenta  et  munuscula , q;ua«  dantur 
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^nsk.  Dabantur  autem  plerumque  annuU;  et  dicitur  pro- 
oubu.i  auDulus , quo  vir  sponsam  seu  uxorem  sibi  futuram 
oppignerare  quodammodo  consuevit ; qui  olim  Romanis  erat 
lerreus  et  sine  gemma,  prisca  nimirum  saecula  et  antiqui 
victus  parsimoniam  frugalesque  mores  designans.  Testis  Pli- 
nius lib.  33.  cap.  i.  Fuisse  aliquando  aureum,  scribit  Ter- 
tullianus in  Apologet,  cap.  6.  his  verbis : Aurum  de  matro- 
nis nulla  norat,  praeter  unico  digito,  quem  sponsus  oppignems- 
set  pronubo  annulo.  Verum  ista  έγχόληια  fuisse  aurea  aut 
argentea  et  inaurata,  non  est  dubium:  sive  cruciculae,  sive 
gemmae  auro  argentove  inclusae , sive  quid  aliud  fuerint : 
sane  munus  magis  conspicuum,  quam  annulus.  rosTAn. 

Pag.  116,9.  in  calliditate,  ovysaig  est  in  Graeco, 
quam  hic  non  pnidentinm,  sed  calliditatem  et  astum  reddere 
O|iortet,  sententia  ita  requirente.  Nam  prudentia  non  decipit, 
nec  machinis  utitur.  Calliditas  autem  sive  astus  prudentiam 
non  secus,  quam  alia  vitia  alias  virtutes,  imitatur,  foktan. 

Pag.  118,  i3.  ubi  terrarum  agatis.  Aut  in  exilium 
remotissimum,  a magno  domestico  missum,  aut  in  obscurissi- 
mum profundissimumque  carcerem  , loco  ignoto  eos  contru- 
sum iri  insinuat : neutro  enim  modo  scient,  ubi  sint,  poht.vk. 

Pag.  130,9·  ί/χόλπίον  τών  Ιερών.  Bullam,  in  quam  sa- 
crae inclusae  sunt  reliquiae,  intelligi  posse  opinor.  Infra  do- 
nat bulla  Apocaucbus  etiam  Artotum  Zaropeae  fdium.  Aptius 
autem  hic  verbum  Graecum  voce  hac  bidla , quam  vocabulo 
monilis  exprimitur , etiamsi  proprie  bulla  fortasse  non  fuerit. 
Porro  Romani , quod  ex  Plutarcho  et  Macrobio  et  Asconio 
in  3.  Verrin.  Alexander  Neapolitanus  observat  libro  3.  cap. 
s5.,  cum  puer  paulum  aetate  processisset,  praetexta  illum  do- 
nabant et  bulla.  Ea  erat  aurea,  insigne  nobilitatis , figuram 
cordis  habens,  ut  signarent,  eam  aetatem  alterius  consilio  re- 
gendam. Hac  Romani  pueri  honeste  geniti  et  libcraliter  edu- 
cati patricii  aut  illorum  qui  meruissent  filii  postea  usi  fuere. 
Monile,  si  proprie  loqui  velimus,  est  ornatus  muliebris,  qua- 
lem habuisse  Eriphylen  fabulae  ferunt.  Ex  eo  etiam  equis 
praependens  α collo  ornamentum  , ntonile  appellatur.  Sic 
festus.  Halszbandt.  pohtan. 

Pag.  137,  7.  quosdam  egentes.  Subit  animo  prae- 
clarum illud  et  huic  simile  Catilinae  satellitium,  de  quo  Sal- 
lustius cap.  i4·  POXTAN. 

Pag.  1 38,  6.  nvXtSa  ίιατεμόντΐς , portulam  secantes  ad 
verbum.  Euripides  Phoenissis , 6 την  iv  αστροις  ονρανοϋ 
%έμν<ον  odor.  Posidippus  in  epigramm. : notqv  τις  βιότοιο  τα- 
μ,οι  τριβον.  Virgil.  6.  Aeneid. : ille  viam  secat  ad  naws.  Et 
lib.  13.  : Sic  Turno,  quacunque  viam  secat,  agmina  cedunt. 
Dixit  ot  scindere  viam  idem  Maro,  γοχτακ. 
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Pag;  1 53,  31.  inferorum  loca  caliginosa.  Gccr. 
T.  Tuscul.  ex  antiqua  tragoedia:  ^dsum  atque  advenio  Ache- 
ronte vix  via  alta  atque  ardua,  per  speluncas  saxis  structas 
asperis,  pendentibus,  maximis , ubi  rigida  constat  et  crassa  ca- 
ligo injferum.  Qui  locus  ex  principio  Hecubae  Euripideae  ex- 
pressus videtur.  "Hxta  wxqwv  χευ&μωνα  xai  βχότον  ηνλαζ  λί- 
noiv , inquit  umbra  Polydori.  Certe  etiam  divinae  litterae 
lob.  cap.  IO.  illa  loca  nominant  terram  tenebrosam  et  oper- 
tam mortis  cali^ne',  terram  miseriae  et  tenebrarum,  ubi  nulias 
ordo,  sed  sempiternus  horror  inhabitant,  pontait. 

Pag.  i6i,33.  a sacra  linea  talum  moventis.  Pro- 
verbium de  iis,  qui  extrema  parant  experiri.  Id  lolins  Pol- 
lux lib.  9.  exponens,  ait,  a ludo  quopiam  tesserarum  esse  na- 
tum. Lusum  autem  fuisse  buiusmodi,  ut  utrimque  ludentrooi 
essent  calculi  quinque,  totidem  impositi  lineis:  unde  et  So- 
phocles dixerit  niaaa  πεηΐγραμμα  , id  est,  tesserae  quinque 
linearum.  Inter  eas  lineas  utrimque  quinas  unam  luisse  me- 
diam, quam  sacram  vocabant:  unde  qui  talum  movisset,  is 
sacrae  lineae  calculum  movere  dicebatur.  Id  vero  non  fie- 
bat , nisi  cum  ree  posceret  , ut  ludens  ad  extrema  confugeret 
auxilia.  Vide  plura  apud  Chiliasten.  fortau. 

Pag.  166,  IO.  acclamationem.  Supra  lib.  i.  cap.^i. 
dictum  de  acclamationibus.  Cui  lubet , legat  acclamationes 
senatus  in  Alexandrum  Severum  apud  Lampridium,  porta*. 

Pag.  166,  19.  Georgii  Palaeocas tritae.  Epithe- 
ton ηαλαιοχαστριτης  Graecolatinum  Gretsero  nostro  videtur. 
Nec  mirandum,  inquit,  si  ηαρά  το  χάστροχ,  quod  recentiori- 
bus  Graecis  in  usu  est,  formavit  χαατρήην  et  composite  χα- 
λα  ιοχαστρίΓ^ρ  ; nihil  enim  in  hoc  genere  non  audent  nofi 
Graeci.  Hinc  etiam  χαστροφνλα'ξ  apud  Curopalatam.  Sed 
sanctum  Georgium  Graecis  Latinisque  tara  celebrem  nominari 
veterem  aut  antiquum  militem  , cura  a Graecis  τροηαιοψόρος 
et  aliis  honestioribus  multis  epithetis  ornetur , non  plaoet, 
quo  fit,  ut  alium  Georgium  fuisse  existimem,  et  nomen  na- 
λαιοχαστρι'της  esse  nomen  eios  patriae.  Nam  Palaeocastnta 
vocatur  a recentiordms  Graecis  et  ab  Italis  Palaeocastro  Ito- 
nus urbs  Cretae,  idemque  nomen  habet  Minoa  portus  Cretoe, 
ut  tradit  Ortelius  in  synonymis  orthographicis.  Hinc  istum  Ge- 
01'gium  natum  et,  ut  ab  illo  veteri  discriminaretur,  naXmosm- 
στριτην  ab  historico  appellatum  credo  ^ sicut  et  alius  quidam 
Georgius  martyr  nominatur  a Graecis  Limniota,  de  quo  etiam 
martyrolog,  Kom.  24.  AugUsti.  Nihil  praeterea  de  Georg» 
Palaeocastrite  hactenus  comperi.  Si  quis  tamen  velit,  celebra- 
tiim  illum  apud  omnes  Georgium  martyrem  intelligi  a Can- 
tacu^no,  cum  hoc  non  contendam.  Hoc  enim  probabile  esse, 
vel  illud  est  argumento,  quod  Cantacuzenus  multos  in  hoc 


Digilized  by  Googlc 


AD  CiVMTACUZ£I>)I  L!B.  III.  5ig 

tempto  eqiiestri  dignitate  ornavit , fortassis  tanquam  in  aede 
generosi  equitis  equestriumque  ordinum  petroni.  Nec  forsan 
a vero  aberret,  qui  arbitretur,  nomen  boc  Palaeocastritae  ve- 
nisse sancto  Georgio  ab  ipso  loco,  quo  pidyraotichi  coleba- 
tur. Quid  enim  usitatius,  quam  Bomkia  indere  divis  a Ipcis  y 
in  quibus  coluntur?  poitTsu. 

Pag.  167,  7.  lugentium.  Nonne  candida  vestis  potius 
gaudii  et  laetitiae  argumentun  est?  Sane  est.  Sed  fiiil,  cum 
apud  Syracusanos  viri  fcminaequc , item  apud  Argivos  candi- 
dis in  luctu  vestibus  uterentur.  Apud  lapuncs,  ut  scribunt, 
patres  nostrae  Societatis,  tristis  color  babetur  albus,  niger  lae- 
tus. Itaque  etiam  dentes  dant  operam,  ut  quam  nigerrimos 
et  splendentes  prae  nigrore  sibi  faciant,  postsr. 

Pag.  i6g,  3.  Didymotichi  episcopo.  Episcopum 
Didymotichetisem  commendat  Cantacuzenus , tamquam  mira- 
culorum effectorem  et  prophetam  lutura  praedicere  gnarum. 
Diximus  libro  primo , probabile  esse , alienis  ab  ecclesia , ut 
schismaticis  et  haereticis  , aliquando  gratiam  miracula  non- 
nulla patrandi  conferri.  ' idem  pari  verisimilitudine  affirmare 
licet  de  dono  prophetiae.  Non  igitur  mirum , si  quid  etiam 
per  hunc  episcopum  Deus  supra  naturae  vim  et  facultatem 
praestitit.  Adseribam  verba  Euthymii , qui  explicans  illud 
Matth.  7. : Multi  dicent  mihi  in  illo  die:  Domine,  Domine  y 
nonne  in  nomine  tuo  prophetavimus  etc. , quibas  respondebi- 
tur: nunquam  novi  vos;  ita  scribat;  Si  indigni  erant,  quo- 
modo eis  opendatur  Spiritus  sanctus?  Omnino  propter  duo 
ista  fiebant : nempe , ut  gratiae  Dei  liberalitas  etiam  in  in- 
dignos diffundi  demonstraretiu· , et  ut  per  ipsos  aliis  benefi- 
.cium  corfierretur , qui  videlicet  «b  illis  curabantur , vel  qui 
opera  illa  admiranda  intuentes  credebant  in  Christum,  Non 
ergo  eos  admirari  oportet,  qui  miracula  operxdantur;  neque 
enim  a seipsis  quidquam  conferebant,  sed  Deum  , qui  cum  illi 
tales  essent,  gratiam  tamen  illis  praestiterat  etc.  Nani  licet 
indigni  essent,  gratiam  tamen  acoeperattL  Isi  veteri  quoque 
testamento  in  multis  indignis  gratia  operabatur:  ut  per  eot  aiiit 
beneficium  praestaret.  Sed  hi  quidem  fidem  interim  habe- 
bant , licet  vita  reprehensibdes  essent.  Balaam  autem  cum  a 
Jidr  et  conversatione  bona  esset  alienus^  prophetabat,  Qtdn 
et  Pharaoni  et  Nabuchodonosor  et  filio  eius  Balthasar , cum  a 
pietate  alienissimi  et  sceleratissimi  essent  y Deus  Jutura  demon- 
stravit propter  aliorum  gubernationem.  Sed  quid  de  homini- 
bus dico,  eum  et  in  asina  Balaam  suam  demonstraverit  vir- 
tutem , vote  primum  kumema  collata,  mt  eam  ipsius  ascensor 
inteiligeret.  Haec  Entliymius.  Similia  in  euiadera  sancti  Mat- 
thaei locum  divus  Hieronymus.  Prophetare,  inquit,  ei  virtu- 
tes Jacere  et  daemonia  eiicere  interdum  uOn  cius  meriti  est , fpa 
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operatur:  sed  vel  invocatione  nominis  Christi  hoc  agit,  vel  oh 
oondemnationem  eorum,  qui  invocant,  et  utilitatem  eorum,  qui  vi- 
dent et  audhmt,  conceditur,  ut  licet  homines  despiciant  signa  Jaci- 
entes, tamen  Deum  hoiwrent , ad  cuius  invocationem  fiunt  tanta 
miracula.  Nam  et  Saul  et  Balaam  et  Caiphas  prophetaverunt, 
nescientes  quid  dicerent , et  Pharao  et  Nabuchodonosor  somniis 
Jutura  cognoscunt.  Idem  docet  de  prophetis  S.  Thomas  3.  1. 
quaest.  173.  a.  6.  ad  i.et3.  Apud  lustinum  martyrem  proponi- 
tur haec  quaestio  lib.  Quaest.  et  Respons.  ad  Orthodoxos : 
Si  res  Juturas , veluti  bellorum  victorias  et  trophaea  , hostium 
incursiones  et  urbium  per  eos , qui  illas  oppugnarunt , ever- 
siones, praedixerunt  prophetae  et  apostoli,  praedixerunt  qtto- 
que  Graecorum  oraculorum  responsa : unde  cognosci  potest , 
hos  nostros  alienis  illis  esse  praestantiores , cum  ab  utroque 
parte  Juturorum  praedictiones  evenerint.  Ad  quam  quaestio, 
nem  hoc  responsum  datur : Eiusdem  Dei  haec  sunt  omnia , 
Sum  praedictio  verborum , qiuun  eventus  rerum : qui  et  per 
sanctos  prophetas  atque  apostolos , quae  Juttu-a  erant , praeloca- 
tus est , et  per  eos  itidem , qui  a vera  religione  sunt  alieni, 
quae  fitctunis  fuerat,  praenuntiavit.  (Quemadmodum  enim  per 
vatem  Balaam  Israeli  benedixit , hostibus  autem  eius  male- 
dixit , utrumque  vero  per  rerum  futurarum  praedictionem  feoL· 
ita  etiam  per  vaticinium  regi  Babylonis  Nabuchodonosori  ca- 
piendam esse  Hierusalem  praesignificavit  etc.  Similiter  et 
per  vates  Graecos,  quaecumque  eventu  ad  rem  collata  sunt, 
ipse  praemonstravit.  Pergit  deinde  pluribus  ostendere , mnl- 
tum  discriminis  inter  prophetas  Dei  et  reliquos  vates  esse, 
cpiae  adseribere  nihil  opus.  Nobis  satis  est,  ex  sententia  sea 
lustini  seu  alterius  antiqui  scriptoris  , donum  vaticinandi  etiae 
a vera  fide  alienis  conferri  posse  et  solere. 

Verumenimvero  tametsi  haec  ita  se  habeant,  non  dubito 
tamen  pleraque  a schismaticis  istis  de  miraculis  et  vaticiniis  pro- 
dita , commentitia , vana , fanatica  malignique  spiritus  partun 
ludibria , partim  artes  et  technas  fuisse  , ut  istos  in  semel  coe- 
pto et  suscepto  schismate  per  ludificationes  istas  retineret  ac 
confirmaret.  Certum  enim  est,  daemones  naturali  vi  et  per- 
spicacitate multa  nosse  , quae  hominum  scientiam  fugiunt, 
eaque  famulis  suis  patefacere  posse , ut  prophetae  appareant , 
cum  veri  prophetae  non  sint,  ut  docet  sanctus  Thomas  loco 
paulo  ante  nominato.  Certum  praeterea  est,  daemonem  ob 
occultarum  naturalium  rerum  vim  et  energiam  sibi  quam 
optime  perspectam  et  exploratam , multa  patrare  posse , quae 
miracula  videntur,  non  quia  talia  sunt,  sed  quia  homioibos 
ignota  sunt : de  quo  copiose  sanctus  Thomas  lib.  3.  contra 
Gent.  cap.  io3.  et  nonnihil  etiam  i.  p.  q.  iio.  a.  4· 

Nec  male  moneat  doctores,  qtiod  ad  prophetias  arcano- 
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ranxpic  revelationes  attinet,  primo  omoiupa  coosiderandara 
e»e  fidem  eius,  qui  sibi  revelationem  divinitus  factam  aibr- 
mat , num  videlicet  sit  catholicus , num  haereticus  , num  e- 
tbnicus.  Et  si  quidem  a vera  fide  sit  alienus  , magnam  cautio- 
nem adhibendam  , ne  fallamur  ob  decipulas  haereticorum  et 
schismaticorum  , quas  incautis  in  hoc  argumento  parant : dum 
varias  visiones  , revelationes , divinos  instinctus  et  impulsus 
comminiscuntur , cum  non  a spiritu  Dei , sed  ab  ilio  , qui  omnis 
improbitatis  auctor  est  et  architectus,  agantur.  Lege  Delrium 
nostrum  tom.  a.  Magicarum  disquisitionum  cap.  i.  q.3.  sect.  a. 

Quis  dubitet,  multos  ex  schismaticis  istis  fecisse,  quod 
fecit  olim  presbyter  Donatista  , qui  ut  alium  ad  Donati  castra 
traduceret,  mentiebatur,  angelum  sibi  apparuisse  et  imperas- 
se , ut  ipsum  scripta  epistola  -ad  Donatistarum  partes  voca- 
ret. In  quem  pulchre  sanctus  Augustinus  scribens  ad  illum 
ipsum , adaquem  presbyter  Donatista  litteras  dederat.  Si  tibi  ipsi 
angelus  adslitisset , quem  sibi  ille  propter  te  adstilisse , quantum 
arbitramur,  astuta  novitate  coii/ingit,  et  haec  ipsa  tibi  dixis- 
set, quae  iste  nuuidalo  illius  tibi  se  insinuare  dicit:  oporteret 
te  Apostolicae  sententiae  memorem  fieri , quae  ait:  Licet  nos  , 
aut  angelus  de  coelo  vobis  evangelizaverit  praeter  id,  quod 
evangelizavimus  vobis,  anathema  sit.  Haec  sanctus  Augusti- 
nus epist.  i65. 

Mira  canit  Philotheus  de  monachis  montis  Atho  in  ora- 
tione la.  contra  Gregoram  , quasi  prophetiae  dono  claruerfnt 
et  tam  vivi , quam  mortui  miracula  fecerint.  Sed  Philotheus 
fuit  olim  unus  ex  illis ; non  potuit  minus  facere , laudare  de- 
bebat, ex  quorum  disciplina  prodibat:  ώς  xai  αυτοί  δήηου 
ntiga  μα&όνης  e/pptv , naq'  έχα'νοις  όντες  nakai  τοίς  μα- 
χαριοις.  His  tamen  minime  impeditus  Gregoras  ct  alii  , qui- 
bus istorum  vita  non  erat  incognita , dicere  solebant  : ψεν- 
ίος  tivat  xsvov  xui  πλάσματα  xai  ο/λον  ρημάτων  απλώς  τά 
ττερι  εχεινων  λεγάμενα  πάντα.  Nec  abs  re  ista  dicebant, 
quocumque  tandem  animo  haec  dicerent  et  spargerent  : nam 
ex  libro  primo  Cantacuzeni  nostri  planum  fit,  quam  monachi 
isti  et  Hesychastae  prope  ad  Massalianorum  institutionem 
cum  suo  nescio  quo  lumine,  precantibiis  et  contemplantibus 
oblici  solito , accesserint.  Et  quantae  fidei  est  fabella , quam 
Philotheus  narrat  de  Palama  Constantinopolim  adventante, 
taatae  fidei  si  et  cetera  Philothei  lector  arbitretur,  nullam, 
opinor,  auctori  iniuriam  faciet.  Ait  , Palamam  per  mare  ab 
angelis  comitatum  non  sine  caelesti  mclodia , ώς  xai  xauov- 
vt·  na^u  τους  τής  βασύ,ιδος  των  πόλεων  ταντης  λιμένας^  ανν- 
^'ξαχονεα9αι  τισι  των  ευλαβών  τότε  τους  νμνονς  παρ'  αίγι- 
εχλοΓς  εστηχόσι.  οί  xai  το  χαινόν  εχεΐνο  τής  καινής  ψύής 
S»  και  tov  μόλους  αηο9ανμάζοντες,  καινόν  μέν  τι  και  i*i- 
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OToy  ελίγον  tlvat  ^ tl  παρά  της  αΙχμαλβασίας  xai  rm»  βαρβά- 
ρων μεΧψδοί  xat  τοιοντοι  χατάγρνται  παρ’ αντΟΐς.  inti  ii 
τής  νηος  είς  την  γην  χατιοΰσης  Γρηγόριος  δ ^ΐος  avvttj$ 
τγ  πληρώματε  των  νεέντων  άηοβαίνονιες  χο9ωρωντο  μότοε, 
τότε  ίή  xai  αΐ  τής  ίερΰς  εχείνης  <^ής  άχρνατηί  παί  ττβν 
νμνων  σννήχαν , ως  ονχ  ΰν&ρωηί'νης , <ίλλ’  αγγελεχής  ήσαν 
ίχείνα  όνναμεως  έργα,  τον  9εον  ^ανμαοτώς  κανταϊ^α  τον 
εαντον  βονλομένον  όοξάζειν  θεράποντα.  Haec  Pfailotfacns  <de 
Palama , quae  credat  lodaeus  Apeila , non  eeo , quia  vd 
commenta  vel  malorum  spirrtuum  ecfaismaticis  illudentiiwD  Ia· 
dibria  censeo. 

Graecis  miracnla  iactantibosetmiracuHs  schisma  stram  tnm 
ct  excusare  adnitentibus,  idem  respondendian  esi , quod  olim 
sanctus  Augustinas  respondit  Petikano  libro  de  onitato  ecclesiae, 
cap.  i6. : Omissis  istis  morarum  tendiculis , ostendat  (schisma- 
ticus) ecclesieun  vel  in  sola  Africa  ( Graecia ) pere/tfiir  M agenti- 
bus retinendam  , vel  ex  Africa  ( Graecia ) in  omnibus  gentihtm 
reparandam  et  adimplendam  , et  tic  ostendat,  ut  nox  dicat  , ve- 
rum est , quia  hoc  ego  dico  t aut  quia  hoc  dixit  ilie  collega  me- 
us , aut  illi  collegae  mei  aut  ilU  episcopi  vel  clend  vel  iaki 
nostri,  aut  ideo  veram  est,  quia  illa  et  iUa  mimbdut  /eat 
Donaba  vel  Pontius  (Palamas  vel  Pbilotbeus)  vel  quilibet  tdim, 
aut  quia  homines  ad  memorias  mortuorum  nostromm  ( meaa- 
chorura  taoatis  Atho)  orant  Λ exaudiuntur,  Out  φάα  iUa  et  dia 
ibi  contingunt,  aut  quia  ille  frater  noster  atU  soror  nostra  ude 
visum  vigilans  vidit,  vel  tale  visum  dormiens  somniavit.  Re- 
moveantur ista  vel  figmenta  mendacium  hominum  vd  poruas- 
ta  fsdlacium  spirituum : aut  enim  non  sunt  vera,  quae  siicm- 
tur,  cad  si  haereticorum  (ct  scbismatieoram)  aliqua  mira/act» 
sunt,  magis  cavere  debemus  etc.  Porro  si  aliqssis  in  A^red- 
contm  ( et  schismaticorum ) memoriis  orans  exauditur  , non  peo 
merito  loci,  sed  pro  merito  desiderii  sui  recipit  sive  malum  sive 
bomtm  etc.  Nonne  legimus  ab  ipso  Domino  Deo  nonmtUos  exau- 
ditos in  excelsis  montium  Judaeae  , quae  tamen  excelsa  ita  dir 
plicebant  Deo,  ut  reges,  qtd  ea  non  everterent,  cul/MUvnSsx, 
et  qui  everterent,  laudarentur.  Unde  bitettigitur,  magis  vaket 
petentis  affectum,  quam  petitionis  locum.  De  visis  autem  fai- 
ladbus  legant,  quae  scripta  sunt , et  qnia  ipse  Satanas  trmxs- 
Jigurat  se  tamqiusm  angelum  lucis , et  ψιΐα  multos  seduxerual 
somnia  sua,  audiant  etiam,  quae  narrent  pagAni  de  temp&s 
et  diis  suis  mirabiliter  vel  facta  vel  visa , et  tamen  dii  gentism 
daemonia , Dominus  autem  coehs  fecit.  Exaudiuntur  etgo 
multi  et  multis  locis , non  solum  Christiani  catholici , sed  et 
pagani  et  ludaei  et  haeretici  variis  erroribia  et  superttitioni- 
tms  dediti.  Exeauluuitur  autem  vel  a spirilibtu  seductoribus, 
qui  tamen  nihil  faciunt , nisi  permittantur , Deo  subiimitir 
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atque  ineffabiliter  indicante , qvdd  atique  tribuendum  sit , sive 
ab  ipso  Deo , vel  ad  poenam  malitiae,  vel  ad  solatium  mise- 
riae, vel  ad  monitionem  quaerendae  saluds  aeternae.  Ad 
ipsam  atuem  salutem  ac  vitam  aeternam  nemo  pervenit,  nisi 
qui  habet  caput  Christum.  Habere  autem  ctqmt  Qiristum  ne- 
mo poterit , nisi  qui  in  eius  corpore  fuerit , quod  est  ecclesia. 

Haec  paicherrime  sanctus  Augustinus  , qui  et  tract.  i3. 
io  evangelium  divi  loannis , monens  catholicos , ut  Donatista- 
. rura  laqueos  vitent,  Nemo  vobis,  inquit,  fabulas  vendat: 
et  Pontius  fecit  miraculum  et  Donatiu  oravit , et  respondit 
ei  Deus  de  coelo.  Primo  aut  falluntur  aut  fallunt.  Postre- 
mo fac  iUian  montes  transferre,  caritatem  autem,  inquit,  non 
habeam,  nihil  sum.  Videeuma,  utrum  habuerit  caritatem.  Cre- 
derem, si  non  divisisset  unitatem:  nam  et  contra  istos,  ut  sic 
loquar,  mirabiliarios  cautum  me  fecit  Deus  meus,  dicens: 
In  novissimis  temporibus  exsurgent  pseudoprophetae , facientes 
signa  et  portenta,  ut  in  errorem  inaucant  etiam  electos.  Ecoe 
praedixi  vobis.  Ergo  cautos  nos  fecit  sponsus , quia  et  mira- 
culis decipi  non  debemus.  Aliquando  enim  et  desertor  terret 
provincialem , sed  utrum  in  castris  sit  et  aliquid  illi  prosit 
character  ille , in  om  signatus  est , hoc  attendit,  qui  terreri  et 
seduci  non  vult.  Teneamus  ergo  unitatem  fratres  mei;  praeter 
unitatem  et  qid  facit  miracula,  nihil  est.  In  unitate  enim 
erat  poptdus  Israel,  ei  non  faciebat  miracula.  Praeter  uni- 
tatem erant  magi  Pharaonis,  et  faciebant  similia  Mo^rsi. 
Haec  et  alia  complura  io  eandem  sententiam  sanctus  Augu- 
stinus , ad  quae , tanquam  ad  libellam  examinanda  sunt  ea  , 
quae  schismatici  iactant  miracula  suorumque  vaticinia  et 
oracula. 

Nec  est)  quod  quis  moveatur  externa  sanctitatis  specie  et 
austeritate  vitae  eorum , qui  talia  vel  vere  vel  ficte  agunt : 
videndum  enim  ante  omnia  , non  qui  sint  et  appareant , sed 
ubi  sint,  et  quid  dogmatum  profiteantur.  Nam  ut  praeclare 
scribit  auctor  operis  imperfecti,  homilia  quarta  in  Matthaeum 
sub  finem , omnes  species  iustitiae , quas  habent  servi  Dei  in 
veritate,  possunt  habere  et  servi  diaboli  in  simulatione.  Ha- 
bet enim  diaboliu  et  mansuetos  et  humiles , habet  castos  et 
eieemosynarios  et  ieiunos  et  omnem  speciem  boni,  quam  creof 
vit  Deus  ad  salutem  hominum;  ipsam  speciem  et  diabolus  in- 
troduxit ad  seductionem , ut  inter  bonum  verum  et  simulatum^ 
cor  fusio  fiat : id  sinψlices  homines , qui  boni  veri  et  simulati 
differentiam  irdelligere  cmde  non  possunt , dum  quaerunt  bo- 
nos Dei  viros,  incitrrant  in  seductores  diaboli.  Arlam  aiUem 
caritatem  sancti  Spiritus  non  potest  immundus  spiritus  imitari. 
Omnis  ergo  species  iustitiae  in  imposloribtu  inveniou·,  sola  autem 
gratia  verae  caritatis  non  invenitur,  nisi  in  solis  servis  Dei. 
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De  purgatione  per  ferrum  candens  , coitie  hfe  admiran- 
dum exemplum  Cantacuzenus  commemorat,  dicere  supersedeo 
post  Delrium  tom.  a.  Mag.  disquisit.  lib.  4·  cap·  4*  qoaest.  4. 
sect.  5.,  ne  videar  scribere  velle  Iliadem  post  Homerum.  Sa- 
tis est  nosse , graviter  tanquam  superstitiosam  a sacris  cano- 
nibus damnatam  et  interdictam  esse.  Vide  cap.  Consuluiai. 
cap.  Mennam,  a.  q.  5.  et  cap.  Dilecti  ext.  de  purgatione  vul- 
gari, et  cap.  Sententiam,  ext.  ne  clerici  vel  monachi  saecula- 
ribus negotiis  se  immisceant : sanctum  Thomam  a.  a.  q.  9S. 
a.  8.  ad  3.  et  Antonium  Augustinum  in  notis  ad  caput  pri- 
mum poenitentialis  Romani. 

Exemplum  capiendi  ominis  de  futuris  ex  verbis  fortuito 
prolatis  auditisque,  suppeditat  etiam  nobis  hoc  loco  Cantacu- 
zenus  , referens,  quosdam  ex  dicto  illo  evangelii  in  sacra  Li- 
turgia  recitato , oi"  me  persecuti  sunt , et  vos  persequentur , 
omen  cepisse  de  bellis  et  calamitatibus , quibus  postea  impe- 
rator Cantacuzenus  ab  invidis  et  aemulis  exagitatus  est.  Qnae 
ooniectandi  species  nihil  superstitionis  continere  videtor,  si 
modum  teneat.  Eius  passim  fit  mentio  in  historiis.  Coia 
sanctus  Anselmus  consecraretur  episcopus,  cumque  postea  pal- 
lium Roma  missum  susciperet,  lectum  est  in  ecclesia  publice 
evangclium  illud : Homo  quidam  fecit  coenam  magnam  et  mi- 
sit servum  suum  hora  coenae  dicere  invitatis,  ut  venirent  cte., 
in  quo  recusatio  et  inobedientia  eorum,  qui  ad  cocuam  illam 
magnam  invitati  fuerant,  depingitur.  Ominis  .loco  habita  est 
illa  lectio.  Quod  non  casu  factum^  sed  divino  sensu  piOatur, 
inquit  Gulielmus  Malmesburiensis  , lib.  i.  de  gestis  pontifi- 
cum Anglorum  , in  nullo  enim  ei  efficaciter  obtemperatum 
est,  sed  omnibus  paene  praetexta  excusatio,  φαιε  vel  prae- 
dicando docuit,  vel  interminando  prohibuit.  Sed  baec  hacte- 
nus. GBETSER. 

Pag.  Τ']!,  audita  etiam  de  ficu  parabola. 
Μ,νημονιχον  αμάρτημα  ; nam  supra  de  uva  immatura  pa- 
rabolam attulit.  Sed  lioc  genus  peccati  etiam  magnis  et  no- 
tissimis scriptoribus  solet  accidere,  postait. 

Pag.  ιη5,  la.  exercitum  cohortium.  Etsi  roTii·- 
ra  appellat,  et  τάγμα  proprie  legionem  sonat,  tamm  maloi 
cohortes  vocare.  Si  enim  in  legione  numeres  saltem  qoatnor 
millia , confecisset  exercitum  64  millium  , quantum  in  hks 
libris  nunquam  est  videre,  propter  imminutas  opes  Romani 
imperii  et  alienis  opibus  tam  valde  indigentes,  postak. 

Pag.  184,  to.  facies  ad  clunes  obversus.  Genes 
summae  ignominiae  seu  poenae  ignominiosissimae.  Quid  cnl· 
vilius  et  contemptius  asioo  ? et  isto  equitandi  modo , ut  cau- 
dam pro  freno  teueas  , quid  turpius  magisve  ridiculum  7 sed 
et  Anastasium  patriarcham  a Diippio  duci  iussit , asino  iost-  | 
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Sentem , facie  Tersae  caudam  conversa  , et  ignominlbsnfn  de 
eo  triumphum  egit.  Znnaras  in  Copronymo  et  Cedrenus. 
De  Beatrice  Augusta , Friderici  Barbarossae  uxore  scribit 
idem  Gulielmus  Paradinus  de  antiquo  statu  Burgundiae  et 
Sigooius  de  regno  Italiae  lib.  la.  Affecta  est  autem  hac  igno- 
minia a Mediolanensibus,  ροκτλιτ. 

Pag.  195,7.  tolerare  militiam.  Apud  Furip.  in  He- 
cuba Polydorus , minimus  natorum  Priami  de  se  : νεώτοηος 
ό’  η*  Πριαμιάων  ο χαι^μΐ  γης  νπεξέη(μ·ψεν’  οντβ  γάρ  φέ- 
ρειν  οπλή,·  οντ’ ^χδς  οΐος  τ’ ην  νέ(^  βραχΐονι.  powtar. 

Pag.  monasterium  quoque  diruendum. 

Graecis  μονή  est  monasterium , quasi  dicas  mansionem.  Quare 
etiam  scriptoribus  ecclesiasticis  Latinis  mansionarius , mansio- 
nis incola , habitator , id  est , monasterii,  ροκταη. 

Pog”.  aoi^  i8.  a magno  Dionysio.  Non  affert  verba 
Dionysii  Areopagitae  Cantacuzenus , sed  sensum  ac  mentem 
eiusdem,  ex  epistola  scilicet  ad  Demopbilum,  in  qua  nihil 
agit  aliud  , quam  ut  ostendat , Deo  non  placere,  quae  gerun- 
tur aut  praeter  potestatem  ordinis , aut  per  animi  impoten- 
tiam , ut  fecerat  Demophilus , quem  idcirco  severius  repre- 
hendit. POHTA!». 

Pag-.  202,30.  της  γνναιχωνι'ηίος  αυνονσης  μόνης,  im 
Frawenzimmer ; γνναιχών  est  conclave,  contubernium  muli- 
erum , locus  in  aedibus , in  quo  mulieres  seorsim  a viris  ha- 
bitant. Idem  et  quidem  usitatius  est  γυναιχοονΐχις , quo  et 
Latini  usi  sunt  nonnunquam , ut  Aemilius  Probus  in  praefat. 
£st  tamen  quando  ipsum  feminarum  coetum  signiiicat , ut 
etiam  hoc  loco.  Ita  apud  Plutarchum  de  Herodoto  , μίτά 
της  γυναιχωνίτιδος  ίπΐ  τους  "Ελληνας  έστράτενσεν.  ροκται». 

Pog.217,4·  alteramque  aurem.  Alexander  magnus 
accusatorem  audiens , manu  admota  alteram  aurem  occlude- 
bat , quod  eam  reo  se  diceret  servare.  Infra  eandem  histo- 
riam denno  tangit.  Cur  enim  non  bis,  quod  pulchrum?  pontait. 

Pag.  218,  \6. /lameu  mque,  Καλντηραν  vocat  Graecus. 
Flameo  , ait  Festus,  amicitur  nubens  boni  ominis  causa,  φιοά 
eo  assidue  utebatur  Flaminica , id  est.  Flaminis  lucor,  cui 
non  licebat  facere  divortiiun.  Quale  videlicet  velum  sacratae 
et  velatae  Deo  virgines  in  capitibus  gestant , ut  res  melius 
iptelligatur : ein  PVeihel.  powtaw. 

Pag.iix,/^.  viscera  obduruerunt.  Pulchra  amplifi- 
catio filii  in  causa  matris.  Et  miratur  satis  argute,  quomo- 
tlo  , qui  quotidie  humana  viscera  comederent , tam  duris  po- 
tuerint esse  visceribus:  siquidem  omni  sensu  humanitatis  ca- 
rerent, et  in  figura  humana  belluamm  saevitiem  imitaren- 
tur, POWTAF. 

223,  18.  Theodosia  ex  Theodoro  dietai 
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Qiuxl  cum  viri,  tum  feminae  ad  religiosum  vitae  genus,  m 
sintum  monasticum  transeuntes,  nomen  mutarent,  inde  fa- 
ctum credo , quod  per  monachismi  professionem  se  velat  he- 
rum baptizari  putarent , et  esse  secundum  quemdam  bapti- 
smum: in  baptbmo  autem  nomen  solet  imponi,  et  quidea 
novum  , si  quis  adultus  ac  nondum  Christianus  aliud  haboif- 
set , ut  omnes  habent.  Cuiusdam  igitur  r^neratioois  signo· 
nominis  novitas  fuit.  ronTAir. 

Pog.aa6,9.  imperatoris  affinem,  θc!bς impentom 

Iirotostrator  proprie  non  fuit.  Quare  istuc  vocabulum  hoc 
oco  potius  afhiem  reddendum  fuit.  Protostratoris  enim  hoioi 
filiam  Mumiel  A sanes  frater  uxoris  Cantacuzeni  habebat  uxo- 

mu.  ponTAif. 

Pag.  337, 10.  propter  Zelotas.  Hi  quod  Palaeolon 
contra  Cantacuzenum  studerent , ita  nominantur.  Konim  u· 
cinora  mala  deinceps  exponentur.  Genus  hominum  sine  re, 
et  audacissimum , seditiosissimum,  perditissimnro.  postsi. 

Ραζ,^ιη,  II,  vestem  ad  luctamen  exuere.  In  cer- 
taminibus Olympicis  athletae  prius  ferebant  subligacula , qiwl 
testantur  Thucydides  bb.  5.,  Augnstin.  Civ.  lib.  i4>  cap.  17. 
Postea  a Lacedaemoniis  institutum  est , ut  nudatis  oleoque  per- 
fusis corporibus  decertarent , nominaturqne  primus  buins  rd 
auctor,  Uacantus  Lacedaemonius,  ab  aliis  Neanthos.  Hiae 
ipsa  IcKa  ludorum  gymnasia,  et  ipsi  ludi  appellati  soni 
gymnici.  Et  verbum  anodvsedas  , quod  est  vestes  exuert.,sA 
nuiusmodi  certaminum  praeparationem  exercitationemqne  ac- 
commodatur. Ante  id  tempus  verecundiae  causa  se  niiciafe 
non  audebant.  Homerus  quoque  io  ludis  semper  succincto· 
heroas  inducit,  postan. 

Fag.iZGjO.Z.  amico  vultu.  Vide,  quid  de  laeto  vnha 
imperatoris  scribat  in  Strategico  Onosander  cap,  i5.,  qna· 
multum  is  valeat  apud  milites,  poutav- 

Pag,i\^,i5.  omnia  prius,  quam  servitutem,  Km· 
quam  hoc  luculentius  docet  M.  Tullius,  quam  in  Philippie, 
quam  scilicet  alienum  et  sit  et  esse  debeat  a Romano  ιμμμμ. 
servitutem  pati , cui  etiam  ipsa  mors  anteferenda  sit.  postas- 
Pag, 2^5, 5.  virga  ferrea.  Tamberlancs 


se  nominabat.  De  rege  Assyriorum  Deus  ipse  per  prophetim 
Isaiam  cap.  10.  Assur  viiga  furoris  mei.  postas. 

Pag.2^i,\2.  invictos  mansisse.  Qningentore 
annorum  spatio  , a pulsis  videlicet  regibus  ad  obitum  Aogruti, 
quingenties  quinquagies  populus  Romanus  proeliatus  est:  qna- 
dringenties  quadragies  victor  discessit.  Et  quamvis  aliquot 
proeliis  victi  sint,  bello  tamen  omni,  ut  civilia  sileantur, 
superiores  Riere,  postas. 


imperator,  iram  Dei,  Attila,  Hunnorum  rex, 
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?«»5i  n Proiaeum  castelUm.  De«riplionem 
cl«i2Toi'iteUi  lege  apud  Nicetam  pruuupio  lib.  5. 

der«^sg<^  Akiii  Α«>«ξΙ*·  Graecis  est 

Pag. ibiyi.  locum  Tao.  Ταας  .,,,,ηχΐοηβ  οοαηαηαη^ 
ρ*το,  α’»ό  i,'t  nwioK  et  sp^odidissi- 

odinmatiu.  Et  tfUODiam  penots  est  factum  est.  Tu 

»ώ.  forsitan  ab  ea  elegantia  Ipoo  ^«n  Tm  tactum  es 

vide,  quam  vera  sit  conjectura  nostra- 

iV»6a,8.  adolescentuloa  Kob»U^noj^  ^ 

Sie  a ^ibasdam  appdlatos  soo  , quos  Germam 
iea.  ΜΪΤ1Ι.  Apud  Graecos 

Pag,%6x,M.  qua  Watos  et  adunas  prius 

lies  Tetnitissiinoe  fuisse  ^usam  adventus  eorum 

ib«liter  tractarent,  ac  tum  demum  cau^«  Odysseae 

tqnireent , cognoscitor  « Vui^Iinerva  sub  forma 

l«lm,  « lib.  4.  ““  ep„L  demiua  M <1» 

a filius  a Moielao  j et  pes  " 

ausam  adventus  omnia  communia.  Fe- 

fag.  j65.  ao.  J^d  ab  Euripide  profe- 

ive.  Nihil  hoc  dicto  vulga  ’ Socrates , sapientum  esse 

n»i.  <piod  Λ -·»·  D«>nm. 

at,  Deorum  sunt  onuua.  ^apienUun  sunt  omrM. 

>rm  omnia  sunt  aeuientes  bmu»  munda , cum  ha- 

emmtamen  scimus  Luitis,  etiam  necessariis  eguisM. 

.eat  Deorum  «P«’ 

hristianis  tantum  sap  portas·  . * 

ibaites,  et  omnia  possi  i^ljet  imptfo.  Virgil·  >·_ 

Pag.  071,  7·  5“  -ntes  expwrare  labor,  nula  uma 

eii:  tuus,  o Listola  M.  Antonii  ad  quemdam 

Mpiti^Si  hominem,  coll^^ 
ptemviimm,  capi^^^.^ . concapucas,  tu  viae  y 

««·  *ί5'ί·„'„ΐ' Aenum  «Α™,  A»j«»  T™- 

fr  - 

lob^  Terentius;  Non β sine 

P^.  ^95,  8.  l^\YV!imorabUe.  Laborem  glo^ 

• /n  facinus  magnum  Vide  svmbolas  nostras  in  il- 
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Quod  cum  viri , tum  feminae  ad  religiosum  vitae  genus,  seu 
statum  monasticum  transeuntes,  nomen  mutarent,  inde  fa- 
ctum credo,  quod  per  monaebUmi  professionem  se  velet  ite- 
rum baptizari  putarent,  et  esse  secundum  quemebun  bapti- 
smum: in  baptismo  autem  nomen  solet  imponi,  et  quidaa 
novum  , si  quis  adultus  ac  nondum  Christianus  aliud  babu»- 
set , ut  omnes  habent.  Cuiusdam  igitur  regenerationis  siguuin 
nominis  novitas  fuit,  γοβτακ. 

Pag.aaG,  r).  imperatoris  a/^tnem.  impmratens 

[irotostrator  proprie  non  fuit.  Quare  istoc  vocabulum  boc 
oco  potius  clinem  reddendum  fuit.  Protostratoris  enim  hohis 
filiam  Manuel  Asanes  frater  uxoris  Cantacuzeni  habebat  uxo- 
rem. POHTAir. 

Pag.  11η, 10,  propter  Zelatas.  Hi  quod  Palaeokp 
contra  Cantacuzenum  studerent,  ita  nominantur.  Eorum  fr- 
cinora  mala  deinceps  exponentur.  Genus  hominum  sine  re, 
et  audacissimum , seditiosissimum , perditissimum,  poktav. 

Pag.i^n,  ii,  vestem  ad  luctamen  exuere.  In  co^ 
taminibus  Olympicis  athletae  prius  ferebant  subligacula , quod 
testantur  Thucydides  lib.  S.,  Augnstio.  Civ.  lib.  14.  cap.  17. 
Postea  a Lacedaemoniis  institutum  est , ut-  nudatis  oleoqoe  per- 
fusis corporibus  decertarent , nominaturqne  primus  huius  rd 
auctor,  Uaeantus  Lacedaemonius,  ab  aliis  Neanthus.  Hi»e 
ipsa  loca  ludorum  g^nasia,  et  ipsi  ludi  appellati  sunt 
gymnici.  Et  verbum  ano6vfadtu  , quod  est  vestes  exuere , ad 
nniusmodi  certaminum  praeparationem  exercitationemque  ac- 
commodatur. Ante  id  tempus  verecundiae  cansa  se  nodare 
non  audebant.  Homerus  quoque  in  ludis  semper  sw^ba^ 
heroas  inducit,  poktan, 

Pag.a36,33.  amica  vultu.  Vide,  quid  de  laeto  vnhs 
imperatoris  scribat  in  Strategico  Onosan^  cap,  i3.,  quara 
multum  is  valeat  apud  milites,  ροκτλιι. 

Pag,:t\^,iS.  omnia  prius,  quam  servitutem.  Nus- 
quam hoc  luculentius  docet  M.  Tullius,  quam  in  Pbilifqxids, 
quam  scilicet  alienum  et  sit  et  esse  debeat  a Romano  notniae, 
servitutem  pati , cui  etiam  ipsa  mors  anteferenda  sit.  postas- 
Pag. 343, 3.  virga  /er rea.  Tamberlanes  , ScTtharH» 
imperator,  iram  Dei,  Attila,  Hunnorum  rex,  flagelium  Dei 
se  nominabat.  De  rege  Assyriorum  Deos  ipse  per  prophetam 
Isaiam  cap.  10.  Assur  virga  /urorismei.  postah. 

Pag,  a5i,  13.  invictos  mansisse.  Quingenlonmi 
annorum  spatio  , a pulsis  videlicet  regibus  ad  obitum  Angusti, 
ouingenties  quinquagies  populus  Romanus  proeliatos  est : qua- 
dringenties quadragies  victor  discessit.  Et  quamvis  aliqom 
proeliis  victi  sint,  bello  tamen  omni,  ut  civilia  sileaotor, 
superiores  toere.  pohtaii. 


Digilized  by  Googli 


AD  CANTACUZENI  IJB.  III.  627 

P«g.a57,»7.  Prosaeum  castellum.  Descriptionem 
uberiorem  huius  castelli  lege  apud  Nicetam  principio  lib.  3. 
de  rebus  gestis  Alexii  Angeli,  postas. 

Pag. a6i)5.  locum  Tao.  Ταώς  sive  τα»ρ  Graecis  est 
pavo , άηο  της  τάσιως  των  nrspop,  <ώ  extensione  ρβηηαηοη^ 
nominatus.  Et  quoniam  pennis  pulcherrimis  et  splendidissi- 
mis, forsitan  ab  ea  elegantia  loco  nomen  Tao  factam  est.  Tu 
vide,  quam  vera  sit  conjectura  nostra,  fostait. 

Pag. 262,8.  adolescentulos  nobiles  honorarios. 
Sic  a quibus^m  appellatos  scio  , quos  Germani  Edel  Kna~ 

ben.  POSTAS. 

Pag.aG^ao.  «fua  gratia  venisset.  Apud  Graecos 
illos  vetustissimos  fuisse  morem,  nt  Iratos  et  advenas  prius 
liberaliter  tractarent,  ac  tum  demum  causam  adventus  eorum 
exquirerent , oognoscilar  es  Homero,  apud  quem  Odysseae 
lib.  3.  excipitur  a Nestore  Telemachus  cum  Minerva  sub  forma 
Mentoris , et  Ub.  4.  cum  eodem  Telemacho  Pisistratus  Nesto- 
ris filius  a Menelao ; et  post  epulas  demum  ac  die  altero 
causam  adventus  interrogatur,  poktau. 

Pag.  265,  20.  amicorum  omnia  communia.  Fe- 
stive. Nihil  hoc  dicto  vulgatius  , quod  ab  Euripide  profe- 
ctum est.  Perlepide  hinc  probabat  Socrates , sapientum  esse 
omnia,  quod  et  alibi  a me  notatum  memini.  Quia,  inquie- 
bat,  Deorum  sunt  omnia,  iSapientes  amici  sunt  Deorum.  Ami- 
corum omnia  sunt  eomnamm.  Ergo  sapientum  sunt  omnia, 
Verumtamen  scimus  multos  sapientes  huius  mundi , cum  ha- 
berent Deorum  opes,  interim  multis,  etiam  necessariis  eguisse. 
Christianis  tantum  sapientibus  dicere  cum  Paulo  licet,  siibil 
habentes,  et  omnia  possidentes,  pqrtah. 

Pag.  271,  7.  tu  quae  lubet  impera.  Virgil.  i.  Ae- 
neid. : tuus,  o regna,  quid  optes,  explorare  labor , mihi  iussa 
capessere  fas  est.  Affert  ex  epistola  M.  Antonii  ad  quemdam 
septemvirum,  capitalem  bomiuem,  collegam  ipsius,  haec  verha 
Philipp.  5.  M.  Tullius : Quid  concupiscas,  tu  videris : quod 

concupiveris,  certe  habebis,  poutah. 

Pag.  278,  I.  ad  Aenum.  Aenum  uibem  Aeneas  Tro- 
ianus  exui  condidit,  ut  est  lib.  5.  Aeneid.  Plinius  Aenos  vo- 
cat lib.  4-  cap.  !>·,  similiter  Mela  lib.  2.  cap.  2.:  eximia  est 
yienos,  inquit,  ab  Aenea  prqfugo  condita.  Dionysius  lib.  i* 
jdeneam  nominat  luxta  hoc  oppidum  Hebrus  fluvius  non 
i^obilis  in  mare  volvitur,  postar. 

Pag.  295,  8.  citra  laborem.  Terentius:  Non  fit  sine 
periculo  facinus  magnum  et  memorabile,  Laboicm  glo- 
riae patrem  vocavit  Euripidee.  Vide  symbolas  nostras  in  il- 
lud ex  I.  Georg.:  Labor  omnia  vincit  improbus,  ubi  lalx>- 
rem  cx  optimis  scriptoribus  laudavimus,  portar. 
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Pag.VjQ,  ι4·  peecatorumque  exomoiogetin.  En 
usum  annuae  confessionis  in  quadragesima  apud  Graecos ; qoi 
τιατέοα  πνευματικόν,  vel  absolute  sine  adiuncto,  πνενματιιβν 
vocant,  quem  nos  confessarium  seu  patrem  spiritualem.  Quo- 
modo autem  Graeci  confiteantur,  explicavit  ilieremias  palriar- 
clia  Constantinopolitanus  in  sua  censura  cap.  ii.  his  verbis: 
λέγομεν  τοινυν  άποκρινόμενοι , οτι  πρώτον  μεν  ό τοιοΰτβς 
οικονόμος  οφείλει  είναι  πνευματικός  {ατρβς , ακριβώς  έπιστά- 
μενος  τα  πνευματικά,  εϊτα  ό εξομοΧογοίμενος  εις  οσα  dvn^ 
και  ενθυμη&ή  κατ’  είδος  είπεΐν  καί  εξομολογήσααΟαι  μετά  συν- 
τετριμμένης καοάίας  etc.  Capite  sequenti  fuse  disserit  idem  patri- 
archa περί  των  ικανοποιιων,  de  satu^aetionibus  et  poenitentiis, 
a pneumatico  seu  spirituali  patre  impom  sohtis.  Mos  hic  in- 
stituendae confessionis  ecclesiae  Graecae  perpetuus  fuit,  nec  a 
tectario  patriarcha  Constantinopolitano  sublatus  ; nam  pre- 
sbyter ille,  cuius  officium  abrogasse  fertur,  non  privatae , sed 

[mblicae  poenitentiae  praeerat : de  quo  copiose  Cardinalis  Bd- 
arminus  lib.  5.  de  poenit.  cap.  14.  et  Franciscus  Tarrianns 
lib.  4'  de  dogmaticis  characteribus  verbi  Dei.  gretse&. 

Pag.  3o4,  >4·  oxpers  rationis  impetus.  Horatius 
lib.  3.  Ode  4- : P"is  consili  expers  mole  ruit  sua  etc.  Hoc 
ipsum  strophis  sequentibus  aliquot  exemplis  illustrat,  pottss. 

Pag.  3 i τ,  iS.  bulla.  De  aurea  bulla  loquitur,  de  qua 
antea  saepius;  eam  enim  imperatores  dabant,  quibus  dandaa 
censebant.  INicetas  lib.  i.  vocat  γράμμα  έρυ&ροσήμαντον. 
σφραγΐδί  τε  χρυσεία  καί  σηριχι^  νήματι  έμηεδον,  κόγχης  β- 
ναόευμένω  αϊματι.  Zonarae  tom.  3.  χρνσοσήμαντος  γραφή 
et  χρυσόβονλλος  γραφή  dicitur,  postak. 

Pag.  3 1 4,  ΙΟ.  quidam  antiquorum.  FelicissimoB 
esse  ait  Euripid.  in  Hecuba,  cui  nihil  in  diem  obtingit  mali, 
his  verbis,  κείνος  δ'  δλβιώτατος,  orro  κατ'  ημαρ  τυγχάνει  μερ- 
δεν  κακόν.  Cum  ergo  nec  unum  diem  vita  nostra  a malis 
sit  libera  ( quae  quam  multa  sint , recensere  nihil  attinet, ) 
quid  tota  vita , quam  erit  misera  ? Sed  Cantacuzenus  fu^ 
homo  paucissimorum  hominum.  Merito  autem  sapientem  nun- 
cupat; Euripides  siquidem  propter  sapientiam  d σκηνικός  φι- 
λόσοφος dictus  est.  ροητΛίτ. 

Pag.  3 1 4,  i4-  lancium  altera.  Antiqui  res  boiB- 
nnm  a love  velut  libra  quadam  pensitari  censebant,  unde  et 
ύψίζυγος  dictus  est  poetis,  utpote  qui  ex  alto  caelo  omnia  li- 
bret ac  ponderet.  Homerus  lliacL  χ'.  Achillis  et  Hectniis 
fata  librae  seu  lancibus  imposuisse  , et  Hectoris  descendisse 
seu  praeponderasse  ait.  Id  voluit  Maro  de  Aenea  et  Turno, 
Aeneid.  lib.  la. : Juppiter  ipse  duas  aequato  examine  lanees 
sustinet  etc.  Quam  diversis  simulacris  olim  efficta  fuent 
Foituna,  docet  Alexand.  Neapolit.  lib.  i.  cap.  i3.,  inter  quae 
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tamen  eam  cum  libra  seu  ti-utina  eiCctnm  fuisse,  non  inve- 
nio. Hac  autem  potius  iusta  iudicarctur , cum  accusetur  ut 
iniustissima  ct  caeca  plane.  Verumtamen  per  lances  eius, 
alteram  ascendentem,  alteram  descendentem,  non  aliud,  quam 
ipsius  mohilitatetn  ct  inconstantiam  significare  historicus  vo- 
luit, quae  nuue  exaltet,  nunc  deprimat,  nunc  det,  nunc  au- 
ferat. POHTAN. 

Pag.  5i5,  23.  vitam  minime  vitalem,  βίον  αβιω~ 
τον  est  in  Graeco.  Talia  sunt  apud  Graecos  item  νύμφη 
αννμφος,  ηαρ&ίνος  απΰρθίνος  ^ όώρα  αόωρα,  γάμοι  αγαμοι, 
fi-ητηρ  άμήταιΐ) , //ίριζ  et  quae  notat  Victorius  lib. 

IO.  cap.  la.  ύργ'  arfoyn  , ηότμος  ατιοτμος.  Et  Graecorum 
imitatione  apud  Latinos  insepulta  sepultura,  innuptae  nuptiae, 
ars  iners,  jimera  nec  fiutera,  insaniens  sapientia,  disciplina 
indocilis  etc.  polita. 1. 

Pag.  5 16  , to.  volun  t at  e m eius,  non  enim  dicam 
intelligenliani.  Graece  sic  cum  quadam  ineunda  jaaio- 
nomasia , την  αυτής  ύιαπτρΐψανττς  γνώμην,  ού  γαρ  αν  ti- 
τιοιμι  γνώυιν.  Hoc  vult.  Non  potuerunt  illi  sycophantae 
eflicere , ut  imperatrix  desineret  nosse  me,  qui  essem,  id  est, 
quam  integer,  quam  fidus  etc.  Nec  enim  hoc  poterat,  tot  ex- 
jierimenlis  edocta:  sed  ut  non  amplius  bene  cuperet  mihi,  ut 
me  vellet  persequi,  qua  iure,  qua  iniuria,hoc  effecerunt,  poxtan. 

Pag,  3 iH,  η.  J'r  ater.  Αντάύΐλφος  est  in  Graeco;  quod 
accipio,  quasi  dixisset  , tanqiiaiii  frater;  fuit  enim  ανιψιός  et 
ita  saepe  illum  vocat.  Non  igitur  frater  , iisdem  parentibus 
aut  altero  natus  ; quamvis  ex  eadem  radice  generis  cum  Gan- 
tacuzeno  prodiisse  mox  dicatur  , filius  scilicet  materterae  aut 
alicuius  consanguineae  ipsius,  pontau. 

Pag,  3ig,  i5.  suo  nomini,  loannes  Angelus  videlicet. 
Est  autem  loannes  Hebraeis  gratia  Dei,  el  potest  dici  gratio- 
sus. PosTArr. 

Pag.  3ao,  a.  τις  χΐφαλήν.  Nomine  hoc  non  aliud  puto 
velle , quam  praefectum  ac  ducem.  Dacia  quondam  appel- 
labatur amplissima  regio , quae  Transylvaniain  cura  utraque 
Valachia  continebat:  et  cingunt  ambae  Valachiae  Transylva- 
niam,  quarum  una  maior,  altera  minor  dicitur.  Maior  ad 
Eiiixinum  mare  se  porrigit  et  nostris  est  Moldavia : minor 
propter  Danubii  ripas  extenditur  et  plerumque  Transalpina, 
Itonfiniu  montana , sicut  ct  aliis  nominatur.  Vlachiam  voca- 
vere Graeci  et  incolas  VIachos  , pro  quibus  interpres  Zona- 
rae  , Cedreni  et  aliorum  historicorum  lilachiam  et  Blachos, 
contra  molliorem  pronuntiandi  rationem  Graecorum,  quos  imi- 
tantes Tureae  non  Iblach  , sed  Itlach  dicunt.  Haec  Leun- 
clavius.  Verumtamen  hic  Thessalia  seu  pars  Thessaliae  no- 
mine Blncbiae  significari  videtur;  Thessalis  enim  Angelum 
Cantacutenus  III,  34 
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praetorem  mittit  £iue  montana , magna  filachia  Tocantor, 

POSTA». 

Pag.  344j  ^2.  xoi  xtvSvvfvati  το  τον  φΛον  σχάψος  αν- 
τανδρος  άηολωλέναι,  id  est,  ^uin  Cantacuzenus  una  cum  am 
omnibus  intereat.  Conditionem  ac  statum  suum  navi  seu  na- 
vigationi, et  adversam  conditionem  sive  sortem  infelici  nari- 
gationi  ac  tempestati  naufragioque  comparare , usitatum  est 
bonis  scriptoribus,  tum  poetis,  tum  oratoribus ; quod  hic  Amo- 
i'ius  Cantacuzeno  facit.  Naves  porro,  quae  cum  vecloribe 
aut  deprimuntur  aut  capiuntur , Graecos  nunc  voce  iuncta 
αντάνδρουζ , nunc  separatis  vocibus  avv  τοΐς  αχδράαιν  di- 
xisse, ostendit  Victorius  iib.  i5.  cap.  8.  postas. 

Pag.  344j  25.  undetriginta  millibus.  Treceitii 
navibus  tantum  numerum  imposuit.  Sed  ex  sequentibus  tri- 
ginta unum  millia  colliguntur.  Si  enim  iussit  sequi  se  vi- 
ginti  millia  cum  selectis  mille  quingentis,  et  noveni  miliii 
quingentos  ad  navium  custodiam  reliquit  ; ergo  summa  coa- 
ficit  triginta  unum.  Sed  vel  erratum  librarii  est  in  numero, 
vel  auctor  lapsus  est  memoria,  postas. 

Pa^.  346,  3.  laboremque  communicantem.  Lau- 
dabile factum  Amurii , exaequantis  se  militibus  suis  , dan 
equo  repudiato,  una  cum  illis  pedibus  incedit.  In  6.  Aeneid. 
poeta  Aeneam  cum  Troianis  suis  arbores  caedentem  et  ad 
Aliseni  cadaver  cremandum  advolventem  facit.  ISee  non 
Aeneas  opera  inter  talia  primus  hortatur  socios , parUna- 
que  accingitur  armis.  In  quem  locum  sat  multa  adduximns 
in  symbolis  nostris,  quibus  demonstraremus,  duces  et  impera- 
tores, qui  sese  militibus  nonnunquam  , velut  obliti  atque  un- 
memores  suae  personae  ac  dignitatis,  ferendis  laboribus  at- 
que oneribus  aliisque  rebus  vilibus  obeundis  ac  patiunSi 
exaequassent,  magnam  laudem  adeptos,  porta». 

Pag,  349,  8.  in  Odyssea  a cyclopc.  Vide  Odyss.^^, 
quemadmodum  tractentur  a Polyphemo  IJlyseis  socii.  Λκΐβ 
etiam  extremum  tertium  Aeneid.  et , si  placebit,  Ovid.  ι{. 
Metamorph.  ab  eo  loco : quid  mihi  tunc  animi  etc.  Pauk»  hu- 
manius fuisse  habitos  dicit,  quasi  diceret , tantum  non  etiar· 
ab  illis  devorati  sunt,  quod  sociis  Ulyssis  faciebat  illud  »ββ- 
strum  horrendum,  informe , ingens.  Visceribus  enim  misero- 
rum et  sanguine  atro  vescebatur,  fohtar. 

Pag.  35i,  5.  siquidem  et  mus  aliq  uando.  Haec 
fabula,  ut  arbitror,  nec  apud  Aesopum,  nec  apud  Gabria·, 
ulliimve  alium  mythographum  reperitur.  Est  tamen  ad  do- 
cendum idonea  , res  magnas  et  homines  potentes  aliquando 
parvarum  rerum  et  hominum  minime  potentium  auxilio 
Quid  enim  mure  abiectius invalidius  ? quid  leone  Pobtlw«% 
robustius?  PORTA». 
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Pag.  364.  testes  angeli.  Saepius  in  scriptura  di- 
vina angeli  testes  citantur.  Lucae  la. ; Qui  me  confessus  co- 
ram hominibus , confitebor  et  ego  eum  coram  angelis  Dei.  i . 
Corinth.  4·  · Spectaculum  facti  sumus  coram  Deo^  angelis  et 
hominibus,  Psalm.  ιοη.:  In  conspectu  angelorum  psallam  tibi. 
Mitto  locos  alios.  Sed  ut  angeli  omnia  mortalium  facta  per- 
spicient, cogitata  quidem  non  perspiciunt:  Deus  solus  xap- 
ύιογνάαιης.  portas. 

Pag.  565,  17.  illud  Chabriae.  Hoc  dicto,  quantum 
in  virtute  ducis  situm  videatur , praeclare  ostenditur.  Leo 
fortitudinis  , cervus  timiditatis  symbolum  seu  hieroglyphicum. 

PORTA  R. 

Pag.  366,  a5.  ludos  gy  mnicos . Gymnicus  ludus^ 
inquit  Isidorus  etymol.  lib.  18.  cap.  17.,  est  velocitatis  ac  vi- 
rium gloria,  ddus  locus  gymnasium  dicitur^  ubi  exercentur 
athletae  et  cursorum  velocitas  comprobatur  etc.  Crotoniatae 

Iialaestra  et  gymnico  certamine  inprimis  et  supra  alios  va- 
uisse,  proditum  est  litteris,  portar. 

Pag.  568,  a5.  itu  την  νόσον  ταντην.  Animi  vitia,  pra- 
vitates et  consuetudines  parum  bonas  ac  laudabiles  latinita- 
tis auctores  vocant  morbos,  imitati  Graecos  videlicet : et  ani- 
mum his  affectum  aegrotare  dicunt  et  aegrotum  animum. 
Proinde  etiam  medicinam  animi  et  curari  animum.  Pro 
multis  unus  testis  sufficiat  Cicero  Tuse.  a.  portar. 

Pag.  369,  la.  rerum  naturam  sermonem. 
Verba  sunt  signa  et  notae  rerum , non  autem  res  signa  et 
notae  verlmrum.  £t  res  verbis  priores  sunt.  Itaque  sentien- 
dum et  loquendum,  ut  rerum  natura  fert,  portar. 

• Pag.  377,  aa.  sagitta  veneno  illita.  Fiiit  hoc  olim 
in  more  quibusdam  gentibus.  De  Mibis  Aethiopiae  populis 
Silius  libro  5.  : Spicula  dirigere  et  ferrum  infamare  veneno. 
Virgilius  9.  Aeneid. : Ungere  tela  manu  ferrumque  armare 

veneno.  Et  libro  10.:  Vulnera  dirigere  et  calamos  armare 
veneno.  Adde  Horatium  Ode  aa.  lib.  i.:  venenatis  gravida 
sagittis,  Fusce,  pharetra,  portar. 

Pag.  584,  3.  pulverem  de  capite.  Veteribus  in 
luctu,  praesertim  funebri  , mos  fuit  caput  cinere  aut  pulvere 
aspergere:  quem  habes  etiam  apud  Maronem  lib.  la.  de 
Latino  rege.  Et  libro  10.  de  Mezentio  propter  occisum  ab 
Aenea  Lausum  filium.  In  quem  locum  vide,  si  lubet,  sym- 
Iwlas  nostras.  Sane  ki  sacris  litteris  exempla  moris  huius 
freipientia  sunt,  portar. 

Pag.  ^01,  I.  ini  τάς  uSr  χ(γραφότα>ν  rgintorrat  xeq>a- 
Χάς.  Aliter  Graeci  etiam  hoc  modo,  ί/ς  κίψαΧην  aot,  citra 
adiectionem  verbi.  Subauditur  τρέηοιτο.  Dicunt  etiam  La- 
tiui  , qfuod  in  caput  tuum  recidat i quod  in  caput  tuum  verta- 
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tur;  quod  illorum  capiA  sit.  Apud  Virgilium  Euander  Sle- 
rentium  tyranuum  execrans  lib.  8. : Quid  memorem  infan~ 
das  caedes , quid  facta  tjrantU  effera  ? dii  capiti  ipsius  ge- 
nerique  reservent,  powt^k. 

Pag.  ^02,  II.  Meropes.  Merope  fuit  una  ex  provin· 
dis  seu  regionibus  Tliraciae,  sicut  Riiodope.  pohtah. 

Pag.  417,  i5.  matutinos  hymnos.  Nusquam  minor 
hodie,  quam  in  castris  pietatis  ducitur  ratio  : nec  ullum  paene 
genrus  hominum  minus  Deum  colit  aut  gravius  offendit,  qnam 
milites.  Nulla  fules  pietasque  viris , qui  castra  sequuntur. 
At  olim  dabant  operam  duces , ut  coelestem  opem  precibns 
imploraret  exercitus,  et  omnem  victoriae  spem  in  Deo  pone- 
ret, non  in  viribus  et  armis  suis : quo  peitinent  etiam  hymni 
matutini,  poutau. 

Ρ<7^·4ι8,  i5.  natura  loci.  Docuimus  alibi,  quantam 
commoditatem  haberet  in  proelio  locus  superior.  Livius  lib.  7.: 
Praeter  virtutem  locus  quoque  adiuvit,  ut  pila  omnia  hastaeque 
non,  tamquam  ex  aequo  missa,  vana  ( qiufd  plerumque  Jit ) ca- 
derent, sed  omnia  librata  ponderibus  f gerentur,  postas. 

Pag.  4*2,  16.  noctu  quidem  sublatam  facem. 
Dari  noctu  signum  ignibus  iactis  , aut  facibus  elatis  usitatum 
est  militiae.  Sic  Sinonem  et  Helenam  Graecis  dedisse  sigonm 
navibus. redeundi  et  Troiam  occupandi,  auctor  est  Tryphkv- 
donis,  his  versibus  , ut  quidem  a Xylandro  Latine  sunt  red- 
diti : ilicet  Aeacidae,  iuxtd  sublime  sepidcrum  exhibuit  sigmm 
lucenti  lampade  Graiis  Aesonides  , tacita  monuiU/ue  recurrere 
classe.  Pervigil  ipsa  etiam  e celso  formosa  cubili  purpureo 
socios  hortata  est  Tyndaris  igni.  De  Helena  expresse  affirmat 
etiam  ,Maro  libro  6.  : flammam  media  ipsa  tenebat  ingentem 
et  summa  Dandos  ex  arce  vorabat,  Arabes  quoque  adven- 
tum hostium  interdiu  fumo  , noctu  igne  significasse  testatur 
Frontinus  lib.  a.  cap.  5.  pontaw. 

Pag.  10.  Ephori.  Quos  saepius  appellavit  dies- 
χοννχας  τα  πράγματα,  aQyovtttς  των  ηραγμάτων,  nunc  a La- 
cedaemoniis sumpto  vocabulo , Ephoros  appellat.  'Εφόρηνς, 
inquit  Suidas,  έχάλουν  ύιά  το  έφορΰν  τά  τής  ηόλεως  ηράγμβ- 
τα.  De  buius  magistratus  origine  et  qualitate,  numero  sc 
tempore  , quo  fine  creati,  quanta  evaserit  tandem  eomm  po- 
tentia, erudite  disserit  Nicolaus  Cragius  de  Lacedaemoniorum 
re  publica  libro  1.  cap.  4.  pohtaw. 

Fa^.44a,  18.  sacer  morbus.  Sacer  ignis  est,  que* 
vulgus  Italicum  il  foco  dei  sani  Antonio  vocat , de  quo  dixi- 
mus in  symbolis  nostris  in  ultimum  versum  3.  Georg.,  Deaop* 
in  hunc  : contactos  artus  sacer  ignis  edebat,  postas. 

F«g:.  445j  3,  sacellii  curator.  Curator  saccllii  «s*. 
qui  pracest  curando  sacellio , quo  verbo  res  sacrae  et  loos 
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tncra  , ut  cloniue  et  tempta  et  monasteria  intclligantur  , dici- 
eiturque  6 τηΰ  σαχελλί'ου  sine  adiectione  , quae  tamen  subau- 
ditur, et  Latine  saccllarius.  Vocatur  eodem  nomine,  qui  sa- 
cris et  Deo  dicatis  hominibus  praefectus  est.  In  codice  Au- 
gustano Pachymerii  historiam  continente  ita  scriptum  est : 
σαχελλάρίος  o naiitvojv  τούς  άταχτοΰντας  των  μοναχών 
xui  ιερέων  xai  επιστατών  μοναστηριοις  τοΐς  άνϋρι^ιοΐζ  χαι 
γνναιχείοις.  posta». 

Pdg.  4^2,α.  ptriurium,  ΐηηιιΐΐ,  est  negatio  D c i. 
Est  in  sententiis  IVazianzeni  tetrastichis  tetrametris  : ιίρχον 

ii  φηχε  πάντα,  πώς  ovv  πείσομεν;  λόγιι)  τρόπω  τε  τον  λό- 
γον πιστουμένψ’  άρνησις  εστι  τοΰ  &εον  ψευόορχι'α.  Canta- 
cuzenus  ίπιορχι’α  posuit  pro  ψενδορχία,  secus  quam  versus 
requirebat ; et  idem  est.  pobtak. 

Fag.  460,  3.  οΑλ’  ΰν9έριχον  δοχώ  &ερέζειν.  Proverbium 
de  eo , quod  fieri  non  potest  seu  quod  inaniter,  inutiliter  fit, 
de  labore  sterili.  Ι/ίν&έριχον  quidam  fructum  asphodeli,  qui- 
dam caulem  tantum  esse  sciibit.  Hesycbius  ανθ^έριχον  ct 
as^ihodcli  fructum  et  herbae  quoddam  genus  esse  vult  , for- 
tasse illud,  quod  aiunt  quidam  meti  non  posse,  sed  ut  linum 
mauibus  velli  debere  et  hinc  factum  proverbium  άν^ίριχυν 
^εριΧειν.  pobta». 

Pag.  η.  proclivius  est  a vitio.  Fitia  etiam 
tine  magistro  ilisamtur , inquit  Seneoa.  At  virtus  institutio- 
nem, praecepta·,  laborem  exercitationemque  desiderat.  Sen- 
sus enim  et  cogitatio  /utmani  cordis  in  malum  prona  sunt  ab 
adolescentia  sua.  Genesis  8.  poktai». 

P«g.  464,  la.  sol  ves  et  ligabis,  quae  fas  est. 
Haec  verba  Cantacuzenus  legit  apud  sanctum  Clementem  cjii- 
stola  I.  ad  lacobum  fratrem  domini  , non  procul  a principio. 
Rufini  translatio  sic  habet  (narrat  autem  Clemens,  quibus 
verbis  ipsum  sanctus  Petrus  sub  mortem  seu  martyrium  suum 
ecclesiae  astanti  pro  successore  commendarit,)  Propter  quod 
ipsi  trado  a domino  mihi  traditam  'potestatem  ligandi  et  sol- 
vendi , ut  de  omnibus  quibuscumque  decreverit  in  terris , hoc 
decretum  sit  et  in  coelis.  Ligabit  enim  quod  oportet  ligari, 
el  solvet,  φιod  expedit  solvi,  tamquam  qui  ad  liquidum  ec- 
clesiae regidam  noverit,  pohtas. 

Fag.  de  Ario  contra  Christum.  Historia 

legitur  apud  Surium  tomo  6.  in  martyrio  eiusdem  sancti  Pe- 
tri Alexandrini  episcopi,  de  quo  scripserunt  Eusebius  libro  9. 
Iiistoriae  ecclesiasticae  , Auctores  tripartitae  historiae  et  alii. 
In  additionibus  autem  loannis  Molani  ad  martyrologium  Usu- 
nrdi,  sic  est  ad  verbum;  Adversus  eum  (Petrum  A Icxandriae 
episcopum)  cognita  Maximini  sententia  , Arius  infelix , qui 
ab  ipso  excomtnunicatus  et  degradaius  propter  dogma  erroris 
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habebatitr,  fesline  pervetiU  ad  ecclesiam , obsecnm»,  ut  pro  ee 
clerus  et  populus  apud  episcopum  intercederet  , putans,  cfuod 
post  decesstuu  eius  ipse  levaretur  episcopus.  Quibus  sanctas 
episcopus  cum  magno  suspirio  respondit,  quia  iam  Arius  Deo 
morliuiSf  a facie  Dei  protectus  esset.  Et  apprehendens  duos 
presbyteros  de  turba  seorsum,  ait  diis:  Ego  etsi  peccator  stan, 
tamen  scio  me  coelesti  vocatione  ad  agonem  martyrii  νοοΛ- 
tum,  f^os  post  martyrium  meum  sedem  et  episcopatum  meum 
consecuturi  estis.  Et  tu  quidem  prior,  Achilla  , post  te  vrr> 
Alexander,  In  hac  enim  hora  noctis,  ut  vobis  totum  dt 
Ario  aperiam,  cum  solemni  consuetudine  Deo  sacrificium  ora- 
tionum consummassem,  ecce  subito  apparuit  mihi  Christus  Do- 
minus , indutus  colobio  candido , quod  conscissum  a summ 
usque  deorsum , coniungebat  circa  pectus,  quodammodo  coope- 
riens mtditatcm  suam.  Quem  ut  vidi , aio : Quid  est,  domi- 
ne, quod  video  tunicam  tuam  scissam  a summo  usque  deor- 
sian?  Qui  dixit,  Arius  hoc  fecit,  qui  separavit  a me  popu- 
lum hereditatis  meae,  comparatum  sanguine  meo.  Praecipio 
nunc  et  moneo  , ne  eum  recipias  in  communionem  , nec  ro- 
gantibus his,  qui  venturi  sunt  ad  te,  quos  ille  direxerit.  Haec, 
quae  tibi  manifestavi , duobus  presbyteris  tu  nota  facies , id 
ipsi  post  te  eum  anathematizando  abiiciant , ne  populus  illia 
errore  decipiatur,  pobtaw. 

Pag.  469,  3.  <ος  xivivvtvtiv  ηδη  παρανάλωμα  λιμόν  yt- 
via&ai.  Praeterquam  quod  sumptum  supcrvacaoeuni  et  inuti- 
lem impensum  significat  παραναλωμα , exponitur  etiam  a Bo- 
daeo  additamentum  et  velut  appendix  impensae  destinatae, 
citaturc|ue  illud  Basilii , τάχος  ηοδών  και  σώματος  ιΐ·μο(- 
ψι'α,  νόσων  παραναλώματα,  quae  obiter  a morbis  consumaii- 
tur,  qui  alios  efiectus  habent.  Febris  enim  hominem  toiresi. 
una  etiam  decorem  et  colorem  delet.  Sensus  igitur  Graeco- 
rum verborum  et  loci  totius  est,  periculum  esse,  ne  ad  mab 
vastationis  etiam  fames,  tamquam  additamentum,  accedat : d 
quidem  tanta,  ut  ea  penitus  contabescant  et  intereant.  Ne 
fames  quoque  mortem  eorum  corporibus , ut  reliquis  malis 
appendicem  adiiciat.  povtak. 

Pa^.  469,  5.  malo  accepto  stultus  sapit.  τια9ά* 
δέ  τε  νηπιος  εγ»ω,  ex  Hesiodo.  Homerus  paene  iisdem  verbi», 
ρεχ&εν  δέ  τε  νήπιος  εγνω.  Vide  Chiliast.  Factum  stultus  co- 
gnoscit, et  quod  continenter  sequitur,  malo  accepto  stultus 
sapit.  poBTAir. 

Pag.  471,13.  κειμήλια  βασιλικά,  quae  ab  imperatoriln» 
in  thesauris  reponuntur  , peculiaria  quaedam , ut  sunt  gv- 
nine  et  quae  Germanicolatini  vocant  elenodia.  Dicuntor  itas 
επίσημα  vel  σύμβολα.  Sic  Graeciae  praetor,  quem  Leonda- 
vius  saepe  producit,  ait,  recepta  Constantinopoli,  veoisse  b 
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mnnus  Gi^nocorum  imperatoria  Balduioi  IL  symbola,  quae  qui- 
dem haec  fuerint:  calyptra,  formae  Latinis  usitatae  ct  unio- 
nibus distincta , cum  lapillo  rubri  coloris  in  vertice  capitis  ; 
calceamenta  cocco  tincta;  gladius,  vagina  de  coccinei  coloris 
serico  lacta , vestitus,  portsn. 

Chariopoli.  Tureae  vocant  bod.e  Cbe- 
repolin.  Ab  Atheniensi  Charia  dicta  fuit.  Nam  praepotens 
mari  populus  Atheniensis  ante  bellum  Peloponnesiacum,  pro- 
pter amplitudinem  classis  et.  usum  rerum  navalium , Ciier- 
ronesum  cum  maiori  parte  maritimae  Thraciae  nc  Ma- 
cedoniae , cum  Perintho  (nunc  Ar-chlea , quod  idem  est 
cum  Heraclea ,)  cum  Selybria , cum  ipso  Byzantio  posside- 
bat : in  eaqiic  loca  semel  occupata  , colonias  deducebat , 
Thucydide,  Xenophonte  atque  aliis  testibus  etc.  Leuiiclavius. 
ΡΟ.νΤΛ*. 

Pag.^8o,5,  velut  aper.  Ideo  Florat.  Ode  i.  Epod., 
Alaro  ecloga  lo.  acres  nominarunt  apros  , ad  naturam  illius 
bestiae  truculentam  respicientes.  Eiusdem  naturam , praeser- 
tim a venatoribus  exagitatae  , ponit  ante  oculos  luculenter 
princeps  poeta  lil^.  lo. : Ac  velut  ille  canum  morsu  de  mon- 
tibus altis  actus  aper  etc.  postaw. 

Prtg·. 494j  3·  amori  puellae  penitus  succubue- 
rat. U miserum  Gabalum,  ut  se  excarnificari  frustra  sinit. 
Alira  sunt  , quae  quidam  ob  amorem  mulierum  puellarumve 
leguntur  fecisse,  seu  honestum  et  licitum,  quod  eas  uxores 
cuj>ercnt,  scu  turpem  et  vetitum.  Caput  est  apud  lovianiim 
l’ontaniim  libro  priore  de  fortitudine,  quo  docet,  qui  ob  amo- 
rem pugnent,  fortes  non  esse,  pomtan. 

Pag.  497,  ao.  χηρα'αν  τής  3-νγατρός.  Cur  viduitatem, 
cum  non  esset  vidua  ? nec  enim  cum  quoquam  nupta  fuerat. 
Sed  iureconsulti  etiam  nondum  nuptam  appellare  solent  vi- 
duam. Quoniam  scilipet  vidua  dicta  sit  ut  vecors , vesa- 
nus , qui  sine  corde , sine  sanitate  esset : et  illa  sine  duitate, 

POWTAW. 

Pag.  499,  5.  videbatur  sibi  sede  re.  De  hoc 
somnio  viderit  lector,  quid  sentiat,  et  quomodo  verum  sit, 
quo:!  ait  postea , sic  evenisse.  Commixta  sunt  autem  verba 
scripturae  sanctae  et  consarcinata  aliquoties,  ut  nescias,  quid 
ex  quo  loco  adducatur,  postait. 

Pag.  5oo,i^.  vidimus  vaticinia  haec  evenisse. 
Infi-a  mox  dicit;  ad  quem  autem  pertinuerit  hoc  somnium, 
usque  hodie  latet.  Haec  pugnantia  sunt,  pohtav. 

5oi,8.  secundum  quietem.  Somniorum  obser- 
vationibus dediti  fuerunt  recentiores  Graeci,  non  modo  intra, 
sed  et  ferme  supra  modum  , obliti  illius  Ecclesiast.  5.  : Ubi 

multa  sunt  somnia,  plurimae  sunt  vanitates.  Et  illius  Eccle- 
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eiastict  cap.  34· : Somnia  extollunt  imprudentes,  φηκΐ  φά  ap- 
prehendit umbram  et  persequitur  ventum  , sic  et  qui  attendit 
ad  insomnia ; midtos  errare  fecenmt  somnia  et  exciderunt  spe- 
rantes in  iliis.  Et  tojiim  somnium , quod  hoc  loco  narrat 
Cantacu/enus,  quid  nisi  somnium  fuit  ? Sed  an  somniis  ba- 
benda  sit  fides , deque  causis  veronim  somniorum  et  quibas 
signis  dignosci  queant  somnia  divina  a non  divinis,  copiose 
docuit  Benedictus  Pererius  noster  libro  secundo  adversus  fal- 
laces et  superstitiosas  artes,  quo  lectorem  remitto  , ut  de  boc 
Manuelis  somnio  iudicium  faciat.  cbetsi;r. 

Pag.  5og,  tg.  ut  aut  victi.  Vicisse  magnos  cur  lau- 
dem pariat,  manifestum  est  cuilibet : sed  victum  esse  a ma- 
pnis  cur  honori  est?  Quia  videntur  ipsi  non  qualescumqef 
fuisse,  qui  non  a qualicumque  aut  potuerunt , aut  debuerunt 
vinci  atque  occidi.  Itaque  putat  Lauso  gloriae  apud  poste- 
ros fore  Aeneas  lib.  lo.  Aeneid.,  quod  ab  Aenea  interemptai 
sit.  Hoc  tamen  infelix  miseram  solabere  mortem  : deneae 
magni  dextra  cadis.  In  quem  versum  lege , quae  multa  in 
symbolis  nostris  adduximus.  ρο5Τλχ. 

Pag.  5i8,  i6.  Selyh riam  primo  impetu  cepii 
Post  haec  verba  in  Graeco  codice  parva  lacuna  est ; for- 
tasse plura  oppida  aut  unum  saltem  alterumve  nominabao- 
tur.  rowTAN. 

Pag.  533,  19.  ovis  ηνρψήρος  νηελέλίίτττο.  Etiam  qui  ia 
acie  ignem  praeferebant,  πνρψόηοι  dicebantur,  Nain  in  raort 
fuit  priscis  , ut  vates  exercitui  praeiret  , lauro  coronatus  ac 
facem  gestans : in  quem  ferrum  stringere , ut  hominem  sa- 
crum, nefas  habebatur.  Unde  paroeinia , ovSi  nvoqK% 
έλει'φ&η  , quo  significatur  , omnes  in  proelio  trucidatos  fui» 
ad  unum  , adeo , ut  ne  ei  quidem  pepercerint , qui  i^cq 
praeferebat.  Plura  thesaurus  Stephani  in  voce  avgqdpK 
Ad  alias  porro  insignes  calamitates  , quibus  aliquis  in  eo  ge- 
nere funditus  periret,  translatum  fuisse  adagium,  historicus  i<>- 
dicat , dum  ait , S ψασιν  eni  τών  μεγάλων  άτνχημάτω. 

VOBTAIT. 

Pug.  553,  ϊ4·  illacrimavit.  Mitis  animi  argniaen- 
tum,  etiam  hostium  calamitate  aut  morte  dolere,  immo  et  b- 
crimis  super  ea  non  posse  abstinere.  Fecit  hoc  AlciamJj 
magnus  in  morte  uxoris  Darii  hostis , Curtius  lib.  4-  f®* 
Marcellus  captis  Syracusis  , Annibal  super  nece  Msrccit 
Zonaras  de  Constante  im|)eratorc  3.  Annal. : ,,cum  tumuij 

quodam  conscenso  subiectam  planitiem  et  praetcrflueolc® 
amnem  cadaveribus  plena  vidisset,  in  manifestas  erupit  lacri- 
mas , non  tam  victoria  ( contra  Magnentium  tyrannum ) lac-  1 
talus,  quam  ob  caesorum  interitum  mocstiis.  Nam  cum  aJ  j 
octoginta  milUa  baberet,  ad  triginta  millia  cecidisse:  de  I 
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gncntii  triginta  gex  mtOibus  viginti  quatuor  millia  pcriisse.'’ 

rOHTAS. 

Pag·  543,  I.  mente  privat.  Apud  veteres,  ut  quisque 
Deus  cuique  homini  bene  aut  male  consultum  cuperet , ita 
ei  bonum  aut  malum  consilium  dare  putabatur , profuturas- 
que  aut  nocituras  cupiditates  in  eius  animum  immittere.  Ex 
qua  opinione  est  illud  Aeneae  apud  Maronem  a.  Aeneid. : Hic 
mihi  nescio  ψιοά  trepido  male  numen  amicum  confusam  eri- 
puit mentem.  Et  Ciceronis  pro  Milone : Hic  dii  immortales, 
ut  supra  dixi,  mentem  dederunt  illi  perdito  ac  furioso,  ut 
hiuc  faceret  insidias.  Nos  Christiani  homines  sceleratos  ali- 
quando excaecari  a Deo  et  bona  mente  consilioque  spoliari 
credimus  , ut  ad  poenas,  quas  meruerunt  , deveniant  et  eas 
praecavere  non  possint.  In  quo  se  divina  tandem  iuslitia  exse- 
rit. PowTAir. 

Pag.  5^^,  i3.  videre  iubet,  ne  quid  respuh.  de- 
trimenti capiat.  Sic  reddo,  quod  ait  Graecus,  iussisse 
imperatricem  Isaaciiim  Asanem  πΰααν  πρόνοιαν  noitlodut. 
Quid  autem  sit  et  quando  iuberetur,  bene  indicat  Sallustius 
in  bello  Catilinario  cap.  29.  pontait. 

Pag.  55o,  21.  syncope.  Ex  Gorraeo  illustri  medieo 
haec  refert  Stephanus  in  thesauro  : Syncope  est  praeceps 

omnium  virium  lapsus,  ut  Galenus  ante  se  a veteribus  medi- 
'cis  definitum  ‘esse  prodidit.  Ergo  cum  essentia  virium  , qui- 
hus  regitur  corpus,  tum  in  spiritu,  tum  in  solidorum  corpo- 
rum temperamento  consistat  , palam  est , nihil  horum  per 
syncopen  manere  integrum , sed  cuncta  collabi  ac  dissipari , 
cum  spiritu  quidem  calorem  nativum  , ita  cum  eo  mixtum 
atque  confusum,  ut  nunquam  ab  invicem  separari  possint, 
cum  solidorum  autem  coqiorum  temperamento , tum  eum 
ipsum  calorem  singulis  a natura  partibus  insitum,  tum  humi- 
dum  illud  primigenium  et  radicalc  , quo  uno  velut  glutino 
quodam  robur  earum  continetur,  postak. 

Pag.  55i,  I.  vinum  meracum  vetus.  Vinum  vetus 
esse  melius  ac  salubrius  novo,  idqne  multis  de  causis,  do- 
cent medici  et  iudicat  sensus  communis,  iudicaruntque  omnes 
populi  semper.  Ex  quo  sensu  dictum  est  a Salvatore  l.ucac  5. : 
Nemo  bibens  vinum  vetus , statim  vidt  novum  : dicit  enim, 
vetus  melius  est.  Hinc  et  Plautus  Casina : Qui  utuntur  vino 
vetere , sapientes  puto.  Verumtamen  insipientes  isti  medici, 
dum  calorem  frigore  volunt  pellere  et  frigus  calore,  ( calefa- 
cit autem  vinum  et  quo  meracius , eo  magis,  ) miserum  pa- 
tientem suum  ( ut  Ιατρών  παΐδίς  male  habentes  vocant)  per- 
diderunt. POSTAt*. 

Pag.  558, 1.  portam  Xylocerci.  Ex  viginti  tribus 
portis  Constantinojiolis,  ut  refert  Leunclavius , undecima  no- 
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minatur  Xjrlocercoe.  Dicta,  quod  artifices  eam  struentes, 
magna  in  iundamento  aquae  reperta  copia  , lignis  plurimis 
et  palis  in  aqua  defixis , lapides  iuiecerint  atque  ita  demum 
aedificii  fundamentum  firmum  efieoerint,  ut  est  in  libro  de 
aedificiis  urbis,  fontait. 

Pag.56o,io,  Georgii.  Nota  ritum  et  simul  venera- 
tionem  sancti  Georgii,  qui  et  apud  nos  Germanos  magno  in 
bonore  est.  pohtak. 

Pag,  564,  fnen$e  Maio.  Nimirum  ai.  die  Mau, 
cui  in  menoio^io  seu  μηναι\ρ  haec  verbo  praescribuntor: 
tmv  άγιον  μίγαίον  βασιΧΐιον  και  ισαηοσχόΧοψ  Κωνσταντί- 
νου και  '^Εύνης.  Bursum  infra  bbro  4·  cap·  4·  meminit  et 
diem  ipsum  exprimit,  nempe  XII.  Kalend.  lunias  , qui  est 
dies  Maii  primus  et  vicesimus  omnino.  Duo  cantica  in  eos- 
dem ex  eodem  menologio  facere  non  possum,  quin  adscribam. 
Prius  hoc  est,  in  Constantinum  solum:  τον  σταυρόν  οου 
τον  TV310V  iv  ουρανψ  &ίασάμίνος  , και  ως  δ Παύλος  τ/)» 
κλήσιν  ονχ  εξ  άνβρώηων  δίξάμενος , ο εν  βασιλεϋσιν  αχό- 
οτολός  σον,  κύριε,  βασιλεύουσαν  ηόλιν  rfj  σου  παρέχετε, 
•ην  περίσωζε  διά  παντός  εν  ειρήντ],  πρεσβείαις  της  Θεοτόκον, 
μόνε  ψιλάν^ρωπΛ.  Posterius  est  in'  filium  et  matrem  cotn- 
muniter.  Κωνσταντίνος  σήμερον  συν  rij  μητρι  τη  'Ελένη  τόν 
σταυρόν  έμφαίνουσι , το  πανσεβάσμιον  Ιξυλον , απαντας  τούς 
'Ιουδαίους  συναγαγόντες.  τούτους  ονν  άνευφημήσωμεν  έπ»- 
ξίως.  δι’  αυτών  γάρ  άνεδείχθ^η  σημείον  μέγα  χο  χρο  αιώ- 
νων φριχτόν,  ρομταμ. 

Fag.S^tfio.  non  manu  facto  templo.  Forsilaa 
tale  istuc  templum  fuit  Thessalonicae,  quale  sancti  Midiaelis 
in  monte  Gargano,  quod  et  ipsum  αχειροποίητον  dici  poterat 
et  quod  locum  illum  non  hominum  ars  et  industria,  sed  ipsa 
natura  ad  templi  speciem  commodumque  usum  aptasset.  Qua 
notione  nympharum  domus  vivoque  sedilia  saxo  i.  Aenad. 
dicuntur.  £t  recte  quidem  αχειροποίητα , quia  non  ars , 
sed  ipsa  natura  eiformarat.  Simile  quid  persuadeo  mihi  de 
illo  templo  ex  ipso  epitheto.  Non  enim  arbitror  vocabukua 
άχειροποίητον  hoc  velle,  quod  non  precibus  episcoporum,  sed 
angelorum  consecratum  et  dedicatum  esset,  quod  lama  firt 
de  sacello  Deiparae  Eynsidlensi : nam  haec  notio  nimis  vio- 
lenta et  a communi  ratione  abhorreas  esset  , nisi  quis  phi- 
losophari vellet  , de  formali  esse  et  constitutione  templi. 
Haec  coniectura  est  lacobi  Gretseri  , quam  tibi  lector  propo- 
nendam duxi.  Mihi  quidem  probabilis  videtur,  portax. 

Pag.  58o,  a3.  circumfusi.  Narrat  Homerus  Iliad.  ix 
in  Hectorem  ab  Achille  interfectum  omnes  Graecos  circuno· 
stantes  tela  coniecisse  eique  insultasse.  Similem  immanita- 
tem Zelotae  in  praefectum  huuc  suum  exercuerunt.  £t  c^ 
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saevissimae  genus  saevitiae,  etiam  in  mortuos,  tamquam  in 
vivos,  desaevire,  pojitas. 

Pag.  58a,  i8.  quem  Papa  eligere  consuevit. 
Nota , etiam  schismate  divulsa  orientali  ecclesia  a B.omaoa  , 
pontIRcem  Romanum  nihilo  minus  solitum  eligere  patriarcham. 
Quia  videlicet  iurisdictionem  potestatemque  sibi  a Christo 
traditam  non  amiserat,  fohtak. 

i’eg.58a,ao.  sub  ipsis  aliquando  fuit.  Sub  qui- 
bus Latinis  et  quamdiu  fuerit  Constantinopolls,  docuimus  no-  , 
tis  in  lib,  a.  cap.  56.  post.\b, 

Pag.  587,  at.  hunc  enim  morem.  Exempla  moris 
huius  ego  nulla  hactenus  legi : nec  tamen  historicum  istuc 
temere  aihrmasse  puto,  pontav. 

Fqg.  597,  19.  lotis  manibus.  Nota  veneni  genus 
praesentissimum  , ex  sequentibus.  Be  veneno  per  filios  ab 
Antipatro  regi  Alexandro  dato  in  poculo,  lustinus  lib.  la. 
tantam  eius  fuisse  vim,  ut  non  acre,  non  ferro,  non  testa 
cx)ntinerctur , nec  aliter  ferri,  nisi  in  ungula  equi  potuerit. 
Et  sane  Alexander  acceptu  poculo,  media  potione  repente  ve- 
lati telo  confixus  ingemuit:  elatusque  e convivio  semianimis, 
tanto  dolore  cruciatus  est  , ut  ferrum  in  remedia  posceret, 
tactumque  hominum  velut  vulnera  indolesceret,  potitas. 

Pag.  604, ai·  impe  ratrice  ac  filio  imperatore. 
Scilicet  hoc  supererat  ad  periturae  Graeciae  foeditatem  , ut 
femina  cum  filio  quindecim  annorum  praesideret  synodo  et 
episcopis  iura  daret.  Quis  vel  fando  talia  audivit  ? Neque 
enim  tantum  praesedit,  hoc  est,  primo  loco,  ante  episcopos 
sedit , ut  Martianus  olim  in  conciUo  Chalcedonensi  et  Con- 
stantinus in  concilio  sexto.  Nec  praesedit  tantum,  ut  patres 
synodi  ab  omni  violentia  tutos  praestaret  curaretque,  ut  omnia 
legitime  sine  vi,  fraude  et  tumultibus  peragerentur,  sed  prae- 
sedit, ut  controversiarum  et  quaestionum  iudex.  Hanc  enim 
potestatem  rccentior  et  imperitior  Graecia  suis  imperatoribus 
detulerat  inaudito  a Christianae  fidei  incunabulis  exemplo,  at 
docet  Cardinalis  Bellarminus  lib.  i.  de  Conciliis  et  Ecclesia 
cap.  19,  et  20.  Quocirca  primi  etiam  subscribebant  aeque 
inusitato  exemplo.  Cum  octo  fuerint  olim  generales  atque 
oecumenicae  synodi  in  Graecia  celebratae , duabus  tantum 
imperatores  subscripserunt , inquit  Villalpandaeus  dispnt.  2. 
pro  Concil.  Trident,,  nimirum  sextae  et  octavae.  Sed  in 
sexta  imperator  Constantinus  ultimus  omnium  subscripsit,  non 
definiens , sed  consentiens.  Et  Basilins  imperator  in  octava 
synodo  subscripsit  post  omnes  patriarchas,  similiter  non  defi- 
niens, sed  suscipiens  et  consentiens,  prius  etiam  praefatus,  se 
debuisse  subscribere  post  omnes  episcopos,  ut  olim  fecerant 
Constantinus,  Theodosius  et  Slarlianus,  tamen  se  subscripsisse 
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immediate  post  patriarchas,  quia  tali  eum  hooore  cpiscop  ai- 
Scere  voluerint.  Quare  falsum  videtur , quod  Villalpandaeui 
dicit,  duos  dumtaxat  imperatores  subscripsisse , cum  testetur 
imperator  Basilius,  subscripsisse  etiam  Constantinum*'  magnum, 
Theodosium  et  Martianum,  licet  postremo  loco.  Non  exstant 
tamen  hodie  huiusmodi  subscriptiones.  In  Concilio  Floren- 
tino subscripsit  ante  omnes  Graecos  et  Latinos  praesules  (a- 
ceplo  summo  pontifice)  loannes  Palaeologus  imperator  Con- 
etantinepolitanus ; sed  tolerandum  et  dissimulandum  fuit,  tum 
ob  Graecorum  morem  et  genium  , tum  ne  concordia  inter 
orientalem  et  occidentalem  ecclesiam  tantopere  desiderata  im- 
pediretur. GHBTSEB. 

6i3,  a.  Asanem  carcere.  Quare  in  carcerem 
traditus  fuit  Andronicus  Asanes,  qui  tamen  genero  adversa- 
tus legitur,  perinde  ut  ceteri?  Sed  hoc  Apocauchus  fecit: 
causa  indicata  est  supra,  ροντα5. 


AD  LIBRUM  QUARTUM. 

Pag.8,  \i,Vol.  III,  ante  Deiparae  Hodegetriae. 
Sic  inventus  est  Andronicus  senior,  capta  urbe  a nepote  lilsu 
primo  cap.  5g,  Ad  hanc  imaginem  in  periculis  confugere, 
solemne  fuit  , ut  apparet,  ροτττλκ. 

Pflg.  9,  17.  δοχεΐον  xttQirtov  rntyroSanuv.  Suavis  omnine 
laus,  qua  significatur,  nihil,  quod  gratiam  et  amorem  concilart 
posset,  huic  adolescenti  ulla  ex  parte  defuisse.  Tale  est , aJ 
laudem  quidem  spectans  , χοίρον  ϋγαλμα  τής  φνσε<ο; , com- 
mune generis  humani  decus  et  ornamentum  , quod  eius  patn 
Andronico  tribuit  lib.  i.  cap.  5.  poxtav. 

Pag.  g,  \η,  forma.  Compositio  membrorum,  confomia- 
tio  lineamentorum , figura  speciesque  decora,  eximium  est  re- 
gis ornamentum  et  ad  gratiam  amoremque  inter  subiectoi 
conciliandum  percommodum  instrumentum.  Lege,  quae  plora 
disserimus  de  forma  et  pulchritudine  regis,  dialogo  1 o.  secnivL 
tert.  PONTAir. 

Pag.ii,’].  res  tamen  soli.  Fecit  hoc  Androntfoi 
quoque  iunior  , capta  Constantino|>oli  et  bello  6nito.  Vnk 
lib.  2.  cap.  I.  et  notas  ibidem,  postax. 

Pag.  1 5,  a.  Delfino  f^iennensi.  Anno  i548.  1»· 
bertus  seu  ingibertus , ut  alii  vocant , Dclflnus  VicooeosN  J 
Deliiuatum  suum  Philippo  regi  Gallorum  vendidit,  ea  eoad;-  I 
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tiooe,  ut  primogenitus  regis  perpetuo  esset  dominus  illius 
terrae  diccreturque  Delfinus.  Igitur  anno  sequenti  loannes 
Philippi  primogenitus  accepit  possessionem  illius  et  factus  est 
primus  Deliinus.  Imbertus  autem  apud  Lugdunum  ordinem 
praedicatorum  ingressus  est.  postsh. 

Pag.25,  ιη.  faciem  omnis  terra.  In  3.  Faralip. 
est  his  verbis : Omnesque  reges  terrarum  desiderabant  videre 

faciem  Salomonis,  ut  audirent  sapientiam  ete.,  nec  aliter  apud 
Septuaginta,  postas. 

Pag.i^,is5.  reginam  urbium.  De  ea  diximus  no- 
tis in  caput  quintum  libri  primi.  £tiam  hodie  regina  est  ur- 
bium innumerabilium,  quae  Turcico  dominatui  subiiciuntur. 
Tam  est  autem  ampla,  ut  qui  eam  ex  itinere  conspiicere  in- 
cipiunt , mundum  quendam  parvum  se  conspicere  iudicent. 

POSTAS. 

Fag.  i4,  13.  neque  Octaviani,  neque  Theodo- 
sii, Sequebatur  in  Graeco:  ovre  μην  Ανγονατου  Καισαρος. 
Sed  boc  est  repetere  Octavium  : idem  enim  Augustus  , qui 
Octavius.  Fortassis  alium  nominare  voluit.  Infra  autem  ex- 
plicat, quomodo  quemque  superarit,  et  Constantinum  ac  Sci- 
pionem adiiingit  postas. 

Pag.  i8,  II.  humanitatis  rex.  Octavianum  sive  An- 
gustum esse  regem  humanitatis  vocatum,  ego  quidem  nus- 
quam legere  memini.  £t  tamen  Cantacuzenum  id  apud  scri- 
ptorem aliquem  legisse  verisimile  est.  Multa  de  eius  huma- 
nitate Plutarcbus  scribit:  hoc  tamen  non  scribit,  postas. 

Pag.  19,  17.  illa  qua  luor.  Quatuor  virtutes  a princi- 
pe requirit , humanitatem  in  audiendo , lenitatem  in  reprehen- 
dendo, prudcntiaip  sive  sapientiam  in  inquirendo,  iustitiam  in 
iudicando.  Humanus , lenis , sapiens,  iustus  sit  imperator 
opmrtet.  Sed  nihil  tam  ei  proprium  , quam  iustitia , cuius 
fruendae  causa  videri  olim  bene  moratos  reges  constitutos  ait 
Herodotus  et  ex  eodem  Cicero  3.  de  Offic.  Hanc  unam, 
quia  potissima , in  Didone  regina  memorat  Ilioneus  orator 
ipud  Alaronem  i.  Aeneid.,  cum  ait,  lovem  ei  dedisse  iustitia 
gentes  frenare  superbas,  postas.  , 

Pag.  19,30.  tum  demum  fore  beatas.  Celeberrima 
lententia  Platonis  in  primo  de  re  publica  et  epist.  7.  ad  Dio- 
tis propinquos,  Platonis  principis,  inquam,  ingenii  et  doctrinae. 
It  ait  Cicero  epist.  i.  lib.  i.  ad  Quintum,  ubi  eam  eidem 
Quinto  fratri  suo  proponit.  Hanc  semper  in  ore  habebat  im- 
tcrator  M.  Antoninus  cognomento  philosophus.  Spartianus· 
ieneca  prologo  epist. : a sapientibus  sancita  est  sententia  : illud 
eatu m esse  regnum,  cuius  principem  contigerit  sapientiae  ha- 
ere studium.  POSTAS. 

2*ag.  19,  33.  Socratem  Atheniensem.  Proportione 
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et  captu  scilicet  humanae  naturae.  Et  qno  pacto  gemdoo 
alia,  ita  etiam  secundum  sapientiam,  qua  Deum  imitaplur, 
homines  dii  vocari  suo  modulo  possunt.  Vere  autem  onuns 
nostra  sophia  non  nisi  philosophia  est , quod  Pjthagons 
volebat,  qui  se  primus  non  σοφον,  sed  φιλόσοφον  esse  Le- 
onti Phliasiorum  tyranno,  respondit.  Et  quemadmodum  nemo 
bonus , nisi  solus  Deus,  sic  nemo  sapiens,  nisi  solus  Deus , ideo- 
que  sapientium  dux  et  emendator,  ροκτλκ. 

Pag.  20,  I.  I s mae litis.  Per  Ismaelitas  puto  iotelli^ 
Tureas,  qui  cum  e Persis  oriundi,  et  Persae  ab  Ismaele, 
non  male  sic  appellantur.  ροητΑ5. 

ao,  5.  centesimo  vicesimo.  Latina  transUtki 
non  habet  nisi  triginta  capita.  Forsitan  sectiones  nomine  s- 
φαλα/ων  intelligit,  quarum  unius  libri  solent  esse  quam  plu- 
rimae , ut  etiam  nostrae  historiae  erant , quas  in  capita  cod- 
strinximus.  Scriptum  est  autem  hoc  cap.  a.  pojctah. 

Pag.  22,  13.  meque  arbitro.  Nescio  qui  in  caog 
ecclesiastica  imperator  potuerit  esse  iudex.  Constantians  qui- 
dem magnus  episcopos  lites  suas  inter  se  diiudicare  inssit, 
suum  arbitrium  interponere  noluit.  Sed,  ut  ante  monuimas, 
Graeci  imperatoribus  suis  adulantes,  nimis  magnam  eis  an- 
ctoritatem  concesserunt.  Qui  exemplum  nominatim  quaerit,  le- 
gat Balsamonem  in  Canonem  69.  synodi  sextae  in  Trullo.  roms. 

Pug.  24,  6.  P alamam  autem  citm  sui  similit·!. 
De  controversia  Barlaami,  Acindyni  et  Palamae,  copiose  φ- 
mus  ad  finem  libri  secundi , quo  lectorem  redire  cupimos, 
quoties  Cantacuzenus  Palamara  , eiusque  asseclas , tamquam 
recte  sentientes,  praedicat  et  extollit.  Omisimus  eo  loco,  baoc 
synodum  adversus  Acindynum  occasione  loannis  patriardoe 
coactam.  Quae  si  ad  relu^uas  adiun^tur , iam  sex  synotU 
super  controversia  de  lumine  Thaborio  et  distinctione  essen- 
tiae actionisque  divinae  habebimus.  Quinque  quidem,  qua- 
rum ipse  Cantacuzenus  meminit,  et  aliam  , cuius  lib.  a.  testu· 
laudavimus  Davidem  Monachum  in  sua  relatione  de  discepta- 
tione Barlaami  et  Palamae.  gketsf.k. 

Pag.  28,8.  Scutarium.  A militnm  scutariorum  il*· 
tione  sic  dictum  scribitur.  Quidam  putant , olim  dictam  Qirr- 
snpolim.  poktaii. 

Pag,  38,  i5.  stratis  tapetibus.  Mos  barbaroraa 
discumbendi  etiam  faodie.  Occurrit  locus  ex  1.  Aeneid.  dc 
convivio  Didonis:  Conveniunt,  stratoque  super  discumtiif 

ostro.  poiiTAif. 

Pag,  28,  17.  Όρχάνης  μίν  ίμεινεν  ixi  τον  στραχοχϋ*». 
In  navibus.  Catachresis , ut  rursum  infra  cap.  3o. , ubi  pbn 
dicentur,  pontah. 

Sophiae  templum.  De  boc  eodem  tas 
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edebri  templo  Nicetas  in  Alexio  Comneno,  Maimelis  filio, 
aegre  ferens  caedibus  pollutum  esse  a Christianis,  cum  Salo- 
monium templum  Titus  imperator  Deum  reveritus  violari  pro- 
hibuerit. Qui  honos , inquit , a religiosis  et  Christianis  huic 
pulcherrimo  et  plane  divino  templo  habendus  non  Juit , quod 
omhino  Dei  manibus  fabricatum  est , primum  ac  postremum 
opus  pulcherrimum  atque  inimitabile^  neque  in  terris  aliud,  quam 
orbis  quidam  coelestis  extitit?  Idem  in  narratione  de  rebus 
post  urbem  a Latinis  captam  gestis:  Nunquid  templum  am- 
plitslmum  et  divinissimum,  unaiuxm  posthac  te  videbo  ^coelum 
terrenum , solium  gloriae  Dei  annuntians , spectaculum  et 
opus  singulare , firmum  universae  terrae  deats?  powtait. 

34, 19.  ultimam  Thulen.  Etiam  Virgilius  r. 
Georg.  ultimam  vocat , quod  nimirum  <fistaret  longissime, 
essetque  postrema  sive  ultima  inter  insulas  Romanis  explora- 
tas et  cognitas.  Strabo  lib.  4-  · Magis  etiam  obscura  est  Thu- 
les historia  oh  tam  longinquum  situm.  Omnium  enim,  quarum 
feruntur  nomina , maxime  versus  septemtrionem  esse  hanc  dis- 
sitam aiunt.  Foetae  in  maxima  distantia  et  loco  longinquis- 
simo significando  Thulen  nominant,  postaw. 

Pag.  59,14.  vereantur.  Hoc  ut  facilius  et  melius  fiat, 
prudentis  imperatoris  erit,  ordines  ita  disponere  , ut  fratres 
cum  iratribus,  amici  cum  amicis  una  sint.  Cum  enim  qui  in 
discrimine  versatur,  proximus  illi  est,  a quo  diligitur,  tunc 
necessario  evenit,  amicum  pro  amici  salute  andacius  depugnare. 
Fodet  quippe  gratiam  bene  merenti  non  referre,  et  socios 
socium  deserendo,  si  prior  in  fuga  esse  videatur,  erubescit. 
Praeceptum  istuc  militare  Onosander  ab  Homero  didicit,  apud 
quem  Nestor  Agamemnoni  boc  dat  consilii  in  acie  disponen- 
da , lliad.  a. ; χρΓρ’  ovdpa;  χατά  qvlM , xara  φρψρας^ 
'uiyaptpwv  etc,  portas. 

Pag./^^,  17.  grassabatur.  Illustris  admodum  descri- 
ptio pestilentiae,  qualis  apud  Lucrednm  lib.  6.  ex  Tbucydi- 
-dis  lib.  a.  expressa  , et  apud  Maronem  Geoi^icon  3.  Cui 
tantum  est  otii  , utriusvis  poetae  carmen  cum  hac  historica 
narratione  conferat ; non  parvam  rerum  similitudinem  depre- 
bendet  : nos  alio  festinamus,  portas. 

Pag,  53,  i4·  legatos  deligit.  De  tam  nobili  lega- 
tione imperatoris  ad  pontificem  Romanum  et  buius  ad  im- 
peratorem Cantacuzenum  , de  rebus  tanti  momenti  inter  eos 
actis , Platina  in  Clemente  VI.  nullum  plane  verbum  habet, 
quod  quis  non  iniuria  miretur,  portas. 

Pag.  55,  i5.  duobus  episcopis.  Gregoras  quoque  de 
his  duobus  episcopis,  qui  sub  Andronico  missi  sint.  Confun- 
dit tempora  et  rem  totam  imperfectissime  ncgligentissimeque , 
ut  solet,  exponit  lib,  10.  portas. 
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i 58,3.  interfici.  Parem  Constantintu  aniomRi 

prae  se  tulit,  cuius  boc  dtctum  3.  Annal.  tomo  proditum  est 
a Zonara  , imperatorem  nemini  omnium  ac  ne  suis  quidem 
membris  propriis  parcere  debere , publicae  tranquillitatis  ood- 
servandae  causa.  ρο»τλκ. 

Pag.  58,  22.  si  enim  qui  primi  doctrinam. 
Inanes  sunt  istae,  ne  dicam  vanae,  Cantacuzeni  ncusatiooes 
et  tergiversationes,  quarum  similes  adducit  Nilus  in  suo  libro 
de  causis  dissidii  inter  Latinos  et  Graecos.  Quid  enim  a La- 
tinis, praesertim  a pontiHcibus  Romanis,  praestitum  dod  est, 
ut  Graeci  a pernicioso  schismate  revocarentur  et  ad  ovik 
Cbristi  redircut?  lure  praedicet  ecclesia  Latina  suum  er^ 
Graecos  studium  illis  verbis , quibus  ecclesiae  sponsus  Qui- 
etus sedulitatem  suam  et  desiderium  iuvandi  Israeliticum  po- 
pulum declaravit.  Quoties  volui  congregare  filios  tuos,  auem· 
admodum  gallina  congregat  pullos  suos  sub  alas?  et  noluM. 
Quid  subditur  ? Ecce  relinquetur  vobis  domus  vestra  deserta. 
Graeciae  in  solitudinem  redactae  testem  babemus  expern- 
tiam.  Testes  sollicitudinis  , qua  Latina  ecclesia  Graecam  ad 
avia  errorum . deQectentem  in  viam  reducere  studuit,  laudm 
possumus,  praeter  alios  innumerabiles  , duos  summos  pootii· 
ces  Nicolaum  boc  nomine  primum  et  Leonem  IX.,  quonia 
scripta  ad  Graecos  planum  testatumque  faciunt , quantopot 
Graeciae  salutem  quaesierint  et  piOcurarint.  Sed  Cantacια^ 
nus  desiderat  synodum.  Eadem  sunt  Nili  et  aliorum  vota. 
At  vix  ignorare  poterat  Cantacuzenus , quoties  propter  oot- 
troversias  Graecos  inter  et  Latinos  excitatas , synodi  coactae 
sint.  An  non  apud  Rarum  celebratum  est  concilium  a Grae- 
cis simul  et  Latinis  tempore  Urbani  secundi , circa  aomia 
Domini  MXC.,  in  quo  sanctus  Anselmus  evidentissimis  ratio- 
nibus Graecos  convicit?  Cuius  concilii  meminit  ipse  Ansd- 
mus  libro  de  processione  sancti  Spiritus  et  fusius  rem  uamt 
auctor  vitae  Anselmi  lib.  2.,  qui  eidem  synodo  interfuit.  As 
non  iam  celebratum  fuerat  Concilium  Lateranense  sub  Inno- 
centio  tertio,  anno  Domini  MCCXV.,  in  quo  definitum.  Spi- 
ritum sanctum  a Patre  Filioque  procedere,  conscntientibu·, 
approbantibus  et  subscribentibus  ipsismet  Graecis  ? Quid  dr 
cam  de  Concilio  Lugdunensi  sub  Gregorio  decimo,  cui  anr 
liter  Gra^i  intei-fuerunt,  et  omnibus  consentientibus  cantatoi 
est  symbolum  cum  additione  FiUoqtte , ter  Graece , ter  Li- 
tine.  Taceo  Concilium  Florentinum  , quia  Cantacuzenus  da 
ante'  illud  vivere  desiit.  Taceo  tot  summorum  ροηΐί&αα 
super  bis  quaestionibus  responsa  ; ut  proinde  minime  audir·- 
dus  sit,  qui  post  tot  iudicia  aliud  iudicium  quaerit.  Fraecim 
Capreolus  episcopus  Cartbaginensis  in  epistola  ad  Patres  ποΐα 
Concilii  Epbcsini : Si  quis  in  ea  , quae  iant  olim  ddmir 
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cata  luatj  denuo  inqidrere  tenlaverit^  is  sane  aliud  nihil  fa- 
ctre  censebitur,  quam  de  fide , quae  luictenus  validt , ajierte 
dulUare.  Unde  ad  posteritatis  exemplum,  tum  ut  ea  quoque, 
quae  iam  olim  pro  catholica  fide  definita  et  constituta  stuif, 
perfjetuam  firmi  tat  cpi  obtinere  valeant,  oportet  ea  onmia  in- 
concussa immotaque  conservare , quae  stψerioribus  temporibus 
a sanctis  patribus  constituta  sunt:  qtda  , ut  Martianus  impe- 
rator recte  ait,  iniuriam  Jacit  iudicio  reverendissimae  synodi, 
si  quis  semel  indicata  et  recte  disposita  revolvere  et  publice 
disputare  contenderit. 

De  indesinenti  studio  Latinae  ecclesiae  revocandi  Grae- 
cos ab  errore  haec  Gennadius  libro  pro  Concilio  Florentino, 
cap.  5.  sect.  16.  ; Post  inobedientiam  et  scldsma  Nicolaiu  pri- 
mus ipsemet  Constantinopolim  profectus  est , Pliotii  tempore , 
ut  tolleret  schisma;  quem  cum  non  recepissent,  excommuni- 
cationi ab  eo  subiecti  sunt.  Post  hunc  summi  pontifices  per 
temporum  vices  non  destiterunt  scribere  et  hortari  Graecos  ad 
ecclesiae  conversionem  et  obedientiam,  quousque  coacta  est  syn- 
odis apud  Lugdunum,  quam  Graeci  octavam  vocant,  cuius 
auctor  exstitit  Gregarius  papa  decimus,  et  unio  est  subsecuta. 
Sed  iterum  defecenuit  et  iterum  legatos  ecclesiae  receperunt. 
Cogitur  synodus  Constantinopolitana  cum  papae  legatis  , loan- 
nis  Becci  temporibus  Constandnopolitaid  patriarchae,  et  unio- 
nem amplexi  sunt  ad  breve  tempus,  obedientiam  ostendentes 
et  pacem,  sed  postea  rursus  ad  simm  et  proprium  vomitum  re- 
vertenmt.  Sed  nec  rursus  defatigati  sunt  ecclesiae  catholicae 
praesides  eos  ad  obedientiam  et  pacem  excitare.  At  illi,  cum 
semel  obsurdidssent  , non  paruerunt.  Protracta  est  igitur  res 
usque  ad  nos  aspeximusque  nostris  oculis  , quod  multi  ante 
nos  patriarchae  et  reges  videre  exoptarunt,  nec  viderunt.  Nos 
vero  vidimus  beatissimum  Eugenium  IU.  Romanae  ecclesiae 
pontificem  summum,  quanto  sltulio  in  hoc  sanctum  opus  incu- 
buerit, triremibus  missis  et  sumptibus , ut  hoc  magnum  Vulnus 
sanaivtiu',  n-lebrataque  est  synodus  ingens  et  admirabilis  Fer- 
rariae et  Florentiae,  insignibus  Italiae  urbibus,  magna  docto- 
rum et  sapientum  virorum  frequentia  et  tluologiac  scientia  ac 
virtute  illustrium.  Tandem  decretum  sancitum  est  omni  sa- 
pientia et  veritate  conspicuum , quod  ubique  est  promulgatum 
et  ab  omnibus  gentibus  receptum.  Graeci  vero  et  ex  iis,  qui 
peioris  simt  conditionis,  vulgares  quidam  homines  et  indocti 
huic  contradicunt,  ac  si  quis  rationis  particeps  decreto  contra- 
dicit, id  non  a doctrina  proficiscitur,  sed  ab  animi  pravitate, 
Jaha  et  stulta  praesumptione  et  gloria  inani,  quam  ex  vulgi  impe- 
ritia aucupantur,  lla  pro  Latinis  Gennadius  patriarcha  Graecus. 

Ceterum  non  modo  res  toties  discussa,  disceptata  et  diiu- 
dicata,  sed  etiam  summa  obstinatio,  pertinacia , ievitis  et  ar- 

Caniacuicnus  lll,  35 
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rngnntia  Graecorum  et  ipse  etiam  schismaticorum  genius  La- 
tinos a Concilio  rursus  cogendo  absterrere  merito  poterat. 
Cum  multitudo  ita  confirmata  et  in  fide  dfixa  sit  , inqnit 
stdiismalieiis  Gregoras,  qui  hoc  ipso  tempore  vivebat,  ut  ferri 
tnUuram  facilius  mutes,  quam  eos  paululum  a patriis  dogma- 
lihus  ahduras : quid  Opus  est  disputationibus  (et  Conciliis)  ni- 
hil profuturis?  Ut  enim  et  ipse  apostoli  verbis  opportune 
utar,  persuasum  habeo  , neque  mortem  , neque  vitam  , neque 
angelos,  neqiu;  principatus,  neque  potestates,  neque  praesentia, 
neque  futura  , neque  altitudinem  , neque  profunditatem  , neque 
ullam  aliam  creaturam  posse  poptdum  a patriis  institutis  et  de- 
cjvtis  abducere.  Haec  Gregoras  a<l  finem  lib.  lo.  hist,  Byzantinae. 

Levitatem  Graecam  arguit  tam  crebra  ad  vomitum  rever- 
sio. Quoties  ab  erroribus  extraeti , in  errores  reciderunt  ? 
Vix  domum  venerant  ex  Concilio  Florentino  , et  mox  fitfea 
Latinis  datam  violarunt.  Graeci  domum  reversi,  inquit  Lao- 
nicus  lib.  6.,  non  amplius  his  , quae  convenerant  in  Italia, 
stare  voluerunt : sed  apprehendentes  sententiam  diversam,  nolue- 
runt amplius  in  religionis  negotio  adhaerere  Romanis.  Hinc 
motus  pontifex  Romanus  viros  quosdam  doctos  Byzantium  ad 
Graecos  misit,  ut  cum  his  in  colloquium  venirent,  qui  qtt- 
tlcm  synodum  et  concordiam,  in  Italia  factam,  non  adnuOe- 
bant.  Nam  Marcus  Ephesi  episcopus  et  Scholarius  Graeco- 
rum doctissimus,  ne  quidem  ab  initio  Latinorum  dogmati  coa- 
scnsiun  praestare  voliu;ntnt.  Ubi  ad  colloqiuum  et  disputatio- 
nem ventum  est,  Romani  nihil  efficere  potuerunt,  verum  re  in- 
ferta domiun  reversi  sunt.  Haec  de  Graecorum  levitate  et  ver- 
satili ingenio  Laonicus , Graecus  ipse.  Quod  scribit  de  Ge- 
orgio  Sellulario  , qui  postea  patriarcha  Gonstantinopolitanos 
factus  Gciinadii  nomen  assumpsit,  id  falsum  est,  a velit  La- 
onicus Scholarium  decretis  synodi  Florentinae  nunquam  as- 
sensum esse  instar  Marci  illius  Fphesini.  Non  enim  satis 
habuit  assensum  praebuisse  , sed  et  insuper  doctissimam  et 
validissimam  apologiam  pro  decretis  Concilii  illius  adversos 
Graecos  edidit,  quae  Latine  exstat.  Nec  probabile  est  , qooJ 
auctor  Turcograeciae  sine  auctore  prodidit.  Scholarium  postea 
improbasse  decreta  Synodi.  Unde  enim  hoc  constat  illi  se- 
ctario ? Nam  Laonicus,  quem  citat  , non  dicit  eum  dissee- 
sissc , postquam  assensus  fuerat , sed  ab  initio  non  assensan 
esse,  quod  qua  ratione  verum  sit,  paulo  antea  explicatum  est- 
Immo  Gennadius  apologiam  pro  Concilio  non  conscripsit  in 
ipso  Concilio,  sed  postea,  cum  Graeci  a recto  tramite  resiUreeL 

Fastus , arrogantia  et  ambitio  Graecorum  vel  inde  po- 
tissimum elucet,  quod  nibil  non  lentarunt,  ut  patriarchae  Coa- 
stantinopolitano  primas  vindicarent  , tametsi  legibus  divinfe  I 
liumanisque  invitis.  Quare  cum  inficiari  non  possent.  Roso-  j 
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nnm  pontiHcem  in  ecclesiastica  hierarcbia  supreraliin  esse,  du- 
plici commento  hoc  supremae  dignitatis  fastigium  ad  se  trans- 
iens conati  sunt : primo  enim  dixerunt,  pontiHci  non  compe- 
tere primas  divino  instituto  et  concessu , sed  imperatorum 
nutu,  dono  et  privilegio,  ac  proinde  in  imperatoris  manu  esse, 
primas  Romano  pontifici  adimere,  iisque  Constantinopolitanum 
praesulem  insignire,  immo  et  re  ipsa  insigniisse  tunc,  cum  Roma 
Constantinopolim  imperium  transtulit.  Ita  sentit  et  scribit 
Anna  Comnena  filia  Alexii  Comneni  imperatoris  lib.  i.  Ale- 
xiadis : cum  enim  nescio  quae  de  Pontifice  Romano  recensuis- 
set, et  haec,  inquit,  perpetrat  ille , qui  universo  orbi  praesi- 
det , ώσηερ  ovt>  xai  ol  ΑατΙνοι  λΐγονσι  xai  οϊονται.  εστε  γάρ 
xai  τοντο  τής  άλαζωνειας  ανταν.  μεταπιπτόντων  γάρ  τώχ 
αχήτη^αν  εχεί&εν  έν&άδε  εις  τήν  ήμετέραν  βασιλίδα  πόλιν 
και  δη  και  τής  σν^χλήτον  xai  τής  όλης  βασιλικής  ταξεας, 
μεταηέτιτωχε^  xai  η τώχ  &ρόνων  αρχιερατιχή  ταξις,  xai  δε·· 
ό'ΰχασιν  οι  άνέχα9εν  βασιλείς  τά  πρεσβεία  τγ  δρόχψ  τής  Κων- 
σταντινουπόλεως, xai  μάλιστα  ή εν  Καλχηδύνι  σύνοδος  εις 
ττεριωπην  πρωτίστην  τον  Κωνσταντινουπόλεως  άναβιβασαμένη 
τάς  άνα  τήν  οιχουμένην  διοιχηαεις  απααας  υπό  τούτον  εποι'η- 
σεν.  Haec  Anna,  vel  schismaticus,  cui  Anna  Caesarissa  no- 
men suum  supposuit  t quae  verba  adducit  Illyricus  in  catalo- 
go testium  feritatis,  et  auctor  Turcograeciae,  qui  Annae  codi- 
cem ex  bibliotheca  Augustana  nactus  videtur:  quos  talibus 
mendaciis  et  imperitiis  in  cathedram  Petri  Christique  vicarium 
insurgere,  nil  mirum : validiora  enim  arma  non  habet  falsitas, 
quam  mendacia  et  inscitiam.  Quid  imperitius,  quam  existimare 
primatum  ecclesiasticae  hierarchiae  pendere  ab  imperatoris  arbi- 
trio et  a loci  urbisque  amplitudine  et  maiestate  ? Quid  menda- 
cius, quam  imperatores  Constantinum  magnum  aliosque,  qui  sce- 
ptra potiti  sunt  usque  ad  exortum  schisma,  Constantinopolitanam 
ecclesiam  superiorem  fecisse  Romana  vel  etiam  parem?  Vel  unica 
Justiniani  Novella  de  Ecclesiast.  tit.  et  privileg.  mendacium 
Iioc  evidenter  coarguit , ubi  primae  deferuntur  Romano  pon- 
tifici , secundae  Constantinopolitano : Sacrorum  conciliorum 

tlogmata  sicuti  sanctas  scripturas  accipimus , inquit  imperator, 
itlcoquc  sancimus  secundum  earum  definitiones  sanctissimum  se- 
nioris Romae  papam  primum  esse  omnium  sacerdotum:  bea- 
tissimum autem  Constanlino/Kileos  novae  Romae  secundum  ha- 
bere locum  post  sanctam  apostolicam  senioris  Romae  sedem. 
£t  in  Novella,  ut  ecclesia  Romana  centum  annorum  gaudeat 
praescriptione,  sic  loquitur  imperator : Ut  legum  originem  an- 

terior Roma  sortita  est,  ita  et  summi  pontfcalus  apicem  apud 
eam  esse,  nemo  est  qtd  dubitet. 

Falsissimum  porro  est,  quod  Anna  addit  de  synodo  Cal- 
chedonensi : nullum  ^nim  verbum  in  tota  ilia  synodo  , quo 
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principatus  ecclesiasticus  et  cura  omnium  ecciesianim  epuapo 
Constantinopolitano  deferatur.  Conatus  quidem  est  Anatob» 
Constantinopolitanus  antistes  canonem  qiiendam  in  Condiio 
Calcbedonensi  condere  in  gititiam,  commodum  et  praecniocn· 
tiam  suae  sedis:  verum  in  eo  canone  non  tnbuit  Anatoliui 

cum  suis  asseclis  primas  episcopo  Constantinopolitano,  sed 
Romano  : secundas  defert  Constantinopolitano , nec  defert 
illi  curam  omnium  ecclesiarum  totius  mundi  , nt  Anna  com- 
miniscitur , sed  Ponti  , Asiae , Tbraciae.  Deinde  canos  ille 
plane  surreptitius  est.  nullius  momenti  et  roboris,  quippe  tpo- 
siolicae  sedis  legatis  absentibus,  non  sine  astu  conditus  io  prae 
iudicium  praecipue  Alexandrinae  ecclesiae.  Quocirca  altoo  i 
condito  canone  die,  statim  reclamarunt  apostolicae  sedis  le- 
gati, neque  ullo  modo  , quod  per  summam  fraudulentisD  et 
iniuriam  actum  fuerat , suffragiis  et  assensu  suo  oomproii*- 
runt : dc  quo  consulat  , qui  plura  cupit,  illustrissimum  Ca> 
dinalem  Ramnium  tom.  6.  Annalium  anno  Cbristi  4^>- 
refert,  quod  Anatolius  in  supposititio  illo  canone  se  reieital 
canonem  Concilii  Constantinopolitani  centum  quinquaginta 
episcoporum  sub  Theodosio  magno : nam  neque  iste  canoa 
largitur  tantum  episcopo  Constantinopolitano,  quantum  fabo- 
latur  Anna  ; secundas  enim  concedit,  non  primas.  Deiode 
quia  et  iste  canon  ex  eodem  ambitionis  fonte  manavit : et  vd 
in  illo  concilio  non  est  conditus , vel  si  in  illo  conditus  crt, 
a paucis,  non  sine  fraude  et  fallacia  conditus  est , neque  uo- 
quain  a tota  synodo  aut  pontifice  Damaso  probatus , ut  co- 
piose ostendit  Barouius  tom.  4-  Annal.  anno  Christi  38i-  £> 
tamen  Graeci,  et  in  his  praecipue  Nilus,  arcem  suae  causae  io 
his  figinciitis  et  imposturis  collocant.  Nec  ideo  Romanus  poe- 
tifex  primatum  a conciliis  aut  ab  imperatoribus  habet,  qo» 
concilia  et  imperatores  , nominatim  lustinianus  , testantur  rt 
definiunt  in  suis  decretis  et  legibus,  Romanum  pontificem  es 
omnium  primum,  quia  his  sanctionibus  non  tribuunt  illi  pn- 
mam  et  supremam  potestatem,  sed  declarant  et·  definiunt, 
quid  illi  iure  divino  competit : idqiie  quod  iure  divino  iIS 
competit,  competere  etiam  volunt  iure  suo,  lioc  est , ectlesia- 
stico  et  civili , tamipiam  .iuris  divini  interprete  , ut  eo  miiei 
auctoritas  et  potestas  illa  primaria  in  dubium  ab  impeoh* 
revocari  possit.  Non  enim  pontifex  Romanus  accepit  prisa· 
tuin  a conciliis  aut  imperatoribus  , sed  ab  illo  , qui  Petro  tt 
successoribus  sancti  Petri  in  Petro  dixit : Jh  es  Pelrus  H »· 
per  hanc  petram  elc.  clc.  pasce  oves  meas.  Quod  nulli  ex  Coo- 
stantinopolitanis  patriarchis  dictum.  Haec  si  Nilus  advertis 
set,  minus  fortassis  ineptiarum  in  libello  suo  de  primatu  p»· 
tificis  effudisset. 

Alii  Graeci  alia  via  et  ratione  primatum  ad  sc 
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trntaruQt ; conspicati , opinor,  se  apud  perspicaciores  pamtn 
eflMtiiros,  si  priinam  illam  viam  inirent  et  tenerent:  quid  enim 
insulsius  et  stolidius,  quam  asserere,  primam  et  supremam  di- 
gnitatem in  ecclesiastica  hierarchia  pendere  ab  arbitrio  impe- 
ratoris? Aliam  ergo  rationem  ambitiosae  suae  cupidini  sa- 
tisfaciendi excogitarunt.  Romanam  enim  ecclesiam  passim 
apud  suos  traduxere,  ipiasi  in  nonnullis  fidei  capitibus  a sacris 
litteris  et  ab  apostolicis  traditionibus  penitus  deviet  pernicio-  -- 
sosque  errores  foveat , tueatur  et  omnibus  amplectendos  ob- 
trudat. Quapropter  eam  primae  sedis  honore  et  culmine  exci- 
disse, haneque  dignitatem  ad  Constantinopolitanum  praesulem 
transiisse  dictitabant.  Primi,  qui  hanc  viam  paulo  expressiore 
pede  presserunt  et  institerunt,  videntur  fuisse  patres  illi  Trul- 
luni , qui  ut  turpissimam  ambitionem , qua  aestuabant,  hone- 
statis quasi  velo  obnuberent , varia  in  Latinorum  ecclesia 
carpere,  immo  et  damnare  ingressi  sunt : ut  continentiam  seu 
caelibatum  piinistrorum  ecclesiae,  ieiunium  sabbati : ipsi  enim 
sabbato  non  ieiunant ; missam  perfectam  et  completam  iii 
quadragesima  : ipsi  enim  , excepto  die  dominico , sabbato  ct 
lesto  annuntiationis , ceteris  quadragesimae  diebus  celebrant 
missam,  qnam  vocant  rcor  προηγιασμένων,  id  est,  ex  prac^ 
sanctificatis,  ad  cum  fere  modum,  quo  Latini  dic  sacro  pa- 
rasceues ex  praesanctificatis  offerunt:  etsi  Graeci  non  unam 
tantum  speciem,  ut  Latini,  sed  utramque  adservant,  ct  in  hac 
sna  missa  adhibent.  Accusarunt  etiam  Latinos,  quod  α san- 
guine et  suffocato  non  abstineant  ; quod  aditum  ad  sacrum 
altare  laicis  non  intercludant,  ut  id  genus  alia  praeteream. 
Quibus  accusationibus  viam  nou  sibi,  sed  aliis  munierunt,  ut 
jiontificem  Romanum  de  sua  dignitate  excidisse  publice  prae- 
dicarent. Nam  ipsis  salis  fuit  in  praesenti  ova  posuisse,  quae 
abi  excluderent,  canoneinque  de  episcopo  Constantino|>olilano 
condidisse  longe  impudentiorem  , quam  impostores  tempore 
Concilii  primi  Constantinopolitani  ct  Calchcdoncnsis : ile  quo 
plura  Franciscus  Turrianus  lib.  de  sexta,  septima  ct  octava 
synodo.  Secutus  est  Photius,  qui  quae  Trullani  isti  legisla- 
tores inceperant,  perficeret , ambitione  throni  Constautinopo- 
litani  simul  et  furore  in  Nicolaum  primum  pontificem  ct  in 
ceteros  Romanos  praesules  incensus , quod  obstarent , ne  se- 
dem Constantinopolitanam  contra  ius  et  fas  occupatam  quiete 
possideret.  De  Pbotio  dici  potest,  quod  Tertullianus  libro  con- 
tra Valentinianos  cap.  4·  de  Valentiiio : Speraverat  episcopa- 
tum t^alerUinus  (Photius),  quia  et  ingenio  jioterat  et  eloquio. 
Sed  alium  ex  martyrii  praerogativa  loci  potitum  iiuliguatus,  de 
ecclesia  authenticae  regulae  abrupit,  ( ut  solent  animi  pro  prio- 
ratu exciti  praesumptione  ultionis  accendi,)  ad  expugnandam  con- 
versus veritatem,  ct  cuiusdam  veteris  opinionis  semini  actu  co- 
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lubroso  viam  delineavit.  Haec  Tertulliantis  de  Valenth»,  cn 
de  Pliotio ; qui  ira  exasperatus  adversus  Latinos  insnrrait 
oblectans  cum  ea,  quae  patres  TruHani,  tum  praesertiin  ρηκ 
cessionem  Spiritus  sancti  ex  Patre  et  Filio,  et  additioacin  il- 
lam ad  symbolum  Filioque,  Exstat  hoc  argumento  Uicr 
Photii  in  bibliotheca  Bavarica. 

Tandem  Leone  IX.  pontifice  maximo  Graeci  omnis  iiip 
iam  impatientes  in  perpetuum  et  generale  schisma  eruperant, 
ducibus  Micbaele  episcopo  Constantinopolitano  et  Leoue  qt· 
scopo  Acbridano  in  Bulgaria,  contra  quos  ut  longissioiaDi, 
ita  et  doctissimam  epistolam  scripsit  Leo  IX.  pontifex,  accu- 
rate omnes  eorum  querelas  seu  potius  criminationes  refeliccj, 
qui  Romanae  ecclesiae  potissimum  crimini  dabant , quod  it 
azymis  rem  divinam  faceret.  Addiderunt  postea  alii  Gracd 
alia,  ut  communionem  sub  una  tantum  specie;  morem  semel 
dumtaxat  mergendi  vel  tingendi  eos,  qui  baptizantur;  moren 
non  praebendi  eucharistiam  aut  sacramentum  confirnMtioci> 
administrandi  infantibus  ; purgatorium , sanctorum  beatitadi- 
nem  ; verba  consecrationis  in  sacrificio  missae  , et  huius 
neris  plura  , quibus  Graeci  in  eum  lastum  superbiaeque  tr- 
plium  elati  sunt,  ut  Romanae  ecclesiae  non  modo  vale,  sai 
et  anathema  dicerent , suamque  , hoc  est  Constantioopohts- 
nam , quasi  omnium  principem  lactitarent  et  veoditareot. 
Hinc  illa  plena  insolentiae  oratio  Hieremiae  patriarchae  Coo- 
stanlinopolitani  in  censura  ad  Lutheranos  cap.  i3. ; imi  ra- 
vvv  fj  xa9’ ^μΰς  άγια  του  θΐοΰ  έκχλησί’α  πατρις  τώρ 
αιών  xai  ηγεμονεί  έν  rfj  γνώσει  tij  χαριτι  τον  dtuv , m 
το  άσπιλον  ανχεΐ  iv  ταίς  λαμπρότησι  τών  άποστολιχώ»  ηι 
ηατριχών  ύιαταγμάτην  , xai  ηδη  η νέα  τά  πρεσβεία  τή;  ·*· 
ϋοδο'ξιας  εϊληψε  , xai  εiς  χεφαλην  τέιαχται  , δέον  εαιι  «< 
ηασαν  Χριστιανών  έχχλησι'αν  οντοο  τά  τήζ  λειτουργίας  ιεροί*· 
γεϊν.  Ita  caeci  isti  de  sua  impietate  et  mendicitate  sibi  hb·· 
diuntur , et  se  principes  esse  somniant , cum  sint  οαΐΒίατι 
mortalium  abicctissimi  et  miserrimi.  Sed  satis  de  arit^otu 
Graecorum,  quae,  ut  supra  dicebam,  Latinos  merito  re»»· 
rari  poterat,  ne  cum  Graecis  synodice  convenirent,  noa  swb 
sine  IHictu , sed  et  sine  ulla  spe  fructus  ; praesertim 
isto  etiam  consilio  Concilium  petere  soliti  fuerint , ut  Ro«m- 
num  pontificem  in  ordinem  cogerent : hocqiic  Concilii  ox· 
ventu  indicarent , supremam  controvei-sias  diiudicandi  H *■ 
finiendi  jiotestatera  non  esse  penes  Romanum  pontificem,»^ 
penes  solam  synodum  , quidquid  pontifex  contra  sentiat  »it 
decernat.  Adde,  quod  concilium  petebant,  sed  eo  modo, 
quo  nunc  Lutheiani,  lilierum  , ut  loquuntur,  et  Christiaiw® 
boc  est , quale  ipsi  postulant  et  in  quo  ea  dumtaxat  hoc· 
aulur  et  coustiluauliu:  quae  ipsi  postulaat,  ct  prout  ip* 
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|Mstalant.  Hoc  scilicet  liberum  est  et  Cliristianum  con- 
cilium. 

Restat  Ipse  scbismaticorum  genius,  cui  solenne  indices 
petere  , sed  iibi  dati  fuerint , a sententia  eurum  alio  appellu- 
re.  Testes  sunt,  ut  alius  non  nuiiiiuem , Duiiatistac,  rjiii 
controversiae  cum  Caeciliano  iiuliceni  ilagitanint.  Datus  esi  a 
Constantino  imperatore  Melchiadcs  pontifex  Uuiuaniis.  Absolu- 
tus est  Caecilianus , damnati  Dunatistae.  Nuin  adquicverunl? 
Postularunt  alios  iudices.  Dati  sunt  et  isti,  eudem  rursus  eventu, 
^um  adquieveruot  Donatistae?  Minime  vero.  Aliud  tribunal 
quaesi veruut,  a quo  denuo  condemnati  sunt.  Sed  fnistra.  Daiima- 
ri  potuit  pertinacia,  vinci  aut  frangi  non  potuit.  Puto,  ψωά  i/ne 
diabolus,  inquit  sanctus  Augustinus  epist.  167.,  si  aiutoriUita 
iudicis , (fuem  idlro  elegerat,  toties  vinceretur , non  esset  tam  im- 
pudens, ut  in  ea  ctuisa  persisteret.  Non  aliter  egissent  Graeci  to- 
ties antea  damnati : licet  Clemens  [loiilifcx  , Cantacuzeni  rogatu  , 
synodum  convocasset  , quod  aliquot  post  annis  in  Concilio 
Florentino  manifestum  evasit.  Itaque  vana  est  querela  Caii- 
tucuzeui,  cum  ait  Latinos  sua  dogmata  ab  aliarum  ecclesia- 
rum rectoribus  discutienda  non  proposuisse  , niniiiiiiiqiie  sibi 
arrogasse,  contemptis  ceteris.  Vanitatis  redarguunt  dieluin 
hoc  scripta  Nicolai  primi  et  Leonis  IX.,  ut  sileam  Concilia 
ante  Cantacuzeni  aetatem  sujier  bis  ipsis  controversiis  celebra- 
ta. £t  quihusnain  proponenda  fueiaint  dogmata  Latinorum, 
lioe  est,  ipsius  veritatis?  An  Graecis,  qui  a veritate  aversi, 
ad  fabulus  toti  iam  conversi  erant  ? Seil  facile  erat  divinare, 
quae  sententia  secutura  esset,  si  litis  bulus  decisio  Graecis 
commissa  fuisset.  Et  quid  sibi  volunt  illa  verba  : Doctrina  , 
ifuac  ntuic  aptul  Romanam  ecclesiam  viget?  Significat  ulmlruiii 
antea  non  viguisse  : (juae  accusatio  omnium  novatorum  est. 
Novitatis  accusant  orthodoxam  ecclesiam  , ne  ipsi  novitatis 
auctores  et  sectatores  existimentur.  Quoties  Latini  demonstra- 
runt, et  quidem  evidenter,  omnia  dogmata,  de  quibus  Graeci 
Latinis  diem  dicunt , ab  apostolicis  temporibus  semper  In  ec- 
clesia Romana  viguisse,  neque  nudiustertius  nata  esse,  ut 
sunt  Graecorum  placita  et  decreta , quae  quibus  auctoribus 
et  quando  proseminata  sint  , Latini  ad  amussim  ostendere  pos- 
sunt, et  saepius  iam  ostenderunt.  Ut  enim  tantum  noniincm 
quinque  illa  capita , de  quibus  Gennadius  patriarcha  Constan- 
tinojiolitanus  adversus  Graecos  pro  Concilio  Florentino  accu- 
ratissime disputat : Spiritiun  sanctum  a Pat/v  fdioquc  proce- 
dere, purgatoriiun  esse,  in  azymis  eucharistiam  rite  et  li.‘gi li- 
me celebrari:  animas  iustonim  , quibus  niliil  maculae  in  pue- 
llatorio expiandae  inest,  statim  ab  excessu  Deum  videre,  Ro- 
mfuiumcfue  fmnti/icem  onminm  ecclesiarum  principem  et  caput 
est>e  , seni|>er  credit  et  docuit  Romana  ecclesia.  Qiiai  e licet 
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sine  concilii  decreta  his  dogmatis  Cantacuzenus  se  addixisset, 
minime  novitates,  sed  venerandam  vetustatem  sectatus  fakset. 

Sed  Cantacuzenus,  cetera  felix  et  magnus,  hoc  nno  miser 
et  minutus  fuit,  quod  a schismaticis  episcopis  et  monachis  ia 
praeceps  agi  se  permisit , nec  unde  tam  ipse , quam  reliqui 
Graeci  exciderint , attendit.  \ Palamae  enim  et  Philotheo  potis- 
simum adhaesit  , quorum  utrumque  fortassis  ideo  praecipue 
coluit , quod  indefessi  Latinorum  adversarii  et  oppugnatores 
essent.  Apud  Graecos  enim  in  sanctissimis  numeratos  esse 
illos , qui  Latinos  vehementissiinis  et  dictis  et  scriptis  incesse- 
rent, testatur  Gennadius  patriarcha  Constautinopolitanus  , qm 
alloquens  Graecos:  Λ , inquit,  Latinos  tanquam  a fide  ali- 
enos existimatis f et  ab  eis  n fingere,  tanquam  a facie  serpen- 
tum , simpliciores  edocetis , idque  liquido  patet.  Ac  si  quis  ex 
Latinis  videtur  sanctus , vos  /ume  salutare  non  vultis  , imms 
vero  maledicta  ingeritis.  Graecos  qimmvis  fiagitiosissimos  et 
stultissimos  , si  solum  adversus  Latinos  dicant  , omnium  san- 
ctissimos arbitramini : inter  alios  quidem  multos  quemdam  , 
qui  vocatur  Palamus , et  Ephesi  Marcum  , hominem  nec  satis 
mentis  compotem  , sed  tumidum  sapientiae  ostentatorem , nulU 
virtute  vel  sanctitate  subnixos ; qida  loqmmtur  solum  et  scri- 
bunt contra  Ixtlinos , extollitis  et  celebratis  , eorumque  imagines 
exornatis , fiestumque  agentes  diem  colitis  , ac  xcluti  sasictos 
adoratis,  Ixitinos  vero  quamvis  iarnpridem  ecclesia  pro  sasi- 
ctis  colendos  duxerit , vos  incessanter  blasphematis , ila  et  de 
summo  pontifice  fiacitis  : nam  illtun  omnino  Christianum  esse 
non  existimatis  , quia  Latinus.  Uaec  Gennadius  et  patriarcha 
Constautinopolitanus  , quae  luaem  accendeut  illis  , quae  pas- 
sim  de  Gregono  Paluina  in  hac  historia  feruntur,  cui  Caa- 
tacuzenus  addictissimus  erat  , tanquam  insigni  sanctimocia 
praedito , cum  talis  esset , qualis  ab  Gennadio  vere  describitur. 

At,  quod  Cantacuzenus  ait,  si  Asia  et  Europa,  quem- 
admodum olim  , in  Romanorum  imperio  censerentur  , sxtk>- 
dum. cogendam  esse  apud  Graecos,  id  secus  habet.  Nam 
summi  pontificis  munus  est,  ut  synodum  indicere  et  convo- 
care , ita  et  locum  praestituere.  Dc  quo  vide  Gardinalcm  Bel- 
larminum  lib,  i.  dc  Conciliis  cap.  la,  et  i3.  Denique  ut  lo- 
cum hunc  concludam , Cautacuzeno  tergiversauti  roorasqtie 
nectenti  dici  et  poterat  et  debebat , quod  postea  teste  Oenna- 
dio  legatus  pontificis  dixit  Graecis  post  varias  disputalioDCs  cum 
monacho  quodam  Barlaamo  habitas  : Alihi  libet  dicene  ireve 
et  verum  verbum  , quod  et  aliis  Graecis  mihi  iniunctusn  est 
dicere;  haec  dicit  papa:  si  volueritis  et  audieritis  bossa 

terrae  comedetis  secundum  prophetam;  si  vero  nolueritis,  ste- 
q'ie  audieritis  me,  gladius  x>os  devorabit,  Num  psomi ficis  os 
locutum  est  haec  ? ait  Gennadius.  Num  luibcs , hiuc  quod  oo»- 
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tradicas?  Lege  et  expende,  an  evenerit^  sicut  ipse  dixit. 

OUTSER. 

Pag.  59,  i5.  primo  ex  Palaeologis  imperat. 
Hic  in  Concilio  Lugdunensi  sub  Innocentio  tertio  novam  et 
soiemncm  cura  Latina  ecclesia  concordiam  inivit , ut  tradit 
Ceorgius  Pachymerius  lib.  5.,  cui  ideo  vel  a sacerdotibus,  vel 
ab  Andronico  filio  sepultura  negata , quod  cum  Latinis  con- 
sensisset. FOSTAR. 

Pag.  Si.  η.  redditibus.  Ipsius  Chii  urbis  tantum,  an 
totius  insulae?  Si  tantum  urbis,  quomodo  potuerunt  impe- 
ratori in  annos  singulos  pendere  viginti  duo  millia?  siqui- 
dem, ut  lib.  1.  dictum  est,  tota  insula  tantum  reddebat  in 
annum  centum  millia  et  viginti.  fontaic. 

Pag·.  85,  3.  Peloponnesus.  Graeci  hodie  Moream  vo- 
cant, ab  arbore  moro , tota  regione  frequentissima.  portar. 

Pag.  85,  5.  Achaiam.  Quinque  sunt  partes  Pelopon- 
nesi; Laconica,  Achaia  (sub  qua  et  Argolica),  Messenia  seu 
Messenica , Eliaca  , Arcadica.  Duas  ex  his  quinque  tenuisse 
Lacedaemonios,  testatur  Thucydides  lib.  7,,  nempe  Laconicam 
et  Messcnicam.  portar. 

Pag.  86,  i5.  Lycurgi  legum.  Quae  fuerint  istae  le- 
ges, aut  quae  lex,  quae  inimicitias  ad  posteros  etiam  propa- 
gari vetaret,  non  reperi  : nisi  est  illa  forte , adversus  eosdem 
hostes  bellum  non  repetendum , quod  etiam  de  simultatibus 
et  inimicitiis  potest  accipi,  portar, 

Pag.  90,  I r.  verbum  ipsius  nudum.  Nempe  ut  Xe- 
nocratis philosophi  gravissimi,  Platonis  discipuli  , cuius  verbis 
tanta  haliebutiir  fides  Athenis,  vt  cum  iniurati  nullius  testimo- 
nium admitteretur , huic  soli  iniurato  crederetur.  Cicero  de 
Platone  ipso  i.  Tusculanarum;  IJt  enim  rationem  Plato  nul- 
lam  ajferret  {vide  quid  homini  tribuam),  ipsa  auctoritate  me 
Ji-angeret.  portar. 

Pag.  90,  ai.  aliter  quippe  non  erat  licitum. 
Bene  habet.  Agnoscit  Cantacuzenus  culpam,  qua  factum , ut 
nullus  episcopus  sine  consensu  Sultani  aut  creari  , aut  in  se- 
dem suam  restitui  posset , si  quando  expulsus  esset.  Deus, 
inquit  , hoc  permittit , ob  midta,  quae  in  ipsum  peccavimus,  et 
etiamnum  peccamus  , qui  a Christo  nomen  ducimus.  Eadem 
excusatione  utebantur  olim  Graeci  , quando  capta  Conslanli- 
nopoli  Turcico  iugo  penitus  subiccti  sunt.  Causam  duris- 
eimae  huius  servitutis  reficiebant  in  peccata , mortalibus  cun- 
ctis communia  , sed  Gennadius  re  accuratius  expensa  , Si  di- 
xeritis , aiebat , ut  dicere  consuestis , ob  nostra  delicta  haec 
evenisse,  non  ita  se  res  habet.  Ego  dicam,  quoniam  non  ma- 
gis nos,  quam  ceterae  Christianorum  gentes  nostris  criminibus 
JPvum  irritamus.  Sunt  enim  et  aliae  nationes  magis  sceleribus 
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et  peccatu  obnoxiae;  quomodo  non  affliguntur , ut  nostra  inje- 
licissima  ct  miseranda  natio?  Vae  mUii  miseiv,  alius  ex  alio 
subinde  Jio,  cum  ctd  haec  animum  converto , et  cor  meum  am- 
turbalur,  et  spiritus  meus  aestuat.  £t  post  noiiDulla : Aujuk 
reliquum  est  plorare  et  lamentari  ac  disquirere  causam  et  ri- 
dere propter  quae  patimur  haec  ? Ego  vero  aliam  non  pos- 
sum invenire  nisi  schisma,  et  quod  se  subtraxerit  ab  obedientia 
et  subiectlone  Romanae  ecclesiae : eam  et  solam  decerno  tsse 
causam  interitia  nostrae  gentis  , quia  postquam  ab  ea  divui 
sumus,  maledictionem  accepimus,  et  patimur,  quae  nos  patimur, 
nec  ideo  poenitet  nos , sed  deteriores  evadimus , et  maledictis 
imfKtinius  ipsam  ecclesiam,  dicenda  et  tacenda  adversus  eam 
impudenter  evomimus. 

Hanc  causam  infelicitatis  illius  et  calamitatis  si  Cantacu- 
zeuus  reddidisset , propius  ad  verum  accessisset.  Nam  quo 
magis  orientales  a sede  apiostolica  per  varios  errores  multi- 
plicesque  haereses  abierunt , eo  magis  Mahometani  invalue- 
runt, et  non  tantum  plebem  , sed  et  clerum  clerique  princi- 
pes patriarchas  et  episcopos  sibi  subiecerunt , ut  ipis  incao- 
sultis  nihil  penitus  agere  possent.  Idem  Graecis  evenit,  quud 
ilebilibus  plane  modis  deplorat  Gennadius.  Quanta  enim  ty- 
rannide et  servitute  premantur  nunc  a Tureis  episco|»i  Graed, 
et  praesertim  patriarcha  Constantinopolitanus,  perspicue  docet 
historia  niixobarbara  de  patrinrchb,  qui  thronum  Coostanti- 
nopolitanura  post  captam  a Tureis  urbem  tenuenint.  Dcii- 
ciuntur  enim  de  sede  et  restituuntur  et  in  exilium  aguntur 
arbitratu  tyranni ; non  serus  ac  vilissimi  capitis  mancijiia.  Ipsi 
itidem  inter  se , tamquam  schismatici  et  hinc  caritatis  ex- 
pertes, perpetuis  rixis  agitantur,  quasi  non  sat  iugi  et  one- 
ris ipsum  iugum  et  onus  Mahumetaoum  creet.  Nec  Irao- 
dibiis  dumtaxat  se  mutuo  de  dignitate  deturbant,  sed  et  mo- 
neribus. Quare  qui  plus  affert  Cliaratzii,  ( sic  enim  aniinutn 
vectigal  a patriarcha  pendendum  nominant : quod  nequitia  et 
ambitione  Graecorum  ad  centum  et  quatuor  millia  floreooruja 
pervenit,)  item  plus Pcscesii,  (hoc  enim  nomen  habet  vectigal 
persolvendum  a quovis  patriarcha  initio  sui  pontificatus,  quod 
eadem  Graecorum  improbitate  ad  tria  millia  aureorum  adseen- 
dit,)  is  patriarcha  fit.  Evolvat  lector  paulo  antea  noBainatam 
liistoriam  Turcograeciae  insertam  , nec  aliud  inveniet,  qxiod 
dicat,  quam  illud : ludicia  Dei  abyssus  multa , simulque  ia 
Cantacuzenum  aliosqiie  Graecos  imperatores  causam  taotae 
miseriae  conferet  , qui  pertinaciter  in  schismate  persistendo, 
ea  quae  imperatoribus  minime  conveniunt,  ut  est  episcopornai 
confirmatio  , sibi  usurparunt.  Quis  a condita  ChrUlianitate 
unquam  audivit  patriarcham  Hierosolymitanum  ab  iiupcr4li>- 
ribus  Cuastantiuopolilunis  aut  confirmatum  esse,  aut  cuufii' 
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mari  debuisse?  £t  tamen  Lazarus  iste  confirmationis  gratia 
ad  Cantucuzenura  proiiciscitur.  Idem  ius  arrogabant  sibi  oiim 
reges  Italiae  Ariani  in  summos  pontifices  Romanos,  qui  electi 
suo  munere  fungi  nequibant,  nisi  regis  confirmatio  accessisset. 
Verum  non  mirum  est  haereticos  Arianos  boc  fecisse.  Illud 
magis  mirandum , imperatores  Graecos  impiam  banc  consue- 
tudinem post  receptam  a Gotbis  Romam  multis  annis  reti- 
nuisse : in  quod  gravissimis  verbis  invehitur  sanctus  Grego- 
rius  magnus  in  expositione  quarti  psalmi  poenitent.  Illud 
etiam  mirandum , imperatores  schismaticos  postea  in  omnes 
episcopos  hauc  licentiam  sibi  sumpsisse,  quasi  unquam  visum 
auditumvc  sit , ut  ovis  pastorem  conGrmet  atque  approbet, 
ita  ut  pascere  non  valeat,  nisi  praecipuae  ovis  calculus  acce- 
dat. Vide  illustrissimum  Baronium  tom.  8.  init,  statim,  ubi 
plura  de  hac  indignitate  scribit. 

Quanto  melius  consuluisset  Cantacuzenus  et  sibi  et  La- 
zaro  suo  et  omnibus  episcopis  Graecis , si  ( quod  postea  fecit 
Gennadius  patriarcha)  his  verbis  Graecos  ad  studium  pacis 
et  cantatis  cohortatus  fuisset:  Accedamus  verae  C/trisiiano- 

rum  unioni , agnoscamus  peccata  nostra , ne  peiores  ludaeis 
evadamus,  neve  falsa  suasione,  malitia  et  praesumptione  ita 
aures  obstruamus  , ut  nec  audiamus  , nec  intelligamus.  Aie- 
diamus  Christum  clamantem  apostolis  : Qui  vos  audit , me 

audit:  et  qui  vos  spernit,  me  spernit:  qui  vero  me  spernit, 
spernit  eum , qui  misit  me.  V vre  ergo  lieci  dicere , qid  pa- 
pam audit.  Dominum  aiulit,  qui  vero  papam  non  audit.  Do- 
minum non  audit : qui  vero  Dominum  non  audit , aiulit  ret- 
ptivos  et  gladiis  comminutos,  hoc  est,  lanizaros  et  Bassas ; hos 
euiin  Gennadius  intelligit , quia  et  ex  captivis  sunt,  et  cii^ 
cumcisi.  Canere  possunt  Graeci  cum  Hieremia  thronum  il- 
lum : Servi  dominati  sunt  nostri,  non  fuit,  qui  redimeret  de 
manu  eorum,  οκετβεη. 

Pag.^i,g.  Galataei  optionem  illi  integram  re- 
linquunt. Pie  et  religiose  Galataei,  quiLuzarum  istum  ulceri- 
bus obsitum  persanare  studebant : schismatice  et  pertinaciae  con- 
venienter Lazarus,  qui  medicos  obstinato  animo  respuit , in  qua 
mentis  obstinatione  ita  excellunt  orientales  schismatici,  ut  ctiiu 
nostris  sectariis  de  pertinaciae  palma  certare  queant,  non  sine  spe 
'\'icXoT\ac.  Adeo  stolidi  sunt,  inquit  Gennadius  patriarcha  Coiislan- 
tinopolitanus,  ut  aperte  Latinos  haereticos  esse  dicant  et  papam 
praeter  ceteros  omnes.  Hinc  imionem  re/itgitis , ait  Gennadius 
alloquens  Graecos,  neque  papae  memoriam  audire,  neque  qui 
unionem  ex  vestris  sacerdotibus  amplectuntur,  videre  sustinetis, 
neque  qui  cwn  ipsis  communicant  omnino,  pro  Christianis  ha- 
betis, et  si  forte  contingit , ut  in  aliquod  incurratis , quod  vos 
papae  commonefaciat,  panem  oblationis  non  accipitis,  sed  Ju- 
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riis  agitamini,  ac  dentias  adventa  ipsos  sacerdotes  frendetis, 
et  ludaeis  deteriores  esse  piUatis.  Haec  Gcnuadtus  de  Grae- 
corum pertinacia.  Quomodo  loannes  et  /Uambres  restiterunt 
Moysi , inquit  ex  apostolo  sanctus  Cyprianus  libro  de  unitate 
'ecclesiae,  sic  et  hi  resistunt  veritati,  homines  corrupti  sensu, 
reprobi  circa  fidem,  sed  non.  proficient  plurimum;  imperitia 
enim  eorum  manifesta  erit  omnibiu  , sicut  et  illorum  fuit. 

, Adimplentor  quaecumque  praedicta  sunt,  et  appropinquante  iam 
saeculi  fine , hominum  pariter  ac  temporum  probatione  vene- 
nmt.  Magis  ac  magis  adversario  saeviente,  error  fallit,  extol- 
lit stupor,  livor  incendit,  cupiditas  excaecat,  depravat  imfne- 
tas,  superbia  inflat,  discordia  exasperat,  ira  praecipitat.  Aon 
tamen  nos  moveat  aut  turbet  midlorum  nimia  et  abrupta  perfi- 
dia , sed  potius  fidem  nostram  praenuntiante  veritate  corro- 
boret. Poterant  Galataei , hoc  est , Gcnuenses , qui  Galatam 
seu  Peram  incolebant,  usurpare  illud  sancti  Augustini  , £m- 
meritum  Donalistam  episcopum  ad  ecclesiam  traducere  adoi- 
tcntis.  Multa  diximus  etiam  fatigati.  Et  tamen  frater  no- 
ster, propter  quem  ista  dicimus,  vobis  et  ctd  pariter  dicimia 
et  pro  ψίο  tanta  agimus , adlutc  pertinax  consistit.  Constan- 
tem se  putat  fortitudo  crudelis.  Non  adlutc  de  vana  etfal·^ 
fortitudine  glorietiu' , audiat  apostolum : Firtus  in  infirmitate 
peificittu·.  Nec  ideo  negligenda  est  medicina , quia  nonnullo- 
rum insanabilis  est  pestilentia,  ait  scite  ct  vere  idem  sanctas 
Augustinus  epist.  4^1·  Opto  equidem,  dilectissimi  fratres  , ait 
sanctus  Cyprianus  libro  de  unitate  ecclesiae , et  consulo  pa- 
riter et  siuuleo , ut , si  fieri  potest , nemo  dc  fratribus  pereat, 
et  consentientis  populi  eorpiis  uniait  gremio  suo  gaudens  mater 
includat.  Si  tamen  qiwsdani  scltismatian  dixes  (qualis  istcl^- 
zarus ) et  dissensionis  auctores  in  caeca  et  obstinata  dementia 
permanentes  non  potuerit  ad  viam  salutis  consilium  revocarr: 
celeri  tamen  vel  simplicitate  capti,  vel  errore  imiucti,  vrl  ali- 
qua fallentis  astutiae  calliditate  decepti,  a fallaciis  vos  laqueis 
solvite,  vagantes  gressus  ab  erroribus  liberale,  iter  rectum  viae 
coelestis  agnoscite,  cbetser. 

Pag.^"!,  i5.  non  tantum  terreb atur.  Nota  perti- 
naciam huius  pseudepiScopi , qui  etiam  sub  Sultano  Aegypti 
gravia  tormenta  perfert , ac  Muhumctanam  sectam  detestatur, 
ut  hal>cs  infra  cap.  i5.  postam. 

Pag.  95,  5.  ομολογητήν.  S.  Cyprianus  confessores  vocat 
etiam  eos  , qui  in  carcerem  propter  fidem  coniecti  et  in  quae- 
stionem dati  sunt,  seu,  qui  fidei  Christianae  causa  iam  dora 
et  cmdciia  pertulerunt.  Et  proprie  sane,  nam  isti  revera  con- 
fitentur Christum  coram  hominibus:  confitentur,  incjuam , bo- 
nam  confessionem  coram  nudtis  testibus,  Ut  Timotheus,  «li  boc 
elogium  Paulus  tribuit,  postas. 
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q4i  3·  nomine  Dei.  Huius  qiistolae  princi- 
pium, id  est,  tituli,  quibus  Cantacuzenuni  imperatorem  coho- 
nestat, lingua  Graeca  veteri  scripti  sunt,  reliqua  tota  lingua, 
quam  nuDC  vulgare  Graecum  appellant.  Itaque  studio  D. 
Marci  Vciseri  factum,  ut  ea  nobis  ab  homine  utriusque  ser- 
monis Graeci,  et  scholastici,  inquam,  et  vulgaris  periti,  Graeco 
puro  puto  redderetur,  quo  eam  convertere  in  Latinum  posse- 
mus. Est  autem  Sultani  Aegypti,  Muhametani.  ροητλν. 

F<^.  94,  i6.  Angeli  Comneni  Palaeologi  Can- 
taenzeni.  Non  fuit  Comnenus,  nec  Palaeologus,  nisi  a ma- 
terna linea.  Sed  barbarus  honorem  habere  voluit,  quantum 
maximum  potuit,  foetas. 

Fug.  96,  33.  A merae.  Vox  Arabiea  est  Amira  seu 

Amiras,  summus  praefectus : qua  utuntur  saepe  Zonaras , Ce- 
drenus,  Nicetas.  Hinc  Ameralius,  vocabulo  composito  ex  Ara- 
bico et  Graeco,  praefectus  maris,  dakaaaianyoq.  ροκτλη. 

Pag.  96,  35.  Musulmanos.  Musulmanos  dici  se  vo- 
lunt Muhametani  recte  credentes,  ut  Arianicis  temjioribus  Chri- 
stiani quot(|uot  ahominabantiir  eorum  furores  , orthodoxorum 
nomen  prohtebantur.  Leunclavius.  Quidam  eo  nomine  Chri- 
stianos ad  Turearum  religionem  transeuntes  accipiunt,  postait. 

Pag.  99,  3.  anno  Ma  humet  i.  Sicut  nos  ab  ortu 
Christi , ita  Mahumetani  ab  ortu  sui  prophetae  annos  nume- 
rant. POaTAN.  '' 

Pag.gg,  i3.  ex  urbe  sancta.  Ex  evangelio  aliisque 
locis  utriusque  testamenti  ita , et  merito  vocatur.  Congerere 
huc  testimonia  nihil  attinet : sicut  nec  causam  afferre  huius 
ap|)cllationis,  cum  eas  nemo  nescire  possit,  qui  quidem  Chri- 
stianus sit.  P0NTA5. 

Pag.  99,  31.  I aeobitis.  Dicti  sunt  a quodam  lacobo, 
genere  Syro,  qui  tempore  Mauritii  imperatoris  et  Pelagii  II. 
|x>ntificis  maximi  emerserunt,  circa  annum  Domini  DLXXXIV. 
Dicebant,  non  esse  necessarium  sacerdoti  confiteri  peccata,  sed 
Deo  soli.  Parvulos  circumcidebant  , adustione  quadam  in 
fronte  vel  genis  impressa , hinc  putantes  originale  peccatum 
expiari , propter  illud  Christi  Matth.  3. : Ipse  vos  baptizabit 
in  Spiritu  sancto  et  igni.  Unam  tantum  in  Christo  * natu- 
ram profitebantur.  Non  credebant  sanctam  Trinitatem  , sed 
liuitatem  solum  etc.  Vide  Gabrielem  Prateolum  de  vitis, 
«ectis  et  dogmatibus  omnium  haereticorum  , et  lacobi  de  Vi- 
triaco  lib.  i.  historiae  orient.alis  cap.  76.  postan. 

Fag.  100,  i5.  od  γάρ  tentv , ovx  tait  τον  ορ&ον  βίου 
μιτά  της  ηίστκος  Ιχόμΐνον  ναναγησαι  nort  ηιρί  την  ηιατιν 
της  ιταρά  &tov  έπιχονρίας  έρημον  γενόμινον.  Quibus  verbis 
significare  videtur  Cantacuzenus,  eum,  qui  semel  veram  fidem 
adeptus  est,  vitacque  et  morum  honestati  et  probitati  stu- 
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dot , non  posse  a AJe  excldei'c , quod  do^pna  Calvini  est  et 
Culvinistarum , licet,  ut  consideranti  maniicstnm  erit,  verU 
Cnntacuzeni  in  bonum  sensum  accipi  possint ; non  enim  queo· 
quam  Ade  et  caritate  praeditum  destituit  Deus  auxilio  neces- 
sario ad  boc , ut  fidem  et  caritatem  conservet , sed  si  amit- 
tit , culpa  et  negligentia  sua  amittit , non  defectu  et  peaora 
coelestis  subsidii  ad  conservationem  gratiae  necessarii.  Simi- 
les sententiae  occurrunt  aliquando  in  monumentis  patrum,  α 
quorum  numero  sanctus  Cyprianus  libro  de  unitate  ecclesiae; 
Nemo  existimet  bonos  de  ecclesia  posse  discedere.  Tritiam 
non  rapit  ventus  j nec  arborem  solida  radice  fundatam  pn- 
cella  subvertit.  Inanes  paleae  tempestate  lactatur,  invoidat 
arbores  turbinis  incursione  evertuntur.  Hoc  ideo  dicit , quii 
saepe  At , ut  qui  in  haeresin  aut  aliam  inAdelitatis  specien 
labuntur , prius  sceleratam  vitiisque  contaminatam  vitam  do- 
xerint.  Neque  enim  fieri  potest,  inquit  Damascenus  lib.i. 
Paral.  cap.  la.,  ut  quisquam  haereticus  fiat , nisi  prius  vd  it 
verbis  vel  in  actionibus  rationes  vitae  suae  male  comparant. 
Interim  certum  Axumque  maneat , eum , qui  vere  stat , ree 
cadere:  et  cum,  qui  vere  cecidit,  vere  iterum  resurgere, 
atque  adeo  vere  stare  posse.  Quam  multi  modo  luxuriaioir, 
inquit  sanctus  Augustinus  tractat.  45-  in  loan. , casti  /uiiri; 
quam  multi  blasphemant  Christum,  credituri  in  Christum: 
quam  multi  se  inebriant,  futuri  sobrii:  quam  multi  rapui 
res  alienas  , donaturi  suas  etc.  Item  quam  multi  intus  kar 
dant,  blasphematuri : casti  sunt , fornicaturi : sobrii  sunt,* 
vino  postea  sepidturi : stant,  casuri,  gretser. 

Pag.  loo,  17.  tum  igitur  et  Lazarum  patriar- 
cham. De  carcere  ccterisque  molestiis  et  aerumnis,  quas  Laa· 
rus  iste  perpessus  est  a Saracenis  , nihil  aliud  habeo  dicert, 
quam  illud  sancti  Cypriani  libro  de  unitate  ecclesiae;  Tdes 
( schismatici ) si  occisi  in  corfessione  nominis  fuerint,  ntaalt 
ista  nec  sanguine  abluitur.  Inexpiabilis  et  gratiis  culpa  discor- 
diae nec  passione  purgatur.  Esse  martyr  non  potest , ψ*  >» 
ecclesia  non  est,  ad  eum  pervenire  non  poterit,  qui  eam,ipu 
regnatura  est,  derelinqidt  etc.  Sanctus  Augustinus  Abro  pd]' 
mo  contra  Parmenianum,  capite  septimo:  Non  quisquis  in  ai- 
qua  religionis  quaestione  fuerit  punitus  a imperatore  (SultaM» 
martyr  efficitur  etc. , non  ergo  ex  passione  certa  est  iustiM , 
sed  ex  iustitia  passio  gloriosa  est ; ideoque  Domima , ne  fir 
quam  in  hac  re  nebulas  offunderet  imperitis , et  in  suon» 
damnatione  meritorum  laudem  quaereret  martyrum  , non  p*· 
raliter  ait:  beati,  qui  persecutionem  patiuntur:  sed  ad^ 
magnam  differentiam,  qua  vera  a sacrilegio  pietas  secenu^· 
ait  enim , beati , qui  persecutionem  patiuntur  propter  iustitd^ 
Nullo  modo  autem  (patiuntur)  propter  italitiam,  qui  Cln* 
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rcclesiam  diviserunt,  (ut  fecerunt  schismatici  Graeci,)  et  atm 
ea,  ψιΟΛ-ϊ  simulata  iustitia  , conantur  ante  tempus  a palea  se- 
parari  ac  frumenta  eius  falsis  criminationibus  insectantur , dum 
ipsi  ab  ea  potius  , tanqwun  levissima  palea  variis  rumorum 
flatibus  separati  stmt.  gretseh. 

Fag,  106,  I.  thronum  annis*  tenuerat.  Lacuna  est 
in  Graeco , longior , quam  opus  videatur.  Nam  quod  sequi- 
tor , ένδιατρίψας  [cod.  M.  ένόιαπρίψας  , ut  P.]  , declarat 
nihil  omissum  , praeter  annorum  numerum , quibus  Isidorus 
patriarcha  sedem  Byzantinam  obtinnit,  portae. 

Pag.  106,  a3.  ex  πατριόου  χλήρον.  Legendum  puto  ix 
fajrnmv  χλήρον  ; fuit  enim  Martha  haec  soror  Michaelis  primi 
1'alaeolog! , proavia  Cantaciizeiii  materna,  poktan. 

Pag.  107,23.  M an  ganicum.  Mangani  campus  est  ex- 
tra Byzantium , Γη  quo  monasterium  istuc  aediGcavit  Constan- 
tinus Monomachus  , occasione  parum  laudabili , de  qua  vide 
Zonaram  annal.  3.  ροητΛϋ. 

Pag.  1 08,  16.  altero  oculo.  Vide  , Constantinopolia 
et  Thessalonicam  Romani , quod  tunc  erat , imperii  duos  ocu- 
los appellat;  lib.  3.  cap.  ^3.  de  eadem  Thessalonica:  μετά 
την  μιγάλην  '^Ρωμαι'οις  πρώτη  πόλις,  post  magnam  (subaudi 
Constantinopolim)  prima  urbs,  poi»tai». 

Pag.  lao,  18.  non  enim  tam  arx , quam  parva 
urbs  in  magna.  Graece  festivius , propter  παρωνομασια» 
nimirum:  ov  γάρ  άχρόπολις  ην,  αλλ’  ώσπερ  μιχρόπολις  ήν 

έν  μεγάλ*].  ροβταιι. 

Pag.  129,  ι4·  εχετο  ή πόλις  τοντο  ίή  το  λεγόμενον 
χατάχρας.  £rgo  χατάχρας,  boc  vei'bum,  inquam,  proverbi- 
ale est.  ροητΑΝ. 

Pag.  i36,  IO,  de  collo  sacras  reliquias.  Observa 
pium  morem , cuius  exemplum  etiam  supra  habuisti,  pontak. 

/*rtg·.  157,9.  alia  oppidula  complura  cepisse. 
Post  haec  verba  est  in  coaice  Graeco  lacuna  paene  unius  ver- 
sus. Videntur  tamen  verba  sequentia  ανε9άρσησέ  τε  etc.  co- 
liaerere  cum  superioribus,  poktak. 

Pag.  175,6.  ad  bellum.  Non  extant  haec  scripta  Grc- 
prorae,  et  Cantacuzenum  valde  commoverunt,  ut  res  suas  ipse, 
utpote  verius  , sincerius  exploratiusque  scriberet,  postav. 

Pag.  lamentans.  Legat  qui  voluerit;  extat 

enim  lib.  lo.  Nos  vero  victorias  cantaturos  et  laudum  spe- 
ctacula sacratissimi  imperatoris  etc.  powtai». 

Pag.  175,15.  tomum  sub  me  confectum.  Vel  hinc 
patet , huius  historiae  parentem  Cantacuzenum  ipsissimum  esse  , 
cum  oblitus  sui  primam  personam  ponat,  sub  me,  inquit, 
id  est,  me  imperatore  ac  praeside.  Infra  rursum,  me  autem, 
etc.  aliquoties  per  totum  caput.  Tamen  in  fine  ad  dissimula- 
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tioDcm  redit , dicens , bacc  pro  se  respondisse  Cantacnzcnnm, 
lectis  Gregorac  scriptis  de  se , ct  dixisse  lam  monaclium  cap. 
a5. , quo  et  iam  tempore  ex  antecedentibus  verisimile  est 
ad  historiam  scribendam  aggressum  fuisse,  poktsx. 

Pag.  \η5,ιι,  Atlantem  quemdam.  Hanc  fabulam 
nusquam  legi.  Atlas  est  mons  in  Mauritania , cuius  vertex 
propter  altitudinem  videtur  coelum  attingere.  Et  quoniam 
Atlas  , qui  ibi  regnavit  , rerum  astronoraicarum  fuit  studio- 
sissimus , datus  ex  similitudine  nominis  fabulae  locus , nt 
coelum  sustiucre  diceretur.  Cui  parumper  'successit  in  eo 
onere  sustinendo  Hercules,  quia  nimirum  ab  eodem  Atlante 
res  coelestes  stellarumque  rationes  et  motus  didicit,  postas. 

Pag.  i8Z, η.  multa  dis  seruit.  Elogia  illa  sinnul  uno 
loco  post  vitam  Cantacuzeni  ex  Gregora  collecta  posuimus. 
Celluin  autem  intelligit,  quod  Andronicus  nepos  cum  avo 
gessit.  P0STA5. 

Pag.  i84,a5.  discessu  Jacto  ex  hac  vita.  Hinc 
colligimus,  Gregoram  bene  senem  fuisse.  Fuit  autem  aulicus 
senioris  Andronici  , et  venit  in  aulam  annos  natus  a-.,  ut 
ipse  testatur  lib.  8.  pontai». 

Pag.  190,  i5.  Lacedaemonios.  Bona  &cta  male 
compensasse  Lacedaemonios,  vulgo  notum  esse  ait.  Herodo- 
tus quidem  , loquens  de  Lacedaemoniis  ante  Lycui^um,  in- 
quit , χαχονομώτοηοι  ησαν  σχεδόν  πάντων  'Ελλήνων  χατά  η 
οψέας  αντονς  , χαι  "ξένοισΐ·  άπρόσμιχτοι.  ροντακ 

Pag.  igiySi.  Tanaim.  Tanais  est  urbs  ad  ostium  iki- 
vii  eiusdem  nominis  sita.  Stephanus:  Ταναϊς  πόλις  ομώινμος 
τω  ποταμιό,  χατά  δε  τας  εις  την  λίμνην  την  βίαιώτιν  έχ· 
βολάς  τον  Ταναΐδος  πόλις  Έλληνιχή  εχτισται·  Ταναΐς , ήτις 
χαι  έμπόριον  ονομάζεται,  ροκταν. 

Pag.  193,6.  Capham.  Capba,  olim  Theodosia,  sita  in 
Ponti  Euxini  ora,  Genuensium  colonia,  de  qua  vide  Petri  Bi- 
zari  historiae  Genuensis  lib.  G. ; anno  i47^·  occupata  est  a 
Mahomete  Turearum  imperatore  non  siiie  magna  strage. 
ΪΟΒΤΑΝ. 

Pag.  iQq,  to.  Simonem  £uc  c anegram.  De  boc  lege 
lib.  6.  Bizari.  pomtax. 

Pag.  198,  I.  optimates  ob  hoc  solum,  quia  vulge 
praestarent.  De  ostracismo  haec  accipienda  sunt,  boc 
est,  de  tali  poena  et  tali  ex  causa , quali  et  cx  qua  Athenis 
post  exactum  Hippiam  tyrannum  Pisistrati  filium  institutum 
est,  ut  eiicerentur , qui  ob  nimiam  praestantiam,  oppressa  ci- 
vium libertate,  tyrannidem  occupaturi  metuebantur , eratqne, 
ut  Plutarchus  ait , nomine  et  specie  potentiae  et  excellentiae 
depressio  atque  imminutio  : rc  vera  invidiae  populi  solatioa. 
Vide  Diodori  lib.  n.  Alexandii  Neapolitani  lib.  5.  cap.  m· 
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Lqmluai  Commentariam  in  Themistoclem  Aemilii  Probi. 

ΓΟΛΓΑίί. 

Pag.  198,6.  Pagano  A uria,  Dc  hoc  multa  Bizaras 
de  bello  Veneto  lib.  2.  portas. 

Pag'. 207,  20.  adventu  suo  disiecit.  Alterum  exem- 
plum maternae  auctoritatis  in  niium  in  viam  reducendum. 
Supra  cap.  8.  Irene  quoque  uxor  Cantacuzeni  Matthaeo  filio, 
proprium  sibi  principatum  meditanti,  meliora  solo  conspectu 
et  verbo  unico  persuasit.  Maior  tamen  huius  Annae  in  lo- 
anne  filio  emendando  elucet  auctoritas  , quippe  legitimi  im- 
peratoris legitimae  matris,  postas. 

Pag·.  2i5, 4·  adventitio  auxilio  non  egere.  Exem- 
plum temeritatis  et  confidentiae  in  aspernando  subsidio  neces- 
sario. Narrat  Sabellicus  Hb.  8.  Ennead.  4-  dc  Ptolemaeo  Ce- 
rauno rc^c  Macedoniae , qui  20  Dardanorum  millia  per  lega- 
tos in  auxilium  sibi  missa  repudiavit : actum  dc  Macedonia 
dicens  , si  cum  totum  orientem  cius  terrae  viri  domuissent, 
Dardanorum  barbara  ope  ad  se  tuendos  indigerent.  Com- 
mi.s.so  proelio,  Ptolemaeus  multis  vulneribus  confossus,  vivus 
capitur,  Macedones  ad  unum  propemodum  caesi  sunt,  pontan. 

Pag.  220,  1.6.  Calchedone.  Negat  tamen  Leunclavius 
olim  dictam  Calchedonem  et  in  eo  alios  reprehendit , sed 
Clirysopolim.  Nam  Calchedonis  rudera,  inquit,  10  millia- 
ribiu  ab  angtdo  Stdianini  seraii , versus  Astacenum  sinum^ 
ad  promontorium  Damalicum  , iuxta  portum  Eutropii  sita 
snnt.  PORTAN.  Χαλχηδόνι  M.,  ut  iam  indicavi. 

Pag,  220,  24.  insula  Principis,  Nominata  est  a 
frequenti  habitatione  filiarum  principum,  virginitatem  solita- 
riam profitentium.  Cedrenus  ait,  lustinum  nepotem  lustiniani 
aedificasse  solitariam  vitam  agentium  domicilium,  nominatum 
Principis,  suburbanum  Constantinopoleos.  Zonaras  scribit  Ni- 
cepliorum  etc.  vide  cetera  apud  Petrum  Gyllium  de  Bosporo 
Tbi  ■acio  libro  5.  cap.  i5.  pontar. 

Pag.  221, -2.  in  brevia,  Graeci  βρα/Ια  vocant,  Latini 
iivvia.  Sunt  autem  vadosa  quaedam  in  mari  spatia.  Vide 
Nliscellan.  Brodaei  lib.  6.  cap.  24.  Virgil.  i.  Aeneid. : tres 
Eurus  ab  alto  in  brevia  et  sjrtes  urget , miserabile  visu, 

rORTAN. 

Pag.  223,  t.  τα  στρατόπίδα  te  άμφότιρα.  Nota  cata- 
chresin, castra  pro  numero  navium.  Sic  supra  cap.  4·  1 ubi 
Orcbanes  gener  ad  socerum  visendum  venit  Scutarium.  Sio 
Virgil.  3.  Aeneid.:  Dat  clarum  e puppi  signum:  nos  castra 
movemus.  Sicut  autem  hoc  loco  castra  dixit  pro  classe  , ita 
lil>.  2.  classes  dixit  pro  castris.  Classibus  hic  locus,  hic  acies 
certare  solebant,  portar.  ^ ^ 

Pag.  226,  25.  rnazamt  Vilior  fuit  μάζα,  quam  «ριος, 

Cantacuzenut  IU,  , 
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cum  liic  ex  tritico,  illa  ex  bordco  plenimqne  conGcerctur. 
Mullis  eam  describit  in  ibesanro  suo  Stephanus.  Xcnopbon  i. 
Paediae  Cyri  : «’  δέ  τις  αδτους  oievai  η έα9ιειν  αηδάς, 
ίΐταν  χάοδαμον  μόνον  εχωσιν  eni  τω  σιτω,  η ηι'νειν  αηδάς, 
όταν  ϋδα>ρ  ηινωσιν , αναμνη(τ9ήτω  , πώς  μεν  ηδν  μάζα  χαΐ 
άρτος  πεινώντι  ψαγεΐν  , πώς  δε  ηδν  νδωρ  διψώντι  πιεΐν, 

ΡΟΚΤΛΧ. 

Pag,  237 1 ίο.  simulacra,  Εχ  Homero  Odyss.  λ*,  βρο. 
τών  εΐδιοία  χαμόντων  , ad  cuius  νεχνιαν  alludit,  de  qua  Μ. 
Tullius  libro  i.  Tusculan.  poktax. 

Pag.  i3o,  S,  e quibus  mala  semper  augescerent, 
extitisse.  Decsse  videtur  aliquid  ad  sententiam,  <niod  re- 
s|)ondeat  illi  particulae  τε.  την  αργήν  τε  εφασχεν  νπό  τών 
άτοπων  έργων  αει  ηροστι9εμε'νων'  τών  δεινών.  Sequi  de- 
buit xai  cuin  ea  particula : quibus  significaretur , etun  sibi 
mortem  vaticinatum.  Cui  apte  respondet , quod  subiuogitur, 
οπερ  xai  μιχρόν  ύστερον  εγινετο.  εϊ  τε  γάρ  νπό  πικρίας  etc. 
Itaque  uos  , quae  deesse  videbantur,  adiicienda  putavimus  ad 
implendam  sententiam,  pontan.  Lacunam  supplevit  P. 

Pag. ί3ι,  Oit,  exitus  proeliorum.  Cic.  pro  Milone: 
j4dde  casus,  adde  incertos  exitus  proeliorum,  Martemque  com- 
mwiem  , qui  saepe  spoliantem  iam  ct  exultantem  evertit  et 
fiercidit  ab  abiecto.  Homerus  llind.  6. : "ξυνός  έννάλιος  xat- 

τοι  χτανεοντα  χατέχτα.  Vide  proverbium  : Mars  communis. 

POWTAW. 

Pag.  i35,  3.  Mediol an  e nsium  principi.  Is  fuit 
loannes  Vicecomcs,  idem  arcliiepiscopus  quoque  Mediolanen- 
sium. Hic,  ut  scribit  Paulus  lovius,  Ligustici  belli  causan 
secutus,  captis  armis  adeo  Murtham  Genuensium  ducem  ter- 
ruit, ut  abdicato  principatu  sese  civitatemque  ad  eius  aucto- 
ritatem contulerit  et  praesidium  praetoremque  a loanne  de- 
lectum acceperit.  Sed  non  multo  post  defuncto  Murtba  , po- 
pulus, uti  semper  , factiosus  et  mutandis  consiliis  repentinos 
et  levis,  Valentem  ducem  creavit.  Ea  contumelia  permotus 
loannes  arma  parat  et  bellum  indicit:  qua  periculi  fama  Li- 
gures terrentur , vel  ob  id  maxime , quod  tum  mari  magnis 
classibus  cum  Venetis  et  Catalanis  contendentes,  circa  Saitii- 
niam  infeliciter  conflixerant.  Itaque  supplex  civitas  et  opem 
implorans,  ad  pristinam  fidem  rediit  et  Valens  suscepto  temere 
principatu  se  abdicare  cogitur : recipiturque  Genuae  Gnliei- 

miis  Pallavicinus,  qui  rei  publicae  praesit , ad  id  munus  cum 
praesidio  equitum  et  peditum  a loanne  missus.  Nec  mora, 
Gemienses  novam  classem  exornant , loanne  in  eam  delecto· 
milites,  pecuniam  et  commeatum  abunde  conferente,  addente- 
que  duodecim  triremes  sumpto  suo  suoque  milite  egregie  in- 
structas. Eam  classem  Faganus  Curia  praefectus,  ciun  vipe- 
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rae  Insignia  in  vexillis  praeferret,  cum  Venetis  ad  Sphragiain 
iosulam,  quae  Sapientiae  nomen  habet,  contra  Mctbonen  us- 
que adeo  acriter  et  feliciter  conflixit , ut  debellata  hostium 
classe,  Nicolaus  Pisanus,  qui  Sardoo  in  mari  cladem  intuler.it, 
cum  quinque  millibus  Venetorum  militum  captus,  Genuam  in 
triumphum  duceretur.  Genuenses  autem  liberati  ope  luannis 
se  victoria  potitos  grato  animo  confiteotes , novo  decreto  de- 
ditae civitatis  iura,  quae  lounnis  morte  finircutur , ad  Gniea- 
cium  pariter  et  Burnabain  transtulerunt : itu  ut  toties  Ligu- 
riae urbes  a Corvo  J.uncnsi  promontorio  ad  Herculis  Moeneci 
portum  Vicecomitiim  imperio  subderentur.  Vide  praeterea 
Petri  Bizari  Genueosis  liistoriae  lib.  6.  haud  procul  a iine. 
POBTZIf. 

P<^.  a5a,ai.  canes  ad  venandum  et  equos.  Slu- 
dia  iuvenilia,  venari  et  equitare.  Ilorat.  in  Poet. : JiiibiT/ns 

iuvenis  tandem  custode  remoto  gaudet  equis  canibitsqur.  Terent. 
Andria ; Quod  plerique  omnes  Jiiciunt  adolescentuii , ut  ani- 
mum ad  aliquod  stiulium  adiiuigant , aut  equos  alere  cutt  ca- 
nes ad  venandum.  Adriaiius  inqierator,  ut  auctor  est  in 
eius  vita  .Spartianus,  equos  et  canes  sic  amavit,  ut  cis  sepul- 
cra constitueret.  roBTzN. 

Pag.  a54,  a.  per  id  tempus  modo.  Supra  lib.  3. 
cap.  g5.  Tlieodoram  filiam  Orchani  Tureae  dcs|)oiisam  lau- 
davit, nunc  Helenam  Palacologi  coniugem.  Mariam  tertiam 
filiam  Niecpiiori  despotac  uxorem  laudabit  infra  cap.  ^5. 
POWTAN. 

Pag·.  157,17.  imperatorem  designet.  Idem  supra 
petebatur  hoc  libro  et  negabat.  Hic  aliter  sentit ; nihil  ta- 
men, ut  in  re  maximi  momenti  , temere  statuendum  censet. 
POHTAN. 

Pag.  a58,  17.  quid  imperio  maius.  Ad  Nicoclcm 
Isocrates:  βασιλι/α  των  άν&ρωπι'νων  πραγμάτων μέγιστόν  tois 
xai  πλειονος  πρόνοιας  δεόμενον.  ρονταν. 

Pag.i(g^,\S.  magister  et  dux  erroris,  M aho- 
metus,  plane  ipsis  persuasit.  Non  nominat  Maho- 
xnetum  Cantacuzcniis , cum  tamen  intcliigi  certissimum  est  ex 
ipsa  sententia  Mabometana,  nempe  Immortale  praemium  con- 
secuturum post  mortem , qui  de  Mahometanis  conlia  Chri- 
stianos pugnans  aut  occubuerit,  aut  quam  plurimos  occiderit. 
T)e  origine  Mahometi  et  Mahometismi  videndus  Zonaras  in 
Ileraclio  imperatore,  pontam, 

Pag.  3ii,  5.  topicam.  Probabiliter  putat  Gretseriis  no- 
ster, sic  dictum  hoc  genus  vectigalis  το  τοπεΐον  scu  τοπιον 

seu  τοπήϊον  , quod  est  funis,  rudens  et,  ut  ait  Hesycliius, 
OTtku  νεώς , σχοινιά,  χΰλοι  , ex  quorum  venditione,  ut  in 
civitate  maritima,  vectigal  c.aptum  esse,  a verisimilitudine  non 


Digitized  by  Coogie 


564  AiNNOTATlONES  AD  CANTACUZENI  LIB.  IV. 

ahlion-ct.  Nisi  forte  a topio  scn  topiario  opere  sic  dictem, 
ita  , ut  qui  vel  topiariam  factitarent , vel  topiaria  opera  sibi 
confici  curarent , vectigal  illud  τοπικήν  penderent,  posiis. 
Viil.  Ducaugii  Glossar.  Graec.  p.  i584· 

Pag.  5i4;  12.  obiit.  Strangulatum  in  carcere  tradit 
Gregoras  lib.  9.  sub  finem,  poktau. 

Pag.  326,  II.  £T»  Je  άκρο^ολιζομίνων  tcSv  βαρβάοατ. 
Verbum  ακ(>ο/ίο).ι'ζΐσ&ΐχι  non  solum  est  e loco  edito  aut  in 
locum  editum  iacula  mittere  , sed  etiam  pugnare  missilibes. 
velitari , certamini  praeludere  , pugnam  lacessere.  Tales  ro- 
rarii  dicti  Rornauis,  qui  scilicet  , antequam  congredcrHi‘nr 
acies,  iaeuHs  non  multis  inibant  proelium;  tractum  inde,  quod 
ante  maximas  pluvias  coelum  rorare  incipiat,  postas. 

Pag.  33o,  2.  latere  se  posse.  Ut  Sinon  apud  Vit- 
gil.  2.  Aeneid. : Limosoqne  lacu  per  noctem  obsairus  in  u!vi 
dflitui.  Idem  fecisse  Marium  fugientem  scribit  Lneanns. 
Exui  limosa,  Blariiis  caput  abdidit  ulva,  potitas. 

Pag. 30η, η.  quibusdam  accidisse.  Polynici,  Eteo- 
eli  fratribus  apud  Euripidech  et  Statium  inTliebaide.  roxiii. 

Pag  554,24.  alius  alio  pretiosior.  Quomodo’ 
solane  opinio  facit  lapides  pretiosiores  aut  pretiosissimos  ? 
quaquam.  Est  enim  ad  aspectum  et  ad  eifectura  alius  >1» 
melior.  Sic  etiam  aurum  argento  et  argentum  aere  pretio- 
sius est  natura,  non  opinione  et  consensu  hominum  tantam- 
modo.  povTAii. 

Pag.  5Go,  25.  Cralis  coniugem.  Cralis  utique  filii, 
nam  patris  uxor,  Stc^bani  Cralis,  inquam,  dicta  est  Helca»: 
nisi  sit  μνημονικον  αμάρτημα,  pontas. 

Pag.  563,  18.  in  solio  patriarchae  constituit. 
Laudatus  est  supra  bic  Philotheus  cap.  16.  et  29.,  iater  pi- 
triarchas  Conslantinopolitanos  numeratur  CXXI.  Multa  scri- 
psit, de  quibus  non  pauca  in  Bavarica  bibliotheca  hahentur: 
quae  eruditis  iam  patefacta  est  insigni  beneficio  nobdis  ft 
magnifici  domini  loannis  Georgii  Ilervardi , Bavariac  can- 
cellarii, viri  omnium  bonarum  artium  disciplinis  excultBsinii* 
POUTAII» 
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Abdera,  oppiilulum  maritimum, 
liodie  Poljstjflin  II,  336 , 17. 
ac  dedit  II,  39^,  32<  Abderitae 

II,  42^  4. 

Abilioeatia  ciborum  ad  tempus 
I,  4>  > > iH, 

Abydus  oppidum  III,  3a4i  4- 

Acaroania  I,  i^S·  101,  18·  49II·  t, 
55o,  13·  II.  370,  19.  III,  i!4>  '4· 
3l2>a.sq.  Acarnanes I,45o,i6.III, 
3i8,  3,  Acarnaniae  despota  I, 
474, 3-  4Qb,  a4-  II,  a3g,  1 1 · Acar- 
nanum (Ic  imperatore  recipiendo 
disceptatio  I,  499,  ><I9·  3oo, 

■ 3.  101,  L2,  Acarnania  iniuste 
ab  imperio  Bomaiio  abscissa  I, 
5o3,  7.  restituta  I,  5oa,  aa.  5o4, 
Acarnanes  rebelles  I,  5 09, 
IO.  Acarnaniae  caput  Arta  I, 
509,  lS.  Acarnania  principatus 
I,  530,  l3.  din  in  Angelorum 
potestate  fuit  I,  5a4,  m.  Acar- 
nanum principes  urbibus  ce- 
dunt I,  5aa,  i3,  Acarnanes  Ta- 
rentiuis  detrimentum  inferunt 
I,  53i_2  fi,  vel  ultra  vires  ani- 
mosi I,  53a,  3.  Acarnanica  ex. 
peditio  II,  7^  32,  Acarnaniae 
urbes  direptae  II.81,  a3·  Acarna· 
nes  conducti tii  III,  88,9·  Acarna- 


nia a Tribaltis  occupata  1Π,  1 13, 
33  ■ Acarnanum  intoleranda  fa- 
mes 111,147,  18·  Acarnania  ab 
imperatore  repetitur  III,  i5o, 

33.  Romanis  attributa  111,  i55 , 

34. 

Acclamationes  imperatoriae  II.  1C6, 
10.  469,  8.  49·,  ■ '■  III,  83,  1 1, 
acclamatur  tegi  Moesorum  IU, 
i64·  9· 

Accubitor  ΠΙ , 378.  16. 

Achaiam  Latini  occupant  III.  85,  a, 
‘ΑχίιζοηοΙηίον  111,  538,  37. 
Achelous  locus  III,  3Kh  ·3· 
Acheron  II,  3o4.  i5. 

Achris  I,  367,  7.  377,  ao·  378, 
7.  379,  33.  381,  19·  a Triballis 
obsessa  I,  437.  19,  populi  iuxta 
Achridem  habitantes  I,  380,  l, 
Achrideni  I,  377,22, 

Achyraitac  II,  180,  |3, 

Aciudyniis  monachus  Barlaami  as- 
secla II,  6oa,  21,  Acindyiii 
adversarii  monachi  et  episcopi 
11,604,  I.  Acindynianorum  an- 
tesignani III,  168, 22,  Aciiuly- 
niani  cum  Barlaamo  sentiuut 
ibidem.  Vide  Gregorius  Acin- 
dynut. 

Aconite  urbs  1,  436,  1. 


*)  /n  Aoe  indice,  quem  lacobus  Fontanus  confecit,  nos  correctio- 
rem  et,  in  Geographicis  praesertim,  multo  auctiorem  hic  exhibemus , 
numerus  primus  volumen,  alter  paginam,  tertius  versum  editionis 
Bonnensis  induat. 
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'^χροβοΙίζια9ιη  1Π,  564, 7· 
Adagium  persicum  de  mulieribus 
111,  41,  i5.  ibiq.  anuot. 
Adoratur  imperator  I,  6i,  lo.  76, 
adorat  imperatrix 
imperatorem  I,  199,  8.  adoraut 
epiteopi  imperatorem  I,  a4?,  >>· 
adoratur  imperator  cum  osculo 
pedum  1,35ο,  l2,  adoratur  Dcb- 
para  Hodegetria  I,  3o5,  1 1,  ado- 
ratur imperator  capitibus  humi 
submissis , cum  osculo  pedis  1, 
340,  7·  adoratur  imperator  α 
nobilibus  Phocaeensibus  ; vid, 
Phocaea;  item  a Rhogiis  I,  5i6, 

i5.  adorabundi  salutant  II,  7^ 
ao.  adoratur  imperatrix  II,  loa, 

aa,  io5, 4-  imperator  II,  393,  5, 
ao6,  I.  333.  9.  391, 14.  Deipara 
ll,  607  , 16.  imperator  cum  o- 
aculo  pedum  III,  65, 18,  adorandi 
cauta,  loca  sancta  Hierosolymis 
petita;  v<c/.HicrusaIcm;  adoratus 
imperator  III,  1 1,  3oi,  i8, 

Adra  fluvius  I,  898,  i5. 
Adrianopolis  I,  i3,  14.  188,  aa,  H, 
3oa,  i5.  484,  1 1-  14  557.  3.  56i, 
a.  6oa,  7.  sqq.  III,  47,3'  63.  a^ 
383, 1 1.  a83,  14.  309,  7.  3 1 3, 30. 
343,  UL  ampla  urbs  et  fiequriis 

l. 33,  aa,  ibiq  annot.,  ab  Adriano 

Augusto  dicta  I,  35,  10.  urbes  ei 
Ticinae  devastantor  1,  170 , ig, 
commeatu  abundans  I,  189,  au 
Adrianopolitanorum  seditio  11, 
l?5 , a3  sqq.  Adrianopolim 
tentat  Cantacur.enus  II , 187  , 

10.  urbium  Thraciae  maxima 

11,  4°5,  II.  eius  proditio  fru- 
strata II,  485 , II.  imperatori 
deditor  II,  5a5,  33.  a Mat- 
thaeo Cantacuzeno  recipitor  ΠΙ, 
358,  10.  a4o , i5.  loannem 
Palaeologum  recipit  UI,  343,  ao. 
a Cantacuzeno  capitur  HI,  a44> 

16.  Matthaeo  Cantacuzeno  ad- 
scribitur  III,  ao3,  17.  3io,  8, 

Adrianiira  mare  1,  509,  3i. 

Adulterii  probatio  per  ferrum  can- 
dens  II,  173,  5, 

Adyta  I,  19^7,  ao.  ibiq.  aunot. 

Aediles  dcsigiiali  II,  478,  l3. 

Aegaeum  pelagus  I,  470,  ij.  111, 

319»  3.  334,  I, 


Aegospotamus  II,  476,  i5- 
Aegyptus  II,  a5>,  9.  499,  18.  DI, 
49.  31.  91.  13.  99.  3i  AegjrpU 
SultanusTTI,  90 , 16.  g3  , il 
Aegyptus  Kilo  alitur  III,  100,6. 
Aenus  II,  378,  1.  5.  4iS.  4.  4 ‘9. 

16,  III,  13,  i5.  a37,  7.  34.  347, 
9.  aio,  5.  370,  17.  378,  1.  ibiq. 
annot.  a8a.  10.  a83 . la.  3i5, 

17.  sqq.  urbs  Thraciae  II, 
483,  i4-  loannes  Palaeologu 
eam  sibi  vindicat  UI,  308.  iv 
loan.  Palaeologo  traditor  III, 
3io,  i5. 

Actines  Cariae  satrapa  I,  388,  16. 
^(τότιουίη  III,  46°. 

Actos  civitas  Moesorum  I,  43i,  i8. 

460,  33.  II,  4o6,  22m 
Africa  Italis  tributaria  III , li, 
15. 

Agricolarum  ofGcium  III,  30. 
Aitines  Ioniae  satrapa  1,  48i,  ii. 
II,  55,  3U 

Ala  flammans,  velocitatis  signum 
I,  3()9,  3l.  ibique  annot. 

Alani  1,  178,  6. 

Alanorum  rex  Cantacuzenns  IQ, 

ai-  '3. 

Albani  III,  3i8,  3.  16.  3 1 «>■  9-  sg- 
agrestes  I,  379,  a3.  »uU  utun- 
tur legibus  1,  48o,  16.  ex  .tl- 
banis  .nixiliariii.  exercitns  I, 
453,  8 montana  Thessaliae  in- 
colunt l,  4l4.  1 1·  ““l*um  habeat 
regem  1,  574.  1 1.  uiillara  urbe· 
habitant  ij  574.  >6.  Albanomm 
rebellio  I,  495.  6.  *q  eori»« 
fuga  et  caedes  I,  4 96·  ·7·  497· 

I.  a,  sq.  mercedem  pro  male- 
factis recipiunt  I,  4s>^  ·5.  Al- 
banis vastitas  illata  1,  5oo,  13- 
Albani  Homanoram  urba  in- 
cursant II,  i5,  7.  veniam  pe- 
tunt II,  i5j  ij.  Acamanixai 
incursant  II,  81,  30.  Albane· 
fossatum  II,  3a3.  il.  bellum  Ae- 
dronici  imperatoris  contra  Al- 
hanns  II,  3o4 , 3.  dcflciiint  111 . 
317,  II. 

Alea  iacla,  proverb.  I,  391  . 17- 

II,  ΙΪ3,  10.· 

Alemaui  torneamentoruna  stoilicM 
I,  3o5  . 33.  Alcinani  Lalioi  l 
3oi,  3.  sqq.  ab  imperatore  Caa- 
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stanlinopolitano  peciiniaa  p·- 
tiiut  I,  335,  17.  cornm  cum  Ro- 
mauis  imperatoribus  vetusta  so- 
cietas I,  335,  18.  eorum  regio 
«ireniins  alit  mililcs  1,  336,  λλ± 
eorum  rex  I,  336.  al.  trecenti 
cx“Alemania  gravis  armaturae 

».  4^9.  '7-  , , , 

Alcxaiulcr  Moesorum  rex  I,  3gj, 
2.  Strauzimeri  filius  L 45g,  3< 
cius  legatio  ad  imperatorem  I, 
468,  a.  ei  iiliam  suam  despon- 
uct  imperator  I , 5o4  . >8.  nu- 
ptias Adrianopoli  celebrat  1.5o8. 
18,  Sismanum  cxiilcm  a Ro- 
mauis  petit  II,  13,  i4·  Michacli 
succedit  ibiiUm.  imperatoris 
Romani  amicus  atque  gener 
II,  5a,  i()i  foedus  sancit  11, 6q, 
7.  88j  7.  barbarus  rex  II,  i54, 
^ Adrianopolin  tentat  II,  173, 
aa,  urbes  Thraciae  populatur 
II,  181,  5.  pacem  petit  11,  181, 
32.  IlclenaeCralaenac  frater  II, 
360, i3.  eius  foedus  cum  Didjmo- 
ticbcDsibus  II,  337,  L dantur  ci 
novem  urbes  II,  4o6,  i^·  Palaeo- 
logo  imperatori  opem  fert  II, 
4s'J,  2,  Morrham  ingreditur  II, 
4aC,  a3.  universis  Romanis  par 

II,  507,  3,  a Persis  vexatus  III, 

163.  la.  eius  sedes  Trinobi  III, 

164,  loanni  Palacologo  sub- 
sidium mittit  III,  a46,  34. 

Alexander  presbyter  III,  534,  10. 
Alexandri  magni  successor  impe- 
rator Romanus  existimatus  I, 
188,  L3, 

Alexius  Angelus  imp,  I,  5o4. 
Alexius  Bithynus, Eiones  praefectus 

III,  114,22* 

Alexius  Cabasilas  I,  Sog,  tS*  eius 
odium  et  ira  in  imperatorem  I, 
5ia,  17.  loaonis  Cantacuzeni 
familiaris  1,  5i3,  3,  defectionis 
auctor  I,  5i4,  l2*  as  dedit  I, 
ig.  magni  contostauli  ho- 
nore cohouestatur  I,  517,21* 
Alexius  dux  carcere  damnatus  II, 

545,  a. 

Alexius  Mctochitcs  protosebaslus 
Thessalonicae  praefectiislll,ioii, 
IO.  a P,ilacologo  sc  aeiungit 

III,  108.  II. 


Alexius  Palaeologus  I,  368,  3. 

Alexius  Zamplaco  magnus  pappias, 

I,  a6a,  i5. 

Aliseres  Cotyaei  satrapa  II,  83,  t3* 

Alleluia  legatus  Berrhoeota  de 
plebe  II,  353,8. 

Altare  primarium  I,  300,  1.  alta- 
ria duo  in  ecclesiis  Graecorum 
III,  436,  G 

Alusiamis  sagittarius  et  venator 

II,  377,  i8. 

Amadaeus  IV.  III,  435 , 4· 

Amastris  urbs  Romanorum  ad  Pon- 
tum II,  589,  i3. 

Amblyopus  locus  prope  Byzantium 

I,  3oo,  20*  3o3,  i. 

Ambo,  sacer  suggestus  I,  197, 30. 
ibique  annotat. 

Amera  praefectus  Hierosolymorum 
llt,  g6,  32.  ibiq.  annotat. 

Amiculum  imperatorium  1,447»^ 

Amita,  aroitina  1Π,  4**7> 

Ιιίμνηαχία  I,  48g,  4· 

Ampar  legatus  II,  io3,  4· 

Amphipolis  urbs  vetusta  I,  S4a, 
g,  Triballis  subdita  III,  116,  i5* 
ab  Andronico  iuniorc  impera- 
tore instaurata  I,  543,  9.  mari- 
tima 11,  3a3, 19.  335,  1.  3x7,  a3. 

Amurius  urbium  Ioniae  satrapa  I, 
470,  16.  Aitiuis  Clius  I,  481,  la* 
cum  loan.  Cantacuzeno  congre- 
ditur I,  483,  18.  imperatori  mi- 
litem miltit  1,  49G,  12*  satra- 
parum Asiae  opulentissimus  II, 
^20*  loannis  Cantacuzeni  au- 
ctoritati obsecundat  11,56,33.  lo- 
annis Cantacuzeni  amantissimus 

II,  344»  13·  recusat  munera  II, 
384,  17.  eius  amor  erga  impe- 
ratorem II , 386,  19*  Thessalo- 
nicam tentat  II,  893,  16.  impe- 
ratricem ad  pacem  hortatur  II, 
3q7,  30.  aegrotat  II,  4“5>  5.  ·“ 
extremo  discrimine  versatus  U, 
4o5, 33.  solitus  pugnare  non  ar- 
matus ibidexn»  ad  Cantacuzeni 
praetorium  excubat  II,  4i3,  10, 
Sarcbanae  reconciliatus  il,  53o, 
4 suadet  Byzantium  petendum 
II,  546,  a4·  domum  reditn,55i, 
II.  in  imperatorem  benevolus 
II.  586,8.  sinceras  et  candidus  II, 
687, 8.  dolum  machinatur  11,586, 
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iQ.  cum  qaituor  ct  Tiginti  milii· 
biisCantacuzeno  adest  III,  5> 

Anizas  Pena,  profugus  II,  488,  lo. 
insidias  patefacit  11,  48o,  i3. 

Auabatlirascrico  rubro  strata  1, 197, 

II.  cantornm  1,  199,  j. 

Anactoropolis  urbs  luaritima Thra- 
ciae, oliiu  Eionc  dicta  111,  1 i4>au 

Anaslasiopolis  Pcrilbeorium  ap- 
pellatur 11,  197,9. 

Auastasius  imperator  urbem  a a£ 
dic'am  condidit  I,  54a,  I L. 

Anathema  ia  Andronici  iiinioris 
studiosos  contortum  I,  94.' 9- 
tractatum  I,  116,  18.  in  Canta- 
ciizenum  et  cius  sequaces  II, 
190 , la.  anathema  iuramento 
acclamatum  II,  ao8,  7.  anathema 
in  servantes  pecuniam  II,  aa3. 
in.  anathematis  poena  quibus 
indigenda  II,  463, 10·  in  eum,  qui 
patriarcham  revocaret  III,  a?a,  7. 
in  calumniatorem  III,  343,  19. 

Anchialus  I,  3^i,  1.  46°.  10'  46<.a4· 
sqq.  civitas  Moesiae  I,  ·8· 
Diampoli  praestat 1, 463,  17.  ca= 
pitur  III,  36a.  10. 

Ancyra  urbs  Scythiae  orientalis  ΙΠ, 
°84,  6. 

Andreac  apostoli  insula  parva  ΠΙ, 
a8a,  18. 

Andreas  Catanias  Genuensis  Pho- 
caeam novam  subjugat  1, 38<),  1· 

Andreas  Palaeologus  Xelotes  II,  573, 
an.  laudatur  ibidem,  gravis  ar- 
maturae praefectus  11,  575,  i3- 
auctor  seditionis  II,  581,7.  DI, 
io8 , la.  mensae  imperatoriae 
praefectus  111,  io4,  ii-  edicta 
imperatoria  in  foro  comburit 

III,  io5,  19. 

Andreas  Petrila  Genuensis  dux 

iir.84,4. 

Andronicus  Asanes  loannis  Canta- 
cuzeni  socer  I,  367,  ao.  magnae 
amitae  imperatoris  hlins  H, 8q, 
^ cius  duo  (ilii  capti  II,  iii, 
5,  eius  laudes  II,  iiS,  14.  eius 
auctoritas  II,  137,  aa.  copiarum 
diii  declaratus  H.  t85.  16.  quae- 
stio de  illo  habita  II,  > ■'· 
carcero  detentus  II,  Gi3,  a.  deci- 
pitur III,  ao3,  0,  scbastocrator 

III.  3a3i  aS. 


Andronicus  Asanes  paer,  Ml■t^ 
lis  Asanis  filius  ll.ajg. «. 
Andronicus  eaotrochus  1,  71,  i·, 
Andronicus  loannis  Cantacuuii 
filius  II,  i3^  19.  domi  cum  ou- 
tre  inclusus  II,  1^  ig^pcteik- 
sumptiis  111 , ^9,  i5.  masioic 
spei  adolescens  111, 5i,  ig. 
Andronicus  loan.  Palaeologi  iBtι^ 
ratoris  lilius et  successorlH,!??,» 
Andronicus  Palaeologus  ma^is 
stratopedarcha  I,  |35,  17.  pn- 
viaciarum  Rhodopes  Romiu 
subicctarum  praefectus  I,i4y 
a4.  legatus  ail  regem  Moeionii 
17187,  31,  magnus  stralc|KJn- 
cha  designatus  11,318, 10.  i|»· 
caiichi  gener  11.  auS,  4·  Tlna- 
lonicam  init  II,  a 36.  10.  protc- 
atrator  II,  3o5,  a.supremuinn- 
citiis  dux  ibidem,  ul  imperiii 
aspirat  II,  3a3,  a4-  Couslastici 
Palaeologi  filius  II,  lag,  4 U* 
bellariiim  corrumpit  ΙΙ,ϋΙ,ιΙ 
in  Hebro  praefocatur  11,411,1» 
Andronicus  Palaeologus  piiom 
huius  nominis  III,  aia.5 
Andronicus  Palaeologus  pielo'?· 
stiarius  I,  3n.  ao.  Balagralania 
praeses  1,  314,  19·  Androaia»· 
nioris  imperatoris  ncpoil,  >1ί 
al.  exercitus  occideuuHi  ^ 

1,  aOo,  34. 

Andronicus  iunior  seniorii  aepu- 
decretus  iam  imperator  I,  il,;· 
venationi  ct  equestribus  ludii *i- 
dictior  I,  ^ 1.  eius  eigi  se* 
reverentia  1,  4^  14.  hostii  d 
avo  judicaturi, q3,  io.  im[*r^ 
tor  coronatur  I,  i^,  8.  eisi 
Anna  Sabauda  mipUiel,>»I' 
33.  in  equestribus  ludis  wf*' 
rat  magistros  suos 
gitta  in  pede  icitur  I,  307,4*^ 
iudicium  provocat 
cuniam  contemnit  1, a4i.  "■ 
natur  mirabiliter  a uncto  fie 
melrio  martyre  I,  370,  le 
cilialii  facilis  I,  384,  5 Coa·'*®· 
tinopolim  capit  I,5£4; j 
insignis  clementia  in  conia*·· 
liosiini  I,  3i5,  1 1 . eiul  f·?' 

annciiiCantacuzenumaniorI***· 

tus  1 , 3 39,  16.  suos  »J 
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oontra  barbaro»  cxbortatui  I , 
344.  31.  vulucratus  in  femore 
353)  ai.  loanncm  Caiitacuzcnum 
bortatiir  ad  capessenda  impera- 
toria insignia  Ij  3C3, 1.  aegrotus 
cupit  habitu  monacboriim  indui 
I,  3g5,  I.  3qq,  aa.  aqua  c fonte 
Deiparae  hausta  mirabiliter  sa- 
natur I,  4<o,  a.  dolet  avum  mo- 
nachum factum  I,  4·4ι  '·  ‘^'^s 
aspectus  admirabilis  I,  4ΐ2>  ι· 
mitia  ingenio  et  promptus  igno- 
scere 1 , 4q·  > a4'  tamquam  di- 
vus e coelo  veniens  exceptus 
1)  4<»ι  ■·  Alexandro  regi  Moe- 
sorum Cliam  suam  despondet 

I.  5o5.a.  Persas  vincit  I.  5o6,  aa. 
filiae  suae  nuptias  celebrat  I , 
5o8,  l6.Ajdaens subegit l,5ai,ia. 
aegrotat  I,  5a5,  lo.  irascitur  lo- 
anni  Cantacuzeno  I , ^1  , a. 
aediCcationum  percupidus  1 , 

^ I.  54a , 6.  contro- 
versias Cdei  synodo  committit 
I;  55i,  5,  febricitat  I,  55? , la, 
moritur  I,  56o,  i5,  eo  mortuo 
communis  luctus  II,  14,  1.  eius 
rietas  II,  ij,  iS,  iuramento  se 
Moesorum  regi  obstrinxit  II,  ao, 
8.  cius  cum  loannc  Cantacuzeno 
perfectissimae  amicitiae  exem- 
plar II,  3a,  aa.  Cantacuzenum 
imperatrici  commendat  II,  36,3. 
loanni  Cantacuzeno  vicariam 
Gubernationem  reliquit  II, 91 , 4· 
loannem  Cantacuzenum  apud 
matrem  tuetur  II,  3^  13.  multa 
donat  com  ininria  posterorum 

II,  190,  16.  eius  mortem  lamen- 
tatur Gregoras  III,  134,  ai.  eius 
pictas  et  religio  ituVf.  Barlaamiim 
cum  sectatoribus  damnavit  III, 
180,  i3. 

Andronicus  lenior  imperator  in 
nepotem  impius  I,  i3,  11,  in 
eundem  scommata  iacit  I,  aj,  3, 
prudens  et  potens  I,  io3,  |.  per- 
iurtis  I,  lal , 4.  ein.s  fratres  ac 
sorores  I.  ao8,  a4.  semet  incusat 
I,3o4,  ai.  imperio  dcicctus  I , 
33G.  I.  monachus  farlu» , An- 
tonius appellatus  1,399,  < I·  ">0- 
rilur  1, 473,  q.  dorons  ab  eo  ex- 
trucla,  pro  carcere  habita  llj 

Cantacuze/ius  IlL 


i64  ■ al.  cins  nepos  marcbio 
Loiiibardiae  III,  1^  g. 

Andronicus  Tomices  magnas  cu- 
bicularius  I,  19$,  3,  Thracia  pul- 
sus I,  a59,  8. 

Ancmae  ar.xl,3a9,it,  ibiqiie  annot. 

trieiipsof  et  dyii/jta  III  , 4 06,  8. 

Angclitzcs  civis  Gratianopolitauus 
11,  4a5,  a3.  praefectus  Graliano- 
politauus  II,  4aG,  6. 

Angelocastrum  oppidum  I,  3io,  1. 

Angelus  Comnenus  Palaeologtis 
CanlacuzcDus  III,  94> 

Angelus  pincerna  II,  181,  7.  1 83. 
i3.  loannis  Cantacuzeni  conso- 
brinus II,  190,  aa.  dux  exercitui 
praefectus  ilie/.  praetor  Acar- 
naniae III,  i47>  aa. 

Angelus  praeses  Cauiclci  III,  391, 
I I. 

Angelus  protovestiarins  gener  lo- 
annis Cantacuzeni  maj^istrr  in 
rc  bellica  I,  376,  ^ Castoriac 
praefectus  iiia.  Castoriam  An- 
dronico iuniori  imperatori  tra- 
diti, 377,  10.  magnus  stratope- 
darcha  1 , 334 » 5.  «*us  laudes 
ibidem. 

Angeli  imperatores  Acarnaniae  do- 
mini 1,  499»  10.  5i4,  17.  5ao, 

i5. 

Angeli  Rhadipori  fratres  tergemini 
Edesseni  I,  374»  17· 

Animalia  in  sigilla  cerea  conver- 
sa II,  3oi,  2, 

Anna  .Andronici  senioris  impera- 
toris soror,  protovestiarii  ma- 
ter 1 , 311,  31.  Michaelis  ducis 
Patrae  coniux  I,  311,  aa, 

Anna  Michaelis  il.  Palaeologi  filia 
I,  i3,  4;  obitus  1,  i3,  [2. 

Anna  protostratoris  filia,  Manuc- 
IIs  Asanis  coniux  I,  135,  10. 

Anna  regina  , loannis  despotao 
coniux  I,  499.  dissua- 

det I,  5oo,  18. 

Anna  Sabauda  Andronici  iuniori» 
imperatoris  coniux  I,  ao  j,  5« 
aegrotat  ibid.  ea  consci, a lo- 
annes  Cantacuzenus  imperato- 
rem agit  1,  370 , 3,  agnoscitur 
pro  imperatrice  I.  SpG,  3.  impe- 
ratorem morti  proximum  lamen- 
tatur I,  559,  i3.  committit  loaa- 
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ni  CantacQzeno  ren  pubi.  I,  5Co, 
t).  mortuum  imperatorem  novem 
diebus  luget  II,  ι^,ί.  loannem 
Canlacuzenum  absentem  quasi 
praesentem  alloquitur  II,  3a.  8. 
eiimdem  plus  quam  germanum 
fratrem  diligit  II,  ^ 4-  ma- 
gistro carenti  se  comparat  II, 
35 , G.  prae  malorum  m.ignitu- 
diuc  mentis  inops  II,  36,  iS· 
cius  lacrimae  II,  3^  ■.  Bomani 
ei  tidem  sacramento  obstrin· 
unt  ll,9i,ia.  eidem  acclamatum 
I , i66  , la,  eius  filius  loannes 
imp.  II,  a;a,  a3.  eius  legatio  ad 
Cralcm  II,  3o5,  a3.  eius  mentio 
In  aurea  bulla  II , 3^  , eius 
mentio  in  solemnibns  sacrificiis 

II,  3aQ,  16·  Sarchanis  opem  im· 
plorat  II , ^ , 8.  templum  So- 
phiae instauravit  ΠΙ,  a^  a3, 
Cantacuzeni  consilium  impro- 
bat III,  1 1^  ao.  Gregoram  men- 
dacii convincit  III,  i;6,  10.  lo- 
annem  patriarcham  exauctora- 
vit  III,  180,  16.  bellum  dirimit 

III,  aog,  i. 

Anni  ab  orbe  condito  I,  3 06.  7. 

i /3, 8.  56o,  i6.  II,  aaa,  i3.  quot 
II,  3; 5,  16,  annos  Graeci  a Se- 
ptembri  inchoant  III,4o  1 , ix  an- 
ni Mahometi  III,  ^ 3, 

Annulus  imperatorull,  386,  4· 
Antarus  Pincllus  nobilis  Genuen- 
sis  III,  8a,  I. 

Anthericum  metere,  proT.  II,  4βθ| 
4·  ibique  annot. 

Antiochia  &fot}nolte  dicta  111,  384, 
■ 3. 

Antonius  Grimoaldus  Genuensinm 
classi  praefectus  III,  a34.i4·  duas 
ac  triginta  triremes  amittit  111, 
a34,  18. 

Antonius  imp.  I,  473,  9. 

Antonius  sanctus  ibFas  1, 548, 
contra  daemones  pugnati, 548, 16. 
Apamea  castellum  II,  5i8,  18. ao. 
55o,  16. 

Apclniencs  dux  II,  1 38, 8.  captivas 
II,  43a,  I. 

Aplespharcs  dux  Byzantinorum 
captus  II,  55a,  7.  Persice  loqui- 
tur II,  55a,  19. 

Apocauchus  (vel  potias  Apocaucns 


111, 38a,  38  ) rc!  salariae  praefe- 
ctus l,a5,4.  ab  Andronico  senioit 
imperatore  alienior  I,  43,  7.  sa- 
cri cubiculi  praepositus  I,  118, 
8,  obscurus  ex  obscuris  natas 
l,  Ii^a4·  tabellarius  I,  118,  aS. 
magnus  cubicularius  I,  a58.  14. 
rerum  communium  administia- 
tor  creatus  I,  33o,  10.  petit,  st 
liceat  sibi  fieri  monaidiam  I, 
535,  7.  petit  Byzantii  insola- 
riimque  praefecturam  I,  537,  ·3· 
nunquam  militare  aliquod  fa- 
cinus edidit  I,  538 , 19.  dasiis 
contra  Persas  ductor  I,  540,  3. 
popularem  aaram  captati,  54·, 
17.  litteras  imperatoris  suppri- 
mit Ι,54ι,_χ  hortatur  Io.  Canta- 
cuzenum  ad  imperium  capessen- 
dum seditiosos  11,6«, 

l3i  triremium  dux  11.06, 1.  clasas 
contraPersas  praefectus  II,  7o,i& 
imperatorem  capere  snoUtnr  11, 
70,33.  Epibatas  fugitll,7  |,ι3-  I·· 
annem  Cantacuzenum  medico· 
suum  appellat  II,  7^  |5.  in  Epi- 
halii  custoditur  llT~74,  >B.  nsa- 
Icvolcntiae  in  imperatricem  reos 
.11,77,6.  se  ipsum  multat  II,  87, 
31,  e Bithynia  oriundus  U, 

I,  vectigalium  coactoribus  ten- 
ptum  fecit  II,  89,  3,  merceds 
servivit  II,  5,  inter  publica 
nos  primiisU,89,  i6.  ab  Andro- 
nico seniore  imperatore  deficit 

II,  89,  19.  pecuniosus  II,  90,  4- 
quaestor  II,  go  , 11.  rerum  ad- 
ministrator H,  90,  |6.  Apocao- 
cho  dolent  oculi  ex  splendore 
loannis  Csntacuzeni  II , 93,  7. 
erga  Io.  Canlacuzenum  ingra- 
tissimus II,  100,  10.  in  litteris 
imperatoriis  et  in  pecuniis 
fraude  usus  II,  99,  7.  a Cantacn- 
zeno  omni  bonore  muirtator 
II,  101,31..  pro  improbo  ac  de- 
liro habitus  IT,  10 1,  33,  loaxun 
imperatori  adoleieenti  insidias 
tendit  II,  103,  i4·  Imperatricem 
summisio  corpore  veneratar  U. 
io5,  7.  a patriarcha  conservata· 
II,  106.  18.  filiam  suam  fili· 
patHarchae  despondet  Π,  108,  it. 
Andronici  Asanis  olim  scxrzs 
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II,  t n,  19.  loanni  Gabalae  vi- 
duo liliam  «uam  despondet  If, 
sao.  8.  Artoto  S.ihaiuln  filiam 
suam  despondet  II,  ia4,  a.  urbi 
praefectus  II,  aa·  eius  sti- 
patores II,  137,7.  temerarius  et 
impudens  ibid.  litteras  scri- 
bit contumeliarum  plenas  II, 
145,  & Apocauchus  Cantacuzeno 
ovum  lapidi  II,  170,6·  de  Apocau- 
cho  divinum  visum  ibid.  Apo- 
caucbus  sibi  suisque  timet  II, 
ao3,  19.  magnus  dux  declaratus 

II,  ai8,  II.  factus  est  omnia 

ibid.  eius  in  matrem  et  con- 
sannuineos  Cantacuzeni  crude- 
litas  II,  319,  iS,  totius  imperii 
vectorii,  3^ aa.  eius  arrogan- 
tia IL,  378 , i4·  eius  vita  et 
mores  ibid.  imperatricem  per- 
vertit 11,  3>6,  8.  flammae  simi- 
lis 11,  336,  i5,  eius  perfldia  II, 
363,  8.  superbia  II,  364, 9.  alia 
vilia  H,  3^  9.  48a,  19·  9· 

5a3,  a4·  duo  cius  filii  ad  Can- 
tacuzeuum  transeunt  II.  54i.ai. 
a Deo  mente  privatus  11, 543, 1. 
a captivis  occiditur  ibid.  eius 
caput  et  cadaver  ostentatur 
ibid,  Apocaucbus  Leonem  Ca- 
lotbelum  Cbio  pellit  III,  84> 
18.  Cralem  pecunia  corrumpit 

III, 14^  II.  in  Canlacuzcbum 
contumeliosus  U4,  a56,  8. 

Apocrisiarius  111,  97,  18. 

Apostoli ca  ecclesia  Romana  II,  53<>, 

10. 

Apostolis  comparandi  imperatores 

11,  564,  17.  Apostolorum  lem- 
plum  I,  433,  18. 

Apri  urbs  Thraciae  I,  ia3,  17. 
i36,4·  i38,  aa.  i3g,  4- 7·  4^*  . 
X 4^>  S:  expugnata  |_,  ·4ο, 
ig.  α praefecto  dedita  II,  4?9> 

aa. 

Aqua  e salutifero  fonte  Dei  ma- 
tris hausta  1,  4t>0,  ao. 

Aq  uila  domus  insignis  Constan- 
tinop,  Π1,  3o4,  16· 

Arbeniis  homo  obscurus,  Cralis 
legatus  Π,  3~>o.  ai. 

Arcailiopolis  urbs  Thraciae  antiqua 

l,  54·,  19.  comlila  .ib  Arcadio 
imperature  1, 54 1.  18.  ab  Audru- 


aicu  limiore  Imperatore  Inst.m- 
rata  1, 54a,  16,^ 

Arcadius  Theodosii  magni  filius 
imper.  I,  54 1,  18.  Arcadiopolim 
condidit  ibidem. 

Archimandritac  religiosi  I,  aa6,  2. 

Archontes  II,  i43,  18.  eorum  in 
matrem  et  cousanguiueos  Caii- 
taciizeni  crudelitas  II,  aaij 
X imperatorem  maledictis  I.1- 
cerant  II,  ^00,  mancipia 
et  servi  II,  481,  £,  Augustani 
potestate  spoliant  II,  47°> 

473,  II.  in  ai-re  piscantur  II, 
474,9,  cum  Persis  conveniunt  II, 
Sgj,  4,  eorum  ambitio  U,  5<)8, 
a3.  eorum  collegium  11, 5<ii),  17, 
imperatoris  familiaribus  insidi- 
antur II,  601,  IX  Archoutiiiii 
princeps  patriarcha  II,  6oa,  10. 
Larjriim  patriarcham  a Gala- 
taeis  repetunt  III,  QX  fi. 

Archontitzes  Empyriles  castelli 
praefectus  II,  556, 19. 
\dgxoyT0novla  111,  460,  3, 

Arcus  Latinorum  tzangri  I,  174,  5. 

Aregus  Andrcae  Cataniae  patruus 
Phocaeam  tradit  I,  38g,  5.·  donis 
ab  Imperatore  auctus  I,  38<), 

'7·  . . 

Aregus  monachorum  instituti  mi- 
norum rector  II,  5o8.  6.  eius 
laus  II,  5io,  l3i  diu  tacitus  ter- 
ram intuetur  II,  5i6,3i  Latinus 
II,  519.  7·  litterarum  Graeca- 
rum expers  11,  5ao,  ai.  magnum 
ducem  repreheudit  Π,  5z4, 
Augustam  piirg.st  II,  5a5,  1 L· 

Argentea  pocula  Orchani  ab  im- 
peratore donata  I,  44?> 
argentea  ducenta  aerario  impe- 
ratorio illata  II,  ι^β,ϊχ  argen- 
tea numismata  sparsa  Π,  564, 
ax 

Argyrocastram  oppidum  I,  5og, 

a4· 

Aristoteles  I,  543,  7.  Aristotelea 
philosophia  II,  5o3,  7· 

Arius  4 s.icra  synodo  excommiini- 
catiis  II.  444»  a- 

Armcui.v  I,  ii,  a4·  089,  I-  Π,  a54, 

I.  api,  17. 

Arseuiiis  Xamplaco  magnus  pap- 
pias  1,437,  18.  cius  filii  a byt- 
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(lanne  opti  I,  44<>>  >4·  Sjrr- 

^iannem  cunTiacit  I,  44^>6·  le« 
gatua  ad  Cralcm  II,  ί.'ίβ.  ii.a 
trierarchis  illusus  ct  irrisus  II, 
a56.  a3.  Didjfuiotichi  pracfcclus 
III,  al?,  10. 

Alta,  urhium  Acarnaniae  caput  I, 
5oij,  i4·  UI.  2^  i4·  obsidetur 

I,  5ii,  ^ 5ia^  7. 

Artarorum  pertinacia  Ι,5·7,  a4- 

5i8,  II.  voluntaria  corumdem 
deditio  I,  5aa,  aa.  5a4,  3.  5a5, 
8,  defectio  1, 5aq,  22; 

Artutus  Zampeae  Sabaiidae  filiua 

II,  ia4,  a,  1 .3 tinus  II,  laS,  a, 
cum  matre  ab  imperatrice  rele- 
ctus II,  laC,  la. 

Asanes  loannis  Cantacuzeni  socci 

I,  42I4  '5- 

Asaucs  desjiotn  Π,  apn,  L 
Asanes  panhypersebastus  Π,  Spg, 
18. 

Asanina  , (Idiciilis  attracta  et  lo- ' 
ris  caesa  II,  agp,  3. 

Asaniorum  rex  Cantacuzenus  ΙΠ, 

ali  '3. 

AsU  1, 345, 1.  423^  5,  5ai,8.  545,8. 

II, 55, ao.  18G.  la.  384.8·  11.  4o7> 
L2.  sq<j.  4 16.  3.  4^3,  7.  4a4.  aa. 
43a,  19,  467, 17.  554)  ao.  5g6,  a4. 

III,  5478.  87,  L·  116,  5,  a47.  6. 
a5o,  16.  a<^,  4,  ag8,  14.  Asiae 
aatrapac  II,  4 7 6,  i3.  olim  sub 
imperio  Komauorum  III,  60, 
t5> 

Asino  obversa  facie  impositus 
II,  184,  10. 

l^σuμά1ωy  porta  1,  368,  a3. 
Asomatus  oppidulum  II,  4i5»  i5. 

4 18,  10, 

Astacenus  sinns  1,448,33.  III,  3ai, 

I. 

Asteroperes  llerrboeota  de  primo- 
ribus 11,  ^ 8. 

Astras  magnus  stratoprdarcha  in- 
signis architectus  llf,  3o,  L2. 

As;li  ius  II,  ^ 8.  asyla  sacra  II, 
a3.  i3.  ad.  templum  ceu  ad  asy- 
lum  confugientes  H,  807,  10. 
Athenienies  I,  417.  i4· 

Alliiamis  legatus  II,  5ga,  ao, 

Atho  mons  sauctus  I,  149,  17·  i5a. 
ao.  455,  14.  545,  16.  il,  396, 33. 
5i5,  a3»  5ao,  S.  III,  log,  16. 


177,  la.  coelesth  dvltsi  l,Sli. 
17.  apnd  montem  Atho  dou- 
Stcria  I,  546,  i3.  55i,  i;.  Π. 
309,  I ■ 1 4.  3o8,  5,  111,  ιοδ.  J, 
173,  16.  i^Sj  18.  176,  i5.  ifc, 

a. 

Athyra  capta  II,  5l8,  17. 

Athyras  vicus  111,  3ao,  7.  10. 

Atlanti  comparantur  mosichi  E 
176,  I, 

Attica  II,  80,  & 

Aulaea  serica  et  auro  iatedali 
appensa  II,  588,  8. 

Aureorum  nummum  qninipupia 
millia  numerata  a quaeitoriiu 
I,  ^ I.  aureorum  mulUiBj· 
riades  iid  communem  οίΐΐΒ0- 
pendit  Cantacuienus  l il^i· 
aurei  deni  mercenaiasniilitiiu 

assignati  I,  164,  33  aarwra 
triginta  ses  millia  pro  faailii 
et  coniuge  imperat  asii|uu 
I,  167,  13.  aurum  ipamia  1 
ao3,  10.  aureorum  trccrsti  S 
quinquaginta  millia  debi»  l 
337,9.  33g,  14.  vicenis  aorr'· 
Tum  millibus  acslimatm  an· 
dus  muliebris  I, 
reorum  nummnm 
lia  iu  aeneo  vase  insfiU  I 

378,  a3-  quadraginta millibosie 
lt:raata  gaza  protovfstiani  W 
viginti  quatuor  millia  lai"' 
nieo  seniori  in  annoi  «si' 
los  decreta  ^ 3ii,  '6. 
tum  viginti  millia  annna  pn· 
dit  Chius  L 371.  a3.  tipiJ 
millium  annua  pensio  L fr· 
16.  centum  aureorum  miUiili 
aerario  sumpta  ^ 54o,  5.  i"· 
reorum  centum  millia  ct  n· 
pelle.v,  quadraginta  millib»!·*· 
stimala,  donata  II.  6a,  3','’* 
reus  nummus  prcliaii  pi·'’ 
tionis  Π,  ao8,  14.  aurea  s"*’' 
smata  sparsa  II,  56ί·  »*■ 
rei  nummi  circum  vexilln» i*' 
pcratoriiim  sparsi  III.  > ** 
aureorum  denis  millibs*  le*· 
emptum  oppidulum  IU  · 

7.  aureorum  denorum  oitb’-' 
vcctig.al  III,  3ia,  5. 
ncis  permutare,  proverh.  f' 
3 18,  i4·  aureorum  centne*·' 


378,  i5. 
duodfsa  al· 
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libM  redemptus  Orchauis  fi- 
11  ns  1Π,  333,  i5. 

Auriarum  familia  1,  3^  2.  ibiqae 
annot.  ' 

Auribus  mutilati  II,  3g4·  i· 

Axius  flumen  Ij  455,  3-  Π,  aSfl, 
I.  358.  2.  exundat  II,  a3  g,  8. 
343,  i5.  eiusTadumll,  3Go,  i8. 
Ul,  ^ i8. 


Balma  castellum  Macedoniae  I, 
4?5,  3^ 

Bahgradi  1,  aii,  19. 

liaiagrita  castellum  1,  4o5,  5.  17, 

a°  499.  7.  501,17.11,82^1. 

Balduinus  imperator  1^  5lo,  14. 

Baltum  oppidum  ^ 5io,  a. 

Baptismus  ciuratus  II,  5?  1,  1.  ha^ 
ptismo  denuo  lustrati  ibid. 

Barangi  cum  securibus  I,  aoo.  ili 
claves  urbis  custodiunt  ^ 38g, 

15.  Barangi  securigeri  'quin- 
genti I,  56o,  la. 

Barba  abrasa  1,  i5o,  ao.  II,  l83, 
'7· 

Barbarae  martyris  porta  III,a3aj 
■ 3. 

Barbaronim  ingenium  I,  3a8,  ia> 
barbari  Romanos  Graece  com- 
pellant I,  4? I.  i5.  barbarorum 
convictus  1 , 5o4.  24.  clades  I, 
5o8,  16.  barbarorum  mos  cum 
populatum  eunt  11,  5qi , afl,  bar- 
barorunr  incursiones  II,  5g5,  16. 
barbarorum  arma  socia  expedi- 
ta II , 5q6,  5.  barbarorum  im- 
manitas II,  5gG,  7.  sq.  barbari 
continentem  incursant  II,  601,8. 
barbarorum  supra  decem  millia 
subsidio  missa  III,  32_,  8.  de 
barbaris  in  imperium  induciis 
purgat  se  loannes  Cantacuzenus 
III,  53,  2J.  barbari  Bottiaeam 
vastant  III,  ti8,  34.  barbaros 
contra  Christianos  induci  Deo 
non  placet  III,  a88.  16. 

Bardales  protosccretarius  I,  118, 

16. 

Ttarilas  Andronico  seniori  impe- 
ratori familiaris  I,  71,  18.  ca- 
ballarius I,  257.  8. 

Barlaamus  monaciius  e Calabria 
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I,  543,  L ·“  Euclide , Arlsto- 
tcle,  Platone  volutatus  1,  543,  7. 
admonetur  a Palama  I,  54o,  10. 
eius  coufldentia  1,  5So,  3.  Gre- 
gorium  Palamam  in  iudicium 
vocat  I,  SSl!  ta.  a Gregorio 
Palama  redarguitur  1 , 552,  19. 
veniam  petit  I,  554.  >5.  aufu^ 
git  in  Italiam  I,  555,  21.  Hie- 
racis  episcopus  creatur  I,  556, 2. 
omnium  calculis  damnatus  II, 
602,  33.  eius  sectatores  tumul- 
tuantur III,  166,  5,  excommu- 
nicatur a synodo  III,  169,  7.  a 
Cantacuzeno  hospitio  exceptus 
III,  179.  L·  ab  Andronico  iuni- 
ore  imperatore  damnatus  111 , 
180,  1 3. 

Bartholomaeus  Delphini  Viennen- 
sis ad  imperatricem  legatus 
III,  i3,  2.  eius  epistola  ^ Cle- 
mentem papam  111,  i3,o.  eius 
epistola  ad  Deliinum  III,  l5, 
i3. 

Barys  medicas  excellens  1,  4®3, 
22.  4°5,  iS. 

Batatzes  suburbanorum  Didymo- 
ticlicnsium  praefectus  11  282  , 

5.  285,  i5,  venatorum  princeps 
II,  475,  2.  magnus  stratopedar- 
cha  creatur  II,  47^.  By^an- 
tioa  vincit  II,  552,  2.  ad  impe- 
ratricem deficit  II,  553,  itL  cius 
laus  II,  5^,  9.  a Persis  inter- 
fectus II,  555,  aS,  eius  filius  et 


milites  capti  11,  556,  IL. 
Batopedium  monasterium  II,  2091 
22,  III,  177,  3.  3p^  a'· 
Beadnus  urbs  11.  4°®.  '·*2. 
Belaurus  Alexandri  regia  Moeso- 
rum patruus  II,  7^  2* 
Bcilicome  vicus  III,  114}  ^ 
Belmasdis,  locus  I,  4a8,  21. 
Benedictio  patriarchae  1,  202 , 9. 
hpneflirtiones  aacrae  super  nu- 
ptiis I,  509,  2. 

Benedictus  Zacharias  Genuensia 
Chio  potitur  1,  3^0 , lo.  cum 
Martino  fratre  litigat  1, 3?4,  23. 
fratrem  accusat  I,  377.  3.  castelli 
deditionem  facit  1, 377,  l5.  prae- 
fecturam Chii  recusat  I,  38i,  2. 
pertinax  I,  383,  l8.  epilepsia 
uortuui  I,  3gi,  5. 
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Bera  cattcllam  Thraciae  L ·79>  ■ 4« 
i83,  i5.  3flo,  & II,  III,  9·  161, 
ao,  348,  ai.  348,  i±  III,  aS6, 19. 
pabalo  abundat  II,  196,  11.  op- 
pugnatur II,  19S,  i5.  caatcllmn 
munitiisimiim  III,  iio,  17. 

Berrhoea  civitai  I,  166,  1.  369,  a L 
373,  5.  373,  5.  & 374.  7·  546, 
3ΓΤΙ,  aS^g.  357,  9,  »qq·  ijh 

' 5,  aqq.  433,  a4-  499.  4·  535,  a4, 
574,  6.  577,  18.  aqq.  III.  i3^ 
a.  i33,  g.  i45 , 18.  |53 . & 
iCa,  7.  ampla,  populoia  et  mu- 
nita II,  i5|j  IO.  a TriballU  pros- 
ta II,  353,  1.  imperatorem  Can· 
tacuzenum  excipit  II , 355 , 3. 
401,  II,  uchea  atque  castella 
circa  Berrhoeam  II,  3?ο,  17. 
devastatur  II,  iSi,  1^  auxiliarii 
Berrhoecnset  tardi  II,  5So,  7. 
Berrhoeotae  corrupti  a Crale 
III,  3i,l3.  Berrbocae multi  Tri- 
balU  III,  130,  7.  lai,  5.  Berrhoea 
urbs  beata  lll,  lao,  g.  Berrboeae 
arx,  parva  urbs  in  magna  III, 
lao . i8i  Berrhoeotae  1 , 375, 
17.  II,  370,  1 3,  Berrhoeotarum 
primarii  in  exilium  acti  III, 
133,  a.  Berrhoea  capta  III.  ia3. 
aa.  liTj  8,  Bomauis  assignata 
III,  i5^  I, 

Bessus  praefectus  Gjnaccocastri 
III,  |3^  8,  eius  perfidia  111, 
, 1 1. 

Bidene  II,  55j  3, 

Bidyna  I,  175,  la. 

Bithynia  I,  341,  7.  34a.  13,  35g, 

10.  36i,  II.  446,  ai.  II,  89,  a, 

4og , 13.  < '7·  IU  , afi  , 33. 

Orientalis  II,  66,  3.  Bithyniae 
ora  ^ 347,  II. 

Bizya  i36,  9.  io4.  3.  3a3 , 10. 

11,  484,  la.  487 , ao.  489,  i5. 
111 , ai  1, 1 5,  393,  35.  3ao.  1 ■ 31. 
Bizyenscsdepertinacia  remittunt 
IL  488 . I.  eorum  metropolila 
1L490.9  . ad  imperatorem  trans- 
cunt  ll,4qo,a.l3.  sq.  idem  faciunt 
oppida  Bizysc  vicina  11,  491,  i5. 
Bizyensis  ecclesia  II,  493,  1 1. 

Blachernae  1,  389,  6.  castellum  in 
Blacliernis  expugnatum  II,  611, 
33.  Deiparae  templum  in  Bla- 
eberois  UIj  ^ a.  ^ 3o,  \j. 


375 , aS.  sacra  in  BUtkenii 
peracta  III,  3o,  a.  Blsclieniii 
in  palatio  coacta  synodu  ^ 
168,  17. 

Blachia  regio  II,  330,3.  ss.  3ii, 
7.  sq,  Blachiae  praefectura  11, 
230,  a.  Blachiae  confinii  U, 
331,  ai.  Btachiorum  pranihs 
11,  3aa.  8.  Blachorum  rex  Ca- 
tacuzenus  111 , g4.  1». 
Blessum  urbem  Triballi  ocoipial 

IL  4. 

Bodeni  L q.  Edessa  I,  1;· 
. »77.  7· 

Boeotia  II,  80,  6.  Ul.  00.  4. 
Boesilas  Moesorum  regis  frater  l, 
|34 . 19.  despota  Moeiiac  ap* 
pellatur  I,  173,  iS.  174,  4· 
mortuo  habetur  1, 177,  ix  Actii- 
dem  recipit  1,  377,  23. 
Bogdanus  Triballus  Liberi  frater 
11,  a6o,  ^ 

Bola,  vinculi  genus  1 , ajSi n· 
339,  9. 

Bold  mas  Caesar  nobilissimoi  Tri- 
ballus 111 , 3a3,  13.  Matliiruo 
Cantacuzenum  Io.  Paiacol.>^ 
tradit  lUj  3x 
Bolbe , palus  I,  455,  7. 
Bontitze  , urbs  Acarnaniae 

13. 

Borium  pars  Tenedi  insaUc  vi 
Tenedus. 

Bothrentum , urbs  Acamsoiae  I. 

539.  l3.  , , 

Botiaea  I,  45 L,  a.  47^>  '4·  4S9-  f 

II,  390,  33.  vastata  a barturii 

III,  118,  34. 

Bovii  populi  Thessaliae  1,4'4·*'· 
Boum  trecenta  millia  in  pn^ ' 
capta  1,497,  ·6·  boves  q·»' 
genti  centum  aureis  em^  l 
497,  31.  boum  pascualium qsrit 
millia,  ruricolarum  iuga  aillc 
U.185,3.  bubuU  nervi  UIjH'· 

'9·  « 

Bozices  dux  Triballomm  U,  & 
7.  363,  3. 

Braebophago , saxa  sub  imdu 
teutia  lUj  nai·  16 
Bractuf  dux  praesUntiuims*  ” 
3Q3,  3 5, 

Braianus  praefectus  Aepbif'”'^ 

Ul,  116, 
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Sranas  apilitiomi  11^  176, 10.  cu- 
ltos Adriaoopolis  11,  485,  4· 
captas  llj  485.  ao*  urbem  obli- 
nct  II,  486, 5.  seditionis  auctor 
IL  557.  3. 

Bratilus  nuntius  11,  a86,  3.  aS?,  lO. 
Brunsvicensis  princeps  1,  Sa,  6. 
Bryrnnins  astronomus  1^  55.  3. 

magnus  Drungarius  I,  3^7,  17. 
Bacellum  Odrysarum  oppidulum 
J.  3 34,  l3-  sq,  3a5,  ip.  aqq.  337, 
16.  Bucellum  castellum  lI,  485. 
^ 486,  7. 

Bul^ria  I,  aa6,  11.  Bnlgarorura 
rex  Cantacuzenus  IIL,  94<  >3. 
Balla  aurea  I , a36.  lo.  3a3  , 4· 
sacra  II,  lao.  10.  bulla  aurea 
ad  Tcrbujn'  3ia,  11.  819, 

33. 

Burgundi  tomeamentomm  studiosi 
I,  ao5,  22. 

Butzunis  oppidulum  Triballomm 
captam  1,  438,  l6, 

Byzantium  1,  26.  iS.  36, 34-  >37,  la. 
ilL  131,  4·  ai3,  9.  sqq.  3o3,  i 5. 
3o4, 17.  A Latinis  captura  1, 5io, 
l5.  Byzantini  in  praedando  exer- 
citati II , 187 , a.  Byzantinum 
fretam  II  , 4· 3,  19.  Byzantina 
regio  frequentibus  vexata  in- 
cursionibus et  in  solitudinem 
redacta  Uj  5i8,  ai.  619^  6. 
Byzantium  imperii  caput  ck 
aumma  II,  549,  4·  Michaele  I. 
Palaeologo  recuperatum  111,  i88« 
12,  Latini  quamdiu  teAuerint 
111 , 188 , i3,  Byzantii  mona- 
steria 111,  ai8,  i3.  33^ , i5. 
Byzantiorum  humanitas  in  Ca- 
talanos  111,  337  , 7.  Fid.  Coa- 
stanlinopolis. 

Caballarium  oppidulum  Tribal- 
lorum  1,  4a8,  18. 

Caballarius  1,  100,  19.  304,  8, 
Cabasilas  sacelli  curator  U,  445, 
3.  sacrarum  aedium  praefectas 
111 . 370,  18·  Fld.  BiicolausCa- 
basilas. 

Cabatzes  unus  ex  proceribus  Trl- 
ballis  IJ,  3o6,  ai 
Caduceatores  de  pace  missi  1,  439, 
7.».  477,  7. 


Caeruleo  colore  subscriptum  11^ 
318,  i5. 

Calabria  1,  543,  ^ 

Calamanns  Lascaria  legatas  1,  399, 

5. 

Calicis  usus  quis  ID,  4a?,  4<>· 

Callicrcnites  sacri  cubiculi  pro- 
cubitor L 94, 

Callinicus  Triballus  monachos  le- 
gftus  I,  3^  1, 

Calliopolis  urbs  munita  et  mari- 
tima 1,  34j  17.  477.  8.  11,  483, 
rU·  111,379,  I.  obsidetur  11, 476, 
10.  a barbaris  occupatur  111,  378, 

10.  terrae  motu  procnbuit  lll, 
378,  II. 

Callipolia  iuxta  Hellespontum  ^ 
477,  8. 

Callistus  sacerdos  U,  309,  32,  post- 
ea patriarcha  Constantinopo- 
litanus  ibid.  synodum  cogi 
ab  imperatore  postulat  ΙΠ,  ι66,ο· 
synodo  post  imperatorem  lub- 
scribit  170,  i3.  Cantacuie- 
nnm  imperatorio  habita  induit 
ibid.  pacem  orat  111 , 347  , tfi. 
s5o,  ^ negat  Matthaeum  im- 
peratorem designandum  HI,  360. 
18.  in  thronum  revocatus  111 , 
370,  II.  309,  14,  anaUicmati- 
tmum  in  Zianum  dictat  111.  343. 

1 7.  sacram  stolam  indutus  iura- 
menta  Grmat  Ul,  357,  6.  lega- 
tus ad  Cralacnam  111.  36o,  si. 
eius  mors  lll,  36 1,  s3. 

Callone  castellum  Lesbi  I,  4?8# 
!»'·  422»  7·  48^ 

Calochaeretci  gregarius , tabella- 
rius 1,  136,  13.  139  , 6,  i3o, 
22. 

Calothetna  dynasta  China  I,  371, 
i3.  373,  9.  376,  i6. 

Calotbetus  protosebastus  11,  553. 
30.  Phocaeae  veteris  praefectus 
lll , 3ao,  34.  panhypersebaetua 
. creatus  IU,  333,  16, 

Camaris  proditor  Constantinopo- 
leos  I,  393,  I.  395,  3.  3o3.  7,  · 

Cameli  ducenti  11.  i85.  & 

Canes  venatici  a Persis  impera- 
tori dono  missi  1,  447,  '9* 
Canicleum  1,  67 , i5.  Ul,  3qi  , 

11. 

Canina  castelluin  1,  42^,  6,  17, 


I 
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Canoni·  magni  offlcium  ^ Ca.  aoi 
canono  aacri  4oa»  iL> 
Cantores  χράχται  L ·99>  »·  <t 
poetis  compositas  laudes  modu- 
lantur II,  585.  ia> 

Capha  Genuensium  castellum  in 
maritimis  Seytliiae  Ul^  iga,  & 
22s  ibiq,  annot. 

Capilli  abrasi  1,  i5o,  laniati 

1 1 ^74>  S*  ...  . 1 

Captivi  absque  pretio  dimissi  l,46<h 
16.  redempti  1,  4<)7..  7·  captivum 
trahere  Romanis  nefas  I,  4o7»  i3. 
captivi  vivi  sepulli  ^ 5jj,  17. 
a populo  iu  templo  occisi  II, 
545,  i4·  captivorum  apud  Sul- 
tanum  permutatio  111^  07  , ig, 
in  monasteriis  custoditi  ia6, 
li 

Capitis  nudandi  cerimonia  ^ 137,7. 
capitis  inclinandi  L^oi,  2·  ca- 
put suum  devorare  1,  10. 

caput  cum  silentio  summittere 
L a58,  ig.  capite  humum  pul- 
sare 1,3 1 5,5.  capitibus  humi  sub- 
missis adorare  1,  34o,  (L  capita 
venerabundi  submittunt  1,  38g, 
& caput  genibus  imponere  1, 
4 08,  i.  caput  contingere  l,4ot)» 

I,  capite  nubes  tangere  U,  48, 
i3.  super  caput  sacra  precatio 
recitata  H,  5i,  aa.  caput  hor- 
rendis exeerationibus  devotum 

II,  108,  32m  caput  per  ignomi- 
niam rasum  IJ,  1^  ij.  g. 
capitis  tegmen  album  flammeum 
11,  a 18,  i5.  capite  prono  salu- 
tans imperator  Π,  a36.  aa.  ca- 
put amputatum  hastili  praefi- 
xum gestatur  Π,  3 08,  aa.  caput 
cum  mento  rasum  U,  3g3 , afl. 

Carbona  M,  584, 

Cardinalis  Ulj  la,  ans 
Caria  h 388,  17.  Cares  1,  4j4>  a*· 
11,  4^,  i3. 

Caroliis  rex  III,  i8q,  17. 
Castellianiis  proditor  Constantino- 
poleos  I,  aga,  a, 

Castellium  Constantinopoli  vasta- 
tum 111,  ago,  ao. 

Castoria  urbs  lacu  munita  I,  373, 
7.  a4·  a74,  l5.  377.  1 1 . 16.  4 3 a, 
30.  III,  161,  al,  Crali  subiecta 
1,  45i,  1.  III,  i56,  0. 


Castris  oppidalnm  Thessaliae  b 
473,  31.  Gastrium  etiam  didmi 
111,  i3o,  (L 

Cataegialus  unus  e Persarum  pro- 
ceribus I,  336.  34. 

Catalani  Thessaliae  vicioi  I,  Si, 

34.  II,  3aa , X III,  aio,;.  ^ 

31.  sq.  ^1  , a,  bellum  grmot 
eu III  Romauis  I,4Ga,  ig.  Attio· 
et  Rocoti.am  iucolentei  II,  ί«.& 
eorum  triremes  sex  supra  li- 
ginti  III,  aig,  X Catalanoru 
rex  111,  aig,  8.  ai5,  10.  (a- 
talanorum  clades  III,  aaa,  1. 
CataUni  a Byzantinis  hunuiii- 
sime  curati  III,  aafi.  1.  sq.  on- 
cenarii  111,  a 86,  iX 

Cataphracti  II,  356.  10.  435,  j M, 
ia8.  XL. 

Catechumena  locus  I,  202,  11. 

Cathara  Constantini  despolae  pd* 
lex  I,  i4,  u. 

Cathedra  patriarchalis  II,  to, 

■ 5. 

Cephalicum  symptoma , moilai 

I,  3(11,0. 

ΚίφαΙατίχιον  III,  436,  3;. 

Cera  anniilo  signata,  sine  liUrti! 

II,  a86,  4·  087,  16.  ceu  mlo 
signata  II,  4 99,  ceres  ihilh 
II,  5oo,  14. 

Ceram.ichumet  dux  caesus  IU, 
65,  X, 

Cerei  ail  baptismum  accenii  H, 
570,  aa. 

Cetrati  pedites  apud  MoesoiW· 
licosissimi  I,  173,  & 

Chacmarra,  oppidum  I,  aog,  M· 

Chalcedon  c regione  ByxanliiUii 
aao,  ifl, 

Chalcidice  Thraciae  urbs  I,  {lii 
iG.  44^  II,  i3.  i3). 
16.  40I7  iX  4a3i  fi.  433, 8 re- 
gio 4^  9.  437.  7.  ΙΙΪΓδβ.^ 
Chalcidices  oppida  losnnes  r»· 
laeologus  repetit  III,  aoS,  '3  1 
& Cantacuzeno  infcstslur  IU 
it  Matthaeo  Cinlio· 
zeno  obtinetur  UI,  3io,  ;■ 

Chalilcs  Orchanis  filius  crpit’ 
IU,  3ai,  a, 

Chariopolis  |,  i46,  >·  iL  42L  'i· 
imperatori  se  tradit  U, 

Charsia  porta  Sab.  & 
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Chcrronciai  IU  Cg,  al.  a4.  70 · 

2.  4a3 . fi.  !_a.~4J4>  21.  42®  > 

L3. 

Chcterui  Aitinis  satrapae  filius 

I,  48i,  l3. 

Chimarrha  5og,  a4. 

Chius  insula  I,  870,  il.  3gi,  4* 

4:g.  4-  54“.  24,  iL  184,  7.  111, 

81,  g,  centum  viginti  aureo- 
rum millia  in  annni  singulos 
pensitat  1,  371,  a4*  Romano- 
rum potestatem  rcilit  I,  379,  a. 
Chii  praefectura  Benedicto  Ge- 
nueusi  delata  ^ 38o,  1.  eius 
insulae  reditus  U 38o,  a.  Chii 
pontificatus  Latino  episcopo  a 
papa  commissus  I,  385,  lx  Chii 
specula  1^  479.  4·  Chius  obses- 
sa ll^  583j  II.  Latiuis  tradita 

II,  584,  3.  a Galataeis  subacta 

III,  6^  14,  Chii  insulae  dux  111, 
81,  i4·  Chii  annua  pensio  Ul, 
8a,  8.  Chii  episcopus  ex  eccle- 
sia Byzantina  acceptus  II4,  8a , 

10,  Chii  praefectus  ab  impera- 
tore constitutus  III,  8a,  i5.  Chius 
Genuensibus  dedita  ΠΙ,  81,  10. 
83.  8.  Chius  imperatori  tradita 

1Π,  §4,  la. 

Chlapaenus  e Cralis  familia  trans- 
fuga 111,  ||5,  8. 

Chlereni  oppidulum  I,  454,  4·  H, 
35o,  21± 

Chora  oppidulum  Π,  4?7  > fi.  a 
direptione  servatum  II , 478 , 

11. 

Chora  monasterium  ΙΓ,  ai^  10. 
Chortaetum  1, 149,7·  367,  ai.  aS8, 
L2i  aa.  3^,  fi. 

Chrcics  Triballorum  dux  I,  afij  , 

3.  a63,  Q.  ad  Andronicum  trans- 
fugit II,  193 , 13.  imperatori 
Cantacuzeno  amicissimus  ll.ioB, 
IQ·  197,  13.  eius  laudes  II,  a33.  4· 
loanni  Cantacuzeno  fidem  suam 
obstringit  II,  a?4 , 6-  mortuus 

II,  3a4,  7·  3a6.  4· 

Christianorum  communis  hostis 
1,  543,  an.  Christiani  Hieroso- 
lymis tuti  edicto  Sultani  111, 
ig.  Christianorum  persecu- 
tio sub  Sultano  UU  100,  8. 
Christiani  sub  Aegypti  Sultano 
infames  111,  io3,  16. 

Cantacuzenut  IU. 
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Christi  oeconomia  l,497,l5.  trans- 
figuratio in  monte  Thabor  I, 
5481  ali  Christi  natalium  solc- 
mucll,8^a,  Christi  servatoris 
imago  11,  ai8,  19.  Christi  ser- 
vatoris et  benefici  monasterium 

IL  493.  5.  ilL  173,4. 
Christopolis  1,  ^ fi.  38,  33.  3g, 

I.  ii5,  i3.  16.  II,  364 , 13.  393, 

16.  sq.  3o6 , II.  333  . 1.  536. 

II.  Ili,  3a,  14.  Ii5,4·  oppidum 
munitura  maritimum  1,  ^ 13. 
in  Thracia  1,  35,  iS.  101 , il. 

17.  afia,  10.  munitio  apud  Chri- 
stopolim  11.  aafi, 33.  murus  iiixta 
Christopolim  perfossus  11,  346, 

23. 

Chummis  magnus  stratopedarcha 

I,  168,  IO. 

Χ9^ς  xai  πρώην  Ul,  38o,  43. 
Ciconia  scyphum  vitreum  pede 
tenens  U,  5oo,  |5. 

Cinnabari  subscribebant  impera- 
tores U,  353,  i5. 

Cinnamus  comes  sacrarum  largi- 
tionum II,  aa3.  31. 

Cinnamus  mysticus  Isaaci  panliy- 
persebasti  collega  II , 54q  , 17. 
584 , X unus  ex  Archoulibiis 

II,  Sgg,  18. 

Cintzustra  HI,  43i,  ig- 
Cissos  urbs  I,  435,  a4. 

Classis  centum  et  quinque  na- 
vium I,  375,  8.  quinque  et  sc- 
ptiiaginta  1,  47»,  16.  quatuor  et 
octoginta  1,  477,  1·  diiccnlarunx 
ct  quinquaginta  ^ 55,  34.  sc- 
xaginta  Hj  335,  9.  centum  ct 
duarum  II,  357,  ao'.  duccntaruin 

II, 384,  9.  trecentarum  octoginta 
. II,  387,  13.  classiariorum  imma- 
nitas^ 57-5,  8, 

Claviger  Stratcgiiis  II,  679,  g· 
Clazomenae  1,  .^83,  5. 

Clemens  papa  huius  nominis  sex- 
tiis  11,  540,  I.  cius  litterae  ail 
imperatricem  H_,  54o , 8.  ail 
cumdem  litterae  Bartholomaci 
legati  ω,  l3i  5.  ci  se  purgat 
Cantacuzenus  dc  evocatis  b.ir- 
baris  Ul,  53,  i4·  loannem  Cau- 
tacuzenum  imperatorem  laudat 

III,  54,  l5.  bello  impeditus,  qiio- 
inimis  cogeret  synoduta~ oecu- 

15 
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iDpnicaiii  ΙΠ^  6i,  30.  eios  mors 
III.  6a,  13. 

Clpmrns  saucti  Petri  laccessor 
11,  4C4,  II. 

Clcpla  locus  ^ 3oo,  17. 

Cirrus  imperatoris  1,  43a,  7.  cle- 
rus umnii  cogitur  ail  sacra  fii- 
ncLiria  Π,  i5,  ig.  clericorum  im- 
peratoris collegium  !]_,  ■· 

clerici  labores  recusant  IL  a8g, 
t4-  clericorum  ordo  II,  353,  g. 
cleri  principes  1^  608,  LO, 

Clisnra  castellum  I,  4<>5,  ig·  ibiq· 
annot 

Clopa  portus  Π,  3go,  ig. 

Clrpei  suis  insignibus  exornati 
L 3?5,  i6. 

Cocalas  magnus  logariastes  a3a, 
7.  Andronici  protovestiarii  so- 
cer Ij  a34,  L a35,  i5,  coaevis 
impostor  appellatus  I , a4u , 
i5. 

Codoniana  vicus  IIj  aa7,  8.  ai. 

Coelibatus  lllj  107,  17. 

Culaiizes  senex  Persarum  dux  Li 
356,  a4, 

Collaria,  vinculi  genus  1,  a45,  ai. 
33o,  16. 

Coloniae  L >· 

Comani  dedunt  se  loanni  Bata- 
tzae  imper.  L >8,  i3.  Coraano- 
rum  duo  millia  in  exercitu  Cra- 
lis  Ij  ^ ac,  Michaelis  IL  im- 
perat. castra  secuti  L^8g,  S, 

Cnmitopulus  suburbanorum  Didy- 
motichensium  praefectus  11,  a8a, 
5,  eius  fides  erga  imperatorem 
11,  a83,  aa.  divino  afflatu  im- 
pulsus Hj  a85,  i4· 

Communicandi  Eucharistiae  ritus 
diversus  sacerdotum  et  vulgi 
II,  aoa.  fi.  ibiq.  annotat. 

Comncnei  prata  I,  5o8,  a4· 

Confessio  peccatorum  U_,  ogg, 

'4· 

Congii  quinquaginta  vini  aureum 
pendunt  aerario  111,  80,  a3. 

Constantinopolis  regina  urbium 
L iL  13-  »4i  '®·  *■  poten- 

tissiroa  1,  loa,  aa.  turrita  1,  ag3, 
la.  capta  I,  3o4,  ifi,  Constan- 
tinopolitanus  patriarcha  a pa- 
pa electus  S8a,  l&  Constan- 
tinopoiU  ad  Latiaoa  pertinet 


58a , an.  regius  urbia·  jjj, 
l3i  a3-  F«/e  Byzantima. 
Constantinus  AcropoUta  mipai 

logotheta  U ^ ■■ 
Constantinus  Andronici  Asanisiit- 
tci  Uj  ii6j  i5. 

Constantinus  Assnes  dor  I,  ^ 
2.  captas  <A(d.  cum  filio  U, 


Constantinus  despota  Androaid 
senioris  imperatoris  filios^i^ 
L3<  i4g,  6.  Callistus  ippdb- 
tus  l,  3c|6,  cultu  monscU 
in  vincula  abductus  iiii 
carcere  eductus  I,  398,  il  (t 
mortem  et  oculomm  odrits· 
tem  effugit  1,  3g8,  as.  spoidrt 
iniuriarum  obhvionem 
Constantinus  magnos  impenta 
11 , 53  . la.  eius  palatinn  R, 
agg,  ii.  53?  , a3.  apoitoBi 
comparandas  il,  564,  ifi  ή·* 
memoria  mense  Malo  colitor 
i6iJ,  ei  collatos  loanues  Cis- 
tacuzeuns  111^  181  7.  eioi  ■<· 
rooriae  dies  consecratas  III, 
spiritu  Dei  actus  lU,  35i,i)' 
Constantinus  Pnlaeologns  L,  >5*· 
17.  Porphyrogenitus  U a<>9i  4 
Andronici  iunioris  impentoiii 
patruus  11,77,  aa.  Michaelis  docis 
despotae  filius  Π,  1 g6, 3-  homt 
protosebastus  ll,a56,7.  Phent™ 


Constantinus  Porphyrogenitns  JC- 
chaelis  ^ Palaeologi  filios  lfli 


33.  7. 


Constantinus  Tarchaniota  fa- 
ctioni pecuniariae  praefcctoilU, 
73,  6.  80,  5.  protostrator,  iispc- 
ratoriamm  triremium  prarfntss 
111.  ig6,  17.  graviter  vulncrtUu 
111,  ig8,  a4',  eius  laus  111,  n·, 
5.  Didymotichi  praefectus  1U| 
337,  H* 

Contis  pugnatum  Π.  53».  M· 

Conton  Latini  comitem  vocanl  I, 
ig4,  aa.  ibiq.  annot. 

Contophres  MeioLheniae  pr>^ 
ctus  1, 34i,  13.  protoicbaiti  1·»· 
ens  U,  58g,  17. 

Contostephanns  GareUae  pi*t^ 

«t«  Uf  474s  '4-  _ 
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Coprianm  ii,  i84,  i^. 

Copsis  oppiiluiii  Moesiae  ^ i7a> 

i6.  1 1.  al.  179.  4· 

Coqui  imperatorii  11,  558,  l5> 
Corona  imperii  symbolum  Ij  a?  , 
ai,  IQ7,  17,  coronationis  impo· 
ratoriae  ritus  ^ iq6,  lai  coro- 
natae triremes  ΙΙΙΓ  78,  7. 
Corone  urbs  74>  »4· 

Cnsmieiis  iirha  4°β,  aa. 
Cosmidium  Li  i34,  lo.  locus, 
ubi  naves  parabantur  1U_,  70, 
i& 

Cosmitzns  dux  Triballorun  111, 
a4o.  ·4· 

Coteanitzes  Thessalonicensis  per- 
fuga U,  a4i_,  17. 

Cothurni  imperatorii  l,36<),aa. 
Cotyaeum  U,  8a,  |3, 

JCpdxras  1,  199,  a 3. 

Crales  Triballorum  princeps  1,376, 

10,  43»,  ao,  Cralis  regia  II,  a6a. 
5,  Cralaena  U,  363.  i4·  Canta- 
cuzeno  fidelis  II,  3o6.  10.  ur- 
bium Chrclis  possessionem  adit 

11 , 3a7 , a4>  Pheras  teutat  11, 
3a8,  IO,  fidem  mutat  II,  355, 

pacem  et  foedus  rescindit 

II,  374.  l5·  Pheras  obsidet  11 , 
^6S,  ai»·  ut  foedus  servet,  mo- 
netur II,  473,  3.  universis  Ro- 
manis par  II,  5<^,  a.  foedifra- 
gus II,  534,  aa±  Cralis  factio  II, 
546,  7-  Pheras  capit  II,  55i,  ai. 
Imperatorem  Romanorum  Tri- 
ballorumque  se  pronuntiat  iiuL 
oppida  Macedoniae  occupat  111, 
3i,n.  ex  largitionibus  famam  au- 
cupatur 111, 109,30  Thessalonicam 
obsidet  m.i  10.9.  in  senatumVe- 
netum  cooptatus  Ul,  1 18,1»  iSa, 
ai. Edessam  sedecimannis  obsidet 

III,  137,  10.  Cralis  regia  Jll.  |33. 
, ao.  In  Paeonas  movet  111 , |34, 

I.  laudatur  cum  coniuge  sua  a 
Cantacuzeno  imperatore  111,  i4z, 

II.  ab  Apocaucho  pecunia  cor- 
ruptus Ul,  i46,  IL.  Pheras  diu 
obsidet  Ul,  i47,  9.  Thessaliam 
invadit  UL  1 47,  '4·  perfi- 
dia et  avaritia  ibiJ.  perfidiam 
suam  confitetur  Ul,  i5i,  19.  Can- 
tacuzenum  imperatorem  vel  per 
aoffloium  visura  timet  Ul,i5a, 18.  a 
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Cantacuzeno  imperatore  ad  epu- 
las iuvitatus  Ul,  1^  1.3.  Edes- 
sam proditione  capit  Ul,  iGo, 
19  adversus  Cantacuzenum  foe- 
dus init  Ul,  3o4,  8,  ioaiini  Pa- 
iaeologo  septem  equitum  mil- 
lia mittit  UL  a46,  30.  moritur 
111 , 3 1 4·  L3. 

Cranobunium  oppidulum  U,  4'^> 
16. 

Cratea  urbs  Scythiae  orientalis  III , 
384,  6. 

Crepide  purpureae  II,  16^  4- 
afiq,  IO.  crepidarum  albarum 
usus  UL  358,  IL 
Creta  insula  L 455,  9. 

Cretensiam  locus  appellatus  L 455, 

а,  U,  79.  »3· 

Κρημνοί^  34i,  a. 

Croetzimus  urbs  U,  4°^»  ^ 
Crucia  signum  Lee,aa·  crucem  dex- 
tra gestat  imp.  L aoo , fi.  crux 
ex  aere  fabrefacta , ob  miracu- 
la celebris  11,  ao  1,4·  e sinu  pro- 
lata ibiJ.  crux  iu  summo  ve- 
xilli collocata  L 3a5,  1 l.  crucis 
virtus  1,  3a7 , 4·  signu 

armati  L 347,  4-  Ρ''*'~ 

tiosiisimis  lapiliis  confecta  U , 
ai  ,a3.  pro  signo  militari  iisur- 
pata  U,  a34,  Ιλ  iuiasici  crucia 
Christi  lU.  i5.  X 
Crybitziota  praefecti  SozopoUtani 
frater  IU,  ai^  9· 

Ctenia  Moeaorum  civitas  L 4^l-> 
t?. 

Cubiculi  sseri  praepositus  11,  87, 

aa. 

Cumintzea  cardinalis  Ul  , l2  , 
>9· 

Cumutzenomm  oppidum  et  regio 

L 4?“»  »5·  4i^·  '·  ·*·  413ζ  ‘o· 

439,  II.  sq,  iu,  3i3  , ai.  3i4, 

б.  CumuUena  op|>iduliim  se  de- 
dit II,  4>5,  IX  33,  4*^»  ^ MU 
311,3.  33ij  10. 

Cutalas  Gregorii  chartophylacis 
pater  I,  aSi , aa.  3i3,  9.  ma- 
gnus chartophylax  appellatus  1, 
3i3,  9. 

CyberloU  monasteriorum  praeses 

l,  a5 1,  ai.  3 13,  lo. 

Cyclades  L 385,  10. 

Cyclops  II,  343,  9. 
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Cyilon  priratarain  rerum  come* 

111.  385.  5. 

CyparisiioUe  famuli  in  dominam 
fulcs  III,  Sag,  i5· 

CjprioTum  rex  11,  191,  3i, 

Cypru»  III,  i;i,  19. 

Cyriacui  Annae  imperatrici*  an- 
licu*  11,  a44.  34* 

Cjrxicum  I,  33g,  17.  a4· 


Darmone*  in  exitio  Tiominibu» 
machinando  exercitati  |i  i^·  9· 
daemonia  invidia  1_,  aS? , aa, 
G.  *celerum  omnium  *ato- 
Tcs  et  architecti  IL,  lap , ■ a. 
in  pernicie  invehenda  exerci- 
tati H,  i5o,  ai. 

Dalmatia  I,  ^ 19.  101,  18.  im- 
perii Bomani  meta  ^ i>5,  ^ 
e Dalmatia  Comaiii  i,  aSp , G. 

Damasis  castellum  Thessaliae  1, 


4:4»  ^· 

Dainorrania  capta  11,  S18,  ^ 
DanielAcni  episcopus  111,  370,  17. 
Daouiura  sive  Daniiim  II,  ^ 
Daphnidiiiro  locus  II,  48a,  8· 
Daviilis  vicus  11,  356,  fi. 

Deabolac  T 379.  33. 

Defuncto  imperatori  piaculari  ce- 
rimonia parentatum  IL,  ·4»  ■· 
Deiparae  templum.  Fidt  Templa. 
Deiparae  auxilium  I , 66 , 16. 
Deiparae  statua  I,  loq,  ai.  Dei- 
parae gratiae  actae  1,  168,  30, 
Deipara  invocata  I,  360,  i& ado- 
rata I,  3οΓ> , II,  Deiparae  si- 
gnum veneratus  imperator  I,33q, 
18.  Deiparae  fons  salutifer  1, 
i<>9,  3iL  Deiparae  imago  II,  166, 

9.  preces  in  templo  Deiparae 
fusae  II,  438,  4-  Deiparae  tem- 
plum non  manu  factum  II,  571, 

10.  Hodegetriae  templum  11, 607, 
16.  Deiparae  Hodegetriae  ima- 
go  III,  8,  L3,  Deiparae  templum 
•nnyti  dictum  vide  Πηγή.  Dei- 
parae templum  in  Blachernis 
vidt  Blachernae.  fons  sauitatis 
111,  3oo,  aa, 

Delfiuus Viennensis  ΙΠ,  i3,  a.Del- 
fiuiis  legatus  Venetorum  III, 
186,  L3. 

Delii  Hospilalense*  Chio  insidi- 


antur I,  38o,  i4-  Delii  aoliit 
pugnare  contra  Bomanum  i·· 
peratorem  I,  4^,  i5  iq  Γ<- 
Ins  I,  478,  19·  Deliorum  auxilii 
I,  47^  IO-  4^  31, 
Demarensium  familia  I,  3g, 
Dema*  Paulum  reliquit  11,  loq, 

1. 

Demetrii  martpris  myroblTtae  is 
pulcrum  I,  370 , 11.  ibiqst 
annotat.  Demetrii  magni  milf 
ris  aedes  11,  47 , >6.  CC,  11. 
Demetrius  Casaudrinus  U,  ιύΛ 
iga,  8, 

Demetrius  Cpdones  impentem 
familiarissimus  U],  107,  li 
Demetrias  despota  Andronici  «- 
nioris  imperatoris  filius  L 161, 
I.  373,  8,  eius  palaliuB  Ι,ΐιι, 
31.  CIUS  filia  Matlhaeo  Cmla- 
cuzeno  desponsa  I,  534.  “· 
Demetrius  magni  logothetse  Me 
tochitae  filius  I,  63,  5. 
mento  Angelus  I,  go<),  l4· 
Demetrius  Matthaei  Cantacami 
filius  icbastocrator  ,deiigMUi 
ΙΠ,  3^  a. 

Demetrius  Sguropulus  legiUt  Π, 
18I,  1 3. 

Demetrius  Tomicius  Π,  ai,  A 
Demetrius  Zamplaco  magansitn- 
topedarcha  11,  535.  10. 
Deputatus  ex  ordine  ecdciiutii· 
I,  300,  8,  ibiq.  annot 
Dcrce  palus  II,  499,  i-  5i8,» 
Despotatiis  II,  3ai.  i5. 
Despotae  insignia  II,  437,  *- 
Deure  oppidulum  I,  a54,4· 

Ium  III,  i3o,  8. 

Dcuritza  oppidulum  TrihaUote 
I,  438,  18 

Dexius  legatus  Π,  io3,4·  Aciiidyti· 
anorum  antesignanus  Π1, 

’4·  . 

Dextera  manus  dexterae  sllC'^ 
implicita  I,  398, 30. 

Diacibiza  1,  36o,  al. 

Diaconi  sacratis  stolis  amidi  h 
198, 1 3-  sacra  sraia  et  rtliq^ 
ferentes  I,aoo,  t4· 

Diadema  imperatorium  per  epi- 
scopos consecratum  I,  I97<  A 
Diiiuipolis  urbs  Moesorum 

i6.  4^  li  »1.  464,7· 
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impetu  expugnata  I,  3a4>  ·°· 
per  deditionem  recepta 
'9 

Didymotichum  K laS,  i5,  i34-  ·7« 
31.  i35.  a5.  i36,  aa.  i3g,  5.  i8q, 
ai  aS8.  a3.  377,  8.  873,  4-  ^go, 
3.  3qi,8·  4a8,4·  45ii4·  54 ·ι  ‘4· 
>1,66,8·  7°,  1^  <6i,  16.  346,  ai 
III,  34,  18.  4;^  3.  67,  9-  93,4. 
146, 1^  aSa.3l·  sq.  aBfi,  4 *Sa_· 
II.  a83.  i4·  Didymolidieiisiam 
teditio  11.388,  a.  Didymoliclien- 
iis  metropolitae  praedictio  II , 
aS(),  17.  Didynjoticlium  tentatur 
ali  Apocaucho  3oi,  ao.  iq. 
Didymotichensia  metropolitae  a- 
lia  praedictio  3o5,  17.  Didy- 
niotichum  iirhs  prociila  miri 
aemota  11.  3a5.  ai.  citu  metro- 
politac  alia  praedictio  U,  34o, 
i6.  sq.  alia  11.  34i,  19·  alia  II, 
343,  14.  alia  11,  4oa,  a,  metro- 
politae  Didyniotichensia  mors  II, 
4i6,  16.  nidymoticLi  suburbana 
iucensa  7.  loanni  Pa- 

lacologo  concessum  III,  340,  6. 
H parcitur  ob  imperatorem  iu- 
niorem  III,  a46,  9·  353,1, 

Dies  ieiiiuiortira  II,  399,  I3.  OCX 
dierum]  actio  (11,  448,  la·  per 
dies  pluidmos  convivia  Π,  564, 
31.  dies  Constantini  et  Helenae 
impp.  memoriae  consecratus  111, 
39·  iS,  Dies  placandis  inanibus 
liicta  [1, 16,  I . 

Dionysii  magni  praeclarum  dictam 
I],  301,  18, 

Diplobatatzes  protovestiarins,  Ber- 
rhoeae  praefectus  HI,  '35,  18. 

Diplomata  imperatoria  ^ 337,  a4· 

454, 1. 

Dipotamum  castellum  ^ 543, 16, 
ab  Andronico  iuniore  impera- 
tore acdincatura  I,  543,  l5. 

Discumbendi  inns  super  stratis 
tapetibus  III,  38.  l5, 

/o  1,  55o,  5, 

Divitiae  pretium  redemptionia  a- 
nimae  hominis  ^ i38.  8. 

Dogmatum  ecclesiasticorum  anti- 
stes animarumque  procurator 
patriarcha  I.ai8,5.  dogmata  Ro- 
manae ecclesiae  II,  539,  7·  ‘l°" 
gmatum  perversitatem  sectanti- 


bus numen  propitiat  papa  H, 
539,  aa. 

Domestici  1,  199,  ao. 

Dominicus  dies  1,  61,7. 
Doiiiiuicus  Genuensis , Andreae 
Cantaniae  filius  I,  4t^  i Mity- 
lenae obsessus  1, 4o4·  7· 
Duminos  iurarc  servis,  inauditum 


I, 83,  19. 

Domuncula  lignea,  ubi  imperator 
purpuram  induitur  1,  197,3·  do- 
niuucul.ae  plurimae  sub  terra 
pro  reis  11,  538, 3. 

Domus  imperatoris  est  imperium 

II, 481,  i&  domus  sacrae  11, 5 17, 
18.  domus  magnum  lustinianum 
appellata  11,537,34·  domus  Por- 
phyrogeniti  II.  607.  30. 

Dossuaria  iumenta  1,367,8. 

Drama  , oppidum  Macedoniae  1, 
360,17.  361,  18.  367,  i4·  II.  337, 
8.  111,  335,  19.  33o,  17. 

Dromora  Sphranzis  amicus  I,  453, 


aa. · 

Dubrunia  , oppidum  Triballomm 

l,  4a8,  18. 

Dncllnm  oblatum  ^ 179,  a4> 


£cclesia  Romana  11, 539.8.  eccle- 
siae Romanae  dogmata,  religio, 
fides,  concordia  ibid.  ecclesiae 
Romanae  et  apostolicae  doctri- 
na et  ritus  H,  539,  eccle- 
sia divisa  llj  58a.  19.  bellum 
contra  ecclesiam  commotum  II, 
6o3,  la.  ecclesiae  Graecae  cura 
Romana  uniendae  studium  III, 
^ , ax  ecclesiae  notarius  III, 
373,  i5· 

Edessa  parvum  oppidum,  sed  mu- 
nitum 1, 373,  7.  10.  374,  ·3·  '4· 
sq.  376,  1 5.  III . i53, 7·  Andro- 
nico iuniori  Imperatori  dedi- 
tur I,  37^  16·  obsidetur  a Tri- 

ballis  II,  389,  9.  a4o,  5,  sq.  3 55, 
l3.  ^ deficit  ad  Cralcm  II,  3oi, 
3,  scuccim  annis  a Crale  obsessa 
111.  137,  10.  urbs  paene  inexpu- 
gnabilis HI,  1 37 , 16.  obsidetur 
ab  imperatore  III  , 137  , 1.  sq. 
capta  111,  i3q,  ·4·  '37,  8.  Ro- 
manis adscript.i  HI,  i56,'3>  a 
Crale  oppugnata,  proditione 
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capta  et  rastata  III,  i Γιο.  i8» 
160,30.  Edcsieni  summa  hieme 
nudi  expulsi  III,  i6a,  6. 

Edicta  imperatoria  ia  foro  com- 
busta III,  io5. 18. 

Eione  urbs  maritima  Thraciae  I, 
ιι4·3ο.  ii5,  2,  7.  si^  14. 

Elaodot  μίγάΐη  I,  loo,  ai, 

Elason  ra»ip||iim  Tbessaliae  I , 

474.  3- 

Elcvatio  Dominici  et  sacri  corpo- 
ris sub  Missa  1.  301.  la- 

ElisabethaCralisconiux  lll,36o,33. 

Einpyrlte  castellum  II, 4 00, a.  5i8, 
30.  triduo  obsessum  II,  5x3,  ·4· 
imperatrici  deditum  11^  556,  ao. 

Erapythium  castellum  184,  ·4· 
jij,  a.  45o,  io.  a loanne~Caii- 
tacuzeuo  a fundamentis  extru- 
ctum  II,  19.5,  30.  obsidetur  ab 
Apocaucbo  II,  3oa,  4·  tj,  411· 
|5.  435,  10.  castellum  munitis- 
simum  Π,  433,  ij.  Cantacuieni 
praesidio  Hrmatum  111,  a48,  10. 

Euuacusia  rejjio  I,  319,  1 6. 5o5.  a4· 

Ephesus  urbs  I,  4"o,  tS,  Ephesi 
raetropolita  ordine  motus  111, 
168,  5.  169, 6. 

Ephori  seu  inspectores  II,  43?, 

lo, 

Ephraem  oppidulum  Morrhae  II, 
4o4.  8.  10. 

Epibatae  castellum  I,  1^16,  II, 
541,  4-  549,  31,  III,  347,6  357, 
^ arx  munitissima  II,  71,  a,  1 3, 

acf.  103  , 33,  castellum  Apo- 
cauchi  II,  4q5,  ai.  prope  Scly- 
briain  III,  345,  33. 

Epicombia  in  populum  iactal,  ao3, 

5, 

Epidamnni  imperii  Romani  meta 
1,  li^  18·  populatur  imp,  1, 
4g6,  16. 

Epinicia  celebrata  111,  78,3. 

Epirus  II,  a3<j,  19. 

E]>i scopi  s.Tcrnsancti  T,  aa3, 13.  im- 
perator dextras  illorum  oscula- 
tur I,  303, 10.  imperatorem  ado- 
rant I,  347,  13.  omnes  episcopi 
ae<|ualiter  gratiae  participes 
sunt  1, 434,  34·  ad  digniores  ca- 
thedras  provehuntur  ab  impe- 
ratoribus 1, 435,  a,  episcoporum 

I affectiones  non  sc4uitur  divi- 


num numen Π,  SOI,  17,  tpucofii 
praecipuae  partes  ectleiiu  II, 
463,  17.  divinae  voliistatli  it- 
terpretes  II,  464,  8,  epUeope- 
rum  pravas  alTectioncs  dos  h- 
quitur  Ocus  II,  465.  al  (ρύ«^ 
porum  inimici  II,  5i^;,  qi- 
scopi  delecti  indices  II , 5ii.i 
propter  diem  festum  coggttpli 

II,  564,  13.  indicta  caja  Se 
mnati  II,  6o3,  i4-  epiicopiil- 
hera  relicta  patciardiae  tltCi. 

III,  ^ ai.  episcopi  a Saltu· 
restituuntur  111 , 90,  in.  rpix’·· 

fius  baereticorumilacebiUnia 
11,99,  episcopi  a piliiardt 

consecrati  III,  io4,  ;■  eina 
electio  111,  373,  a3.  saern  Λ,· 
las  induti  iurauienta  eacipiut 
III,  35:,  g. 

Equestribus  decnriioaibni  adu- 
ctior  Andronicus  iuniur  I,i;, 
1.  68,  33,  equorum  grrso  d 
Nigrum  flumen  1, 90, 11.  >1’*’ 
tum  quinquaginta  millia  caa 
Andronico  iuuiore  |,  ιΛ  it· 
de  equis  descendunt  Dctin  su- 
turi 1,  190,  13.  equis  iopenUi 
et  imperatrix  insident  coiwuii 
I,  303,  ij,  equestres  conennu 
a Sabaudis  Romani  accepoo' 
1,  ao5,  a,  equo  descendcir  is· 
noria  gratia  I,  a5o,  i4-  SJlli 
equi  sarcinarii  calonum  l,s|^|· 
equitum  selectorum  tria  iiiM 
Achridem  recipiunt  I,  s;|, 'i 
equos  cursores  aluit  Mor»™· 
rex  I,  399,  19.  equi  a Perl»  i*· 
pera  tori  dono  missi  I,  44i''^ 
equorum  quinque  milii» 

I,  497i  33.  equorum  lues  L 
18·  de  ^quis  descendentes 
currentem  venerantur  II,  78. ‘5 
83,  I.  usque  ad  equum 
II,  85,  10.  equestris  dignitas  ύ 
imperatore  solemni  ceriBoca 
coUata  11,166,  i4-  equaepasci 

ales  mille  quingentae  11,  ιΚ,χ 
equis  descendunt  cum  ior^'*' 
lore  locuturi  II,  336.  18-  Ί·“ 
descendunt  Triballi  primo  b» 
tura  congressu 
freno  apprehensu  honoris  ou* 
dcduccrcll,  374,  ti·  cenUmi?* 
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donati  II,  345, 6,  equitatus  Thes- 
salicus Π,  355.  La.  vicena  eqiii- 
tiiin  millia  11,  53o,  q.  equitum 
νίμΙηΙί  millia  III,  iiIj4·  <eptcm 
millia  III,  346,  ai, 

Eressum  oppidum  I,  476,  l4·  470. a. 

Esaias  patriarcha  Coustantinopo- 
JiUnus  I,  ιρβ,  LQ.  317,  3±,  equo 
regie  instrato  in  patriarchiiim 
reducitur  I,  3o5,  iS.  episcopia 
lapsis  ignoscit  1,  3a3. 6.  mor- 
tuiis  1, 43 ■· aa, 

Evangclia  sacra  iuramentis  adhi- 
bita I,  24;  '5.  1 16.  4· 

Euboea  I,  45o,  iS.  II,  343,  il.  »7. 
384.  a3.  385,  i.  3oo,  7.  III,  a 19, 
I insula  et  oppidulum  111,  aoo. 
i3.  obsessa  111,  aog,  a. 

Fucliariatiae  sacrameutum  cum 
pompa  delatum  1,  aoo,  14. 

F.iirliiles  I,  543,  7. 

Eugenia  dicta  in  monasterio  Tre- 
ne  imperatrix  III,  307,  g.  ca- 
lumniis appetitur  III,  34a.  33. 

Eugenia  Ealaeologa  monacha  ma- 
gna domestica  I,  tog,  7. 

Eugenii  porta  navalTeTn,  7^  18. 
a 1 3,  3.  314, 1 5.  33a,  it. 

Eulochus  oppidum  I,  5l^  a. 

Eunuchi  I,  gg,  4.  II,  aa3,  aa.  eu- 
nuchi in  genua  subsidentes  et 
lampades  tenentes  II,  558.  ^ cu- 
puchus  vitae  prodigus  III,  1 1 ^ 
16. 

Eiuripus  variabilis  I,  g, a 1 ■ 44».  la. 

Europa  1, 344.  a5.  5ai.  8.  III.  60. 

■ 5.  396,  5, 

Euxinum  mare  I,  3a6,8.  IIT,  188. 
34.  319,  to. 

Excommunicatio  a patriarcha  in- 
terminata II,  16,  aa.  a divina 
coninnetione  secludit  ibid. 

Exercitus  cohortium  quadraginta 

I,  «34.16. 

Exomologesis  peccatorum  II,  agg, 

■ 4- 

Exotrochns  magnus  hetaeriarcha 
I.  »77>  i8,  347,6.  34o.  4·  caput 
gladio  diffissus,  incerto  auctore 
1,  36».  i3. 

Ex  stercore,  proverb.  II,  45g.  16. 

Fabri  cementarii  11,478,  |3.  fabri 
materiarii  II,  543,  Ϊ4. 


Fax  noctu  sublata  hostes  accer- 
sit  II,  4»».  «6.  faces  crebrae 
iuxta  mare  sublatae  II,  677, 8. 

Febri  correpti  aquas  somniant  I, 
»54.  1 1 . diaeta  frigidissima  malo 
curata  febris  II,  5i5,  ig.  febri 
contraria  syncope  ibid^ 

Feriarum  agitandarum  pretium 
persolutum  II,  571,  3. 

Ferrum  ignitum  ab  illaesa  con- 
trectatum II,  173, 33. 

Ferulam  sinistra  gestat  imperator 

I,  300,  7. 

Festus  dies  ob  pacem  I],  166, 8, 
festa  conniibialia  1.5o8.  ai.  am· 
T7pia  I,  536.  17.  festorum  die- 
rum magniCcentia  II,  10.  fe- 
stum panegyricum  11,64,  «3.  Sfi? 
lemne  Christi  natalium  II,  8a,  x. 
festus  dies  communi  laetitia  per- 
actus II,  ifiij  I.  167,  4-  festi 
dies  ob  laetos  nuntios  Π,  336, 6. 
ob  reditum  imperatoris  II,  401, 
1&  4°4  > 3.  ob  coronationem 
imperatoriam  I,  so3,  5.  II,  58a, 
5.  ob  adventum  imperatorum  I, 
4g8,  11. 

Ficus  evangelica  parabola  II,  171, 

iS. 

Fidiculae  II,  agg,  4· 

Filiis  imperatorum  ollm  non  hi- 
rabatur  I,  16,  16.  de  6Iiis  im- 
peratorum lex  antiqua  Roma- 
norum I,  3a5,  31.  6lii  impera- 
torum mortuorum  statim  suc- 
ceasores  promulgati  II,  65, 1.  fi- 
lius spiritualis  11,  '7· 

Fiscus  imperatoris  1,  379,  ai.  Jtf, 
17.  fisci  et  exactionum  praefe- 
ctura ^ 338.  i5s 

Flammeum  seu  tegmen  capitis  al- 
bum Ii,  a 18,  i5. 

Fons  salutifer  Dei  matris  I,  4°9> 
30.  4»e,  30.  in  templo  ante  ur- 
bem Constantinopolitanam  1, 
437,  5.  fons  sanitatis,  templum 
Deiparae  Ul^  3oo,  aa. 

Fortunae  lances  II,  3i4<  «3.  for- 
tunae humanae  mutabilitas  11, 
469.  17.  111,  agS,  19. 

Fossatum  Romanum  et  Albanum 

II.  3aa,  la. 

Francia  1„  igS,  10.  Franci  tor- 
neamentorum  studiosi  »o5. 
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gg.  Franciac  tcx  Caroliit  III, 
189,  17. 

Frauciecu*  Latinus  Cantacuzfni 
ir.iuister,  papae  famUiaiU  111, 
53,  iG. 

Freclencus  SplnuU  Genueusis  1^ 

3«),  4· 

Freiii  Hierosolymitani  I,  385,  13· 
Frumenti  sneilimnus  meilius  di- 
midium aureum  pendit  Ili,  80, 


3L. 

Funebria  sacra  II , |5,  21, 
Fungorum  esus  noxius  1,  177 , 

Fures  insuper  accusant,  proverb. 
111,  142,  IO.  in  ipso  furto  de- 
prehensus , proT.  lil,  169,  5, 


Oabalas  civis  Thessalonicensis, 
mutilatur  II,  3g3,  a4· 

Gabalas  legatus  II,  |3^  19·  pro- 
tosebastus  et  postea  magnus 
logotbcta  Π , iSg,  4'  loannis 
Cantacuzeni  hostis  ilid.  proto- 
sebastus  designatus  II,  3·^  L3> 
imperatricis  aulae  praefectus  II, 
aa3,  19.  imperatricem  ad  pa- 
cem impellit  II,  43?,  32,  a magno 
duce  corrumpitur  Π,  44j  > '4· 
pinguis  et  obesus  II,  493, 
medicamentis  utitur  ihid.  mo- 
nachi habitum  induit  II,  497>  Q: 
in  carcerem  datur  II,  49H,  5, 
Gabricl  Stephanus  despota  seba- 
stocrator  I,  473,  i4· 

Gabrielis  vicus  II,  536,  la,  546,  4· 
Gacoras  famulus  dominum  prodit 
111,  33o,  7. 

Galata  I,  383,  a4·  ^ , a3.  388. 

7.  390,16.450,3.7.10.481,20. 

II,  5a4,  16.  584, 9-  5()9,  1 1.  HI, 

63.  13.  Tjj  12.  93,  £ 192,  i5. 

T94.  9·  '8·  »q·  aia.n·  »q·  aao» 

I.  33o,  31.  a55.  a4. 363,20.  375, 
16.  Galataei  Genucusiura  coloni 
I,  476,  18.  Galata  oppidum  La- 
tinorum  II,  5oa,  IL  III,  iS5,  i5. 
Galataei  imperatrici  frustra 

opem  ferunt  II,  607  , 33.  Ga- 
lataei Homanis  infesti  III  , 
68  , 8,  Galataei  Phocaeam 

occupant,  Mitylenen  et  Chium 

III,  68,  10.  II.  >4·  Galataei asi- 


nis  comparantur  ΙΠ,  ΰ 
Galatacurum  victoria  unia 
III,  70,9.  sq.  Galataei  sotcriuck. 
brant  Π1,  78, 5.  huius Lclli  fiiUi 
III , 79,  21.  Galatae  portae  ptr 
noctem  apertae  111, 185,19.  Gils- 

taei  aCantacuzeno  veniam  pelui 
111,  1^  10.  male  gratiam  e- 
ferre  soliti  IIL,  190,  i4  Ul: 
16.  Galata  obsessa  Ul,  198,  j 
•q.  309,  10.  Galataei  i Snliia· 
no  a filicti  IIT,  384,  4- 
Galycus  fluvius  I,  456,  20.  Ifr.t 
ao.  non  procul  ah  urbe  Ikn· 
aalonica  II,  a3^  16.  3M,i^ 
Gani  mclropolita  111,  1^  >3 
169,  (L 

Gareiia  urbt  Thraciae  1,  ΐώ,ΐ" 
l36,  4.  13^33,  deditione·  ti- 
cit  I,  143,  i8.  II,  474'  'i 
sub  Cantacuzeno  cii  U, 
Gaiirac  monasterium  Π,  i4»·  t 
Gaurobus  vicus  II,  30o,  L _ 
Gcblini  sive  Gibcllini  I,  355.li· 
Genua  complecti  I,  gj.  aj. 

exosculari  11,  3C1.  a5. 

Genua  I,  3 89,  4-  3go,  18.  Hh· 
IO.  sq.  191,  18.  11)3,  31-  ijjib 
Genuenses  tres  perspecUcfckil, 
38,  30.  31.  60,  i3.  OenoesiM 
imperatorem  adorant  I,  61,  u- 
in  Chio  negotiantur  ^ 385,  ^ 
Genuenses  et  Laliui  1, 389.  is 
Genuensium  coloni  1 , 4^,  5 
Genuenses  nobilium  Peiun· 
fliios  capiunt  I,  480,  4 

Genuensium  ciim  Romano  ia- 
perio  foedus  I,  485 1 at·  1· 
489.  3.  490,  g.  II.  5«»· 
cusium  auxilia  1,  48>,  >9· 
nucuses  nobiles  Chium  oh»· 
dent  II,  583,  lU  sq.  Grmif· 
sium  oneraria  onusta  iidbo 
Ili,  74»  iG·  Genuensium  el'· 
netorum  dissidium  111.  iiS·** 
Genuensium  «um  imperitonb· 
Coustantinopol.  foeduilH,'8*· 
3.3.  189,  6,  pugna  cum  SQhi! 
III,  193,  3,  sq.  triremes 
ginta  III,  196,  a3.  309,  4-  ^ 

nuensis  populi  contra  opt^ 
tei  tumultus  III.  197,3  ^ 
nueosium  triremes  pervn^® 
333.  ^ Genuenses  ab  Οιβ»* 
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petunt  auxilium  lllj  aaS , 
forJui  cuni  Cantacuzeuo  impe- 
ratore ineunt  ΙΙΙ^  a34  > 4-  v**^*-^ 
111,  a’4 1 !&·  Mediolanensium 
principi  le  subjiciunt  111,  a35, 
5,  Venetorum  classem  capiunt 
Ili,  a36.  12,  a ^Mediolanensi  prin- 
cipe deficiunt  ^ a3G,  a4. 

Geometricae  demonstrationes, pro- 
verli.  I,  33a,  ii,  55a,  4. 

Georgius  Bryenuius  dux  1 , 176, 

1Λ, 

Georgius  Cbumnus  mensae  prae- 
fectus llj  ao,  17.  loan.  Canta- 
cuzenum  perstringit  Uj  6, 
magnus  stratopedarcba  II,  lao, 
11.  ab  Apocaucho  deceptus  11 , 
ia3,  17.  magnus  stratopedarcba 
declaratus  11^  laS,  10,  Apocau- 
cbum  accusat  11,  3a5,  i3.  capi- 
tur cum  lilio  II,  336,  7. 

Georgius  Cocalas  imperatoris  stu- 
diosus U,  573.  i6.  Apocaucho 
insidiatur  II,  5~St  17.  auctor  se- 
ditionis Π,  58a,  2. 

Georgius  Glabas  dux  11,  i3, 

praefectus  praesidii  Oidymoti- 
chensis  11,  401,  ao. 

Georgius  Lapithas  Cyprius  Nice- 
phori  Gregorac  studiosus  111 , 

376;  ao. 

Georgius  Lucas  legatus  I,  aG3,  α4· 
a65,  iQ. 

Georgius  Lyzicus  arcis  Thessalo- 
nicensis praefectus  1 , aG<) , ai. 
Edessae  praefectus  1^  lat),  a4· 
iCi  j 7. 

Georgius  martyr  Christi  praecla- 
rus 11,  56o,  an.  5G2)  ·4·  cius 
templum  a Sullano  renovatum 
111 , qG  , 10, 

Georgius  Palacocastrita  magnus 
martyr  11,  4^,  19.  ibiq.  an- 
notat. 

Georgius  Palaeologus  Bizyae  prae- 
fectus  1^  4qo,  4· 

Georgius  Pepagomenus  legatus  Γ, 
397,  I.  quaestor  U,  99,  4.  »tc- 
rum  legatus  U,  444»~^f· 

Georgius  Pheraeus  1],  33o,  14. 

Georgius  Fhracoses  dux  11^  iqS  , 

I I. 

Georgius  Spnnopulus  prolOTCstio- 
rius  Ul,  ^ i4 

Cantacutenus  III. 


Georgius  Tagaris  magnus  strato- 
pedarclia  11,  691, 8Γ 

Georgius  Terteres  Sphentisthlabi 
lilius  Moesorum  rex  I,  169,  aa. 
cius  obitus  1,  173,  8.  175,  11. 

Gerasimiis  Laurae  praefectus  I , 
149,  iG. 

Gerasimus  monachas  calumniator 
111,91,4.  pseudopatriarcha  Hie- 
rosolymitanus 111,91,30.  a Sul- 
lano pulsus  Ul,  q3  , 2I,  in  iti- 
nere moritur  Ul,  99,  i3. 

Gerasimus  patriarcha  Constantino- 
politanus  1,  ^ L eius  mors  I, 

94.  C· 

Germanorum  principis  filia  Andro- 
nici iunioris  uxor  I,  5a,G.  Ger- 
mani Latini  couductitii  milites 
^ 98,  17.  Germanus  machina- 
rum muralium  egregius  artifex 
I,  1 73,  ao.  Germanis  cum  Ro- 
manis imperatoribus  hospitium. 
1,  335 , ai.  Germani  pecuniae 
egentes  I,  335,  a3.  Germanuruin 
regio  strenuos  alit  milites  I,  33(>. 
fi.  Geriuanoriiin  rex  I.  33G.  a3. 
Germani  meritorii , semper  ail 
expeditionem  parati  II,  354,  i4· 
Germanis  patrium  Cil  impera- 
tores defendere  Π,  35G , g3.  a 
Germanorum  moribus  abhorret 
omnis  proditio  U,  35?,  4-  Ger- 
mani congiario  donantur  11,  3Gi, 
31.  Germani  Latini  Uj  56a,  6, 
Germani  praesidiarii  Berrliocac 
111  , 130 , 16.  Germani  se  de- 
dunt IU,  135.  13,  imperatorem 
per  mille  discrimina  secuti  111, 
laS.  i5.  captivi  benigne  habiti 
111,  laS.  33.  a Cralc  ad  Canta- 
cuzeniim  missi  , revocati  111 , 

146,  I. 

Getae  trans  Istrum  I,  4G5,  a3. 

Giaxes  Phrygiae  satrapa  1,  339, 
31.  dux  Persarum  11,  65  , 27. 
70,  I.  bis  caesus  U,  70,  u. 

GlaEas  magnus  dioeceta  11, 9 1,23. 

Glabas  Scutcrius  Π,  A^G,  17. 

Gladius  imperatoris  11,  499 . ' *· 

Glycas  homo  nequam  ll , 399 , 
16. 

Golum  oppidulum  Thessaliae  I , 

473,  21 

Gorgepecum  monastciium  ll,iG5,7. 

39 
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Grabatulos  T,  3Go,  ao. 

Gr-icciam  inciirsaut  Persae  1 , 
537,  |3.  cam  pestilentia  per- 
vagator lil , 49.  ao-  Graeci  I, 
47  , ai.  a8ti  ■ ai.  4a3.  17.  H, 
aS,  ai.  3^  aa.  |57,  i3.  367,  8. 
5i4i  22-  5(>7 , 1.4.  Ili,  175.  aa. 

3'<3  , iG.  Graecorum  rex  (lictus 
Cantacozemis  Hlj  gj,  1 1. 

Gratianopolis  1,  aGo,  i i3.  Π1. 3io. 
6-  liai  iG.  Chalciilices  metro- 
polis munitissima  U,  4aa,  S.·  2.· 
inexpugnabilis  LL  42*>  '2.  4aG, 
C.  sq.  eius  arx  4aa,  ta.  Gra- 
tianopolis nhsiiletiir  Π,  4a4»  <8· 
capitur  cum  arce  11^  4ao,  ao.  a 
Matthaeo  Cantacuzcno  obtine- 
tur Ulj  3 ii^  14.  a loanne  Pa- 
laeologo  occupatur  111,  33i.  11. 

Gravis  armatura  11,  iGa.  i5.  187, 
18.  3Γ)3,  a3.  robur  populi  11, 
574i  >5. 

Gregorius  Acindynus  monachos 
I,  556,  3,  Uarlaami  discipulus 

I,  556,  18.  damnatus  ab  epi- 
scopis 111,  a4,  ■·  eius  sectatores 
ambitiosi  Itl,  ^ 10.  tumultu- 
antur 111,  166,  aa,  libere  loqui 
non  audet  167,  4·  excom- 
municatur  a sjnodo  ^ 169,  4. 
ad  mortem  usque  latuit^  180, 
a.  iniuste  mouachos  accusat  111, 
i83,  G.  Uit/e  Acindynus. 

Gregorius  Bulgariae  archieplsco- 
pus  1,  aaG,  11. 

Gregorius  cbartophylax  I,  uSl, 
ai, 

Gregorius  Clidas  dicaeophylax  1 , 
asi  aaG.  8, 

Gregorius  Palamas  stilltarius  , 
postea  arcbiepiscopus  Tliessalo- 
nicensis  1 , 545 , n.  eius  duo 
fratres  ibid.  Barfaamum  adr 
monet  1^  54o , lo.  theologus 
eruditissimus  I,  55a,  i.  Barlaa- 
mum  venia  donat  1,  555,  a.  lo- 
annis  Cantaciizeni  amicus  opta- 
tissimus II,  107,  S·  eius  laus  I], 
Coa,  14.  Barlaamum  erroris  red- 
arguit U. , Co3 , a.  in  carcere 
detentus  ibid.  legatus  de  pace 

II,  61 3,  3,  laudatus  ibid.  eius 
doctrina  probatur  111,  a4, 6.  pa- 
biarchali  throno  dignus  ib0. 


TbesssdoBicae  episespus  mms- 
cratus  ni,  i«4,  7·  n ab  impe- 
ratore prospectum  IH,  io5,^ 
ail  synodum  acccrSili»  Mt,  1^ 

17.  eins  soeii  quales  IH,  1G7, 
fi,  eius  eum  AcimlymaKs  cer- 
tamen Ml,  r68,  affl,  ehis  dortii- 
na  probata  Ul,  i8v,  g,  noas- 
dhus  imnsle  aceoMtos  HI,  |83.A 

Gudcics  Polystyli  praelectu,  hs- 
pcratrick  pocillator  II,  »77,  sa, 
Abderae  praefectas  U,  3^,  si· 
QuKelmut  episcoqua  ordiait  K- 
norem  III,  ^ 16,  1 

Gynsnici  ludi  II,  i83,ai,  388,^, 
Gynaecocastrmn  U , , b- ■ 

fi,  sq.  »78,  X.  aglii,  s8.  369,  (8- 
4oa , I.  sd>  Aitdvosiee  iasisw 
imperatore  extrurtu· 

I,  nndedietuBi  I,  Sji,  4·'^^ 
salonieae  praefeito  s«A»e«<* 
'II,  »35,  10.  sq.  castellam  ssa- 
nitissimum  111,  i3^  3,  lenrter 
a Triballis '111,  -|36,  5,  es|8sn 
111,  13^  10.  »54,  9.  BaBSiii 
adseriptom  '111.  [86,  ». 

Gyrolymnes  porta  I,  89, 
i4·  a8<},~5.  H,  5os,  «·  ^ 

Haemus  I,  460,  iS, 

Hatmyras  Burim  U,  S8t, 
Hamati  thoraces  I,  3»6.  si. 
Hebdomas  magna  ‘1,  87, 4· 
hebdomas  nova  I,  ^ 73. 
Hebrus  flumen  1,  ιηο,  8·»ι·  !3l! 
i3.  n,  181,  4.  188,  8,  a4lTi 
348,  4.  111,  tr6,  a.  »4«.  '6 

18.  conglacratH,  187,  i4·  1**^ 
osHa  H"34i,  7.  34^  1.  >«1** 
in  eo  submersi  U,  4»7i  >2· 

10. 

Helena  Comtantlnl  magni  »»1« 

II,  564,  17·  eius  memoria  me»· 
ae  Mato  cdHlur  IU , ag,  ιϊ· 

Helena  Cralis  uxor  U,  a8g>  7* 
legatos  imperatrieis  oboup* 

11 , 3 06  1 5.  regis  Moesotue  >o· 
ror  U,  336.  5,  Imperatori  »”· 
cenatios  Latinos  suppeditat  8. 
354,  i4·  per  »e  regnat 

19.  . „ 

Helena  ToaniAs  'Caotaooieni  w*· 

U,  ao3,  la.  loaiail  PiUerfsp 


Digitizod  by  Googie 


NOMIHUM  ν:ΐ  VERBORUM. 


iaprraloti  Jes^oiua  UI,  9,  1 1- 
uupcralrix  salukala  Ul.  11.  ai. 
cilli  uupliae  cum  luauue  Pa- 
laeolugo  irap.  iliiL  coronatur 
iiieL  ciui  filii  111,  aiB,  i&  iau- 
iliitiur  III,  a.S3,  ai.  , 

lli  UcipouUit  Ij  3^,  aa>  4a?  . 

4:7,  8.  5o?so.  II,  4ia»  *>>·  45*· 
19.  San,  ai.  2I  53«,  4·  ·*!·  Sga, 

17.  111,  3a,  ao.  i63,  iC.  Uollc- 
ipootum  tronamilliint  Persicae 
copiae  I,  435»  a3.  111 , 63 , aa, 
114,  ^ a48,  a3. 

lirptaicaloit  aarale  ΠΙ,  r>,  ISL·  74· 
2j  a64i  14=  cipurgaluin  III,  |65, 
a.  plurium  oavium  capax  111 , 
aia,  ao.  teiremea  in  eo  patalae 
UI,  aao,  iL 

Heraclea  Tkraciae  civilai  1,  >a6, 
5.  433,x  l36, 1.  t;>4,  5.  H»4i‘» 
iS.  4a^  l5.  i«f.  43a,  ai.  4*9»  4· 

iq.  111,  auQ , 1 1.  ai3,  La·  He- 
raclccaici  imperatoria  adole- 
icentis  sludioii  II,  4^6,  a, 

Ui'raclcae  miui  II,  48a>  a4* 

Uumanoruia  ad  Pontum  II,  589, 
iL  expugnata  111,  ai  1 , 9.  a3. 
Nofocleeuiiiuu  optiinatei  capti- 
vi UI,  aia  . 4-  Hcraclceniium 
epiicopiis  111,  a: 5,  4.  Ueraclocn- 
libua  tributa  lemusa  111,  ai8 , 

18,  Heracleae  metiopolitauMUi, 
107,  a.  a3t),  14. 

Herbae  insaniam  ncocraiitea  I,  i44, 
'•'1· 

llevainiliam  obsidetur  II,  -Ιτ^» 
urbs  Thraciae  II,  483,  >4· 

Hiema  aspera  11,  tSa,  aS.  hieme 
summa  nudi  expulsi  Edesseni 
UI,  i6a,  5. 

lliernx,  iooi  nomen  \j  556,  2. 

Ilierax  Zernoroiani  praefectus  It  , 
5a6,a.  5ao,7- promittit  se  inapera- 
torera  necaturam  II  , 55ci,  n· 
periutus  U,  56o,  aa,  rulaciatus 
cuno  ansisso  li,  56a,  la  iirbiurn 
liiraciac  praelectus  II,  563,  1. 
a Matthaeo  Cantacuzeuo  viatus 

ir,  58a,a. 

Hierum  oppidum  II,  4n6»  · 497· 

17.  5a3,  S,  sq.  urbs  ad  ostium 
Ponti  sita  ll,5aa,n·  563,io. paene 
canta  11,563,  to.  sq.  urbs  Propon- 
tidis ad  oiicntcm  111,  394»  !>· 
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Hierusalem  II, 3oc).i8.  III,  ga,  9. 
Jlierosolymorum  patriarcha  II , 
4oa,  8.  564,  II.  357,  7.  111, 90, 

19.  169,  19.  Hierosolymis  tem- 
plorum cura  III,  9^  a.  Hiero- 
solymis loca  sancta  frequentata 
III . 96 . II.  Hierosolymis  lei 
Cliriatianorum  salvae  edicto  Sul- 
lani 111,  o6,  18.  Hierosolyma 
sacra  HI,  92·  '4·  '7· 

Hippagogi  1^75,  IO. 

Hippocentaurus  hastam  gestans  Π, 
5oo,  ^ 

Hodegetriae  Deiparae  templum  I, 
s68,  ao.  ibiq,  anuot.  3u5,  iX  II, 
ao7,  a.  3oo,  aX  438,  4·  6«7,  <6· 
111.  aSft, a.  imago  Ut.  8,  la. 

‘ΟάηγωΜ  monastexium  1,  557,  >3, 

^ίίφ  aoJi  III,  399,  a. 

Uomophylis  inter  se  captivos  fa- 
cere nefas  I , 43o  , 1. 

Honorarii  nobiles  1,  509,  8. 

Hopanlzus  legatus  e Moesia  I , 
187,  10. 

Hospitalensee  Deli  I,  38o,  iS.  ibiq. 
aniiot.  fugae  labem  dcclinaut  1. 

>6.  

Hospitales  domus  ryzaulii  HI , 

. ... 

Hugo  de  Spert  episcopus  ordiuis 
praedicatorum  UI,  ^ 17· 

Huugaria  I,  iij  i5. 

Hymni  vespertini  I,  3oo , i4·  by~ 
mnoriim  sacrorum  alterna  modu- 
latio U,  iC,  4.  byiuitus  Irisagii 
11,  5-ij  ajj  bymui  matutini  Π , 

4«7»  *5- 

Ifypcrborci  montes  I,  188,  a, 

Jlypcrpyiacium  oppidulum  11,  4a6, 
aS-  4»7>  '6· 

Hyrtaciuni  1,  33q,  19. 


lacobitae  haeretici  IIT, 99,  aa.  ibiq. 

annot.  eoriini  episcopus  itid. 
lacobiis  Rragadinus  nobilis  λ cue- 
toriim  legalns  ail  imperatorem 
111,  118,  8. 

lacobiis  Briilas  ex  loanu·*  Can- 
tacuzeni  familiaribus  U»  '9* 
legatus  ail  imperatricem  1173 <)5, 
7.  per  forum  tractus  cl  iutec- 
feclus  U,  398,  ajj 
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Iscobu*  Ilormlniui  nobllii  Genu- 
cnsis  III,  8i,  ais 

laculari  in  coelum,  proverb.  III , 

je,  ιβ. 

Thniips  scu  loannei  legatus  regis 
Moesorum  I,  3* 

Th.mp»  Rhossius  summus  impera- 
tor I,  173,  II.  tria  millia  equi- 
tum Moesorum  ducebat  U 395, 
i3.  a<)8,  ili 

Iberorum  dogmatis  ornamentum 
Cantacuzenus  III,  94,  i3.  Ibe- 
rorum monasterium  III,  io6.  3, 

leiuniorum  dies  II,  399,  la.·  3oo, 

Illyrii  II,  3i8,  ig. 

Imagines  sanctorum  iiiramentis 
adhibitae  I,  73,  ai·  imago  Dei- 
parae vide  Deipara.  Christi, Dei- 
parae et  loannis  Baptistae  Ii. 
3i8i  ig,  imago  sancti  Georgii 
II,  56os  30.  imagines  conquisi- 
tae III,  3i8  , 13. 

Iiubertus  Deliinus  Viennensis  III, 
■ 5,  i5. 

Imperator  Romanus  Alexandri  ma- 
gni successor  putatur^  188,  13. 
imperatoria  initiatio  i,  197,  i8. 
imperatornm  invicem  salutandi 
mos  U imperator  ab 

imperatrice  adoratur  I,  199,  & 
viae  adorare,  imperatores  ad 
sacrarum  scripturarum  recita- 
tionem assurgunt  I,  igg,  16. 
imperator  dextra  crucem,  sini- 
stra ferulam  gestat  I , aoo . 6, 
diacono  caput  inclinat  1, 301,  λ 
sacrae  mensae  suffitum  facit  I, 
301,  ig.  sacerdotum  more  com- 
municat I,  303.  4-  dextras  pa- 
triarchae et  episcoporum  oscu- 
latur I,  303.  10.  ab  episcopis 
adoratur  I,  a |7  , L2.  cogitur  a 
patriarcha  ad  officium  1,  a48, 
j6,  imperatoria  potestas  cum 
ecclesiastica  comparatur  I,  349, 
18.  imperatorum  duo  munera 
^ 4i8  , 19.  imperator  synodo 
praesidet  cum  patriarcha  1,,55|, 
8.  rerum  dominus  II,  4]  , 
imperatores  Romani  omnes  alios 
reges  antecellunt  II,  53,  1 3,  vide 
Boma,  imperatorius  habitus  II, 
g4»  3.  imperatorius  ornatus  II, 


|55,  3.-  i€i,  3,  imperalorbe  lit- 
terae cinnabari  subscriptae  II, 
l6a,  |3.  imperatoriae  vesta  11, 
166,3,  imperatorum  meulio  h 
sacris  II,  i5,  imperatorium 
epulum  II,  166,  al  imperalorn 
in  lucto  candidis  vestibui  i- 
tuntur  II,  s^  , 7.  imperatorii 
pedibus  oscula  fixa  Ii,  i36,i4 
imperatorium  schema  II,  434, 
7.imperatori  faustum  acclamatoa 
11,  4Ϊ>9.  8,  imperatoria  oraaori- 
ta  divendita  11, 47 1,i3.  imperatorii 
domus  U,  481,  18.  iroperatona 
mentio  inter  sacrificaailuis  II, 
4g>  , il,  imperatoria  isii^ia 

Eosita  II,  5i3,  i4·  fibai  loai 
arbaris  desponderunt  II,  58;. 
6,  imperatoriae  virtutes  qualooc 
III,  sg,  i5.  imperatoris  ronssi 
III,  ^ 7.  adoratur  a mililiboi 
III,  3oi,  i8. 

Imperatrix  synodo  praesidet  D, 
483,  Ifi. 

Imperium  Romanum  I,  196,  & 
navi  comparatur  1,  aa3,  si.  0»· 
bra  et  simulacrum  prioris  11,  n, 
g.  imperii  Romani  veteris  Wi- 
citas  III,  34.  II.  imperio  «iid 
maius  III,  358,  17· 

Inas  Hungarus  dux  I,  i;!,  m 
Indi  II,  33li 

Indictionum  initium  apud  Grse 
cfiS  III,  375,  3a. 

Inferorum  loca  caliginosa  11,  iK· 
s3.  tormenta  apud  inferes  II. 
377,  II.  41*5,  4-  infcroniis  “■ 
biter  II,  4q3,  8. 

Insubria  vide  Lombardia. 
loanncs  gratiam  Dei  sonat  IB,  >9;^ 
loanncs  Andronici  Asanis  61i»i 
captus  II,  III,  6.  libeialns  II. 
161,  18,  frater  Irenae  impo»- 
tricis  II,  167,  i. 
loannes  Angclns  loannis  Canti- 
cuzeni  consobrinus  II,  3is,A 
epulantibus  imperatoribus  mi- 
nistrat II , 167  , a,  Thessallsc 
praetor  II,  3ia,  6.  eios  Undo 
ibid,  imperatorio  sanguine  Ai- 
rena  II,  3i8,  8.  eius  virtnto 
ibid.  cius  praefecturae  condi· 
Gones  II,  330.  id-  ManoeU  Csn· 
tacuzeno  commendatur  II,  1$'' 
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»e  ManarlU  Cant.icuxenl  con- 
lobrinut  111,  3i_,  liL 
loanuej  Aplcspbarei  leKatua  1,  |33. 
la*  187,  aa. 

loaancs  Apocaiicbiis  magni  ducis 
filius  II,  568.  16.  primicerius  et 
praefectus  Thessalonicae  ibid. 
repente  mutat  sententiam  II , 
673,  a.  captus  11, 670,  i3.  prae- 
cipitatur de  muro  11,  58o  , ao* 
corpus  laceratur  ibid. 
loannes  Apocaucbus  magni  ducis 
frater  II,  556,  ai. 
loannes  Asanes  uxoria  loannis 
Cantacuzeni  germanus  II,  195, 
aa.  Melenici  praefectus  II,  a3a, 
fi.  oppidulorum  Morrbae  prae- 
fectus II,  4<>4’  4M.’  9·  ει»2 

Tcm  armaturam  ducit  II,  53a , 
ao.  sebastocrator  III,  ^ 8.  Pe- 
ritheorii  praefectus  lIiP3i4j 
loannis  Baptistae  imago  II,  ai8, 
31.  Cbristus  ab  illo  baptizatus 

UL  '6,  34. 

loannes  Batatzcs  imperator  I,  18, 
l3.  Micbaeli  Palaeologo  se  ob- 
atrinxit  I,  83,  11. 
loannes  Batatzcs  Aeb^raitarum 
aciei  praepositus  II,  i8o  , la, 
Bcram  castellum  occupat  II,  197, 
4:  belli  administratio  contra 

Cantaenzenum  ei  committitur 
> >97 1 l3i  sibi  timet  II, 

«98,  i. 

loannes  BrTcnnius  leeatus  II,  535. 

■ 8. 

loannes  Cantabolenus  domestiens 
Augustae  minister  11 , 4~4i  >8· 
loannes  Cantacuzeniis  magnus  do- 
mesticus I,  19,  L2.  cius  pater 
quis  et  qualis  I,  85.  5.  eius  ma- 
ter Theodora  Palacologa  I,  ta5, 
■ & bellum  suadet  contra  bar- 
baros I,  180,  10.  ab  Andronico 
aeniore  imperatore  laudatur  I, 
a8a,  5.  pecuniae  contemptor  I, 
379.  fi.  episcoporum  lapsorum 
causam  agit  I,  3iq,  i 3.  Syrgian- 
ucm  carecre  liberat  1,  335.  10. 
legatis  Germanorum  pecuniam 
petentibus  respondet  I,  336.  fi. 
eius  equo  praecipitante  peri- 
culum 1,  353 . i5.  eius  in  An- 
dronicum iuuiorem  imperato- 


rem amor  I,  31|_,  36a,  la. 

recusat  imperatoria  insignia  I, 
367 , 14.  369  , 7.  Martinuni 

Genuensem  a morte  eripit 
1,  378  , ifi.  sacramenta  indicit 

I.  3q5,  a4.  urbium  praefecturas 
mandat  1,  3 96,  7.  Constantiuiiin 
despotam  morti  eripit  I.  3q8 , 
l_a.  cius  studium  erga  Andro- 
nicum seniorem  imperatorem  I, 
4>9,  a3.  cius  beneficia  Lo  Syr- 
giannem  1,443, 3.  nemini  inimi- 
cus 1,  4 'i4,  aa·  petrae  comparat 
sese  1,  445)  18.  Amurium  satra- 
pam sibi  devincit  1,  483,  7.  eius 
lilia  Micepboro  dcspotac  de- 
spondetur I,  5o3.  5.  Fersas  vin- 
cit 1,  5o6,  aa.  .Artaeos  imperatori 
conciliat  1,  5a4,  6.  Tliomoca- 
striis  deditionem  persuadet  I. 
53a.  8.  Apocaucbo  praefecturam 
invito  imperatore  attribuitl,54i, 

II.  Barlaamo  palinodiam  1. 554. 
3.  filiorum  imperatoris  curam 
suscipit  I,  5Co,  i3-  veritatis  stu- 
diosus II.  |3_,  16.  piacularem 
cerimoniam  pro  defunctis  per- 
agi curat  II.  14,  >4-  diebus  tri- 
ginta quingentas  amplius  epi- 
stolas scribit  II,  |5,  a.  Albanis 
minatur  II,  i5i  9.  dolorem  sto- 
maebi  et  tormina  simulat  II,  3jj 
16,  omnium  Romanarum  ct  opi- 
nione et  re  praecipuas  II,  a5 , 
8.  pro  imperatore  mori  optat 
II,  ^ 17.  abdicat  sc  admiui- 
strationc  imperii  II,  36,  1.  eius 
auetoritas  II , ^ , 10,  eius  de 
re  publica  sensus  II,  ^ 5.  alteri 
cedit  imperium  II,  3o,  ax.  ipsam 
amicitiae  ideam  exsuperat  II , 
33.  Q.  imperatrici  ab  imperatore 
commendatur  II,  3^  a Alexan- 
drum regem  Moesorum  ad  pa- 
cem hortatur  II,  65 . fi.  cius 
auctoritati  obsecundat  Amuritis 
ibid.  eius  prudentia  admirabilis 
II , 5B  , fi.  communis  utilitatis 
studium  II,  67,  ao.  patriarcham 
increpat  II.  85.  fi.  eius  potestas 
quanta  II,  ^ ig.  Apocauchnm 
quaestorem  creat  II,  90,  t l.  Apo- 
canebum  rerum  administrato- 
rem  instituit  ibid.  iuipcralorium 
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babitam  rtscatat  H,  94* 
Apocaaeho  ignoscH  II,  gS,  g. 
Apocaacham  oami  honore  mtil- 
ctatll,  101,  IO.  quae  aemel  au- 
tuil,  non  facile  retractat  II, 
107,  ai.  eiiu  potentia  et  au- 
ctoritaa  II,  ioc),7.  mite  ingenium 
II,  lai,  8.  nullum  uaoaam  pri- 
vatum commodaaa  poblico  an- 
tepoaiiit  II,  14^  a,  eiua  more* 
probati  II,  i5o,  7.  litteri*  cin- 
nabari lubscribit  II , i6a, 
veiteaa  imperatoriam  induit  II, 
166,  3^  ei  tertio  loco  acclama- 
tor ibid.  Imperiant  Romanum 
illi  a Deo  decretum  II,  169, 16. 
Imperium  «artiun  tectum  con- 
•ervat  II,  I7(,a.  caepim  pacem 
petit  II,  3.  Kmp^tbium  ca- 
atcilum  a fundamenti*  aedificat 
II,  i84<  i4<  ciua  ope*  diripian- 
tur ihid.  eius  maguaaimitas  II, 
a4<},  14.  ein*  aliae  virtatea  II, 
•O7,  6.  eiot  cnm  Crate  foedus 
11,073,  a,  oculus  Romanomm II, 
^7,1.  ominum  moitaliuBS  olim 
felicissimus  II,  3i4,  1.  ab  ami- 
cif  istfauda  paasus  II,  3<4,  iS. 
erga  proditores  atioa  benieScus 
II,  )i7,  i5.  Deo  farente  impe- 
nt  II , 34°  f e.  a aasittario 
laedi  uou  potuit  II  , 3^8^ 

17.  nceiso  animo  in  periculis 
Ω7  4ai,  00.  rationem  bene  ge- 
stae rei  publicae  reddit  11 , 
448,  & a puero  veritati*  amans 
II , 4^·  pacis  cupidissi- 
mus II,  45o,  i5.  imperii  procu- 
ratione se  abdicat  II,  4&ΐ  i ^ 
■li  imperii  moderasswu  revoca- 
tus ibid.  Moesoe  et  Trtballos 
repetiit II,  4βι<  i.  ecclesiae  Cbri- 
stiaaae  uURs  II,  46a , »1.  tsar- 
barorum  ope  uti  coactus  II, 
5o6,  03,  aJ>  hestibns  laudatus 
II , bog,  1^  mortem  antefert 
depositioni  imperii  II,  5i4>  33. 
coroaatnr  a patriarcha  Hieroso- 
fymrtano  II,  564 , in.  oaronat 
eouiugem  suam  ibid.  filtntn  iin- 
prratorera  fieri  prohibet II,  565, 
s 4.  56",  10.  filiam  tuam  Orefaaiii 
dcspoodol  II,  5fi?,  1 o.  Constau- 
tinopoUm  cum  applausu  ingre- 


ditur II,  o,  rictor r|Hu 
ad  pacta  οορτρη1οΙιινΙί*ί11,6ιι, 

I.  in  palatium  recipitsr  ϋ,βιΐ, 

1.  eius  monarchia III,  11,7.  iai- 
ginem  Deiparae  veacralos,»· 
per  ea  iuravHIll,  ^ ιό  Ciit- 
*U  isaiiator  111,  14,  6.  Csaitn- 
tino  magoo , OcUrisM,  'lliO' 
dosio,  Scipioni,  rlc.  coUsa 
III,  18,  S.  ab  Isidar·  psuic- 
cha  iterans  coroaaUs  ΙΙΙ,ι^ιΧ 
templum  Sopbiac  refecit  IU, 
3o,  6.  ciua  legatio  ad  Clmcs- 
tem  papam  III,  53,  i3.  pnaU- 
tU  Clementi  papae  aatHao 
contra  hostes  CoiistiiiwnnUI, 
54.  a.  cius  ftndion  cedesiu 
Gnecae  cnm  Romam  inct- 
dae  Ul,  67,  aa.  a Qenaic 
papa  indica  petit  sjnodsa  1^ 
cumcnicacn  Ul,  ^ ιό  Inii· 
cae  Ungnac  gnaras  Ul,  β· 

7.  ex  renibns  Uborst  Ul, 
67,  9.  quibus  hoaorasi  ttsb 
a Sultano  ast  asaeUtis  Hlti· 

2.  meditatur  monachisnwin  Ul 
lo6,  10.  Crali  ae  de  iapru· 

^ tisdisse  purgat  lil,  i^o.  9· 
oi.  ctiaiB  note  babdoai  i®" 
peratorium  imperator  U , *d, 
6,  III  , i4g,  19.  spwb· 
cogit  III,  168,  l3.  suh  s^ 
clo  Mistae  a patriarebs  i®F^ 
ratorio  ornatu  excultus  IU,  iT’· 
ao-  calantniis  traductsi  a ^ 
gora  III,  170 , 8,  Bsrbsn»· 
hospitio  excipit  111,  sjp,  i· 
nachismum  parturit  lM,*rd>'‘· 
a85  , 10.  3n5  , 4-  s"*“·^^ 

babitnm  aMiimit 

Matthaeum  filium  ab  inf®*^ 
cupiditate  dehortainr  Iit, 

5,  imperii  a ae  gesti  nti·" 
filio  exponit  III,  55o,  L 
ebsM  cnm  filiis  plus  anaan e® 
moratus  III,  36o,  18. 
loannes  Chtifsoberge*  legite 

468,  i5.  42?>  ·"· 

loanoe*  Chrysottooms  e·?·" 
orbis  terrarum  lum^a  H, 

8.  semper  cum  Christo  rie 
ibid. 

loannes  drspota  Nicepboii 

I.  ^ 18. 
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loanoet  Ducat  Aeananiae  prin· 
cep»  I,  49$,  s3. 

loauaes  dux  Acocnantae  deapota 

1*  4:i·  4·  499.  ·»· 

loaonei  Evangelista  I,  33a,  q. 
loinnea  Gabalaa  magnus  ilrunga· 
rius  II,  ii8,  ^ ΰΐ  pciucipem 
Triballornm  legatus  D,  i ip,  lo. 
loaDuei  Matthaei  Cantaciizenl  fi- 
lias  despota  designatus  Ulj  358. 
a. 

loannes  Melitcncasis  1,  ;i,  17. 
II,  99,  L 

loannet  Michaelis  Moesorum  regis 
filius  II,  ijT,  17. 

loannes  ordinis  Praedicatoriim  le- 
gatus imperatoria  ad  papam  1 , 

557,  C, 

loannes  Palaeologut  Andronici 
i unioris  imperatoris  filius  i, 
56o,  & noTcm  dumtaxat  aisnos 
natus , mortuo  patre  11 , 1.8  , 
ai.  eius  coronatio  dilato  11, 6i, 
8.  insidiae  illi  tenduntur  ab 
Apocaucho  P,  loa,  i3,  ei  secun- 
do loco  acclamatum  Uj  s66·  1 ^ 
ob  aetatem  immaturam  publi- 
cae rei  nibit  attingebat  II  , 
189,  2.  a loanne  patriareha 
coronatur  Ό,  a 18.  3.  eius  mater 
Anna  imperatrix  Uj  a?3 , s^ 
eins  et  matris  nomina  aureae 
hiillae  adseripta  11,  3,^3,  an.  3a  1, 
7.  adolescens  circumducitur  II, 
dai  , 1 4·  aegrotat  11 , 43» . aa. 
supra  aetatem  sopit  Π,  613.  |5. 
omnium  gratiarum  domicilium 
111.  9,  16.  eius  nuptiae  cum  He- 
lena Cantacueeni  Hlia  111 , 11, 
gi.  tera|>io  Sophiae  extremam 
mannm  imposuit  111, 3o,  5.  co- 
ronatus eoningom  suam  coronat 
111,  3o,  ig.  matre  insoiaGalatam 
translatus  'IU,  4^  >7·  eius  mi- 
litiae prima  rudTmenta  lU,  53, 
g.  synodo  post  episcopos  minio 
subsignat  IU,  170,  rS,  adversos 
socerum  Csntacuzenum  anna 
paratui,  303, 4·  3o3>  la.  Aenum 
sibi  yindicat  Ul,  308,  i4i  Cbal- 
cidices  oppida  repetit i5id.  eius 
filii  et  filiae  U]j  3 38,  18.  ei 
Didymotiebum  concessura  UJ , 

340.4*  Peseas  crooatlll,  a4»> 'S· 


elns  legatio  ad  Sulimanum  lU, 
a5o,  6.  eius  in  Matthaeum  Can. 
tacuzrnnm  captum  humanitas 
lU,  333.  30.  in  Moesos  exerci- 
tum ducit  ^ 363,  8.  Anchialum 
capit  et  Mesembriam  oppu- 
gnat ibid.  in  monasterio  noctem 
transigit  Ul,  36},  la. 
loannes  Palaeologns  magnus  con- 
tostaulns  I,  ι33,  ii.  nanhyper- 
sebastus  1,  309,  5.  aulae  primi- 
cerius U,  195,  13. 
loannes  patriarcha  sede  deiectusUI, 
34.  4r  loannem  'Palaeologum 
imperatorem  coronat  Ul,  3o,  in. 
Lazarum  patriarcham  Hieroso- 
lymitanum damnat  U4,  92,  17. 
de  gradu  deturbatos  iU,  168,  7. 
sede  sua  pulsus  111,  i6q , 18. 
synodo  praesident  ibid,  ad  iu- 
dicium  prosocatus  Ul,  179,  17. 
ab  Anna  imperatrice  exaucto- 
ratnslll,  180,  ifi.  synodum  con- 
Tocat  UL,  i83,  13. 
loannes  Peralta  Latinas  IH , 3o  , 
i4-  aureae  portae  praesidii  prae- 
fectus Ul,  3oi,  30. 
loannes  Philos  legatus  IH,  a3jx  ιβ. 
losnnes  Pincerna  1,^1 1,  a.  U,  77, 
tS.  175,  iS. 

loannes  Pothus  legatus 'U,  i83, 

13, 

loannes  presbyter  loanni  Cantae 
enzeno  a sacris  l,43a,  a*  Tbet- 
saloniccnsis  bierarcha  renuntia- 
tur I,  434,  a patriarcha  Con- 
stantinopoiitanni  consecratus  L, 
435,  1 3.  55o , g.  monachos  ad 
indicium  citat  iiid.  aynodo 
praesidet  I,  ii  ij  g.  eius  mentio 
in  saccis  H,  ifi6,  i5>  loannem 
Palaeologum  coronat  11,  ai8,  2. 
loannes  Hnottins  summus  impe- 
rator J,  .173,  I i. 

loannes  Bhutzcrius  legatus  1 , 

loannes  Sideras  legatas  Π,τ^.  »4* 
loMuses  SpinnU  J,  484.  g. 
loannes  Zaridas  I,  i3o,  3.  i5o,.i7. 
loannes  de  Txoplot  Cypriota  dnx 
militaris  I,  19^  4·  ibiq.  anoot. 
loasnina  oppidum  I.  iio,  a. 
loasaph  pro  loanne  dictus  Canta· 
cuzenus  .Ul,  3o7,  G. 
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Ionia  1,  38β,  i3.  l^ηo,  iS.  9· 
49G1  3-  498,  <L  U,  4og,  i3.  41  a, 
17.  55i,  i3.  Ionium  pelagus 
5o3,  18.  ^ 18S,  q4-  Ioniae  na- 
Talia  11,  8^  IL.  Ioniae  satrapa 
11,  5^9,  14. 

Iordanis  11],  ^ i. 
loscph  in  Aegypto  1],  aSa,  5. 
losephus  pontiGciam  ratiiedram 
declinat  1,  aSj  10.  Tenedi  epi- 
scopus Ul,  370,  17. 

Irene  Andronici  iunioris  impera- 
toris coniux  1,  1 19,  10.  eius  mors 

I,  laij  12^ 

Irene  Andronici  senioris  imp,  Clia 

L 67· 

Irene  lilia  loannis  Palaeologi  im- 
peratoris·]]], a38,  ao, 

Irene  imperatrix , loannis  Canta- 
cueeni  coniux  II,  i6<i,  14.  aSi, 
ao-  animum  supra  sexum  gerens 

II,  336,  19.  Aniurio  equos  do- 
nat ]],  345,  4·  coronatur  a ma- 
rito II,  564»  »8.  prudeutissima 

III,  49»  STuIium  genero  conci- 
liat III,  a3g,  10.  loanncm  Pa- 
lacologum  Coustantiiiopoli  ex- 
cludit 111 , aS5 , i3,  monachae 
habitum  induit  HI,  807,  7. 

Irene  marchionis  Montisferrati 
filia  Andronici  senioris  imp. 
coniux  1,  a 56,  iG, 

Irene  Matthaei  Cantacuzeni  uxor 
capta  111 , 31i , i4· 

Irene  Metochitac  magni  logothe- 
- tae  filia  ],  009,  fi.  loannis  Pa- 
laeologi panhypersebasti  coniux 
ibid, 

Isaacius  Asanes  panhypersebastiis 
declaratus  ]],  ai8,  8.  607  , i5. 
summae  rerum  praepositus  11, 
544  » 12-  cum  collega  H,  54g, 
iL  eius  filii  ]]],  83,  4· 

Isaacius  magnus  duxil.  1 iG,  16, 
< ia5,  16. 

Isaacius  sacri  montis  Atho  prae- 
positus L»  i5a,  ao,  ]],  aog,  17. 
ad  monasterium  Petrae  conde- 
mnatus ]],  ai3,  5. 

Isaiae  prophetae  volumen  II,  499t 
9.  Vide  Esaias. 

Isidorus  patriarcha  Constantino- 
politanus  electus  ]]],  aS,  i-  lo- 
annem  Canlacuzenum  impera- 


torem coronat  Ul,  ag,  1.  tfi· 
scopos  consecrat  lU,  id], S,  (Ili 
obitus  ]]],  103,  a3. 

Isniaclitac  III,  ao,  1.  il>ii|.  assot 
Ister  ],  465,  aa.  U,  ^ L 
Itali  1,  196,5.  III,  i8,i5.  Ilallil, 
556,  5io,j.Ul,i.. 

1 1 . 49»  20.  6a,  L UsUcac  la- 
guac  peritus  Caotacuuoui  1 
3o3,  I L. 

Itilcs  Alanus  duxi,  173.3 
ludaci  1],  168,  19.  lutlacaEjg 
ai.  ludaeae  Sullanus  111,99.17. 
ludicii  extremi  ina|o  quiiia 
L 2ti>  iudiciuu;  citcafi 
horribile  ],  4°6,  >5.  U,  ]3<li· 

364,  4.  UL  iJO- 
Itilius  Caesar  1,  5aOi  a.  HI,  iS»'*· 
luraudi  vetus  ac  solraaU  esil 
16,  a,  jurabatur  per  saeta  rtit- 
gelia  et  venerandas  mttopo 
imagines  L 72»  21.  iur**»  ^ 
minos  servis  inaudilum  1,  St. 
19.  iuramenta  impciatoili  ai- 
nio  subscripta  1.  Ii5,  a]· 
randum  vexillo  suspeiusx  l 
a6o.  ao.  aGi.aa.  iiiiiBtenlDB^ 
legatos  remissum  II,  30Λ  i«ne 
iurandi  sacra  formula  lliiTu· 
67,  il.  iuramenlum  port 
tem  imperatoris  propoiit“oL 
91,  II,  iuramenta  Urhi>ili> '7 
96^11.  inratur 
X 554,a6.  i II  ra mentuni  Imlh 0*· 
lirmalum  II,  ia4,  a3. 
tum  novo  imperatori  dshi*’ 
]L  161,  4»  iuraroenlo  aiatb* 
acclamatum  11, 310,11.'”*°''*' 
cur  concipiantur  H,  *J®»  ? 
mentum  in  accretis  CO— ' 
tiis  Hj  4<)5,  X iaramcnloB  ·" 
per  imagine  Deiparae  8·-^* 
iuramenta  in  tabulas 
145,  4-  > patriarchis  octfU* 
firmata  ]H,  357,  lO· 
luvenra  centum  nobiles  ai* 
imperatorem  sequantur  L 

12. 

Lacedaemonii  male  gnliio  * 
ferre  soliti  ]H,  190.  iS· 
Lampadum  copia  11,  16.9.*®^ 
sas  lampadas  manibus  K’®’ 
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coactus  U,  >4i,  g.  lampades  t«· 
nentes  eunuchi  11. 588. 8. 
Lampudius  Peloponnesius  impro- 
biiaimui  homo  lll,  86.  9. 

Langada  locus  II,  43(1.  & 
Lautiarethus  loannis  Cantacuzeni 
famulus  M,  431,^.  eius  fidelitas 
erga  dominum  II,  43>>  *P~ 

paret  in  somno  II,  4oo»  ·°· 
Lascaris,  unus  ex  Edessenis  pro- 
ceribus Ι{374)  magnus  char- 
tularius y,  193,  g. 

Latini  1,  ^1,  ig.  3;a,  16.  sq.  4<)3, 
i5.  556,  a.  Ui  75, 1.7.  4a3, 4·  »11» 
196,  aa.  ao4.  18.  ao5,  a4-  a38, 
i 3ot,  a.  3o4,  o.  aq.  Latini  Ve- 
neti et  Genuenses  ly  307,16.  La- 
tina lingua  y 458,  a.  La  tinorum 
speculatores  I,  477>  9:  Latino- 
rum clades  I,  480,  ait,  Latini 
dissipati  1, 484,3.  Byzantium  ce- 
perunt I,  5|0,  16.  Latinorum 
imperium  durum  L53 1,1 3.  Lati- 
norum mores,  leges,  dogmata  Ij 
543,  1 1.  sq.  Latini  Pcloponne- 
aiaci  imperatori  se  dedunt  IL 
75,  I.  Latini  conductitii  1,  9^ 
i;.  100,  il.  101,  I.  ly  166,  & 
Latini  equites  creati  II,  166. ai. 
Latini  mercenarii  II,  354·  U,  ca- 
taphracti 11,  356,  10.  Latinorum 
triremes  quatuor  et  viginti  llj 
, 4^°>  '■  4»^·  Latinorum  lega- 

tio ad  lotnnem  Canlaciizenum 
II,  5o3,  ·*ί·' navale  Smyrnae  cre- 
mant U,  5a9,  16.  Latini  ex  Ger- 
manis II,  5Ga.  7-  Latini  Constan- 
tinopolim  cl  Smyrnam  posse- 
derunt  II,  58a.  19.  Latinorum 
classis  11,  58a,  ao,  eorum  odium 
in  Pliaceolatum  II,  599,  la.  insi^ 
tliantur  Phaceolato  M,  600,  a, 
Achaiam  occupant  111. 85.5.  Per- 
narum naves  incendunt  111,  ·47· 

1.  Byzantium  amplius  sexaginta 
annis  tenucruntlll,  i88,l3,  ma- 
ris domini  III,  188, 17. 

La  ura  in  Atho  sancto  monte  L 
•49*  I2i  '^‘l·  11.  aofl.  i6. 

a I a.  19.  laurae  sacrae  mode- 
rator Philotheus  111,  107,  8.  lau- 
rac  sacrae  monachi  111. 36a.  3. 

Lazarus  palriarvha  Hierosolymi- 
tanus U^^S^·  ■ &.  loannem  Can- 

Cantacuzeiiut  III, 
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tacuzenum  imperatorem  coro- 
natlll,^io.  legatus  ad  Sulla- 
num HI,9o,  ao.  a loanne  Con- 
flanti nopolitano  damnatus  III, 
Qi,  17.  in  Graeca  fide  pertinax 
ilLoa,  i5.  Confessor  appellatus 
111,  93,  5.  restitutus  111,  97,  1 4* 
cius  in  plagis  perferendis  tole- 
rantia 111,  103, 9.  Sultani  legatus 
ad  imperatorem  III,  io3,  04.  sa- 
cram stolam  indutus  iuramen- 
tum  excipit  111,  357,  6, 
Lectoribus  ct  cantoribus  ecclesiae 
nuptiae  permissae  UL  479»  8. 
Lemnus  insula  1,  i5i,a.  aSg.q.  III, 
io5,  II.  ilS,  5,  3ia,  L sq.  Le- 
mnii desciscunt  1,  i5o,  ai,  i5a, 

14. 

Leo  Calothelus  Phocaeae  praefe- 
ctas III,  84,  16. 

Lesbus  inSiila  1,  a 69,  10.  4*6·  7, 

II.  sq.  479>za.  485,  la,  ao.  488, 
ι7·49®. '·  49'·»  «Φ  11.387,10· 

III.  335,  7·  a Romanis  recepta 
1, 495,5.  Ui  UL  '6· 

Lethaeae  aquae  l,  3^  a a. 

Liberus  Triballorum  potenlisil- 
mus  II,  aSg,  7.  369,  11.  391,  10. 
aegrotat  II,  3g3,  3. 

Libisda  11, 81,  *o. 

Libis  monasterium  1,  ig4,  1. 
Libohistus  fluvias  1,  a63,  4- 
Libri  conquisiti  ex  monasteriis 
III,  ai8.  la. 

Libya  UI,  49,  **· 

Lignea  porta  appellata  11,  54i.n. 

111,  ai3,  L·  ai4.  i5. 
Limpidarius,  Nicephori  despotae 
famulus.  Aeno  potitur  111, 3i6, ii. 
Lipecis  mons  I,  ao6,  G. 

Lippici  mnns  III,  6),  7. 

Liturgia  sacra  I,  434,  li· 

Lizitza  oppidulum  II,  348,  3i, 
Locri  1, 450,  Locridis  littora 

IL  ?9Φ  7· 

Loedorites  legatus  II,  Sga,  an. 
Logi  castellum  [,  394,  10.  395,10, 
la,  3oo,  i5. 

Lombardia  I,  a 56,  11.  17.  Lom- 
bardiae  princeps  Marcbiol,ii, 
19  a56,  10.  14.  UL  L?i  8. 
Longinus  loannis  Cantacnxeni  a- 
micus  II,  4~<)·  6, 

Longus  portus  11,  4za,  »4» 
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Lumen  soliUriof  circumfulgens  I, 
544.  13'  liiiiieii  divinum  conve· 
slivit  roarlyrei  1,  548,  10.  ilem 
«anrliini  Antonium  ibid.  lumen 
iii  TliaUor  iiicrcalum  1,  549,  l?· 
55a.  9.  555.  i . 

LjCusluiuum  oppidulum  Thessaliae 
L 4?4.  I-  Ili.  i3o,  ^ 

Lycurgi  leges  Illi  8^ 

Lydia  II,  6^  17.  409,  i3.  554,  6. 
Lydiae  satrapa  l]i  S39,  ai.  553. 
17.  59^  IO. 

Lympldarium  1,  i34i  11. 

Alacarius  laurae  praefectus  H, 
ao<),  18.  niclropolita  Thessalo- 
nicensis designatur  Uj  aia,  19. 
3 06,  a. 

Macariiis  Philadelphiae  episcopus 
UL  12^  5. 

Macarius  Serrarum  mctropolita  1, 
a5i, 

Macedonia  1,  3^  ai.  ^ a.  ·4. 
aSg,  ai  076,  la.  455,  i IL  ·ΰ  1 , 
g.  3a3,  i5.  3a6,  a3.  371, 5.  389, 
7.  3go,  fi,  461,  3,  470,  IO.  U, 
55o,  IO.  ^ lll_,  ao,  118, 
a3.  ao4,  aa.  348,  L Macedo- 
niae pifts  Latinis  paruit  ^ 5ao, 
aa.  5ai,  4·  Macedoniam  Persae 
incursant  l,  53?,  la.  Stephanus 
Crales  eam  incursat  U,  29:  i^· 
Macedoniae  oppidorum  defectio 
II,  180,14.  urbium  Macedoniae 
conlinium  ^ 548, 17·  urbes  Ma- 
cedouiae  amissae  55o,  7.  55 ij 
an.  occupatae  a Cralc  lil. 3l.  IL. 
Macedonum  gladius  Cantacuze- 
nus  a Sultano  dictus  IHiSii  ■<>· 
Macedonia  a Crale  occupata  111, 
io4.  ao-  ·48,  I.  a Triballis  oc- 
cupata UL  1 13,  a3.  ab  impera- 
tore repetitur  IU,  i5o,al.  eius 
pars  Crali  concessa  111,  |5C,  fi. 
Macedonia  a Michaclc  I.  Palaco- 
logo  recuperata  111,  188,  li 

Machina  muralis  a Germano  quo- 
dam extructa  1,  178,  iq,  ma- 
china muralis  in  praegrandi  one- 
raria 111,  7^  IO.  machina  bel- 
lica  lapidibus  mittendis  Ul,  119, 
18.  machinae  variae  civitati  op- 
pugnandae Ul,  i94i  >4· 


Marrae  antistes  U,  41L  li  ep- 
scopus  U,  436,  Ii 

Macrenus  vectigalium  eudsi  Ii, 
329,  I. 

Macroducas  arcis  Edesieist  fiio 
fectqs  Ul.  161.  rg. 

Magna  Blachia  iu,  5a5.3fi· 

Magna  Carya,  locus  1, 106,  L a- 
slcllum  U,  475,  I. 

Magna  domestica  Ul,  4p6,  is. 

Magna  hebdomas  1,  86,, s4.  Usf 
annoL  1,  88,  aj. 

Magni  canonis  officiam  1,  61,1·. 

Magnum  lustinianum  U,  S3%  si· 

Magnum  schema  U,  agg,  19. 

Magnus  pappias  PalaeoIsfM  I, 
i3o,  3.  ibiq.  annot. 

Mahumetus  honorabi lini  Dei  pll· 
sma  a Sultano  dictus  IU,  ^ 
immortalia  praemia  proaittil 
Christianos  interficienlibni  I, 
398,  16. 

MalacasU  popuU  Thessaliae  U*i, 
1 1. 

Mamantis  martyris  monaitnioa 
Ul,  107,  1 1.  «I.  s59,i7· 


a^5,  i5. 

Mancaphas  Andronici  issp«stsii> 
domesticus  II,  5i6,  ft 
Mandyas  aureus  supra  diadrisiel 
purpuraro  1,  aoo,  5.  iblq.  im«'- 
Minganense  monasterium  1,  iSv 

а,  3o5,  i5.  lU,  107,  a3.  307.1«. 
3o8.  19.  335,  10.  ManMesw 
arx  munitissima  tra  CoiiO»· 
tinopeli  posset  resistere  U.  11Ϊ· 

б.  4q5,  3a.  541,  3.  vuLmobA^ 
111.  107,  a3, 

Manuel  administrator  11,  3ii,>i· 
ManueI,  Andronici  Aianis  flbt 
captus  U,  isu  e,  libentsi  B. 
161,  18.  frater  Ireaae  i»P"^ 
tricis  Uj  167,  a,  despols 
Manuel  Asanes, 

Manuel  Androuici  iuniorisiapertt 
filius  1,  56o,  7^  IL  191,  5 
Manuel  Apocauchi  filius,  3<lr<>' 
nopolls  praefectus  11,  4^ 
482,  i5. 

Manuel  Asanes  frater  nxoill  “ 
nis  Cantacuzeni  1,  i«5,  ·<·|^ 
peratoriam  aeiem  regit  L I* 
a 9.  cohortium  sedecim  ' 
«75,  11.  suburbanis  Di·!/·'^ 
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cbi  pracfectai  U,  195,16.  In  vin- 
culis aliquamdiu  detentus  Uj 
a48,  al.  timet  seditionem  11, 381. 
ai.'  militum  animos  tentat  11, 
a8a,  16.  Bizyae  praefectus  de- 
lectus ^ 49' > >7·  Itenes  impe- 
ratricis patruus  11,  535,  7,  se- 
bastocrator  111,  33,  1.  despota 
111,  196,  3.  ai  I,  16. 

Hanuel  Cantacuzenus  dnx  Π,  laft, 
|5.  195,31.  loannis  CaiitacuzenI 
filius  11.  a3a.  ai.  eius  laudes  11, 
35g,  !L  Berrboeae  praefectus  U, 
3qi,  16.  Berrhoea  pellitur  11^  3χ, 
ia,despota  designatus  111,  63,  η. 
Peloponnesiorum  praetor  111,  85, 
la.  cius  (ides  et  auctoritas  ^ 
00,  7.  in  Thessaliam  expulsu· 
ΠΓ.  i47,  7,  Peloponnesi  prae- 
fectus IU,  358.  >1. 

Manuel  Cautacuzeni  patruelis  Ul, 
a5i,  7. 

Manuel  Comnenus  imperator  1, 
498.  23. 

Manuel  despota,  loannis  Palaeo- 
logi  frater , Crali  obses  dstus 
111.  a46,  19.  provinciam  in  fra- 
trem  transfert  Ul,  3ii,  a4. 

Manuel  despota,  Michaelis  II.  Pa- 
laeologi  iiinior  filius  1,  i3,  8. 
Byzantii  praefectus  Ul,  63,  7. 

Mannel  loannis  Palaeologi  tiliii· 
iiinior  Ul,  a38,  19.  a53,  ai,  de- 
spota  lU,  3G3,  17. 

Manuel  Eascaris  Thracia  piilsus  1, 
aSo,  8, 

Manuel  Philanthropaenus  navis 
praetoriae  praefectus  IU,  77,  1 1, 

Manuel  Scrgopiilus  Byzantium  le- 
gatus ad  Sultanum  IU,  9α, 

Manuel  Tagaris  magnus  stratope- 
da rcha  ^ 91^  I. 

Manuel  Tar*^aniota  a barbaria 
peremptus  I,  36a.  1. 

Manuel  Tarchaniola  Curtices  ap- 
pellatus 11,  7 1 , 1 6.  equitum  dux 
11,  to5.  II,  bostinm  adventum 
explorat  U,  43o,  8, 

Maratiincanua  dux  Persarum  Ut, 
«5,  3, 

M arorlatus  pastorum  princeps  111, 
1 19,  a, 

Marchio  LombaiJiaa  ptincc|is  111, 

I»)  8. 


Harchio  Montlsfefrati  I,  ti,  ao. 

a56.  i4- 

Marcus  CabiUarius  1,  a57,6.  sce- 
lerum suorum  veniam  consecu- 
tus I,  3i&,  ·4·  3ai,  7. 

Mari  volunt  imperitare  Latini  Ga- 
lataui  U^  69,  a,  maris  domini 
Itomani  1117^ 81 . 9.  Latini  Ul, 
188,  1^  Veneti  UL  a35,  3. 

Maria  Andronici  iunioris  impe- 
ratoris Glia  1,  39L  ■· 

Maria,  loannis  Cantacuzeni  tilia, 
nicepboro  Ducae  desponsata  U, 
195,  7.  laudatur  Ul,  317,  18.  fit 
monacha  III,  3^  i5. 

Maria  loannis  Patacologi  panby- 
persebasU  filia  I,  309,  la. 

Marmarium  oppidum  1,  367,  17. 

Martba  Michaelis  I.  Palaeologi  so- 
ror III,  106,  31. 

Marthae  monasterinm  II , 3a3.  3· 
III,  106,  31.  307,  13.  319,  19. 

Murtinus  Benedicti  Zachariac  fra- 
ter Genuensis  1,  373, 6.  373,  ao, 
arcem  in  Chio  aedificat  ibiil. 
cogitur  deditionem  facere  1,378, 
2,  morti  a loanne  Cantacuzeuo 
eripitur  L 378,  16.  in  vincula 
ducitiir  ibid.  α Persis  obtrun- 
catur II,  583.  7. 

Martiuus  Italus  Tenedi  praefectus 
Ul,  ^ 5, 

SIartiuiis  legatus  Splientistlilabi, 
regis  Moesorum  I,  108.  19. 

Martinus  Ntemorus  triremis  Ge- 
siuentls  praefectus  111,  aio.  ·4. 
oppugnationem  Constantinepo- 
litanam  urget  IU,'3i3,  7. 

Martyribus  sanctis  multa  a Deo  con- 
ceduntur 1,370,3^  magnus  martyr 
GeorgiusPalacocastritn  II,  166,18. 

Marulas  Sjrnadeni,  vigilum  prae- 
fecti , parens  I,  3o3,  33. 

Massaliani  I,  544.  »8-  ibiq.  annot 
L 548,  10.  111,  173,  ao. 

Matthaeus  Cantacuzenus,  loannis 
Cantacuzeni  primogenitus  Gliua 
I,  534.  ao.  eius  nuptiaa  riim 
Demetrii  despotae  filia  ihij. 
Androuici  frater  U,  i36,  an.  Mor- 
rhac  et  Rhodopes  urbium  prae- 
fectus U,  161,12,  Mauiiclis  ίτΛ- 
trr  II.  19.5.  31.  a3a.  ai:  cius  laus 
U,  3.39,  a.  oppidula  >pi.icilau  sc 
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UH  dedunt  U,  4·3ι  l3i  Gratia- 
nopolis praefectus  ll^  4^7·  ^ 
imperator  postulator  ^ 565, 9. 
568,  8.  Hieracem  riocit  II.  58a. 
IO.  urbes  Thraciae  subigit  ihid. 
agmini  Romauo  praepositus  illj 
3a.  IO.  ad  defectionem  a patre 
sollicitatus  Ul^  42·  3.  a matre 
ad  saniora  consilia  revocatus  Ul, 
49.  7.  Chalcidices  urbium  prae- 
fatus, Persas  vicit  111,  66,  |5, 
Bomauarum  copiarum  dux  111, 
i44>  lT·  Adrianopolim  recipit 
III,  a38.  IO.  a4o,  i5.  a loanne 
Palaeologo  obsidetur  Hlj  a4a> 
aa.  imperator  postulatur  111 , 
a57,  16.  Adrianopoli  obsessus 
111,  a66.  L creatur  imperator 
cum  uxore  lll,  a6<),  7.  ctilliu 
imperatorius  ei  decernitur  111, 
aga,  16.  ab  Orchane  petit  mi- 
liti Ul,  3a4.  a.  tres  hostes  con- 
tinenter manu  sua  interficit  III, 
3a6.  ai ■ a famulo  proditos  et 
captus  lU,  3ag,  13.  vinctus  ad 
loannem  Palaeologum  adductus 
III.  348,  I u imperium  deponit 
III,  ^ 18. 

Mauria  parva  insuta  ΙΠ,  a8a,  iS, 

MaiiromraalesPbiladelphiensiiPer- 
sice  loquitur  II,  4°7<  30.  409,  3. 

Alaza  dimidium  alimenti  ^ aa6, 
aA.  ibiq.  annoL 

Alrdia  urbs  Ponti  maritima  III, 
6a,  22,  63,  5,  ^ 

Medimnus  mediuTfriimenti  advecti 
dimidium  aureum  pendit  111, 80, 
21, 

Mediolanensium  princeps  ditissi- 
mus III,  a35,  5.  ei  a Genuensi- 
biit  male  relata  gratia  lU,a3G,a4· 
JUtydlif  sfoodor  Li  199,  a3»  ibiq. 

annot. 

Metas  fluvius  1, 90,  1 1.  ibiq.  annot. 
L >09.  6.  a86.  3.  apo,  i3*  apS,  6, 
II,  lejj,  i5.  180,  7.  III,  3ao,  4. 

Melec  Nazar  Sultanus  III,  97,  ^ 

Melenicus  civitas  Macedoniae  I, 
210,  I.  a85,  3.20,  U,  a3a.  4-  tq- 
3a4,  10.  Mclrnici  suburbanum 
IL  aaS,  3,  urbs  ob  munitionem 
ct  loci  sitiuB  munitissima  U,  aa8. 
l4.  occupatura  Cantaciizeiio  U, 
t3a,  4·  >*·  LTt  vix  Incolas  suos 


alere  potest  ll,a5a.ai.  irbilsN- 
pngnibilis  11,325.10.  Chrcliile· 
dita  U,  375,  17.  Crsii  rosniu 
III.  t56,  έ eius  metropoUtua 
III.  33q,  14. 

Melitenensis  1,  ^ 1.  79,  i5. 
Meualus  dux  Ut^T,  a. 
Mendacio  utendum  contra  boitm 
potentem  11,  109,  ji. 

Mendici  circumforanei  !L 
Mensa  sacra  L 198,  iS,  impcnli^ru 

I.  a55.  ai.  mensae  praefcclaill, 
30,  ift. 

Mercaturae  faciendae  licrnliJ  l 
4qa,  22.  mercatorum  oflKinalU, 
3g,  1 7.  mercatoribus  cauloatb· 
cto  bultaui  111,  98, 5, 
Mercenariis  militibus  aurd  M 
assiunati  ^ 164.  22.  mertfSjrS· 
stipendia  persoluta  cum  iicti- 
rio  li,  175,  5, 

Meropea  castella  se  deduatll.4ss,i  1. 
ibiq.  aunot.  Π,  4o3, 16.  tciestm 
a Momitzilo  11,  4ai,  l4  51». li· 
Mertzianes  eunuchus  Orchasii  UL 
111,16. 

Meaaritae  populi  Thessaliacl,i:t. 
la, 

Mesembria  urbs  Moesortua  I. 

9,  431,  iS.  4^  7.  sq.  »ΓΡ“· 
gnata  ^ 362,  11. 

Mesene  urbs  antiqua,  olim  4isll 

II,  429,  t5·  4^®»  t*· 

23.  67,9. 

Mesupotamum  oppidum  ^ 5o9,s)· 
Mesolhcnia  1,  34l>  io.  la.  sq. 
Metiione  civitas  1Π,  a36,  11, 
Methymna  oppidum  I,  4:6,  i4-__ 
Metochitas  magnus  logolheU  tH· 
ai.  Andronicorura , nepolii  <t 
avi,  interpres  1,  8l,  a,  1»«»“ 
Palaeologi  panhypersebaiii  *e- 
eer  ^ 309,  6,  eius  domus  di'»- 
pta  1,  3o5.  a5.  in  eius  «h®·' 
conventus  III,  296,  3. 

Mctrae  vicus  munitus  111,  3ao.  4- 
Metrophanes  Melenici  mrtropo- 
litauus  111,  a3g,  i4-  25·,  7· 

Mkhael.Mexandri, Moesorum  rfgi^ 
filius  1,  3q4,  *·  Michael  Asaau 
rex  g patre  dominatus  1.5o8,  »■ 
Alichael  Asaurs  Andronici  seni^ 
ris  imperatoris  cognatus  I.  sit- 
ao.  videlicet  ex  sorore  filiu» 
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960, 3ii  Prosacum  obtinet  ^ i85, 

. ^ Asanii  dcspotae  primogcni- 
tiii  II,  ago,  3. 

Uicbael  Bryenniua  Pampbill  prae- 
fectos 11,343,  3.  flagellatos  ibid. 
ante  pedes  imperatoria  oppetit 
11Γ  344.  '·  43;,  aa. 

Michael  Callicrinitea  eonoebos  I, 

G4,  i3. 

Micbael  cognomento  Catharns  I, 
i4i  ajj  Andronici  senioris  im- 
peratoris contobernalis  factos 
Li  i5,  & 

Micbael  dox  Patrae  et  Thessaliae 
circomiectae  I,  ai  i,a3.  Micbaclt 
dux  despota  ^ 106,  4· 

Micbael  Lascaris  Melenici  prae- 
fectus ^ aio,  I. 

Michael  Monomachiis  coiit  os  tau  tus. 
Thessalonicae  praefectus  11,356,6. 

Michael  I.  ex  Palaeologis  impe- 
ratoribns  I,  16,  i4·  a loanne 
Batatze  iiiramriitum  poposcit  I, 
83,  g.  eius  fllii  et  filiae  I,  ao8, 
a5.  eius  bella  cum  Acarnanibus 
et  Thessalis  Ij  5o4,  8,  eius  so- 
ror monacha  11,  aaa.  14.  hono- 
rem inrpDit  III,  33,  (L  eius  au- 
sus parum  felix  Ul^Sg,  |3.  Sco- 
piam  urbem  a Romano  imperio 
separat  Ul,  1^  ag,  Byzantium 
recuperavit  11,  porto- 

ria imposuit  ibid^ 

Michael  II.  Palaeologus,  patris  in 
imperio  socius  Ι,ι^ι,  cius  filii 
fiiiaeque  ibid.  eius  obitus  1,  14, 

I.  ei  IIS  castra  ^secuti  Comani  ζ 

^ 4. 

Michael  Palaeologus  Zelotarum  ca- 
put U,  56q,  I.  ad  male  facien- 
dum natus  II,  569,  ao.  interfe- 
ctus 11,  5?o,  13, 

Michael  Prosaci  praefectus  Π,  aSy, 
aa. 

Michael  Scopeli  urbis  praefectus 

II,  3p3,  i3. 

Micbael,  Strcanlzimeri  filius,  Moe- 
sorum rex  1_,  lyS,  La.  307,31,  a84, 
8-  eius  stratagema  1,  3a4,  eius 
ignavia  1,  3a8.  9.  pacem  cum 
Bomanis  perpetuam  servat  1^ 
3a8,  Triballis  bellum  infert 
L 438,  4-  3 Triballis  caesus  1, 
430,  a.  ei  succedit  Alexander 


iL  ig,  iL  cius  uxor  fit  mona- 
cha 11,  333,  i4· 

Michael  Tarchaniola  legatus  1^ 
333.  aa, 

Micbael  Tomices  magnus  conto- 
ilaulut  1,  ^ iL, 

Microcephalus  ad  imperatorem 
confugit  11,  600,  ai·  601,  10. 

Milites  Templi  Chium  insulam 
lustrant  I,  385,  i3, 

Minervae  calculus  1,  4'7>  lL 

Minio  subscribebat  imperator  edi- 
ctis imperatoriis  I,  36q,  i4· 

Minorum  instituti  monachi  II,  5o3. 
5.  eorum  rector  II,  5o8,  5.  eo- 
rum ordo  111,  ^ 16. 

Miraculum  sancti  Demetrii  mar- 
tyris 1,  370,  II.  fontis  Deipa- 
rae Virginis  1,409·  19·  episcopi 
Didymotichensis  ii,  173,  16. 

Missa  1, 197,  8.  199,  i5.  missae  sa- 
crificium y,  9^  19.  UL  8a,  la, 
missae  sacrificio  peracto  Can- 
taciizenui  imperatorio  ornatu 
excultus  lUj  170,  18,  sub  sa- 
crificio missae  nomina  impera- 
torum recitata  111, 369,  i3·  yide 
sacrificium. 

Mitylene  defensa  1,  479,  ··  obses- 
sa L 479·  480 . 4·  >'·  485, 

3.5.  sq.  oppugnationis  pericu- 
lum iis  oh  oculos  ductum  1,486, 
i3,  sq.  restituta  i,  494·  »4· 
pugnata  1,  4,6,  IL.  a Galataeis 
occupata  Ul,  68,  LO. 

Moesi  equites  cataphracti  trecenti 
L i3,  fi.  108,  18.  30.  Moesorum 
ioctirsiones  in  Romanos  I,  170,3. 
sq.  aa,  L 3a8,  5,  sponte  se  suit 
iiciiiiit  Ij  173,  10.  Moesi  Ro- 
manis longe  inferiores  1,  181  ■ 7. 
sq.  18L  3.  invasio  Moesiae  pa- 
ratur Li^2j '■  5.  pacem  faciunt 
Moesi  ciim  Romanis  1,  187,  l3. 
sq.  ai,  Romanis  subjecti  1,375, 
19.  pax  inter  illos  perpetua  L 
338,  31,  Moesi  a Triballis  caesi 
L 4^9·  aa.  Moesia  devastatur  1, 
43li  ifi.  sq.  eorum  curo  Roma- 
nis foedus  I,  454,  5.  victoria  1, 
467, 3.4.  foedifragi  U,  55,  5.  a 
loanue  Cantacuzeno  repellun- 
tur U,  4fii,  ·»·  Moesis  urbes 
pretium  societatis  uxditae  U, 
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^1,  Ι.  Ια  Moesiam  irrampant 
Perne  U , 53o , 1^  Moesorum 
•uiilU  nil  prosuat  U , Sqj  , L 
Moesia  a Persis  deformata  U , 
So5,  7.  Moesiaca  praeda  U,  5o6, 
ai.  Moesi  barbari  U,  6o8 , 18. 
illorum  avaritia  Ul,  i·},  4.  Moe- 
aia  populata  ^ 3a4t  9.  1 16,  3. 
Moesi  acclamaat  regi  sno  Ulj 
l64 , 9.  coutra  Cantacuaenuiu 
couducti  Ul.  a47,  4·  fugiunt  111, 
a48,  j3.  eorum  agri  a Persis  va· 
atati  Ulj  aSo,  2.  Moesia  a SulI· 
mano  vastata  111,  a?9,  L Moesi 
qua  ratione  domandi  Ul,  999·  7. 

Moglcoi  I,  aiSjU,  aa6,  8.  aao,  i4· 

Momitzilus  castellorum  Meropea 
praefectus  11,  4<>a.  ao.  eius  mo- 
res et  iugeuium  ibid,  ad  perfi- 
diam promissis  pellicitur  U,  4ai, 
16.  Abderitas  invadit  U,  Ta8, a. 
despota  creatur  IL.  4^·>  >4-  *<’■ 
bastocrator  II,  43a,  la,  despo- 
taro  se  nomiuat  U,  433,  ao,  iu- 
aiiperabilis  habetur  Uj  4l2 » 7* 
legatos  invadit  U,  473,  10·  eius 
poteatia  U,  53o,  aa>  eius  cru- 
delitas 11,  53  Li  ao.  iu  pugua 
cadit  11,533.  i3.  eiua  oaorHoe- 
sa  11,  5^  18. 

Monaebismus  Deo  amabilis  L 536. 
(L  monachorum  in  coelo  prae- 
mium L,  4oS  , 4·  monachorum 
atudia  1,  546,  7.  instituta  Li 
14^  , a4·  monachorum  leges 
a^rituales  1,  553,  ao.  monachi 
reconciliatores  divini  numinis  11, 
Go,  I.  monachas  legatus  contu- 
melia affectus  Uj  143,  IO.  pro-· 
pter  monachos  incolas  urbi 
parcitur  U,  iq6,  16.  monachi 
ceteris  sanctimonia  praestantes 
U,  aog,  I.  monachorum  coetus 
praecipuae  partes  ecclesiae  U, 
46a,  19.  monachi  instituti  Mi- 
norum 11,  5o3.  5,  monachorum 
inimici  II,  5o6,  9.  moiiaclii  de- 
lecti iudices  11,  5ia , 8,  mona- 
chi quieta  vita  U,  5ao.  7.  mo- 
nachus speculator  IL,  589,  i4. 
mooachi  praecipui  indicta  cau- 
sa damnati  6o4  , ai,  mona- 
chorum iniusti  accusatores  ds- 
maati  Ul.  i;o,  L muuachi  a 


Deo  afflati  1^  173^  iS.  crii- 
moiis  traducti  a Gregota  iW. 
comparantur  Atlanti  IU,  ijS,  n. 
iniuite  accusati  lil,  ιΜ,·4. 
nachorum  preces  pro  pace  Ui, 
»47·  '9· 

Monasterium  Chnrtaetum  I, 

7.  Vii/t  Chortaet.  monsiUria 
bibis  ^ l34,  I.  MangannucI, 
i5a,  4,  Thessalonicae  1, 160,7 
Manganium  Li  3o5,  iS.  apaJ 
Sceteu  Berrboeac  t.  546.  L·  oo* 
nasteria  apud  montem  Atho  I, 
546,  iL  monasterium 

I,  557,  la.  monasterii  leiliSa- 
tioue  divinum  numen  pUcalsi 
U,  Sgt  ai.  moniiteriuffl  Gioni 
U,  i4oi  I.  monasterinm  Goip· 
pecum  U,  |65,  7.  monsiterio  ■< 
parcatur,  luiii  parcitur  U,  196, 

16.  monasterium  Batope  Jiu·  II, 
aop,  a3.  monaslcrium  PeUi 
dictum  ^ uS,  6.  mooaitensa 
Chora  U,  ai3,  lo.  monartrtiM 
Martbae  0,  aa3,  a.  vidt  Marti»· 
monasteria  sublecta  magnacM- 
clcsiae  U,  3ai,  IO.  raouaitrriw 
Christi  Servatoris  et  bearidll. 
493,  5,  mouasteriis  indictae  pie· 
CCS  11,  5 1 2,1 8.  monasterioru·  «e- 
pta  II,  537,  i8.  monasteriii  Hie- 
rosolymis  cantum  edicto  Salta- 
ni  vide  Hierusalem,  sioni- 
steriam  Iberorum  111,  106,  L 
S.  Mamantis  vide  Mimai.  bkv 
nasterium  in  Manganis  viet 
Manganonse.  monasteiii·  Ul: 
diti  asservandi  captivi  III,  iM, 
|3-  raonasteriuoi  Christi  ia  rt· 
gione  solitaria  HI,  171,  4·  mo·*· 
sterium  Batopedil  vide  Batope- 
dium,  monasteria  Bjruniii  rdi 
Byzantium,  monasterium  oiin, 
nunc  castellum  Bcra  111,  3ie< 

17.  monasteria  in  Atho  *>4. 
Atho. 

Monasticus  habitus  1, 149,  ■*· 

10.  3u5,  t 4**®»  4-  4oa,  11.  ii· 

387,  s.  magnum  schema  diftoe> 

II . aog , 18.  ablectuf  moaKb 
Cultus  II,  4c^,  5, 

Monean  de  Scoltis  Citalanoioa 
duz  HI,  a3o,  li 

Muuili·!  ptouuha  de  eoltu  gesta» 
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II,  it>8.  IQ-  monile  «acerdotale 
aureum  de  collo  pendena  U , 
7,  monile  lacrum  Uj  5oi, 

Monomachui  magnua  contoataulua 
II,  368,  i4-  37a , i4>  copiarum 
imperator  declaratua  ^ 38i,  11. 
MonooiacLua  Tbeaaalonicae  prac- 
fectua  1,  a6o,  a4-  373,  9.  eiui 
laiia  1,  47>.  ιθ.  in  Acarnaniam 
mittitur  1,  Si  1,  ^ Tlieaaajiae 
praetor  U,  190,33.  aa8,  18.  a36. 
La. 

Honomachoa  Tcneflcna  11,  ig-j,  s. 

5()8,  10. 

Maus  immotoi,  mena  immota  Π, 
3a,  i, 

Wontiaferratl  marcbio  1,  aSfl,  |6. 
Moraba  locuaall,  a6o,  ix 
Uorrha  1, 191» J t.  U,  161,10.  4o5, 
j.  ao.  436,  33.  aq.  433,  10.  Mo3- 
rbae  oppidula  ae  dedunt  II,  4o4r 
^ Morrba  vaatatur  Uj  436 , 

Z6b  Morrhae  finea  U,  53o,  aS. 
Morrba  ciaiUia  deficit  aSi , 
i3.  Morrbenainm  regio  apricx 
et  pabuli  ferax  Ul·,  aSi , ai. 
Morrbaei  ad  Caulacuxenum  red- 
eunt ^ aSa.  ^ 

Upalicca  Corbonae  princepa  11. 

38 j.  i5. 

Mugdupbea  , aedilloana  U,  176, 

13.  4. 

Mulier  terram  adbuc  tangit,  quam- 
via  capite  nubea  tetigerit,  pro> 
Terb,  Peraieun»  IL  4^ 

Muli  mutuum  acabunt , proverb. 
L ail<  >>·  trecenti  11.  i8i5. 

Multa  cadunt  Inter  calicem  aupre- 
maque  labra,  proverb.  ^ io3, 
&· 

Mundata  raelicbiia  vieeala  aureo- 
rum milliboa  aeatimatua  1, 378, 

14. 

Muaica  inatrumenta  II,  588,  9. 
Muaulmani  Hieroaolymia  aerviuni 
IU,  96,  aS. 

Muxalon  legatna  U,  401,  iS, 
Mygdonia  U,  533.  >1.  UI,  3^  l4* 
t9.  146,  23.  fioaanis  adacripta 
111  , iM,  a.  Mygdoniae  urbea 
Matthaeum  Cantacuzenum  evo- 
caut  111,  333, 


Hyriophytuia  oppidum  II,  476, 19. 
477,  6. 

Myroblytea  aanctua  DemtHrina 
martyr  1,  370,  11,  H,  66,  tl. 

Myatagogia  sacrosancta  1,  197,  9. 
303.  j,  3oo,  |3. 

n^aribua  mutilati  U,'  894,  t.  398, 

33. 

Naturalia  a Deo  facta  immutabilia 
U,  170,  16·  naturam  rerum  ae- 
quitur  actfflo,  non  contra  11, 
360,8. 

Naupactua  , nrba  Acarnaniae  ^ 
5 at),  i3. 

Nautica  Ucentia  1,  i4,  aS.  UL  356. 
14.  nares  Persicae  exustae  U,430, 
3.  narale  cum  naribus  crema- 
tum 11,  539,  16.  nares  quinqua- 
ginta remorum  praedatoriae  11, 
584,  >8.  navis  praetoria  IU,  77, 
I ■.  nares  piraticae  combustae 
Ul,  II 5,  9.  naves  praedatoriae 
duae  supra  riginti  Ul,  116,  a3· 
nare·  Peraama  incensae  111 , 

«4?»  «· 

Nazaraci  religiosi  1,  545,  i3.  Ibiq. 
annot.  eorum  habitu·  1,  4 06,  7. 

Nicepborua  Apocanchi,  magni  du- 
cls  , filius  Ul,  364,  35. 

Nicepborua  Basilicus  , Melenid 
praefectus  L a85.  3, 

Nicepborua  Caniclei  praefectus  1, 
67,  i5. 

Micepboros  Cantacnacaua  a bar- 
baria  peremptas  1,  36a.  1.  lo- 
annia  Cantacuzeni  patruelia  U, 
|38,  17. 

Nicepborua  despota  , prineeps' 
Acarnaniae  1,  |3,  5.  loannia  de- 
spotae  filios  1,  499.  ·6·  annum 
septimum  nondum  natua  1, 5oo, 
3.  ei  filia  loannia  Cantacuzeni 
deapondetur  1,  5oi,  18.  5o3.  a, 
Nicephorua  Ducas  dictus  ibid. 
clandestina  fuga  aubductua  ibid. 
a '1'arentino  principe  exceptu· 
L 3l0,  4·  Thomocaatri  obsidetur 
l,5ii,  17.  parum  babet  virium 
1,  530,  4·  paterno  principala 
exutus  1 , 533  , e,  puer  1 , 535 , 

34.  eiua  paedagogus  1,  5a8,  13. 
omnia  summa  110  promittit  lo- 
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annci  Cantacuzcnns  L 53a.  ·4· 
paubypersebasti  dignitate  con- 
decoratus I]  534.  subsidium 
illi  missum  ex  Peloponneso 
;5,  u3.  desponsa  illi  puero  (ilia 
Cantaciizeni  Maria  ^ iq5  , 5. 
ener  Cantaciizeni  3ai  , |5. 

espota  designatus  111 . 33 , 3, 
imperatorem  in  discrimen  con- 
iicit  111 , 65 , ai.  urbiimi  Thra- 
( ciarura  praefectus  ai<>  Ii* 

Arnum  tradit  3 lo,  lo.  'l'bes- 
saliam  subigit  HL.  3i5,  iL  a- 
diiiter  III,  317,  5.  contra  Albanos 
pugnans  cadit  ^ 3^  11. 
>icepborus  Gregoras  Metocbitac 
auditor  in  Astronomicis  1. 55.  7. 
Acindynianorum  antesignanus 
III.  168,  al.  seditiosos  1^  171, 
l5.  monacbus  in  monasterio 
Cbristi  dicto  IU,  na,  4-  Can- 
tacuzenum  imperatorem  calu- 
mniatur ibid.  calumniatur  mona- 
chos Ul,  n3,  19.  Andronicum 
iuniorem  mortuum  lamentatur 
ibid.  eius  impudens  mendacium 
III.  1 78,  aa.  ut  Barlaami  disci- 
pulus daninatus  111,  181, 9.  Can- 
tncuzenuui  imperatorem  laudat 
III,  18^  6.  purgare  se  conatur 
UL  lMi  '· 

Nicepborus  magni  logothetac  Me- 
tocliitae  filius  I,  63.  5, 
Kiccpboriis  Metocbiles  magnus 
logotheta  11,  554,  l4· 
Nicephorus  sebas  tocrator,  Matthaei 
Cantacuzeni  patruus  lU^  a4>  > 
ai 

Kicepborus  Tarentinus  Thessalis 
militibus  praefectos^  i35,  ai. 
Niceliatiim  1,  36o,  aa, 

Kicolaus  Basilitzes  l,  5oq,  i5-  5i8, 8. 

Artaeoriim  praefectus  1,  5a5,  5, 
Nicolaus  Cabasilas  legatus  11,  574, 
e.  monacbismum  amplexos  II , 
107.  i5.  adhuc  priratus  111,  375, 
5.  f^de  Cabasilas. 

Nicolaus  Aleliteneniis  ^ 99,  4· 
Nicolaus  Pisanus  Venetae  classis 
dux  ΠΙ,  194.  6.  198,9.  summus 
septuaginta  triremium  imper.-i- 
tor  ΠΙ,  3iS,  l4·  timiditas 

et  ignaria  111,  333.  ιδ,  eius  in- 
buuianitas  et  crudelitas  UI,  337, 


2,  pro  fatno  et  stolido  hiMii 
111,  33a.  33.  classem  repant  III, 
a34·  7-  carcere  obit  Ula36. 
Ii 

Nicolaus  praefectus  Tectigalionl, 
»70.  i 

Nicolaus  Saniitus  Cyclailum  prae- 
fectus 1,  385,  9. 

Nicomedia  urbs  ampla  et  freqani 

L,  4aG,  ai  447  > G.  *1·  IU·  »<»■ 

8,  i3.  manu  et  armis  inespngas- 
bilis  Ij  4^9·  '7·  Kicoaitdieue* 

L 4 '(8.  4-  4^  '7·  »q 

Nigrtiiii  flumen  vsd.  Mclas  fieria'· 
Nili  iussu  scripta  a loannc  Csa- 
tacuzeno  historia  11^  3^  1. 
Nilum  flurium  gens  quardaosli· 
potest  derivare  111,  100.  {■ 
Niphon  Moglenorum  episcopu  I, 
31 5,  30,  336. 8.  339,  '4- 
Αομάόίς  1,  34a,  ■. 

Nomina  epistolis  subscripta  3, 

3 '19,  i5,  nomen  e sacris  cipna- 
ctum  11,  565,  S.  nomina  impera- 
torum sub  missae  sacrificia  re- 
citata 111,  369,  li 
Notarius  ecclesiae  lll,  ajr  i5. 
Notia  castellum  IU,  i3o,  5· 

Nova  hebdomas  l,89,3l.ibiq.sBSat· 
Novem  Ordinnm  templum  IbSaj, 

II. 

Ntisantas  ducis  Catalanoram 
rens  UI,  339,  34. 

Nlzuan  IU,  433, 

Numismata  imperatoria  sates, 
argentea,  aerea  l,3fi3,i>3, 
564,  30. 

Nuptiarum  paciscendamin  o** 
Bomanus  U . io8, 

Oboli  aerei  1,  ao3.  9· 
Oehyrnm  oppidum  1,  3i7,M, 
Ocreae  ferreae  Π,  435, 4- 
Octavianus  rex  hamaniUtis  dicts' 

III , 18  , 10. 

Oculis  flxa  oscula  L 7^  *'· 

Ius  omnia  intuens  1,  ii3.  sl·" 
157,  S9.  oculis  manus  imp«»e'· 
1,  4 08,  3.  ocnlis  corporeis  1|· 
vinum  lumen  conspectam  l,  Hv 
i3. 

Odoardui  praefectas  Mityli***  t 
479,  22-  4sL  ^ 
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Odryae  1,  35,  g.  io8,  cu  i88,  aa. 
3i4. 

Odyssea  H,  349·  9- 

Oeconomia  Clirini  Servatoris  Ij 

492»  '5· 

Oleum  sanctum  Uj  64i  9. 
Oniphalopsychi  1,  544<  19·  ibiq. 
aunot. 

Operariorum  plus  decem  millia  ail 
arcis  aedilicatioucm  collecta  lU^ 

ia4i  ai. 

Opbicciana  porta  Berrboeae  Ul^, 
ΐϊ3,  1^. 

Orchanes  Persarum  satrapa  seu 
priuceps  Ij  34a>  343 , ai. 

348.  a4.  34 g.  n-  laudat  Roma- 
nos 1,  355,  IO.  legationem  mit- 
tit ad  imperatorem  1,  44?  > β. 
eius  dona  imperatori  missa 
44?  > ·9·  Byzantium  invadere 
parat  ^ 5o5,  10  Orientalis  Bi- 
thyniae satrapa  li,  66,  3.  foedus 
cum  Canlacuzeno  initii,  4g8 , 

II.  a Paphlagonia  usque  in 
Phrygiam  imperat  ibid.  loannis 
Cantacuzeni  socius  11 , Soy , 9. 
loaunis  Cantacuzeni  Gliam  uxo- 
rem poscit  Π,  585,  tS,  impera- 
tori succurrit  Π,  5q3,  am  loannis 
Cantacuzeni  imperatoris  gener 

III.  a8,  5.  socero  suo  subsidium 
mittit  111,  3a,  7.  111,8.  iuniorem 
imperatorem  iugularc  cupit  IU, 
III,  |5,  a dynastis  Persarum 
invaditur  Ul,  ii5,  17.  Venetis 
infensus  IU,  as8,  i3.  Cantacu- 
xeniim  socerum  auxilio  iuvat 
111,  a j?,  G.  morbo  impeditus  111, 
nSi,  10.  filium  captum  recipit 
III.  3aa,  1 7.  MatUiaeo  Cantacu- 
zeno  subsidium  mittit  ibid.  pro 
liberando  Glio  suo  sollicitus  111, 
347.  '7- 

Orci  galea  l,  45o,  9.  ibig.  annot. 
orci  galeam  induti,  proverb.  111. 
aoG,  5. 

Organa  monachorum  Π],  i5,  ao. 
Orgidus  legatus  c Moesia  ^ 187,9. 
Ori.aium  familia  I,  39,  3- 
Oscula  Gxa  pedibus  imperatoris], 
75,  19.  oscula  lixa  oculis  ibid. 
oscula  Gxa  pedibus  et  faciei 
ibid.  dextrae  1,  1G7.  a5.  pedibus 
ihid.  dextris  apprehensis  K aoa. 

Cantacuzenus  III. 


601 

10.  uni  pedi  I,  aSo,  i3.  34o,  5. 

11,  a36. 18,  a46,  10.  a58,  i5.  pe- 
ctori et  ori  sive  labris  Π,  aGi, 
17.  manui  II,  S09,  4·  pedibus  111, 
6^  18. 

Osmanus.  Orchanis  parens,  Persa- 
rum princeps  I,  357,1.  ibiq.anuot. 
Ovium  duodecies  centena  millia 
capta  1,  492’  quin- 

gentae uno  aureo  emptae  1, 
4g8,  7.  oves  spirituales  [L,  40  i 
ig,  ovium  septuaginta  millia  U, 
185,  £L 

Ouresis  Cralis  Glius  111,  3i4>  tj. 


Pachatures  unns  e Persarum  pro- 
ceribus 1,  357,  1. 

Paconia  1,  4a8,  ao.  Paeones  11,373, 
16.  UI,  1^ , I,  i4g,  16. 

Paganus  Auria  Genuensium  classis 
praefectus  111,  198 , 6.  aog,  ao. 
Coustantinopolis  moenia  tentat 
111,  ai4 , 5,  septuaginta  navium 
dux  ^ aao,  14.  potestate  exu- 
liu  Ul,  a34 , II.  secundo  dux 
crc.atus  111,  a3G.  5,  in  exilium 
ciectus  IU,  a3G.  ai. 

Paganus  Pistogias  U,  7^  i j. 

Palaeologa  Cantaciizeiia  impera- 
toris cognata  1,  3g5,  18. 

Palacologi  imperatores  Latinos 
imperio  depulerunt  I,  5ii  , 5, 
inter  se  de  imperio  couLeuduut 


U,  II,  I. 

Palaestina  Ul,  gi,  14.  g3  , a5. 
Palatium  Thcs^onicac  L 378  , a, 
palatium  nemetrii  despotac  1 , 
3ii,a±.  palatii  portae  per  to- 
tum diem  apertae  I,  3^,  17. 

Fialatium  commiiuituin  L5Go,  3. 
I,  40,  5.  Co4,  17.  Go(i,  4.  palatii 
aula  U,  84.  La.  palatii  penetralia 
11,  85,  1 3.  palatium  Constantini 
magni  11,  399,  1 a.  palatium  a Uco 
custoditura  3ai,  9.  carcer  in 
palatioConstantiiii  magni  U,  537. 
aa.  54^,  II.  palatii  Constan- 
tini magni  atrium  U , 5 43  , 
3.  sublimes  palatii  muri  II,  544, 
6.  palatii  rniiri  perfossi  II,  5j5, 
IO.  palatium  Coiisl.aiilini a capti- 
vis tenetur  Uj  547,  5,  in  jialatio 
synodus  U,  6o4.  1 7.  OoG,  4-  pro· 
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pngnactilis  circumJatum  II,  6i  i, 
aa.  palatium  in  liUchcrnia  UU 
ι(»ϋ.  12. 

Pallene  I,  4^5,  i3.  II,  4*^  i ^ 

1’aliiiariim  dies  I,  5G,  i L· 

l’aiii|>liilus  urbs  II,  iS4i  tX·  187  , 

ifi.  44^>  447. 5. 

Paiiactcs  flus-iiis  III,  3a2,  19. 

1’anagian  locus  1 , 42J  > 4- 

}’aiilzus,  legatus  c Moesia  I,  187, 

10. 

Pu|>a  Chii  pontiGcaluni  Latinis 
episcopis  committit  I,  385,  1 1. 
papae  verbis  et  subscriptionibus 
merito  credendum  II,  5ai , i3. 
litterae  imperatricis  ad  papam 

11,  539,  5-  papa  parens  ac  dux 
fidei  11,  53q,  ii.  papa  Clemens 
biiiiis  uomiiiis  sextus  11,  54o,  1. 
papae  litterae  ad  imperatricem 
II,  540,  S,  papa  eligit  patriar- 
cham Constantinopoiitauum  II, 
58a,  I&  optatissimum  ei  bellum 
contra  barbaros  Christianorum 
hostes  III,  5G,  18. 

Paphlagonia  maritima  II,  4o8,  ·2. 

Parademo  oppidum  II,  4l5,  ιβ. 

Parasceues  dies  I,  89,  3.  11,  3oo, 
iG. 

Paraspondjlus  Adrianopolis  prae- 
iixius  II,  5a5,  aa,  5aa,  10.  557, 
■ . ab  imperatore  objurgatur  11, 
55?,  14. 

Paraspondylus  quidam  proditor  II, 
5Gli  fi*  imperatorem  dormien- 
tem occidere  conatur  ihid.  ad 
imperatricem  transfugit  11,  563, 
2- 

Pardalis  I,  a58,  7.  pardalinae  pel- 
les L 447.  30. 

Parga  oppidum  I,  5lO,  I. 

Parthi  II,  33 1,  16. 

Paschae  dies  I,  82,  ti. 

Passeris  capti  fabula  II,  367,  3. 

Pastoris  cuiusdam  fidelis  in  domi- 
num  exemplum  I,  146,  9. 

Pater  spiritalis  I,  4°ο,  a3.  4o3i 
8.  eius  uincium  I,  406,  5.  pa- 
tris spiritualis  erga  suas  oves 
sollicitudo  II,  49.  lB.  reveren- 
tia dignior,  quam  parentes  no- 
stri II , 86 , il.  onmci  sensus 
suos  ei  committunt  II,  3oo,  4, 

Patra  1 , UJ  , 2l*  U,  3aa,  I. 


Patriarchae  officiam  et  nins!  I, 
a43,  16.  a5o,  16.  synodo  prlisi 
subscripsit  I,  557,  6.  inttmisi- 
lur  ciectiouem  ex  ectlnu  II. 
1.6 , aa.  concilio  priesidcl  H, 
ai,  a.  patriarchae  throsoi  ri 
cathedra  II , 49.  4·  pahiudi* 
modus  dicta  tua  confirmasiill, 
67,  17·  patriarcha  increpitu  1 
loaunc  Cantamzeno  U_,  (L  >' 
legum  ac  iustitiac  patroiiil, 
l3j  communii  parent  icai· 
gistcr  iustiliae  a Deo  electat  11, 
aoo,  14.  patriarchiuDU,Ml,i7. 
111,  aSg,  1 7.  patriarchamia  tin- 
meuiD  ll,aj8,  iL  psbisidnBh 
gistcr  orbis  ll.aai.  9 palwi» 
paeis  U,  4fia,  3.  patriarcha  ifip 
electos  U,  58a.  18.  * 
auctoratus  II,  G06,  i5.  pilrhi- 
chae  electio  episcopis  Idio 
relicta  111 , a5 , ai  patriiid** 
electione  cedit  imperator  IL 
374  . 10.  patriarcha  nt  DcJ 
quidam  excepUis  lU , 35i. 


10. 

Patriclota  II,  ^ 1.  63,  18.  i«  ^ 
mentis  mortuus  11,  agS,  il- 

Paulus  apostolus  et  praeco  «oc 
tatis  II,  a3t,  5.  relictni  a IIqu 
H,  3o8,  a3.  fident  seitaril,  cu- 
sum consummavit  ip,  liS,  >> 
cvangeliiim  suum  eum  sliit  ap«- 
stolis  communicavit  111,  k-S 
stigmata  Christi  in  corpore  i» 
portavit  HI,  io3,  33. 

Pazarliis  Orchanis,  Persani·  pas- 

cipia,  frater  L 34j),  ·8. 

Pectora  ferire  304 » 9· 


osculari  11,  a6i,  . ,, 
Pedibus  imperatoris  oicnli  h'·· 
25,  3L.  148,  2I* 
terram  ferire,  indignxntiiiq*'® 
L > 79,  30,  pedes  oscoisri.  inh 
sectionis  indicium  Li 


340,  5,  H,  346,  10. 
peratoris  oscnlabantar  r«e 
dentes  11.  346,  to.  accedwia 
II.  358.i5.  adorantes  11,  ayj· ^ 
65,  18.  , 

Pegae  urbs  ad  Hellespopl»’^·  ' 
339, 34.  340,  13.  111.  378. 

ΙΙηγη  Deiparae  temploa  ΙΗ;  i*· 

18. 
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Prlagonia  1,  ^βΐ , ao.  a8a,  t. 
Prlccaaui  l,  34»»  »5.  343>  17·  354» 
ai.  4a8,  i5. 

1’eloponneaut  I,  77,  i.  7^  lL  8^ 
a. 7. 10.  ai.  111,87,  L2-  ·Ί· 
i3.  3 1 1 . a3.  3ia,  7.  113.  3i7,  a4· 
358,  11,  «q.  incuriant  cam  Per- 
aae  I,  537,  14.  vult  imperatori 
•ubcise  IJ,  74»  ai  «q.  Pelopon- 
DCsiorura  litterae  ail  loannem 
Cantacuzcnum  II,  75,  8»  Pelo- 
ponnesui  labefactata  III,  85,  3. 
PclopoDoei iorum  praetor  III , 
85.  i3.  Pcloponnesui  Scylliia 
ileiertior  III,  85,  23.  Pelopon- 
neiii  factiosi  III,  86 , 10.  Ly- 
cui^i  legum  parum  obserTan~ 
t£l  III,  87 , I.  Peloponnesus 
ab  hostibus  invicta  III,  go, 

• 4. 

Prnsio  imperatoria  I,  43a,  7. 

Pentecoste  I,  tog,  5.  iig,  8.  3oo, 

I L. 

Penula  imperatoria  I,  aoi.  & 

Pepanus  custos  mororum  I,  aSg , 
5,  aa. 

Perdicas  sacrorum  vasorum  prae-' 
fectus  III,  270,  ig. 

Pergamenus  Tenedius  auctor  de- 
fectionis III,  a76,  6, 

Pergamus  II,  70,  1. 

l’eriathus  II,  i^,  18. 

Pcristitza  urbs  II,  4 06,  ao. 

Peritheoriiim  Thraciae  maritima 
urbs  Ij  54a,  i4·  H,  333.  8,  18. 
III,  3ia,  17.  3i3,  ai.  33i,  10. 
aa,  ab  Andronico  iuniore  im- 
peratore sic  dicta  I,  54a , i4· 
II,  197,  IO.  ohaidf.tur  a Cantacu- 
aeno  II,  197,  11.  ang,  1.  eius 
deditio  impedita  II,  217 , 24. 
aaS,  ai.  obsidetur  secundo  Ii, 
39}.  4oa,  g.  4o3,  aa.  in  Cde 
imperatoris  manet  II,  439»  10. 
Idomitzitum  excludit  11,  53 1 , 

I .533  , 8,  loauni  Palacologo 
trmlitur  III,  3i  1,  7. 

Persae  1,  i3,  11.  III,  90,  3.  a4.4» 
17.  3a6 , 24.  sq.  Persarum 
princeps  Sullanus  1,  83 , |3. 
Persae  ex  oriente  ab  An- 
dronico seniore  Imperatore 
rrocali  I , i5i  , 5.  fiigiiiut  I, 
l5a . 5.  Pcrsaiuiu  accbisauapa 


I.  |5a,8.  Persae  praedones  cae- 
duntur I,  207,  3·  Persae  Prusam 
obsident  J.aao,  3.  imperatorem 
adorant  1,  34o,  6.  vere  adulto 
in  tabernaculis  habitant  1,  34i, 

8,  Persarum  in  Romanos  incur- 
sus I,  344,  la.  fuga  I,  347·  >4· 
desperatio  I,  35o,  li  clades  ^ 
3go,  10.  437»  17·  4^^>  ^ 456, 

9.  Persarum  nobilium  qnatuor 
et  viginti  filii  capti  I,  4^°»  9- 
Persarum  obsides  I,  493,  5-  Per- 
sicum auxilium  pedestre  I,  49^· 
3,  ^ II,  PS,  II.  III»  3^  a. 
Persae  levis  armaturae  et  sa- 
gittarii I,  49^»  30,  Persae  di- 
missi I,  499,  3.  Persarum  cla- 
des I,  So6,  |3.  aa,  sq.  Persae 
Conatantinopolin  aggrediuntur 
1 , 5o5,  9.  sq.  Persarum  nares 
captae  cum  delectis  classiariis 
1,  5 08.  II.  Persae  Thraciam  et 
Macedoniam  , Helladem  ac  Pe- 
loponnesum incursaut  I»  53? , 
12.  pedestri  equeatrique  pu- 
gna valent  plurimum  1 , 53g, 

10.  navali  conflictu  Umidis- 
simi I,  53g»  L2,  Persae  ir- 
ruptionem faciunt  in  Koroano- 
riira  terrns  11,  56,  a,  ^ Persae 
victi  II,  70,  5.  dissipati  II,  77, 
9.  naves  suas  ad  flumina  appel- 
Iiiiit  II , 8aj  1 1.  Persae  vicini 
Romanis  II,  88,  7·  Moesos  cae- 
dunt II,  181,  L3,  Persicus  pi- 
Icii.s  II,  a57,  a,  Persae  cuiusilana 
captivi  misericordia  II,  298,  18. 
sq.  Persae  circum  Bcrruocam 
praedantur  II,  38i,  iS,  Thessa- 
lonicensem agrum  incursant  U, 
391,  a.  3<)2,  18.  Iiomines  iugii- 
larc  ludus  illis  cat  II,  3<)6,  i5T; 
natura  hostes  II,  3<)6,  18,  Per- 
sicae naves  exustae  II,  430 , 3. 
4a3  , 5,  Persae  fugam  fimu- 
lant  II,  434»  4·  Thraciam  omoem 
Iu  servitutem  rediguut  II,  4^7» 
|3.  sacrorum  cultu  nubis  dissi- 
miles II,  467,  17.  vicos  exurunt 

11,  48a,  ,9.  Rumao.vs  regiones 
infestant  plurimum  II,  4<)8i  ·9> 
ia  Mucsiaiu  irrumpunt  II,  53i», 
i5.  Persae  sagittarii  II,  53a,  19. 
Eersariim  ducum  Impriideulia 
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1Γ,  55o,  |{L  iq·  Persae  domum 
redeunt  II,  Uj  Batatzea 
ob  fraudem  caedunt  II , 555. 

15.  patriarcham  obtruncant  II, 
583.  7.  Selybriam  obsident  II, 
5y3,  aj  Persarum  duces  cum 
imperatore  convivantur  II,  5<)4, 
i3.  Persae  Moesiam  deformant 

II,  595,  5.  imperatoris  socii  et 
amici  II,  5<)5,  ·5.  illorum  ava- 
ritia III,  37,  4·  Persarum  prae- 
donum duo  millia  caesi  111, 
C6<>.  6.  Persae  imperatorem  ado- 
raut  eiusqiie  pedes  osculantur 

III, (^18.  Persicae  linguae  gna- 
rus loaunes  Cantaciizenus  111, 
<)<».  7.  Persae  victi  III,  66 . 17. 
Peloponnesum  invadunt  III,  85, 
Λ.  continuae  Persarum  deprae- 
dationes 111,87,4.  transmittunt 
Hellespontum~UI,  114,  5,  Per- 
sarum dynastae  Orchanem  inva- 
«lunt  III,  11^  11.  Persae  popu- 
lantur Moesiam  III,  ii6,3.  Per- 
sarum naves  praedatoriae  III, 
116,  'j4.  io.  α Latinis  in- 
censae III,  147,  I.  Persarum  in 
Moesiam  incursio  III  , i6a,  |5, 
a Ιο,ιιιηη  Palacologo  evocantur 
III,  a')'.*,  1^·  dena  millia  Can- 
taciizcno  subsidio  missa  111,  aA8, 

16.  eorum  e(iui  ad  laborem  cx- 
crcitalissimi  III,  a4o,  ·3·  Persa- 
rum fuga  111,  348,  IO. 

Peslilentiae  graphica  descriptio 
III,  4g,  17. 

Petra  monasterium  II,  ai3,  6,  op- 
pidulum II,  355, 8.  castellum  111, 
i3o,  4- 

Petrogepliyra,  nomen  loci  ^ 5a5, 
8. 

Petrogiirgurus  navicularius  II,  601, 

3. 

Peirns  Alexandrinus  pontifex  Π, 
464,  a3, 

Petrus  apostolos  Clementi  succes- 
sori suo  quae  praeceperit  11 , 
464,  IO. 

Phaceolatus  triremium  praefectus 
II,  584.  I.  Gouuenses  vincit  ihitf. 
unus  de  collegio  Archontum  II, 
599,  10.  de  imperatore  iu  ur· 
hem  recipiendo  cogitat  II,  601, 

4.  instaurando  Sophiae  templo 


praefectos  IU,  5o,  5,  pwb· 
strator  UL,  63  ■ 9.  74<  ^ 
chinam  bellicam  fabriutr  11, 
194,  ·4·  cius  domos  direpti  U, 
39°>  9· 

Phacrases  protostrator  Tonprv 
titzam  vincit  U,  5^  3.  Icpta 
des  pota  seu  minor  dai  ^ 
196,  3, 

Phacrasina  femina  miMll  1, 4^ 
31. 

Phalanges  1,  336,33. 

Phanarium  castellum  ThesuUxl 

4?4.  ai· 

Pharmaces  legatus  II,  5;1,  'j-  a- 
tcrfcctus  U,  58·,  l3. 

Pherae  , urbs  munita  1,  afe,  t· 
»q.  la,  i4·  »63.  4.  j6S,  u 
367,  34.  »73,  10.  375,3.^1 
193,  IO.  334,  3.  31l· 

17.  338.  1 1.  546,  9.  U1,3>5,'1. 
3i5,  33.  36o , 33.  36i,  >· 

rarum  metropolita  ^IiLt 
Pheris  amplae  Cantaceif»  1“·· 
sessiones  1^  193,  i3.  Pberxt* 
tanlur  U,  393,  14.  ><!■  Pkc'*'’’ 
regio  meile  et  camibui  >l*r 
dat  11  < 393  , 6,  civilai 
atque  florens  II,  339.  n>· 
raei  1 , 363,  8.  376,  1 c 
orum  crudelitas  11.  33°.  >°·  ^ 
rumdem  miseria  et  stalbtU  I. 
468,  33.  sqq.  Pheraei  lecili· 
criidelilcr  dlsaecaot  1L4^^ 
eorum  urbs  pracstanli>«“  ’ 
470,  I.  eius  praefectus  ILti*·' 

oLsidetur  a Crale  11,  ϊϋ*·,*" 
urbs  ampla  et  illustrii  #. 

I,  ab  ea  pendet  Romanoa  i*" 
perium  11,  548,  3.  Pherae  me- 
sae U , 55o  , ii.  a Crile 
n,  55i_,  30.  III.  3i,  io.  «Ii"r 
sessae  111,  i47,0·  Uomaniii^' 
ITT^ 


terminus  III,  i56.  4.  Crili  ^ 
cessae  MI,  1 56,  L . . 

Philadelphia  Lydorum  1, 91·^.  * 
591.11.  Philadelphiae  epite; 
pus  Tlieoleptiis  l.  67.  <V  94·'* 

§5,  3.  Macarius  ΙΜ,  3:5.  »· 
utum  ei  remissum  ah 
satrapa  Ij  483,  i4. 
Philanthropacnus  pincerna  L f> 
'9· 

Philippi,  oppidoni  MaceJini*'' ' 
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aflo,  i&  a6i,  lo.  ai6,  aa.  11ί 
3a8,  IO.  iq.  ^ilippcnslum  ur- 
hu  situs  UL  3a3,  lo. 

Philippopolis  , urbs  ampla  et  po- 
pulosa, expugnatur  a Tertcre 
i obsidetur  1,  171,  a3. 

a deditione  servatur  Li  i ?^,  7· 
casu  recuperaturi,  178,  a5.  Moe- 
sorum re.gi  traditur  11,  4*’^>  ^-1* 
Philippopolis  metropolitanus  U, 
445,  a·  6oq,  13. 

Philippus  logotheta  ^ 458.  19. 

Philocrcuc  1,  36o,  ai·  36 1,  ι4··<1. 

Philommales  legatus  1 , 067,  5· 

Philosophia  vera  et  divina  1,  54?ι 
ajL.  Aristotelea  llj  5o3,  7. 

Philothcus  moderator  sacrae  lan- 
rae  et  Heracleae  episcopus  111, 
107,  a.  eius  laus  111, 317,  5.  me- 
tropolitanus  H^i  33p,  i3.  patri- 
archa 111,  375,  4.  a8i,  19.  cius 
pia  de  bello  sententia  111,  388. 
i3.  populi  furorem  declinat  111, 
3pi,  5.  restitutus  111,  363  , 10. 
CIUS  laudes  111,  363,  ao.  sq. 

Phocaea  antiqua  I,  388,  1 1 . 11,  387, 

10.  111,  3ao.  a4.  3ai.  4.  ?q,  Pho- 
caea  nova  1,  388,  ai  38a,  5,  18. 
476,  4·  Phocaeae  obsidio  1,4*9, 
31  ■ 480,  4;  sq·  486 , I.  sq.  ^ 
344 , i6.  Phocaea  Komanorum 
propria  ^ 49^,  '7·  Phocaeenses 
nobiles  imperatorem  adorant  ^ 
4o4i  li  Phocaeam  Galataci  oc- 
cupant III,  63,  IO.  Phocaeae  ve- 
teris praefectus  a Geiiiicnsibus 
creatus  lUj  83,  7.  Phocaea  im- 
peratori tradita  111,  ^ i4.  85, 
4,  Phocaeenses  piratae  111,347,1  1. 

Phocas  Mariiles  dux,  mensae  im- 
peratoriae domesticus  ^ aSa,  33. 
356,  li  358,  17.  II,  io3,  4· 

Phrangopiilus , seditiosiis  11 , 176, 
i3.  sacro  igne  correptus  H,  5.57, 
4.  imperatoris  odium  simulat 

11,  558,  33.  ab  imperatore  mune- 
ribus donatur  U,  55g,  li 

Phrygia  1,  33g,  ai.  II,  409,  i3. 4l3, 
'7-  4o8 , 17.  eiusdem  satrapa 
11,  5o7,  16. 

Piamina  II,  16,  l5. 

Pieria  mons  I,  437,  30. 

Pileus  gemmatus  imperatoris  1,37, 
'7· 


Pisia  ilnvius  111,  70,  18.  7*4ι  6. 

Pittacium  ^ 14^  ηί 

Platamon  urbs  maritima  Π,  355, 
7.  571,  19.  Platamonenses  de- 
ficiunt ab  imperatore  U,  383,9· 

Plato  I,  543,  7. 

Pobisdus  y,  4°3,  La, 

Pocula  argentea  Persis  ab  impe- 
ratore donata  I,  447> 

Poetae  laudes  in  sponsam  com- 
ponunt II,  588,  L3. 

Pogoniana  II,  81,.  ao. 

Pologus  toparchia  ^ 37,30. 

Polybotum  urbs  ^ 4^>  1.6.  ll, 

4l^4 

Polypi  T,  537,  16. 

Polystylos  oppidulum  maritimum 
11,  336,  16.  377,  iS. 

Pompa  sacra  I,  300.  1. 

Pompeius  magnus  II,  364,  ’4· 

Pons  cameli  I,  390,  10^  3o5,  s4· 
II,  5oi  , aa.  pontes  varii  ad 
Galatam  extructi  III,  iq5,  a, 

Pontus  II,  484>  >3·  4 96,  31.  498, 
al,  5aa,  19.  584,  19.  IU»  42»  '9· 
186,  II.  ig3,  ais  194,  '·  3i4, 
ais 

Porcorum  quinquaginta  millia  III, 
i85,  7. 

Porphyrogenili  aedes  palatio  vici- 
nae I,  3o5,  31.  Porpliyrogenili 
portula  II,  i38,g.  in  Porphyro- 
geniti  domum  divertit  impe- 
rator II,  O07 , 11.  111,  390 , 
l5. 

Porta  Gyrolimnes  1 , 83,  aa·  355. 
14.383,  5,  portA  άαωμάκον  I, 
368.  33.  porta  sancti  Romani  I, 
31) Ll  13.  portula  Porphyrogeniti 
Ti,  l38,  6.  porta  Gyrolimnes  vid. 
Gyrolimn,  porta  cameli  II,  5oi, 

30.  porta  Cbarsia  vid.  Cbars. 
porta  lignea  vid.  lign.  porta 
Xylocerci  II,  558,  a,  porta  au- 
rea II,  6o3  , (L  6o5  , |3.  porta 
aurea  perfossa  II,  606.  t porta 
Eugruii  vid.  Eiigen.  porta  re- 
gia Bcrrhocac  Ili,  lao,  17.  ia4, 

31.  porta  Ophiceiana  vid.  Ophic. 
orta  Barbarae  martyris  vid. 
arb.  portae  aureae  propugna- 
culum 111,  393,  33.  3oo,  19. 

Portoria  exacta  II,  5a3-  18.  XII, 
188,  31. 


Digilizod  by  Gbogie 


6oG 


INDEX  RERUM 


Poru(,  lociu  nariUmu*  in  Thra- 
cia Ii  4/0»  aS. 

Potamiates  ex  contactu  vasculi 
veneno  pleni  paene  intoriit  11, 
^ '7·  , 

Potuca  oppidulum  bello  evertam 

1,  176,  8. 

Praecouea  acclamationem  impera- 
toriam praeeant  11,  ι6β,  lo. 
Praedae  par·  quinta  imperatori,  et 
alia  lummo  duci  oblata  l,4o8,t). 
Praedicatorum  ordo  111,55.  18.  6a. 
i3. 

Praeludia  pugnae  III,  396,  11, 
Praepositu·,  nomen  pictori·  II, 
5io,  i5. 

Praestat  ab  alto,  quam  t lingna 
cadere  I,  3i6,  9. 

Praodere  diluculo  II,  477,  I·  pran- 
dii hora  II,  99, 

Prcalimpus  dux  TriballomB prae- 
•tam  II,  4a3,  i5.  Serviorum  et 
l'hcssaliae  praefectus  III,  i3o, 
10.  moritur  III,  3 1 5,  i5. 
Prillapn·  I,  ^ |4·  87,  1.  oppidum 
munitissimum  I,  a84~,  14.  985, 
9. 10. 

Princeps,  legatu·  II,  383,  i4» 
Principis  insula  III,  ·7»  deserta 
Ι1Γ,  990.  6.  ΙΔ. 

PrisLcnn·  vicus  II,  961,  4· 
Probatum  oppidulum  1 , 394,  91. 
Promusulum  castellum  I,  i8q,  94» 
Propoutis  II,  48» I ii·  Ul.  994, 

L9» 

Propositio,  ubi  sancta  sunt  posita 

I,  900,  3, 

Prosacum  oppidum  1, 984»  <4·  »8.*). 
9,  II.  II,  956.  5.  95?,  17.  etiam 
Proiiacum  dicitur  II,  967,  16. 
Protoplastae  III,  160,  i5. 
Protopsaltae  I,  199,  20, 
Protostratoris  et  proto  vestiarii 
mors  indignissima  II,  49<»  »4- 
Prusa  I,  990,  9.  16.  Pruseni  a 
Persis  obsessi  I , aao.  3,  lO.  ex- 
pugnati I,  aao,  16· 

Psalmodiae  III,  i5,  aH· 

Pteleum  II,  385,  7. 

Puelus  vel  puelum  I,  »36,  3 Ibiq. 
annot. 

PiinsonCatalanorum  d 11x111,999,94- 
Purpura  imperatoria  per  episco- 
pos consecrata  Ij  197,  3,  pur- 


puram Induere  II.  a5. 1.  ai,  11. 
nde  Togam. 

Pfdua  II,  38a.  11.  391,  4- 
Pjramidcs  variis  extroctac  frugi- 
bua  II,  16^  8, 

Quaestores  rationes  peenniamm 
referuot  II,  na» 
Quadragesima  Graecorum  septem 
hebdomadibus  constat  Ul,  396, 
3o.  eiusdem  initium  ihid. 
Quiescentes  I,  644.  ■.  545.  16 
Quinquagecuiuae  pro  decimis  in· 
•titutae  Ul,  Bi,  3· 

Raicos  Momitzili  nepos  II,  53i, 
93. 

Raphon  Anria  Genucnsii  I,  39.3. 
Raphon  Teroar  Genuensis  L 3^,  4- 
ibiq.  anoot. 

Ratiocinatores  Instituti  I,  98?. a3. 
Ravennae  princeps  111,  i8fi.  17. 
Baules  Isaacins  i,  973,  9. 

Raxinas  protovestianiis  I,  458. 17. 
Referendarius  ecclesiae  I,  90 1,  » 
Reliquiae  sacrae  I ■ aoo.  1^  ac»,  3.' 

de  collo  suspensae  111,  |3^  lu 
Resurrectionis  loca  sancta  frequen- 
tata III,  9^  10. 

Retia  iuQarc,  proverb.  II,  3u7,  6, 
Bliacidytuntes  Selybrianua  tabel- 
larius II,  333,9. 

Rhadobosdiiim  I,  473,  11. 
Rhaedestiim  oppidum  I,  ι3β,7·  i43. 

90.  i<)3,  99.  436,  a. 

Rhegium  I,  i33,  7.  9^  i34,  a.  918, 
6,  994,  10.  996,  |5.  355.  9.  91)1, 
9,  4i7·  3.  captum  II,  5i8,  16. 
proditum  II,  556.  99. 

Rhentina  oppidulum  prope  Thessa- 
lonicam II,  936.  5.  alq.  4- 
Rhentinc  castellum  I,  455,  6.  II, 
977,  9-  Syrgi  Uaditum  11,  37;,  7. 
Rbitzium  I,  36o,  ^ 

Rhodii  II,  490,  i. 

Rhodopes  provinciae  I,  i35,  17. 
ibiq.  anuot  146.7.  i47,  90.  170, 1. 
11,161,10.  Rhodopes  oppidornm 
defectio  II,  180,  90.  Khodop,·· 
praefectura  Romana  11.  4‘'4·  7- 

4o5,  I.  Rhodopeiae  civitates  de- 
liciunt 111,95 1,1 4·  Matthaeo  Cao- 
taciiieiio  adscribiiutur  lll,9<)9,i^ 
Rhogus  1,  5o9,  ib.  obsidetur  I. 
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5ii.  a3.  5il,  17.  iq·  JcditiiT  T, 
li.  5i6,  i5.  a3-  »q.  5 18. 6. 
Itliogii  Artaeorum  cogaati  ac 
socii  1. 5aa.  7.  deficiunt  5ag, 
ao> 

Bliusoraslrimi  civitas  Moesorum  T, 
a«)4.  iB  43 1,  19.  460,  a4·  4<i6> 
lo.  4®T>  '3'  y»  5°4.  19· 

Hhossoriim  rex  ^nUcuzcnus  III, 

ali  '3· 

Kliiintzcrcs  dc  Loria  Latinorum 
'dynasta  III,  90,6. 

‘Pii  m,  37a,  3o. 

Richardus  Piiccphori  Dncac  pueri 
paedagoRua  I,  5o3,  16.  nobilis 
ac  prudens  1, 5a8,  ai,  se  ct  ur- 
bem Tbomocastrum  imperatori 
tradit’  I,  533,  1 U 
Roma  nova  1 , 196,  l5  Romani 
totum  paene  orbem  subegerunt 
Li  344,  a4·  Europae  Asiaeque 
iiignni  imposuerunt  I,  345,  1· 
laudantur  a Persis  I,  35a,  10. 
fugiunt  I,  468f  ··  Romanorum 
captivi  tine  pretio  dimissi  I, 
469,  17,  Romanorum  virtus  I, 
. 46<),  aa.  Romani  proditores  I, 
481,  aa.  Romanorum  leges  ct 
tura  II,  ^ ^ Romanoniin  im- 
perium seditionibus  collapsu- 
rum 11,  umbra  et  simu- 

lacrum prioris  II,  q.  Roma- 
norum patrius  mos  in  suppli- 
cibus tuendis  11,^  11.  Ro- 
mani imperatores  singularum 
gentium  reges  antecellunt  II, 
53.  i4-  communes  calamitosorum 
salvatores  11,  ^19.  Romanis  glo- 
riae studium  a maioribus  Lcre- 
ditavium  II,  ^ 14.  Romano- 
rum invidiosns  principatus  II, 
l54,  17·  Romanorum  vires  se- 
met  ipsas  absumunt  II,  18^  10. 
Romani  orbem  propemodura  uni- 
versum subegerunt  II , a44i  19. 
non  semper  vicerunt  II,  o5i,i3. 
Romanum  fossatum  II,  3aa,  la. 
Romana  ecclesia  Π,  53o,  8.  Ro- 
mana apostolica  ecclesia  II, 
539,  a3.  Romani  imperii  vete- 
riitelicitas  III,  11.  sq.  Ro- 
mani domini  maris  III,  81,  9. 
Romae  episcopus  III,  91,  il. 
Romani  bello  navali  vexati  III , 


ao9,  9.  Romanae  et  Graecae  ec- 
clcfiarum  dissidium  III,  544  > 

6.  sq. 

Romani  martyris  porta  I,  091,  sa. 

Rubra  serica  vela  seu  tapclia  I, 
i9/>  '®· 

Rubrica  subscriptum  U,  5i6,  17. 
subsignat  synodo  imperator  IU, 
170, 16. 

Sabas  egregius  monachus  Π,  aog, 
aa.  ai3,  & 

Sabaudia  I,  iqj,  a».  ip5,  6,  la, 
II,  ia3,  31.  Sabandi  nobiles  lau- 
dantur Ij  ao5,  9.  ijj.  ai^  Sa- 
bandiae  comes  imperatricis  fra- 
ter 11  · M·  Sabaudus  mona- 
chos instituti  Minorum  11,  5o3, 

9.  SoQ,  8i 

Sabbatis  pro  more  imperatoribus 
faustum  acclamatum  III,  8a.  1 1. 

Sacci  oppidum  I,  i3^  la,  ^ i44» 
3.  cius  incolae  rustici  insolen- 
tes I,  (44·  1®· 

Saccllinm  Π,  44 5,  3,  fi®9»  >3. 

Sacer  ignis,  morbos  jj,  557,  '3· 

Sacerdotes  eucharistiam  sacra 
pompa  circumferentes  L aoo,  1 4· 
eorum  communicandi  ritns  di- 
versus a laicis  I,  aoa.  4-  sacer- 
dotale miuistcriom  Ij  43a , ^ 
sacerdotum  ingens  multitudo 
iisdem  ritibus  fungens  II,  16,  7. 
sacerdotum  amplissima  honora- 
ria 11,  I],  angelorum  inad- 

spectabilium  ministerio  utun- 
tur in  sacriScando  Christi  cor- 
pore II,  97,  I.  sacerdotale  mo-  , 
nile  1],  499>  7·  sacerdotum  gra- 
dus II,  5j7,  iQ.  sacerdotibus 
supplicationes  ct  placamina  in- 
dicta II,  Sa4,  5.  sacerdotium  rc- 
Jverendnm  II,  Sf?4·  a4·  sacerdos 
speculator  11,  ,5 89,  i4·  sacerdo- 
tes in  sacrificio  missae  impe- 
ratorum memoriam  freqnentan- 
l£»  IU,  8a,  La. 

Sacrificium  mysticum  11 , 96,  19; 
sacrificii  soleonia  11^  3^9,  17. 
sacrificium  in  aede  factum  11, 
583 , 3,  sub  sacrificio  missae 
memoria  imperatorum  frequeu- 
lala  II,  4fl<>  i3.  IU,  82,  la.  369, 
>3. 
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Sacrorum  tolennla  Lt  ai? , a 2,  e 
eacrir  cicctum  ooracn  Ij  a 19, 
II.  sacra  vetita  non  inique  u- 
stirpauda  1^  4o6i  t > · aacri  lati- 
ces  ^ 4o<)>  >9·  domestici  a sa- 
cris 1,  43 a,  ^ sacra  nuptialia  l, 
5u8.  ai ■ sacra  eruditio  1^  543> 
i5.  sacrae  quietis  institutum  Ij 
fi4G,  16.  sacra  vestibula  divinae 
sapientiae  54",  ai  sacrosan- 
ctum templum  divinae  sapien- 
tiae ^ 55i_i8.  sacra  piacularia  pro 
defunctis  ^ 14.  sacra  fu- 

nebria Hj  i5,  a_L,  sacri  bymni 
11,  iG,  i5.  sacrae  vestes  11,  16, 
8·  sacra  asyla  11,  a3,  |3.  sacrum 
cubiculum  II,  87,aa-  sacra  bulla 
11 , lao.  IO.  sacra  ancliora  II, 
ia7,  a4·  sacra  linea  II,  iGa.a3. 
an  sacris  mentio  imperatorum 
et  patriarchae  H,  1G6,  i5.  sa- 
cra precatio  11,  170,  ao.  sacra 
matrimonii  II,  173,5.  sacer  sug- 
gestus 11,  173,  (L  sacrae  largi- 
tiones 11,  aa3.  ai.  sacra  adyta 
II,  a34.  13·  sacer  mons  U,  396, 
aa.  3oo,  aa,  520,8.  sacer  mor- 
hiis  11,  443 1 ·9-  sacratissimus 

2 imperator  11,445,  la.  sacra  syn- 
odus 11 , 4Go,  I,  sacrorum  cul- 
tus Uj  4 ^>7,  18.  mentio  in  sa- 
etis U,  489,  9-  sacri  canones  II, 
4ga,  II,  sacrum  monile  II,  5oi, 
^ sacrae  domus  U_,  Siy,  18.  e 
sacris  e.vpunctuin  nomen  II.  565. 
5,  sacris  in  templo  operatum 
'11,  58a,  a3.  sacrae  vestes  11,  583, 
7.  sacra  scriptura  11, 6o3,  p.  sacra 
nnctio  111,  ^ 11.  sacra  in  Bla- 
chernis  peracta  ΠΙ,  3o,  17.  sacra 
monasteria  III,  ^ g,  sacra  laura 
lllj,  107  , 7.  3Ga  , 3.  sacrae  re- 
liquiae Π1,  i36,  II.  sacrae  ae- 
des III,  370,  IQ.  sacra  vasa  iiid. 
sacra  sedes  111,  388,  i3.  sacra 
stola  111,  357,  9. 

Sagitta  veneno  illita  R,  877,  aa. 
sagittis  confixi  11,  SSLi  4· 

Salatines  Persa  legatus  11,  SgS,  8, 
398,  30. 

Salinarum  praefectus  II,  Sg,  7. 

Salingarus  e Persarum  proceribus 
senex  I,  356.  a4. 

Salsi  lacus  II,  3a4»  aa. 


Samothrace  I,  17. 

Sancta  lustiana  urbs  II,  4'>8,  ai. 

Sancta  pax  castellum  11,  4oa,  11. 

Sauctus  Donatus  oppidum  1,  5in, 

Sauctis  percensitis  iusiuranduia 
datum  I,  i^  17.  Sanctus,  ter 
prouuntiatuin  I,  198,  10.  san- 
ctificatio populo  distributa  I, 
ao3,  8.  sanctorum  reliquiae  I, 
199,  3.  e sinu  prolatae  ibid. 
sauctorum  hominum  effata  Spi- 
ritus sauctus  suggerit  I,  5.3.6. 
sancta  indignissime  conculcata 
II,  59G,  14. 

Sandalia  imperatoria,  imperii  sym- 
bola I,  393,  5. 

Sarcliancs  Persarum  in  Ionia  sa- 
trapa I,  388,  13.  orienti  circum 
Phocaeam  imperat  1 , 48o,  i. 
imperatorem  salutat  I,  48α,  tS. 
naves  subministrat  1,  483 , 10. 
483,  ig.  488,  II.  Lydiae  satra- 
pa II,  65 , 17.  cius  provincia 
vastata  II,  22,  10·  Amurio  bel- 
lum meditatur  II,  5ag,  31.  A mo- 
rio reconciliatur  11,  53o,  a.  55i^ 
l5.  contra  imperatorem  militem 
mittit  11,  5gi  , g.  Sarcliaoiaui 
ndlitcsasl imperatorem  deficiant 
11,  5g3,  g. 

Sardima  iusula  UI,  a34, 

Satau  11,  379,  19. 

Saturnus  ili,  175,  a3. 

Saiil  U,  353,  10. 

Scalae  e fuuibiis  I,  3oo,  33-  duo- 
denis militibus  impositae  iiid. 
aliae  scalae  c funibus  111, 

Scaranus  Persa,  profugus  U,  488, 
II.  cius  laudes  11,  489, 

Scoparium  castellum  I,  49^>  '8. 

Scete  Berrboeae  I,  546,  3. 

Scipio  Africanus  It,  364 , t3-  111 , 
18,  i4· 

Scopelos  1,  ag4 , i3.  11,  3o3 . 9. 
Scopelensium  imprudentia 

clades  U,  3o4,  ·8. 

Scopia  11,  a6o,  5,  a6i , i 111,  |34, 
5,  olim  Romanis,  nunc  Xribal- 
lis  subiccta  U,  35g,  t.  Ccali* 
regia  111,  i33,  30.  deditionem 
facit  111,  134,  i5.  Sropicnsis  ar- 
chiepiscopiii  Ul,  |34>  'S. 

Scripturae  sacrae  dum  rccilantcr, 
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aiiurgunt  imperatores  1,  igq,  i6. 
scribere  In  aqua , proverb.  1 , 
387,  i3.  scribae  instituti  Thes- 
salonicae 082  > ai 

Scutarii  Latini  li  ao4,8.  ibiq.  annet. 

Scutarium  ^ 34a.  10.  21±  363 , 

III.  a8.  th 

Scato  imponitur  imperator  initi- 
andus I,  ifl6,  17. 

Sc^rtliae  Ij  175  , 18.  ai  apS,  5, 
307  ) ifi.  464  , \!^.  sq.  Scythae 
ail  montes  Hyperboreos  inco- 
lentes potentissimi  Ij  i88 , i 
eorum  satrapae  a Romanis  de- 
lusi I , 188  , i4-  Scytharum 
duodenae  myriades  ^ i8q  , 6, 
Scythae  ad.  internecionem  caesi 
^ IQO,  30.  Moesis  militant  1^ 
394 > »7·  3a3,  8.  45q,  5.  Scythi- 
ca tuha  465,  ifi.  466,  1.  Scy- 
thae plurimos  Romanorum  ca- 
piunt 1,  467,  aa*  Scylharum  in- 
cursiones l^Sia,  1^  apudScy- 
tbas  exiliiim~lLZ'ao.  1.  Scythica 
solitudo  Π,  186,  8.  Scytharum 
irruptiones  in  Romanorum  6ncs 

II,  3oa,  14.  3o5,  3.  Scythis  im- 
peratorum  filiae  desponsae  II, 
585,  ig.  sq.  Scythae  Hyperborei 

III,  4g,  ·7·  Scytharum  pugna 
cum  Geuuensibus  III,  ipa,  3.  sq. 
Scythae  Capham  castellum  ob- 
sident III,  iqa,  6,  Scythia  orien- 
Ulis  m,  aMlT 

Sebastopulus  Moesns  trecentornm 
militum  praefectus  ^ 354,  5. 

Sella  patriarchae  ad  latus  impe- 
ratoris ^ 64,  34. 

Selybria  ^ n5,  |3.  ifi.  i3fi,  12. 
1 7.  i43  , ai  a 1 5 , ^ aa,  a58 , 
ajj  U,  io5,  a,  Ili  16·  14· > 4' 
1/5,  19.  48a,  7.  563,9·  58a,  ·4· 
585,  a.  sq.  5g3,  ai.  sq.  primo 
impetu  capta  H,  5i8,  17.  pla- 
nities ante  nrbem  U_,  58?  , 19. 
maritima  II,  5q3,  ai.  Selybria- 
nornm  induciae  cuiu  Byaantiis 
11,  601, 6, 

Scnachcrim  Protalagator  I,  i3o,  i 
i5o,  1&,  classis  praefectus  11 , 

77,  i 

Sergrntzium  deditum  1,  i3^  10. 
' 43,  aa.  Sergenlzii  montes  IMj 
7*-  11. 

Cantucuztnui  HI 


Serica  textilia  munera  1,  447,  a3. 
serica  aulaea  et  auro  intertexta 
appensa  Hj  588,  fi.  serica  vela 

l,  197·  "· 

Sermyliorum  urbs  vetnsta  1,  455, 
la, 

Serrae  1,  aSi,  afi, 

Servia  urbs  U,  355,  6,  HI,  i3a,a, 
5.  inter  Bottiacain  et  Thessaliam 
sita  III,  i3o,  g,  9.  sq.  Romanis 
attributa  UU  i55,  34. 

Servitia  militum  li  '44>  '!)· 

Sguropulus  legatus  II,  i4o,  3.  variis 
probris  laceratus  ^ i43,  i3. 

Sica  cum  cavitatibus  ct  ansis 
veneno  illitis  II,  590,  5,  sicam 
etiam  imperator  habet  Il,5i)0,i9· 

Sichiin  archisatrapa  Christianis  in- 
fensissimus 111,99,19·  Lazariim 
patriarcham  morte  damnat  III , 
101,  g.  ipso  daemone  peior  UL, 
101,  i4-  eius  mors  io3 . 9· 

Sicilia  1,4t5,  9·  Siculorum  auxilia 
L 485,  3 1. 

Siderocastniin  oppidulum  Tribal- 
lorum  I,  4a8,  ig·  iuxta  Plici.n 
ab  .Andronico  iuuiore  impera- 
tore extriictum  ^ 54a,  6·  unde 
dictum  1,  54a,  7. 

Siderus  crudeliter  caesus  II,  398 , 

«4. 

Sigerus  praetor  populi,  legatus  111, 
53.  i5. 

Sigillum  rubrum  11,  499,  i'·  s*fid- 
lum  viride  R,  5oo , i3.  sigilla 
cerea  II,  5oi,  2.  sigillum  aureum 
appensum  U,  5i6,  17. 

Signa  imperatoria  io  muris  fixa  I, 
370,  18.  37G,  i3.  signa  vellon- 
tur  initio  pugnae  877  , 18. 
signum  militare  crux  U , a34  , 
13.  signa  imperatoria  per  ludi- 
brium tracta  111,  78,  9. 

Simeon  Bcuiuzus  Chius  princeps 
1Π,  83,  I. 

Simon  Buccanegra  plebcius  flc-j 
nuensis , summae  rei  publicae 
praefectus  Ri,  197,  10.  ci  magi- 
stratus abrogatus  IR  , 335  , 33. 
herum  dux  designatus  Rl,  387,  1. 

Simon,  Cralis  frater,  Acarnaniae 
dominus  Rl,  Sij,  i4· 

Simonis  filia  .Aiiclfouici  senioris  1, 
35,  18,  ibiq.  aunot. 

4^ 
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Si  quidem,  sin  autem,  genus  lo- 
quendi ellipticum  Ul,  387  > 35. 
Sismanus  Micliaelis,  Moesorum  re- 
gis , filius,  exui  H,  i6.  Ko- 
mani  imperii  supplex^  a i,  12, 
Alexandri,  regis  Moesorum,  lio- 
slis  11,  5a,  7.  a Romanis  repetitur 
11 , , I.  defenditur  11^  5^  a, 

Smyrna  urbs  ^ 47°>  *5.  11,  363  , 
17.  384  , ··  33.  Smyrnae  por- 
tus a Latinis  occupatus  II,  430, 
a,  praesidio  ab  iis  tenetur 
11,  430,  6.  Smyrna  a Latinis  ex- 
pugna^ II,  4aa,  Smyrnae 

navale  crematum  11,  629,  16. 
Sniyrneiise  templum  mctropoli- 
tanum  II,  583.  ai, 

Sol  testis  ![,  i57,  14. 

Solea  1,  ig8,  aa.  ibiq.  annot. 
Solitaria  vita  I,  543,  ai  solitarii 
exagitati  1^  544.  fi.  54fi,  16· 
Solium  imperatorium  1,  afi,  10. 

solia  episcoporum  ^ 197,  li 
Sulouis  lex  111,  8^  1. 

Sophiae,  Dei  Verni,  templum  1_, 
60,  i 196,  10.  ai7,  ai  219,  li 
55 1 , 8ΓΤΓ,  1 5 , aa.  aa,  9·  3oo, 
17.  III,  39,  18.  Sophiae  minister 
lao.  li  Sophiae  templum 
asylum  IL  4<)7,  II.  18.  Sophiae 
templum  instauratum  II,  544,  ao. 
Sopotus  oppidum  ^ 509,  a4· 

Sosci  oppidulum  1,  454Γ4·  H,  355, 
9.  4M_.  4· 

Sosciis  castellum  ^ i3o,  4· 
Σύατςα  ^ 5s5,  1. 

Σαιιή(ΐιη  L 5ae,  17.  soteria  a Ga- 
latacis  celebrata  111,  a, 
Sozopulis  ampla  et  populosa  urbs 
ad  Pontum  Euxinum  sita  I,  3a6, 
7.  341,  I.  II,  4d8,  a4·  Sozopo- 
litne  superbe  repudiant  auxilia 
111.  3 1 5.  i,  Sozopolis  capta  111, 
ali  i3.  ^ Sozopolitis  tributa 
remissa  ITLaifi,  K). 

Spalocuta  Apocauchi  famulus  11 , 
loa,  4· 

Spaiiopiilus  a memoria  Π,  gg,  a. 
Spbeiitistlilabus  Moesorum  rex  1, 
i3,  ii.  io4, 4.  108,  18.  cius  ohi- 
tua  1,  16;).  ao,  Romanos  vehe- 
menter afflixit  L 4f»4,  fi. 
Sphrantzes  dux  interficitur  11, 4o5, 

II. 


Spliraiitzcs  Palaeologus  1,  45i . 
oppidorum  Castoriae  vicinorum 
praefectus  ^ 45a,  ao,  consiliarius 
imperatoris  l,  454,6.  Syrgianuem 
occidit  I,  456,  ai.  magnus  stra- 
topcdarcha  creatus  1,  45"  , is. 
interiit  1,  5a5,  ifi. 

Spinularum  familia  1,  4-  *hiq. 

annot. 

Sponsae  ostentatio  11,  587,  »8. 

Stagi  castclliira  Thessaliae  I,  474.  i. 

Staridolorum  oppidulum  I,  454,  4- 
IL  355.  g.  castellum  III,  i3o,  j. 

Stenimachiis  urbs  [,  i35,  19.  177, 

■ 3,  II,  4»5,  i.ifi.  Alexandro, Moe- 
sorum regi,  deditur  U,  4<>βι  iS· 

aa. -  4°7>  >· 

Stephaniana  locus  1],  4*3,  17. 

StephaniisCralcs  Trihallnrum  prin- 
ceps I,  35,  4a8.  a3.  Mace- 

doniam populabundus  incursat 
II,  Tg,  10.  barbarus  rex  Π,  |54.L 

Steplianus  dux  Trihallorum  U . 
36o,  8.  3fia.  3, 

Siepbamis  martyr  111,  18. 

Stilliiius  urbs  Moesorum  1,  171,9. 
i(>,  IL  69,  9,  430,  9, 

Stipen<lioriira  piiblicornm  exae- 
quator II,  62,  8. 

Stolae  sacrae  cpiscopornin  L 197. 
ai.  diaconorum  Ij  198,  ij.  pa- 
triarcbanim  et  episcoporum  II!, 
357,  9. 

Stragula  vestis  imperatoris  ^ jfig. 
17.  11,  5^  I I. 

Strategius  clariger  II,  679,  9. 

Strategus,  salis  curatorii,  279,  5, 

Strcaulzimcrus  dynasta  Moesni  L 
175,  i3. 

Strohiis  castellum  III,  i3o.  5. 

Strumpitza  sive  Strumbitza  (I, 
a84i  i4·)  civitas  Macedoniae  I, 
309,  a4.  oppidum  munitiuimum 

l,  a84.  i4·  Crali  concescum  ^ 
i56,  fi. 

Strymon  fluvius  1,  afi?,  16.  54'S.  8- 
111,  1 a3.  vici  circum  Stry- 
monem Romanis  adacripta  IU . 
i56,  3. 

Stygia  aqua  L 4fi>  ■&- 

Stylarium  oppidum  U,  4»  5 , 16. 

Suggestus  sacer  II  , 1 73 , 6. 

Siilaiinasas  Aitiiiis  satrap.ae  fihas 

I,  48, , ,4. 
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SuUminut  du«  eum  fratribiif,  Or 
cbauis  tiliis  3i,  9,  cum  vi- 
riati millibus  equitum  III^  111^ 
ή.  a patre  domum  revocatur  III, 
ii5,  19.  Orcbauis  senior  filius 
III,  a^t),  17·  Persicarum  copia- 
rum dux  ^ a66.  i£L  Trympen 
oppidulum  obtinet  1Π,  a^G,  19. 
foedifragus  111.  a^S,  iQ-  Ancyram 
ctCrateam  expugnat  III,  a84.  5. 
Sulimanus  Sarchauis  filius,  obses 

I,  48e>  b.  Asiae  satrapa  II,  4·: 6, 

■ 3.  Cerasae  Phrygiae  satrapa  II, 
507,  i6,  suadet  liyzantium  pe- 
tendum 11,  546.  ai.  febre  cor- 
ripitur II.  55o,  UL  &5i,4. 

Sulla  n,  3(^  14. 

Sultanus  Persarum  princeps  I,  ^ 
IX  Sultanus  Aegypti  III,  16, 
Sultanus  Syriae  il/iil.  Sultanus 
ludacae  ibid.  Sultani  potestas 
in  episcopis  restituendis  111,  91, 

II.  Sultani  litterae  ail  loannem 
Cantacuzenum  imperatorem  III. 
o4 » >·  Sultani  vetus  amicitia 
cum  imperatoribus  Constanti- 
nopolitauis  111.  94,  XL·  Hiero- 
solymis templorum  curam  lia- 
bet  111,  g5,  ai  templum  S.  Ge- 
orgii  renovat  III.  gii,  7.  facul- 
tatem et  comitatura  praebet  lo- 
ca sancta  adenalibiii  III,  96,  in. 
Sultani  edictum  de  Christianis 
et  Christianorum  templis  ηυα 
violandis  111 . 96 , 18.  loanni 
Cantacuzeno  imperatori  beue 
precatur  111,  gi  ix  Mahumetum 
invocat  III,  99,  3.  cius  mors  III. 
<)<),  17.  lacobitis  haereticis  fa- 
vet ΠΙ,  99,  XL.  Christianorum 
neces  dolenter  fert  111,  101,  |3. 

Siisanna  I,  8. 

Susceptor  s sacro  fonte  suscepto 
nomen  suum  communicat  Li^ii 

Synadena  ad  mortem  flagellata  IU. 
398,  oi. 

Synadeniis  legatus  11,  36a.  1 5.  43i 

a4·  45o,  8. 

Synadeniis  protostrator  II,  367,  ai. 
Mesembriae  praefectus  llj  4·’<)> 
II.  Alexandri,  regis  Moesorum, 
patruus  [h  4fi8,  2X  Acarnaniae 
dux  declaratus  U,  5o4  > '· 
carcerem  compactus  U,  5o9,  17· 


e carecre  edoctus  U,  513,9. 
Thessalonicae  praefectus  III.  77. 
i5.  ijji,  I. 

Synadeuus  vigilum  praefectus,  ca- 
ptus U,  3o3,  aa. 

Syncope  febri  contraria  H,  55o,  ai. 

Synodo  imperator  cum  patriarcha 
praesident  U,  501,  9·  synodus 
cogitur  a patriarcha  11,  556,  i3. 
synodorum  Tctcri  more  tomi 
scripti  11,  507 , 5.  synodo  pa- 
triarcha primus  subscripsit  iiid. 
synodus  patriarcham  exaucto- 
rat  U,  G06,  i5,  synodus  oecu- 
menira  a loanue  Cantacuzeno 
expetita  Ul,  5g,  16,  Conatanti- 
nopoli  coacta  a Cantacuzeno 
imperatore  ΙΠ,  i3.  synodo 
praesidet  patriarcha  Ul,  1G9,  a3· 
patriarcha  post  imperatorem 
subscribit  IU,  170,  i3.  impera- 
tor post  episcopos  subsignat 
ibid.  synodo  non  parentes  car- 
cerihiis  ah  imperatore  mulctati 
111,  171,  6,  synodus  a patriar- 
cha conv‘-catiir  III.  i83,  L2. 

Syralcs  Cantacuzeni  familiarissi- 
mus U,  184.  7· 

Syrges  Ntclenuzias  Pherarum  prae- 
fectus  II , 191 , x yias  obsidet 
II,  3a5, 33.  exercitum  Cantacuze- 
ni  explorat  II,  338,  17.  Mace- 
donas ducit  U,  a3G.  1 l.  tex  Ar- 
meniae renuntiatus  U,  353.  a3. 
eius  crudelitas  U,  377 , 5,  ab 
Armenis  vocatur  ad  sceptrum  II, 
393,  18·  yid.  annot.  I,  a 88,  ao. 

Syrgiauncs  Syrgiauiiis,  Comani  no- 
bilissimi. filius  I,  iS.  liL  '1  hra- 
ciam  administrat  I,  i4-  le- 
gatus ad  Cralem  I,  3G,  14,  pro- 
ditor I,  laa,  9.  Heracleam  in- 
sidet L laG,  5.  Thraciae  oppida 
invadit  I,  i36,  1.  vinculis  con- 
strictus carccri  mandatur  I,  171, 
7.  3ao , 3.  33a . 19.  carcere 
solnliis  1,  335  , 1.  copiarum 
occidentalium  dux  1.  4 > 1 ■ 33. 
431,  II.  henrficinriim  iramemor 
£7  415’  periclita- 

tur  1,  438,  i3.  ad  Cantacuzenum 
confugit  1.4i'>  13.  ampliandum 
censet  I,  443  , 17.  Galatam  au- 
fugit Ij  43u,  X praetor  oeci- 
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denti·  l.45o,  i8·  a Sphranzc  oo> 
clsui  I,  45?,  a.  eius  funus  Ij 
ίζ>η,  i4-  Andronici  junioris  stu- 
diosissimus  Π,  gS,  aa.  incentor 
•celeris  et  antesignaavs  IL  ga, 

L2m 

Syria  Π]ι  4g,  aa.  99,  a3»  Syriae 
Siiltanus  Ulj  90,  i£.  Syrorum 
dogmatis  ornamentum  Cantacu- 
zenus  yij  '4·  Syria  Nilo  ali- 
tur 1^  100,  6. 

Syrpanus  Dacus  pecuarias  I,  ι4β, 

IO. 

Syrus  legatus  de  ordine  clerico- 
rum llj  353,  9. 

Sytzigan  Syrgiannes  Comanus  no- 
bilissimus 1,  18,  l4· 

Tabernaculum  imperatoris  Uj  36o> 
5.  58-,  aa. 

Tabulae  publicae  U,  5l4,  34. 

Tactach  Scytharum  summus  im- 
perator Ij  189,  9. 

Tamerefaanes  Plirygiae  satrapa  I, 
33q.  al· 

Tanais  fluvius  Scythiae  Ulj  191 , 
21.  loa.  18.  193,  a.  sq. 

Tantessani  montes  4· 

Tao  locus  Mj  a6i , i. 

'Jiipeti  impositus  imperator  11 , 
3(>o,  19.  tapetes  a Persis  impe- 
ratori dono  missi  IL,  447  > 3o. 
tapetibus  stratis  discumbendi 
mos  MI,  a^  i5. 

'J'archaniota  domesticus  1,  ι^·} , 
10. 

'J'urcbaniotac,  sororis  Michaclis  I. 
imp.  filii,  mors  ^ S2,  lO. 

'J'arrntiiiu  .sh  Acarnania  multum  di- 
stat I,  5o3.a3.  Tarentina  princeps 
1, 5o3,  19.  ,5io,  4.  imperatricem 
Ilomauonim  sn  praedicat  1,  5 10, 
• 7.  Nicephoro  dcspotac  filiam 
despondet  I,  5io,  |3.  Tarentini 
barbari  I,  5ao,  2.  Tarentini  mare 
obtinent  I,  5a6,  2.  Tarentinae 
triremes  I,  5a6,  iS,  Tarentini 
prudentes  I,  Sa?,  5.  pertinaces 
Li  5a7,  ιβ.  Tarentina  princeps 
Tliomocastrioi  defondit  Ij  53o, 
8,  Tarciitini  ub  Acarnanibus  de- 
trimento allecti  1,  53 1, 6.  Ta- 
rentinorum impettum  durum  1, 
&3i,  i3. 


Taspugas  Scytharum  dux  L loa.s. 

Temarensium  familia  ^ 3^^  a. 

Templum  Hodegetriae  Deiparae 
1, 168,  ao.  3o5,  s3.  templum  sa- 
cra pompa  circuitum  M 300, 
templi  vestibulum  U ao3  ■ IL. 
Deiparae  apud  fiyrlacium  1,  j j.j, 
19,  in  templo  ante  urbem  Coa- 
atantloopolitanara  fous  perennis 
Ij  437,  6.  templum  sanctorum 
Apostolorum  1,  43?,  19-  divinae 
Sapientiae,  fv'(^Sopliia.  templum 
sancti  Demetrii  martyris  vid.  De- 
metrii. sancti  Gcoigii  Palaeota- 
stritae  martyris  Π,ι6β,  19.  Deipa- 
tae  ll,a97,  a.  vid.  Deipara,  lem- 

pluinXroyrnense  mclropoIitanMB 
viJ.  Smyrna,  templa  eversa  U. 
5ο6,ι4·  templum  Deiparae  ia  BU- 
chernis  vid.  Blacbernae.  U-nr- 
ptum  sancti  Georgii  a SuVtano 
renovatum  vid.  Georgii. 

Tenedus  insula  lU,  a53,  ao.  »55, 
I.  a 56.  2.  a?o,  17.  a?5,  i?·  a76, 
4.  sq.  aSijaiL  a83.  17·  a84t 
3oq,  14.  33Li  8·  30.  325,  4· 
a3.  Tenedi  pars  Borinm  nonu- 
nata  MI,  a83.  1. 

Ter  exclamat  populas,  praeeunt· 
patriarcha  1,  198,  19· 

Teriitasis  oppidulum  U,47^>  ^ 
4?e,  8.  5^  19. 

Terrae  motus  M,  477t  »4·  Thra- 
ciae urbes  subvertit  ΙΠ,  »77. 11. 

Testamentum  vetus  ac  novum  Ul, 
18,  ^ 

Testudo  acta  II,  3i42  >3· 

Textilia  lanea  et  serica  nunen 

I,  44?.  3t* 

Tbabor  mons  I,  548,  33,  549,  'V 
17.  55a.  9.  sq.  Thabnrium  lu- 
men ML  499·  *· 

Thasus  insula  1,  359,  Q,  ΙΠ,  iiS. 

4· 

Tboanitzes  praesidii  dux  II,  576. 

I ■. 

Themata  occidentalia  II,  e<j.6.  t 

Theodora  Asanine,  Manuclis  'Pa- 
garis uxor  I,  91,  8. 

Theodora  loanuis  Cantaenseni  fi- 
lia , Orcbani  desponsa  Π . bSS, 
3.  eius  constantia  in  pietate  et 
omui  virtute  II , 588  , 17.  S89. 
7.  Orcbanis  coniux  111 , «8, 
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Thcndora  Matthaei  Canlacuzeni 
aenior  filia  III,  33i,  |5, 
Theudora  MichacIisIL  Palaeologi 
imperatoris  filia  I,  io8.  19.  An- 
dronici iunioris  imperatoris  ger- 
mima  soror  Michaeli, 

Moesorum  regi,  nupta  I,  i86.a3- 
cx  regina  fit  mouacba , Theo- 
dosia dicta  II,  aaa.  iS. 
Theodora  Palaeologa  loannis  Can- 
tacuieni  mater  I,  laS,  16,  i38, 
5.  afio,  4, 

Theodorus  Caballarius  captas  II, 
43a,  I. 

Theodorus  Cabasilas  logotheta  mi- 
litaris I,  a4o.  Ii. 

Theodorus  Marchio,  Andronici  se- 
nioris filius  I,  a56,  i4·  Lom- 
bardiac  princeps  III,  fi. 
Theodorus  Micbaelia  L Palaeologi 
imperatoris  filius  1^  ao<),  a. 
Theodorus  Pepagomenus  li,  3Sa.  1 a. 
Theodorus  Synadenus  protostra- 
tor  I,  37,  LU. 

Theodorus  1'omprotitzae  frater  II, 
£84,  17, 

Theodorus  Xanthopulus  legatus  I, 
aae,  |3.  a3o,  l*. 

'J'heodosia  monacha  ex  regina  II, 
aaa.  18. 

Theodosius  magnus  imp,  II,  54·, 
iS,  III,  i4,  ,3. 

Theoleptus  Philadelphiae  episco- 
pus I,  67,  Q ^ 14. 

Therapeae  angustiae  III,  aa4,  7· 
‘Ilieriaca  medetur  veterno  1.  177, 
18,  syncopae  curandae  adhibita 
11 , 55o,  a<2,  cius  usu  vita  ser- 
vata II,  5g8,  5. 

Thessalia  1,  87,  ai.  an,  a4·  III, 
33.  I.  i3i,  sq.  3i5,  19.  Ca- 
tclanorum  lueiirsionibus  affli- 
ctata 1,  85,  aS.  8^  5.  Bottiaeae 
confinis  I,  4:3,  14.  499,  5, 
subacta  I,  5o4 , iQ.  imperio 
Bomano  consociata  I,  5o4,  i5, 
Cantacuzeno  se  subiicit  tl , 3oq, 
ag,  sq.  Angelo  traditur  II, 
3aa . iS.  Thessaliae  confinia 
II,  355,  G.  Thessalia  a Tri- 
ballis  occupata  III,  ii3,  a3.  a 
Crale  invaditur  III,  147,  1 4.  ab 
imperatore  repetitur  III,  iSo.aa. 
Komanis  attributa  III,  i55,  j4· 


Thessalonica  I,  i5,  16,  14,  1. 
100,  7.  loj,  4.  lag,  ij.  142,6. 
aoQ,»  375.  3.  S(t·  376,  16.  454, 
33^  456,  16.  473,  i5.  4g6.  ijI 
11,  aa5,  ai,  a4G,  ao.  sq.  355, 
a^  sq.  3G5,  5.  sq.  38o,  6.  sq. 
568,  ·4·  sq.  III,  io4,  7.  17.  sq. 
lot).  ali  III,  (L  sq.  i58,  17. 

180,  IO.  186,  31.  300,  18.  303. 

7.  aoG,  2«  sq.  aao,  la.  a63,  a3. 
376,  3.  sq.  3a4,  8.  345,31.  An- 
dronico iuniorl  imperatori  de- 
ditur I,  370,  5.  y.  Thessaloni- 
cae monasterium  iTaGo,  10.  eius- 
dem urbis  arx  traditur  1,  373, 
33.  Thessalonicae  multi  solitarii 
l,  55,  i5.  Thessalonica  incur- 
satur a Stephano  Crale  II,  70, 
LX  uchs  maximi  momenti  11, 
378,  i3.  544,  4-  post  Constan> 
tinopolim  maxima  11,  673,  5, 
imperatorem  in  coelum  extol- 
lit 11,  574,  33.  tumultuatur  IT, 
575,  3.  eius  arx  instar  parvae 
urbis  11,  579,  5.  crudelia  in  ea 
designata  ΙΙΓ  58a.  L oenius  al- 
ter imperii  IU,  io8,  i6.  a Crale 
obsessa  111,  1 10,1).  aq.  Cantacu- 
zenum  imperatorem  suscipit  111, 
1 17, 10.  a TribalUs  occupata  Ili, 
I l3.  33. 

Thomas  despota  princeps  Acarna- 
niae L iL  4· 

Thomas  Palacologus  dux  11,  aaS. 
5.  336,  10.  354,  3, 

Thomocastrum  ^ 5og,  ig.  11,  75,33. 
iirhs  maritima  I,  5 10.  αί.  ohai- 
detiir  i,  5i  1, 17.  5a5,  34,  sq.  Ta- 
rentini ci  succurrunt  1,  536,  i5. 
oppidulum  aestuosum  ac  foeti- 
dum I,  53o,  2J,  se  dedit  impe- 
ratori 1,  533,  Q.  34. 

Thracia  1,  1^  34.  30,  1 1,  34,  1 1, 
i4·  34, 1.  101,  1 3.  304,  19.  35g, 
Q.  i3.  llj  5gi , 30.  111,  4q,  ao. 
3i3,  5:  33g,  6,  384.  10.  sq,  388. 
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